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Де що є:

І. Оповідання.

Пошомки украінського гайдамацава. П. Куліша Ч. 1—4.

Амброзий Осаaакевиzь. Данила Млаки Ч. 5—7.

Дві Московки. Ивана Нечуя ч. 8—13.

Віатренниця. Федора Заревича Ч. 14.

Сонь якь билиця. Дениса зь надв Серету. Ч. 15.

Не дать душі пропасши — преба вкраспи. Зь бурсацького

життя. Семена Войтка Ч. 16.

0шець Юрий. Є. Згарського Ч. 17—19.

Любимець щастия. В. Лучаковського Ч. 20—22.

Гориславська ні:ь або рибалка Панась Круarь. Ивана Нечуя

ч. 23—26.

Турецькі бранці. Морозенка Ч. 27—28.

Товкагь. Ауербаха Ч. 29—30.

Гайдукова маши. Зь сербського В. Джорджевича Ч. 31—33.

Пошумійко. В. Лучаковського Ч. 34—36.

Ягода. СЧерта зь народнего життя). Радмила Лазаре вича :

перевівь зь сербського С. Б. Ч. 36—37.

Пань Вонифашть. Гумореска. В. Лучаковського. Ч. 38—43.

ЯКизнення сила або Родийський духь. (Зь Гумбольда ). Пе

реложивь Ивань Верхратський Ч. 42—43.

Небезпегне діло. Переложивь зь німецького. Ан. С. Ч. 44—45.

Невільнигка. Марка Вовчка Ч. 46—47.

Ш. Розправи историчні, етнографичні, Филозо

Фичні, язикословні, природописні и критичні.

Первий периодь козацтва одь его початку ажь до ворогу

вання зь Ляхами. Ч. 1—17; 25—35.

Коротка история козаччини. Зь лекций М. Кояловича Ч. 1—3;

10—13.

Сліди поганськоі просвіти на Русі ведлн народніхь пісень,

повірокь , сказокь и историчнixь ваписокь написавь

Євгeний Згарський Ч. 1—13.

Угорть електричньій. Ивана Чайки Ч. 1.

Якій крóмь иншихь обходь весьльньій у княгинь гуцуль

скихь. С. ВЬавицкого Ч. 2.

О нЬкоторьixь «ьонетическихь и граматическихь особенно

стяхь южнорусскаго (малорусскаго) язьiка, не схо

дньixь сь великорусскимь и польскимь. (Зь „Журнала

Министерства Народнаго Просвьщенія“.) Ч. 4—8.

Коротка история Сербівь відь найдавнійшихь часівь до р.

1389. ч. 5—6.

Старина. Пеара С. Білінського Ч. 7; 9—11.

Маркомани. Историчний дослід Василя Подолинського

ч. 12—13.

Кóлька мьіслей изь Филозо4ьиі. Написавь Кл. Г. Ч. 14—15;

18—20; 45—47.

О народнихь празникаxь у Руси нівь написавь 0м. Парии

цький Ч. 15—24.

дещо о новбй читанцЬ руськóй. А. Б. Ч. 14—16.>

--- "у

Зазуля — кукавка. Написавь Ивань Верхрашський Ч. 15.

18—19.

„Причинь творенія ся нарЬчей. Написаль Ивань Браникь

ц. к. про». гимн. вь Чернóвцяхь.“ Критика 0м. Пар

шицького Ч. 20—21.

Нео»іти тараса Шевченка. Критично пояснивь и оцінивь

Євгeний Згарський. Ч. 19—23.

0глядь историі руськоі литератури. Зь діла „Обзорь исто

piи славянскихь литературь Пьшпина.” Ч. 28—34.)

Критичний оглядь драмь; „Мотря Кочу6eiвна”и,„Послідній

Кошовий Запорожський“. И. Негуя Ч. 29-33.

Відшовідь на „0твЬть“ ш. Браніка. 0. Паршицького- Ч. 33;

38— 39.

хто була мати св. Володимира. 0. ii. ч. 34.

Чи були коли вь руськімь язиці носові звуки 8 и 9.

ч. 34.

Світоглядь украінського народа вь прикладі до с********"

сти. Написавь И. Негуй Ч. 35—47.

дещо за поселеннє угорськоі Украіни Русинами и за унию

церкви прaвoслaвнoі угорськихь Русинівь зь Римомь.

Написавь Улянь Ц. вь ВЬдню Ч. 35—43.

кілька мислей зь наукь природнихь. Написавь Дpь Я. . -

ч. 36—37; 39.

гадки за читаннємь уставу товариства „проeвiта" н. В.

ч. 40.

Взаємини проміжь Козаччиною а Перви*ю У літахть 1618

1619 и 1820. Спорудивь Н. Вахнянин» Ч. 13—45.

Янтарь, Ивана Верхрашського Ч. 45.

Відповідь на другий „ОтвЬть” п. Браніка, 0м. Паритицького

ч. д6.

якь довго тривають ростини? Ивана Верхратськ*** ч. а7.

0.

ПI. Біографиі.

Жизнь Куліша Ч. 2—4; 24—28.

Жизнь Куліша. Изь чеського „Научного Словаря” Ч. 7.

0 сипь Юрий Стросмайєрь. (Изь хорвато-сербськоі часописі

„Славjански Луг. Ч. 5.
остапь вересай. Сокиренський кобзарь Ч. 15. Листи 0

стапа Вересая до приятеля на чужину. Написавь Ми

кола Воловідь Ч. 19, 21. 23, 28, 36, 39.

IV. Дописі, справоздання и викази.

Зь села. Павленко Ч. 2.

Зь Відня. (Закладини Січи. — Поминки за Маркияна ІШаш

кевича). И-ь-ь Ч. 10 и 11.

(8ь надь дністра. (ІЦе дещо про „Рускую Читанку а. та

роньского.) 0лександерь Гр-гь Б- кський Ч. з1—25,

Семй роковинь смерти Тараса Шевченка у Львові Ч...ть Ч. 8.

справозданнє зь першихь загальнихь зборівь товариства

„Просвіта“ Ч. *3—45.

П.



На ціли литературні складки Ч. 2, 15, 26.

Виказь приходу и рóзходу грошей вібранихь на ціли лите

ратурні. Заявленнє. 0. Париицький Ч. 37.

Справозданнє рочне товариства „Січь” у Відни, Михайла

Подолинського Ч. 46.

V. Изь народніхь усть.

НАРОДНІ повіртья. изь записокь Євгения Желехівського

Ч. 2 и Ч.

коляди. изь збірника Олекси Барвінеького Ч. 2.

Остапа Терлецького Ч. 4 и 11.

Євгения Желехівськвго Ч. 6, 7, 13.

Ом. Шартицького Ч. 9.

Володимира Ганкевича Ч. 11.

н у * у» Теклі Н. Ч. 13.

щвдгівки. изь збірника Мелитона Бучинського Ч. 13.

Ол. Стефановича Ч. 47.

у * * 9 * ? П. С. Білінського Ч. 47.

ГАгІЛКИ изь збірника Євгения Желехівського Ч. 15.

Омеляна Партицького Ч. 17.

Дра В. Лучаковського Ч. 18 и 19.

ОнуФрия Даниловича Ч. 19.

Олекси М. Танчаковського Ч. 20.
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зАгАдки и одГАдки. Изь збірника народніхть загадокт,

В. Мучаковського Ч. 40, 41, 42, 43, 44, 45.

VI. Поезиі.

Братамь Славьянамь. Данила Млаки ч. 1.

Милий краю будь здоровий. Корнилил Манаспирського Ч. 1.

. На чужині. Данила Млаки Ч. 2.

Ковалеві. Євгения Згарського Ч. 2.

0 будьмо чисті і Євгения Згарського ч. 3.

громадський поклнкь. Павла Петирушевига ч. 3.

душко моя розмаіта. Ю. Федьковига ч. 3.

Чія тамть могила. Веселенка Ч. 4.

Старий жовнярь. Ю. Федьковига Ч. 5.

Дівчині. Земляка зь Харкова Ч. б.

топельникь. Баляда. В. Лугаковського Ч. 6.

Зь Пушкина. Зимній вечірь. Гешьманця Ч. 7.

Зелена мьята. Мовгія. Ч. 7.

Думка. Данила Млаки Ч. 8.

Співакт. (За Шиллєромь. Die Theilung der Erde.) Ю. Федь

ковига Ч. 9.

Коли я веселий. 0eипа Шавінського Ч. 9.

Сей світь однакий бувь и буде. Ю. Федьковига Ч. 10 и 11.

Кизьо рть и Гануся. Данила Млаки Ч. 10 и 11.

Зь Пушкина. Втоплений. Гешьманца Ч. 10 и 11.

Віра, Ю. Федьковига Ч. 12 и 13.

Думка. Данила Млаки Ч. І2 и 13.

До Данила Млаки. Ю. Федьковига Ч. 14.

Рости доню. П. Головацького Ч. 15.

Думка. С. . 1. Ч. 15.

У тюрмі. Данила Млаки Ч. 16.

Проці. За Гайномь. Ю. Федьковига ч. 17.

Моє бажаннє. Данила Млаки Ч. 18.

Флояра. Ю. Федьковига Ч. 19.

Думка. Н. К. Ч. 19.

Вгадка старини. Данила Млаки ч. 20.

Думка. Геaьманця Ч. 20.

До М. Д. Ю. Федьковига Ч, 21.

Де ворогть. Мовгія Ч. 21.

До подруги. Геaьманця Ч. 22.

Пісня. Морозенка Ч. 22.

Сонь. Наума Шрама Ч. 23.

Нічь - у нічь. (Зь сербського.) Ст. Руданського Ч. 23.

Віронька моя. Ю. Федьковига Ч. 24.

Драгоманка. Баляда. Морозенка Ч. 25.

Моі думи. Наума Шрама Ч. 26.

Топірь-гора. Волинська дума.

ренка Ч. 26 и 27.

Вечірня. Гешьманця Ч. 28.

Найдений скарбь. За Гетемь. Євгения Згарського Ч. 28.

Моя дума. Наума Шрама Ч. 29. -

Одниxь виучують писарить. Ю. Федьковига Ч. 30.

Стрілець. За Шиллєромь. Ю. Федьковига Ч. 31.

Пісня. Морозенка Ч. 32.

Думка. Геатьманця Ч. 32.

Мій рай. Гешьманця Ч. 33.

Думка. Написана до знесення кріпацтва. В. Кулика ч. 34.

Карі очи. (Зь німецкого.) 0. . 1. Ч. 35.

Зь окрушківь Ю. Федьковига ч. з6.

Кріль Ироль. За Гетемь. Ю. Федьковига Ч. 37.

Зь Гейного. Ив. Яковенка Ч. 38.

Давидові Псальми. Псальма І. Ч. 39.

Переяславський трактать. Наума Шрама Ч. 39.

Перстень дівочий. Морозенка Ч. 40.

Свекруха. Ю. Федьковига Ч. 40 и 41.

Мусієва пісня. Надь червонимь моремь (Втеки, гол. ХV".) Ч.4е.

Передсмертня пісняМусієва (Законьпоновлений, головаххII.)
Ч. k2.

Стара ненька. Морозенка Ч..43.

Изь за Бугу. Якова Кригевського Ч. 44.

Давидові псальми. Псальма ХІІІ.

Здоровь чест. субору Просвіти у Львові. Ю. Федьковига Ч. 45.

Розлучені. Ив. Яковенка Ч. 46.

Святий вечірть. Ив. Яковенка Ч. 47.

Надь зільникомь. Сидора Тюрмага Ч. 47.

Переспівв. Дениса Федо

ДРАМА. Охрімь на ярмарці. (Драматичній образокь вь трехть

діяхь.) Ч. 2—7; 9—13.

Майже вь кождімь Ч. є Вістиі, Библиография, а вь де-котрихть

Переписки и Відь Редакциі.



Львівт», 8-го Січня 1868.

РАВДА
письмо наукове и литературне.
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8 зр. 1. 20. — Ред ак ц и я підь Ч. 76 місто, камениця „Народнéго Дому," (Краківська улиця).
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Украінського гайдамацтва.

Оповіданнє П. Куліша.

лxях xxxя

ПЕРЕДНЄ СЛО В ЦЕ.

Слово гайдамак и у Ляхівь було те жь саме , пщо

й р о з 6 иш а к и. Гайдамаками проввано первихь козаківь,

що встали проти Ляхівь та недоляшківь, а проте козаки не

вважали себе за розбишакть, тількі ать досади почали самі

себе звати гайдамаками. Відбмі великі речі. на які вони

підіймались, обороняючи свою волю и віру. Вони вь ляць

коі шляхти були гайдамацтвомь. Страшенна боротьба ко

заківь зь ворогами закінчилась тимь, що правий Дніпровий

бікь стався пустинею. Пуетиня ся заeiяна пожарипцами и

людськими кістками , ще разь досталась у шляхецькі руки

після Андрусівськоі рядни, що постановили з'ь Ляхами лу

каві московські бояре та дяки на безголовьє того народу,

що нимь зросла сила росхитаного царства. Тоді ляцька

шляхта добірала всякого способу, аби якь-небудь залюдни

ти покинуті городища и селища. Пани манили народь у но

ві слободи, обітуючи людямь таку волю, якоі й не зазнавь

ніхто на Вкраіні. Тимь часомь на лівому дніпровому боці,

у Гетьманщині, Самійловичь, Мазеша и инші гетьмани, пото

варишивши зь столешніми дуками, попускали імь попускь

у всякихь кривдахь, та й самі, за іхт, приводомь налягали

на простолюддє. Втiкали селяне купами зь лівого боку Дві

пра на правий. Якь залюднився жь правий бікь, — ляцькі

пани почали зновь орудувати своіми селами подавнéму.

Люде переказували про панську неправду на Запорожжє.

Запорозці, живучй на дніпровому Низу, далеко відь геть

манськоі и ляцькоі сили, вважали себе подавнему вольнимь

народомь, давали притулокь утікачамь зь Украiни и добре

мстились надь ляцькимь панствомь. Мало не що -весни ви

хóдили вь ляцьку Вкраіну купи козацтва, затягали до себе

селянь и, звучись гайдамаками, пустóшили панські добра

огнемь и мечемь. Такь велось поти, поки цариця Катерина

.. несподівано наслала на Січь своє військо и зневолима За

порозцівь ростектись, куди хто втрапивь. Після сéго гай

* дамацтвували по ляцькій Украіні тількі Запорозці-волоцюги

малими кушами. У-посліду и сі мстеці шанськихь кривдь —

або захиріли відь старости по хуторцяхь, або перегинули

вь нападахь на панівь, або жь попритаювались проміжь се

лянами відь рóзвідокь ляцькихь командь, и воеталось ші

сля нихь саме тiлькi имья гайдамака, що й досі ляць

кий шляхтичь має вь розмові своій ваодно з'ь р о з 6 и ша

—

кою. Тимь часомь украінські селяне не перестали до на

шого часу співати про гайдамакь те жь саме, що співали

на початку козацькоі війни вв Ляхами :

„Товариші гайдамаки,

Вгинітиь мою волю :

Цо намь треба відалашити

Вкраінську недолю “

*: x vч х»х ч

Давно вже се діялось, — може, роківь десят

нівь сь чотири назадь. Вертавсь я сь чужинй на

дніпрові узберіжжя, довго не бувши дома ; та не

весело на душі було. Дві журби пригнітали мене:

одна журба, що не застану живого панотця, а дру

га — розлучивсь изь коханою дівчиною. Все жь

таки хотілось бачити рідний будинокь, рідне Дні

про и тихь людей, що зрісь проміжь ними. Оце жь

остання станция. Wорога потяглась узберіжь. Зь за

дніпрового корита видко вже сині горби. Се ті

гори зь гаями та байраками по надь Славутою, де

крились гайдамаки, де й досі розлягаюцця гайда

мацькі співи.

Поштарь, що мене візь, бувь ніби по-знаку

міні. та, загадавшись про своє, дививсь я на его

мовчки Вродливий бувь парубіка, гарно прибраний

по поштарськи. Бриль у квіткахь, поясь крамóвий,

люлька зь срібломь. Дивлюсь на его, а вінь ози

раєцця на мене. И хоче ніби сказати щось и не

СКа2К6°.

„А що, брате?“ озвавсь до его. „Чи не по-знаку?“

„А вже жь по-знаку, коли ви синь Крутоя

рівського пана, царство ему небесне !"

„А ти добре знавь мого панотця?“

„Ото бь не знати! Хиба бь я дурний бувь,

чи що ? Крутоярівка ваша стоіть по сей бікь надь

Дніпромь, а наша — підь горою по той. Батько

мій — рибалка. Мало не що-дня було рибу вашому

панотцеві возимо.“

„Чомь же ти не рибалка 3

штарі заманулось ?“

Чомь тобі вь по
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Замість одвітувати поштарь зітхнувь и по

нурився.

„Що жь мовчишть, брате ?“

Махнувь рукою, ніби казавь: не поможе міні

розмова! А хвилинку назадь здававсь веселимь,

якь дитина. Мовчки поганявь коней. Далі обернувсь

до мене: *

„Не знати міні вашого панотця ! Та вінь —

перомь надь нимь земля — оборонивь мою ма

тірть відь каліцтва. Занедужала мати очима, та вже

такь, що нічого й не бачить. Такь батько: „Повези

іі до Крутоярівського пана: вінь помага людямь.“

Царство ему небесне, подививсь, давь ліківь, мовь

рукою зняло. Еге! такь се ви на своє госпо

дарство ” Ну, Боже вамь поможи. Одружiтесь

та й живіть собі зь Богомь. У нась є панночкй

гарні.“

„А ти жонатий?"

„Ні ще.“

„Чомь же й досі не одружився ? Пора!"

1Іоштарь зітхнувь ще важче и зновь погнавь

коней. Серце моє було чутке тоді : догадавсь що

вь его болить, та мовчавь, щобь не вразити.

„То-то міні заразь ви здались по-знаку!" по

чавь поштарь пoмовчавши. „И хочу спитати и о

пасуюсь. Инший такь загне тобі, що нехай ему

цурь. Ну, слава жь тобі, Господи, що вернулись

ви до дому! Та ще коли бь заразь и дружина знай

пилась.... Оть би вже потанцювали ми вь Крутон

рівці !"

„Найди, брате, перше собі дружину.“

Се слово заволокло хмарою веселий видь па

рубка.

„Нема вь мене дружини и не буде ! Туга, до

сада — оть моє подружжє! Гей, соколи !“ крикне

на коні: „розбийте хочь ви мою тугу !"

Зрозуміли его коні — помчались вітромь. За

малу годинку вдержавь ixь: „Ні соколята! не роз

бити вамь туги мові. Ось вона йде міні на

зустрічь!" -

Саме тоді минали ми хуторець, що приникь

до степового озера. Верби обступили воду, мовь

дивовижу. Підь вербами зроблено наметикь надь

криницею. Вода сь криниці стекала жолобкомь у

озеро. Назустрічь намь вийшла вродлива дівчйна

зь повними відрами на корбмислі. Заразь було зна

ти, що піджидала попштаря.

Зупинивсь, підбігь до неі води нашитись. Ми

нуту хиба простбнвь проти неі, державшись за

відро и може двома тільні словами перекинувсь.

Була вь его очу шана якась до дівчини. Обоє вони

своімь видомь и поставою здвигнули міні серце.

Розумно міні стало, що воно є.

Якь помчались ми далі, я почавь зновь:

«Ну, брате, знаю жь теперь, чомь ти кинувсь

рибальства.“

„Коли жь знаєте, то й знайте,“ каже понуро.

„Скани міні, щб вь тебе за печаль? Не мала

вона вь тебе, я бачу."

„ А на що вамь, добрóдію ?“

»Вподобавь я твою вдачу; хотівь би знати,

яке вь тебе на душі горе.“

„Щобь було сь чого глузувати ** каже, гля

нувши скрива.

„Ні, брате, я не такий," т

Поштарь споглянувь на мене ще разь якось

чудно и мовчки погнавь коні.

„Нкь тебе звати *" спитавь я, аби чимь - не

будь замутитись. .

„Звуть мене Яківь, а прозивають мого батька

Дундукь; то я по батькові — Дундученко. Ось

нкт, мене звати!*

Знати було, що поштарь пишався своімь

родомь.

„Ну, брате Якове: коли хочешь, виявлю тобі,

чомь я бажавь знати про твій смутокь."

„То й почуємо,“ каже байдужливо.

„Якь засумую чого... Бува часомь великий

сумь и нашому братові. Якь тобі здаєцця?“

„Не знаю. Не прóбувавь я бути паномь."

„Ну, знай же, приятелю, що воно такь. Оть,

якь засумую чого, то нічимь себе не розважу; хи

ба обернусь до якоі прихильноі людини и все, щ6

вь мене на душі, виявлю. Якь виявлю, то й полег

шає. Оттимь же то й допйтуюсь у тéбе. Шкода

твоєi молодбсті. Ось роскажи, що тамь за лихо

тобі склалось; може й тобі полегша.“

За сю мову наградивь мене Яківь Дундучен

ко поглядомь такимь, наче сонце зь за хмари вй

зирнуло. И не заразь гордовитий Дніпровикь одві

тувавь міні словомь. Вже я починавь думати, що

шкода зь нимь розмовляти. Ажь ось вiнь пильно

подививсь на мене, ніби міркуючи, чи я стóю щи

poi мови про таку річь.

„Бачу,“ каже, „по всему, що ви хороша лю

дина.“ *

Проглаголавши таке, помовчавь.

„Горе мов наче й невеличне, та узловате. О

повідати его — два слова, а перенести.... нехай би

хто спробувавь, якь перенбсити таке горе !... Ви

вь свого панотця одинь були синь ?“

„Одинь."

„Ну, такь ви знаєте, чи дорогі ви були ему”

на старості. Се якь то ще вь вашому, панському

побуті, а вь нась — ище дорожче: у нась отцеві

матері синь и втіха и підмога и послуга. Я такожь

одинь синь у своіхь старйxь, и дарма, що моі

старі — люде прості, а люблять мене тань, якь и
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пани своіхь дітей, коли не більшь. Мій батько й

мати — убогі собі люде. a давайте імь за мене

повну скриню золота, то й не віддадуть. Та й на

потиранє вь чужі руки не оддадуть за повну скриню

золота, не то що !“ Туть зупинивсь — и знйзивь

голось, та й каже сь прйтискомь: „0ть же я по

кинувь іxь.., покинувь , таки такь, якь бачите, и

замість служити імь при старості, послуговую

чужимь людямь. Оть моє горе, добродію! таке горе

що тамть уже, може , половина серця зотліла. Та

вамь здаєцця, не такть-то розумно, про що се я

базікаю?“

„Ні, брате Якове ! розумно воно міні, та ще

й геть.“

„Куди вамь! Коли бь у вась така гадюка об

вилась кругь серця. Та що жь се я, дурний, пле

щу ? Не дай Боне такого лиха нікому ! М ворогу

такого лиха не хотівь би. Убогі, недужні, одинокі

— а я покинувь іxь.... Ой, коні !"

И погнавь поштарь прудко, шукаючи собі

пільги.

„На що жь ти кидавь іхь, коли тобі такь

важко ?“ спитавт, я трохи згодомь.

„На що ! А ви й не догадались ?“

„Хотілось частіщь бачитись изь тією кра

лею?"

„А правда, що краля? на ввесь світь крала!...

Якь же бь я не вмиравь за нею ? Та я зовсімь

стернвсь, добродію, оть що ! Самь я не знаю, що

роблю. Се ще не все, що я покинувь старихь: я

ixь руйную. Бачте, яка на міні одежа 2 Чи пошта

рі тань ходять?... А сорочку се в о н а міні виши -

вала и червона стрічка відь не і,... Чи міні жь би

то вбиратись мовь на весіллє? Що-дня міні свято,

що дня ганяю мимо криниці, а моєму отцю-матері

хата — темниця!"

„Слухай же, брате Якове: чи не лучче бь тобі

одружитись изь сією дівчйною та жити вь купі зь

отцемь-матірью, аніжь такь мучитись ?“

„Одружитись ! Легко вамь се казати, а спро

бували бь ви вблагати мого старого!"

„Що жь? хиба вбога ?“

„Ні, вона всімь багата, та не тимь, чого ему

треба. Байдуже ему врода іі препишна, и добра

вдача, и серце голубине. Воли, корови — оть ему

чого заманулось !" *

„Якь аке сети казавь, що батько не пустивь би

тебе вь чужі руки за скриню золота, а не хоче

твого щастя черезь придане ? Оце вінь тебе такь

любить ?“

„А вже жь любить ! Дорожче ему синь усего

вь світі. Тимь-то й не хоче, щобь я взявь убогу.

Я вже казавь ему.... не самь я казавь, а черезь

матірь... у самого мене и язинь не повернувся бь...

що ми — люде молоді, робитимемь, наживемо собі

худобу.“ **

„Що жь? міні здаєцця, ти до-ладу казавь.“

„Еге! По - вашому до-ладу, а по - его — ні!

Каіке матері: „Сама знаєшь: ми сь тобою побра

лись убогими, и оть працюємо до тридцяти вже

ронівь, не покладаючи рукь, а багацько надбали?

Та жь хата, що досталась відь діда, той же садокь

підь горою, ті жь самі човнй на Дніпрові. Нехай

внкине дурь зь голови та візьме отецьку дочку, а

не сироту; нехай візьме сь плугомь волівь та вчи

ницця ратавмь, то житиме краще рибалки, та й

нась при старості літь зупoкoіть." Оть що каже

мій батько ! Я бувь и надумавсь: „Викину зь го

лови дурь! нехай буде по его ! Тількі жь така на

пала нудьга, що трохи не збожеволівь. Шливу чов

номь — тань и кинувся бь у воду. Плеще весло

а міні наче хто шепче: „Не життє тобі на світі !"

Мучився, мучився, а далі думаю: „Ні, погублю я

туть свою душу! Осирочу батька-матірь!" Та, не

сказавши ніному й слова, кинувь рибальство и пі

шовь у поштарі.“

„И твоi старі й досі не знають, де ти дівся?"

„Мати навідуєцця до мене. Серце сказало iй,

де мене шукати.“

„ Чомь же ти попереду зь ними не пора

дивсь? чомь хочь матері не признавсь, що ixь по

кидаєшть ?“

„Тимь, що коли бь захотівь ій сказати, що

оть покину вась, то вже певно не покинувь би. Я

свою натуру знаю. Да й теперть оце: не наймись

я на всю осінь у поштарі, дань мати одвела бь

мене до дому, якь дитину. На ня в сь — як ь п р о

да в с ь. Тільні се й дає міні силу; а то ходивь би,

нкь навіжений зь сего боку на той, а сь того на

сей. Міні то й теперь не легше; тількі що тоді я

бувь би ні рибалка, ні поштарь и зоставивь би

своіхь старихь безь шматка хліба. Вамь здаєцця

легко носити на душі батькове та материне горе!

Покинути самихь на старості! Бачу, що й Господь

мене покинувь: нема вь мене радості вь серці,

дарма що вбираюсь, наче молодий князь, и що-дня

бачу свою Настю."

„Да тобі бь, Яновь, одружитись уже зь разу,

та й годі. Тоді бь старому нічого було впиратись."

„Якь се? безь батьківського благословення ?

Славно І Се тількі вь панівь такь буває. Та й моя

Настя, дарма, що дівчина собі вбога, а не приславь

би я до неi стaрoстівь по закону, изь хлібомь

сіллю зь отцевськоі хати, то хочь би якь мене

любила — не пустилась би на такий соромь."

„Якого жь ти ждешь кінця, Якове? Батько не

благословля тебе женитись, а ти, безь его благо

словення, не смієшть.“
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„Ніякого. Оть, буду ввесь вік ь о г гаків піош га

рювати, а вона ввесь вікь виходитиме проти мене

зь відрами, поки минуцця наші молодбіці и стане

мо, якь свічка.

„Ну, вже якь хочь тоді буде тобі свон воля,

якь умре батько?“

„Нехай мене боронить Богь про се думати!

Зароблятиму ему гроші поштарствомь, поки вінь

живь, а прийме его Богь до себе та не побла

гословить мене вміраючи — и тоді не оженюсь

до-віку "

Дуже вподобавь я вдачу сего парубка. Зь до -

брого коренн вибуяла. Здоровий той народь, що вь

его молодіжь кипить, та й не скипає.

„Ну, брате Якове, спасибі тобі за оповіданнє.

Ніколи вго не забуду.“

„И вамь спасибі, добродію, що не погнуша

лись розмовляти зь нашнимь братомь. Справді міні

стало легше на душі, якь росказавь вамь про своє

горе. А то мовчу та душу серце - мовь гадюку.

Наші поштарі — зубоскали ; зь ними мушу шут

кувати, сміючись на кутні, щобь не прозвали

квашею; а що вь мене на душі, того ніхто не

знає."

„Ну, а Настя знає все ?“

„И десятоі частини не скажу ій того, що ви

відь мене випитали. Знали ви, якь підойти підь

мене! Не доведи Боже, щобь Настя знала всю мою

тугу. Я передь нею веселий и щасливий. Співаю

пісні, ідучи мимо. Задля неі вбiраюся у хоропшу

одежу. Нехай думає, що й на душі вь мене сияє.

Ой коні, коні ! Вже близенько!"

И справді було близько. Повернули па ліво

по підь дубами, по підь липами. Ось и дома — се

редь рідного двора. Зь двора виднісінький Дніпро

зь горами-крутоярами. Надь Дніпромь — підь го

010 — ндукова хата.р Дунду (Дальше буде.)
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ПЕРВий ПЕРИОДЬ К03АЦТВА

од% вго почашку до ворогування за «Ляхами.

ПЕРЕДНЄ СЛ0В0.

Идучи правимь побережжямь Висли відь око

лиці варшавськоі та ажь до уста Сяну, скрізь по

стережешть, що туть не така щира Ляхва живе

по селахь, якь на лівобережжі. Коли не густо чу

тимешіть мову руську, то на весілляхь и грищахь

зринатиме передь тобою руська пісня, а разомь

сь тимь зyздришь сліди затопленоi пoльщиною

Русі и вь звичаяхь народніхь. Се жь такь поузь

самі висляні береги , а що дальшть, то все вира

зніщь виявлятимецця тобі рущина вь розмові, вь

*

пісняхь, у звичаяхь, — ажь поки вбачишь руську

церківцю: то вже певна ознака споконвішнего русь

кого займища на повислннщині.

Не однакові, мабуть, люде жили на обохь бе

регахь Висли ще й тоді, якь не чувати було туть

ані .1я ха, ані Р у с и н а; бо кели бь однакові, то

не закоренився бь туть руський побуть підь па

нуваннемь ляцькимь. Сей побуть мусивь и тоді

Різнитись відь завислянського, якь не осягли ще

варяги-Русь осадь славьянськихь и не прозвали ixь

Руссю або Землею Руською. Любляне бувши зь

давніхь давень ляцькими голдовниками, у ХIII-му

столітті відрізняли себе відь Ляхівь, бо, нкь при

перли ixь Рюриковичи у Люблині, то вони зь го

родського забрала гукали такь: „Ось пiдождіть ли

шень, незабаромь прийдуть изь за Висли .1яхи, —

втікатимете звідсілй наббзирь!" Та й літописці

тоговікóві Л н д с ь к о ю З емл е ю звали тількі За

вислннщину. Оце жь намь добра ознака, що все

межиріччє відь Буга до Висли зь давніхь давень

було руське. Ляхва осіла éго вже навпослі, а

осівши повернула багацько й питомоі Русі у поль—

щину.

Зь историі не видко, щобь руське племьє

втйрилось де - небудь проміжь ляцьке; то шкода

думати, щобь оце наносомь осіла Русь висляні

узберіжжя. Тимь часомь скрізь по историi вбача

ємо, якь Ляхва розросталась по давнéзнихь займи

щахь руськихь, силкуючись усе кругомь обернути

на свій ужитокь. Ото жь поняла вона всю Кра

ківщину ажь до Снну, а перейшовши черезь Сннь

и розливаючись по висляному узберіжжю ажь до

устя Буга, не здоліла польщина взяти гору надь

рущиною. Панувала зверху, понявши саму шляхту

руську, а внизу — яка була народність у хліборо

бівь, така й зосталась.

Ще жь не забуваймо, що праве узберіжжв

висляне, сь поріччями наревськимь и буговймь, до

знали панського порядкування тількі вь ХV-му и

ХVI-му столітті, ато лежали собі пустинями; хиба

де-хто заводивь тамь аби-яке господарство. То

нічого було ляцькому побутові коренитись туть

проміжь руськими громадами; та й самоі думки про

повертаннє Русі вь лндчину не було ще вь ті давні

давна; ні щб Ляхівь до того не надило и не зне

воляло. Се вже тоді почала ляцька мова брати

гору надь руською вь надвислянщині, якь урва

лось ляцьке пануваннє на Вкраіні по надь Дні

промь. Тамь бо духь ляцький дознавь, щб то єсть

руський духь , та й почавь его всюди бороти.

А що бували тутечки зь-давна чвари міжь грець

кою и латинською вірою, то се робила звичай

на заздрість латинськихь бискупівь до Русь

кихь владикь, и черезь ту заздрість викручувано

 
 



— 5 —

у владикь церковні добра дворськими хитращами.

Щиміла та неправда на серці вь руськихь духов

нихь, що ажь лаяли всікь: латинцівь біс о в и м и

Лях а ми"), смутила вона й панівь руськаі віри,

а прості люде не озивалнсь, не давали себе знати;

простихь людей-Русі мовь би й не було тоді по

надь Вислою. Передовики ляцькоі політики мали

вь очу саме панство, дивилнcь — такь ми скаже

мо — поверхь простóти, на високі тількі голови.

Ніхто й не дбавь про те сь проміжь сеймового

панства, що Русь кореницця не понадь самимь

тількі Дніпромь та Дністромь, що не по Карпати

вона звідтілй сягає, а по саму Вислу. Та й на Вкра

іні байдуже було тоді кому довідуватись, де справ

дешня границн землі руськоі. Довідалось уже про

се Хмельницьного козацтво, якь погнало панські

семьi изь за Дніпра до Припеті и Случи, а звід

тіля до Висли. Якими степами, шляхами, гаями и

річками ні гнали Козаки ворожу силу — вcюди

знаходили підь ляховитою шляхетчиною рідне

племьє руське, и до самоі Висли були, якь у се+

бе дома. , 1 | —

Тимь — то, мабуть, народня муза такь гарно

звеличала Хмельницького Р у с и н о м ь. — „Що вь

вась чувати на славній Украіні?“ пита одинь у

*днóго вь тогочасній думі. — „Є вь нась,” наже

„гетьмань Хмельницький-Русинь, що всю ляцьку

силу обрушивь..." Тимь-то, мабуть, и Хмельниць

кий лякавь нанівь такими словами: „Зажену .Мя

хівь за Вислу, визволю зь підь нихь увесь русь

кий народь!“ Та й самі Козаки не дурно вь пі

сняхь своіхь усе Вислу клали порогомь міжь Ля

хвою и Руссю. —

„Нyae, козацтво, у скоки !

Візьмемось, брапилия, у боки : * - 2

Загнали Ляхівь за рігку Вислу —

Що не вернуцця й вь тири роки !"

Оттакь вони виспівували, роспудивши ляцьку

силу всюди, де говорено тоді по нашому. Ще й

тоді, якь доживала козашцина свого віку по запо

розькихь куреннхь та зімовникахь, старий козар

люга, пшуткуючи про смерть, споминавь Вислу и

почувавсь на силахь позаганяти за неі Ляхівь:
ям

„Хога вже прохи й зледащівь, а ще гуюции илегі,

Шоборовся бь ще, здаєцця, изь Ляхами вь реги,

Ще прогнавь би за шу Вислу хоруговь не прохи,

Розлеaiлись би відь мене, якь сь пожару блохи". ")

*) Див. Не r by Ryc erstw а Ро 1s kieg o ,

Рaprockiego, wyd. Кrakowskie, 1584 г., str. 543.

*), Звертаю увагу народолюбцівь на підписи підь

намалéваннмь Запорозцемь, що й досі трапляюцця по ста

росвіцькихь будинкахь на Вкраіні. Не однакові бувають сі

підписи: де-котрі дуже попсовані зь несвідомості речи; де

котрі стихи зникли вже зь народнéі памяти, а вь иншихь

надйбаєць таке, чого нема у другихь. У. З а п и с к а xть о

przez

який до того часу знайдено.

і нашечатати сю дивну енитач»ию зо всіхт», які я вь кого кар

—. Замовкли співи козацькі; пішло вь непамять

козацьке завзятта разомь сь нозацькою славою,

що була „дивомь по всему світу,“ а про те не пе

рестала боротись Русь изь Ляхами. Не тимь ро

бомь боре, теперь ляцьку силу сила руська, що

церше, часомь , сліпуючи , сама собі шкодить, а

все не зрекаєцця предковішнего права — росиро

стирати руський побуть по саму Вислу. Усі ті

дурошцн, уся та пóкидь, що понакóювано підь чась

бороття зь Ляхами, — все те зникне колись, мовь

сонь; а народня думка про господарюванне по саму

Вислу зостанецця, и, може, черезь сю думку запо

вітну, Висла буде колись обміжкомь Русі відь за

ходу, якь теперь Карпати відь полудня. Чує Русь

право до сего , чує до сего снагу у найглибшій

глибокóсті свого великого серця. "

У найдавніщі часи однакове було життя гро

мадське, що на Дніпрі, що на Вислі. Рівно сто

явь на суді багатий зь убогимь, рівне мавь право

кожень осягати землю підь свою оселю. Сю рівновагу

славьянськоі громади попсували по надь Вислою

Ляхи. Звідкіля вони тамь постали — историки не

змогли й досі доказати. Инші вважають іхт, заво

локами, що прийшли та й насіли на Вислянь; ин

ші жь виводять, що туть же таки міжь Вислою

и Одрою, постало невеличне, та завзяте племья

Ляхи або Поляки и підгорнуло підь себе иншихь

| Славьянь. Чи такь воно було, чи йнакь, а Ляхівь
*

черезь те стала й знати нстория, що вони зруй

нували старий порядокт, славьннський и, замість

народнéго рівноправства, завели нляхецьке пан

ство. Сталась та новина не зь разу; руйнувати жь

побуть славьянський по надь Вислою допомагали

Ляхамь Німці. Вони примусили вислянськихь Сла

| вьянь до латинського обряду, якь уяне обрядь сла

вьянський шйроко роснростерли моравські христи

яне по надь Вислою. За іхв прйводомь постало

замкóве панство середь хліборобівь и разомь сь

панствtyь церковнимь — латинськими попами —

чужоземцями — вимагало у громадь податківь и

відбутківь. Обрядь славьянський повернено тоді

і вь нівець, зарівно зь давнею, нехристиянською ві

рою народнею. Цернвй латинські стались у надви

сляніцині такими жь баронствами, якь и замки.

Зерно грядущоі Польщи зaсiянe було латинськими

бискупами — чужоземцями , и вродило на сій ниві

aНТИ-СЛаВТЬЯНСЬК Є ЖНИВ0.

Не такь же то легко й доборолись Ляхи до

свого панування за приводомь латинського попів

Ю ж н о й Р у с н (І., 318) напечатано найкращий варилнть,

Годилось би посписувати и

тини. Великоі ваги бувь би сей кодексь.
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ства. Роківь сто або й більшь опирались грома

дяне проти хижоі сили, и бувало таке по надь

Вислою, що хлібороби опановували замки, брали за

себе панськихь жінокь, мовь тихь Сабинянокь; по

бивали скрізь латинськихь попівь и вертались до

стародавнéі славьянськоі віри. Ажь таки подоліли

пани громадянь; закоренилось тоді й латинство по

всему краєві. . - « "

(Дальше буде). Іном :

із :—«ве8»ф89езе»— -

братамтб — славтбянамт5.

Якь тая птичка ш0биваєсь

Усе, щоби могла :*

Дрібниі діти прокормити,

Щобь такь якь и вона ї

Могли колись вони взлетіти :* , а

Шідь сонечк0 крильми

И чародійно заспівати -

Спускаючись 3ь гори:

И Слава такь — м0і ви браття,

Славьянські діти всі — -, , *

3ь грудий св0іхь наст, годувала,

Якь були ще малі,

Щобь на бурливімь 0кеані

Прожити вікь могли

И свою силу p03вивали,

Дужали и p0сли,

Щобь такь могли ми підлітати а

Крильми підь небеса

й вь одній семьi у куші жити

Для спільного блага.

Сердешна и у сні се снила,

Все дбала день и нічь,

Щобь діти всі Славьянські

Вь одну зібрались Січь...

Но діти сталися сварити,

На брата брать повставь,

Не хтіли вь згоді, вь семьi жити,

Лишень щобь панувавь

том, і н" "

* 4 т в

, , * *

Кождійський, імь на умь снувалось. і .

А ненечка стара * 4

Изь горя й жалю розболілась,

Мовь нежива лягла

На мокре ложе и до нині

Хорує й живцемь мpe. -

„Коли-жь погодятця вони?“ . * * :

Питає й дармо жде і

Щасливу хвилю привітати;

Бо нині фурья зла -

Ще гірше якь коли свій світичь

Згубливий зажегла.

Про Божу милость ! всі Славьяне

Вогонь страшний згасіть,

, , *

*** Якь рідні браття поєднайтесь 4 я у

*** До серця ся туліть. н і т.: “. і

" усі забудьте злість й незгоду, а на си ня
Брать брата обніміть; * * з "н н. : 1.

Изь одра вашу рідну неньку і з

і Недужну піднесіть, , - , *1

И жийте вь братній щирій згоді «м *.

Усі по вікь віковь! — а н

Тоді и доля зь чужиноньки —- ***."

До вась вернетця зновь.... :

ч. 1 Данило. Млака.

і он " —нт але

сліди поглнської просвіти нA Русі

ведля народніхь пісень, повірокь, сказокь и

историчнixь записокь написавь

6вгeний Згарський.

РЕЛИГИЯ, І. Б0ГУБ — пригодд. н і

* 9 * :и і 1. * : 14

Жиємо у християнськімь часі, та й, не жу

римося, якимь pooомь вишло християнство вь,

душу и кровь цілого нашого руського народа. Ві

сімсоть літь буде відь хрещення Русі за Володи

мира. Яка була тоді тая Русь, що погружалася вь

струнхь Дніпра, и якь політому, величавому хрет

щенню, неначен чудомь якимь, удомашнилася охри

стова віра на Русі, ніхто не розмисливь досі. Многі

смотрять на поганські часи, якь на часи варварськoі

дичи; покладаючи, що Русь своімь хрещеннямь сту

шила у люде, цураютця и памятию всего, поганства.

Всемирня история много обертасівь заxoвала

для нашоі памяті, які на розмаітихь народахь у

розмаітихь часахь звершилися. Було, що покидалн

рідню землю, та й закладали собі край тамь, куди

постелився імь путь найдогідніщий. Проміняти зе

млю, не такь тяжко зупадало народамь, у коториxь

поняття краю не було; тимь більшого дива стоіть

переміна віри, бо зь вірою переистачує иародь и

душу. Якимь образом ь поганський духь нашого

народа ставь християнськимь, не пише проте ніяка

историн. Сама величава подія хрещення у Дніпру,

неначе та світла провва у темній ночи, блещить,

а не проясннє. ** : | |

Поганство наппе мало певну свою просвіту,

котора злявшися зь християнською, сталася вь

обичаяхь, звичаяхь, народніхь обрядахь до нині

живущою засновою цілого життя и суття народа.

Не тимь християнство оказалося спасительнимь,

що будьто завело новий ладь, новий світь межи

людьми, а тимь, що переймивши весь здоровий ко

рінь поганськоі просвіти у себе, глубоко само вно

рінилося у его душу. Поганські обряди, поганські

звичаі, перейшли у християнство. Такь станови

лося воно самимь природнімь видомь, ожививши

і в , а
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)

поганське коріння, своєю плодовитою силою на

новий розвій.

Поганство наше заявилося у трохь видахь: у

вірі, семьін и племенстві. н,

Першу звязь межи людьми повсюдейна ста

новила віра. Безь віри немає ні семьi, ні племент,

ні народівь. Віра то найбільша проява духа чоло

віка, вірою здвигаєтця вiнь до безнонечності и

вічності. Що зарідь усякоі віри затворений у самій

дупці чоловіка, се певно; безь тоі властності бувь

би вінь тількі звірякою. “t; н ".

* Коли послідимо за починами віри нашихь ста

рихь Погань, конечне зійти намь до жерела ii, т.

е. до віри всего Славьянства. Нема суперечки, що

Славьяне цілий зародь поганськоі віри винесли зь

первоі колибелі свові, изь Азні.") Належали вони

до великої семьі народівь арийськихь, коториxь

найстаршимь світлоносннмь «всередномь бувь і го

родь” Бактра. Ту родилась, ту переймилась власти

вимь духомь своімь дунта Славьннська. Зв-одселі

винесли Славьнне, якь свій язикь, такьни свою

віру”). Ту впоілися вь душу славьянськогоноплен

меня «самі великанські впечатління багатоі на ве

ликі розміри, природи. Зь-одселі винесли вони спо

минку про в е р е й"), о которiмь народь нашь що

весни, витаючи пролітні птахи, нагадує. Изь верея

прилітають вони, до верея підь осінь одлітають.

У мрачній споминці о верею, позіставь слідь о

всіхь тихь чудеснихь дивахь природи , на якихь

то училося дивити на світь, своіми дитинними очи

ма, славьянське племья. За рай нагадують всі на

роди, переселившіся зь первістноі родички-землі

* , . і вн , о

*) нинішня «илология пояснила річь олів»одженню

Славьнить ; но доселі учені Филологи опирали всі своінази

кові вислідки на санскриті. Яку стійность однакожь, має

Цендавеста Заратустри для историі Славьянь зо взгляду
На, яaикь, говорить о тімь учений знатока язиківь в 0ст 0 ч. —

ніхт, полякь Петровський (зри Dodatek do Gaz. Lw. R. 1867)

Про звязь Праславьянь изь Арийчиками иранськоі верхо

вини, говорять самі геограчьичні дання. До того придати

валежить, що по нинішній день заховуєтця загадочня па

мятка про Брахмань, (у Нестора Врахмань) Рахмань, ра

н а н а 1“ із." «! ** :
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хманський великдень, навіть у напшого народа.

**) Die Wissenschaft des slav. Муthus entv. v, pr. Іgm.

Joh. Наausch. І.emberg 1842. 8.94—142; 145—200 говорить

обширно такь про впливь индийськоі якь и параийeькоі

віри, на поганську віру Славьянь. Багато у тихь здогад

кахь за далеко посунено, бо хоть слова: 6 уд и т и, Буда,

Б уди ш и н ь були бь те саме, що индийське „Будга", такь

годі уже зь того вводити будraизмь у віру поганськихь

Славьянть. ** :2 *, 2

А. Nowosielski. Lud Ukraiйski. Wilno 1857. Т. І.

вtr. 25—100 говорить про те, неначе о певній річі. Ми при

пускаємо скорше звязь религийну Славьянь изь Парзами,

бо випливав вона вь самої истоти віри, а не зь слівь

поодинокихь.,

“) Nowosielski. Lud цkraiйвki str. 68.

",

"* « а

*,

на землю сторонську. Такимь равмь сумрачний

верей вь устахь нашого народа. Раймь кождому.

чоловікові ті нути, де роднвся, де зраставь дитиною,

такь paемь и первістна земля для цілихь наро

дівь. Споминка та про верей тимь святіща, бо

тамь сперва прочнулася віра: у раю Богь явився

всімь коріннимь народамь. Такий рай мали Ин

дняне, старі Перзи, Меди и Жиди. У рай заміни

мася ціла та природа , що несловеснихь людей,

заразомь изь мовою, живими творами своіми, учила

й віри. Оть и загадка, чому Богь являєтця у раю!...

ч Кождий народь бувь нолнсь-то народомь при

роди, тожь и віривь у природу. Не легко намь, до

искусного наниття навиклимь людямь , зьобразити

собі внутро природного чоловіка. Чудуютця свічні

люде великими творами природи, то простi ixь о

божають. Зачимь мисль чоловіка взнеслася у чи

стому поняттю духа идь безконечному світу, роз

вивалась душа его на світі змисловімь. Нce те, що

найбільше впливає на тіло, на змисли самою ожи

вляющою силою, становитця значнимь, великимь.

Жизнена иснра, затворена у чоловіці, розгорілася

підь самими супротивніми впливами.

* Поставивь зь перва ногу на родичку свою

землю, стрінувся вінь изь смертию. Жизнь и

смерть, ті обі крайності, являлися повсюдейка о

кругь него. Обі вони глибоко взнеслися, та й завла

діли молодою Фантазією. Плекати иснру життя вь

собі, а боротися зь смертию, та конечность про

будила вь душі чоловіка боязнь , страхь и віру.

ї. найбільше жизнь ему подавало, ::

зала его найсильніща віра. Щожь приятніщого для

чоловіка надь світло? Світло розкриває передь о

чима éго всі твари, всі постаті земські, красоту

барвь, всі движення на поземлю, воді та й воздусі.

За світломь изчезає - нічня темнота, чорною мо

гильною плахтою залягающа землю. Немає світла,

такь нічимь и найліпіші очи. Тев світло изтікає

відь соньцн, що на високихь блакітнихь небесахь

палав вічно. Світить сонце, такь изь світломь те

пло засилає на землю. Якь студень и зимно спиняє

жизнь, ціпить кровь, мертвимь ледомь та й сні

гомь все застелює, такь живить, розвиває всяку

расть — тепло. Якже инь не було природній люди

ні, покланятися сонцю? Невеликимь палающимь

тіломь изь недостикимoі висоти, являлося воно у

вoчaxь а заливало світломь и тепломь своімь таку

безмежню пространь. Тонь понятно, чому найпер

шу и найбільшу честь у чоловіка мало сонце. По

нинішній день, зоветця воно у народа святе, чисте,

праведне сонечко. Бувши колись само Богомь, зо

ветця воно темерь бонимь. Такь лишила давніца

религийна знакомитость сонця, сліди по собі у чи

сленнихь прославлнющихь співанкахь.
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По сонцю, студений товаришпь темноі ночи

мавь свою честь срібний місяць. Блідимь но при

ятнимь світломь своімь яснить вінь темноту ні

чню. Межи чepeдою яснихь зірокь пливе тихий

білявий місяць, то росте, то маліє, та й зовсімь из

чезає. ІМ теперь пце”) християнською молитвою нашть

селянинь честить новий місяць. Місяць, то прово

дирь блукающихь ночию; межи мириядами яснимь,

зірокь, найбільший и найясніщий. Коли нічь, що

найбільше сприяє Фантазиі чоловіка, такь нема

приятніщого надь его світло. При місяці станови

лось якось такь веселіще и безпечніще; коли все

на вкруги утихомирилося, самотному однимавь ніч

ний страхь, світлий місяць. Наднвь вiнь до сер

дечнихь дружнихь розговорівь , спонукувавь до

мислення. Бо и щожь могло скерше пробудити

мисль у душі чоловіка, якь не теe зaсiянe звізда

ми небо? Знимався духь идь небесамь и заявлявся

вь поняттю, у слові. Ще теперь на довгихь ноч

ніхв поговорнахь розвиваєтця язикь у нашого на

рода, передаються досвіди, приключки, придибашки,

які вь день нагодилися. Иaь підь велиного натовпу

впечатліний за дня, ночию зачиняється душа більше

сама у собі. Ночию сіявь надь головою чоловіка світь

инший, якого за дня не бачили вочи. Світь земський

и світь небесний, являлися вь такь огромній и такь

далекій одь себе прострaнi. Янь день ділавь біль

ше на змисли, тань нічь ділала більше на дупу.

Чимь страшніщою заявлялася пітьма, тимь свн

тіщими явилися місяць и зорі. Якь покланялися

сходящому сонцю, тань давали поклони и зійшов

шому місяцеві. До теперь безчислені і співанки,

прославляють срібний, блідий, білявий місяць.

Сонце, місяць , звізди, всі ті небесні тілеса
« “ . ** — " "

зь небесноі висоти, мигкали надь землею. Землв,

то сама найблизча родичка - мати чоловіка. Но

сила, живила вона его на собі та й похороняла у

собі пепель изь него. Перва землн стала ему

paемь. Землю — цюлювавь вінь, припадаючи ли

цемь та й грудьми до неі. Тожь и по нинішний

день земля — свята и зоветця мати. Гріхь було

дорікати землі, такь и нині ніхто ій не позлорічить.

Стільки плодівь, стільки истоть родилося, прожи

вало на землі. Земля була багата на розличні тва

ри, якь небо на звізди.

матері свові, припадавь до землі чоловікь у болі

зні; тому то и нині співаєтця: до землі, до сироі

грудьми припадає.... Нині ище кленутця за прав

дою у нась люде: нехай тань свята земля розсту

питця підомною ! Михий чоловікь негідний, щоби

**

") Nowoвielski L. Ukr. Т. І. str. 43. „Na nowia йegта вie

Ukrainiec, оdmawia pacierz; modlitwе оdmawiaja z оdwrócong

twarza od ksiezуса. Моvwig, ze miegodzi sie modlié do niego."

Наче та дитина до грудій.

его свята землн носила. Та святость землі розси

пала людей такь на сіверь, якь на югь, на востонь

и западь: куда не поступилися, земля іхть носила.

Сама поверхня землі оказувала стільки розмаіто

еті. Низовья, плащини, долини, верховини, ажь по

небеса стремляшці гори, вертепи та й пропасти, все

теє видівь чоловікь на землі. Пусті степи, зелені

луки. темні бори, не пристушні ліси, зілля, растін

ня, дерева всілякого рода, ділали землю самимь

великимь Божествомь у вoчaxь природного Чоло

віка. Що найбільше привлекало его — то дрімучі

ліси та й великанські гори. У одвічнихь лісахь

скривающихь множество итахь и звірять нахо

дивь чоловікь ириродну охорону. Такимь лісомь

бувь верей. У., верею росли всілякі дерева, були

всілякі звіри, нзь верея вийшли перші люде. У

верею росло дерево, ікизни”), которого память по

нинішний адень заxoвалася вь постаті явора”).

Високі гори, що найбільше вздвигалися до сонця.

Найперше розливало воно на нихь своє животво

ряще світло.***) Коли запалося на заході, гори

найдовше, полискувалися відь сонця. И воздухь на

горахь не той, що у долині и поглядь зь гори

инакший, якь на низу. Росте якось душа у чоло

віці, нкь изь гори на світь спогляне. Мзь гірь

сходили віщуни-пророки; були святі гори, язь нихь

віявь самь чистий, здоровий воздухь. На горі збу

лося преображенне Христове.

Найважніщими явліннями на землі, то огонь

и вода. Жегущий, палающий огонь, затворений у

дереві, перенстачувавь дивнимь образомь венци,

освітлявь темноту, огрівавь тіло чоловіка. Якь

безрозумна звірина лякаєтця огню, такь привле

кає чоловіка нcьна поломінь. Бо межи розумомь чо

ловіка, а вогненою искрою дивне подобьє. Палаюьца

ватра, громадила людей около себе. Пожиравь о

гонь вещи, обертаючи їxь у димь, углі и пепель,

такь лучивь людей у малихь товаришняхь. Роз

кладающа и сполучающа сила огню. впливала на

душу й житте чоловіка. Поки що люде ділилися

по ватрамь на огнища. Ватра сполучала оба поли,

мужа зь жінкою. На ватрі закладали собі легови

ща, ватрою защичалисн передь дикими звірами,

ватрою своілися на малі товаришні. Такь ватра

сталася самою святою змисловою звязию дляшлю

дей у первихь починаxь товариства. Віроятно, роз

вивалися около ватри всі первістні святі обряди,

на якихь повставало поволи погансьче товариство.

Уділити кому ватри значило теє, що посвоітися

% . * * * - , ,

*) Nowosielski. Lud Ukr. Т. I. str. 105.

**) Рiesni Polskie і Ruskie. Wachaw z 0leska. Lwów.

1833. „Коли не було зь нащада світа."

***) Nowosielski str. 100. Москвит, 185h. Ч. V. 56—57.
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зь нимь; около ватрівь вчалися перпні спори, пер

ші вражди , за ватрою поплила перша кровь, че

резь що сказка про убийство Абля Каіномь поя

сняєтця. Не має поганського народа на земли, у

которого вогонь святимь не бувь - би. У воздусі

счезала поломінь изь огню, а димь то зносився идь

небесамь , то землею стелився. Такь огонь бувь

святою силою , котора наче вязала два світи изь

собою світь земський и світь небесний.

У якій почесті зістає теперь пце йогонь у

народа нашого, поучають нась численні повірья.

Затопивши у печи, народь нашь одмавляв молитовь.

Гріхь, кажуть, на вогонь плювати, бо язикь опри

щить"). Якь искри зь огню скачуть, гості будуть;

горяща челюсть, ворожить сварню; давати огню по

заході сонця не можна тамть, де мала дитина є, бо

сонь однимає; вь загалі, огню недавати у вечерь,

передь кождимь святомь, бо відьма коровамь мо

локо одбере, а найбільше передь благовіщеннємь;

гріхь, кажуть, бавнтися дітямь изь огнемь, бо по

жарь вибухне; огонь на полю, пасовиску, у поло

нинахь, то найприятнішца річь пастухівь нашихь.

Кладуть вони радо вогонь, бо при ватрі весело да

безпечно імь наче дома. Святий огонь, то жива

признана, гарячоі віри у чоловіці; тому и теперь

однимає вінь страхь весь одь чоловіка”).

Не будний бувь огонь, то й вода була свято ю.

Вона оказувалася чоловікові у розмаітихь видахь.

Изь холодного лона землі винорялися джерела; ве

ликими струями плили ріки, неначе зеркала небесь

полискувалися озера, а нанонець розпливалося без

межне, безпредільне море. Безь води не було жит

тя на землі. Скільки вода значила для всеі расті

та й твари, самь живий образь подавала одвічними

пісками застелена пуща. Де дзюрчала, шуміла во

да, тамть все росло и жило Неначе кровь у тілі,

вода у землі заявлялася безчисленими источнинами

жизні. Вода стала чоловікові за оживляющий напи

токь***) плекала всю расть, та й скривала у собі

цілий світь животниxь. Перетворяючись у мраку

взносилась вона до небесь, облаками и дощемь у

пять падаючи вертала. За зимномь стиналася у

снігь и ледь, за огнемь робилася парою. На зара

ню о сході сонця просипалася наче дрібними слé

зами, по травахь та й цвітахь, росою. Якь була

вода самимь чистимь зеркаломь сонця , місяця и

всіхь яснихь зірокь, що у ній умивалися , такь и

чоловікь первий разь у воді новидівь свою подо

бу. Одь води походили краса и здоровьп. Красною

зовуть люде воду и нині, а желаючи кому кажуть:

щоби здоровий бувь якь вода. Янь огонь, такь во

да, сталася душею всіхь поганськихь обрядівь.

Гріхь по нинішний день чимь небудь занечищати

воду. Вода и огонь то самі дві великі творчі сили, зь

коториxь весь світь утворився. Самі безчислені по

вірки важуться по нині до води, задля того, бо якь

огонь вь постаті свіць, такь и вода священа вій

шли вь самі животні церковні обряди віри христи

янськоi. Но кромі церковного водосвяття, ще нині

замовляють, заговорують воду. Такь скидають у

глі на воду відь уроківь. Замовленою водою у роз

личнихь порахь умиваютця на всяке благополуч

Поняттє красоти и здоровля неначе зь води

Вь тімь змислі прославляє народь воду

вь многихь співанкахь. Росою умиває мати на

красу свою дочку. Хто у великодний понеділонь

водою обливаєтця, у того чисте буде тіло.") Ку

пель, вь которій дитину викупали, виливають на

пса, щоби псюрокь не мала.“) Водою, которою
**

Чti.

виплил0.

хлібь розчиняєтця умитись , то лиця будуть наче

хлібь румяні.”) Вода зь семoxь криниць о пів

ночі черпана и зливана творитця чародійною. Якую

почесть вода мала у поганськімь світі нашого на

рода, достаточно шоясняє тая повірка: нкь маєтця

на Іордань вода святити, дітьки вибираютця изь

ріки, а янь по Іордані перший прaникь одозветця,

всі дітьки назадь у воду влазять.”) Дітьками на

селило християнство самі найважніщі вещі поган

ськоі почесті; дітькові такожь огонь изь іписка си

плетця.... Самі великі глубокі ріки за святі почи

талися. Проводили вони людей на ixь мандрівці,

та й вразь изь горами зділались підставою до по

ділу землі на краі, а племени на народи. По ни

нішний день нагадуєтця ріка у пісняхь народа

нашого, котора чужі краі перепливає далеко.“)

Огонь и вода чудно такь переділувались: за

огнемь робилася вода парою, одь наливної води

потахала хочь якь палающа поломінь. Натомість

изь водоноснихь облаківь промітувалась скоростю

мислі, блискавка. Загреміло, тань пірнувь о землю

перунь, огонь небесний. У дивній переділці огню

зь водою саме життя творилося. Кипннца на огні

вода, то самь образь животноі сили. Зь-одселі и

// /

*) Nowosielski L. Ukr. str. 45. „Сzestо вpostrzeghszу

pierwszy raz wieczorem zapalony ogieй, lud Zegna sie.“

**) Дpь В. Лучаковський, Зборникь повірокь у рукопи

сі, підь Числомь 21, 32, 131, 203, 280, 324, 346, 431. Ту місце

зложити шану Дру Лучаковському за ласкаве уділеннє сво

єї рукописі прилюдну подяку.

***) Lelewel Т. І. str. 879 Getowie wystepujac do boju,

chleptali wode jako mapój Swiety z Іstru.

*) Дрть В. Лучаковський зб. пов. у рукоп. Ч. 305, 319.

**) Тамь же.

***) Дpь В. Лучаковський зб. пов. у рукоп. Ч. 405.

****) Дpь В. Лучаковський зб. пов. Ч. 161.

*****) Дунай нагадуєтця особливо у пісняхь обрядо

вихь. Zaleski Piesni Polskie і Ruskie Ludu Galic. вtr. 12—13.

Галька народнь звичаи и обрядь, Львовь. 1860. ст. 59.

і з
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повірка: „якь страву одставитця відь вогню и вона

кипить, то такь, ань довго кипить, буде одставля
ючий конати".") ". ** м

*) Дpь В. Лучаковський зб. пов. Ч. 431.

(Дальше буде).

короткА истовия козАччини. “)

Козацтво розвивалось не вь одній Западній

Русі. Воно Формувалось и вь Восточній Русі на

Дону, на Уралі, вь Сибирі. У полудневихь Сла

вьянь ми такожь бачимо общини, зовсімь похожі

на наше козацтво. Такь вся Чорногора справедли

во може назватись козацтвомь. Вь Сербиі и Бол

гариі, на границяхь зь Турциєю, такожь бувають

козацькі группи, звістні підь имьямь ускоківь.

Сесі однакові появи вь ріжнихь місцнхь дають

намь зможність означити общі причини, визвавші

козацтво зь его головними началами.

* Всюдийка являлось козацтво для захисту ро

дини и для боротьби зь Азиятськимь миромь край

німи мірами, коли звичайні середки державні ока

залися недостаточніми. Такі взаємини визвали и

Придніпровське козацтво. Вся нинішня Южна Рос

син була безлюдною, незоглядною пустарою, кото

ра ще дальше простяглась на опівнічь вь часи

Татарськоі нашесті. Азиятські варвари відь часу

до часу переходили черезь ню до півночнixь кра

івь и пліндрували ixь и уводили народь. Супроти

нихь потребувалась постоянна оборона и охорона

ради пограничніxь мешканцівь. Можна думати, що

така оборона Формувалась ще за часівь Данила

Галицького; но особливо сильно стала вона розви

ватись вь 15 віку. Вь той часть Татарський мирь

ставь розпадатись на часті. Одна часть его посу

нулась на югоза падь відь Волги и утвердила свій

осередокь вь Кримі, т. в. вона підсунулась идь

Западній Россиі и стала чимь разь частіще іі непо

кoіти. Саме вь той чась стало розвиватися При

дніпровське козацтво.

Громаднє устройство, природне руському пле

меню , подало зможність легко и скоро зложити

самостійні, независлі воєнні громади, которі висту.

пали громадно супроти неприятеля. Сему допома

гавь такожь бракь вь Малій Русі людей знатні

щого стану, для которого життє у сій краіні було

дуже невигідне. Немногі шляхотські роди, що туть

проживали, зближалися поневолі зь народомь, пе

реймались его нахилами и ставались на чолі ко

зацькихь отрядівь нко гетьмани. Такими гетьманами

*) Зь лекций М. Кояловича.

бували сучасно вь ріжнихь місцяхь Малоі Русі

Випшневецький, Корецький, Конецпольский, Рoжин

ський. Вь 16 століттю , коли Кримське царство

сильно утвердилось, почали всі козацькі громади

зливатись и народні начала начали приймати рішу

щу перевагу. Гетьмани чимь разь частіще являлись

по виборі народу и загорнули поволи ціліське ко

зацтво підь свою овладу. Тоді козацтво саме не

зависло піднимaлo вoєннi дiла. Козаки у своіхь по

ходахь громили 1іримь, находили на Азиятську

Турцию, осмілялись навіть підходити підь Царго

родь. Сміла боротьба козацтва зь Азиятськимь ми

ромь відповідала зовсімь народнімь потребамь За

падноі Россиі , но зь другоі сторони чимь разь

більше супротивлялась державнімь интересамь

Польщи. — Козаківь уважано підданими лндського

королевства. Іxь діла вь Кримі и вь Турциі не

разь грозили накликати на Польщу Татарсько-Ту

рецьку війну. Польске правительство мусило прий

мати міри для повдерікання воєвничості козаківь и

домагалось, щоби вони безь его відома не підіймали

ніякихь походівь вь Кримь и на Турцию.

Сесі обмеження козацькихь діланий сильно

парализували козацтво. Вони причинились до того,

що козацтво поволи тратило зь уваги головну

свою историчню задачу, боротьбу зь азиятствомь,

и готовилось обернутися вь ремісничихь борцівь

для всіляного діля. Впрочімь, головна деморализа

цня козацтва йшла властиво зь другоi сторони.

Козацтво не могло помиритися зь Польскою тео

риєю шляхетства и хлопства, и скорше або пізні

ще мусило звернути на себе усю увагу Лнхівь и

визвати зь ixь сторони усі середки для его при

давлення.

Козацтво не було хлопствомь. Козаки завдно

боролись зь Польскимь шлнхетнимь військомь и

часто перемагали его своіми подвигами. Но козац

тво не було и не могло бути шляхетствомь при

знане. Козацтво завдно наповнялось изь простого

народу, которий тимь більше у своіхь поняттяхь

вислав лнвь козацтво и тимь більше намагавь до

нéго, чимь більше відносилась до его Польска те

ория хлопства. Польща узрілась вь конечності — о

значити нкь небудь козацтво, поставити его вь межи,

приладити до своei теориі шляхетства и хлопства.

Розумний Польский король, Баторий, перший пій

нявь явне небезпеченство для Польщи відь козац

тва и перший впровадивь міжь козаківь польску

организацию, котора, зверхи благовидна, нарушила

козацтво вь самихь коріннихь éго основахь. Ба

торий лишивь вправді козакамь право вибиратн

своіхь гетьманівь, однакожь іхть затвердженнє на

лежало до короля. Вінь назначивь вправді козакамь

певне жалованнє, но за те число козаківь мусило
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бути означене и доходити не більше 6 тисяча, Се

значило, що козаками будуть правити лиця менше

більше відповідаючі вимогамь правительства, и що

хлопству затруднитця встунь вь козацтво. Такимь

робомь козацтво відривалось відь народу и якь би

приближалось до шляхетства. Козаки зь початку

не пiйняли наслідківь тихь хитрощий, коториxь

результатомь була Н0Ва деморализация козацтва.

Теперь бо вь козацтво чимь разь більше стали

входити шляхтичі...

Начала, ціли козацтва спутувались все більше

и більпше. *і

(Дальше буде).

-х - - - - - - - - - -

МИЛИЙ КРАЮ БУДБ ЗДОРОВИЙ...

Милий краю будь здоровий,

И родино ти моя,

И дрімучиі, діброви,

И цвітучиі поля,

И родимиі загони

Прощавайте ми здорові!

1

т и ;

-

- *

Тиха память позістане,

Хочь поіду вь край чужий —

Спiмну вь вечерь, спімну рано

Сумну долю вітчини...

И за народь, Галичане,

Тиха память позістане!

За руйну давноi волі

Стане слізь и вь чужині...

Чей вернутця часи долі,

Чей гараздь вернетця свій,

Зацвітуть пахнючі поля

И оскресне наша воля !

Ще не стерлись слави сліди —

Єще видень давній духь,

Єще Дністрь, єще Бескиди,

Галичане ще живуть;

Вь памяті єще прадіди,

Ще ixь слави видні сліди!

Милий краю будь здоровий

И родино ти моя,

И дрімучиі діброви,

И цвітучиі поля,

И родимиі загони

Прощавайте ми здорові!

Корнилий Манасширський.

—ф8938—

УГОРБ ЕЛЕКТРИЧНЬІЙ.

Погромець або Угорь електричньій (Gymnotus

electricus, der Zitteraal) єсть изь всЬxь pьiбь, елек

тричнй власности посЬдаючихь, найбóльшимь и най

сильнЬйше удЬляючимь громовину (електрнчнóсть).

Подобою рóвняеся найбóльше простому Угровй

(Мurena anguilla), тóльно нема вь него на хребтЬ

сплавцЬвь (перь— рішnae). Звичайно буває 2—3 дов

гій, часомь однакожь вь растає до стóпь шести.

Продовжное тЬло єго єсть округляво закóнчене и

вкрите шкброю товстою и слизоватою. Загаломь

буває зеленяво-бурои масти ; на головЬ бдь части

жовтаво — червоньiй , а вздовікь хребта украшень

двома рядами жовтьixь плямь, означающихь отво

рь, зь котрьixь вьiдЬляється слизовата теча, пово

лікаюча всю шкóру. Язьiкь и пóднебенье посЬянй

численними бородавками. Очи невеличкій мають

дугóвку (ирись) жовту. Органь, котрьiмь погро

мець електрично ударне, положень вь заднóй части

тЬла и зложеньій изь тонкихь, нервистьixь шк0

рокь, межи которьми єсть пльінь дриглеватьiй. Сей

органь має подóбно дЬлати, якь стовбь гальванич

ньій. МеталЬ (кованЬ), вода, уголь и всЬ тй рЬ

чи, котрій втягають вь себе легко громовину, и

легко ю зновь черезь себе перепускають т. є. всЬ

добрй провóдники громовинь розпростирають ого

ломишаюче дЬланье погромця и на чоловЬка; всЬми

же такь званьми непровóдниками (лякомь, пшкломь,

шовкомь) можь дотьiкати погромця не чувствуючи

нй-якого впльiву електричнéго. Вь водЬ разять сй

рьiбь ударами електричньми звЬрять и людей ча

сто кóльканадсять стóпть бдь нихь óддаленьixь.

Тому у мівсцяхь, де є погромці , не можь купа

тись безь небезпеченьства, а й всяка животина

уступає передь ними. Якь Гумбольдь оповЬдає,

мусЬли навЬть шляхь степовьій ведущій зь Ури

туку для того змЬнити, що вь однóй рЬчцЬ дуже

були розмножилися погромцЬ , а бттакь не можь

було черезь брóдь переправлятися нй людямь нй

скотинЬ.

Силу разóвь електричньixь може погромець

самовóльно уменшати або побóльшмати. Роздразне

ньій буває именно небезпечньімь, а чимь ббльше

рухає и кидався, тимь сильнЬйшпе разить ударами

електричньми, котрій, якь розлютиться, навЬть для

бóльшихь животинь на пр. коней можуть бути

смертоносньми. Найбóльша сила електрична лежить

вь его хвостЬ. Впрочéмь мають тую власнóсть

лише здоровіи pьбь. Ударенья слабьixь або изму

ченьixь суть майже безскуточньми.

Отчиною погромця суть теплЬйшiи сторонь

Южнои Америки. Такожь найдено єго и вь АФрицЬ.

НКіє у солодкихь водахь и живиться pьбами, ра
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ками и хробами. За-для електричнои власности не

можь ловити погромцЬвь удицями або мотузами

звьчайньмь способомь. Тому вьмьсливь чоловЬкть

на нихь особий родь полеванья. Найбóльше зани

маючимь в спос0бь, якого уживають АмериканцЬ

при ловлЬ тьixь звЬрюкь. У воду, де є погромць

заганяють табунець дикихь коней, обсаджаючи за

разомь и супротивньiи береги зо всьxь сторонь.

Полоханй кругомь конята уганяють вь водЬ, що |

сила. Але тупотомь кóнськихь коньїть вьполошу

ються ногромць изь мулу и илу вь котрбмь були |

унpьтh , а непокоєнй крикомь Индіянь и завдно і

гасаючими кóньми, починають противь послЬдньixь

боронитись електричньми удареньями. Повстає бор

ба справдЬ дуже занимаюча, бо межи звЬрнтами

тань рóжнои природь. Очевидно бувають погромцЬ

довшій часть побЬдителями. Напудженй кониська

пирськають, хворкають, стають дуба —— але тьмь

не охороняються бдь нагальньixь и сильньixь уда

Реній непріятелЬвь, котрьixь пóдь водою не вспь

ють и увидЬти гараздь. Не одна конина падає подь

силою електричньixь разовь, не одна оголомшена

нотапав, не одна окулявЬв; решта дає тягу и до

бувався до берегóвь, що - бь вьлабуритися изь

бЬдь ; але втека не удався имь, бо на берегахь

стоять Мндіяне зь довгими тростинами и опять

ихь заганяють на середину рЬки. БЬднй звЬрята

повертають вв розшуцЬ зновь на прежнє мЬсце и

за-ново повторяєтьсн нерóвньій бой. Такь тревав

*ь Аобру годину. Але мало по малу електричнй у

Ааренья стаються що разь слабшими и рідшими а

поволи устають и зовсЬмь. ПомЬтивши те Индіяне

нь ганяють коней изь водь, котрій вь скутокь од6

браньixь разовь вь борбЬ по большóй части покар

люченй и до бЬгу не здатнй, на березЬ таки упа

дають; — а самі забераються до лóвки. ПогромцЬ

втомленй попередною борьбою суть такь труднй,

що не здужають вже изь свого страшенного орудья

ужитонь зробити; — а що-бь одзь скати прежн8и,

свови силь електричнéи, шотребують довшого су

починку и доброи поживь. Они розсЬваютьсн и

пбдпльвають до береговь, шукаючи для себе кор

му. Але туть чигають вже на нихь Индіяне зь

гарпунами укрЬпленьми на довгихь веревкахь,

и половлнють ихть бттакть вь великóмь множествЬ.

Мясо

спосóбь.

травленья.

погромця приправляють на рóжньій

Воно є товсте и смачне, але тяжке до

КромЬ погромця мають електричнй власности

такожь и другій pьбь, именно: Ковузлинь (Тorpedо

marke, der Zitterrochen) жіючій вь моряхь, Дрижь

Головні помічники при редакциі:

Відповідає за редакцию : Ивань Микита

| вбiрникь украінськихь шісень.

| швидче знайшовь видавцю, бо тимь виданнємь зробивь би

| справді велику прислугу словьянській литературі. Не знаємь,

і чи хоче ш. Лисенко зробити вь себе пянисту; намь здаєт

(Мalapterurus electricus, der Zitterwels), житель рЬки

Ниля, и иншй. Йван?

В I С Т І.

/ — Великоруський співакь п. Д. А. Славянський, Давть

Чайки.

26-го Грудня нь Праві концерть. на котрімь Украінець п.

Лйсенко гравь украінські народні пісні. .Narodni 1і вty,"

оповідаючи про сей концерть вь 268. Ч., Д0Дають такть

про плнисту п. Лйсенка: „Занятну оригинальність арти

стичну пізнали ми вь пьянисті, п. Лйсенкові, котрий гравь

зь власноі охоти на користь концертисти. — П. Лйсенко,

родомь Украінець, учитця вь Липськімь консерваториюмь.

Его виравна в рівна гра була усімь до вподоби. Найкраще

жь вподобались украінські пісні покладені нимь самимь зь

великою пильностю и дотепностю. Лицарський духь мело

диі запорозькоі и оригинальність „козака" має для нась

щось чаруючого и дивного. П. Лисенко гадає надрукувати

Ми бь дуже бажали, що6ь

ця, що вінь має більшу вдачу до композиторства, якь до

|техничного грання, проте маємо чималі надіі на проквіть

словьянськоі музи." н

† Дня 10. л. Січня умерть у Львові знакомитий поль

ский историкь К а р о л ь Ш а й н о ха, на 50 р. життя шраце

витого. Похоронь відбувся 13. при великій участі народа.

", "м "м

Б Й БlIP101 P А ф И Я.

Руська : П o e з и і Ю р и я Г о р о д е н ч у к а Федь

ко в и ч а. В и п у ск ть д р у г и й. Коломия, друковавь Ми

хайло Білоусь. 1867. Коштує 20 кр. а. в. Дістати можна вь

нашій редакцні.

Н і м е ць к о - p у с ь к о г о С л о в а р я п. Ом. П а р т и ць

к о г о вийшовь ІІ-ий т о м в (т. є. 3ий и 4ий випускь). Такь

маємо вже повний Словарь німецько-руський. — Друкованнє

У к р а ін с ь к о і гра м а т и к и п. Ом. Партицького вже роз

почалось. — Цілий Словарь можна дістати шо ціні 3 р. а. в.

у видавця, у п. М. Димета и вь нашій редакциі.

Российська: Коренное значеніе вь названіяхь родства

у Славянь. П. Лавровскаго. 1867.

Польски: Вracia Whadyslawa - Jagielly 0lgerdowicza,

Кróla Рolski, Wielkiego Хiecia Litwу, — jako dalszy ciag

„Synów Giedymina", z genealogicznemi tablicami, hr. Каzim.

Stadnickiego. Lwów. 1867.

Чеська: Ze m e p і s k r a l o v s t v і cesk e h o , sestavil

Jan Тіchy. (S mapou královstwi ceského.) V Рraze. 1867. —

Rusk o, z e m e, st a t і na r o d. Sestaveno dle nejlepsich a

nejpolehlivejsich pramenu. (Vynato ze „Slovnika naucneho.“)

Sesit I—VIl. V Praze. 1867. —

Сe s k a fra s e о 1 o g і e od Fr. Sebka. V Рraze. 1867.

Сербська : Ис т о р иj а н а р о д н о г о б р а з о в а н ь я

к о д С р б а. Кньига прва. Нашиcaо А. Васильевич. У Бео

граду. 1867.

С р п е к е н а р о д не шj е с м е и з Б о с н e и Хер

ц е г о в и н.е. Скупио Б. Петранович. У Београду. 1867.

23" Редакция „ШРАВДИ" перенеслася підь

Ч. 76. місто (камениця „Народнéго Дому",

І. поверхь, Краківська улиця).

6. Згарський, М. Коссакь, Дрь В. Лугаковський, 0м. Параицький. Дрь К. Супкевигь.

3ь друкарні Ставропигийськоi.
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В их о д и т в 8., 15.. 22., и 30-го кождого місяця. — Перед п л a та виносить: річно вp. 4; піврічно зр. 2; чвертьрічно

зр. 1. 20. — Ред ак ц и я підь Ч. 76 місто, камениця „Народнéго Дому," (Краківська улиця). Администрация підь Ч. 3528/,

*

потомки

Украінського гайдамацтва.

Оповіданнє П. Куліша.

Взяли мене думки про щербату долю Якова

Дундученка.

„Треба éму помогти якось небораці. Малоі

речи не достає моімь сусідамь... Нехай же хочь

вони не сумують."

Тань міркувавь я. Душа«моя бажала тоді до

брого вчинку, якь ліківь. На другий день у ранці

попливь я човномь до старого рибалки. Низенька

хата стояла надь самимь Дніпромь. Оселя була

вбога, а прo-те ввічлива якась. До такоі оселі при

бивсь би залюбкй підь завірюху, янь на небі верне

сивими хмарами, а вь низу Дніпро почорніє и за

піниfця. -

Стара Дундучиха - сь куделею за поясомь,

гнала зь гори корову. Згадавь я тугу молодого шо

штаря, споглянувши на сиве волосся, що вибива

лось у неі сь підь очіпка. У всякій морщині на іі

обличчі засіла важка думка про сина. И справді,

ледві промовивь до неі слово — заразь вона опо

відувати, янь вона ходить по горахь, щобь диви

тись на тои шляхь, де здить п синь відь станциі

до станциі. , *, на

„и оце бь то бачишь ти що небудь на такій

даленбсті ?“ спитавь я.

„Бачу я тількі, якь той пиль вьєцця вь ку

чері по дорозі, та и відь того якось на серці стане

легше. И якь задивлюсь на ту куряву, то й забуду,

що се тiлькi слідь мого Якова: здавцця міні, що

ce éго кучері вьюцця по вітру."

Старий Дундукь привітавь мене ласкаво. На

его похмуреному обличчі та ласка засияла, наче

coище крізь хмари. Улюбивь сусідь рибалка мого

панотця покійного; сподiвавсь ні 3% СН НОМТЬ ** :КИ"ги

вь приятстві. Бачивши его ввічливость до мене,

хотівь я тимь користуватись н заразь приступивь

до речи. :

„А я до тебе, Харно,і прийшовь оце сватомь."

Сиві брови старого піднялись мовь запитаннє;

та мовчавь довгенько, далі каже:

„Якь же се, добродію ?“

„А такьтаки, озиваюсь до твого сина сватомь."

„До мого волоцюги ? Не стоіть вінь того, пане.“

И Дундунове обличчє захмарилось ; тяжкійй

сумь проступивь у морщинахь.

„Коли бь не гстóявь, то й не турбувавсь би

я для его. Яковь твій — парубокь-друзяка.“

». Іедащо вінь, пане, а не друзяка ! Не стоіть

вінь доброго вашого слова."

„Та не про его одного я дбаю :

твоєi и материноi старости."

„Спасибі вамь, пане; тільні зь вашого жалю

нічого не буде.“ *

„А може й буде. Ти собі упиряка, а я — собі,

що задумаю, те й зроблю. Хочецця міні, щобь у

тебе повеселішало вь хаті."

„Химерні ви пани!“ сказавь усміхнувшись.

„Якь же ви се зробите?"

„Ось прийми мене сватомь до твого Янова, —

то й побачишь, якь.“

„Кого кь ви свататимете?" г

а „Та хочь би й Настю." - *

„Настю!... Ні, вже сего не буде!"

„Чомь же не буде ?“

„Я то вже знаю, чомь!"

„Ну, ти відь мене не відкараскавсся, сусіде.

У ві що жь се ти мене важишь, що говорити зо

мною не хочешть?" " "

„Ой пане мій любий що вамь за охота втру

чатись у чужі справи? Хиба вь вась мало своіхь?

„Мало не мало, а твоє горе важко лягло міні

на серце." г е 3-1 .

„Химерні пани!“ каже зновь, почухавши по

тилицю. „Міні байдуже, а імь важко лягло на серце."

шкода міні

4 і .
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—„Ну подумай самь. Хата твоя навпрóтимoixь —

віконь. Чи весело жь міні що-дня дивитись и ду

мати: „Бідолаха Дундук'ь! щобь, здаєцця, одружити

сина зь Настею ? И всімь було бь добре, и міні

було бь весело споглядати на его оселю.“

Старий понуро хитавь головою.

„Чимь же Настя не пара твоєму синові? Хочь

скажи, чимь?“ *

„чимь не пара!" досадливо мимривь старий

и, навернувши руки на груди, потупивсь у землю.

„Та вона жь, н чувь, зросла у вашій же таки

хаті сиротою."

„То-то жь и є !“ грімнувь Дундунь, столочи

вь тій же поставі, а морщини его ще гіршь за

хмарились.

„Вже жь ви знаєте іі норовй", назавь я далі.

„А вже якь знаємо.“

„Дівчина розумна. Всі про неі се кажуть."

„Врагь іі не взявь“, мйркнунь Дундукть, а по

тимь додавь нехотя: „и розумна и вродлива, а що

вже робітниця, то праведно — невсипуща. Не взнвь

би іі врагь: знайшли бь миній пору и вирядили бь

заміжь чесно; дань на лихо нь собі и намь, узяла

думку не кидатись нашоі хати до-віку."

„Що жь у тому за лихо?“

„А те, що Янову нашому такожь залізь у го

дурь — не шукати пари дальше свого порога."

„То що жь? и добре!"

„Добре! Вамь усе добре : ви що задумали, те

и зробили; ви не своіми руками хлібь заробляєте ;

а нашому брату хотілось би на старости літь від

почити. Нехай би Яківь узявь отецьку дитину,

хочь зь двома парами волівь , а туть ось на горі

знаходицця земелька вв шляхтича ; продавь би я

свою пасіку та сякь-тань и виторгувавь би; то

стало бь на ввесь вікь и ему и его дітямь."

„Тань ви оце и прогнали сироту зь двора

що вь неі немає двохь парть волівь ?“ *

лову

м.

„Борони нась Боже випхнути сь хати сироту і

Сама вона — тількі довідалась, що я сказавь Якову,

подяковала намь за хлібь, за сіль и пішла вь най

мички. Вь одній свитині пішла, не взяла більшь

нічого.“ *

„А теперь, може, й каль вамь небоги ?ч

„А то жь и не жаль: хата безь неі здавцця

пусткою. Слідомь за нею понесло, и его дурну го

лову. Богь зь ними нехай живуть своімь розу

момь, а намь, старимь, коло нихь не панькати."

„Ну, Харко“, сказавь я тоді, ра що, якь би

діти пришли та вшали тобі вь ноги?"

„А нічого! Що н сказавь те й мусить бути.

Натернівсь, я зь, молоду недостатківь» — буде

— 14 —
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—„Ну, а коли бь вашій Насті упало зь неба дві

парі волівь зь готовимь плугомь?"

„Якь би то се?" :

„Та хочь би й такь, що я подарувавь би?“

„Не візьму я, пане, за свого сина дівчини

зь дарованими волами.“

„Розумно міні, се нехай буде й такь. Слухай

же ще. А 1що , якь би твій Яковь знайшовь на

шляху добрий капшукь грошей? Бо й таке бував.“

„Буває. пане; тількі що добра слава краща

відь грошей. .1юцькоі думки нічимь не впйпишь.

Відома річь, що поштарі возять пьянихь и вся

кихь ... Не дорекали бь Якову, такь дорекали бь

вго дітямь. Гуляючи на улиці, дітвора бовкнула бь

що небудь про ті гроші і якь же его слухати ?“

„Коли такь, то я ззову громаду и передь гро

мадою подарую тобі самому, по сусідські, дві парі

волівь у плузі, а ти кличь мене на весіллє.

Задумався старий.

„Зь вась, пане, таке станецця !“ каже. „Чуд

ний ви, бачу, пань, нехай вась Богь милує. Тiлькi

и передь громадою не припада міні взяти таку ве

лику худобу дармо.“

„Чомь же се вже?“

„Тимь, що не йде чоловікові вь руку добро

незароблене.“ с

„Не буде воно незароблене, Харко. Є вь мене

для тебе служба, та й не мала !"

„А нуте жь, яка тамь служба **

„Найми міні твого Якова на три роки, — у

яку роботу, се вже буде моє зь нимь діло. Черезь

три роки матиме вінь дві парі добрихь волівь та

ще й ту земельку, що продає шляхтичь.” -

Ні зрадівь, ні здивовавсь Дундукв. Нижче та

нижче хиливь голову. Вже думавь я, що й туть

нічого зь нимь не вдію ; коли жь вінь зглянувь на

мене сумови го и промовивь наче не своімь голосомь:

„Добре, нехай буде по вашому."

І1 після сего ще ніби гіршь засумувавь ста

рий. Здалась ему неволею моя прихильность. Та

байдуже міні було про его: я думавь про стару

матірь, про молоду пару.

попрощавсь язь жорстовимь дідуганомь, вер

нувсь до дому н заразь пославь по Якова.

• (Дальйе буде.)
м. * : , , , , , ;

швpвий пЕРиодь козАцтвА

од% йго почашку до ворогування за «Ляхами.

- 4. *

пЕРЕднє слов0.

. Сь того жь то часу постало такь зване по ль

о ке право (jus polonicum) або княже право (іч*
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фucale).: Не всі нимь користувались, — тільні самі

пани-пшляхта, а основою того права було господа

рюванне пана-шляхтича надь нсішляхетною люди

ною таке, яке мавь самь князь або король надь

своімь підданствомь. Господарюваннє се поділило

ляцький край такь, що нешляхетні громадяне зо

стались ніби на чужині, — зостались ні при чому і

бо тількі шляхта вважала себе По л ь с к и м ь н a

р о д о м ь и річчю Посполитою. Шляхецьке горду

ваннє простими громадянами простяглось черезь

усю историю. Польску и сталось і духомь, і ро

зумомь. Польскимь народомь звалась Річь Поспо

лита, а Річь Посполита Польска стояла на самій

тількі шляхті, безь міщань и селянь. Тимь спо

собомь польске чи княже право було правомь пан

ськимь чи шляхецькимь, а Польскою Річчю Поспо

литою звано всяну краіну, де зь часомь роспро

стерлось польске право. Спершу Річь 11oспoлита

Польсна сягала на східь сонця тількі по Вислу,

далі — по Бугь, а потімь — до Дніпра и за саме

Дніпро. Такь же само роспростерлась вона по

Дністрові и скрізь по підь Карпатами. Не щб инше

воно було, якь наданнє польского права руській

шляхті. И мова и віра у нанівь-Русі була спершу

своя, тількі, що замість громадського споконвішнéго

права, замість тихь нiпнйxь и вічовихь судівь,

поквапились руські дуки до господарювання шля

хецького і залюбкй приймали вонн право польсне

и тимь самимь ставались Ляхами. Всюди, де ні

постало міжь Руссю польске право, народь зникавь

de jure, рідна землн робилась Вму чужиною; не за

зиравь вiнь господарськимь окомь у політичні

справи і орудувала політикою шляхта и себе тільні

вважала народомь, громадою політичнею чи , якь

мовляли, Річчю Посполитою. Такь роспостерся по

руському мирові ляцький побуть, те нічимь неза

гнуздане пануваннє, та гордуваннє простими гро

мадами, та дика сила, що спорудила на повислян

щині латинська загребуща іерархия.

Зломивши народню волю міжь Вислою и Одрою,

не мало собі впину ляцьке пануваннє ані по Сану,

ані по Бугу й Нареву, ані по 1Ірипецькихь вітахь.

Гнало воно передь себе далі та далі народній са

мосудь зь одніі Украіни на другу, ажь поки остан

нею Украiною Посполитоі Речи стала Подніпрян

щина. Вже позникали всюди спбминки про рівно

правность громадську, про копи и віча, що гамували

колись пиху народніхь дуківь и впиняли хижу іхв

силу; тількі по Дніпрові стояла Русь на давнeзному

своєму праві. Тамь тількі всяка людина була гро

мадяниномь, и найбільший дука вь громаді підля

гавь народній волі. Спасенна думка руського люду

про чоловічу шану зринула тамь ненадвереджена

у новімь товаристві, що виковалось посередь полі

тичнéго панського нобуту підь назвою — Козащина.

Доперши до Дніпра безь бою, спіткала «Річь По

сполита Польска на Дніпрі ту саму силу, що ко

лись, якь прописавь Кадлубно, опанувала панські

замки, забірала панськихь жінокь, побивала пан

ськихь наставниківь и поставила була славьянство

намість зруйнованого нею латинства. Побороти

дніпрову громаду не здоліло вже панство, якь по

бороло колись висляну. Пішла Козащина по Речі

Посполитій потоштомь и перла панство-шляхту

поти, поки сягала стародавня Русь: на західь сон

ця — до Висли, на полудень — до узкарпаття. Не

встояло право польске, панське, проти права ру

ського, громадського.

.1яцькі историки взивають стародавній опірь

сільскихь громадь по надь Вислою війною поган

ства проти християнства, а козацькі походи на

панівь-шляхту — війною варварського ХЛ0ІІСТВа

проти польсноі цивилизациі. Тимь часомь усюди,

де польщина не залила руського побуту, слово к о

за ч е н ь к о сталось найлюбіщимь народові, а ко

зацькі пісні про Морозенківь и Нечаівь Дністрова

Русь, тань само якь и Дніпрова, заховала до нашого

часу у своєму важкому серці. Чомь же ніхто,

опрічь панськихь дітей, не згадує такь любо про

героівь польского права * Чомь той народь, що

звався Поль ск и м ь народомь, не здобувсь на такі

співи про панську цивилизацию , на які здобулась

Русь про козацьке варварство? Чомь ? — Бо не

було вь шляхецькому ляцькому серці тоі правди,

якою дихала Козащина , а були тількі політичні

хитрощі та несита жадоба панування.

Оце жь, де не задавлено ще на смерть ру

ського духу по староруськихь земляхь, всюди тамть

переховує простий людь скарбй поезиі, що пишно

зацвіла на Русі разомь сь Козащиною, а тимь ча

сомь розбуджений зь мертвого сну розумь наро

дній скрізь по козацькихь украінахь засвічує убогі

каганчики праведноі науки и, приникаючи до скрі

вавленоі землі свові, окрива шаною зневажені пред

кiвські кості. Годицця нь, миле браттє, й намь

вивести до ладу початокь великого товариства дні

прового, що прихилилось до его всяке живе серце

руське и лицарську завзятость козацьку поставило

идеаломь необоримого народнего духу, а правду,

за котору Козаки боролись изь Ляхами, зробило

собі святимь знаменомь. (Дальше буде.)

—«в64неве—

нА чужині.

Буковино моя мила,

Мій солодкий краю,

Якь на тебе сиротина

Нишкомь погадаю,
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То заплачу жалібненько СЛІДИ П0ГАНСЬКОЇ ПРОСВІТИ НА РУСІ
" -"- - - * т. * 11 1 * е ві • ,

На чужій сторонці, р | ведля народніхь псень, повірокь, сказокь и

Бо туть вяну и всихаю

Якь листокь на сонці, а

*1 1 і 1 , * 1 : " 6вгeний, Згарський, і

историчнixь записокь написавь

Рідне слово туть не чую,

Пустка туть усюди,

Туть не наші щирі, руські,

Но чужиі люде,

Туть ні друга, ні родини,

Ні рідноі хати,

Тяжко, Боже, на чужині

Вікь свій вікувати.

Рклигия, , в0ть — пригодд.

а і У ніякій річи вогонь изь водою такь чудно не

* сполучаютця, якь у самому дереві. Черезь тертя

1 сухого дерева добули люде, вогню. Живуче у зе.

млі дерево безь донцу та й вогкості, вянуло. За

палене дерево, на уголь, непель и димь замінялося.

Зелені цвітучі дерева нвлялись про те самими чу

* * десними творами вогню та й води. Денкі дерева

* : такь ажь угиналися підь плодами. Стільки то роз

: маітихь овочівь родила природа по деревахь! Тожь

були вони для первихь людей святими творами.

- Гріхь и по нині стинати плодоносну садовину, або

занечистити іі. Давніща апоганська почесть дере

весь лишила мрачні сліди по собі у численихь

сказнахь про золоті яблока. На Сшаса и вь христи

ннській церкві, святить народь напіть яблока. Сади/

Туть про діла козацькиі

Звістки не зачуєшь,

Тебе дівча не розважить

Туть якь засумуєшь;

Туть и пісні не такь складно

Якь у нась співають,

Туть мовь вь путахь у залізнихь

Танцюють-гуляють. 1 * - - - - -

цвітучі, то краса нннimнихь сель; хочь яка убога

. е хатина , бодай яку грунцину, або сливку має коло

Туть и гори не таківські * себе. Самі церкви стремлять посередь расохатихь

Якь наші високі, лнпь та прастарихь дубівь. У лісахь кохалися де
А ліси т чужинецькі яні такь, що поселившниeя поміжь густими дубро

Не наші широкі, - вами. прозвалися Деревлянами. Самі розложисті ве -

Туть пташата не співають " ликанські дуби, були природною кровлию, німь-пони

Весн0ю лугами , , і " научилися хати ставити. Умирали люде, то пере

Тяжко, Боже, та чужими . бували ixь величезні дерева. Омпені дуби, самою

Жити ст0p0нами. і, 1 : * | старостю своєю внушали чоловікові почесть. За

*. - употребліннемь дерева, споружувано всілякі вещі.

Якь би крильця соколові Якь вогонь та й вода, такь и дерево мало своє

Мавь я сиротина , :" - значіння у поганськихь обрядахь. По нинішний день

Полетівбимь де зелена. * застромляють соснову галузку на верха у коровай

Люба Буковина, при весілляхь, а на нихь яблуна: ") Дубь, явірь,

Де Пруть, Черемшь, де Бистриця, калина, сосна, прославяютця у пісннхь. "" "

Де гори Карпати . . . . . :: Саму чудотворну сиду сплодила природа у зіл- (/

Вь Буковинi мило жити « .

Мило й умірати.

* ни * .

ляхь та й розмаїтихь ростінняхь. Що найпотреб

нійне ростіння чоловікові, то всіляке збіжжя. Жи
. і '* . . . г------

томь зоветця те, зь которого свій насущий хлібь

Вь Буковинi мило, любо, робить. Пшениця, ячмінь, овесь, просо, гречка, То

Наче вь Божімь раю; : * , . зерна виживляющі чоловіка. У всіх в важнійшихь

Якь тебе я рідний краю | поганськихь обрядахь. зерно хлібове має святе

Серденько згадаю, значіння. За вірою христовою кивотворящий хлібь

То заплачу на ввесь голось | стався евхаристивю. Вь загалі тісто у нашихь по

На чужій сторонці, гань було ознакою жизні. Огонь и вода сполучалися

Бо туть вяну и всихаю у тісті, изь тіста творитця тіло. Якь взь глини,

Якь листокь на с0нці, - такь изь тіста, погане виводили постать чоловіка./1.
, і і —и------**

, ( , * :, , , *
Про те голосить одна цікава сказка. На початкуДанило Млака. і " -

" * : ці 2. — «1. * , * :. t. * * , * 1 : "

, * 1 , * —и ок ") Галька нар. ввич. ст. 59. г е -
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світа зробивь Богь Русина зь глини, а Поляка зь і терличь, бувь би я твій паничь, а коли бь не тоя,

тіста; положивь на сонце сохнути, а самь пішовь

на проходь до раю. За той чась прийшовь песь

та й ззівь Поляка. Вернувь Богь изь раю : якь

узрівь, що немає Поляка, давай тріпати собаку. —

Що Богь ударивь, то махнувь песь хвостомь и

внпавь ляхь. Де упавь, то й такв ся звавь; хто

| у студню— Студзінський, хто на дорогу —Дорожин

ський, хто за лугь — Залуський и т. д. ')

Хлібове зерно подало чоловікові змогу жити

и розвиватися у мирі. Сіючи на хлібь, ставь вінь

орати землю, поселятися та й за ладомь и правдою

побиватися. Зерно вивело людей зь ліса и сталося

основою цілоі дальшоi ixь просвіти. Тому то по

нині зерно, то признака всего добра, ясний образь

розвою. Хлібомь учоловічились люде: святимь, бо

\ жимь даромь зовуть хлібь по нині. Поле, де сіють

хлібове зерно. зоветця цариною. Святе було зерно,

святий бувь хлібь, святе поле де родився, за по

ганства , то жь и християне освящають поле. На

хлібовій проск ірці правитця християнська хва

ма божа. * : - *

Росло збіжжя на полі, то росли по лісамь та й

горамь всілякі зілля. У зілляхь находивь чоловікь

и лікь и отрую. За зіллями доказувалися всілякі

дива, бо до зіль привязують по нині цілу свою

віжу люде. Оть и повірки, що говорять про чудну

силу зілля. 11aпoрoть, кажуть, цвите у зелену су

боту. Треба взяти обрусь и поясокь изь церкви,

що нимь піпь оперезуєтця, та й піти передь пів

ночию до ліса. Якь цвите папороть, тріскають громи,

буря вчиняєтця; цвіть палахкотить и розлітуєтця.

Треба розставити обрусь близько цвіта, а якь

троха цвіту попадає, борзо завинути обрусомь и

пояскомь обвазати. Хто сей цвіть має , буде все

знати, що вь світі дієтця.“) Одинь бойко пась воли

у лісі вь саму пору, якь стала цвисти папороть.

Бойко за ходакь, да займивь крихту того цвіту,

знавь що на світі дієтця. Нo якь ставь дуже вь

ходаку глодати, скинувь бойко ходакь, цвіть утікь,

а вінь забувь навіть де пась воли. — Такий самий

цвіть має бути зь матерки.°) Зілля діють не лишь

на тіло, але й на душу. Чортополохь, зілля, нудить

бісівь: у ямку, викопавши кладетця грішь. *) Тоя,

одкасникь и терличь варятця у купі, на прогінь

духа-зводителя. Виваромь ростіння того, хата об

ливаєтця на около, щоби злий духь — зводитель не

чипився молодиці. Зь-одселі приказка: коли бь не"

*) ивь рук. записокь п. Білінського ученика Терн.
ГНімна3И1. * ? - , , - г і

*) Дpь В. Лучаковський рукоп. записки підь напи сю

, Фрашки" ч. 17. 2 г " “.- 8

*) Дрть В. Лучаковський „Фрашки" Ч. д7. -

**} Nowosielski Т. ІІ. str. 145.
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була бь ти моя." Зілля - сонь, хто перший разь

узрить на весні, зриває, допче ногами и каже: „щобь

на той годь дождати, сону доптати." "). У зіллю, то

сила, що владає душею и серцемь чоловіка; такимь

зіллємь розмай и терличь. Заварить деяка дівчина

розмаю, то коханокь, хочь би якь далеко не бувь

одь неі, прилетить. Терличь копаєтця на понові

мовлячи : „Терличь, прикличь!” Зілля те має дів

:1 носити при собі, а знадить хочь нкь закаме

нілфhо хлопця.*) Єсть зілля, одь которого всі замки

одчиняютця.*), Иноді косарь коси гь, натрапить на

таке зіллє, — коса ломитця. *) За такимь зіллємь

глядають 1цо найбільше злодіі.

Хоче хто налиходіяти кого, то зіллємь. Зна

харі, знахарки, чарівниці, воюють зіллями. На тра

вaxь и зілляхь випасаєтця худоба, дійні корови :

задлятого зільне знахарство, тісно сполучено зь хо

вомь худоби. Де чоловікь живе крайно тільни зь

худоби, більше вважав на зілли, якь хлібороба. Но.

судьба нивила природнихь людей тоді, коли вони

про зерно й пахарство не знали. До худоби по нн

нішний день важутця числені чари зь, за зілля.

* , Мертвий чоловікь у землю, а зілля зь землі.

Глубоко иноді запускало воно коріння, чимь діла

лося тайнимь, наче, мертвихь сполучаючи зь жи

*ими. За силою зілля навіть мерці являютця зь

гроба. Макь-видюкь, що самь росте, сиплють мер

цеві у ноги, коли бувь за життя знахаромь, щоби

не встававь. Мовлять: „тоді встанешь, якь той

макь прочислишь." *)

Кожде добре зілля, святе було у погань; нкь

лякалися злоі сили у злімь зіллю, тань добримь

окурувалися. Зільне знахарство и ліви, все те було

і религиєю у нашихь погань. Тому и по нині зь лі

нами получена ворожба, чарівництво. На Маковея

святять и теперь зілля, которе проти злоі сили

потребляють. Нo за християнства стали ті всі у

звязі зь бісами, що суть знахарами.

Росло розмаіте зілля, цвили и всілякі цвіти.

На нічімь не сияли барви вь такь повній красоті,

якь на цвітахь. Приучовали вони чоловіка розпіз

навати барви та й виплекали у дуппі его почуття

красоти. На цвітахь училися дивовати вочи. Роз

цвився цвіть, зівьявь та й облетівь, настала сту

дінь, морози, погибали всі цвіти, тільки зеленівся”

одинть барвінокь. Невьядущий барвінокт, то знамл

і самоі вічноi жизні у природі. Сплітали наші погане
* « ».

--- * --

Nowosielski Lud Ukr. т. ш, str. 117.

*) Now. тамть же. ,

Дрть В. Лучаковський Зб. пов. Ч. 103.

Nowosielski Т. II, str. 148.

1)

2)
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*
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цвіть-зілля у вінці "), то вінець изь барвінку бувь 1

самою святою оздобою. Де жизнь, тамь и весе

лость; про те вінець изь барвінку значив» весе

лость, а на супротивь, крута рута, значила жаль,

смутокь. На цвітахь розвилася поезия народа на

шого, цвітами скрашав вінь образи святихь и те

перь по церквамь християнськимь.

Тимь діломь першу віру нашимь поганамь

внушила сама природа, повсюдийка добромь сво

імь, стала імь святою, Богомь. Неначе ті діти у

грудей матокь на сліпо, самимь почуттємь припа

дали до неі. Природа наділила мюдей глядними

очима, природа зь перва ixь сама просвітила.

(Дальше буде.)

—eавор— А"

коРоткА истовия козАччини.

• ; * , *, (*

* Першимь наслідкомь запутанності козацькихь

началь, о коториxь ми згадували, було те, що вони

чнмь разь більше стали перемінятися вь кулако

вихь борцівь, ремісниківь борби и нападати безь

розбору на своіхь и на чужихь. Документи ХVІ

століття переновнені жалобами на іхв безнастанні

хнжничі напади, грабежі н убийства. Польске пра

влінне ріпилося приняти нові міри проти такого

лиха, но приняті міри довели тількі до узвеличення

козаччини. Року 1590 постановлено:

1) Поставити козанівь вь завислість відь ноль

ского головнокомандуючого коронного гетьмана, безь

волі которого вони нічого предприймати не повинні.

з 2) Вчислити вь хлопство усіхь не реєстрoвиxь

(непочисленихь) козаківь.

3) Такожь и реєстрoвиxь козаківь обложити дани

ною (десятиною).

Це значило знівечити историчню задачу коза

нівь — іxь боротьбу зь Азийцями, розірвати іxь

сувязь зь народомь и — нцо для нихь найтяжпша

новість — взяти іxь изь-підь безпосереднéі власті

короля, которий досі затверджувавь свобідно ви

браного гетьмана, и підчинити ixь, вь особі Поль

ского гетьмана, Польскій шляхті.

- тоті тягосні и необдумані міри повели до слі

дуючихь результатівь.

Давно вже зь Украінського козацтва стала

вилучуватися нова група и утвердилася за порогами,

—. і * * «.

*) Die Pflanzenwelt hat aber den Slaven nicht bloss fir

sich eingenommen, insoferne sie ihm die Мittel zu seiner Еr

haltung gab, sondern auch das Reich der Вlumen fand in ihm

einen und zwar nicht stummen Веobachter. — Дальпше: Веi kei

nem Volke findet sich so sehr die Sitte ausgebreitet mit Вlu

men sich zu schuticken, Кránze zu binden u. s.w. wie bei den

Slaven. — Нanusch. di e Wiss. des slay. Муthus S. 303.

на нижнімь Дніпрі, на острові Січи. Ту образува

лася осібна громада, дюдей, шосвящаючихь себе

доброхіть безнастанній борбі зь Азийськимь міромь

або шукаючихь, по виході зь Польщи, своéго, ту

спасіння. Вони утворили нову газузь, Украінського

козацтва, такь зовиму Запорозьку Січь. Туда-то,

переходили всі козаки, которі не могли стерпіти

нового ладу, установленого 1590 р., и особливо всi,

що не хотіли бути хлопами. Вони свобідно, неза

висло, вибирали гетьманівь, складали відділи для на

паду на Татарівь, Турківь, а также и на Поляківь.

Вь самихь послідніхь часахь ХVI століття давали

Полянамь о Січі знати — вожаі Косінський, Ло

бода. Наливайко, которі виступили теперь не тількі

вв обороні обивательскві независлості но и вь обо

роні независлості религийноі противь заведеноі

теперть униі. Поляки зажахались и стали жорстоко

Розправлятися зь новими козацькими силами. Ни

танне козацьке було бь скоро спорiшилось, коли бь

не бічні обстановки, которі звернули увагу Поля

ківь вь иншу сторону.

Підь конець ХVІ століття началися ворохобні

шляхти проти Жигимонта ІІІ, ворохобні, которі

продовжалисн и вь початку ХVII століття. Опісля

почалися вь Россиі самозванчі заверюхи, которі,

якь звісно, ще більше заняли Поляківь. Поляки

теперть мало звертали свою увагу на самоволю ко

занівь, а противно, готові були терпіти іхь, лишь

коби иішли козаки вразь зь ними вь Россию.

Козаки вразьзь Поляками пішли вь Восточню

Россию, вразь зь ними воювали державу и вразь

зь ними нищили россииськии народь.

Політика козаківь змінилась однако, якь тілько

московська держава начала освободжуватися відь

самозванчоі заверюхи. Двигателемь сего нового на

строю козаківь бувь знакомитий чоловікь своeго

часу, Конашевичь-Сагайдачний, свободно вибраний

козацький гетьмань, управляючий обома частями

козацтва: Украінською и Запорозькою и маючий

таке значіннє, що Поляни не поважились не при

знавати его гетьманства.

Коли вь 1618—19 р. Владиславь, синь Жиги

монта, після неудачного походу вь Россию приси

луваний бувь заключити зь непо мирь, то козаки,

бувші такожь вь тімь поході, заключили окремий

мирь. Вони навіть каялись того, що воювали про

тивь Россиі , и прийняли розрішеннє відь того.

гріху відь бувшого тоді вь Россиі Єрусалимського

натриярхи ТеоФана. *

Підь впливомь того нового настрою и 11ідь

проводарствомь Конашевича-Сагайдачного, козаки

стали приближатись инь чистонароднімь интере

самь. Западнеі Русі и унсняти своі взаємини до

пoльщи. При ixь помочі и підь іxь охороною при

—

“,

й
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вернена 1620 року вь Западнéруській церкві апа-,

триярхомь Теофаномь висча врархия, безь котороі

зне могавь народь вь борбі, за віру и кртора вгору

підійняла его религийний и народній духь. Разомь.

зь тимь змінилась козацька політика. Щобачивши,

що Россия імь (по вірі) одна сторона, а Польща

ворогомь, вони ріппущо змінили своі старі исто

ричні взаємини, кь азийському мирові, кь Татарамь

и Туркамь. Ті и другі видавалися імь теперь дру

гами вь порівнанню зь Польщею. По засвідченню

польскихь писателівь, козаки вступали теперь вь

дружні взаємини то зь одними то зь другими —

на загибель Польщи. Явився союзникь козакамь

ще зь иншоi сторони, шведський король Густавь

Адольфть, зь которимь ворогувавь, Польский король

Жигимонть III. нко зь соперникомь шо поводу,

шведськоі держави, а при тімь и головою Протес

тантівь. Козаки мали дружні взаємини и зь тимь,

ворогомь Польщи. Противь Польщи теперь, легко,

мігь скластися союзь Швециі, Россиі и Турциі и вь

тімь союзі могли напі козаки відограти першу

ролю, відь котороі завнсала вся судьба Польщи....

Те страшне пересиленнє приближалося до Польщи,

вь 1621 р. и рішеннє его спиравді зависало на ко

зaкaxь. Противь Польщи виступивь одинь зь на

именованихь ворогівь, найстрашніщий и найсиль

ніщий тоді Турецький Султань Османь ІІ., при ко

торiмь Турция велику мала силу. Польща всі своі

сили зібрала, но головна іі надія вь тій борбі була

на украінськімь народі, на кoзaкaxь. Сагайдачний

піймивь своє значіннє и звістивь. Полянамь, що

козаки не инакше приступлять до сеi вiйни, нкь,

наноли Польске правліннє признасть новоустано

влену православну єрархию и залишить гонити ру

ський народь. Король на те приставь, та здавсь—

устно. Козаки стали вразь зь Поляками. Польща

віднесла славну побіду надь Турками вь 1621 році

підь Хотиномь, такь зовиму Хотинську побіду.

(Дальше буде.)

К0BА (ЕВІ.

0й куй, не куй ковалику, .

Уковавь бись долю,
- " і * :

Заковують вороженьки ,
Нашу душу й волю.

0й куй, не куй ковалику к о н

“ Залізо гаряче, * 11 * н * , *

в Дарма народь жалуєтцян і осі і

Що добра не бачить, , , , і

0й куй, не куй ковалику

Твердиі окови,

, Закували намь язики

Та й наші голови.

Закували, засталили ,

Не дають намь жити,

Присудили безбожниі,

Кайдани н0сити.

і : “ Ой куй, розкуй ковалику

- : Народнéго духа, *

Нехай ворогь наше слово "

Вь нашій хаті слуха.

Нехай знає, що писана

Богомь и намь доля,

Мила éму, мила и намь

И правда и воля!

6вгeний Згарський.

*

Ж II З Н Б. К. У Л. І ІІІ А.

Іt is interesting to notice how

some minds seem , almost to creat

themselves, springing up under every

disadvantage and working. their soli

tary but irresistible way throw athau

sand obstacles.

Йash. Irving.

Пантелеймонь Кулішь родивсь 1819 року, юля

27-го шо старому стилю, у містечку Вороніжі, Глу

ховського повіту, Черніговськоі губерниі. Отець

его бувь старого козацького роду. Одинь зь его

предківь, за царя Петра Первого, бувь Військовимь

Товаришемь, другий — Сотеннимь Отаманомь. Дідь

Пантелеймонівь звався вже дворяниномь (бо, за

цариці Катерини Другоі, значне козацтво повернено

вь дворяне) тількі не мавь ніякого чину: отець та

кожь бувь безчиновний дворннинь; а якь, за царя

Миколая, вийшовь законь,, щобь малі дворяне, ко

торі не заслужили чину у двохь колінахь, припи

сались до якого податного стану, то й Олександерь

Ондрієвичь Кулішь мусивь приписатись у козакй.

Мали Куліші у самому Вороніжі и по-за Во

роніжемь доволі поля, гаівь и сіножатей; вважано

ixь багатирями. А про-те самі вони дідували вь

пасіці и пахали зь наймитами землю. Ондрій Ку

лішь бувь чоловікь жорстокий, не спускавь нікому

за спашть або за яку иншу шкоду. Черезь те мавь

у Вороніжі прізвище — Гарячий Кулішь. Олексан

дерь, отець нашого писателя, зоставшись після

батька малолітномь, доглядавь господарства за при

водомь матері, зь меншимь братомь Романомь, и

вславивсь у Вороніжі яко невсипущий трудолюбець.

Своіми руками будовавь, робивь возй и всяку вся

чину по господарству. Жонатимь бувь перше зь
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Криськівною, воронізькою жь таки дворянкою знач

ного проти его роду, и мавь відь неі сина Миколая.

Молодою вона вмерла; дуже любивь іі, хочь и слу

хавь. Потімь ставь залицнтись до Катерини Глад

кiвни. Панн Гладкі ведуть свій рідь відь того Глад

кого, що Хмельницький стявь Ему голову. Отець

Катерини, Ивань Гладкий, бувь сотникомь; а янь

знесено козацький порядокт, то его перехрещено

гусарськимь корнетомь: такь бо вже низько по

ставлено тоді козацтво !

Було троє сестерь Гладковень у отця, усі три

високі, чорноброві. хороші. Катерина Ивановна не

хотіла-була йти за вдовця, та вродливий бувь ду

же: — полюбила, пішла. Життє ixь було таке,

якь у тій пісні про Запорозця, що часто на Вкраіні

співають :

— „.1юбивь мене, мамо. Запорожець:

Водивь мене босу на морозець :

Ой я жь того, мамо, та й байдуже:

.Мюблю Запорозця вельми дуже.

— Ой на що жь ти, доню, уповала ,

Що ти Запорозця сподобала ?

Чи на его коні, чи на грошпи,

Чи на его вроду, що хороший ?

- „ні на éго коні, ні на гроши,

А на его вроду, що хороший.“—

Унаслідувавь Олександерь Кулішь жорстоку

вдачу свого отця Ондрія. Катерина Ивановна трем

тіла відь вго голосу, а прo-те велино его кохала.

Одно ласкаве его слово втирало iй слези, и щасли

вою вона себе вважала зь щасливихь. Та було вь

неi инше горе : умірали діти; Пантелеймонь бувь

семий чи восьмий. 3ь попередниківь его , братівь

и сестерь, живий зоставсь тількі брать, Тимохвій,

да й той умерь малоліткомь. Мати споминала про

Тимохвія, якь про якесь диво міжь дітьми, що ні

вь казці сказати, ні перомь написати.

Пантелеймонь родивсь дуже хирявимь, ледві

живимь; годівь зо два й не говоривь, а почавши

говорити, протягувавь слова, наче співавь. Отець

празнувавь его родини такь само якь описано вь

повісті Куліша: Др у ги й Ч о л о в і к ь („Основа“.

1861 р.) Всіхь завертавь до себе хто іхавь або

йшовь поузь двірь. и була вся улиця-майдань за

ставлена возами сь копами.

Якь умерь брать Тимохвій, було ему годівь

зь чотирі. Розвивався вінь туго: не розумівь —

яке велике горе скоілось у семьi, не плакавь по

братові. Зоставшись одинь, бувь у матері пещеною

дитиною, а отця жахався и відь его голосу трем

тівь, якь и мати. Олександерть Ондрієвичь, бувши

самь тіла могучого, нехтувавь слабовитою дитиною

и, знай, згадувавь про Тимохвія. Нехтування се,

що дальшь, почувалось дитиною більшь и більнше.

Синь хонавсь відь отця, а отцеві байдуже було

про сина. Рідко й бачились. Такь нашь писатель

рісь тількі на очахь у матері. Старший брать Ми

колай служивь у Глухові вь суді; до-дому хиба

разь у годь навідувавсь.

Поручь зь дворомь Олександра Куліша жила

семья покойного его брата Романа: мати зь двома

дочками. Вінь бувь іхь опекуномь, и державь підь

такимь же страхомь, якь и свою семью: Двоє дів

чать, сестри y-первихь, були нашому писателеві

єдинимь товариствомь. Леся — старma відь его

годами чотирма, менша — ровесниця. .Месю вінь

дуже любивь , — чорнявеньку дівчину, вродливу,

сь карими добрими очима и лицемь античиимь нкь

у Милоськоі Венери. Положивши книжку на іі ко

ліна, учивсь вiнь у неі самохіть азбуки и складівь

церковноi печаті. Відь неі наслухавсь вiнь казóкь

найкращихь; не закликати було его до-дому, —

все сидить у дядини Романнхи. Часто вінь про

рокувавь Лесі , що буде великимь багатиремь, —

тоді вбере іі всю вь золото. Не справдилось про

рокування: писатель напшь крівавивь ноги на тер

новій стезці, а Леся его тимь-часомь одружилась

изь якимсь панкомь-пьяиицею,— той швидко уло

живь п у домовину.

Мати Куліша була людина проста, не пи

сьменна. Тоді, було, и по панськихь дoмaxь кажуть:

На-що дівчать учити письменства * щобь до полю

бовниківь листи писали ?“ Велика вийшла зь того

користь нашому писателеві. Катерина Ивановна

уміла розмовляти тількі украінською мовою, и, що

мала вь голові все тé взяла не сь книжокь , а зь

живоі народнеі речи. А була вь неі голова не аби

яка. Приятель Куліша"), що взнавь его семиліт

комь, було розказує: „коли я схочу виобразити

собі Катерину Велику, йкь вона, стоя середь свові

громади, вела премудрі речи, то згадую Кулішневу

матірь.“ Справді, — бувало, середь гучноi беседи,

загорицця вона якою думкою праведною, устане зь

свого містя и велично вийде на-серед" світлиці,

даючи рукою якийся такий знакь, що всі замовкали.

И зачне вона глаголати, и всі іі слухають мовь

панотця вь церкві. И самь Олександерть Ондрієвичь

нахилить свою чисто-сФормовану кучеряву голову,

а потімь, шуткуючи, зачне розумомь и словомь свові

жінки хвалйтись. Середь людей бувь вінь тихий

и ласкавий; середь людей в о н а надь нимь пану

вала, и любо ему було давати ій передь.

Прості, невчені люде були товариствомь, що

збіралось по дрібнихь дворянськихь світлицяхь у

| Вороніжі. Замість політики, згадували вони про

*) Петро Омелянович.ь Чуйкевичь, Киівський универен

"ГаHТТ».
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старовину, оповідували що-денні случаі, співали пі

сень украінськихь и добре підпивали наливкою та

. Не було кращого голосу ні вь кого якь

варенухою, не було кращого голосу ні вького яв

у Кулішевоі матері; ніхто не співавь такихь дав
“..-- “— , - " -- н -- -

ніхт, пісень якь вона: Хмельнйщина дійшла до неі

не перепинена чужоземніми співами. Вона вь сво

єму старосвіцькому роді унаслідувала Гладківщину

ажь відь Берестецькихь роківь. Пісня була вь неі

не забавкою: вона думала піснями. Сиди за робо
1. - - - -

і тою, ніколи вона не вмовкала; тількі було зітхне,

задумаєцця — и зновь співає. А середь беседи вь

неї було що слово, то й нриказка; проміжь двома

чи трома периодами речи вона було вставляє спів

ний поетичний дрібязокь зь народнéі антологиі.

Розмова і инколи бувала дуже весела або посміш

лива, — гостре мала слово; а другимь разомь по

веде речі поважні про святощи, про людську долю,

про давні давна — и дитині Пантелеймону любо

було іі слухати. - "

Милосердна вона була людина до вбогихь вельми.

Жіночкй зо всеі округи разь-пó-разь бігали до неі

то за медомь , то за воскомь, то за мукою и вся

кимь иншимь знадібьємь Не пишалась вона проти

нихь ані крихти, простолюдно зь ними обходилась,

а прo-те була вь іхв очу пані. Олександерть Ондріє

вичь бувь чоловікь скуповатий. дававь ій гроши

тількі на схованку. Сумувала, бувало, вона, що

нічимь гараздь людей запомогати. У неі були лю

бимі старці, діди и бабусі беззубі, занлика було іxь

до пекарні, годує розмовляє зь ними. Такь вона

ixь витала й провожала, що синові-дитині здавались

вони якимись людьми святими, а не злиденними.

Найбільша відь неі була шаноба сліпому дя

кові Якимові, що знавь на-память усе церковне

читаннє й співаннє ; найлюбіцце зь нимь, розмовляла.

..Господь умудрнє сліпці“, було говорить, дивую

чнсь его розуму; а той iй и зь Библиі, и, зь ве

ликоі свові памяті, мішаючи звичайну річь изь цер

ковною, що неділі, зайнioвши зь проскурою, ваго

ворить стількі , що вона увесь тиждень споминає

да, що своєму міркує. Попівь такь шанувалас, що

не позволяла нікому що-небудь осудливе про нихь

сказати. Якь зайде-було до неі отець Лука, то

наче вся світлиця сповницця святощами. И на

думку ій не приходило, що вона проти его була

велика, свята истота. Смиренна була людина и бо

говязна вельми. , , (Дальше буде.) і
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Якій крбмь иншихь обходь весЬльньій і

у княгинь гоцульскихь?

r - - -

Звьiчай весЬльньій у народóвь славяньскнхь,

а вьлучно рускихь, близько всюда зь мальми бд

мЬнами однакій. Одсьлаючи, згляд0мТЬ нашінхТь звь

чаЬвь народньixь, читателЬвь Прав дь до обшир

нЬйшого дЬла: „Народнй зньчан и обрядь, списанй

И. Галькою", застановлюся надь деякими тóлько

бдмінньми звь чаями у Гуцулóвь.

весьлье розпочинає •норовай", которьїй у Гу

цулóвь зовеся „повниця", здаєся для того, що зь

повной мьски горЬлку зь медомь межи гостей ча

стують, а гость за те стараются, щобь друга, коло

тамтой зь закусками лежача мьска по самь верхь

зь грбшми для князя и княгинь була повною.

 

В 181 ) і

Передь вінчаньемь суть рóжий співанки, и

молодьїхТь обсьшують китомь або 1ішеницею. По

благословеню княгинь, черезь бтця и матерь и

вь притомности цЬлой весільнои дружиньї, сьдає

княгиня на ноня, тримаючи, вь рукахь зь сьра ове

ЧОГО . : Іll0В

ков0й хустцЬ до правои. Руки нpивнзаньій, явно ко

лиііієся. Колачь той бував княгини, дарованьй дру

жбою, и черезь него, отворомь, роззирався 0На На

всЬ 4 части свЬта. , —

":и і на :1

Коли княгиня на схóдь дивится, то повЬдає

ей мати голосно: „Абьсь була якь зоря красна !“

Коли княгиня у противну сторону, т. є. на

западь дивится, тогдь цЬлує +ь мати и мовить до

ней: Абьсь була якь сонце щасна. "

По матери зближався отець, а коли сиротою,

старости або бояре, и коли княгиня дивится черезь

колачь зь коня на пóвнóчь, повЬдають до ней:

«не знай нікоди, ні зимнь ні нужди“,

Наконець, коди звертався книгиня на полудне,

повЬдають дружки и дружбове, начинаючи похóдь

зь вьicтрьлами: „Бь вамь було всюда мирно“ — а

решта гостей спЬвав хоромь: „та й пишно, та й

мило, та й тепленько вь груди.“ При томь гука

коть пиcтолями, а княгиня, на передь конемь по

тискаючи, летить чваломь и бдповЬдає до всЬxь :

„Прости Богь! Вамь люде!"

По унбнченью сего обряду змЬзає княгиня ать

ноня, и начинаются дальший приготовленя до при

ходу вь св. церковь...
* : :

По вЬнчаню начинаются танць *и такть званьiй

пропой.” ПропоЬ давньми роками були шумнй и

величній. Всюда миналося, 4 терхи, т. є. 8 бербе

ниць — а конда о 8 гарцяхь —- разомь 64 гарцЬвь

горЬлки. У богатішихь, крбмь горЬлки, находилося

вино и пиво. НьінЬ нема вже піумньixь пропоЬвь;

цЬле весЬлье обходится на 4 квартахь напою. Ро

зумьвся, що весЬля чимь разь коротшй бдбува

ются, позаннь нужда и голодь загостили вь напій

гуцульскій хатьi." * г.

г а * с. ВЬавицкій.
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* . Зв народніхь усть.

Кол я ди.

І1зь збірника олекси Барвінського.“)

* 4, * 1. * у * :

0й рано, рано куроньки піли,

0й а ще раньше паничикь уставь

0й уставь, уставь три свіцці всукавь.

При одній свіцці зброю пущувавь,

При другій свіцці коника сідлавь,

При третій свіцці самь ся уберавь,

Самь ся уберавь, на коника сідавь,

На коника сідавь, д0 коня мовлявь:

„0й коню, коню, продамь я тебе." —

— „Шане мій, пане, не продай мене,

0й милий пане, жаль тобі буде;

Винісь я тебе зь підь трохь побоівь:

3ь єдного побою, а зь Турецкого,

3ь другого побою, а зь Французкого,

3ь третого побою, а зь Московского,

Ажемь тя заність д0 св0єi землі.“

Бувайте здорові, гречний паничу,

0й прийдіть до нась та подякуйте,

0й бо жь ми вамь защебетали,

Якь соловейко при тузі вь лузі,

: Якь ластівонька при новій сіни,

Якь зазуленька вь вишневімь саду,

Віншуємо вамь щаcтємь-3д0p0вьємь.

л-х
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Охрімь на ярмарці.

(Драмашичній образоко вв шргx3 дiяx4).

дієв1 .миця :

О x p і м в , селннинть.

0 к c а н а , его, якiнкa, *

Ж е в а г а, новаль и приятель Охріма.

Т а т а р е н н о )

С о л о в ть є в ь )

Т а т а р ч и х а, вдова и мати Татаренка.

Ч у р и л о , музика.

ДІЯ ПЕРША.

Ява перша. О к c а н а.

(Звигайна хапа руського селянина.

(лавки), «ь куті спіль. вь другому куші пі:ь, по правій спо

роні двері вь кімнату.) 1- *,

0 к c а н а (сидить на лавці, пряде задумана, опі

Солдати.

Пошідь сиіни ослони

сля сиіває):

н ** і

“) і Коляда ся записана вь Стриганцяхь, Станисла

вівського околу, — Колядуючи пісню повтаряєтця за кож

димь віршомь: „0 й дай, Боже!" — Подібну коляду запи

савь покійний и. Д. Вагилєвичь (див. ..Русалка Дньстро

вая“ стр. 40.)

Ой чого ти дівчино вийшла на улицю 2 ,

Ти не знаєшть горя моя білолиця!

Ой твоє горе та не за горами

Будешть утирати с.лези рученьками.

Мабуть тебе мати не учила,

ІЩобь на улицю рано не ходила,

Такть научить пізно тому гірка доля,

Що була колись, та своя добра воля.

Трудно намь жити на білому світі

Не маємо волі, щобь не робити —

Поки то вь матері, то ще й гараздь

А якь підешть ва-міжь, піде все не-вь-ладь.

А теперь и маю свого чоловіка,

Скількі жь вiнь вмаливь міні мого віка 2 !

Богь одинь знає о моéму горі,

Серце сиротини, якь билинка вь полі

(По хвилі). Оть лихо та й годі. и що міні ро

бити зь моімь чоловікомь. Ні якь не спроважу его

на ярмарокь; сидить собі дома, мовь грабя той.

Мабуть ледаря такого и світь не видавь. Тількі

аби бь ему була горівка. Янь би не я добувала

хліба, то давно бь підь тиномь околівь, мовь

та собака.

О x p і м ь (за кулісами). А чорти бь убили

твого батька, бачь куди корито поставила ! Еге !

0 к c а н а. Ось, якь прискипаєтця проклятий

чоловікь; якь вінь міні надоівь, що ажь у горлі

сидить! Попхала бь сама у городь продати веприка

та прядиво, та ні на ного хозяйство зоставити.

Тількі зь двора, то багато дечого позо ставить вь

шинку.

Ява друга. 0 x p і м ь, 0 к сан а.

О x p і м ь (входилиь поволи, лихий и сердитий). Бачь,

вона пані! я й кажу, що такь. Сидить собі вь хаті,

та й байдуже. А побила бь тебе лиха година! Чо

ловікь ходить, ходить скрізь по хозяйству, а вона

сидить ! Еге ! Кобила корито перекинула, якоі

пшкоди наробила, а вона сидить. Туть ріски вь

роті не було, а вона ворогова баба сидить !

0 к c а н а. Та годі тобі Охріме! Ти якь не

напьєсся тiєi горівки, то мовь чортяка, прости Го

споди, на тебе наснде! Хиба якь ти хозяйнуєшь?

Коли бь не я, то вь тебе давно бь не було нічогі

сенько... Ось скоро прийдуть за подушним ь. Що,

багато заробивь? Що скажешть? ІІослухай же мене

Охриме, щоб ь не було докуки, повези веприка та

прядиво на ярмарокь; продаси, оть и гроші бу

дешть мати. *,

О x p і м ь. Та тамь и безь мене буде ба

гацько ізь прядивомь. Не хоту.

О к c а н а. Та на то жь и ярмарокь , щобь

всего багацько навезли.

і, Ох p і м ь., Ні, коли хочешь, то сама поідь.
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на

очи висьміють! , *

О x p і м ь. Оть Жевага, коваль, іде, такь его,

и попроси, вінь продасть. * 1

О к сан а. Светає). Та що се ти, Охріме, ка

жешть! Що за діло чужому чоловіку д0 нашого до—

бра, пожалуй вінь и продасть, та якь продасть?

що лучше й не продавати. ІІoідь, будь ласкавь,

поідь, Охриме ! Дорога тобі пце силь приспорить...

ox p і м ь. Та чого поіду?

О к c а н а. Не сердись голубчику, поідь, поідь ..

О x p і м ь. Та куди поіду ? *

О к c а н а. — Та на ярмарокь. - —.

0 x p і м ь. Та цурь тобі, пекь! Чого ти до

мене пристала, яка пара І Уходився по хозяйству,

а ще й ріски вь роті не було. Ажь живіть ходо

ромть ходить. ".

О к c а н а. Та чомь же ти не скажешть, що

ще не снідавь, я бь давно тобі понаставляла.

(Уrодить).

О x p і м ь. (за 0ксаною) Отто жінка ! А хто жь

повинень знати, чи чоловікь снідавь, чи ні? Черево

не промовить, бо губи не має ; треба самому па

АЛЯТаТИ... , а

О в с а н а. Хиба жь це жіноче діло? усі люди

- ": 4 і

Ява третя. 0 x p і м ь.

О x p і м ь (простягнувшись на ослоні, по малій пе

рерві). Якь то воно такь вийшло, що не туть, а

вь городі ярмарокь? Осе бь таки туть було лучше

ярмаркувати. А то приiдешть, продаси, чи ні. иай

май кватиру та оглядайся, щоби деякий москаль

не сцупивь чого зь воза. Відь усéго чоловікь

остережеся, и відь вогню, и відь води, и відь зло

дія, и відь лисого дідька, а відь Москаля и за де

сять горами не скриєсся ... Що жь міні робити?

Може поіхавши и не траплю назадь до дому. Ні,

не поіду.

Ява четверта.

Ж е в а г а (веселий співає и приaанцевує).

Ой іхавь, іхавь, і хавь,

Чомь до мене не заіхавь ? :

А я рибку варила - -

і на } bis

Вь кого чорний усокь * .

Тому й рибки кусокь,

Вть кого сива борода, ) bis

Тому юшки шкода. )

А що добре співаю?

О x p і м ь (арадовикий). Тараздь, мабуть зь

шинку приплентався. А зь кимь Богь, спрова

дивь? :1 і 1 і л :

2К e в а га. Та зь нашимь наламаремь; бачь

я продавь, ему свою шкапину, тань могорича за

пили. Спасибі такій чвертку поставивь:---

ох рім к--А мене лукавий не покликавь.

А що,Же в а га. Та не до тебе було. —

Охриме, поідемо ярмаркувати?

.., Ох рі м. Б. Щурь ему, не хочу.

Ж е в а га. Янь не такь? Та жь ти, казавь,

що в що продати. Поідь, приятелю, вь двохь ве
селіще: уже жь не обминемо ні одного пинку; може

де нову вершму побудували * . , —

О x p і м ь, Гмь ! та далеко іхати. . "
/ і " і " " " , * і * = - - - - -

Ж е в а г а.

0 x p і м ь (по хвилі). А ти зь чнмь?

“г

Та вже жь якь небудь доідемо.

-

Же в а га. Овесь !

О x p і м ь. А якь?
1. -

Ж е в а га. Та на ярмарці

* :1 * :
-

r

м «

чутка, три леви

за корець.

0 x p і м ь. Ого і і

Ж е в а га. Еге!

* : *1 *і і ун .

нAгодні повірья

И86 записока Євгения Желехівського. ")

1и

і *

Креть. Було два брати вдень богатий,

другий бідний. А мали, вони рілі о межу відь себе,

єднако великі, бо по смерти батька поділилися

єднимь кавалкомь рівно. Посiяли вони оба нито

на тихь своіхь. кавалкахь, та Господь Богь давь,

що бідного брата краснійше жито було якь бога

того. Богатий той брать бувь лукавий и якь по

бачивь своє марне жито, а братове Файне, пішовь

до него та й каже: „Та то ти, Стефане, (такь

звався бідний брать) нічо кита не маєшь!"

— „Якь то", каже тамтой, „та то ти жита

нічо не маєшь, бо таке марне — ціло нічо!"

— „Е! говори си“, відповівь богатий,той брать,

„ти чось чи забувь, котре твоє поле, чи що?"

— „А то що? чи жь мині Господь Богь не

зародивь Файного жита на моімь кавалку ?" …

— „Але бо саме той кавалокь зайного .aikiта

е мій, а твій, тамтой;— чись ся скрутивь, чи цо?“

Сперечалися оба браття за той кавалокь до

брого жита, а нарешті нанке богатий брать : „Таки

не погодимосн, бану, инакше, якь тілько такь, що

підемь оба до тихь нитівь и будемсн. питати того

Файного жита, чив воно, — и кому воно обізветься,

то того дісне буде той кавалокь." — Бідний брать

приставь на те — и пішли оба. Приходять; бідний

брать питає того, жита разь — другий — третий

— нічо не обзивається. Теперь питає богатий:

разь — другий — а за третимь разомь відзива

ється голось десь якь зь-підь землі : „То твій ка

валокь жита !" — Здивувався бідний брать, на

страшився, та й відступивь братови богатому своє

———

*) повіртя ті записані вь селі Кудобинцяхь, підк

омит, . Волочівського яколу-
—
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жито. А знаєте, якь той богачь бідного підійшовь ?
- - «

— Ото викопавь вiнь вь тімь житі яму, всадивь

у нюю свого синка и навчивь єго коли и якь має

обізватися. Але Господь покаравь єго за братню

кривду. Чекає вінь на сина, — чось не приходить

зь поля, йде самь — приходить до ями, а тамь

порожне місце тілько нкусь нору темну видко.

Злякся той богачь, а голось Божий дався чути :

„Твій синь буде рити землю до суду - віку -

Такь то зь богацького сина стався креть. Тимь

то вінь, колисьте бачили, руки й ноги такі має,

якь у христянина. (Конець буде)

2 *

допись. (3ь села).
:

Дорогій родимц5 J

Зь новьмь рокомь розпочалисьте новьiй pоч

никь „Правдьi” — єдиного русько - украЬнського

письма —- на добро и славу нашого народу. Не

винень я тому, що менЬ при початку нового року

де-якій гадки насунулися і я ихь написавь, та й по

силаю вамь. Якь придадуться на що, то помЬ

стЬть ихь у вашому пнсьмЬ *).

Щасливьій той народь, у которого в с ь ро

бучй духовнй силь сходяться у одно огнище, мовь

тй рЬки, що пльiвуть у одно море. Слідуючй по

колЬня загрЬвають свой серця при тбмь огнищу

и працюють дальше на всказандй предками дорозЬ,

ростючи, у крЬпку одну велику родину. Росте на -

родньій духь а народь стається силень духомь,

богатьiй вь усЬ достатки и показує свЬтови дЬ

момь. шцо

* Вь своій хати В, своя правда

Н сила и воля.

Не туди повернула нами доля.

ЗвЬзда правдь и народнéи волЬ у гадць и

словЬ засвітила намь ясно черезь Маркіяна и Та

раса, но скоро заступила намь свЬтло зори-про

вóдниці ворожій силь. Пронеслись темнй хмарь по

напибмь виднокрузь и мь у тóй темряві, то тудь, то

сюдь хилились, не знаючи де намь пригорнутися.

Наніна молодьжь стала окреме. . . Безь нашого піро

воду пшукала для свого молодого серця отухи, а

мь покивуючи головами, дивилися на ихть моло

децькій заводь. ІМ роздерлось серце матери , eерце

св. наншой Руси, на двоє... Не одинь щирьiй Ру

синь п6днимався тую рану загоЬти, но темній хмарь

предрозсудкóвь, лють духового завмертя, сліпе

; *1 . ч

*) Сердешне Снаeибігт, за дружне слово. Тішимося дуже,

пцо Родимці узнають наші чесні ціли и щиру охоту

вь згоді и по правді для народу руського працювати.
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завзятье нЬвечили весь захóдь робóтника сердеш

ного. Замовкло багато струнь, которй такь сильно

загрЬвали нашй серця до роботь на рóднóй нивЬ;

І тому й не дивниця , що остальньій нинь голось

КЛИЧС На НаСТЬ НЄ СВ0 ИМТЬ С.Л0В0МТЬ.

РодимцЬ! Пора уже прогнати темряву ! Пора

взятися до працЬ на р6днóй нивЬ. Вь кобзарЬ на

іной Матери Руси озовЬтеса и поблагословЬть на

родне дЬло у далеку дорогу. За вашимь благосло

веньемь пронесесь рóдне слово по всьмь украЬ

намь нашной родинь и

„Забудешься сромотня

Давняя година.

Н оживе добра слава, —

Слава Укра#нь ! “ ІПавлені:о.

В. І. С Т І.

— Недавно тому представляно на сцені вь Динабургу,

де нашть землякь Стенань Даниленко ІІаливода-Карнеико

ангажований на сцену до великого посту, украіньскі пьєси:

М оскаль-Чарівникь, Шельменко-деньщикь и ІШельменко-пи

сарь.

— „Umeleckа Веseda" вь Празі приладжує тоі зими

виклади для женщинь. Вь програмі обвіщений викладь :

М.0 украінськихь народніх ь пісняхь“.

— Людвикь Киваля, польский писатель живучий вь

Кракові, працює надь драматомь „Богдань Хмельницький."

— Чеська „Маtica ludu” рішила, щобь видання своі

на будуще нечатати вь 11.000 екземплярахь, бо таке число

розходитця міжть читаючихь. — Не такь то у наст, дієтця!

„Руська Матиця" не узнає навіть п о т р е б и печатати які не

будь книжки для народу. Коли жь то разь и наші люде сха

менутця ? Коли для насть настане та наслива хвиля ?
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Украінського гайдамацтва.

Оповіданнє П. Куліша.
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Живь у нась уже здавна садовнйчий, Зота, на

прізвище Лапко. Довідавшись, на що міні знадо

бивсь Яківь Дундученко, зрадівь не помалу.

„Ой слава жь тобі Господи", каже, покладаючи

на себе великого хреста, „що моєму побратимові

така благодать випала !"

Рідко таке слово почуєшь міжь нашимь про

столюддємь: стиха радіє, стиха й сумує Украiнeць.

Почавь я роспитувати.

„Та ми кь", каже, „зь нимь побратими: за для

его зрікся я й Марусі, тiєi-то Дундучихи, теперь

староі. Побачили бь ви ii дiвкою ! Та за для по

братима зрікся. Батько вь неі бувь багатий та

гордий, а я собі парубiка вбогий. Оть и кажу Дун

дуку Харкові : „Сватай, брате, Марусю. Душа щира ;

шкода попустити вь чужі руки."

„А Дундунь багатший бувь за тебе ?“

„Ні такий же якь и я нетяга."

„Якь же за его віддавь Марусю гордий батько ?“

„Ге, ге!“ каже Зота. „Туть, я вамь скажу, таке

було, що Богь его знає, якь и міркувати. Бачте

побратимові моєму, Харкові рибалці, довелось такь

же само, якь и міні. Хочь вiнь живь у своій хаті

и рибалка собі зь-малку, а все таки гарбуза під

сунули. Ходить бідолаха по надь Дніпромь, мовь

оканний, и уже такі думни зносять его: чи не лучче

налепити камінь на шию ?... Ходить, сумув; коли же

дивицця — а нічь була ясна — изь води лізе щось

у червоному жупані. Уси — мовь у грача крила,

изь підь шанки — оселедець, ще й за ухо закру

чений. „Дурень ти, дурень!“ каіне до Харка, а вь

Харка вже й дупни нема: злякавсь. „Чорть зна чого",

каже, „забажавь єси !“ Харко тількі хрестицця. А

тчій ему: „Не хрестись, дурню : н не чорт яка, а та

|

|

—

ний яке християнинь, якь и ти. 11 — козань Байда,—

той самий, що висівь ребромь на гаку вь Царі

граді.“ — „Якь же ти козакь Байда , коли его за

мучено на смерть?“ пробовкнувь тоді Харко. „Та й

діялося жь се тоді, якь ще, може, й мого пращура

не було на світі?“ — „Дурень ти * каже Байда.

„Хиба ти не знаєшь, що вь Запорозцівь були на

Низу такі тайники по комишахь, що й самь дідько

не знайде?“ — „Та се-то я знаю." —— „То - то жь

дурню !“ (А все лаєцця вразький Запорожець: се вже

вь іxь така мода.) „А се", каже, „знаєшь, що якь

зруйнували Січь, дакь військова скарбниця прова

лилась у землю ?“ — „Ні“, каже Дундукь, „про таке

не чувавь." —- „Знай же, що вона й теперь підь

водою, и стережуть ii такі нозарлюги, нкь я, ко

закь Байда, нкь Сомко Мушкеть, або Морозенко и

инші лицарі-невміраки. Усі добрі козаки, всі тамь

зібрались до-купи, обступили кругомь свою скарб

ницю та й гуторять про старовину; а часомь за

ведуть пісню таку, що ввесь Дніпро заколипшецця.

Ви, дурні, на сему світі думаєте, що то вітерь по

надь Славутою бурхає, а то гуде запорозька пісня."

— „На що жь вамь", каже Дундукь Харко, (уже й

байдуже про свій страхь, заслухавшись річей за

порозькихь), „на що жь вамь стерегти ту скарб

ницю ?“ — „А на те", каже, що вона зновь зрине

середь миру, и дасцця той скарбь у руки нашимь

правнукамь, и розбагатіють вони на диво всему

світові“... Такь оповідувавь козакь Байда Харкові:

а Харко слухавь его, слухавь, та й каже: „Коли бь,

міні знайти хочь невеличкий скарбь ! не тинявсь

би я по надь Дніпромь, мовь окаянний ! Коли бь

міні хочь сто карбованцівь , то бувь би я самий

щасливий чоловікь на світі." Запорожець зарего

тався. „Дурень ти, дурень: чорти батька зна вь

чому здумавь шукати щастя ! Баба й сама по собі

— лихо , а якь до баби та ще гроші пропаде

чоловікь и не схаменецця!“ Стеменно такь гово

ривь Запорожець, бо на те вінь Запорожець. „Ну,

та дарма", кане, „нехай буде по-твоему." Засунувь
-

*
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руку вь кешеню. „На", - каже, „тобі сиxь цнцекь,

забався !“ Та й вийнявь жменю-самихь червінцівь.

При місяці горять — жарь жаромь.“

Догадавсь я слухаючи, щб-воно. Дундукь лю

бивь часомь, щобь такий чоловікь, нкь Зота, роз

вішавь уши. —

„Та й оддавь“, питаo, „ті гроші Дундукові ?“

„Оддавь. Така була вь Запорозця ручище,

кiвішть.“ * :

„Чомь же Дундукв и досі вбогий ?“

„О, да туть, пане, история була предивна !“

Зота. „Я бь, може, й самь не понявь віри,

коли бь не бувь на весіллі вь Харна. А то я ба

своіми очима, якь прибувь до его підь той

чась Запорожець и яку викинувь штуку.“

„Ну, яку жь?"

„А ось яку. Брязнувь Харко червiнцями —

батько заразь и оддавь за его Марусю. Весілле

було на ввесь мирь. Тількі на другий день саме

тоді, нкь бояре виставили на щбглі червону за

паску, а на дворі завелись танці, звідкі ні взявсь

Запорожець на сивому коні, вь червоному жупані.

Пропхався вь купу до танка та якь учистить на

впрйсядки, то ніхто бь не сказавь, що се людина:

вихорь вихромь! Довго була видна на тімь місці

яма, де танцювавь Запорожець. По гімь випивь го

рілки та й каже молодому : „Послухай ти мене,

дурню! коли бь я схотівь, то погубивь би тебе сть

тіломь и душею, та славно ти співаєшь пісень про

нась, козаківь, — за се тебе помилую. Жінка —

такь тому й бути — нехай зостанецця тобі, а

гроші верни міні заразь.“

„И Дундукь вернувь?“

„Винісь изь комори всі до остаинего червінця

и оддавь Зопорозцеві. Оть чомь вiнь и досі вбогий "

„А Запорожець же тоді щб ?“

„А Запорожець сховавь у кешеню гроші и

сівь на коня. Тимь часомь закрутило такь вітромь,

що всімь пісокь позасипавь очі. Дніпро спершу

почорнівь, потімь посйвівь; водою бурхало підь

саму хату. Люде вжахнулись; а Запорожець такь

и кинувсь у піннві хвилі. Сивого коня его не видко

було за піною: самь вінь спершу бованівь у кар

мазинахь, далі й его стало невидко.“

„И ти оце все бачивь своіми очима?“

„А якь же ? Я вь Харка бувь старшимь бо

яриномь."

Я добре знавь, що наші Украінці, підь весе—

лий часть, вбачають у своій виобразні великі дива.

Легенда про Дундукове весіллє вдарила мене

зь инпшого боку. Дундукв, скількі я памятавь,

здавна здававсь нашiи челяді узловатимь чолові

комь. Часомь чуєшь було про его, що вь его за

копанi для схованки якісь розбишацькі гроші; иноді

НаЧ0

говорено про его нищечкомь, що вінь — химоро

дникь якийся, а -иноді — що его батько роздобу

вавь хлібь гайдамацтвомь, та й самь вінь знаєцця

зь розбишаками, а ті зь нимь дуванять свою здб

бичь. Ще жь я чувавь не разь про якогось маляра

чорнокнижника, що ніби то пробувавь колись у

хаті вь Дундука и змалювавь зь его таку парсуну,

що поки не згорить, поти й Дундукв житиме на

світі — хочь би й двісті роківь. Згадавь я про всі

тані назкй, що було слухаю проміжь челяддю та

й думаю: чи вже жь то все плескали люде дурно?

Що Дундукв — чоловнга чесний, се річь була пе

вна, а все жь оттой Запорожець тогосвітній натя

навь на якісь таємності зь гайдамацького побуту.

Видно, то вже одружившись занедбавь Дундукт,

давні своі звичаі. Такь я собі міркувавь, слухаючи

Лапкове чудне оповіданнє.

ПV.

На вечірь прибувь до мене Яковь. Зрадівши,

що батько подаєцця на его залицяннє, поступивсь

господареві частиною свого заробітку и мовь зь

неволі вирвавсь изь поштарства.

„Ну, Янове!“ кажу ему: „забірай вéсла. По

дивлюсь, янт, твій старий плакатиме зь радощівь."

„Не знаю, пане, хто зь нась шлакатиме",

каже всміхнувшись.

„А що ?“

„Да те, що его карбачь походить по моій

спині.“

„Що се ти? Чи вже жь бо?"

„Да й таки ! Не спустить у нась батько синові.“

„Ти нь до его вернесся сь покорою!“ ,

„Оттуть же то вінь и покаже, що вінь —

батько.“

„И добре таки вінь тебе пошмагає ?“

»Да такт , щобь знавь, скількі ще вь старій

руці сили.“ ер

„Жель же міні тебе, брате. Се вінь тобі по

пише сnину такь, що не загоіцця й до весілля.“

„Да таки й такв, пане.“

„Я поіду обороню тебе.“

„Якь. же се можна, пане?"

„Я самь уведу тебе вь хату и не дамь уда

рити ні разу.“

„Та що се ви, пане ? Господь зь вами! Хиба

я не синь своєму батькові ?“

„Дакь ти не хочешть мові оборони ?“

„Та й не хочу таки, шане ! Батько не вбьє

мене на смерть ; а горе, кажуть, тому синові, що

не дасцця батькові вдарити !"

Я подумавь собі : „Ось де Библия робить

своє діло1“
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„Ну, коли не хочешть моєi оборони, то не по

гнівайся — поіду дивитись, якь тебе батько битиме."

Нічого не сказавь на се Яковь. Поплили

Ч0ВН0МТb .

V.

Нічь була збрава. Повний місяць гулявь по

чистому небу, мовь той козакь по дніпровому степу.

Якь причалили, я пославь Якова попереду, а самь

ставь підь вікномь. Старий рибалка сидівь изь

своєю жінкою коло каганця. Вінь лагодивь невідь;

вона пряла куделю. Якась досада поривала Дун

дука; грізно позиравь на жінку и, перестаючи ро

бити своє діло, махавь рукою. Глухо бубонівь его

голось. Жаль було міні Якова, що вінь нагодивсь

у таку пору; боявсь, що батьківська наука буде

ажь геть atорстока. Оть же й вийшло не такь.

Якь припавь Яковь батькові вь ноги, старий

сказавь не такь сердитимь, , якь смутнимь го

.10С0МТb :

„Устань, вражий сину, устань та подивись

на двері !"

Дверей було міні вь вікно не видко.

Яковь, уставпши .

поглядавь на батька й матірь. **

* „Се твря дурна голова наробила !"

Дундукь.

Тнмь чисoмь стара мати, обнявши синові го

мову, почала голосити: „Дитино моя ! мій сонолику,

мій орле сизокрилий ! у нку нещасливу годину на

родивсь ти на світь Божий і Молила я за тебе Го

спода, та й не вимолила! Одинь ти вь нась, якь

зернятко вь орісі, да й тобі мабуть не буде щастя.“

„Богь сь тобою, мамо * каже Яковь, одвівши

іі руки. „Чого се тобі здався такимь страшнимь

Запорожець ?“

Слово За п о р о ж ець привело міні на память

дундукову легенду про козака Байду.

..А ти шуткуєнь зь нимь?“ озвавсь старий.

„Правда, теперь тобі ні що не страшно, коли не

побоявсь покинути батька.“

„Тато!“ каже Яковь: „НІринісь я тобі вино

вату голову. Бий мене, якь хочешь, тількі не вби

вай словами.“

*

СКа3аВТЬ.

„Самь ти вбивь себе и свою долю !“ грімнувь

старий.

„Ой лелечко акв, лелечко !“ голосила , сплес

нувши руками, Дундучиха.

„Чимь н вбивь іі, тато ?“ спитавь Яковь.

„Чимь убивь! Безголовий ти хлопець! Тобі

все здаєцця играшками. Яною силою онинивсь ти

заразь на сему боці ? Ти думувшиь — людською?“

..А то жь якою ?“ ; *

Старий показавь на двері.

озирнувсь и здивувавшись

„0 Боже мій, Боже!“

ра мати.

Не добачавь я крізь віконце, що тамь було на

дверяхь, и дивнимь здавалось міні, про що вони

8aГ0Л0СИЛа 3Н0ВТЬ СТ8

турбуюцця ! (Конець буде.)

—«е864ьс34е---

пЕРвий пЕРиодь коздцтвА.

(Дальше)

Гл а в а ш е р в а.

И Русь и Ляхи зь давніхь давень звали Ко

заками такихь людей, що живуть здобиччю и слу

хають тількі того, кого своімь старшимь самі

узнають. Писана память про такихь здобишниківь

иде ще сь того часу, янь постала Русь на Подні

прячщині. .Межали тоді дикі, не міряні степй по за

Россю, на сімь боці Дніпра, по за Сулою — на

тімь. Ділили сі степй мирь християнський відь по

ганського, и блукали по нихь ватагами Торки, Бе

рендіі, Кохуі, Турпіі. Звано тоді сю степову дичу

Чорними Клобуками; Чорні жь Клобуки , по Во

скресенській літописі “) були те жь саме, що й

Черкаси, а Черкасами здавна звуть московські пи

сарі нашихь козаківь.

Що більшь залюднялись варяго-руські узгря

ниччя, то все меншь було чути про степовихь здо

бишниківь. Перемішались, мабуть, вони зь домон

тарями; повтягували ixь, мабуть, села й городи у

своі громади. Може й позоставались де на степо

вихь сторóжахь купи того гультяйства, тількі вже

літописець руський про нихь не споминає.

Татарське лихоліттє поробило скрізь по Русь

кій Землі пустині. Зруйнувавши варязьку Русь,

шйроко закочувала Татарва по низoвиxь узріччяхь

каспийськихь и чорноморськихь. Дикі степи, що

навпослі стались Украiною , довго стояли , наче

німе море.

По той бікь сéго моря стояла патрами Орда

кохаючись у безкраéму шросторі; по сей бікь, на

городищахь и селищахь, кукобили своі оселі не

д6битки татарські -— християне. Роспорошена по

пустиняхь Русь довго не важилась видалятись у

дикі, мовчущі степй. Ажь ось почали де-котрі не —

посидящі пукати собі поживи за домівками; почали

зь нихь степовi товариства заводитись и добірати

способу, якь би та нкь далекими пустинями кори

стуватись. Те жь саме діялось и по той бінь ши

| роченного степового безлюддя проміжь татарськими

улусами. Сама тількі молодінь того дива доказу

вала, що кидала на все літо рідні курені и, середь

степового простору, у дикій волі буяла. Сі това

риства були собі, сказати бь такь, малими гóрдами,

1) Карамзинь, Исторія Г о с уд. Росе. Ш. прим. 347.

*
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що поки вь одну ватагу не скупляцця, послухають

батькамть и старшимь нарівні зь усіма украiнцями,

якь же вийдуть у безлюдну пустиню на здобутокь,

то вже ніхто іxь волі не гамує, и взнають вони за

отаманнє тількі своіхь ватажківь завзятиxь. Були

се ті жь самі Чорні Клобуки, що вь літописця

прописані Черкасами; тількі вже ми ixь знаємо

підь назвою — Козаки.

Чи вйсоко, чи ні зросла культура вь дніпро

воі Русі варязькоі за прйводомь Византийцівь, —

нехай хто инший зміркує. Тó певна річь, що Та

тарва, зруйновавши варяго-руські порядки, привела

Киівську Землю до такого стану, який здоліла ви

робити своімь азийськимь побутомь. Однаковимь

робомь допевнялись люде насушного хліба вь Та

тарщині и вь Русі, однаковихь мусили добірати й

способівь досягати собі здобутку, або здобутонь

забеспечувати. Зь літописнихь спбминокь посте

регаємо теперь не одинь такий Факть, що Козаки

того жь самбго часу постали міжь Татарвою, що

й міжь Руссю.

.1яцькі літописці зазнають чотирі татарські

гóрди такихь, що вь кожноі бувь свій хань: За

волжанську, Остраханську, Казанську, Перекопську.

До сихь чотирoxь ордь додають вони часомь и

пяту — Козацьку. Орда Козацька не підлягала ка

дному ханові, кочувала різно відь иншихь по пу

стиняхь и вславилась поміжь усею Татарвою сво

імь завзяттємь.

Починаючи відь великого князя Ивана ІІІ.»

московські письменні люде споминають про злю

щихь розбишакь — Озівськихь татарь — Козаківь

Сі козаки відрізнились відь знеможеноі підь той

часть Золотоі Орди; жили собі самостійно и літали

по степахь сміливимь роємь, не мавши міжь Та

тарвою рівні. Невеличкими ватагами засівали вони

степй проміжь Кримомь та Московщиною и живи

лись розбишацтвомь; часомь набігали на узгряни

чні городи московські, а найбільшу шкоду робили

тимь, що не давали московській государщині посу

ватись изь кримськимь юртомь. „Поле не чисте

відь козаківь Озівськихь“, слебізують бувало посли

до великого князя, піджидаючи на узгряниччі, якь

проскочити степами до Криму. ") Московський Ва

силь Ивановичь допевнявсь у Султана турецького,

щобь не дававь Озівськимь и Білогородськимь ко

закамь помагати Литві проти Московщини, та

пікода була его допевнятися — вже черезь те саме,

що козаки не пробували вь одному місті. Жадавь

разь посель московський Коробовь, щобь ему дано

*) И с т о р і я б о р б ь М о с к о в с к а г о Г о с удар

с т в а еть ІІ о л ь с к о - Л и т о в с к и м ть, ч. ІІ, 70, 81, 121.

зь Озова провідниківь черезь степй, — дакт, ему

відказано, що вь Озові немає козаківь Озівськихь.

До самого загину Кримського ханства. Коза

нами вь Татарщині звано таке військо, що вь ему

були самі улани, ннязі та козаки. У московськихь

великихь и удільнихь князівь такожь служили

Татаре — Козаки, що було надоблять ixь до степо

вого діла, часомь замість провіднинівь, а часомь до

нападу. У Перекопі, у днicтрянському Білгороді,

та й скрізь по Чорноміррю, зь давніхь давéнь чути

було про збройнихь людей, що звались Козаками.

Рону 1492, хань Менгли-Гирей писавь до Москов

ського Ивана ІІІ., що військо татарське, вертаю

чись изь підь Киіва зі здббиччю спіткало на сте

пу „Ординськихь Козаківь“, и ті пожакували вь его

здббичь. *) Року 1510, король Жигимонть Старий

остерегавь своіхь узгрянишніхь панівь про татар

ський наіздь, тількі не дуже ixь полохавь своімь

листомь, бо, мовлявь, идуть самі Перекіпські Ко

заки да трохи Білогородцівь. Року 1516, хань Ма

гометь-Гирей оправдувавь себе передь Жигимон

томь Старимь за наіздь Білогородскихь Козаківь

тимь, пщо вони, каже, мене не слухають и за стар

шого обрали собі мого ворога, царевича Олика. До

всего жь сего маємо документь року 1560, що Бі

лородські Козаки, потай санджака, чи намісника,

ходили підь украінські замки. *) Полистувавшись

изь ханомь, король Жигимонть Августь закликавь

сиxь Козаківь до себе на службу разомь сь Ко

заками-Руссю, що пробували на дніпровбму Низу,

и посилавь імь сукно, якь обсилали бувало королі

и дніпрове Козацтво. *)

По московськимь літбписямь найперше зна

ходимо звістку про Козаківь Рязанськихь, бо Ря

занська Вкраіна більшіть відь иншихь московськихь

Украінь дознала лиха відь степовоі дичи. На ли

товськихь узгрнниччяхь, за великого князя Василя,

споминають літописці про Козаківь Смоленськихь:

Жигимонть Старий не разь озивавсь до его, що

вони Литву пліндрують. Далі з'ьявились Козаки

Путивльскі, а тамь уже й Донці. Що вь нась були

Козаки Низові чи Запорозці, те вь Московщині —

Дóни. (Дальше буде).

") Тамь же, І, 137.

*) А к т ві для И с т о р і и Ю ж н о й Р о с с і и, ІІ, Н. 137.

*) Тамть же, Н 143.
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0 будьмо чисті, непорочні,

Плекаймо згоду и любовь,

И наче ті раби немочні,

Не сплітуймо собі оковь.
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* Крiпімея правдою святою, і , -

* 0дна є правда зь-поконвікь: : н": "
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“ іНі злостию, ні клеветою а в

Не ставь великий чоловікь. * : 1.4 нь і
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Не надіймося одь чужого; — а зч ок . —

Не наща плоть на духь,чужий, , , , .

У нась насіявь зерна много, і т.і.

Газда безсмертний, всесвятий, , , , .

Судьби не спишуть намь учені, * 4 •

А писана вона вь серцяхь;

Вагацтвомь духа наділені * “

* Держімв судьбу вь своіхь рукахь.

які вразі — таті станько у громаді,

* * , * “

і 1 з

* .

**ts е. е - «я і .."

Всі за однимь, одинь за всіхь, , , ,

Спиняти річь святу у зваді, ..., а

Буде для нась и стидь, и гріхь» - он,

0 будьмо чисті, непорочні,

іденаймо згоду и любовь, у
И наче ті раби немочні

Не сплітуймо собі оковь....

* 11 , , * * , , * :"2". і

-, 6вгeний Згарський.
- * : : « ... , .atr»: -

=т- , , ,

сліди погднської пРосвіти нA Русі

ведля народніхья пісень, повірокь, сказоква и

историчнixь записокь написавь я:

6вгeний Згарський. “

п. людь а звіри,

Тіломь своімь чоловінь звірть. стоянь у самій

тісній звязі изь звірами всілякого рода. Де вода,

буйні трави, зілля, плодовиті дерева, тамь и звіри.

Ті у воздусі, ті у воді, ті на землі, ті підь землею.

Оточений повсюдийка численими товпами ріжнород

нихь звірівь, посередь ixь, спізнавь себе чоловікь

\ истотою. Видівь на нихь всілякі норови, бо кожде

по своій природі, заявлялося життéмь сукромимь.

Постояность розличнихь тихь норовівь у звірять

впливала на людей сильно. Правильность у життю

звірять, навела и чоловіка на обичаі. Уже сама ко

нечность хоронити життя своє проти напасті, спо

нукувала чоловіка , *учитися у товаришні. Много

хижихь звірівь треба ему було споконувати, а де

які номіянь ними нвилися такь приязні и ножиточні

ма него, що сталися нерозлучними товарнішами у

цілій просвіті та й розвою. - * : -

Такимь нерозлучнимь приятелемь природнихь
і людей, була худоба. Корова, віль и кінь являютця

на першімь ступені просвіти. Дійні корови пода

і вали молокомь своімь найживніщу страву, швидкі

коні, уноснли

— * , і яв ", в

скоростю вітра. Около коровь, во- |

в як , , *

лівь да коней, завязалося пастирське життя лю

дей. Присвоівши собі худобу, чоловікь ставь добу

вати найліпшої землі, стерегти себе и "ii "одь по

гибелі. Худоба сталася дорогимь аміннемь, зажи

валися люде зь нею такь, що за іі добромь дожили

увесь старунокь свій, напружали всі свої сили. За

худобою становилася власть чоловіка надь землею,

ПоняттН о багацтві, потузі и вдiльності. За числе

ними чередами посувалися роди зь папі на пашу:

всі заходи людей около худоби, уробили норови,

обичаі первихь племень пастирськихь. Побиватися

за худобою , то бувь перtний у людей промисль.

не дивь про те, що худоба для людей на першій
ступенi ixь просвіти, була святою. *** t" і

Коби не худоба, годі погадати, щоби розвнлося

було поміжь людьми пахарство. За худобою і хлібь

стань родитисн. По нині становить худоба весь

добитокь и доховонь народа нашого. Беaь худоби,

не має ніякого хозяйства самі числені невірки,

вірно заховує по нинішний день, народь нань про

худобу. у тихь повіркахь скриваютця сиди пра

старихь. обрядівь. Доховатися красноі, здоровpiху

доби, молочнихь коровь, рослихь коней, то була

ціль тихь обрядівь. Було, що й одь доброі паши

и здорової води не велася нноді худоба. Явь вона

на людей війшовши у складь ixь товаришні, такь

и люде, натурою своєю, впливали на худобу. Сама

тісна звязь міжь людьми а худобою, заявлялася ки

вими учинками забезпечающими возрасть и здоровлн.

Найцікавші гадки доховуютця помінь нацимь лю

домь про чарівниці и відьми, що одберають молоко

коровамь. Чарівниці— то баби несамовить длаютця

ними самі черезь себе, а головнимь ixь заняттемь,

одберати чужимь коровамь молоко. Збирають вони

росу передь сходомь сонця, особливо на Юра и зе

лені свята. Досвіта передь зорею, ходять зо всімь

голі, тільки запаскою оперезані зь переду, збира

ють зілля, замовлнють, та й дають коровамь На

вздержаннє молока. Своіхь коровь молоко ціднть

придоломь одь сорочки. Молоко зачарованоі корови

воднисте, порою наче кровь Передь св. Иваномь

Купаломь досвіта кидають чарівниці кавалки масла,

щоби ixь корови добре доілися. Сей чась збігаютця

пщірки, гадини, амні и тев масло розривають Бу

ваe инод чарівниць много у селі, гніваютця, хто

ixь такь називає, Влiзла котра підь корову, поди

вилася на вимья, такь молоко того самого дня зни

кл0. Соборщики свої одправляють чарівниці на по

граниччю, іздячи на терлицяхь —да на окогахь и

лопатахь.*) й Збираючи росу до східь сонця у ці

дилко, вони нажуть махаючи по траві сюди-туди:
** *}а . .0 і “, *і і в , * “. :и : , **

- -» і

* ** 28 і *

- з ві * = - * в«м і д з , «т “

*) Др. В. Лучаковський рукоп. збор. пов, ч. з%.
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то тобі Боже, то міні Боже!") Росу дають вони своімь

коровамь, одь чого ті стаютця молочні. Якь чужа ко

рова на пашу вийде, не має роси, та й не дає мо

лока. На св. Юра, изь дегтю хрестики роблять

по хатамь и хлівамь, щоби одь, чарівниць устерег

тися.“) Оть, и повірки односнціся до прадавнихть

поганськихь часівь. Роса, ведля нихь приспорює

коронамь молоко, зачимь и дійстна, стійность ixь

поясняєтцн. За пастирськихь часівь, побивалися

много за доброю панною. Треба імь було досвіта,

т. в. изь росою, гонити худобу, аби доброі трави

допасти. Попасли корови изь росою, такь напа

слися самоі лучішоі трави. Де-коли за доброю па

шою вчалася и битка. Тому то часто молоко, у

кровь замінялося. Трапилося, кусіка яка, або га

дина укусила корову; запобігали проти іди всілякими

середками. И, теперь ще бувають знахарки, що лі

| ЧаТІ, ЗМИ6КО уКуШен у Товар ИНу. *

унаю укушену товарину.

Сліди давноі поганськоі почести для худоби
* " ** . ------ г *** «rж н -

І мало що доховалися. Тимь „видомь якь арийські
--- а на - ",---, - - : ****4 а " * . "

племена вь Азиі, не покланялися. Славьяне звірамь.— , *** - - - - - - - ------- " ------- - си “- «. * **а е

* Катувати однано якь та йморити худобу и нині за
- л. --- - - - - - - - - - -------------- - •

гріхь вміняють. Негодитця, кажуть, бити худобу
с ". - 2 * 7 * -- .

мітлою і, бо сохнути буде. Празникь Туриці де у

якихь Славьянь, віроятно памятка давніщого поган
1. - *

ського свята вь честь худоби.
« . ; ---- в . -

На звірятахь учився чоловікь спізнавати силу

вь истоті. Були межи звірятами снльніщі и слабші,

боязькі и наважні. Упізнавь себе самого истотою

и чоловікь, супроти нихь розвивавь свою природню

силу. Поодинокі роди звірять різько заявляли своі

родові власності. Коли турь и левь зьображали

велику силу, то вівця и заяць давали образь самоі

слабості. Всі поняття о власностяхь розвивались

у людей, на спізнанню іxь, у живихь обьявахь на

звіряхь. Мова чоловіка що найбільше розвилася

на звіряхь. Розличавь вінь звіри, по ixь истоті,

власностямь, надававь імь имена, говоривь. Ведля

Писания, проводить Пань-Бігь Адама но раю, та й

називає поодинокі звірята по имени іxь. Якь звірята

вплинули на язикь и бесіду чоловіка, може подати

здогадку слідующа повірка: На святий вечерь ше

редь різдвомь, якь челядь посідав до вечері, товарь
межи собою зачинає говорити. Хто би підслухавь,

той умре. Одинь хозяинь бувь цікавий, що товарь

говорить, хотівь підслухати, та й пішовь до стайні,

нкть челядь посідала до вечері. тоді й каже одинь

віль до другого; а то и завтра не спчнемо. —

Чому? питає другий ін-т бо повсземовгосподаря на

кладовище. И дійстно номерть господарь тойу саму

різдвяну нічь. *) Оть ямь мізькує собі наредь про

бесіду звірнть. Жаба говорить одна, идь здругій:

кумь, кума, пожичь полотна.— Гриць умерь. — Коли?

— У четверь. — Ати тому рада?— Рада, рада, рада.

Комарь коли бзикаe, нйтаєтця: а сииmь" не сnи.

.1астівка свіркає заодно: облетіламь стоги, обороги;

прилетіламь на голий боріць. Когуть пів: кукуріку,

хлібь у печі погорівь! Курка якьзнесе яйце, каже :

куткудакть , куткудань знесла: яйце , якьні кулакть.

Посмітюха кличе на весні: новииь сани, і бери візь,

поідемо по рогізь, Ворона мовить: вкравь! вкравь!

Курята, що самі істи могуть, кричать: Фіть! +іть:

Фіть! на світь на світь! “Вівця одна за другою

кличе: ме! ме! чикай мене! Соловій щебече і яромь,

яромь, утікь, утікь, ловiть, лoвіть Кось свище:

продай олію, продай, олію і " (дальне буде.)

тт-т- і н. е. і у

короткА история козАччини.

(Дальше).

Поляки жорстоко відплатилися козакамь за по

мічь. Вони побачили теперь, якимь небезпечен

ствомь загрожують імь козаки и обернули всю

свою силу на те, щоби ixь здавити. Діло розчато

не просто "зь козаками, але загально зь украін

ськимь народомь, которий обвиняли вь здраді віт

чини и вь готовості піддатися Туркамь. Докори и

гонення множились; найбільше ударено на головний

осередокь православин, на Виленське братство.

Православнихь гонили вь судахь, на улиці, вь до

махт, ; заказували зноситися зь ними, а навіть го

ворити; вь братський монастирь Св. Духа кидали

каміння.... „Ми думали, мовляли православні, що

наступає послідний день світа и страшний судь."

Польске правліннє найшло теперь добрий слу

чай рішущо виступити противь козаківь. Воно по

збавило іxь всіхь правь и підчинило, наново підь

відомство коронного гетьмана. Козаки сильно зво

рушились. На Запорозькій Січі являлися, одинь за

другимь, вожаі, якь Тарась и Павлюкь, которі

розрушали польску власть на Украіні и жорстоко

розправлялись зь шанами, жидами и ксендзами.

Польща висилала проти нихь військо. Завнзалась

завзята борба, вв которій однако частінце перема

гали Поляки, на тоді ще сильні и могущі. Но тоді

було нанонечно роаправитися зь козаками. Швед

ська війна вь 1626—29 р. відвела увагу Польщи

вь иншу, сторону.— Борбу відновлено зь більшою

завзятостю р. 1631—32, однако н той разь судьба

; * 1 г і * «* , * 1 : “

*) тамт же Ч. 38. 1 : :

*). Тамть же Ч. 44. Со»роний Вітвицький каже у евоіхь

рукоп. запискахь: Вь Четверть по зеленихь: святахь, передь

зорими, чорногорські селяне, во всімь голі, зривають шо

своіхь царинкахь шашороть, складають на чотире могимки

и запаляють.
*** . *

*) Дрть В. Лучаковський рук. збор. нові Ч. 79. — Nowosielski

Lud. Ukr. Т. ІІ. atr. 137., * 4 жі 1:".1. * .
-
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козаччини не рішилась, а то, задля смерті старогр

ваyіти Жигимонта III, томившого руський, народь

цілихь45 літь. Поляки займились виборомь наного

короля, козаки надіялися ліпшоі будуччини. Вибраму

на польский престіль сина Жигимонта. Владислава, і

цідь именемь IV-го. 1. * 4 . 'я

Владиславь, мавь, много часуки спосібності

придивитися правлінню, вітця, и оцінити товань.

Вінь видівь непогамовану пановитість польсячі

взуітськоі партні, и почунь до неі сильну неохоту,

тнмь більше, що, вона вносила вь литовсько-поль

ску державу чужоземний, впливь, розрушаючий всі

давні засновки польскоі и руськоі жизні. Владиславь

aадумавь ослабнти, латинсько-взуітську партню в

опертися на тукраєві сили польскі и руські. Однако

вь, Польщі, побачивь вiнь на тій дорозі самі сумні

и, непоборимі перепони. Вразь зь польскнмь науіт

ськимь панством», розвилася вь, Польщі, скрізь не

обичайна самовола, розховстаність навхти, котора

зь дивною ненаситностю и ще зь більше дивною

политичнею глупотою. силвувалась чимь разь

більше обмежити власть и силу короля. Для мо

лодого, даровитого и воевничого Владислава такий

стань річн бувь не но-нутру. Вінь загадань свою

власть укріпити. Сильну опору для подібного діла

бачивь вінь ясно, вь руськімь народі. Историчні

обстановки присидували его пізнати ближче руський

народь. До его слуху. aь, самоі ранноі, молодості

доходили зойки того народу, терпівішого вражі го

нення за народність н віру. Вінь мусинь доконе

чно вникнути вь, стань и свойства того народу,

поняти, що руський, народь мав на своій, стороні

справедливість діла и що особливо важнимь було

для Владислава, що той народь, мимо розрушаю

чнxь впливівь Польщи, хоронить твердо вь собі

заснови монархизму — отже може послужити для

Владислава надійною опорою вь его борбізь цілях

тою за права королевські. Заступники руського на:

роду — козаки були знакомі зь гадками Владислава.

Ище на виборовий соймь послали вони своіхь де

путатівь и зажадали не лишень привернення сво

ixь правь, но — що досі нечувано і вони домага

лись, щобь вразь зь польскою шляхтою уділову

вали вь самімь виборі короля. Владиславь, не су

мніваючися о своімь виборі, ластивь козакамь. Для

православнихь вь загалі вінь зділавь много, вихо

дивши для нихь деякі полекшини вь ділахь віри,

но для козаківь не мігь нічого вдіяти. Поляки пій

нялн ще яснійше, якь упередь, небезпеченство

відь нозацтва и кинулись на его зь більшою зло

бою, якь передь тимь. Депутатівь козацькихь не

припущено до вибору короля, а на щоть іxь правь

Правднвий поглядь

-Поляківь и ixь правдиві намірення зглядомь коза

видано самі непевні обітниці.

ківь виявилися на сеймів» 1848, р- зновь П002Та

новлено и о скілько можь острiише підчинити ко

заківь коронному гетьманові. Нo такь, янь се зна

чило скрішити Запорозьку Січь и з'ь відтамь на

себе нову накликати силу, то Поляни ріпшилися и

противь того незборимого гнізда козаківь ужити

нові міри. Шостановили збудувати не далеко Січи

твердиню Кудакь. Твердиня "тота мала нанести

смертельний ударь Запорозькому козацтву и цілій

Русі. Вона запирала козаківь вь Січи, унеможли

вляла ixь експедициі нь Польщу, у Крнмь. Тур

цию — словомть держала Сінь, вь осаді на усі часи.

Козаки стали ворушитися и двигнулися на Кудакь.

Но не вь пору, Польща, спокійна відь зовнішніхь

ворогівь и оживлена виборомь нового короля, по

ставила велику силу, котора підь проводарствомь

гетьмана Потоцького побила козаківь. Теперь під

нито нові міри протинь нозаківь, на соймі 1637 р.

підчинено ixть новій власті — соймовимь комиса

рамь. Тимь способомьо польска шляхта ослабила

цілкомь власть королевську надь козаками и забрала

іі у своі руки. і інт. ч. 4я і :

Сильнозаворушнлись козаки. Вони повставали

очайдушно, особливоїй підь начальствомь гетьмана

Остряниці. Нo сила польска и теперть перемагала.

Особливо сильний ударь нанісь теперь козакамь

с в i й чоловікь, перейшовший: на польску сторону

КНЯ3b Єремія Вишневецький, о, которiмь переданнє

народне повідало, що вму на тамтімь світі місця

не буде. Вишневецький зруйнувавь саме гніздо ко

зацтва — Січь Запорозьку.

Після того, передь Поляками була отворена

и безпечна ціла Украіна. Хмарами посипались пани

и ксендзи сюдан забирали усе, навіть що реєстро

вимь козакамь приналежало. Тимь робомь повстали

величезні маєтності Вишневецькихь, Потоцькихь,

Конецьпольскихь, Калиновськихь. Вразь зь відобра

нємь землі, всіхь : козаківь обернено вь хлопство

и гонено безмилосерно. Поляки загадали цілкомь

знищити козацтво и застановити залюдненнє краю

черезь наложеннє податку за вінчаннє и поголов

щини за новородившіся діти мужеського полу. А,

щобь почувствувавь народь іхть фанатичне пано

ванне, вони віддавали православні церкви жидамь

на аренду. “

Підь тяготою такихь гонений, здавалось, пере

ведутця всі луччі сили Украiни и упаде надія на

козацтво. Но Поляни перечислились. Руська земля

н Украінські матері були більше плодородні, аніжь

думали Ляхи. (Дальше буде.)
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Отець Куліпа, підь чась косовиці, німедового

збору, забiравь до себе всіхь домочадцівь на хутірь, |

у пасіку. То вь его була, сказати бь, Січь запо-

розька. Тамь вiнь пробувавь почаcту одинь зь ді

домь-пасішникомь. Понурого духу бувь чоловік ь. і

Іхати вь хутірь треба було мимо нанського селища,

хуторського жь тани, та пишноватого. Кила вь

тому хуторі Уанна Терентенна мужиловсьka. Про

неi и отець и мати споминали вь хатніхь розмо

вaxь зь великою шаною, нко про панію "великого

коліна, дуже розумну, а до того несказанно-добру.

Коли Катерина Ивановна хотіла до чого наклонити

свого мука, то прохала сю панію: той бь"fi"слу

хань якь мала дитина. Вишчого товариства була

сн. людина. Якась пригода загнала"іі вв невеличкий

хуторець. Де-які мéбелі роскішної роботи, срібна

н Фар«орова утнарь и малювання по стінахь у сві

тлиці, ні вь кого вругбмв не видані, вь очу дрі

бнихь паннівь чинили зь і хутора ніби царський

Аворець. До-того, цвітники, садовина, йрислуга и

ввесь п6бить нмпонірувавь усе сусідство ве ьми.

Ся пані дітей не мала, а були нь неі "небіжь и не

бога. Образь і життя и душу її їїoетичню зма

лювань Кулішь у своій повісті: И8 т о р и й уля ни

Теренте в н н. Тамь де-що й видумано, а багацько

й дійстноі правди. Найбільша %ь правда та, що

вона"ему здавалась якоюсь царицею або богинею.

На ввесь вiнь свій набравсь вiнь відь неі идеаль

ного погляду на житть людське, що не вь одній

речі ему й зашкодило... Кінець сеi"справді дивноі

истоти бувь не такий якь у повісті: Якь витіснивь іі

невдячний небіжь изь веселого, щасливого гнізда, що

вонатань гарно окунобила, небога й пішла вь черниці,

а сама вона притулилась у ветхому будиночку вь

селі Макові, ледві маючи чимь пропитуватись. При

нтелі, а мінь ними и отець Кулішівь, ії запомогали.

Бувши унизерситантомь, писатель наць завитавь

до неі, й знайшовь і вже старенькоїo."Дуже ему

хотілось забеспечити свою богиню"іїевною підмо

гою, та самь вінь мусивь бідуватії, або на хвиляхь

моря житейського носитись; ажь таки вь пятиде:

сятихь годахь спромігсь висилати "ій що-місяця

пенсню, и вмерла вона не знавши вже нужди ве

благословляючи благу та руну ,

Оть же ми далеко зайшли впередьну нашому

оповіданні. Мусимо вернутись у Кулішівь хутірь

підь, Вороніжемь. Тамь сіножаті зн вітлатими бе

резами, осиками, дубами, густі даі сусідні з пасіка

зь таємничимь дідомь и сумна повага на всему

видовищу обіймали дупу молодоі, дитини якимся

смуткомь веселимь. Разь,чи два зазирнувь, Кулішь

у пишці, янь ему здавалось, покоі сусіднеі, паніі,тт

ди, ті малювання , що, тамть я загледівь за ті меблі й

утварi коштовні мріли, вв его вьобразні, дивомь

нкимся, мовь у того Скита, що побувавь у Пери

Аловихь Атинаxь ; а образь Уляни, Терентенни

ликоі,

| самоі и іін небоги, нане нка музика, проймавь усю

°гоядушу. Почуттє своє високого, изящного, нумн
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турного навпослі висловивь Кулішь у повісті :

тамь багато его сердешнеі, его индивидуальнеі

правди. Не скоро вже потімь, янь було хлопцеві

літь изь тринадцять гостювавь вінь у неі по тижню

й більшь, и тоді взнавь усю велику и благу іі душу.

Сталась вона ему за другу матірь, широко розвила

ему серце и— зновь скажемо — ань надто надала

ему идеальности. Сама вона черезь свою идеаль

ність попсувала собі життє, — наробила жь и ему

не мало пшкоди . . . . Пі небога, такожь идеалистка,

вмерла молодою черницею. Обідві сі истоти, не зо

всімь ему довідомі, яко малому ще тоді хлопцеві,

на ту пору тань осинли ему очи, що за яснимь

ажь надто світомь, не добачавь вінь матері своєі

и сестри-вь-первихь .Месі. Цивимизация поборола

туть просту натуру; демократичня дуппа, отрока зро

билась а р и с т о к р ат и ч н e ю,— тількі не вь леда

чому розумі сего слóва. Зь того кь бо ще периоду

життя свого почавь Кулішь гордувати малою до

лею звичайного чоловіка и допевнятись гори надь

усіма рівесниками. Допомогали сему и инші впливи.

Ще якь вінь учивсь у дана Ондрія, при церкві

св. Миколая, то, підь непогідь, зоставлено его разь,

днівь на пять у пшколі. Дякь Ондрій оповідавь его

матері таке диво про хлопця: „Прокинувсь я, каже,

вь ночі — ажь світицця. Дивлюсь у другій хаті

дитина за столомь пише. „Панюша!“") кликнувь

я: „що се ти робишь?* ІМ тиei жь минути світло

погасло, а Панюша спить коло мене." Може, дякь

се й видумавь, — аби піддббритись матері ; —

тількі мати любила про сé оповідати , и пророку

вала синові велику будущину. Вкупі зь Уляною

Терентевною не допустили вони взнти хлопця зь

повітового училища, якь подумань отець, и змусили

вго пустити сина у гимназию. Великимь кошнтомь

для отецькоі кишені були ті гроши, що платились

за квартиру у городі Новгороді — Сіверському (30

версть відь містечка Вороніжа), за одежу и за

книжки учeвні. Просте сільське життє Олександра

Ондрієвича вимагало не багацько гропней, и здававсь

вінь багатиремь міжь инними панками; а туть

мусивь класти останній десятокь карбованцівь и

силкуватись ажь надто і тількі жь не важивсь не

послухати Уляни Терентéвни, и черезь неі-то пи

сатель нашть ухиливсь відь повітового суду, бо туди

намірявсь отець прилучити его до брата.

Що до самого сина, то вінь дививсь на судо

вихь паничівь зь вйсока , и взивавь іxь к р у чко

т в о р ця ми. Идеаломь его дуже рано зробилась

освіта, та ще й артистичня. Зь самого малку пи

савь вінь крейдою по стінахь (були стіни миті)

церкви, коней н все про що чувь, або що бачивь.

*) Пантелеймоить.

Отець грімавь за се на его, а мати втішалась. У

школі, вь дяка 4)ндрія, поиллюстровавь Панюша

увесь псалтирь, и бувь за се битий , а школярі

влюбили его, що вiнь ixь наділявь малéваними

ніньми. Якь же відвезено его вь городь, тамь вінь

вчинився справдeпшнімь живописцемь міжь хлопя

тами. Слабовитий силою, хоча здоровья доброго, не

дуже вмішувався вінь у ixь пустоту, а все малю

вавь кбпиі сь картинокь, що ему доставались у руки.

Понавозить-було того добра до-дому ; мати радів

серцемь и всю світлицю обліпить, а батько сер

дицця, що зь сина вийде малярь , а не чиновникь.

Щобь не вертатись намь до артистичнеі освіти

нашого писателя, скажемо разомь, що якь перей

шовь вінь у гимназию, та подавь первий свій рису

нок ь учителеві , дакь той не понявь віри , що се

его робота , ажь поки не побачивь своіми очими,

якь его новий учень рисує. Не було ему вь гимна

зиі путнiцого наставника. Незабаромь зрівнявсь

вінь изь учителемь, a кудн йти дальшть — нікому

було вказати. Вь Киівському университеті знайшовь

вінь кращого живописця. Сей учитель школивь его

на гипсовихь антикаxь и довівь его карандапіть до

високоі артистичности. Зь поради свого наставника

занехаявь Кулішь своi xвapби. Якь же роківь че

резь два , учителюючи вже у повітовій школі вь

Киіві жь таки, знявь копию зь олійного пейзажа

та подарувавь своєму протекторові, пану ЮзеФо

вичові, дакв той, такь саме якь учитель у гимна

зиі, не понявь віри, що ce éго робота. Якь пробу

вавь Кулішь на заточенні вь городі Тулі, губер

наторь Козодаєвь (людина тяжко-добра) пораявь

ему скомпонувати альбомь про царський переіздь.

Описавь Кулішь тульську старовину й иллюстро

вавь свій опись археологичними й иншими акваре

лями. Императорь Миколай звернувь увагу на гарну

роботу и спитавь про артиста, а довідавшись, що

сé— Кулішнь, дозволивь ему вернутись у столицю.

Діялось року 1850-го.

Хто знає, скількі на своєму віку писавь Ку

ліпшть усякоі всячини, хто знає, що вінь безь учи

теля опанувавь шість европейськихь язиківь до

читання чужоземніхь книжокь, той зрозуміє, що

до малювання кидавсь вiнь тількі прихватномь, та

не було й нагоди до сего діла у свою пору. Куди

его доля кидала, вінь брався за таку працю , нка

була ему спідручня. Тань, вінь учився змолоду му

зики на скринці, а потімь учивсь столярства, и зро

бивь своіми руками гарну скрипку, а мебелі éго

роботи є ще и теперь у столиці. Зь тимь яке за

паломь до праці бравсь вiнь до хуторського госпо

дарства, до садовини, до будовання. Самь-собі ском

понувавь «ьacaдь и спорудивь у хуторі будиночокт



— 34 ——

такий, який, по его мислі, лйчить Украіні. Є, вь

одного вго приятеля, листи его про кузню. Живпuи

разь у глухому степу, не мавь до своєі послуги

коваля и лагодивсь уже спорудити кузню, щобь

самому взятись за молоть. Зь тимь же самимь за

паломь узявсь вiнь и за варшавську службу.

Ще разь ми самі себе випередили у своему

оповіданні, — ще разь мусимо вернутись. Хто хоче

знати, який бувь его побуть у нерві роки життя

у Новгороді-Сіверському, читай повість его Є ек

л у ша. Се правдива автобиограФия. Гереoиня по

вісті и звалась таки такь, Єеклушею, тількі смерть

іі була инша : такь десь покинулась, а не втопи

лась. Хто жь хоче довідатись якь тоді учено по

нашихь повітовихь училищахь та й по гимназияхь,

— читай повість Я к о в ть Я к о в л е в и ч Б. Патреть

сéго учителя якь живий, и вся история така була

якь прописано, — тількі що не самь Кулішь про

живавь у Якова Яковлевича, а éго приятель Гло

товь, зь котримь вiнь друживь черезь те, що Гло

товь такий же бувь рисовалець якь и вiнь самь.

Спершу Кулішь учився дуже тупо и бувь по

слідущимь міжь товаришами. Зупиняло его те, що

не розумівь великоруськоі книжнéі мови. Поки, було,

навчицця гладко читати урока, то вже й на память

его знає, а про-те не розумівь добре того, що ви

твердивь зь книжки. Якь прийшлось до испиту,

то слебизувавь таке, що, мовлявь, не второпавь

би й німець. Переведено его изь приготовительного

класа у первий тількі за те, що гарно писавь.

Якь же почавь розуміти учевну мову, то легко

ставь первимь учнемь. Нехай подивицця, хто хоче,

у шовість-автобиограФию, якь 11 к о в ь Я к о в л e

в и ч ь учивь арихметики. Оть же Кулішь умівь

рішати такі задачи, що ixь не було списанихь у

учителя. А що до граматики й правописі, то й не

заглядувавь вiнь дбма у книжку: все ему відкри

лось наче вінь и родивсь письменнимь. У трейтему

класі гимназиі, куди переведено его зь повітового

училища трохи чи не первимь, спознався вінь

ближче зь товаришемь Сердюковимь — и сей то

виринить стався праведнимь его наставникомь. Сер

дюковь бувь двома годами старший и мавь память

велику. Тількі на стихахь рівнявся зь нимь Ку

лішь. Було, сидючи вь класі, прочитають у-двохь

балладу Жуковського и одинь бдному скаже іі на

память. Що до всего иншого, то ходиць Кулішь

до Сердюкова якь до учителя, и рідко коли вони

розлучались: и дóма и вь гимназиі все були вкупі.

Для Сердюкова Кулішь занедбавь трохи и свого

земляка Чуйкевича, що зь нимь рісь відь семи

літь и спавь увь одній хаті. И Чуйкевичь това

рнnuивь зь Сердюковимь, та, бувши вь старшому

класі, не такь учащавь до его. Здавався Кулішеві

*

товаришь Сердюковь розумнішимь за всіхь учите

лівь. Може, такь и було. Не мала мiри прихиль

ність его до Сердюкова, споглядавь вiнь на éго

нкть на сонце, и багацько високого и чесного впо

івь у себе відь его.

У четвертому класі наскочивь Кулішь на та

кого учителя алгебри, що затемнявь своі викладки,

аби змусити учнівь до приватнихь у себе лекцій.

Разь, не зумівь Кулішь розрішити задачи. Учи

тель звелінь ему, стати навкблішки. Кулішь одка

завь ему: „Коли поставите мене навколішки, то

занину на віки алгебру; якь же сей разь міні про

стите, — буду добримь учнемь.“ Учитель поста

вивь таки навколішки, а Кулішь покинувь алге

бру. Прийшовь роковйй екзамень зь алгебри. Ку

лішь одвітувавь дирехторові, що нічогісінько не

знає. А бувь тоді дирехторомь дуже ерудитний чо

ловікь Тимковський. „Дарма“, наже, „що нічого не

знаєте: опісля поправитесь.“ М поставивь ему за

екзамень, повне число. — За те жь учителі слове

сности й нстори і не знали янь своімь учнемь на

хвалйтись. Зь оповідання свові матері написавь

тоді Кулішь невеличку повістку, Ц й г а н ь (див.

альманахь Л а с т і в к а , виданий Гребінкою, 1841

року, стр. 362.) и иллюструвавь іі картинками. А

И с т о р и ю К а й д а н о в a (не було тоді кращоі)

вивчивь усю на память, и про що ні спита учи

тель — вінь такь и відріже тимь високопарнимь

складомь, що теперь сміхь тількі з'ь его, Позадав

було учитель словесности тéми, то вінь усімь то

варишамь своімь понаписує композициі — кому

прозою, кому віршами. Відома річь, що се все ни

салось по-великоруськи : оть же повістку свою на

писавь Кулішнь украінською мовою, и прийнявь іі

учитель за-благо, похваляючи. Були вже тоді знані

опрічь творівь Гулака — Артемовського , перші по

вісті Квітки. Сердюковь якось подостававь усе те

и, уносячись надь лиричиими стихами Гете, почи

тувавь и тé зь великимь зашаломь. Кулішь не ро

зумівь ще тоді німещини, даків ухопивсь за укра

інцину, н випередивь Сердюкова авторствомь дь

леко. Не завидувавь ему товаришть, веселивсь его

писаннємь якь йграшнкою, и мало клавь у писані

ваги. Силкувавсь тількі знати и знати.

(Дальше буде.)

чечене че

Охрімь на ярмарці.

(Драматиичній образок? від ширваса діях?).

Ява пята. Охрім ь, Жевага, Оксана.

0 к c а н а. (приносипaь кусокь сала, хлібь и пляшку

зь горівкою). Ну ось и поснідай, може и сего хочешть?

(показує горівку)
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0 x p і м ь. Спасибі Оксано. Сало и хлібь н*

конче потрібні. Я щось не голодень... (бере пляшку,

довше їй призираєaиця.)

Ж е в а га. А що то за золота жінка у тебе,

Охріме; мабуть на всему селі нема такоі.

0 к c а н а. Бачь, я й не бачу. Здоровь Кін

драте!

Ж е в а г а. Здорова, неіша бариня

0 к сана. (cмівиця). Та коби бь я була бариня

Баринь чоловіки слухають, чого не забажає, усе e,

а туть не такь складаєсь. У добрихь людей н кть

Різдву и кь Великодню все що небудь и в у жінки,

або плахта, або очіпокь, або хустка, а відь мого

Охріма нічого не жди. Туть якь не прошу, щоби

хоть на ярмарокь поіхавь, де-що хоть на подушне

заробити, такь ні. Не знаєшь що и робити. А ти

коли ідешть Кіндрате?

Ж е в а га. Та мій візь уже біля вороть, я

зайшовь за Охрімомь, думавь, що й вінь поіде. А

вінь бачу и не хоче ! Охріме, та що се ти?

0 x p і м ь. (наливає горівку.) Та що? Бачь що !

По роботі, та випочиваю. (ньє). Я іі, братику сего

дні ще не коштувавь. Ану лишь и ти Кіндрате!

Ж е в а га. Та спасибі, а все такій поідемо.

(бере гарку.) Ну, нехай же легенько згадаєтця ді

дамь, бабамь, батькамь и матерямь и діточкамь

маленькимь. Будьмо здорові ! (пьє).

0 x p і м ь. (сідаючи коло сиола). Чого сегодні

збирали народь до волості 7 Десятський и до мене

заходивь, казавь, що нашь старший приіхавь и

усіхь потребує. Така я и не пiйпшовь, думаю собі,

и безь мене багато буде усéго народу.

Ж е в а га. А чомь же ти не бувь, тамть ди

во бь побачивь. Привезли зь Німеччини якийсь-то

німецький чи що плугь. Бачь, нашь старший ви

писавь его зь далека, та й самь присилавь, щобь

побалакати зь нами, що може треба такий и у нась

завести. Та й велівь, щобь народь оглядівь его

здовжь и поперекь: чи годитця вінь, чи не годитця.

Оть ми дивилися на той плугь та дивовалися, що

такь мудро, бісь его батькові, зроблено, видно, що

німецька робота. Хто его знає, зь якого боку до

него и волівь припрягати. Той каже сюди, а той

каже ні, сюди. Дивуєтця народь, якь то воно хитро

зроблено. Таке диво, що й годі; плугь янь зеркало,

тількі сяє. *.

0 x p і м Б. Дивись жінко, та се справді диво.

Що жь, можно тимь плугомь орати, чи тількі ди

витися на него ?

2К e в а га. Да слухай, до чого воно дійде. Оть

старший и каже: „не правда ли ребята, что плуть

хорошь?“ Та й ставь росказувати, що вінь вигі

днішь, чимь нашь батьківський; що вінь и для

волівь легче, що бачь, не треба буде по три або
"

по чотирі пари запрягати. Та багацько де чого ро

сказувавь. По его такь и виходило, якь казавь ци

гань: ори, мели, іжь! Ми все слухали, слухалн, а

дальше вінь ставь питати, якь ми думаємо обь

тімь? Стояли усі, понурили голови, хто усь кру

тивь, хто палицею землю довбавь, хто на другого

ззирався. Що жь бо и казати * Усі мовчали. —

Тоді вінь и каже: „ну, чтожь ребята, какт, содЬла

емь? ВидЬли плугь, теперь и отвЬчайте!..." А ста

рий Усь , и не струсившись, питав: „а звідкіль,

Ваше високоблагородів, сей плугь?“ — „Изь Ан

глiи”, каже старший. — А Усь на се: „це мабуть

звідтіль, що наізжають Агличане вь Одесу закупу

вати хлібь у напшиxь панівь? Еге! Такь оце вони

такимь плугомь орють ? А ми жь Ваше високо

благородів, куди будемо іздити за хлібомь, якь бу

демо іхнимь плугомь орати?“ туть, братіку, уся,

рада зареготалась. Оть и такь; нашть Усь, то не

трусь, умівь що сказати...

0 к c а н а. А що жь старший на се? Мабуть

велівь у тюрму всадити?

Же в а га. Старший заполомінився якь пече

ний рань, та мершій у волость. Тількі писарь вий—

шовк, та сміючись роспустивь народь до дому...

9 х рі мт. Спасибі Усу! то такій и правда

Нехай собі пани видумують усе зь переберлями

**** хитрощами на німецький, Французький, мо

сковський ладь, а нашому братові не до панськихь

вибагівь. Часомь и хлопь, та мудріщий пана. Нашть

молодий поміщинь (дідичь), перенявши майно по

батькові, не найлучше нагаздувавь своімь розумомь.

Казавь, що вь книжкахь инако стоіть: вь Німеч

чині инакше сіють, тамть и винокурня не така, и

*ці не такі, и воли не такі, и люде не такі і хо

тівь, щобь брать нашь не у свиті, а у сурдуті

*9див". Яний химерний панокь! На весні нашт,

чорноземь велівь не плугами а сохами орати, тількі

згобзувати землю. Та сталось, и хлібь не вродивь

и мужиківь обідивь, які були гроші промарнувавь,

податку кілька роківь не плативь... теперь и Нім

цівь и Французівь и Москалівь проклинає : нема,

каже, янь нашь брать Русинь!"

Ж е в а га.

на світі ?

Ну, и де жь панокь сей живе

0 x p і м ь. Живе туть. Що дадуть опікуни,

то й слава Богу. Тiлькi люлечку курить, та зь хор

тами за заицями гонить, та на дівчать нашихь при

зираєтця. Мабуть тількі зайці та дівчата у нась

тані, якь вь Німеччині... (cмівиця.)

ЯК e в а га. Е, багато казати, та нічого слухати.

Ось вамь нншу новинку скажу. Чи чули, що у нась

буде постій ? До мене поставлять ажь двохь Мо

скалівь, казавь голова.
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0 x p і м в. Ой лихо , не устережеся передь

ними; ще й мене вкрадуть.

0 к c а н а. Охв, лишечко моє!

Ж е в а га. Теперь ще Москалі у городі кала

вypь держуть. Туть то, пане-брате, будуть пере

вертні.

0 x p і м ь. Та туть буде така халепа, що ну!

0 к c а н а. Та може сі Москалі будуть и до

брі люде...

0 x p і мть. Еге! Відь Москаля, кажуть старі

люде, поли вріжь, та втікай.

Ж е в а га. Що було , то бачили, а що буде,

то побачимо. Годі балакати, допивай Охріме, бо не

рано, пора іхати.

0 x p і м ь. А що то вже міні не хочетця іхати !

(aьє). А ну лишнь Кіндрате цупни и ти.

Ж е в а га. (aьє.) Оттакоі присвятоі. Збирайся-жь;

кажу тобі , що ні одного шинку не минемь. Кін

драть всімь шинкарямь брать и порадникь. Вста

вай и ладься, щобь не опізнитися.

0 x p і м ь. (*іграючись.) А що то вже міні не

хочетця іхати, крий Боже ! Ну, постій Кіндрате, я

заворожу, чи іхати, чи ні. (ворожиaь пальцями.) Еге !

0 к c а н а и Ж е в а г а. Еге, іхати !

0x p і м ь. ІІiди жь Оксано, звяжи веприка та

поклади на візь, зладь прядиво , запряжи волівь,

та, коли людей и божа воля, треба уже поіхати. —

СОксана зь словами : „ Слава жь aобі Господи", виходить.)

(Дильше буде.)

В I С Т І.

— „Dziennik Lwowski" довідуєтця зь певного

що украінський писатель П. Кулішть, вь причини якогось

Віденського листу, прогнаний зь своєi служби вь царстві

Польскі мь. О скілько намь звісно, остаєтця п. Кулішть ще

й теперь на своімь чиновнімь місці вь „у ч р е ж д и т е л ь

н о м т, к о м и т е т в" вь Варшаві.

жерела,

— Зь Відня пишуть намь: „Русини Віденські завя

вали громаду „Січь" вь ціли товариськоі забави и одер

жали відь в. намістництва затвердженнє статутінь. На

1-шімь загальнімь зборі вписалося 27 членівь и вибрано

виділь."

— Сербська литературна часошись „Віля,“ виходяча

вь Білограді підь редакциєю п. С. Новаковича, шодає вь

1-шімь числі сего року оповіданнє Ю. Федьковича „Опри

шокь" (гл. „Правда." Ч. 1. р. і.) вт, переводі. — Сей Факть

свідчить, якь Серби стараютця пізнати литературу своіхь

братівь-товаришівт, по долі. Вибірть зробивь п. Новакович .

дуже щасливий, бо Федьковичь вь оповіданняхь безперечно

може зрівнатися зь найзнакомитішими того рода шисателями,

якь: Марко Вовчокь, Тургеневь, Гозьман ь и и. — Туть лу.

чаєтця намь спосібність познакомити руську публику близше

зь поглядами нашихь братівь Сербінь на нашть народь, его

язикь и литературу. Повздержуючися відь всякихь увагь

наведемо туть листь п. Новаковича, писаний до нашоі ре

дакциі, зь котрого кожному буде розумно, яка гаряча лю

бовь нашихь братів.ь Сербівь обьявляєтця до всего що

р у сь к е. Листь сей звучить вь дословнімь шерекладі такь

Чесний Соплемениге и Пане !

Ми Серби, мовь би по природі єсьмо приятиеллми Ру

синівь. Коли тишаємо и переводимо оповідання зь малорусь

кого жипишя, здаєиця намь, що по оповідання зь рідного на

шого сільского и народнего жипипия; у кожній бо подробносші

вашого народнего и сільского жишшя видимо подібнісеньку

подробність шишомого нашого пожитиия и ми раді відшакь

познакомиaися зо всімь шимь, що зовеaиця малоруськимь. Най

вамь пому не буде дивно, що зь пиієї сиорони шеилого сла

вянського свіша туєше моє сердешне а о м а г а й б і г є м що

дружно л озиваюся до вась, гесний роде, и до вашої гесної

борби за гисиoay м красу вашого язика, за основу испинної

народнеі просвітии и мови, а відпакь и за основу испинного

гаразду народнег0. Ми самі у нашій хаші мали однакову

борбу за свою родину и народнісиь, и відшакь зможемо по

любиши шихь одноплеміннихь братиівч-борців», кошрі за ае

саме борюпиця на своіхь поллxь.

Посилаюти вамь зь пиимь письмомь „Исиаорию Сербської

словесносили", надіося, що, провгивши її, ви и о пиімь предмеші

скажеaие де-що вашій публиці".

(У найблизшихь числахь нашого письма подамо ко

ротку историю діевого и духового розвою плементь Славян

ськихь, а почнемо відь Сербівь.)

— Польска, ві Львові виходяча педагогична часопись

„Szkoha" умістила в ь 1. випуску историчню монографию на

шого працевитого историка Дра Изидора Шараневича підь

заголовкомь: „Ru8 і Роdole od r. 1453".

— На сиxь дняхь шоявилася брошура підь заголов

комь: „Братское посланіе Украинцевь Сербскому обществу

„Зоря". Списаль Тарась Воля. ВЬна. 1868“.

— Знакомитий сербський учений И. Даничичь пра

цює надь великимь Кроато-Сербськимь словаремь, котрий

вийде коштомь южнославянськоі академиі з'ь печаті.

— Вь Петербурзі утворилася „Чеська Бесіда". „С та —

р о с т о ю“ єсть якийсь ш. шрамекь.— Сей Факть свідчить,

що Чехи й далеко на чужині не перестають бути Чехами,

а всюди заявляють своє народнє життє.

f Вь Новімь-Саді умерть 4-го Січня знакомитий серб

ський поеть Іоксимь Новичь Оточанинь. По міжь иншими

працями шочавь вiнь 1855 р. видавати историю Сербиі вь

віршахь підь заголовкомь: „С р б ст в о".

вивлиогРАФия.

Руська: Л ь в о в ская Л ь т о и и с ь сь 14 98 по 1649

г о д ть. Издаль А. С. ІІетрушевичь. Львовь. 1868. Вь пускь

І. — Видавець сеi нашої літописі, учений и трудолюбивий

историкь ш. А. С. Петрушевичь заявляє вь переднімь слові,

що вь часомь видасть , яко доповненнє „ Львовской ЛЬто

шиси", збірь историчнixь зашисокь, находячихся по старо
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VII.

„Бувайте здорові !" сказавь я, увійшовши вь

хату. „Що се ти, Харко, такь насупився ? Та й

твоя стара ніби чого плакала 2 Хиба не раді, що

синь вернувся ?“

„Та правду сказавши", рече Дундукт», „не зна

ємо ще, чи намь радіти, чи смутитись.“

А стара стирала лавку, щобь я сівь.

„Якь же се такь?“ спитавь я сідаючи кінець

стола, тимь часомь якь старий Дундукь сівь зь

другого боку, а синь его ставь проти мене такь,

що дверей міні не було видко. „Дивуєшь ти мене,

Харко, своімь словомь!"

„Та й ти, добродію, здивувавь нась незгіршть.“

„Що жь таке ?“

„Да те, що не встигь я озирнутись, а ти

вже й зробивь зь мене, що самь схотівь."

„Що жь я сь тебе зробивь ?“

„Ехь, добродію ! трудно міні говорити сь то

бою ! Говорити міні сь тобою — все одно, що проти

вітру брати."

„Чомь же ?“

„Да тимь, що ти — добрий пань; дивисся

такь ласкаво, и слово твоє таке приятне: оддавь

би тобі, здаєццн, душу; а якь подумаєшть про вась,

панівь , самь изь собою , то й стане якось ніби

сумно."

„Чи справді? Чомь же се? Не вже жь ти спо

діваєсся відь мене якоі пакости ?“

„Відь тебе, добродію ? Ні, відь т е б e — нійкoі.

Ти — добрий собі пань, се вже такь; и покійний

твій панотець бувь добра людина. Може й багацько

вась такихь в; та ви самі не знаєте якимь духомь

водитесь. Вамь иноді здаєцця, що ви робите добро

собі и иншимь, а ви тимь часомь по тонкому леду

ходите, и сами не знаєте, коли провалитесь.“

„Ну ?“

„Ну, такь якь подумаєшь про се, то й стра

шно нашому братові вкупі зь вами ходити, щобь

и собі не провалитись. Оть що я тобі сказавь, до

бродію. Вибачай за моє нерозумне слово. Я вке

такий собі вдався, що кожному ріжу вь вічі, що

думаю.“

„Чомь же ти думаєшь, що ми ходимо не по

землі, а по тонкому леду ?“

„Да тимь, що я не бачивь ще панського дому

такого, щобь стоявь твердо, якь простацький.“

„Ні, сусіде, дуже далеко вже ти зайшовь. Наші

доми стоять по дві сотні роківь, а сини вв насть

приймають по отцяхь чесне имя и достатокь.“

Поки ми розмовляли, стара Дундучиха розгні

тила на припічку багаття и поставила сковорідку

до і єпіні на триніжкові.

„Побіжи“, каже, „синку. вхопи сухенькихь скі

почокь!”

Тількі жь Яковь замявся, що ему хочецця

послухати батьковоі розмови; а старий озвавсь до

жінки :

„Підмажь тамь пшвидче! Не люблю, якь оси

плеццн глина.“ •

Міні було якось нійково додивлятись, що тамть

на дверяхь... Мусивь терпіти.

„Такь що жь, брате", кажу далі, „щб ти ска

жешть проти нашого панського побуту ?“

„Те, що якийся вiнь собі непевний ; говори

тамь що хочешь. Рідко синь у вась робить те

саме, що робивь батько, и наврядь, чи зоставсь

хочь одинь унукь у тому будинкові, де звівувавь

дідь. Нема на вашихь панськихь дoмaxь благосло

вення Господнего. Може, я й дурний собі чоловікь,

та що жь, коли такь воно міні здаєцця ?“

„Се, брате, здаєцця тобі такь черезь те, що

не бачивь ти поблизу добрихь пансьнихь семей.
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У нась багацько внуківь живе по предківськихь

будинкахь. Маю вь Бозі надію, що й моі внуки

житимуть вь Крутоярівці.“

„Не пророкуй, ой не пророкуй. добродію ! Хто

знає, у яку минуту ти се говоришь?“ сказавь Дун

ду кь та й поглянувь на двери (вони відь его не

були закриті, а поломьє сь припечка обливало ixь

жовтимь світомь). ..Ну, такь оть воно-то й стане

нашому братові сумно, якь подумаєшь, що вь кого

вь самого нема щастя, то й не дасть его й тобі.

Спершу я бувь зрадівь відь твові ласки, та якь

подумавь добре.... -

Я перебивь Дундука: брала мене досада.

„Хто жь тобі сказавь, що вь нашому побуті

нема щастя ?“

„Хто міні сказавь?“ промовивь старий якось

чудно и споглянувь пильно на двери. „Якь же вь

вась буде щастє, коли — туть чоловікь piзнo живе

зь жінкою, тамть синь посердився зь отцемь, тамь

брать познва брата. Та хиба жь є міжь вами хочь

одинь пань, щобь обійшовсь безь суду ? А хто

росправляєцця за своі уразки огнемь и залізомь?

Усе пани. Хто не боіцця зняти на чоловіка руку ?

Все ті жь пани.“

„Постой, приятелю 1 Се ти говоришь такому,

що зь роду не судивсь и не задравсь ні сь кимь,

що вь его у отецькому домі булo зaвсегда тихо,

мовь у раю.“

„Знаємо ми сей рай !“ каже Дундукь усміхнув

шись. „Не разь уже довелось міні бачити, нкь вінь

перевертавсь у пекло, — нехай тількі тебе Го

сподь оборонить... А черезь що ?“

„Ну, черезь що жь?“

„Все черезь ті гроші. Чи снкь , чи такт» , а

вони рушать панське щастя.“

„А вапіть брать, простолюдець, хиба не вганя

за грішми 2“

„И нашь брать зь дуру часомь туди нь за

панами , то що жь? Достаєцця и нашому братові.

Коту з і — п о з а слу з і.“

„Такь по твоєму розумові щастє держицця біль

ше тамть, де нема достатківь ?“

..3даєцця міні, що не вь панстві, а вь му

жицтві воно держицця.“

„Да самь же ти, Харко, не дозволявь синові

одружитись зь убогою. Оть и ступінь у панство 1 '.

„Правду речешть, добродію. Не доведи Господи

нікого такий ступінь зробити! Оце жь мене узявь

бувь смутокь превеликий, и не знавь я, що діяти,

а тенерь знаю. Договорився я сь тобою до глибо

коі правди. Хотівь вси , добродію, помогти міні

своімь достаткомь, та й засмутивь мене старого,

а розмовою зновь на простий шляхь вивівь.“

"

Не розумівь я, що се вінь каже. Коли жь вiнь :

„А годі, жiнко, глину замішувати ! Якове, осту

пись. Нехай пань усе знає. Тiлькi слухайте, пане:

хат а — по к р и ш к а!"

Я давь слово додержати Дундуковоі таємниці.

„Теперь дивись, добродію. Ти до мене роздо

бривсь по своему, а я до тебе — по своему. Знай

старого Дундука, який вінь є !“

Підступивь я нь дверямь. Зь за глини , що

не вся ще одпала, визиравь намалéваний Запоро

жець , такий самий, якь можна бачити скрізь по

"Вкраіні, тількі робота малярська була не проста:

Фарби сияли и двиготіли проти поломья, мовь жи

вий козарлюга передь очима вь мене грівся коло

багаття.

„Сe чи не козакь Байда?“ спитавь я.

„Вінь самий“, каже всміхнувшись. „Ось попро

буймо, пане, чи добре моя стара спрягла ієшню, а я

де-що вамь роскажу, не такь якь люде плещуть.—

Ми родомь сь Каніва, а хату сю збудовавь дідь

мій, Запорожець. Знаєте, якь зруйновали Січь, то

багацько тоді сіромахь поверталось до свого роду.

Вернувсь и дідь мій — нехай спочива вь Господа.

Тількі не схотівь жити зь нами, а збудовавь собі

оцю хату на пустині и пробувавь однимь одинь.

Бувь до нась мовь чужий: мало его й бачили. Ка

жуть, що вь его були гроші, та Богь знає, чи

правда сему. Якь умерь, ми сюди перебрались изь

Каніва, та не знайшли нічого, опрічь козацькоі зброі.“

„Чого жь ви перебрались у пустиню ?“

„Того, що вь Каневі намь було тісно. Жили

ми тамь у сусідяхь, — мати стара да я. Ото жь

почали ми жити вь своій хаті. Разь вернувшись

изь риболовства, гріюсь я коло сіє: самоі нечи.

Мати покійниця варить вечерю. Ажь ось закопотіло

щось конемь. Після діда зосталась пара злюіцихь

собакв. Мовчять — не обізвались. Коли жь и йде

вь хату оттакий, якь ви бачите на двернхь, козар

люга. Не поздоровкавшись и не зглянувши на нась,

скинувь до долу бурку и зоставсь у червоному жу

пані. За поясомь пиcтолі; шабля при ему, рушниця.

„Малйй!“ гукне на мене (а міні вже давно за двад

цять), ,,засипь коню вівса: a ти, стара давай вече—

ряти.“ — Не державь дідь коней, а овса й сіна

знайшли ми доволі підь повіткою. Засипавь я ноню

овса — а кінь добрий, лицарський; вернувсь у

хату, а Запорожець , сиднчи середь хати на бурці,

упліта вечерю. „Подай, малий, горілки “. А вь нась

ні півь чарки. „Дурню !“ гукне на мене. „Вь глу

хімь кінці підь ворітьми!“ Узявь н заступь ко

ннувь разівь зо два, а кь у землі барилце. Запоро

жець напився нахилки, звелівь подать сідло підь

| голову и захріпь на всю хату угорнувшись у бурку.“
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„А ви й не знавте, хто вінь такий ?“

„И спитати боімбсь. Проспавь до третихь

півнівь. Було се вь осени. Якь заспівали треті

півні , схопивсь, вийшовь до коня, напоівь у Дні

прі, вернувсь та й наже: , Добре ви зробили, що

не спитали, хто я. Мучче й не знайте и не кажіть

нікому.“ Тай поіхавь.“

„И не подякувавь ?“

„Куди! Дивицця такь, наче він ь туть госпо

дарь, а ми — челядь. Бачте, якь сей, що на двé

ряхь дивицця? Такь и той позиравь. Брови насу

пивь, а самь ніби всміхаєцця и ніби всякого готовь

назвати дурнемь.“

„Куди жь вiнь поіхавь ?“

„А якь би ви думали? Просто за Дніпро. Було

ще темно, и вітерь зь вапного берега дувь міцно.

Дніпро гулявь, піна такль и білів, а ему и байдуже.

Кажуть, Запорозці були характерники. Та не про

те річь. Пройшло може зь годь. Забули ми про

Запорозця. Тимь часомь оця сама Маруся затума

нила міні голову. Не така вона тоді була, якь те

перь ви іі бачите, та й я бувь инший. Здурівь, до

бродію. такь, що здались міні й нози вь золоті. А

іі батько багатирь бувь. Ну звісиo— гарбуза дано.

Якь сівь я зь вечера кінець стола, оть на сему

самому місці, якь засумувавь схиливши голову на

стіль, то й зоставсь тань на всю нічь. Що такв

ні казала міні мати — нічого не чую : у мене вь

голові Дніпро реве та бурхає. Не знаю, що бь зо

мною сталось, може бь скрутивсь до світа. Коли жь

затупа и зарже кінь підь вікномь. Дивлюсь — пе

редомною Запорожець. Місяць піднявсь изь за Дні

пра и світивь у вікно якь разь на двери. Запоро

жець стоявь сь такопо усмішкою, якь оце намалé

ваний. „Дурень ти, дурень !“ каже. „Чого сумуєшь?“

А я мовчу: туга вь мене така на серці, що й За

порозця не злякався. Оть вінь бачить, що я мовчу.

„Знаю”, каже, „чого твій сумь. Гарбуза підсунули,

такь и роскись изь жалю. Дурню ти ходиниь ! не

знаєшь, де твоя дідина закопана.“ — „А де жь ?“

— „Да тамть же, де була й горілка, тільні вкопни

глибше.“

Почувши се, я й задріжавь увесь. Заразь за

заступь та до воріть. Справді кожана торба зь

грішми. Убігь у хату: „Батьку мій рідний !" а вінь

тількі супицця. „II ти”, каже, дурний и гроші

твоі дурні. Буди стару, нехай козанові наготує ве

черяти. Зновь повечерявь мовчки, трохи заснувь,

а передь світомь и гайда зь двора.“

„И зновь черезь Дніпро ?“

„Ні, на сей разь берегомь. Хутко й покривсь

за кийжою горою. Ну , звісно — Марусинь батько

не той ставь, якь побачивь мене при грошахь. А

его саме тоді обідрами розбишаки. Наіхали вь ночі

та й обшукали всі схованки. Самь и показувавь

неборакь: зь ними не жарти! Ото жь я й одру

жився. Купивь цілу бочку горілки, зваривь казань

меду, угонобивь свою околицю такь, що у всіхь

завернулось у голові. Ажь ось, посередь самого під

пйтку, янь винесли на двірь четвертий глекь варенухи

застугоніло щось голосніщь за гопака. Дивлюсь —

Запорожець ! Не знаю чого я злякався: чи того, що вінь

звелівь намь не назати нікому про себе, чи чого

инитого, тількі вь мене й души не стало. А Запо

рожець на мене и не дивицця. Злізь изь коня, ви

пивь варенухи, потанцювавь навпрйсядки, ще разь

варенухи випивь, далі взявь мене геть, та й каже:

„Ну, що ? добре богатимь бути? Добре, тількі го

лова крутицця, на ногахь не встбішь. Буде сь

тебе! Верни міні гропі !"

Туть зупинивсь Дундукь и дививсь на мене

тань, ніби питавь: щб бь я зробивь, коли бь міні

таке трапилось ?

„Що жь ти й оддавь?“ спитавь я.

„Та спершу вь мене була думка — не одда

вати, бо се моя дідйна; тількі жь вінь міні таке

сказавь, що вь мене, й морозь пішовь по за спи -

ною: „Дурню! чого дивисся на мене мовь теля на

нові двері ? Знаєшь, чиі се гроші ? Куликові I (А

мого тестя Куликомь прозивали). Коли бoісся лиха,

то верни ; а не боісся — зоставь у себе на роз

живу." Якь ночувь я се, — заразь до комори та

за гроші. А вінь и каже: „Ти думаєшь, я стану

ними користуватись? Оть яка міні зь нихь ко

ристь ! “ та й швиргонувь мішокь у Дніпро. „Я

тількі хотівь тебе дурня розважити. Нетружені

гроші до добра чоловіка не доводять." Сівь на коня

та просто вь Дніпро, а Дніпро саме тоді розгу

лявся. Було вже надь вечірь: Невидко стало За

порозця. Казали люде, що втонувь, не добравсь до

другого берега ; та Богь éго знає.— Тань оть те

перь ти й знаєшь, добродію, на що міні треба було

вигадати Козака Байду. И досі люде плещуть, що

бувь у мене Козакь Байда на весіллі. А то певно

якийсь приятель покойного діда.“

„Ну, а сей же малéваний звідки вь тебе взяв

ся ? " спитавь я дивуючись, якь ті химерні Січо

вики ширили проміжь народомь свою антишля

хецьку фил000фи10.

„звідки вінь узявсь", каже Дундукв, „сего ні

я самь, та й ніхто вь світі не скаже. Якь перей

шли ми вь дідову хату, — дивувало насть , що вт,

діда й двері такь якь стіни помазані крейдою. Ну

вибілені, и дарма. Почали й ми, про дідову память,

білити двері. Коли жь постигла мене разь пригода:

ф
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занедужала дитина. Старший бувь у мене синь.

Сиджу я вь ночі безь світла сумуючи, ажь ось —

глина лупь ! Зиркь — у дверяхь Запорожець. Не

йму я собі віри; протерть віхтемь — его парсуна!

Такь и шпигонуло мене вь серце. Ажь справді —

вранці дитину Богь прийнявь до себе. Тимь то й

теперь міні стало сумно, якь одпала глина. По

правді сказавши, твоi , добродію, воли мене засму

тили. Згадавь я старовину, згадавь запорозькі слова

про нетружені гроші, та й назвавь самь себе дур

немь, такт, якь той козакь-волоцюга.“

„Чомь же ти не взивавь себе дурнемь тоді”

якь твій синь хотівь одружитись изь убогою дів

чиною ?“

„Самь я не знаю, добродію, чого я тоді инше

думавь. Самь лукавий, мабуть, заморочивь міні го

лову. Міні й на думку ні разу не спадало, щобь

Настя була моєму Якову жінкою. Все думалось: у

того да вь того сусіда хороша дочка, и нкь сказавь

вінь про свою Настю — взяла мене така досада,

що самь себе я не тнмивь. Не встигь опамятатись,

а ixь обохь понесло вже зь двора. Тоді я зовсімь

збився сь панталйку. Одно вь мене на умі: біда

чоловікові на світі безь достатку ! А про те й бай

дуже, що самь живу трудовою копійкою. Чомь же

моєму синові не жити по батьківськи? Таке убо

жество , якь нашпе, нікого ще не доводило до біди,

а що зь людьми роблять гроші — що дня про се

чуємо, та й своіми очима вбачаємо. „Цypь же імь!"

кажу. „Ще тількі подумавь про велику худобу, та

вже й розігнавь дітей сь хати. Се жь тількі цвіть,

а які будуть люде?“ У такихь, добродію, думкахь

сиджу я вь вечері зь старою. То пориваюсь до

того заробітку, що ви казали, то зновь жахаюсь

панськоі ласки, ажь чую — ніби хтось третій у

хаті стиха засміявся. Зиркь на двері: глина обпала,

а Запорожець мовь живий на мене дивицця !“ Туть

уже годі про худобу дбати. Кому, якь не Запороз

цеві, знати вь ему силу? Вь кого вь нешені бувало

більшь грошей , и хто розсипавь іхть, мовь полову ?

Не дурно жь бо то, мабуть, бувало! На науку

намь те роблено, щобь не до грошей, а до чогось

кращого прикладали ми дупу. Тоді жь таки я й

постановивь собі : „Верну дітей до дому! Нехай

живуть, якь імь Господь поможе! “ Ще жь я не

зібравсн зь думками, а ти вже своє діло й зробивь.

Якь побачивь я передь собою Якова, такь и руки

вь мене опали. Туть щось недобре замішалось, ви

бачай мене, добродію. Та старий Дундукь не по

дасцца. Запорозького вінь роду; запорозькимь ду

хомь и до-віку дихатиме. Живіть пани панами, а

ми собі житимемо по простацьки.“

„Хиба жь се не простацьке діло, Харко, щобь

заробити худобу ? Та же жь и Запорозці шукали

собі здобичи; и імь треба було чимсь харчуватись

и вь світі обертатись. Збиває тебе сь толку, брате,

старовина. Тоді жь такь и годилось чинити, якь

Запорозці чинили : знали вони, на що встиляли та

лярами свій слідь на підпитку, на що підь дорогими

саєтами носили дегтяну сорочку. Сегодні вони тобі

показували великі роскóші, а завтра — такі злидні,

що де ступить, босоі ноги слідь пише ... Ще й не

таке вони робили. Було приiдуть гурмомь изь Січи

вь Киівь прощатися зь світомь; водяцця по всему

Киіву зь музиками; новбiравшись у дорогі карма

зини, розіллють бочку дегтю и пійдуть навприсядки

вь дегтяній калюжі; а потімь прощалникь веде

громаду зь музиками до Межигорського Спаса, скине

зь себе дорогу одежу, повідкидає тилягй підь зо -

лотомь, дукати й таляри повитрушує у пісокь сь

кешені, а самь надіне волосяну сорочку та й за

чиницця вь манастирі до-віку. На свій чась воно

було добрс, бо тоді панство було инше, не таке,

якь теперь постало. Цуралось людей, драло зь

нихь скільні мога, а само тількі й знало вилежува

тись у бебехахь. Теперь, брате, иншими шляхами

простують панські діти. Бачь, я вь тебе вечеряю,

про твоє життч розмовляю, твоі смутки силкуюсь

заспоноіти. Не честь, не подбба теперь простолюд

цеві нась одбігати и достатківь, мовь якоі халепи

цуратися. Та й Запорожець казавь тобі про н e

тр у ж е н і гроші; а туть хиба зь чимь иншимь,

якь не зь заробіткомь я приступивь до тебе?"

„Правда, все правда", назавь, покручуючи вуса,

старий Дундукь; „а все лучче при своєму зоста

ватись.“

„Такь се ти зрекаєсся умови, Харко?“ спи

тавь я грізно.

„Якоі вмови ?“

„А якь же ? Ми сь тобою руками вдарили !

Спитай у свого порадника Запорозця: чи вінь ла

мавь хочь разь на віку своє слово ? “

Дундукт, скочивь зь ослона, наче хто пшпиго

нувь его вь серце.

„А я жь хиба своє слово ламлю? " гукнувь

на всю хату. „Ніхто не доказавь сего Дундукові

и не докаже! Ииппа річь опасуватись панства — а

иніша зновь — стояти на своєму слові. Що буде,

те й буде, а буде те, що Богь дасть. Давай, до

бродію, руку! И не думай и вво сні не покладай,

щобь старий Дундукв покрививь душею.“

„Такь би й давно годилось", сказавь я, раду

ючись за Якова.

Тимь часомь стара мати обняла синові голову

и пригорнула до себе.

„Жінко! “ обернувсь до неі старий, „молись

Богові ! Молись Богові, жінкo, щобь уберігь нась
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відь недолі ! Не весело вь мене чогось на серці."

„Годі, годі, Харко !" сказавь я. „Се тобі важко,

що скрутивь я тебе твоімь словомь. Знаю я за

порозьку вдачу. Ваші діди тимь и бурлакували,

тимь и дегтяні сорочкй носили, щобь не коритись

передь панствомь. Лягай зь Богомь спати. Усе

буде гараздь."

И справді було все гараздь. Добре служивь

міні Яковь три годи, добре господарювавь собі по

тімь, а старий Дундукть на віки мене вподобавь.

Щобь Запорожець не віщувавь ему більшіть ніякого

лиха, піднявся я зробити нові двері до староі хати,

а его пишну парсуну взявь до себе. Залюбки ди

вицця на его Дундукв, якь завіта до мене. „Чи ду

мавь ти, козаче, що зь убогоі хати перейдешть у

панський будинокь ?“ каже иноді до Запорозця,

наче до живого. А Запорожець мовчки на его ди

вицця и байдуже ему про те, чи вінь у простій

хаті, чи вь панському будинкові. Дивицця згорда,

ти бь казань — панть надть панами.

9еeeeeeeeee

ПЕРВИЙ ПЕРИОДБ К03АЦТВА

одь 8го початку до ворогування 3ь Ляхами.
(Дальше.) н

За давніхь доисторичнixь часівь Козащини,

Татарва, мабуть, більшь за нась кохалась у чаба

нуванні по дикихь степахь. Дніпрове Козацтво по

переймало вь своіхь степовихь сусідь де-які тер

мини и навіки прилучило іxь до свого побуту. У

Татарь, такь само, якь и вь Козаківь, ча ба н о м в

звавсь пастухь-вівчарь. Чабани татарські вибірали

сь проміжь себе старшимь хто бувь найдотепніщий,

и такий старший звавсь о д аман ь. Звідсі пішло

нозацьке слово о та м а н т. Якь же десять чабанівь

злучали своі отари до-купи, а вь отарі було по

тисячі овечокь, тоді гуртова отара звалась у нихь

кx o шть. *) Се зновь козацьке слово кошть — ста

новище, таборне місце. А до всего того и козацькі

чуби, ті мовлявь оселедці, попереймано вь Та

тарви; у неi бо хоробра молодіжь, царки й мурзи

не голили всю голову, якь инші, а зоставляли по

середь гири чуприну и закручували коло вуха. *)

У давнині татарський бувь периодь мирнéго

добуткування, и певно тоді-то степове козацтво

слатьвянське товаришило ст, татарськими чабанами.

Царіградь бувь ще грецькимь городомь. Турки не

осягли ще земель навкруги Чорного моря. Зне

мігши силами черезь усобиці, Татарва вернулась

була до давнезного свого побуту, що зь него під

няли і завзяті хани, наважившись увесь мирь по

пустошити. Пастухуванне здавалось найлюбіщимь

життємь притомленій Орді. Оддихала вона собі

безпечне, після своіхь завірюхь та чварь, по-надь

Озівськимь та Чорнимь моремь, и на низу Дніпра,

Бога, Дністра, занедбавши далекі походи. Оть же

тоді нь то, мабуть, перейняли наші степовини де

що Сть татарськихть звичаівт».

Ше й досі згадують Кримські Татаре, що

якийся захожий зь Литви чоловінь, на прізвище

Гирей, викохавь, потай ворогівь, потомка Чинги

*ового, и янь ставь сей годóванець гиреiвь ха

номь, то, на незабудь, злучивь своє имя зь вго

прізвищемь и завітувавь своімь потомкамь зватнсь

Гиренми. “) Ото жь перший зь нихь, Девлеть Ги

рей, справивь Татарву на дорогу мирнего побуту

*аохочуючи до ремества н купецтва, опрічь дав

незного пастухування. Ханувавь вінь з9 роківь,

не задираючись ані зь Москвою, ані зь Ляхами.

Замість предсéі поганськоі віри, пширивь Девлеть

Гирей у своєму ханстві віру Магометову, яко ро

зумніщу (а при тому геть шанувавь и християнь,

що авь запомагавь монастирі грецькі вь криму з)

Зь сего розумно намь, що Орда, мавши та

кого хана, дбала не про війну, а про торги зь су

сідьми.

Янь же заханувавь після его синь его мен

гли-Гирей, тоді піпіло все навпакй. Сей хань під

палювавь у Орди дикий, завзятий Аухть, водючи

і разь-пб-разь на Русь по здббичь. Тимь же то

кріваві чвари Татарські сь Козаками-Руссю треба

вважати, що почались хиба на скінчанню ХV-го

століття.

Року 1453 осягли Турки Царіградь, а черезь

22 роки Менгли-Гирей дономігь імь осягти генуй

ський городь КаФу. Зникла вь Криму республика,

що спорудили були славні Генуяне. Спогадаймо

різанину, що вкoіла Татарна вь Казі; спогадаймо

нкь Турки вселили вь Татарь своє Фанатицтво:

спогадаймо нь и про те, що виробляли вони НадТь

християнами, налігши відь сходу сонця на Європу.

Сь тихь смутнйxь часівь не инако мусили Козаки

наші вважати сусідь своіхь мусульмань, якь во

Рогами християнськими, а й надто, що за Менгли

Гирея почала Орда роспускати своі загони по Ки

iвській, Брацлавській и Подольскій Украіні. Не

безь того бувало, що й самі по собі задирались

наші чабани сь татарськими за пастовища, за отари,

за звіряні гони и рибні уходи. Тимь робомь рос

почалась, та вже й не переставала, війна міжь сте

повиками зь того и зь сего боку.

Янь осягли Турки Грецьке царство,—до па

нування богацько знадобйлось імь невольника, бо
') Хартахай, Ис т о р и ч. Суд в 6 ь К р и м ск и х в Та

та рть (ВЬетн. 9вропь, 1866, ІІ, 219.)

*) Szajnocha, D w a L at a Dziejów na sz у e h, І, 42.

*) Богушь, И ст. о Та в р. ІІ, 227.

*) Тамь же, 252.
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кохався Турчинь у роскбшахь, и завоевані люде

мусили ему догоджати. Убогий Татарюга жививсь

коло багатого свого зверхника, мовь голодний вовкь

коло ситого лева; залюбки продавала Орда вь Ту

реччину своіхь бранцівь и бранокь, а здобувати

се добро найвигідніць було ій по надь Дніпромь,

по надь Богомь, по надь Дністромь. Перше Орда

вдовольнялась мирнімь добуткуваннємь, випасуючи

своі отари поручь сь християнськими; якв же

посипалось на неі турецьке добро — одежа , коні,

зброя, золото и срібро за молодихь робітниківь и

вродливихь дівчать, що хапала по руськихь уз

гряниччяхь, тоді почала дбати про хижацтво більшіть,

ніжь про степове своє господарство. Що дальшть,

то все частіщь набігала Татарва на Вкраіну —

вь одинь кінець до Киіва и по за Киівь, у другий

кінець до Львова и по за Львівь ; а вь половині

ХVІ століття Михайло Литвинь уже пише, що вь

Кримь кораблі привозили сьТурещини збрую, одежу,

коні, а вь Криму грузились бранцями та браннами.“)

Татарське хижацтво віджахнуло руські оселі да

леко зь низoвиxь різбкь, а черезь те й гряниця

християнського миру відь чорноморськихь степівь

СТа.Ла ИНІШа. (Дальше буде.)

*) Архи в ть и с т о р и ч e c к ихть С в Б д в н і й, Кала

чова, кн. 2, стр. 21.
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СЛІДИ ПОГАНСЬКОЇ ПРОСВІТИ НА РУСІ

ведля народніхь пісень, повірокь, сказокь и

историчніхт записокь написавь

6вгeний Згарський.

(Дальше.)

Поняття гаразду вяжутця до худоби; за нею

весь добутокь та й проможность у народа нашого.

За-для того заховує вінь прастарі звичаі, заявляючі
*

печаливу симпатию для худоби. Звичаі ті виплива

ють изь поганською духа, котории у самімь хри

стиянстві, живе у повірьяxь. Якь худобу ведетця на

ярмарокь, трісками за нею метати, а кілько трісокь

кинетця, стільки буде купцівь. *) Купивши това

рину, зь підь ратиці беретця землі,

худобі крижі, щоби здорова ховалася.“) Купно само,

уважають за свадьбу: купуючий и продаючий зо

вутця свати. Продаючий оддає товарину по мого

ричу, по которiмь закусити треба; причімь чарка

горівки на стелю виливаєтця. Продану товарину

доручають тримаючи пнурокь, черезь полу; свать

одберає мотузь такожь черезь полу и обкручає

худобу три рази на оноло себе, потомь бере землі

нзь підь ратиці и мастить нею по хребті. 1)

Кромі дозору вь добрімь ідлі и напитку, ко

ждий хозяинь святими вещами стараєтця запобігти і

всяному лиху на свою худобу. Свячений артось

дають товарові, окурують свяченимь зіллемь, скра

пляють стайні та й обору свяченою водою. Таки мь

видомь у самій тіснійшій звязі худоба изь чоло

вікомь. Коли вiнь стараєтця забезпечити іі свя

тощами, хіснуєтця и нею такожь симпатичнимь

образомь. Порою, аби дівчині любовь изь голови

прогнати, умивали у річнихь струяхь чорну ялівку.*)

Межи прочими чотироножними звірями, що

найбільше своілися изь чоловікомь, то кіть и со

бака. Кіть, очищаючий обiйcтє одь пажирнихь ми

шей, а песь, то сторожь дому й череди. Чорного

кота пускають горі коменомь поставленоі , новеi

хати, аби все лихо пішло за его головою. Чорні

коти находятця звичайно по світлицямь відьмь,

чарівниць. Перейде кого чорний кіть у дорозі, явне

нещастя. Подоба у кота якась загадочна. По тем

нихь ночaxь вінь ходить изь блестящими вочима.

Коли всі звіри лякаютця огню, любить вiнь вигрі

ватися на печі у кубашку, та й моркоче. Умиваю

чийся кіть лабочками, заповідає гостей. Якь забити

кота, то 7 літь хлібь не ведетця.

Кіть держитця хати, печи, а песь чоловіка.

Чуйний песь зь поконь-віку бувь вірнимь товари

шомь чоловіка. Завітрить вiнь ворога, прочує всякі

злидні. Якь пси виють горі мордою, буде бранка—

идь землі, будуть люде мерти. На святий ве

черь наслухують дівчата зь одкіль собаки брешуть,

бо зь відти женихь нагодитця. На псові не можна

хлопцеві іздити, бо коня одсадить.*) Якь на Велик

день песь виe , то господарь умре. Ніяке звіря не

наділено природою такь великимь прочуемь, якь

песь Вірна собака проводила тоді людей , коли не

було сипаноі греблі. И нині чуйні собаки товари

пшать пастухамь нашимь. :

Дивне звіря, що становить перехідь одь чо

тироножнихь до воздушнихь, то лиликь. Дивовижня

природа лилика, чудує чоловіка. Ні мишь, ні птиця -—

літають лилики понадь голови по заході сонця.

Горе, кажуть, кому впилитця лиликь у волося. За

летить лиликь у світлицю, дівчата беруть горнець,

ловлять, прикривають и завязують. О півночі не

суть, та й закопують у купину межи муравлі. За

девять днівь добувають самі кісточки; ті но

*) Дрть В. Лучаковський рук. збор. пов. Ч. 82.

*) Тамь же Ч. 315.

и натирає

1) Зап. рук. Фрашки. Ч. 14.

*) Lelewel str. 399. Сzasami, aby dziewcy milostki wybic

z glowу, uroczy8cie odprawiano myniny, t. j. w jej obecnosci

obmywano w zbiegu rzeki czarna jahówke.

*) Дрь В. Лучаковський збор. пов. Ч. 250.
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сять при собі, щоби привязати до себе милого.

миликь, мовлять, то мишь, що попоіла свяченого.

Гормулися, своілися добрі звірята зь чоловіномь,

то боровся вінь изь хижимн. Вовкь и змиі, то

суть найгірші у вочахь нашого народа. Скільки

наборолися люде наші зь хижими звірами - на

гадують безчислені сказни про вовківь, про стого

лові змні. На нічімь такь не розвилося поняття °

лихій истоті, якь на лихихь звіряхь. У постаті

змиі заговорило перший разь лихe идь чоловінові,

коли бувь у верею, Змия, то образь всего злого

на світі. Бувь коли-то змий, которому що року мали

давати люде на жирь дівчину, або хлопця. Кирило

Кожемнка у Киеві, чоловнга великанськоі сили,

давь спонукатися просьбою да плачемь дітей, та й

убивь того змия. До нині зоветця урочище по німь

Кожемнка.") У байці про бідну дівчину и про сліди

іі на скалі, такожь нагадуєтця о змию й королевній,

котору наче дачь мавь пожерти.*) Змиі,великансьні

вужі, стерегуть звичайно сокровища.

Не мало вдiяли такожь и птахи на душевний

розвій чоловіка. Птахи купаючись у воздухахь, у

сонечнему світлі, заявлялися самими висчими со

творіннями. Горі ззиралися вoчи чоловіка, горі взи

малися его мислі, горою літали птахи. Розличні

барвою, постатю, всілякими голосами ззивалися. На

спiвнихь птахахь училися люде слухати , за ними

впеленилися у душі іхь дозвуки; за ixь спiвними

голосами, зливався й голось чоловіка. За птахами

yносилися мислі високо по надь землю, оживлялася

Фантазия. За для того птахи, станули головними

образами поезиі всіхь народівь, Тіломь до землі

привязаний, yносився чоловікь душею за птахами

на воздухи.

Найвисче межи птахами, літавь Орель, нор

шунь, птахь сонця. Підь именемь Корса — Хорса,

почитали сонце поганські Києвляне. Ведля старихь

преданий, стадо верескливихь коршунівь вело Сла

вьянь изь Азиі до Европи.°) Божими зовутця птиці

по нині. Журавлі, дикі гусі, загаломь всі пролітні

птахи, налітають изь верею.*) Перші вороніби при

вязували люде, за-нкь мисль у нихь пробудилася

до птахівь. Самь живий образь семейного життя

виділи на птахахь. Закладали вони гнізда, вигрівали

та й виводили молодихь, жили громадами; тимь-то

зділалися приміромь життя товариського. Майже у

всіхь поганськихь народівь, голуби любовь зобра

1) Nowoвielski Lud. Ukr. Т. І. str. 286.

*) Nowosielski Т. ІІ. str. 132.

*) Повертаючихь изь верея гусий, якь хто у перший

разь видить, бере троха соломи, підкидує у гору мовлячи:

„Гуeи, Гуeи, нате вамь на гніздечко, а намь на здоровлячко."

*) Nowoвielski Т. І. str. 127.

*

жали. Лабатий бусько, що по хатахь закладає

гніздо своє, знаменує щастя. Погорить той хозяинь,

которий розбере гніздо буськівь. Хто на весну пер

ший разь yзрить буська летячого, тому ворожить

вінь життя ; ciдячий значить смерть; буськи до

пари, весілля.") Довбачь, якь у хату занукає, а сова

засопить, звіщають смерть. .1астівка у старихь

Славьянь принимала великий уділь вь судьбі чо

ловіка. Такь у .1юбушинімь суді, ластівка звіщає

сестрі Клоновичівь, о спорі межи іі браттями.*)

Стадо чорнихь воронівь або галокь и вь нинішнихь

пісняхь знаменув біду.

Помежи птахами, домашні нури, когуть, велике

мали у нашихь погань значіння. Припіваючи зви

чайно поза опівнічь, когуть звішцавь піннємь своімь

східь сонця. Исповідники віри Зороастра, почитали

вь ногуті, птаха Ормуза, розганяючого злихь ду

хівь. И теперь кoгуть по опівночі якь запів, ду

мають, що злі духи счезають. Когуть запіває всяке

нечисте діло. Тамь де кури не допівають, нема ні

людей, ні добра. Безь кoгута немає хатини ні обій

стя; до новоі хати пускають такожь и когута горі

коменомь, щоби за нимь пішло все лихо. Коли

ногуть на порозі піє, ворожить гості. Коли курка

піє, ворожить комусь дома смерть; запобігти тій

лихій ворожбі можна тимь, що міряєтця куркою

одь вікна до порога и втинає, ведля того якь при

міренню зупаде, курці голову, або хвість.*)

Цо кури у нашихь старихь погань були святі,

на те доказомь писані яйці вь свята великодні.

Свячені яйці поживаютця за християнською вірою

у великодні свята. Вь загалі всі птахи зь яєць

виводятця. Круглий видь яйця оказувався, такь на

небесахь, якь всіхь вещахь: круглою сама голова

чоловіка. Такь яйце зділалося у нашихь погань

самою світородною вещию. Изь курячого поклад

на, хто носить кажуть девять днівь заєдно підь

пахою, чорть виклюваєтця. Одь яйця, ялася вся

мудрость й премудрость чоловіка.

Такв поміжь звірями, за іхть помочию и на

пастию, уноровлявся чоловікь спізнаючи себе, своі

сили — свій розумь. (Дальше буде).

1) Дрть В. Лучаковський збор. пов. Ч. 29.

2) Тамь же Ч. 31.

*) Тамь же.

- хл--о-х - - -»

2< \Os 23

ДУШКО МОЯ РОЗМАІТА.

Душко м0я розмайная —

Душк0 розмаіта,

Що сь тобою учинити— 49

* Де тебе подіти? —

*
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Посаджу тя у садочку —

Буде рожа клясти,

Що ю люде забувають—

Тебе зовуть щаcтємь.

Спишу твоі чорні очи

Віршемь на папері:

Скаже цісарь мене вбити,

Що людей химерю;

А якь пущу тя вь дібр0ву

Пташковь щебетюшковь:

Буде плакать соловейко —

Що жь робити мушу? ——

Хіба пущу тя до Бога

Відки й ти ся взяла!

Аби рожі зь соловейкомь

Мене не вклинали! —

П0. Федьковить.

О нЬкоторьixть Фонетическихь и грамматиче

скихть особенностяхт, южнорусскаго (малорус

скаго) язька, не сходньixь сть великорусскимть

пи п0лі»ским16.

Підь такимь заголовкомь напечатана вь „Жур

наль Министерства Народнаго ПросвЬщенія“ зани

маюча стаття, котру для іі важности подаємо до

словно, не зміняючи навіть язика, вь нашому письмі.

Нехай читателі П р а в ди дізнаюцця зь вірного и

незапідозрілого жерела, о скількі на віру и увагу

заслугують толки тихь нашихь літератівь, котрі,

ссилаючись на голоси великоруські, ознаменували

язикь нашь наріччємь, негіднимь розвою вь літе

ратурі и науці.

Для доповнення цілого образу наведемо ще

на сімь місці зь „Новьixь Писемь" М. Максимо

вича, напечатанихь вь „МосквЬ“, одинь уступь,

підходячий просто до горішнéго предмету. М. Мак

симовичь пише вь своіхь письмахь (на стор. 6, 7, 8)

дословно такт, : „Вь пространной грамматикЬ своей

Гречь говориль, что Малороссійское нарЬчie „мо

жеть даже назваться нарЬчіемь язька Польскаго!“

Нечего и говорить, до какого неистовства доходило

у нашей Польской братіи вто неправильное притя

жаніе Малороссійскаго нарЬчія кь язьку Польскому,

вопреки очевидной п о с т е п е н н о ст и с р о д ства

между нарЬчіями Славянскими. Но при зтомь не

льзя умолчать и о томь противоположномь напра

вленіи, сь какимь прошлаго года, вь 23. нумерЬ

пДня", являлся г. Соковенко, обьявлян, будто „боль

шинство спеціалистовь давно уже пришло кь тому

заключенію, если не убЬжденію, что Малороссійскій

язьiкь есть тольно п о д р і чi e Велик ор у сс к а го!”

Но зто больщинство только вь воображенін г.

Соковенка; на самомь же дЬлЬ, давно уже нвть,

кажется , ни одного спепіялиста, которкій бь дока

зьіваль такую неосновательную мьicль о нарьчiи Ма

лороссійскомь. Онь ссьлается только на О. М. Бо

дянскаго да на меня, — будто мь „постоянно от

зьiвались и отзьiвaемсн о Малороссійскомь язькЬ,

не какт, о самостоятельномь или отдЬльномь, а какть

о нарЬчiи или части Великорусскаго язька“. Не

смотря на тЬ пріятньie eпитета, которьми усна

стиль свою рЬчь обь нась г. Соковенко , мь оба

вь правЬ напомнить ему слова заповЬди; „не по

слушествуй на друга твоeго свидЬтельства можна“.

Ни вь одномь сочиненiи своемь г. Бодянскій не

вьражаль приписаннаго ему мнЬнія о нарЬчiи Ма

лороссійскомь. Равно и я, начиная сь предисловія

кь М а л о р о с c i й ск и м ь п Ь с н я м ь, изданньмь

1827 года, постоянно утверждаль, что на Молорос

сійское нарЬчіе должно смотрЬть какть на о с о б ь й

язькь, отличньій оть Великорусскаго, а тЬмь бо

лЬе оть Польскаго. Названіе „М а л о р о с ci й ск і й

я з ві к в“ бьiло взято мною ств заглавного листа

З не и дь Котляревскаге, первоначальника новой

Малороссійской словесности. ВпослЬдствіи я пред

почель названіе „Ю ж н о ру c ск і й н з ві к в”, точиЬе

и яснЬе вьражающіе собою обьємь втого я з ь к а,

которьій состoить вь двухь н а р Бч і яхт, : 1) Ма

л о р о с c i й ск ом ь, существующемь и з д р е в л e

оба-п6ль ДнЬпра — на УкраинЬ, Подольи, Вольни

и СЬверщинЬ; 2) Ч е р в о н о р у с ск ом в существу

ющемь и з др e в л е обонполь Дністра вь Галицiи и

вь Карпатахь. НарЬчіе Велик ор у сс в ое вь мЬстЬ

сь БЬлорусскимь составляють одинь я з ь н ь С Б

в е р н о р у сс кій, также отдЬльньій и самостоятель

ньiй, какь и язькь Южнорусскій. Ни одинь нзь нихь

не можеть назваться родоначальнимь для другаго:

вто два роднье б р а та вь обшемь кругу РЬ чи

Сл a в н н с н о й. НЬть никаго основанія, ни Филоло

гическаго, ни историческаго, чтобь два Южиорус

скія нарЬчія считать видоизмЬненіемь котораго либо

изь двухь нарЬчій СЬвернорусснихь...““

Оть яка ріжниця міжь перенонаннємь чоловіка,

трудившогося кількадесять літь надь виученнемь

руськихь говорівь, а міжь переконаннємь нась, Га

личань, котрі — майже безь виєму — навіть го

ворити по великоруській не уміємо I Важний то

Факть, надь котримь мислящі люде повинні бь за

СТаН0ВИТИСЯ...

Враги малорусской письменности проводять,

между прочимь, мьicль, будто бь Малорусская рЬчь

Не Тольк0 Не МоЖеть НазВaТЬСн ЯЗЬІКОМТЬ , Н0 ДаЖе

нарЬчіемь, — что зто случайная неорганическая

смЬсь русскаго язька сь польскимь, происшедшая
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оть долговременнаго пребьванія края подь властію

Польщи. Одинь публицисть вьразился между про

чимь, что Малоруссамь не слЬдуеть беречь вту

примЬсь, какт, памятникь ненавистнаго для нихь

господства надь ними Полнковь.

ТЬ, которьie заявляють подобнья мнЬнія, осно

вьваются на признакахь совершенно внЬпшнихь.

Сльша нЬкоторьія слова, сходнья ств польскими,

они приходять кь такому заключенію потому, что

не хотять вникнуть вь законь построенія язька

и соотношеніе его сь другими славянскими нарЬ

чіями. Не такь смотрять на него тЬ, которье хо

тЬли научньімь путемь розрЬшить зтоть вопрось.

Миклошичь, первьiй славянскій Филологь напего

времени , изучившiй глубоко cродство славянскихь

нарьчій, говорить: indem ich die Sprachen nach der

Nahe ihrer Verwandschaft an einander reihe, behandle

ich dann das Кleinrussische, das auf dem Gebiete der

Wissenschaft, wie die Untersuchung selbst darthut, als

eine selb stá n dige Sprach e und nicht als ein Dia

Іect des Grossrussischen anzusehen ist. Какь вь авто

ритетЬ такь и вь безпристрастіи сь зтой сгоронь

знаменитаго автора единственной сpaвнительной

грамматики славянскихь нарЬчій, нинто сомньваться

Не СТаНеТТЬ. (Дальше буде).
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ЧІЯ ТАМТБ, МОГИЛА.

Вь чистбмь полю, край дороги

Синьє могила;

Ког0жь вона св0éвь землевь

Тяжк0 привалила?

Чи тамь воинь за бтчину

Свою впокоився?

0й нЬть, любй, то не в0инь

Землищевь прикрьвся.

Чи тамть може мати дьтемь

В0 вЬки сп0чила 2

0й ньть, любй, то не мати

Сиротять лишила.

Може люба чорнобрива

Милого лишила?

0й ньть, братя то й не дьва

3ь мильмь ся простила.

Тамь полягь за панську справу,

Справу паньщин0ньки

Парббонько, що бувь хворий—

Гнали робитоньки.

Н0 якь тому працéвати 1

Кому кости вмльли,

Кого голодь вже зньвечивь

Та и журби зььли?

0то жь, любй, оттакому

Робити казали;

Х0ть не здужавь— не питали,

Кнутомь обкладали.

Били жь єг0, катували,

Доки житье чули,

А якь вбили мовь звьрину—

Кинули вь могилу.

Вь чистбмь полю, край дороги

Синьє могила:

Молодого шарббонька

Тяжко привалила.
Веселенко.
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Ж ІМ З Н Б. К. У Л І III А.

(Конець.)

Скоро після того попались імь у руки перві

повісті Гоголя и велика була радість изь того чи

тання. Усяке слово памятали вони — дé яке ска

завь Гоголь. И дивна річь : по гимназиі тоді хо

дило багацько переписаного зь Пушкина, Жуков

ського и инiшиxь прославленнихть поетівь велико

руськихь. Самь Кулішнь росказує вь повісті :

У ля на Те р е н т е в н а, зь якою жадобою при

слухувавсь вiнь до поезиі, якь собі переписувавь,

бо книжки, опрічь учевнихь, у сей городокь не

заходили, (та й купити було бь ні-за-що); Сердю

ковь читавь уже Гете и Шиллера : естетичность

була розвита у нихь ажь геть; оть же, якь пока

зались книжки украінські, то надь усімь тимь

узяли гору. Ще жь дивніщу подамо річь. Разь Ку

лішь, зайшовпши до купця по горіхи, побачивь пять

якихся книжокь. То були пять екземплярівь збір

ника украінськихь народніхь думь и пісень, що

видавь Максимовичь у Москві 1834 року ; якось

вони у Москві зостались купцеві у товарі. Ні ранше,

ні навпослі книжками вінь не торгувавь ніякими.

Ніколи хлопець не чувавь про сю книжку, а про

те заразь купивь, оддавши всі своі гропи, — и

стала книжка ся у его и вь Сердюкова первою

надь усіма иншими. Заховавсь надовго Гете зь

Шиллеромь і забули вони й про Гоголя и про са

мого Квітку зь его М а р у c e ю, що не разь надь

нею плакали. Принісь Кулішь книжку вь гимна

зию — и всі товариши заслухались якь почавь

імь читати про „Сомка Мушкета", про „Конов

ченка", про „Озівськихь братівь“, про „Хмельниць

кого й Барабаша". Іlóти носивь и читавь кожному
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пщо почали вже відь éго втікати и его декламацию

передражнювати. Тоді вінь узявь та й вивчивь

на память усю книжку, щобь ніколи зь нею не

розлучатись.

Не рівнимь ходомь оповіданнє наше ймецця,

то розкажемо туть ище одинь епизодь. Опісля, хо

дячи по селахь и розмовляючи зь народніми коб

зарями або дідами, бравь Кулішь тимь, що зачне

імь на память думи казати. Здивуюцця-було діди,

ніколи такого дива не бачивши, а потімь усю душу

свою передь нимь роскривають. Величнімь здаєцця

нашому народові его рідний епось, якь стародав

німь Грекамь, що мовляли: „божественний Оми -

рось !“ ІІноді Кулішь мусивь ховатись або зьiж

джати геть відь своіхь простолюдніхв приятелівь,

бо, не чувши зроду, щобь хто промовивь до нихь

такимь сердешнимь словомь, починали кругь его

ширити чутку, що се царськійй синь потай нанівь

проміжь людьми ходить. Ой, коли бь то царські

діти знали такь простолюддє, якь éго Кулішь знає !

Не такихь би "вони собі людей до панування до

бiрали . . . . Разь, вінь зайшовь до багатого козака

вь хату и почавь ему до своєi „Граматки" читати.

Буденний день бувь. Четверо дорослихь синівь

пбралось на двбрі. Старий слухавь, слухавь, далі

відчинивь кватирку: „А годі вамь, діти, поратись !

Ще буде чась до роботи, а такого гостя не буде.“

І1 всі прийшли посідали на лавкахь и слухали го

стя, що вь перше и вь останнє бачили. Яке бь то

добро можна зробити людямь - ріднимь словомь на

Вкраіні, коли бь соцькі та деснцькі заразь про таку

появу, якь оце росказано , становому не донбсили;

а становимь наказано — усякого задержувати, хто

зь простимь людомь, не такть якь звичайно пани

або мужики розмовляє. Що то за духь праведно

людський зрісь би вь тому народові доброму, зви

чайному, шановливому, коли бь усійке и вчилось

у школі и слухало церковну проповідь, и читало

книжки по-своему I Була бь ся земля твержею ру

ського духу и честю всему великому руському,

та й славьянському, мирові !..

Ото інь важко здавалось Кулішевому отцеві

сина у гброді оплачувати. Тимь часомь оженивь

старшого сина, повидававь заміжь неббгь. Зяті

почали его за опекунство позивати; втерявь багато

грошей и достатку, даючи відчепного , бо жахавсь

волокити судовоі, що и вь Е к с це р п ті п р а в ь ма

л о р о с с и й сь к их ь названо іі гіркою. Далі сказавь

навідрізь: „Не буду бiльшiь у гимназиі держати!"

(Уляна Терентевна вже зникла). — Подавь писа

тель напіть просьбу до дирехтора про виходь. Ди

рехторь не відпустивь его а пославь учителемь

до пана Красовського , предводителя дворянства

глуховського. Вйбувши тамь цілий рікь, знайшовь

собі Кулішь у Новгороді - Сіверському місце дома

шнего наставника панськихь дітей. Дано ему и

квартиру и жалування й прислугу. Батько й мати

двохь паничівь, що були вь его на рукахь, добрі

були люде; не за гувернера мали его, а за семя

нина. И жити бь ему тамь зь упокоємь поки не

скінчивь би гимназиі,— та ні ! Вь Киіві тоді тількі

що споряджено университеть; приймали у студенти

не дуже туго. Задумавь Кулішь переступити вь

университeть черезь два класи гимназиі, а нівому

було відраяти , бо Сердюковь, попередивши Его

туди нь поіхавь и зробився студентомь. Зь малими

грішми полинувь и вінь у Киівь, та испиту не

видержавь. Мусивь зновь итй у доманні наставники

до одного пана; черезь рікь верчувсь у Київь, вн

державь испить и ставь слухати лекцні по сло

весному, а потімь — по правному хвакультетові.

Чуйкевичь такожь бувь студентомь. Сердюковь

перемістивсь у Москву, бо вважавь для себе Ки

iвський университeть ні-за-що.

*) Вь найблизшімь числі подамо яп. читателямь для

доповнення сеi статті жизнь Куліша зь ,Чеського Научного

Словника“. Ред.

. Зь народніхь усть.

К 0 л я ди.

Изь збірника Осаaиa Терлецького ")

0й у садочку виноградочку —

0й стерегла іі гречная панна,

Приходить идь ній батінько іі:

Донечко душко, звержи яблучко.“

т0бі не звержу, милому держу.

— 0й у садочку виноградочку —

Стерегла іі гречная панна,

Приходить идь ній матінька іі:

„Донечко душко, звержи яблучко.“

й тобі не звержу, милому держу,

— 0й у садочку виноградочку —

Стерегла іі гречная панна,

Приходить идь ній та братчикь іі:

„Сестричк0 душко, звержи яблучко.“

тобі не звержу, милому держу.

— 0й у садочку виноградочку —

0й стерегла іі гречная панна,

Приходить идь ній сестричка іі:

..Сестричко душко, звержи яблучко.“

й тобі не звержу, милому держу,

") Коляда ся записана вь Станиславівськімь околі.—

Колядуючи пісню повтаряєтця за кождимь віршомь: „— Дзе

лена, дзелена яблінь червоні ябка вродила." — Подібно за

чинаєтця коляда записана И. Д. Вагилєвичемь. (див. „Ру

салка Дністрован" стр. 41.)
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— 0й у садочку виноградочку —

Стерегла іі гречная панна,

Приходить идь ній миленькій іі:

„Миленька душк0, звержи яблучк0.“

0й тобі звержу, бо тобі держу.

", ", "х "х, x - х ч.

з-е

. Охрімь на ярмарці.

(Драмашичній образок6 в6 тирехд дiяx6).

- х

Ява шеста. О x p і м ь, Ж е в а г а.

Ж е в ага. Хочь гадай, не гадай, а останне

допивай, бо до первого шинку гоний мабуть, ажь

три, не забувай. (Пьюив.) Важна горівка , у гормі

смалить !

0 x p і м ь. Якь же воно все хозяйство зо

ставити 2

Ж е в а г а. Шурь тобі! а жінка на що ? Хи

ба жь ти хозяйнуєшь? Вона приглядить за всімь

лучше ніжь ти. Ну, годі, годі Охриме, вставай.

Охрімь. (всиає лкь би звідь нéroгу). А то бо вже

міні не хочетця іхати, крий Боже! Пострівай же.

(кригишь) Жінко !... говь!... Оксано !... позакладала

чи що? (до Жеваги) У мене вже якь іхати, то іхати.

Чась не стоіть на одному місці.

Ява сема. Ох рім ь, Жевага, 0 к сана.

О к са н а (борзо вбігає) Чого тамть такь припало ?

Охрім ь. Та де ти бігаєшь? хиба не знаєшь,

що поіду на ярмарокь? Дайже паланицю, або хліба

на дорогу. . . А волівь запрягла 2

О к c а н а. Та вже запрягла, веприка на візь

уклала, а прядиво коло полудрабка положила и ряд

номь накрила. На, ось тобі гричаникь.

О x p і м Б. (нагинає ладившися, все повільненько). а

батігь де ?

0 к c а н а. Та на возі, иди мерщій, бо вже не

рано.

Ох p і м ь. А мазницю підвязяла ?

О к c а н а. Оце тебе питала . . .

О x p і м Б. А воза мабуть и не догадалась

підмазати ? Еге, н й кажу що такь !

Ж е в а га. Тю , то !.. .

О x p і м ь. На свого батька, або на матірь;

чого ти тюкаєшь? хиба сказився, чи що?

Ж е в а г a. Та якь же на тебе не тюкати?

Бачь який бундюжний пань ! Зовсімь зоганявь бі

дну жінку. Важний би зь тебе бувь паливода! усе бь

знать лежавь та вередувавь по ихнóму. Вони жь

такь неразь, підь носомь що небудь лежить, лишь

руку простягти — та заразь и на лакея : ЧеловЬкь,

подай вонь платокь ! ЧеловЬкь раздЬть меня ! Че

ловЬкь, надБть мнЬ сапоги ! — И ти Охріме, якь

набьєшь свій пендюxь, кричавбись тоді на жінку:

гей, жiнко, обітри мужа та перехристи; самь вже

не здужаю. Чижь не такь?

О x p і м ь. Ка-зна що каже. Та на тожь и

жінка, щобь чоловіка слухала, та робила; а коли

що не такь, то й бити.

Ж е в а га. А було бь тобі таку жінку, якь

була моя покійна, нехай iй легонько икнетця вь

царстві небеснімь. Тій було що не скажешть по iй,

то крий Боже ! Ниначе инша пані: якь залящить,

якь запорощить, та чимь замахнесь, чи рогачемь

чи ножемь, або макитрою , такь и пшвирне на

вздогінь, то я мерцій изь хати. Оть таке инший

разь буває на світі. Та шкода тількі що на міні

відбулось ...

О x p і м ь. Жінокь иншихь и пани бьють;

онь хочть той пань, що вимінявь прадідівський

лісь на скриньку, онту, що баришні та пані на

нихь усе грають ... Хиба не бивь своєi жінки ?

Якь куди йде зь нею, то щобь гарніща була , то

й понабивь щоки. А пань же !

Ж е в аг а. Або й пань Гусаківь зь Ковалівки.

Оженивсь на великій пані, забравь гроша, а потомь

и бивь жінку, щобь швидче померла. „На що міні,

кане ночмолуха вь домі ? Якь дібью бабу, тодій

нpacчу возьму, вже й шануватиму."

Ох p і м ь. Або й

и у ночі, ніби черезь

пань Воробчинський. Неразь

с0нть якть х0пит"ця . . .

Жева га. (перериває) Ну, годі, годі баланати,
поідемо. V,

0 x p і м ь. А що Кіндрате, може ще й ко

жуxь взяти на дорогу, а то вчора, яка була у ночі

заверюха зь дощемь; щобь не було и сегодні

того. (визирає вікномь) Бачь, янь нахмарило ! Еге!

Учора, тількі що ми полнгали спати, якь заторох

тить щось у вікна, я вискочивь, питаю, хто туть

такий ? а темень темно братіку, тань хочь вь

очи тикай пальцемь , то нічого не побачишть! А

щось и каже: Пустіть люде добрі переночувати.

Дивлюсь, жидь. А бісівь сину, кажу ему, Христа

мучивь, та ще просисся до добрихь людей ночу

вати ! Цурь тобі, піди хоть підь тиномь лягай. А

вінь: „та тожь Одеські жиди мучили Христа, а не

ми; ми, каже, зь Бердичівки." „Ну, кажу, коли ти

Бердичівський, то йди у хату. Богь зь тобою.*

0 к сан а. Та годі тобі Охріме

мерщій, бо вже не рано. Бачь, якь

балакати, йди

розщебетався!

Ох рі мь. (бувши вже коло дверий, скоро обершавсь)

Глядь братіку, люльку и забувь (знаходишь).

Же в а га. Ну прощай Оксано, оставайся здо

рова, (хресиишься) Боже благослови. (виходишь).



Охрім в. (такожь греститця) Боже благослови !

А що то вже міні не хочетця іхати, отже жь такій

намоглись та й намоглись. Гляди якь Оксано, не за

будь дати проса квочці, та приглядай, щобь декуда

курчата не позабігали (виходить aоволи, оглядуютись д0

вкіля).

0 к сан а. Та йди вже, коли йдешть. (виходить

за 0xpiмомь, поволи вершаєсь).

(Дальше буде)

—8983----

нАРОднI пОВІРТья

ІІз5 записок? Євгения Желехівського.

(Конець.)

Мед від ь. Бувь єдень мельникь, тай той

сховався підь мість, а Господь, Исусь Христось,

йшовь тимь мостомь. Мельникь той зухвальний

бувь тай кликнувь зь-підь моста: вугу ! А Господь

сказавь: „А бодайжесь гудівь до суду-віку.“ —

Та й такь зь мельника ставь медвідь.

Б у з в к о. Не хотівь Господь Богь щоби на

світі були жаби, хроби, мишва та инше плюгав

ство. Позбиравь Господь Богь тую всю погань

у мішечокь, завязавь и давь чоловікови , щоби не

розвязовавши кинувь той мішечокь вь море. Инповь

той чоловікь до моря, вже мавть кинути ,

бувь цікавий и розвязавь мішечокь той. Янь роз

вязавь, вилізли жаби, хроби, миши и все що було,

порозлазилося по світу, а Богь за кару перемі

нивь того чоловіка вь бузька, щобь визбирувавь

тую погань до суду-віку.

З а з у л я. Тужила дівчина, що пари не має.

Пішла у лісь и вилізла на дерево. ІЛде Господь

Богь лісомь, а та дівчина зобачивши Господа Бога

притаілася межи гилемь и кликнула: кy — ку!

А Господь Богь сказавь: Будешть кукала до суду

віку. И такь зь дівчини стала зазуля.

П р о п а с н и ця. Одень король бувь дуже

розумний, добре радився вь кождій пригоді, попід

бивавь підь себе багато краівь и миру, а того що

зь нимь мірався, завсігди поборовь. Ніхто не знавь

зь вітки єму такь все добре ведеться. Разь-же

приіхало до него три царі — не застали єго дома,

а йно дочку єго. Питаються они єi : „Чо то твому

батькови такь все руковь йде ? Зь вітки вінь має

таку добру раду и щасте? Вивідайся ти у твого

батька за тоє все,— повідають вони до тоі крілевоі

дочки, — а ми тобі заплатимо великими грiшми.

Здалася тая крілевна на ixь волю и зачала

батька лестками підходити, щобь єi причину своєі

моци сказавь. Батько любивь свою дочку, та й каже

єi : „0то я маю такого старого мудрого слугу, вінь
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мині вірний є и завсігди мині добру пораду дає; я

за невь йду, та й мині щаститься."

Доповіла тоє дочка крілева тимь царамь, а

вони тілько того хтіли знати: підмовили єі, щоби

тому слузі старому голову втяла и імь принесла.

Зробила вона теє и несе голову того слуги на мисці

до тихь трехть царівь. Руки ві зо страху тря

суться, дрощь ві переберає — а ту далі голова зь

миски проговорила до неі: Будешть трястися до

суду-віку ! — И зь вітси то пішла пропасниця на

цілий світь.

/1 В І С Т Г.

| — Вть Петербурзі має появитися опера „Д Б т и с т e

п е й и ли у к р а и н ск і е ць г а не" вь 4. діяхь, зь музиком

\
— Найзнакомитішимь появомь на полі славянського

язикословия єсть недавно докінчений великий „С л о в а р ь

ж и н а г о р у с с к а г о я з ві к а" В. И. Д а л я. Словарь сей

обіймає 70.000 слівь, которі вк жаднімь до теперь виданімь

словарі не находятця, ві навіть вь академичнімь, которий

обіймає 114.000 слівь.

— Петербурський книгопродавець В в о н а р е в т, ви

дає Чеську историю Томека вь великоруськімь переводі.

Такожь має вінь видати историю Чорногори, Болгари,

Сербиі, Галичини, и Хрестоматию всіхь славянськихь на

річий.

— „М a tic a S l o w e n s k a“ ухвалила на зборі 16-го

Січня роздати 520 р. а. в. міжь 12 учениківь яко стипендиі.

лrvrхлхло". "-чл
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сква. 1867.

Р а з с к а з ві п р о с т а р о е в р е м я н а Р у с и, оть на

чала Русской земли до Петра Великаго. А Петрушевскій,

С. Петербургь. 1867.

Ни к о ла й М. К а р а м з и н ь, по его сочиненіямь,

письмамь и отзь вамь современниковь. М. Погодинь. 2 тома.

Москва.

Б і о г р а 4 и ч ескі й оч е р к ь И. М. Карам з и н а и

развитіе его литерат. дЬятельности. Н. Булича. Казань. 1866.
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Буелаевь. Москва. 1867.

М у в ь к а р у с с к а я и т а к ь н а в ь в : о б щ а я. — В.

ХО. Москва. *

Польска : Нis to ry a re for m polity cz n у c h w da

wnej Polsce. К. Нoffmann. Lipsk.

D i e s l a vis ch e n Мо n at s ma m e n. Von Dr. F. Мі

klosich. Wien. 1867.

I) і e F re m d w б rt e r і n de n s la v. S p r a ch e n,

Vom Dr. F. Міklosich. Wien. 1867.

К u s s is c he U m tr i e b e i n Unga r n. Ein Веitrag

zur Geschichte Оesterreichs wie Russlands mit einem Аnhange.

Zur Statistik der ungarischen Slaven. Von Dr. Н. J. Вieder

mann. Insbruck. 1867.

6. Згарський, М. Коссакь, Дрь В. Лугаковський, 0м. Паршицький, Дpь К. Сушкевиzь.

3ь друкарні Ставрошигийськоi.
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АмЕРО3ий ОСТАПКЕвич’ь.

0повіданнє Данила Млаки.

Живь собі вв однімь селі на нашій Буковин

ській Украіні Лаврентий Остапкевичь. a бувь вінь

дякомь при долішній Церкві. Мавь вiнь діточокь

липить двієчко, и то двохь синівь Сергия и Амброзия.

Старший синь немавь доброі голови , якь ка

завь Лаврентий, тому не посилавь его до школи.

Вінь нині добрий, заміжний и статочний господарь

у нашімь селі. Меншого сина — бачь мізинка и

пистунчика свого — посилавь до Дзвінячка, де его

учитель-дякь, Севастиянь, учивь читати зь Псал

тира и Часослова, своє имн и прізвище підписувати

та зь Ирмологиона співати. Старий Лаврентий ве

лику надію покладавь на меншого сина и тань его

пестивь, тань ему у волю уходивь, що усі люде

дивувалися. Але за те нань учитель-дякь не знавь

жарту; на него траФивь нашь Амброзий, мовь коса

на камінь. Неразь его чуприна вь гарячій роботі

малася, неразь спина відь гупанцівь и гаманівь

учительськихь свербіла и дрожала, бо досить тупо

лiзла та вража азбука у голову нашого Амброзия.

Було старий Севастиянь такь розлютитця, що ажь

волось на собі минає. „Тобі гуси пасти, не азбуки

учитися; твоя голова — порожний гарбузь, намість

мозгу пусте ключчя !“ хрипливо гунне вінь и пру

томь нашого Амброзия по плечахь, що акь заку

ритця.

На пнтімь року умівь вже вінь и у псалтирі

дещо прочитати и своє имя мовь квачемь підписати.

Вернувся він ь зь дзвіняцького всеучилища до дому,

а батько Лаврентий доповнявь то , що пце собі

Амброзий у славній школі Севастияна не присвоівь.

Співавь вінь звичайно зь своімь батькомь у цер

кві „на страні". Учивь его старий батько и типи

кону, хочь то не до смаку було дяківському синові,

пильнувавь его старнй мовь свою душу, щобь зь

него доброго дяка виробити.
**

*
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Вирісь Амброзий мовь смерека, а здоровий

бувь мовь дубь. Та тільки й всéго, що бувь вінь

великии и здоровии, а прииде заговорити щось

путнeго, комусь пораду дати, — то вже не було

вь силі дяківського розуму. Було якь скаже що, то

ні до людей, ні до чорта. . . Вінь пце парубкомь

перейшовь на дитинячий розумь, вінь бувь старою

дитиною, тіломь у літахь, а розумомь у пеленкaxь...

Сова хочь би й по підь небеса літала, то соколомь

не буде.

Пішли его до міста — то вінь лишнь роть

роззявить и вже забуде що мавь купнти; туть

щось зібьє, тамь на гладкій дорозі упаде, намість

у дерево, то у ногу сокирою цюкне... словомь ска

завши такий незручний бувь зь его парубокь, що

ему й пари не було. Пізнававь то батько и приу

чувавь его кілько мігь; та харь н чеши коростяве

порося скільки хочь, вже зь него людей не зробипь.

Прийшло старому Лаврентию зь світомь про

щатися. Поховали старого, а другого дяка у селі

не було. Тоді бувь мій дідь-покійникь пань-отцемь

при долішній церкві. Плачучи молила дячиха ЕвФимия

мого діда, щобь Амброзня за дяка прийнявь, а дідь

мій мягкого серця бувь та й прийнявь. Оть так'ь

ставь Амброзий дякомь при долішній церкві.

Недовго по смерти мого діда ставь мій батько

пань-отцемь при долішній церкві. Ходивь я малимь

до Божоі церкви, чувь я якь нашь Амброзий співає

й читає, та гадавь, що всюди такь співають и чн

тають, и поважавь нашого дяка мовь якого Божого

чоловіка. Та вже тоді неразь вінь мені сміпнимь

видавався. Було якь вийде зь свові „страни“ Апо

стола читати, то або зашпотаєтця и трохи не упаде,

або кь „ЄФисеямь" зачне, а „кь Римлянамь" зверне,

поки его ажь батько не направлять. А якь зачне

співати Алл и л у я, Х и р о в и м ск у ю, або що инше,

то трохи перестане, віддихне, табачки понюхає н

з новь дальше співає, що ажь духу нестає.

Я думавь, що то все такь мусить бути. Та

якь почавь я вже у Чернівцяхь до школи ходити,

н
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якь порозумівь на який ладь иде церковний співь з

тоді пізнавь я, що нашь Амброзий ані читати, ані

співати не уміє. Неразь мусівь в зь Божого дому

виходити, щобь на голось не засміятися, та зібра

нимь Христиннамь соблазни не дати. Було якь зачне

співати и ногою такть бити, якь по уха почервоніє

и очима закрутить, мовь той: заколений барань,

якь зачне ноти зь Ирмологиона витягати , то чо

ловікь бажавь би тоді й глухимь и сліпимь бути.

Твоє лице до сміху стягнетця, а роть хиба хусткою

затикай. Якь то люде кажуть: затягнувь вiнь на

шестий глась, або на десяті антиФони.

Терпіли вго мій батько, бо добрий та нослу

шний бувь нашь Амброзий — и вь огонь скок

нувь би, якь би батько ему тільки сказали. Терпіли

его батько, хочь неразь такоі покости наробить

що ажь ну ! — не зь злоі волі, а тому, що хибу

вало ему, якь то кажуть, одноі дошки.

Скажуть ему батько: „завтра я думаю клану

на кошеннє зробити, піди селомь та проси людей,

щобь мене трохи поратовали.“—„Добре, пань-отче!"

скаже Амброзий и піде. Дома на клаку вареного

и печеного лагодять, батько горівки куплять, вий

дуть другоі днини на сіножать — а тамь и одноі

душі нема. Пішлють за дякомь; вінь прийде. —

„А що Амброзию, спитають, скликавь ти людей ?“

„Скликавь" , каже. — „А чому нема ні одного?“

„Та жь казалисьте пань-отче, що думаєте на дру

гий тиждень клаку зробити" ... — „Говори климе",

скажуть батько, „тобою не можь и трохи послу

житиса, ти й у Киеві розуму не купишь, висушивь

ти свій мозокь табакою“... та тільки було ixь

гніву.

Неразь хочуть батько довідатися, якь намь у

школі поводитцн, або мають намь що передати, та

висилають свого слугу до Черновець. Такь ні:

Дякь все своє: „я поіду, я вамь все гарно з'ьору

дую !“ Поіде, та такь зьорудує, що приходило й

смінтися и) гніватись. Бачь, яка біда вродилася»

така и загине, а своéі натуроньки таки не покине.

Неставало нашому днкові глузду, за те мавь вінь

дуже добре серце, ні зь кимь не повадитця, на

* нікого гніву немає, нікому не відріче. Правда —

розумівь нашь Амброзий одно діло якь належитця,

умівь вiнь гарну садовину викохувати; у него бувь

садь, якь лісь, а дерево рівне та чисте мовь з'ь

воску внлляне.

Покійний Лаврентий лишивь Амброзиеви усе

газдівство, (Сергиеви купивь вiнь окремішний

грунть) ставь теперь Амброзий газдою, було у его

всего доволі и у коморі и на оборі та не було

тільки кому всéго того доглядати, не було у его

подруги-жінки. Сватаннє— се найважнійшій и най

цікавійший периодь зь життя нашого Амброзия, а
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сватавь Амброзия его рідний брать Сергий. --Вінь

самь мині про те сватаннє та й про весіллє рос

назувавь. Послухайте.

„Не сегодня се діялось,” такь росказувавь мині

Сергий Остапкевичь, „бувь н уже зь 10 літь жона

тимь, придбавь вже я собі дітокь — повень ку

токь, бо нкь не росте ні одна дитина , то на ста

рість нудна година... Газдуємо ми та дбаємо, щобь

на старість що придбали, моему братові вже й 25

літь на плечахь, а вiнь все парубочить, та пару

бочить. Покійникь батько лишивь ему усе госпо

дарство, та по смерти батька почало усе пустіти

та опадати. Амброзий нильнувавь линь свого са

дочка, своіхь щепівь, а що зь газдівствомь діялося,

про те ему було байдуже. Думаю я собі: не може

воно такь бути по вікь, нема кому вго ні обіпрати,

ні облатати, нема кому пораду дати, треба бь мого

братіка подружити ... Може дістанетця яка добра

дівчина, що зьуміє у всімь ладь зробити. Та не

такь то легко було мого Амброзия оженити... Ро

зумному оженитися, якь води напитися, піде засва

тає, та за три неділі має у своій хатці найліпшу

спілку, хорошу, молоду жінку, але такого оженити,

якь мій брать, то тяжка робота. Було нась у батька

лишь двохь, якь двоє очий у голові , та, якь то

люде кажуть, зь одного дерева єсть хресть и ло

пата, а вь однiй pyцi пальці та не однакові. Міркую

н, та думаю, а все кінці до купи не сходятця.

Щобь мужичку узявь, то чей не противь нашого

шлеча, поведу его десь до ліпшихь людей, то лишь

сорому наберуся, бо якь що заговорить, то не зна

єшь у котру крису ударивь, голосний якь дзвінь,

а дурний нкь довбня. Неразь думаю, я собі : оть

мовчавбись, та подумали бь люде, що ти розумний,

бо пізнають зь розмови, якоі ти головй. Часомь

щось ему станетця, що й язикомь не поверне, хочь

его й ріжь, а до того такий незручний бувь, що

на середь хати зашпотаєтця й ушаде, або сяде на

столець, та поломить . . . Такого засватати и оже

нити тяжка праця, та що робити — тнгни кобило,

хочь тобі не мило.

Підь Садогурою сидівь тоді Хома Хайбало

ходачковий шляхтичь. Мавь вінь колись гарний ма

єтокь, та не знать зь якоі причини ему якось зь

рукь не йшло, якь то кажуть: не велося... Збiднiвь

сердега, що ему окрімь невеличкого віна для сво

ixь дітокь — а мавь іхь нівроку повну хату —

майже нічого не осталося, хиба лиш'ь та солодка

споминка, що вінь зь великого плеча, що вінь

шляхтичь. Не було правда зь чимь нашому Хомі

вибрикувати, та все одежа була у его харна — не

належавь вiнь до тихь панківь, що то ходять босі,

а у підвязкахь. Знавь я его вне відь кількохь

літь; неразь ми на ярмарку сходилися — лепськийs

, *.
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бувь собі чоловікь. Присіли сердегу діточки, наче

комарі, та ще до того самі доньки. Тручавь іхть

старий Хома якь мігь, щобь не сиділи до сивоі

коси, бо знавь, що лишть старе вино добре, а стара

дівка . . . . Леся и Галя вже віддані, а Пелагия и

Катерина вже й доросли, та ще дома сиділи, день

и нічь глядаючи вь віконьце, чи не йдуть старо

сти, бо добре у батька зь чорною косою, та не

такь. зь білою, а дівоче серце, чи підь соломяною

стріхою, чи у золотихь палатахь, всюди однаково,

гукає , гукав и собі пари шукає. Леся и Галя го

сподарні та працéвиті , що й пари найти імь годі,

у ixь хатахь якь у віночку. Оть, думаю н, така

господиня була бь и панна Пелагия.

На панну Пелагию закусинь я моі зуби, але

акт, діло зачати, якь до нихь зь Амброзиемь зайти,

щобь сорому не набратися, — не зьумівь я собі

порадити. Не довго по тімь здибаюся у місті зь

Хомою Хабайломь, та балакаючи, то про се, то

про те, ставь я на мов закидати и воду на моє ко

лесо справляти. -

„А що, кажу, нане Хомо. мясниці надходять,

я маю брата, а у вась є дочка Пелагия.“

—„Моі двері — отворені кождому чесному чо

ловікові, сказавь Хома; прийдіть, обізрітця, та

якь буде намь и вамь до вподоби , то най Богь

благословить.“

Волівь мене сердешний Хома ножемь у серце

вколоти, якь сказати „чи буде намь до вподоби".

Хиба сліпому та глухому, думаю я буде мій Ам

брозий до вподоби, та кажу до его зь усміхомь:

„мій брать господарний, poбучий, здоровий, має

своє газдівство, а що вінь слабо міжь людьми обер

тався, тому вінь невинний, бачте бідний сирота;

любовь и вподоба по часі приходять, а великий пе

ребірь до нічого не веде.... Що мині зь великоі

любви, коли жий лишь духомь святимь и поли

край та плечі латай !"

—„То такожь правда пане Сергию,* сказавь

вінь, та прошцаючись зо мною питає: „на коли вась

дожидати, щобь дома бути ?“ *,

„Може буду на Ивана Богослова на ярмарку,

та залагодившни справи й вась відвідаємо," сказавь я.

— Добре, просимо!" гукнувь Хома и ми ро
31ИІІІЛИСЯ. : .

Зале дво приіхавь я до дому, заразь побігь

до мого Амброзия. Входжу до хати, а вiнь сидить

скугульчений на припічку та латає якусь сукма

нину. „Добрий вечерь, брате!" кажу до него, а вінь

промовивь зь тиха: —„Дай Боже здоровля!“ та

дальше голкою то споди, то туди.
ч „То не соромь, кажу, брате Амброзию, що ти

самь себе облатуєшь, та обперавшь, та то него

дитця такому молодому янь ти, та пце дякові зь

долішноі, церкви; вине: й люде зь гебе сміютця !

Оть послухай, що я тобі скажу: ти вже не сéго

днішний, годі вже самому бурлакувати , оть часть

би тобі вже й оженитися. Возьми собі гарну, роз

судливу господиню до хати, вона тебе и обпере н

облатає, та й твого газдівства дозиратиме , — вона

зь тебе чоловіка зробить“, а вiнь все голкою то

сюди, то туди, почервінівся трохи, та й повісивь

свою дранку-сурдутину на градку, узавь ріжокь

зь кишені , понюхавь табаки та й каже до мене,

мовь не своімь голосомь:

—„Радь би я, братіку, оженитися, бо таке життя

навкучилося, надоіла мині не одна біда, але самь, я

не оженюся; хиба траФитця яка добра душа, щобь

про мене й заговорила, мене засватала та оженила,

то не кажу, але самому мині годі оженитися."

„Я тебе засватаю и оженю, я тобі вибравь

вже гарну й господарну панну, та не одного треба

тобі виречися, бо якь вона тебе побачить зь тво

імь вражимь ріжкомь, та такого якь ту теперь

стоішть, то ліпше вдатиме сідоі коси, якь мала бь

за тебе піти. Теперь треба всі гидкі привички по

кинути, гарно виголитиан, вичесатися, щобь ти

панні на перший разь сподобався....“

—„Добре, мій Сергию, що лишь скажешь, все

робитиму“. промовивь мило Амброзий.

„На Ивана Богослова поідемо у старости до

пана Хабайла; у него єсть гарна панна, Пелагин,

мовь для тебе викохана, гляди лишь, щобись собі

нову одежу справивь, бо у сій, що маєшь, годі

тобі міжь чеснихь людей показатися; гляди, щобь

чоботи догтемь не воняли , та щобь и вражий рі

жокь дома остався; гляди, щобись зь панною ро

зумно розмовлявь, щобись кожне слово розмисливь,

закимь вимовишь. Та все, янь будешь істи, пити,

стояти, чи сидіти, все на мене поглядай, щобь я

тобі очима давь знакь, якь може що не до ладу",

сказавь я зь усміхомь.

—„Що липнь забажаєшь, мій брате, все зро

блю! “ промовивь Амброзий.

„Гляди Амброзию, щобь усе було якь слідь".

сказавь н ему, попрощався, та й попшкандибавь до

мівь.

Не мігь я черезь кілька днівь відчідати мого

Амброзия, бо такоі роботи назбиралося, що годі

було й ради дати ; та чую відь людей, що Амбро

зий iздивь до Снятина та зь собою кравця и шевця

привізь. Дуже бувь я цікавий зобачити, що тамть

собі мій Амброзий нового справивь. Три дні передь

Иваномь Богословомь приходжу я до него: показує

вінь мині новий капелюхь, нову дзубу (рясу) зь до

брого синéго сукна и чоботи новісенькі, — а сурдуть

кравці ще кінчили... виджу, що Амброзий и обго

лений и вичесаний, мовь не той, мовь виміняний.

4
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Дивлюся та самь собі віри не даю, а такь тішуся,

наче бь я самь мавь женитися. Думаю я собі :

оть зь біди я ще й чоловіка зробивь.

„Оттакь я люблю, Амброзино, кажу я, ще шцобь

и твоя мова и твоі привички відмінилися, то я бь

зь тобою и до кіцманського Протопопа у старости

пішовь. Гляди , щобись покинувь твоі дивні при

вички, а за три неділи, якь Богь віка допустить, у

тебе на весілю погуляємо.“

— „Щобись чувь , мій брате, якь н зь собою

навіть и у ночі говорю, щобь не загикнутися , та

щось розумного до купи скласти", каже Амброзий,

та такь тішитця, такий щасливий, наче бь вінь

бувь у раю.

„То мене тішить, що ти послухавь мові бра

тнéі ради, та слухай, що я тобі ще скажу: завтра

рано іду я на ярмарокь, та гляди, щобь ти рано на

Ивана бувь у місті, щобь я на тебе тамть не че

кавь, а відтамь поідемо до пана Хабайла."

—„Добре, Сергию, сказавь вінь, ще не зоря

тиме, якь я вже буду вь дорозі.“ Попрощавшись,

н пішовь домівь. (Дальше буде.)

ч ч. ч. "ч м v

ПЕРВИЙ ПЕРИОДБ КОЗАЦТВА

одь éго початку до в0 р о тування 3ь Ляхами.

(Дальше)

Поки не підгорнувь Турчинь підь себе Крим

ського ханства, границя литовськоі Русi пoузь

татарські и волоські займища йшла танечки. По

чиналась Литва відь річки Морахви, дністрoвoі по

мошнйці; звідсіля йшла границя серединою Дністра

мимо города Тягині (Бендерь) до Дністрового устя

и моря; далі йшла Дніпровймь Лиманомь мимо 0

чакова , а Очаківь стонвь на литовській землі;

тількі року 1492. відбудували его Кримці на старому

городищі ; *) ще далі входила вь усте Дніпра и

йшла коритомь річки до острова Тавані. Коло Тавані

були перевози и половина прибелі зь нихь упадала

литовському великому князеві, а друга — крим

ському ханові. Починаючи відь Тавані, Дніпро вже

ввесь бувь литовський; границя повертала на східь

сонця до Овечоі Води, далі йшла вь гору проти

води, по верхніхь вітахь Самари и Оргея до Донця,

а відь Донця по тиху Сосну, де починалась мос

ковська землн. На сі гряниці останній киівський

князь Семень Олельковичь посилавь свого черка

і) Хань Менгли-Гирей самь казавь московському по

слові лабанові Количеву: „6 на королівській землі, нижче

Тавані, по той бікь Дніпра городище надь Дніпромь (0ча

ківь), а теперь я пішовь зо всіми людьми робити того го.

рода.” (и ст. Б о р 6 в Моск. Гос у д. сь II оль ск о

Л и т. І. 134.)

ського намісника Свириденка, и той, іздячи по всему

узгряниччю, клавь прикмети и розгряничувавь зе

млю литовську відь землі татарськoі, відь Білого

родчини н Волощини. *) Вь устi Днicтра, вище моря

кь Тягині, на лівому березі, була колись руська

пристань Кочубей і звідтіля вожено хлібь у Грецьку

землю, якь ще не осягли іі Турки.*) Длугошть, су

часникь Владислава Ягайла, підь рокомь 1415, про

писує, що того року прибули зь Царiграда посли

до Ягайла, проснчи запомогти хлібомь столицю іхт»,

(приперть іі вже Турчинь), и що Ягайло визначивь

імь у Кочубеi містце, звідкіля зарятує іxь пашнею.

Недалеко відь Очакова мали своі займища руські

пани: Бучацькі, Язловецькі, Сінявські. Є й досі

писана память про змагання проміжь панами Язло

вецькими и королемь Владиславомь ІІІ. за якісь

морські насипи.*) Ще король Жигимонть Старий

робивь умову зь Турчиномь, щобь Білогородяне

сь того боку Дністра, давали ему що року данину

за правобережні пастовники.*) Тількі жь бо вже й

тоді владаннє чорноморськимь берегомь пішло вь

непамять у королівськоі ради, бо посилало воно пи

татись про татарські границі вь ниівськихь, канів

ськихь и чeркaськихь старихь людей*), а трохи зго

домь Михайло Литвинь, оглядівши узгряничні замки,

не второпавь добре, де були Таванські перевози на

Дніпрі, а де старосвіцькі руіни на Богові, що про

звано ixь Витовтовою Банею и що ніби-то жили

тамь колись литовські митникй, збіраючи мито на

великого князя. °) Отже якь упавь Царiградь, за

1) Акть Западной Россіи, ІІІ, Н. 199.

*) Сromer, Ро 1o nia, lib. 18, р. 283.

*) Сzacki, 0 Litewski ch і Ро 1skich Рr a w a ch,

wyd. 1800, ІІ, 185.

*) Рiasecki, С ro nic a G e s to ru m i n Eu r о р а s і n gu

la r і u m, 44.

5) А к т ц. З а ш. Р о с с. ІІ, 362.

*) Арх и в ь и с т о р. С в Б д. Калачова, 67. Мартинь

Броневський, що ходивь посломь до Кримського хана

року 1578, у своєму Та ta ria e Descriptio, прописує:

„Demum in Воgo pons lapideus et balneum, quod Vitoldi ma

gni ducis celeberrimi ac bellicosissimi Principis Litvaniae quon

фаш fuisse perhibatur, ruinae lapideae, testudines et sepulchra,

quae Тurcica vel Тartarica tuisse dicuntur, ас а fulgo Сessen

nia, фuasi monumenta appelantur, visuntur." Сарницький, на

карті коло своіхь Аn na Іes siv e de 0 rigine et Rebu 8

Gestis Ро 1o n o ru m et Litva no ru m, означив ь Витов

тову Баню вь лівого боку Бога, нижче Раставиці, а нь

своій Descriptio v eter is et nova e Ро1o ni a e, на

ст. 244, прописує: „Вalneum Vitoldi. Nunc fons tantum amoe

nus, ubi mil es stativa hab ere et corpus reficere solet. Аdeвt

et oratorium gentile dirutum." Папроцький, начитавшись або

наслухавшись про Витовтову Баню ставнть іі на Дніпрі,

якь и Михайло Литвинт. Оповідаючи шохідь Самійла Збо

ровського дь устю Дніпра, говорить, що Зборовський на -

дививсь тамь великихь antiquitates Витовтовихь. Бувь се

якийсь мужь у старосвіцькихь Ляхівь. Авторь брошури



— 53 —

разь руські оселі відсунулись геть. Замість тор

гівь хлібнихь постали торги чевольникомь. Гарне

межиріччє внизу Дніпра, Бога и Дністра оберну

лось на таку дику пустиню, що за короля Степана

Батура, Козаки, волочившись изь атаманомь своімь

Зборовськимь уздовжь річокь Бога та Ингула, по

мирали зь голоду, а вь концi ХV"І. століття ко

зацький гетьмань Наливайко писавь до короля Жн

гимонта Шведа, ніби вь тій пустині ніхто не живь,

якь наставь світь. *)

r

Опанувавши Парiградь, підгорнули Турки підь

свого султана Кримське ханство. Найбагатший тор

говий городь у Криму бувь тоді Козловь СЄвпа

тория). Сей городь бувь султанський: стояла вь

ему турецька залога. Року 1478. стала вь султана

сь ханомь Менгли-Гиреємь така умова , що сул

тань, яко найвищий царь Кримського юрта, матиме

право посилати хана куди схоче на війну, даючи

ему копiту, а хань самь не починатиме ні сь кимь

войни и не миритимецця. Ото жь, орудуючи Тата

рами по своій уподобі, незабаромь віджахнули сул

тани відь Чорного моря давніхь осадниківь. Потімь

підгорнули підь себе Волощину и посунули своі

замчища до самого Дністра. Синь Ягайлового сина

Казимира, Ольбрехть, бився зь ними вже на своій

землі: внукь сего Казимира, Людвикь Угорський,

наложивь головою бившись изь ними нідь Могачемь;

а внука Казимирова. Изабелля Запільска, віддала

султанові Солиманові вь опеку малолітка сина сь

половиною Угорщини. Облігпши Відню , закидавь

Турчинь окомь на всю останню Європу. Злякав

шись турецькоі сили, Мнхи раді були якь помири

тись. такт, помиритись изь султаномь, обіцяли що

року платити дань Татарамь и перестали дбати про

Дніпрові и Дністрові устя.

За Менгли-Гирея Орда такь пустошила наші

сторони , що на початку ХV"І. століття Украіна

Речи- ІІосполитоі Польскоі значйлась узгряничними

твержами : Бускомь и Галичемь, а Барь, Хмельникь и

Винниця вважались за такі Ф о р по ст и , що вели

коі треба було одваги — стояти вь тихь замоч

кахь степовою сторожею. Ще вь концi ХVІ. сто

ліття ляцький геограФь Сарницький писавь, що

1620. року, підь назвою: Ро g r o m Тata r ó w , etc., править

про Витовта ось що : „Вyh to prawie bicz Тatarski, у aby je

w wieczney grozie miah, traby w polach Sauranskich wysoko

postawié da}: zkadkolwiek jeno wiatr powstal onymi tra

bami dzwiekiem pogromne Тatary straszyh, y ma wieksza pо

grozke... Laznie sobie za 0czakowem precz zbudowаé da}, ze

kiedy sie Witoldowi do lazni jechaé zabazylo, to Тatarowie

z Тauryki uciekali." (В і b lio te ka sta ro%уtnych Pisa rz у

Рolskich, zebrah Wojciсki, ІІІ, 225.)

*) Zbió r Рa mi et nik бw do Dziej ó w Ро 1s k і ch

przez Вorél-Рlatera, II, 214.

замокь Барь споруджено „при самому вході вв

Татарщину,**) а Турки и 1617. року не нерестали

допевнятись, ніби замки: Бершадь. Корсунь, Біла

Церква, Канівь, Черкаси и Чигиринь стояли на

султанській землі. *) Сь часомь сторóжі виткну

лись у степй до Брацлава, звідкіля чати ходили вь

одинь бікь до Каменця Подільского, а вь другий

до Білоі Церкви. Білоцерківські чати зустрічались

на західь сонця зь брацлавськими, а на східь—сь

киівськими. По сю черту, до кінця ХVІ. століття

простяглась Украіна Польско-Литовського госу

дарства: по сю черту пахались поля и стояли міжь

ними хуторі сь пасіками підь затулою чатовихь

могиль. На могилахь стояли замкові люде війсь

нові, до подавання знаку, що татарські загони

близько : инде висіли по могилахь к о р о л і в ськ і

д з в б н и, а про ночню добу наготовлені були смо

ляні барила. За сими сторожами йшли до моря на

десять и на більше днівь iзди до моря безкраі

стенй, такь звані ди к і поля, и по тихь степахь

блукали безпечне стада сернь. оленівь, сугаківь,

дикихь коней, турівь. Сказати коротко — на східь

сонця відь нашихь руховитихь осель узгрячичнixь

роспливалось ніби степове море , и хиба зрідка

можно було зyздрити ва нему прослідки давнезнего

життя людського.

Черезь це степове море напливала Татарва

вь Украіну, а Вкраіні не що разу можна було обо

ронитись тими своіми твержами. Року 1482. хань

Менгли-Гирей спаливь Киівь и погнавь у неволю

усіхь Киннь, пожакувавь и монастирь Печерський.

Такоі жь долі треба було сподіватись и останнімь

дніпровимь замкамь: Каніву и Черкасамь. Тількі

невсипущі чати по степовихь могилахь и урочи

щахь не давали Орді набігти зь-необачка, а за

взяттє узгряничнего люду віджахувало степову днчу

на ннші здобичні пшляхи. (Дальше буде.)

1) Stan. Sarnicii Des cri p ti o v e te r i s et m o va e Ро

1o nia e, у Мицлера 244 : „Вar, arx munitissiнma... in ipso aditu

Scythiae excitata."

*) Сza so pismo nau k o w e, 1832, N. 1, str. 85
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стАРий жовнярть.

Світить місяць середь неба

Сяють ясні зорі,

Стоіть скеля середь моря —

А на скелі д'горі

Стоіть стойку старий жовнярь—

Схиливсь на ручницю,

Місяченьку, місяченьку,

Світлий круглолиций,

Ти у Бога проживаєшь —



3ь моремь розмовляєшь,

Ти зь ясними зіроньками

Землю оглядаєшь,

Чи не бачивь моi лiта —

Рожевиі квіти,

Личко моє малéване —

Кучерики виті? —

Може вони вь чистімь полі

Стали десь 0бо30мь,

А може вни квіточками

Цвітуть при дорозі,

При цісарській дороженьці— —

Місяченьку-князю!

Чомь не прийдуть чорнобрiвi—

Чомь не привітають

Хоть годинечку у вечерь —

Хоть одну мінутку!...

Місяченьку, місяченьку —

Друже мій, голубку,

Чомь лишили сиротою

Мене на сімь світі?...

Місяченьку, місяченьку,

Літа моі, квіти! —

Виймивь хустку — повтерався —

Шодивився д'горі,

Виймивь зеркальце поглянувь—

Тарахь нимь у море,

А самь за нимь !..., хвиля ревла,

Хвиля заніміла,

Місяць утікь п03а хмару —

А зорі зомліли.

Ю. Федькови:ь.

СЛІДИ ПОГАНСЬКОЇ ПРОСВІТИ НА РУСІ

ведля народніхь пісень, повірокь, сказокь и

историчнixь записокь написавь

6вгeний Згарський.

| | ll.

б0tv5-и0т0та,

Затворений духь у природі чоловіка, очунявь

підь впливомь всіхь тихь живучихь истоть, що

заявляли себе такь розмаітими силами. Понятта о

І простороні и часі розвилися.

Вь мірі, якь почувь себе чоловінь розумною

истотою, становився у душі éго багатий світь ми

слей. За мислями вязалися вещи у поняттяхть;

розумь доходивь іхь причини. Коли люде зажива

лися у товарніпні, тоді розвилося у нихь поняттє

о Бозі-истоті. Тільки Богь истота, мігь владати

життемь та й судьбою товариськихь людей. Са

мимь вещамь, самому поняттю, годі було покланя

тися людямь, спізнавшимь себе истотами, що пе

peистачують по волі вещь, та й творять собі о ній

поняттє. За ділами своіми почувь чоловікь себе и

Бога истотою. За гуртомь прибули у людей н ро

зумь и сила. Норовомь сполучилися всі истоти вь

одну громадну истоту; той норовь ставь самимь

живимь закономть, а тои законь явився волею истоти

всіхь истоть, волею Бога. Ні сонце, ні місяць, ні

вода, ні огонь, не заявляли свові волі.

Не наше діло розбирати се питаннє, чи по

ганські Славьяне вірили вь одного Бога. Віра вь

одного Бога єсть наслідкомь, докональшого релн

гийного и обичайного розвою. Нимь-поки розвилося

поняттє обь однімь Бозі, віра вь многі божі истоти

зовсімь припадала до розуму природного чоловіка.

Якь смерть и житгє, такь добрі и лихі сили боро

лися изь собою по цілому світі; перші походили

відь добрихь, послідні відь злихь истоть. Що лихе,

звалося Чорнимь Богомь, що добре, Білимь Бо

гомь"). Добро заявлялося світломь, а лихо нічною

ТеМН0Т0К0.

Тань замінилося у нашихь погань сонце на

Корса — Хорса, Даждьбога. Вь ріці Збручі, най

дено боввана того божища, которого гр. Потоцький

одославь до Кракова, тамошнему всеучилищу. Бов

вань той витесаний зь одного каменя, чотире ві

денськихь ліктівь у висоту, а шятьнайцять цалівь

у ширину. Образь у него изь чотирoма лицями

підь однимь капелюхомь. По одній стороні дер

жить у рукахь рігв , по другій щось подібного до

нола; на двохь иншихь сторонахь руки при гру

дяхь. У шояса висить мечь; низомь зьображений

кінь изь попругою. На всіхь чотирoxь сторонахь

у нігь божища, значний образь женщини; на під

ніжжю зьображений мужчина. Боввань той, то бов

вань ноганського нашого Хорса або Даждьбога.*)

Такому Хорсу-Даждьбогу поставивь бувь Володи

)

мирь-хреститель деревляного боввана побічь терема 1

своєго у Києві.°)

Яко Богь сонця, Даждьбогь наділявь землю

и людей всіма плодами; сполучавь оба поли жен

ськнй и мужий, бувь богомь всякого породу. Білий

кінь, то святий звірь Хорса. Чотирoма лицями ди

вився вінь на всі чотире часті світа и бувь все
- е- - - е. е а

відущий. Весною, літомь, вь осені и зимі, у всіхь /

чотирoxь порахь року, заявлявся Хорсь инакше.

У его рукахь почивавь часть, у часі норалися и ла

дилися люде, тому бувь вінь богомь всего громад

1) В а n d tk і е. Dzieje narodu polskiego Т. І. str. 106.

*) ВЬстникь для Русиновь Ав. держ. во ВЬдни, 1851.

стр. 423.

3) Мonum. Рoloniae Нistor. wydah August Вielowski Т. І

Lwów, 1864. Несторь стр. 622.
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у Той поганський нань Ярь, злявся изь християн

ського ладу. Вічна борба его зь пітьмою и студе

ню, робить его богомь війни. На весні прибирає

постать Яра на білому коні, побідителя зими, у

виді великанськоі змиі. Куда не пролетить Ярь

конемь своімь, за вго копитами текуть ріки, по

і токи. Суть по нині сліди кінськихь копить на рі

і кахь; надь Ирпенемь вь селі іПрошивальні, надь

Бугомь около Винниці, надь рікою Ушою у Неми

рівці. Сліди ті, то сліди відь копить хорсового коня.“)

ськимь святимь Юромь ; на білімь коні iздить свя

тий Юрь и довгимь ратищемь заколює змия. По

стать Яра, якь постать християнського Юра, то

постать рицаря-щобідителя, Підь властию Яра були

всі вовки: такь и святий Юрий ведля народніхь

повірокь, рядить вовками. Вiнь iмь приділяє, яку

товарину вони шожерти мають; до него молятця на

Юра, о защиту худоби одь вовківь. Святого Юра

припадав на самь початокь весни. Що Геркуль у

Греківь, то Ярь у нашихь погань, а християнський

Юрий; побиває вінь всі лихі нетвори; убивав ча

рівницю, котора здоймала місяць, та й доіла небесну

череду.“)

Богу Хорсові посвячені були що найвисчі гори

та й холми.*) Лисі гори були у шоганськихь Сла

вьянь у найбільшій почесті; на лисихь горахь,

ведля народніхь нашихь повірокь, збувають відьми

свои соборщики. Гори и холми були самі природні

храми божища сонця, на горахь и холмахь прино

сили наші погане Хорсові своі жертви, на холмі

поставивь Володимирь-хреститель кумирь Хорсові.

Ще нині пастухи наші на Петра и Павла, запаля

ють огні на холмахь, осипуючи місце чотиробочною

приспою, де споживають мандрики.

Такою святою горою, була гора Триглавь у

Хробатівь. Около Штетина здвигаютця три гори,

межи которими посередна найвища, найвищому бо

гові Триглавові посвячена була.“)

де не було ні горь, ні холмівь, тамь висипу

вали кургани изь землі вь честь Хорса.°) Такі кур

гани розсипані по Поділю, Волиню и Украині. На

честь Хорса, ставили на могилахь каменні стовпи.°)

| Камінь на могилі, то було святе знамн Хорса;

1) Nowosielski, Lud Ukr. Т. І. стр. 22.

*) Nowosielski, Lud Ukr. Т. І. стр. 58—60.

*) Nowosielski, Lud Ukr. Т. І. стр 28.

*) Stetin tres montes ambitu suo conclusos habet, quo

rum medius, qui et altior, summo paganorum Deо: Тriglaus

фicatus, tricapitum habebat simulacrum, asserentibus idolorum

sacerdotibus, ideo summum Deum tria habere capita, фuoniашm

tria procurat regna і. е. coeli, terrae, et inferi. Vita S. Оttonis

Script. rer. Вamberg. Л. Р. І.udwig. Fr. et Liр. 1718. р. 491.

*) Nowosielski, Lud Ukr. Т. І. стр. 51.

*) Nowosielski, стр. 53.

х

тимь знаменемь означали та й освячали границі,

помежжя. По полямь урочищамь та й могиламь,

находитця много камінних клевцівь и молотівь.

Яко богь земноі плодовитості, родивь Хорсь

хлібове зерно, бувь богомь пахарства. До него за

силавь поганський народь напь свою молебень про

добре жниво; у его честь пекли зь муки паланиці,

що до нині зовутця норжами. На подобьє сонця,

пекутця коржи круглі да пласкі. Вь загалі тісто

почитали за святую вець Хорса-Даждьбога; зачимь

и загадка, що стягаєтця на сонце: за лісомь, за

пралісомь золота діжа кисне.

. Товарь и коні були сотворінями весняного

сонця. По плотамь огородівь на ярину, пце нині

кінські чашки завішають.")

Віроятно старі наші погане, почитали наді

леннє кого небудь хлібомь, яко дарь Хорса-Даждь

бога, за религийний обовязокь. Угостити чужого

вь своімь дому хлібомь, подарити когось кускомь

хліба, то бувь добрий, самимь богомь Даждьбогомь

приказаний учинокь. По нині пекуть ще за кождий

разь, зь опікрабківь у діки, паланицю, або коржь

для діда-пропака. Зь відселі Хорсь - Даждьбогь,

бувь богомь гостинності, за которого именемь при

пивалися гості: Дай Боже здоровля! Дасть Богь,

кажуть нині, бідному прошакові, якь не мають

чимь подарити. ,

Яко божокь худоби звався Хорсь, Волосомь,

которого знаменемь бувь святий паль, встромлений

у землю середь обори або леговища товару. У Сер

бівь и .lужичань, пастухи носили кий у верха изь

рукою, держащою залізний обручь, звали его гони -

ломь Божка того обносивь пастухь до кондоі хати,

де на вході витали всі словами: стережи гонило,

стережи. Такого божка Волоса-Гонила почитали

пастухи и у нашихь погань. По нині знахарі на

Русі, paять тимь образомь. Якь одпасетця, або

заблукаєтця де кому товарина або конина, знахарь

застромляє ний тайнимь своімь обрядомь, на уми -

ншленімь нарочно місці , и мовить, що відь хвилі,

якь той кий застромить, ні вовкь поість, ні яке

ннче лихо придибає. Якь у нивихь нце худобина,

ний той, каже, іі згонить. Затинають такожь де-які

знахарі по звістному своєму обряду сокирою дуба,

увіряючи, що після зділаного затяття, худоба хочь

изь далекого степу, ціла повернетця.“)

Клястися на свою худобу, свов иміння, своє

здоровля, по нині у звичаю нашого народа. Такв

Волось бувь богомь клятви, зарівно якь Перунь.

СДальше буде )
лvчлrvx^

и) Nowosielski, Lud. Ukr. Т. І. стр. 55.

*) Naruszewicz, Нistoryа Рolska Т. ІІ., w Lipsku , 1836.

стр. 54—55.
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0 н'вноторыхъ Фонетическихъ и грамматиче

скпхъ особенностяхъ южнорусского (малорус

ского) языка. не сходныхъ съ великорусскимъ

и польокимъ.

(Дальше.)

Другой Филологъ, Великоруссъ и не только

чу ждый всякаго пристрастін къ Малоруссамъ н ихъ

языку ‚ но вступившій , по свонмъ ин'Ьніямъ въ

противорізчіе с'ь южнорусским'ь органомъ „Основою“`

профессоръ Лавровскйй , в'ь своей статьи „Обаоръ

замізчательныхъ особенностей иарЪчіа малорусского,

сравнительно съ великорусскимъ и другими сла

вянскими нарвчйями“ выразился. что „ч е р ты в т о г о

нар'Ьчія даютъ ему неоспоримое право на

такое же самостоятельное місто, какое

- ° ‘л‘ВН" '.“' с. .аанимаютъ н другпя с а н сын нар'Ьчяя ‚мнбопии, ”бром, ”мы“ и пр_

Вопреки голословному нн'Ьнію т‘Ьхъ, которые дума—

ютъ нидвть нъ немь смЪсь русского съ польскнмъ. э

тотъ Филологъ, напротивъ, путемъ Филологическихъ

наслвдованйй его конструкцйн находитъ въ немъ

близость прежде всего съ великорусскимъ, а по

томъ съ сербскнмъ и хорутанскимъ (по нашему

мн’внйю онъ близке къ словацкому).

Руководствуясь т'Ьмъ. что гцо-сик'ь-пор'ь въ

а'гомъ роді сдіѕлала наука, и дополняя ен резуль

таты собственными наблюденйвми, излоакимъ ад'Ьсь

нйкоторыя особенности этого славянсквго наріъчін`

которыя составляютъ его исключительную принад

летность и не свойственны ни великорусскому ни

польскому. При втомъ, будемъ употреблять орво

графію принятую въ настоящее время вс’Ьми пш

шущнми по малорусски. именно: означая твердое н

знакомъ и, а мнгкое анакомъ і, твердое е анакомъ е,

а мягкое є. Признаки эти. сколько можно припо

мнить и собрать сл‘Ьдующйе:

 

рослапъянського ь,такожъ не переходить на і: песъ.

мечъ и т. д. Ред.)

3.І1ронзнопхеніе буквы и средннмъ звукомъ

между и и п, какъ итальянское і, атакжеибуквын

одинаково съ и во всЪхъ тЪхъ случаяхъ, гдв эта

буква является въ славянскнхъ словахъ (ходвтв.

димъ).

4. Проианошеніе буквы в какъ мягкое і по

всюду.

5. иэм'Ьненіе е въ о посл'Ь буквъ 2, Ч, Ш, щ,

наприм‘Ьръ: чоловікъ, чоло, чотирі.

6. ИзмЪненйе о въ у, напримЬръ въ глаголахъ,

окончнвающнхся на оватв: ночувати, цілувати и пр.

‘7. Переходъ славянскаго юся (5,) не только

въ у, какъ въ велякорусскомъ, но, ни нвкоторыхъ

случаях'ь, въ твердое и н мягкое і, наприм‘Ьръ:

8. Взаимный переходъ е нъ ё (50) во множе

ств'Ь случаевъ, напрнМ'Ьръ: ёму, полемъ н полёмъ,

у Києві н у Биёві. І

9. Перем‘Ьна ъ въ ё (іо) в'ь т‘Ьхъ случаяхъ,

гд'Ь эта старославянскан буква въ великорусскоп

язык‘Ь иам'Ьнпетсн в'ъ е; наприм'Іъръ слёаа и слеза.

10. Приставленіе, для благозвучіп, гласныхъ

буквъ. наприм'Ьр'ъ и, въ началіѕ словъ, гд'в острі

чается стеченіе согласныхъ, наприм'Ьръ: Ильвівъ

(городъ Льновъ) ильнувати, ильняний, ирию, ирвати.

имла.

1. Предъіотированіе звука я послі; губныхъ и

въ т'Іѕхъ случанхъ, гд'Ь былъ старославпнскій юсъ (до,

как'ъ. наприм'Ьръ, въ словахъ; ы'ъясо. пъять, въялнй.

Ц'ЪШО, и, в'ъ окончаніих'ъ словъ. наприм'ір'ъ: ЛШ,

ПДШЪЯ. ТіИ'ЫІ и пр. (если однако передъ губною

стоіть мнгка суголосна, тоді я не нрийотируктця:

святий а не свъятнй. Ред.)

2. Изиіъненіе буквъ 0 и е п'ь большей части

случаевъ въ і; наприм'ір'ь: вілЪ, Іі'І'Ь, вш. шість.

вісіЫЪ, вечір'Ь, Камінь; в'ь словахъ же, гд'в въ ста

рославянском. не было о, но ъ, ота гласная не пе

реходитъ въ і; наприміръ: ВОВВ'Ь, лОбЪ,ЖОВтИЙ. Въ

т‘Ьхъ уменшительныхъ н другнхъ производяыхъ

формахъ, которыя д‘Ьлаются отъ словъ, гд‘Ь о н е

не перемтняются, вти гласнып тоже изм‘вннются

в'ь і; иаприм'Ьръ: Сирота,уменшительное-0ИрітВа,

брови, уменшительное— бр1вка. и проч. (Додати на

лежить, що самоголосиа е, если повстала зъ ста

11. Вставленіе 0 н е съ ихъ изм'Ьненіемъ въ і

въ словахъ, гд'Ь стеченйе согласныхъ, напрнм'Ьръ:

ЫОЗОЕ'Ь, а не мозгъ, Днйстеръ, а не Дніъстр'ь, и во

обще бол'Ье частое употребленіе гласныхъ, чЪм'в

въ великорусскомъ и несравненно бол'Ье чкмъ въ

польскомъ.

12. Взаимная заміна гласныхъ і и ю, напрнм‘вр'ь:

(матйнка и матюнка, утінка и утюнка.)

13. Зам'Ьна старославпнскихъ н и и малорус—

скимъ и тамъ. гдЪ въ великорусскомъ он'Ь перехо

дятъ въ о и е, наприм'връ: Шия, няю. а не шея,

мою.

14. Выбрасыввніе для благозвучйя гласныхъ

при нхъ стеченйи, иаприм'Ьръ, въ начал-І; словъ:

голка вм'Ьсто иголка, городъ вмвсто огородъ; вмЪсто

нскати говорится ськатн и проч. п проч.

15. Взаимная замкна у и в смотри по стеченію

гласныхъ и согласныхъ, иапрнмвръ: урем'ья и

времън, урагівъ и ворогівъ, удію и вдію, учинокъ

и вчинокъ.

16. Нроизношсніс буквы в въ аначепіе сокра

щеннаго у и никогда, какъ въ великорусскомъ‚за ф.

1'7. Губныя не смягчаются даже и тогда, когда

за ними сл'Ьдуютъ мягкйн гласныщнапрпм‘Ьръ: бъю,

пъю, мъясо или мннсо, мыт-а, вънзи. Съ этимъ со
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единнется вообще отсутствіе смягченія губньixь

буквь; б, в, м, ш, какт, напримЬpь вь словахь:

любовь, кровь, церковь, голубь, цЬпь, степь, по

малорусски: любовь или любва, кровь, церква, го

лубь, цепть, чепь, степь (мужескаго рода).

18. Буква г непремЬнно всегда произносится

(какв вь чешскомь и словацкомь нарЬчінхь) какт,

латинское Г; только немногіе слова , какт, видно,

восточнаго происхожденія, имЬють звукь ґ, напри

мЬрть: ґудзикь; также и западнaгo: ґніть, ґанокь,

Гонта.

19. Бунва ж вь нЬкоторьixь словахь вьігово

рьвается кань дж, напримірь: джбань, джура, дже

рело, дженджуристий, а также и з кань итальян

ское z, но независимо оть польскаго dz; напримЬрь:

дзвінь, дзвоникь и прeимущественно вь звуконод

ражательньixь или насмьшливьixь словахь, напри

мЬрь: дзіндзіверь, придзилеванка. Немногія слова

измЬняють 3 вь ж: дражнити.

20. ИзмЬненіе буквь г кь к во многихь сло

вахт, для благозвучія, напримЬрь: торкати, брязко

ТатН.

21. Употребленіе гортанньixь г, к и х тамь

гдЬ вь великорусскомь они измЬняются вь шипя

щія, напримЬрь: текти, берегти , стерегти, бігти,

могти (великорусскія: течь, беречь, стеречь, бЬжать,

мочь); также вь словЬ прохати.

22. Употребленіе шипящихь тамь гдЬ вь ве

лико-русскомь онЬ измЬняются вь гортаннь ; напри

мЬрь: ляжу (лягу), можу (могу), бережи (береги),

стережи (стереги) и проч.; а также и вь началЬ

словь: жену (вмЬсто гоню).

23. ИзмЬненіе гортанньixь вь соотвЬтствую

щія имь свистящія тамть , гдЬ онЬ прикасаются со

старославянскимь Б, вьіговаривающимся вь мало

русскомь какь мягкое і , напримьрь: щоці, у лузі,

заслузі , чоловіці (вь великорусскомь: человЬнЬ,

лугЬ, заслугЬ).

24. ИзмЬненіе л вь в во множествЬ словь, на

примЬрь: човень, вовкь, мовчати, жовтий, и во

всЬxь прошедшихь временахь глаголовь (казавь

и пр.)

25. Вставка буквь л во многихь случаяхь, гдЬ

вь великорусскомь она вьiбрась вается; напримьрь:

сплять, мовлють (и мовлять) и пр.

26. Умягченie, cообразно древньйшимь формамь,

согласньixь т вь третьемь лицЬ глаголовь настоя

щаго времени, множественнаго числа, напримірь:

ходють (и ходять), бачуть ; и и вь концЬ всЬxь

словь: молодець, купець, (місяць, заяць); и во мно

гихь словахь на концЬ, напримЬрь: комарь, сви

нарь, вівчарь (нЬкоторья изь нихь им'ьють двоякоe

окончаніе, напримьрь: малярь и малярь); умягче

*

нie coгласной ц и предь гласньїми вь концЬ словь:

травиця, водиця, молодиця, молодиці , хлопці (со

гласно славяно-церковному.)

27. Перетасовна слоговь, напримЬрь: тверезий

(оть трьзвь), намастирь, намисто, шевця (а не

швеця), женця, гонобля, виронати. (дальше буде.)

- весьнеказан

дтвчи нт.

Знаєшь, — коли-небудь гарная дівонько

Будешть бабусею ти, —

Такь 0ть и вь осень дождьливую змятиі

Вянуть и жовкнуть цвітки!.. .

Де будуть щічки, де плечі роскішниі

Цяя густая коса?. . .

3ь горемь, 3ь бідою очищі блескучиі

Випьє слéза, мовь роса!

Згорбишся, зморщишся, сумно понуришся,

Станешь сіда и хила,

Смутная память одна лишь останеться:

Чімь ти колись-то була!.. .

Землякг зь Харкова.

К0РОТКА ПІСТОРИЯН СЕРЕІВТБ,

відь найдавнійшихь гасівь до р. 1389.

На великихь обшарахь осереднéі Европи —

межи ріками Одрою, Вислою, Німномь, Бугомь,

Припетю, Дніпромь, Дністромь и Дунаéмь — си

дівь вже и вь передисторичнixь часахь дуже мно

голюдний народь Славянський. Та многолюдність,

ті просторі, далені займища его були причиною,

що народь той однокоренного язика и однаковоі

вдачи, такь духовоі, якь Физичнéі, розмаітими име

нами, межи собою и відь постороннихь сусідівь,

називався. Міжь именами більше загальнійшими

подибуютця у старихь літописцівь: Венети и Серби.

Перше зь тихь имень, якь слідно зь историі, не

було у самихь Славянь вь уживанню , а надавали

імь тане имя народи щепу німецького, кельтий

ського, литовського и чудського. Правдиво родиме

и прастаре имя Славянь, чи всіхь вь загалі, чи

бодай по більшій части, було имя: Серби (Сербове),

о которiмь вже 1іліний (передь р. 79) и Птоломей

(около р. 173) згадують. О гімь имени не звіщають

намь літописи докладно, які племена обіймало воно

и на який простірь воно заходило, бо й те саме

имн нко загальне не у кивалося такь часто міжь

Славянами, якь поєдні місцеві имена племень и гро

мадь. У добі переселення народівь вирушили и сла

вянські народи зо своіхь пононвічнихь займищь.

Поступали вони, перті відь зайшлихь гордь, на
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передь у нові селища и тамть лишалися, або шере- |

трiвавши якийсь чась ворушливу навалу, вертали

назадь на прежні місця. Тань оповідають намь би

зантийські літописці о частихь переселенняхь сла

вянськихь племень на правий берігь Дунаю уже

вь V"І. століттю.

Займали вони тогдашну Мезию а нинішну Бол

гарию и розширяли свій язикь, своі духові впливи

на грецькі за-балканські провинциі. Такожь и вь

справахь бизантийськоі держави брали Славяне не

малий уділь. Верховодили вони римськимь військомь

и служили самі у ixь заступахь.

По хвилевімь понвленню Болгарівь на Дунаю

найшли Авари за-дунайські области и на початку

VII. столітя опановали ixь. Праклий, цісарь би

зантийський завізвавь проти нихь плем'я Хорватівь,

що за Карпатами у західній части нинішнеi Гали

чини (у Білохробатиі) мешкали. Прийшли Хорвати

підь проводомь княжоі родини и заняли землю

по Аварахь. Тутка заложили вони дві самостійні

держави, именно полудневу, або побережну и пів

нічну або надь-Савську Хорвацию, надь рікою Савою

и Кульпою.

По приміру Хорватівь піднялися такожь и ixь

старі сусіди и соплеменники Серби, котрі у нині

шній Галичині на всхідь відь Білохробатиі при

уйстю Дністра и Прута мешкали, и перейшли від

такь Дунай. Побувши недовго у Солуни, дістали

відь цісаря Ираклия до поселення Иллирикь и осіли

зновь на всхідь відь Хорватівь. Іxь займища роз

тягалися відь ріки Вербась ажь до границі Дарда

ниі, десь близько ріки Ибару и Колюбару; на по

лудне тягнулися вони побережжямь адриятицького

моря ань до Драчу (Durazzo).

Завязуючіся сербські и хорвацькі держави ді

лилися на округи (жупи); Сербия розділяляся на

властиву Сербию, Боснию, Неретву, Захлюмию.

Травунию, Конавлию и Дуклю (теперь Чорногора),

котрими-то округами порядкували жупани т. в. гро

мадські попліменні голови. Тими жупанами верхо

водивь великий жупань, которий бувь ленникомь

цісаря бизантийського и мешкавь у Десниці , надь

рікою Дриною у властивій Сербиі. Часто силкува

лися тіі жупани позиськати независимість.

Після розписки мілкь Цезарами належавь Ил

лирикь разомь зь Дальмациєю до західнéі половини

римського царства и хотяй пiзнiйше краіна тая

прийшла підь панованнє Цариграду, то зіставала

однако жь вона у церковнихь заєминахь вь зави

симості відь римськоі метронолиі. Для того-то за

звавь Ираклий учителівь для Сербівь и Кроатівь

зь Риму. Діялося то вь VII. століттю, коли ще

західь и всхідь одну церковну єдність становили.

Велика часть Хорватівь и Сербівь охрестиласні тоді:

надано імь владикь и сващенниківь и поставлено

ixь підь архиєпископа Сплетського (Spalatro). Но

по смерти Ираклия Серби и Хорвати перейшли

зновь до поганськоі віри. Теперь же ажь до ІХ.

століття не чувати нічого иро Сербівь и Хорватівь.

У другій половині ІХ. століття заблнсло для

полудневихь Славянь ясне світло християнської

науки. Св. браття Кирило и Методий явилися пер

шими учителями и просвітителями Болгарівь, Сер

бівь, Хорватівь и прочихь славянськихь народівь.

Хотнй не цілкомь певно, можна допустити, що тиі

св. апостели самі лично проповідали у сербсько

хорвацькихь краяхь, то однако жв не слідь не при

знати якоі ваги и стійности була ixь ділальність,

коли иародні повірья тимь обомь мужамь всі по

рядковання, установи и всей гараздь краю припи

сують. Свіжо приверненими до віри християнськоі

народами опікувалася и завідувала восточна церковь,

а за-про могучість тогдашнихь царівь грецькихь

прилучилися до неi и церковні громади Дальмациі,

котрі латинськоі мови уживали. Но недовго держа

лися Дальматинці грецькоі церкви, а за ними пе

рейшли р. 879. Хорвати до церкви римськоі , задер

жуючи тільки славянське богослуженнє. Кріпко

боролося прямовяннє славянсько-грецьке зь рим

ською вилучальностию однако жь не остоялося воно

у Хорватівь, бо р. 925. на церковнімь соборі у Сплєті

назначено латинського архиєпископа Сплату метро

политомь Хорвациі и постановлено у 10. параграФі

уставь, щобь жадень єпископь тоі метрополиі Не

важився такого священика до урядовання допустити,

котрий на славянськімь язиці богослуженнє відпра

ВЛЯТИ СХ0Че.

Наслідки того постановлення не заявилися за

разь. Славянське богослуженнє и славянська лите

ратура збереглися но при всяні гноблення, у Хор

вациі вь глаголиці и вь підданстві підь догми и

єрархию Римську; але відь того Сплєтського со

бору розійшлися браття, котрі по походженню,

по мові и по всіхь попереднихь судьбахь разомь

належали, и піппли віттакь вь историі розличними

дорогами. Церковний соборь Сплєтський осудивь

важко намаганнє Хорватівь відлучитися відь латин

ського метрополита, а при кождій новій суперечці

чимь разь більше скріплялося іxь підданьство:

коли противно сербська церковь вь іі первістнімь

стані, майже цілкомь позабута. чимь разь більше

віддалялася відь церкви хорвацькоі, попавшoі вь об

СЯI'Tb ЛаТИНСТВа. (Конець буде).

—«ee64«керф44ь—
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Охрімь на ярмарці.

(Драмашичній образок% в? тирехд дiяx?).

Ява восьма. Ок c а н а.

Ок сан а. Ну, слава тобі Господи! Таки й ви

провадила ! Й що то за недобрий мій Охрімь, усе бь

лежавь на печі. Спасибі. казавь, що хоть очіпокь

купить, а то вже такь обносилась, що соромь та й

годі. (по хвилі) Які жь оце Москалі прийдуть до

нась? Коли бь скорішть, або цурь імь. Де то мій

Гриць, якь то нехотілось ему ити вь Москалі. Що жь

робити, черга припала. Якь вiнь гірко плакавь, якь

прощавсь зо мною. Батько и мати не пустили мене

за вго. Оддали мене за сего пьянюку Охріма, на

світь очи міні завьязали. (плаге попомь свівав.)

Чи я жь вь полі не пшениця була 2

* Чи я жь вь полі нехороша була 2

- Взяли мене та й пожали,

И вь сноночки повязали,

Така жь доля моя . . . . . (bis)

Чи я жь вт, лісі не калина була?

Чи я жь вь лісі не червона була 7

Взяли мене поломали ,

И вь пучечки повязали

Така доля моя . . . . . (bis)

Чи я жь вь лузі не травиця була 2

Чи я жь вь лузі не зелена була?

Взяли мене покосили,

И нь копиці позносили,

Така, доля моя . . . . . (bis)

Чи я жь вь батька не дитина була 2

Чи я жь в ть батька не кохана була?

Взяли мене заміжь дали *

И світь очамь завязали,

Така доля моя . . . . . (bis) (задумуєтця.)

Бідний Гриць! де вінь? Може его й на світі

нема? Чутка була, що пішовь вь Туреччину. Ба

тюшина пань-отець казавь, що уже нема войни а

обь німь ні слиху, ні духу; мабуть его вбили бі

сурмане. Напились погані его червоноі крови. Не

довелось міні наглядіти на его соколині оченята.

(по хвилі) А який бувь паробокь! Мабуть и вь гó

роді ні одного такого не було ! Мовь та цвітка

червона. Якь его пань-отець любивь, мовь свого

сина рідного, вінь его й грамоти научивь. У воло

сти скількі бувь за писаря. Отже якь таки й віддали

вь Москалі. и чомь би таки й не держати? Уже жь

бувь би писарь! Не то що теперішній хапуга. Та

Гриць и не походивь на простого мужика. Вінь бу

вало якь забалака зь якимь небудь паномь, то було

точнісенько такь говорить, нинaче таки й самь шань.

А серце , яке мавь добре ! Якь его, голуба мого

сизого, усі любили, хто тількі знавь его ! Тiлькi

одні старі не любили его за правду, що казавь бу

вало імь на раді. Головата писарь, таки й зьiли его

та не подавились. Та правду назати, и вінь бувь

крутенький. У него вже така поведенция, янь за

хоче що зробити, то ти бь, не тільні батько або

мати, слізами его просили, та хочь би на него ці

лий світь рушивь, такь ніхто нічого не зробить !

Може ще побачимось? Боже на все твоя свята воля !

Ні, лучше нехай не бачитися, одна доконаю віку!...

Ось бачь, стою у хаті а ворота не зачинені;

правду казавь Охрімь, що може де нуда курчата

позабігають.... У него курча більше, чимь віль або

конина ; піду хиба... (виходишь.)

(Заслона опускаєтиця.) Конець першої дії.

(Дальше буде.)

—86 papa---

00ИПТЬ ЮРИЙ СТР00МАйЕРТь.

(Изь хорвато-сербськоі часописі „Сл a в j а н с к и J у г.“)

„Sve za wjeru i domowinu!“

Не найдетця такь скоро у якого небудь на

роду такий мужь, котрий би собі тань велику

славу зьєднавь, и то безь пушни и меча, якь зьє

днавь собі хорватський меценать, первий синь на

шоі вітчини, Осипь Юрий Стросмайерь, єпископь

дяковачський, сирмийський и босняцький, у цілімь

Славянстві загально , а особливо вь южнославян

ського народу.

„Все за віру и вітчину“ — то засада, яку собі

вибравь мужь взорцевого характеру и глубокоі на

уки, яно одличний достойникь римськоі церкви вь

триединімь королевстві, и віттакт, тримаючися тоі

засади, знадобивь собі велику славу и почесть.

Єпископь Стросмайерь родився вь Осеку, сто

личнімь городі Славониі, 4-го .lютого 1815. Вже

вь дитиньстві бувь добрий,трудящий и привітливий,

и тимь знавь собі позиськати любовь своіхь убо

гихь родичівь и сусідівь, а особливо богобоязна

мати плекала его обережно, якь око у голові.

Первий крокь до науни бувь ему тимь легший,

що мавь вь Осеку гимназию , до котроі допомогли

ему кілька чеснихь приятелівь ; а про нихь вінь

и до нині не забуває, такь якь не забуває и про

осецьку гимназию, котрій вінь відвдячуєтця дарамн

за періне користованнє наунь, справляючи іі ба

гато Физикальнихь приборівь.

Укіньчивши зь найліпшимь успіхомь гимна.

зияльні науки, зіставь принятий до сіменища у

Дянові. Туть, тань янь и вь гимназні одличавсь

міжь всіми учениками н для того вислано его на

всеучилище до Пешту, щоби тамь слухавь, бого

словські науни. Року 1838., по чотиролітнімь побиті

своімь на всеучилищі, вернувь докторомь Филосо

Фиі и богословия до Дянова. Молодому докторові

було заледво 23 літь, а вже тоді уважано его пов

нимь нравомь найученнійннимь чоловікомь у віт
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чині. Одинь рінь бувь вiнь помічникомь, а потімь

ставь учителемь у сіменищу.

Не минуло й року, а в не слава его учености

и патриотичнеi чесноти дійшла ажь до царського

престолу. и той завізвавь его до Відня на настоя

теля закладу, де укінчені молоди богослови спосо

блятця до учительского заводу.

Незабутній для цілоі Европи рінь 1848. бувь

и для Хорватівь дуже важний. Попорeдний єпис

копь дяковачський Осипь Куковичь зложивь за-для

слабости єпископство. .Медво розголосилося уступ

леннє єпископа, заразь и розійшлася по цілій віт

чині чутка, що єпископський престіль у Дякові

наслідить молодий літами, але старий мудростю и

наукою Осипь Юрий Стросмайерь. Ціле дяковачське

єпископство, ціла вітчина, знакомиті и прості, малі

и великі радовалися вельми.

Теперь настала для него доба, щоби красні

гадки своі, котрими переповнене було его чесне

серце , оживотворивь синющимь доказомь безпри

мірного народолюбья. Первимь его стараннємь

було урядженнє потрібнихь народніхь нікіль, безь

котрихь нема народнéі просвіти, и дійсно зь но

вимь єпископомь настало нове життє такь у церкві

й школі, якь и загально вь цілімь народі : життє

лучше и благодатнійше.

\Віра и вітчина — то суть ті дві святощі, ко

трі серце владики найбільше плекає : віра и вітчина

мають вь єпископі Стросмайері вірного и кріпкого

борцн, якихь на світі мало. Живими свідками его

учинківь для віри, суть ті премногі священники,

котрі тільки за підпорою его благоі руки дійшли

до того, що можуть славити и ширити слово Боже;

доказомь сего єсть многочисленна босняцька „о мл a

д и н а", котра по Бозі владику свого за те щасте

величає, що може працювати для удержання віри

Христовоі у безталанній своій вітчині, придавленій

турецькою кормигою : найновшимь синющимь дока

зомь сего єсть нова первопрестольна церковь у

Днкові, котра постала за его стараннємь на честь

Божу, и на вічний поминь побожному народові. Що

же вінь для для вітчини зділавь , то стоіть запи

сано вь историі основання двохь найважнійшихь

учебнихь закладівь у Загребі „ю ж н о слав я н сь н о і

а к а дем и і" и „в с е у чи ли ща", зь відки не тільки

сини триєдиного королевства, але и сини цілоі Южноі

Славянщини користи черпати будуть. Але не досить

Стросмайеру бути покровителемь „южнославянськоі

академиі", котра вже війшла вь життє — сталося

нмя óго величнимть яко о с н о в а т е Л я ТиXь важниХТь

закладівь. бо кождoму зь нихь дарувавь вiнь по

50.000 зр. Але що жь казати про инші сияющі

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський, М. Коссакь.

Відповідає за редакцию : Ивань Микита

учинки, що ixь славний той добродій у всякій сто

роні зділавь де тільки яка славянська душа жиe ?

Про тую значну суму на соборь св. Перонима у

Римі ? Про тихь 10.000 зр., на видаваннє историч

нихь повістей южно-славянськихь? Про ті многі

дорогоцінні дари вь натуралияхь для академні и

музея? Про знамениті запомоги по 1000 зр. глаго

лицькому сіменищу вь Омишу; сенській, річанській

и иншимь гимназинмь; чеській, — тій и сій ма

тиці, всілякимь читательнямь н т. д.? ВсВ то обда

рувала — євятила бь ся — щедра рука єпископа

Стросмайера!

Политичні засади єпископа були завсігди чи

сті, чесні, користні и для народу спасительні. Коли

вь Австриі упавь нещасливий системь министра

Баха, бувь тоді и Стросмайерь покликаний до ради

державноі, де вінь не тільки за права свого народу,

але загально и за народні права всіхь Славянь ре

вно вступався. Року 1861. бувь вiнь именований

великимь жупаномь Вировитицькимь , и черезь

якийсь чась завідувавь вiнь взорцево тимь урядомь,

уживаючи свою велино -жупанську платню на до

бродійні цілі. На соборі триєдиного королевства

року 1861, и 1865—6, сиявь патриотизмь єпископа

якть світле сонце и огрівавь многихь патриотівь,

котрі за нимь ступали якь за світильникомь своімь

до праці для добра вітчини. Яко члень регниколяр

ноі депутациі у Пешті, показавь єпископь Строс

майерть, що вінь вірний Богові, королеві и народові

своєму. Останний конгресь відбувся безь нашого

ревного защитника, бо виіхавь вінь бувь не знатн

зь якого поводу до Парижа, зь відкіль по розпу

щенню собору щасливо вернувь у своє єпископство.

Не тільки самь хорвато-сербський, але й всей

прочий славннський народь почитає, любить и ве

личає свого добродія, вірного сина вітчини, єпископа

Стросмайера, а найлучшимь доказомь суть ті по

чести и одличности, котрі стрітили его у всіхь

містахь, де й но живуть Славяне, а особливо у

Відні, Празі и ин., — доказомь єсть та гаряча лю

бовь, якою при кожній спосібности приймають

свого любимця у Загребі и якою повитали его при

отворенню академиі вь найновшихь часахь поли

тичного перевороту. Слава Стросмайеру!

ПЕРЕПИСКА.

Вп. О. К. вь Кадлубискахь. Передплату на „Голось

нар." переслалисьмо.

Ш. П е р ед п л a т н и к и „ІІ р а в д н", котрихь не дійшли

деякі числа нашоі часошисі, зволять реклямувати п р о с т о

до редакциі; неправильности вь шересилці не походять зь

нашоі вияи.

Дpь В. Лугаковський, 0м. Париицький, Др» К. Сушкеви:ь.

Зь друкарні Ставропигийськоi.
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АмЕР03ий ОСтАПКЕвйчть.

0повіданнє Данила Млаки. -

о 6Дальше.)

Другоі днини поіхавь н до Садагури. Добрий

бувь ярмарокь, худоба добре платила; я й н0

худібну продавь, переночувавь у кума, та і
вийшовь на місто зь моімь синомь Павломь, ви

глядаючи мого брата. Ходжу по торговиці, чую —

хтось мене зь заду ударивь по плечахь, гукаючи:

„Здорові були, пане Сергию!*

„А то ви, пане Хомо, дай Боже здоровля!"

сказавь н обертаючись. -

—„Ми вчера вась очікували після вашоі ко

лишнві обіцянки. Чекали ми, чекали, покіль не за

дрімали.“ :, ,

„Я сегодня до вась збераюся. лишь ще очі

кую мого брата, вінь незабаромь має надьiхати."

Такь розмовлявь я зь Хомою, ажь дивлюся—

иде якийсь вь кастровімь напелюсі и довгій рясі,

а вь руці держить величенну мазницю. Дивлюсь,

приглядаюся, та думаю собі: капелюхь кастровий

та мазниця якось не годитця, приглядаюся ліпше,

а то мій Амброзий. Господи! волілася земля зана

сти підо-мною, якь мавь би я его зобачити зь тою

величенною мазницею. Мовь опарений кинувся я

на бікь, шепнувь моєму Павликові, щобь Амброзия

завернувь до Фіри та сказавь, що я до него заразь

прийду.

Хлопчина побігв, а я почавь мого Хому нice

нітницями заговорювати, а вь конець не знавь що

робити, та запросивь Хому на шклянку червоного

*

Випили ми вино, — Хабайло поіхавь, щобь

дома ладь зробити , а я побігт, мовь несамовитий

до Амброзия. і

Приxoджy a вiнь стоіть коло воза, та все ще

тримає мазницю вь рукахь,

„Ти такимь уродився, та такимь и згинешть,"

ВИНа.

гукнувь я до него. Хто жь видівь у кастровімь

капелюсі зь мазницею по місті ходити. А дивн,

яка ряса заляпана догтемь, мовь жидівський каФ

тань. Я стою зь Хабайломь середь ринку, а вінь

иде проти насть зь мазницею !"

—„Та я не знавь, що Хома туть", промовивь

застрашений Амброзий.

„Такь, кажу я, то лишь Хома видить, а другі

люде ні?“

—„Та мині дома доготь минувся, а візь такь

скрипівь, що годі було такь іхати у гості..."

„То добре ти задумавь, та не добре зробивь.

Було післати твого наймита по доготь, а самому

було туть лишитися. Подивися які твоі руки не

чнсті !“

—„Ні,* каже вінь, „я вже обтepь доготь вь

чоботи.“

„Бідонько жь моя солона, лихонько жь моє

гірнев! та жь я назавь тобі дома щобись не ма

стивь чобіть догтемь. Вези біду до Кракова, усе

, біда однакова... Й руки заляпані догтемь, и ряса

заляпана догтéмь, и чоботи заляпані догтемь, а ти

ідь зь нимь до чеснихь людей у старости... Го

ренько мов перчене! — А покажи но мині який

тобі сурдуть ті Снятинські кравці вишили *“

Розгорнувь вінь, дивлюся я, а то не сурду

тина, якь чесні люде носять, але якиись діявол

ський Фракь — и куций, и вузкий, а ґузики бли

щащі, що ажть за очи хапав.

„Ні! дійся воля Божа, а я зь тобою не поіду.

Наговорили ему щось ті Снятинські кравці, а вінь

собі таке справивь, що ні до людей, ні до Бога...

бодай же тебе свята пнтниця мала !" гукнувь я на

Амброзия, що ажь жиди зь корішми повиходили.

Проминула горячка, и я почавь и сякь и такь роз

мишляти, оттакь розмишляючи упавь мині на умь

мій милий кумь. Вінь має усілякі сурдути , той

мині стане у пригоді. Оть и кажу я до Амброзия:

„Піди обмий руки, обітри чоботи, та обхарся,

а я заразь прийду, та поідемо до Хабайла."
t.



і

—„не бануй, братіну, та я хотівь якь най

ліпше,“ сказавь вiнь и пішовь обхаритися, Тимча

сомь я пішовь до позичивь відь него

статний , новий каФовий сурдуть и принісь моєму

братові. tя

„Туть мавшь, кажу, норісеньчий сурдуть;

уберешся вь него, якь зближатимемося до Хабайла,

дивися, щобись его не повалнвь, бб ніттаків новий

відкупишь."

—„Якь. око у голові, такь éго шануватиму,"

сказавь Амброзий, та зь радости ажь підскочивь.

Вирядивь- я — мовго — Павлика з'ь моіми кіньми.

домівь, а самь сівь я зь Амброзиємь на его візь.

Кость луснувь батіжкомь и ми не вь довгімь часі

побачили хату пана Хабайла. « *

*

Хомова хата стояла на горбочку, димь зько

мина горі здіймався. Якь показавь я моєму братові,

що тамть панна Пелагня мешкає, вінь лишь побілівь

та почавь убератися вь сурдутину. Пхає праву руку

у лівий рукавь, видить, що не такь— скидав; зновь
- - ч * 1

зайшла ліва рука у правий рукавь, и такь була бь і

та робота не скінчилася, якь би я вму не помігь.

—„Щось мині млосно коло серця, Сергию,"

каже вінь до мене, „може бь ми домівь вернулися,

та колись иншимь разомь поїхали: мене щось такь

у горлі стягнуло, що й слова промовити годі "

„То все дурничка, все то минетця, ти лишь

уважай, що говоришь и робишь" сказавь я смію

чись до него , та гукнувь до Костя, щобь пога

нявь коні. За хвилю опинились ми передь хатою
Хабайла. r. за з

" Вийшовь старий на ґанокь, а я до него: „Чи

раді ви гостямь, пане Хабайло?” а старий Хома

мині: „Риба рибою живе, а ми людьми:— не дурно

сорока скриготала, вона намь гостей казала"...

Тимчасомь Амброзий злізаючи зь воза, заче

шився у ступень и трохи не упавь. Вже перша ре

комендация, думаю собі, якь такь и дальше буде,

то напіть Амброзий не тільки безь молодоі, але и

безь носа домівь верне. Поздоровкалися ми зь Хо

мою, а вiнь все до нась: „зь гостемь и Бігь при

ходить до хати, прошу до хати, моі милі гостеньки!"

Уходимо до хати, а мій Амброзий зачепивь

кишенею у клямку відь дверей, та кишеня тільки

шаррр.. Се друга рекомеидация, думаю я собі, дай

Боже й більше. *

-
- - -

-

„Сідайте моі гості , щобь усе добре сідало"

припрошує нась Хома, а я додавь сміючися: „щобь.

н старости сідали" и посідалисьмо. к

і;ідчинилися зь другої хатчини двері и панна

Пелагия и Катерина війшли вь кімнату, витаючи

нась солоденько : „добрий вечірь!“ — „Дай Боже

о по — 62н-1 . а

| нась, та

е

* : * 2
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Хома до мене: „се моя старша дочка, Пелатин, а

се: молодша,:: „Щобь здорові були, та

рупшники на тr: ргії бо хороші нівpоку,"

заговоривья, а моі паняночки тільки зарумянілися

та прохали нась сідати. Але н намість сидіти взявь

-мого Амброзия за руку та кажу до нихь: „се мій

брать, Амброзий, дякь зь долішноі церкви, зь на

шого села, ще неіонатий і ми зь Хомою оба заре

готалися і наші панянки ще гірше по

червініли, а Амброзий ставь—середь хати мовь на

мінний стовбь, та ні чичиркь.: : *і

”Посідали ми зь Хомою, а Амброзий глянувь на

йасобі сідає. Балакаємо ми то про се, то

про :: w: очима на панну Пелагию, та чимь
більше на іі дивлюся, тимь краща вона мині зда

єтця, тимь гарніща вона, а якь що заговорить, то

мовь та перепелочка у пшениці бье.

Зачали ми зь Хомою про бжоловодство "гово

рити. Довго балакавь я про тунВолку мушку, огля

я, а мій Амброзий сівь ноло паннівь, чую —

тця, наслухаю — Амброзий розмовляє щось

про любовь, про щирість, розказує про янийсь

дівичь-вечірь, про вечерниці, та навіть не загин

нетця. Відай дівочі нарі очі думаю я, та румяне

личко и чорні брови его розумь просвітили..., Взди

хнувь я зь тиха, а мині наче тяжкий камінь зь

грудей упавь.

.." * т н д о =

-
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Застелила панна Катруся стіль; понлала хлібь

и бриндзю, а старий Хома принісь здорову Фляшку

нежурниці-горівки и ставь до мене частувати: „За

ваше здоровля, пане Сергию !", а я до панни Пе

лагиі, а Пелагин притулила лишь до рук'ь , та до

-Амброзия, Амброзий не похочувавь випити, — бо

я ему казавь, щобь чарки навіть до усть не бравь,

не то що, — але акть стали усі просити, та якь

і ще ні зв' боку моргнувь, такь висушивь чарку ань

до дна. Занусили ми трохи, та посідали янь перпне.

Амброзий зновь почавь якусь серденну роз

мову зь пелагиею , а я на него дивлюся й собі

віри не даю, що се той самий Амброзий, що перше

часомь и язикомь повернути не умівь, а теперь

своіми розказами тань веселить паннівь.

Куй зелізо, закіль горяче, думаю я собі,

почавь на мій ладь косу клепати.

а „А що ви, пане Хомо, до сего сназали бь? Не

обула бь гарна нарнзь мого брата и вашоі Пелагиі ?“

—„Не відь мене се зависить, милии гостю.

стуть треба бь поспитати Пелагию, що вона на се
скаже.* г

-

„Ви батько, а вона ваша дитина, вона від

криє вамь своє серце... тому нашному слову кінець,

а ви зробіть нашому ділу вінень."

** 3

та

* ***11 *

здоровлячко, паночки мoі гарні!“ гукнувь н, а пань —„коли такь бажаєте, — най діатцн ваша
8:



воля," сназавь старнігмертвувь на пелагиoи обов

вийшли до другоі кімнати, а я присівь коло Ам

брозна, щобь прислухатисн" про що вiнь"зь Катру:

сею розмовляє. Не за довго війшовь старий Хома

до наншoі кімнати. , ...,

„Ну якьине жь випаласправа?“ спитавь я вго. —,

„Гараздь," відповівь іХома, а мене наче на

крила здіймивьліття “. к т н н и 1 м.

-ви Увійшла до хати iи панна Пелагия. Старий

Хома зачавь зновь до мене частувати, и чарка хо-,

дила чергою зь рукь до рукь якь впередь: "

моргнувь я на свого і а вінь устань,

приближився до Хоми й почавь поважнимь, про

тяглимь, мовь би не своїмь голосомь говорити : “

«, & а ч н.

".їI є Р. в. " я " - "4- * , ; *.

- ровидіниє Боже такь людською долею упраї
* : п * ... " -" * .. " * « " - * з

вляв, щоби все добре и до его величания и веле-,
* 121 ч4 * * * 1 :" 1 і 1 и и “. *

ліпоти було. Конда тварь свою пару має, и я прий,
- n **** , , * :. * 4 ° : " і е. «й * ".

шовь до вашоі хати, пари собі шукати. Ваша панна
- * * — з " - * .."

Пелагия припала мин до вподоби и я полюбивь іі
.” - “ - у га з м і н - * .

всімь серцемь, всею душею и всею кротостию
* * * ** . - “і : “. * « *

а воли се по вашій волі, то благословiть нась
* . ** “.. " ... ..., i: **. " * : : - * * є

своіхь ріднихь дітей."
- . * ** s -* я

*

*

* . : а і : « .

- * —„Ви ми ні сподобалися, пане Амбрози та
«

* -

", у
обгерь Амброзий шітьзь чола, думавь, му

мавь, потімь обернувся до панни пелаги, та по
* : «: ", із -

ВТБ Г0В0 I) : -

чав з рити :* ?“» «» , і пі

* | „Ша— шановна панно ше , , * :і « . - 4: * * ** 14 %и -

джу а, до мій брать почавь загинуватися, при
ПИВ О Н (* Г0 Т Ка2h V МV: 0 6 Наступі вь я. А%. , ** а , у е у маешь у *1

серці, те відкрии щиро панні елагиі а вінь за
: * , , : « .

разь опамьятався та дальше: „Моя чесна панно!
. * ** , - - , “ ві т і

не знаю чи може мині вже такь суджено, що я лишь
*** в з * , * г і, я м і

разь вась узрівь, линь разь ть вами поговоривь,
- * : t, в т - * : * « :: 2 * -- «ч - :

такь полюбивь, наче мою душу. Безь вась

* 12 * : з 4 *: «

— Пелагіо.

та вась

- * , * «.. * . в - н. е н

мині сей світь буде темною могилою, скажіть при
* * , * 2 й н *, , , Г. - , , , , - - - ***, і

вапному батькові, чи мон щира любовь найшла від

*, а " , і «Т* :1 - f. 41 7— , ... .

гомонь у вашиімь серціо та чи смію я о вапту руку
•» - « -- * * - * , і й . '* « " * = * « » в

просити?“ а IIелагия лишь загоріла, нате та ма
я - : 1 : 1. «* -- і «і я н: в - км

нівна у городі. * * *

— Судженого" й конемь не обьід " о
—„Судженого конемь не обьiдепиь, промо

4- - * =

вивь старий Хома, скажи дитино, чи любишiь пана
* - 1 , м. з: *

Амброзія, чи ні!" а вона зь тиха шепнула: „лю

*** * « *и в

блю їм «і і f p. кнопа зти 2 о* : дин, .

* . , , , *8 к о 9 .

— „А хочеть зь нимь подружитися й до смерти
виті " *, і f і 1**и в «t * ч 0 it: : “: ** f* : :":: :******}

я" " — хочу" ідеїнула зновь крізь зуби панна

Пелагня. * Та" :::. * 1 :.

“ —„Подай же чесному старостові, Сергиеві,

ручникь." Пелагия побігла до другоі кімнати, при

несла ручникь и подала Сергиеві, а старий Хома

ставь втішно говорити: уть теперь кінець, и на
шому ділу * , , , * ) : н н *а* 11» і ,

вінець; ноцілуйте са жь діобі діточки,

* :

94 ви- :

| и іставьчАмброзия и Пелагию ндон купи зближати,

| щобь поцілувалися. Одно й друге соромилося та

і якь, зійшлися, почаломналися, мовь старі знакомі,

| переміняли перстені и—заручини готові . . на

Зновь чарка пішла зь Руків до рукь и ми за

пили солодкою запіванкою справу та за здоровля

молодихь.

ї —„Теперь би щось про віно поговорити",

|промовивь. Хома. і н н а йони — ж 1 --

„н відь вась лишь панну педагию желаю вь
| віта всего мової, лишь, щобь було

і кому тимь заряднти: . і, і 2 і *

* : 1 — 3ь собою у грібь не візьму, сказавь Хома,

дамь вамь що зможу. Було у мене більше та прий

| шла не одна біда, не одно у мене змарнувалося.“

| о) і „Ні, ні, я нічого не вимагаю,°. повторивь щен

| разь Амброзий.. , ,

і ін. Виджу я, що така говірна у горохь нась за

і веде, взявь чарку та випивь зь Хомою зновь за

і здоровля молодихь. Потімь ставь в зь Хомою Іip0.

весілля радитися, та стало на сімь, щобь за три,

неділь зарученихь звінчати. * , * :

*** Тимчасомь панни застелили гарно стіль, по

СТаВИЛИ запіканку, П0Н{lН0СИЛИ всілякихь стравь

та просять нась до вечері. Ніхто може не бувь

такль і радь тому, якь я, бо ать: міста до Хоми таки

| добрий каналокь, а закільми свою справу скінчили

була вне нічна таки добре темненька, а мині стало

вже і вв середині співати. Випили ми ще по чарці

|

| и посідали до астрави. Дивлюся я, на мого Амбро

зия, а вінь мовь не своіми руками у таріль страву

горне і більшпе на снатерть, янь у полумисокь на

лляч. Зновь треба мині, братися до, муштру, до ко

манди1. Моргнувь я на него и мій братікь троха опа

мьятався. Оглядаюся я зновь, а вiнь сурдуть мого

кума такь зляпавь потравною, мовь трирічна ди

тина. Моргнувь. я зновь на него , вінь трохи об

терся та зновь свого пильнує, щобь зь миски не

утік мо. Прийшло до мняса а вінь одень кавалокь

видельцею, а другий пальцями у роть саджає Богь

би тебе мавь, думаю я, та зновь почавь моргати,

але все те не помогло, мусіла вже й рука на себе

муiштерь взяти. Принесла панна Катруся статеш

нихь; великихь завиванникінь-галушокь зь ри

жомь. Краю я галушку на двоє, моргаю на него,

показую ему, все на дармо. Правда, смачні були

галуншки, нема що казати, може тому вінь на мене

й не зважавь. Беруся н до "живого слова; торкаю

его рукою, та пепчу: „рубай галушку на двоє !" а

вінь до мене: „ що ? — брати по двоє?“ та застро

мивь дві на разь, и всадивь у свій днківський роть

Добре ще, що обі панни були у кухни . а то пе

релякали ся бь , якь би побачили се ужеве горло
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Моргнувь я зновь на него, показавь ему мій тарі

лець и вінь ледво-неледво опамьятався.

Вже кождого душа ситна була, ажь по язикь

мала, а ту ще панна Пелагия наднесла печену гуску.

Якь би чоловікь бувь усе івь, що тамь давали,

то певно осліпь би на обі очи... а старий Хома

все: „прошу моі гості, чимь хата має, тимь и

приймає.”

—„Дай Боже, щобь и наші діти такь гостей

приймали, дякуємо !“ сказавь н. Принесли ще до

брого червоного вина, поналивавь намь Хома у

скляночки та почали ми зновь балакати. Ажь ди

влюся я, а мій Амброзий, щось крутитця на стільци,

а потомь витягає вражий ріжокь зь табакою, та

вже наставився табаку на долоню сипати, а я борзо

взявь за ріжокь та кажу: „Добре, мій брате, що

взявь ти мій ріжокь зь табакою, а то мині вже

безь него внучилося." Взявь я ріжокь та подаю Хомі

та й самь — хоть и зь роду не уживавь ніколи—

нюхаю. Господи! якь станемь оба пчихати, ажть

свічки вь очахь засвітилися та слéзи дрібні по

лилися , а ми усе пчихаємо та пчихаємо. Ледво

неледво шерестала чортова пчихавка, якь випили

по скляночці вина.

Подякували ми Богові и господареві за вечеру

та стали вставати зь-за стола. Ледво я обернувся,

ажь ту чую, а за мною щось гурр.. дуць на землю.

Оглядаюся, а то все що було на столі стягнувть

зь скатертю мій брать. Зачепився ґудзикь відь вго

сурдута до скатерті, якь витягавь сей враний

ріжонь та зь скатертю все опинилося на землі.

Бідонько жь моя солона, клопотоньку мій гірний"

„Отто наробивьєсь, кажу я ему, та чому не

уважавшь ?“ а вінь побілівь, якь стіна, та ні пари

зь усть.

—„Щобь ми тільки піноди мали, сказавь Хома

сміючися, се знакь що за рікь и хрестини будуть!“

Прибігли дівчата зь другоі кімнати, позбірали

черепнє, принесли ще вина и такь мині зь Хомою

при вині, а молодятамь при щирій розмові и жар

тaxь проминула нічка, а Божа зоря нась привітала.

Поснідали ми ще, попрощалися зь, у сіми и

поіхали домівь. На дорозі ставь я Амброзия за всі

вчерашні пакости зь гори наберати, а вінь мині

ані словечна. Вь Садагурі відкупивь я моєму ку

мові сурдуть, набравь гарного каФового сукна,

узявь зь собою кравця и поіхали домівь. Дома по

краяли кравці сукно якь я казавь и прибрали мого

Амброзия наче куколку. (Конець буде.)

«з в886 земе

ПЕРВИЙ ПЕРиодь козAцтвА

0 ДТЬ 8 г0 п0чатку до ворогування зь Ляхами.

(Дальниe.)

Коли жь Украіна ледві держалась на старо

давніхь займищахь руськихь супроти азийського

хижацтва, що на дніпровому Низу, де багацько во

дилось риби и звіря, змогли шукати собі здобутку

тільні збройні люде великоі одваги. И справді на

дибуемо такихь людей у сучаснихь актахь підь

назвою — Козани. Непосидящі сіромахи зь верху

Дніпра и „зь иншихь сторонь" ходять було тими

часами на Низь до Черкась и далі; зо всего свого

здобутку мусили вони давати Киівському воіводі

десять, а якь привозили зь верху и зь низу вь

Киівь просiльну, вьялу або свіжу рибу, то відь

бочки сольноі риби воіводський урядникь „ось

мнинь” бравь на воіводський замокь по шести гро

шей, а зь свіжоі — десяту рибу. Сixь роздобу

вальниківь названо вь акті 1499. року К o з а к а ми

* : відь к у пці вв, що такожь прибували до

иіва и разомь сь Козаками становились по дворахь

у міщань. Приіжджі люде, вкупі зь міщанами, вда

вались безь упину у всякий роспускь. Такь по

привикали тоді вь Киіві „робити непочесні речі"

316 жіноцтвомь, що митрополить и воівода мали не

малу прибель, накладуючи пеню на роспустниківь.

Пеня за непочесні речі зь „гостей“ (а гостьми

звались тоді Турки, Татаре и Ормене) була вь 12

разь більша, ніжь сь християнь: такь то боліло

руському рядові, що наше жіноцтво поганилось

н376 чужоземцями.")

Що Козакь напередь усего бувь одважний

воінь-здобишникь, розумно зь одночасноі появи

козаківь славьянськихь и монгольскихь. Що вінь

бувь свого часу степовимь чабаномь, рівно що й

Татарюга, — доводять кочові термини козацького

побуту. Що, у послідокв, робомь варягівь, коха

лись козаки у торгахь, поспіль зь війною, — вба

чаємо зь ixь роздббутниxь походівь на Низь, куди

за Менгли-Гирея не доступавсь ніхто, опрічь зброй

ного люду.

По літописяxь ляцькихь споминка про ко

зацтво уперше прописана підь рокомь 1508. Де—

цій *), що закінчавь своє писаннє на 1516 році,

спомина про „славного руського воіна Полюса”

нкт, вінь разомь сь княземь Острозькимь побивь

татарські загони, що пустошили литовську Русь.

Більский *) зве сего Полюса „Русакомь славнимть

1) Акт ь 8 ап. Р о с с. І, N. 170.

*) Со n te nta Vetu statibus Polo n o ru m, при дру

тому виданню Міховити : С h ro n і са Ро 1 o n o r u m , p. 67.

*) Кro nik а Р о 1 в k a, wyd. 1597, вtr. 512.
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К o з а к о м в“, а Стрийковський *) і „руськимь сла

внимь Козакомь и лицаремь.“ Ближчі до нась лі

тописці ляцькі подають переказь, що старости ко

ролівськихь стражничихь замківь набігали на та

тарські улуси тимь же робомь , що й Татарва на

вкраінські городи и села. Се вь тогочаснихь гря

нишниківь звалось: x од и т и в ть к о з ак и.

„Року 1516,“ оповідує Гвагнинь, „Менгли-Ги

рей, підь часть войни короля Жигимонта (Старого)

зь Московськимь царемь, набігь на украінські сто

рони, дарма що бравь гостинці відь обохь. Ба

чивши тоді наші, що Татарва зь ними жартує, не

схотіли більшь доймати віри іі клятьбі и почали

більшнь держати оружнихь людей на узгряниччі.

Сотень скілько такого люду , за приводомь хмель

ницького старости Предислава *) Лянцкоронського,

п і шли в ь к о за цтв о підь Білгородь, заняли ту

рецькі и татарські стада, погнали до дому; а якь

наздогнали ixь Татаре сь Турнами коло Овидового

озера, нашi ixь побили и вернулись до дому зь

гарною здобиччю. Сь того-то, каже, часу й

у нась Козаки, що все геть та й геть убивались

у військове діло и віддячували Татарв і за те чого
наші відь неі дознавали." *) я

Слова ходити в ь к о за цт в о доводять ро

зумові, що козацтво спершу пробувало само по собі,

не вкупі зь узгряничними сторожами , которі по

слухали старости. Королівські узгряничні наміс

ники, що титуловались старостами, тільні пере

няли вь козаківь степові звичаї, почали водити но

зацькимь робомь своіхь збройнихь, людей. Все жь

таки старостянські походи на Татарь додали зро

сту іцирому козацтву, нко силі, що боролась изь

тією хижою дичею.

Предиславь той Лянцкоронський бувь лицарь

старосвіцького литовського роду Збигнівівь. Брати

его сиділи на високихь стольцяхь у нороля. Довго

пробувавь Предиславь у німецькихь земляхь ли

царюючи , а лицарство вважали тоді наукою зь

наукь, ходивь и вь Палестину , Татарву жь на

вчивсь воювати підь рукою преславного коронного

гетьмана, князя Острозького Костянтина Ивано

вича. *) Оттакий же то бувь той воінь, що кругь

вго купились Козак и и узгряничні старости, від

пираючи геть мусульманську силу. (Дальше буде.)

*) У Гвагнина написано: II р е ц л a в т.; Предиславомь

зве &го Стрийковський.

*) Кronika 8 a rma cy і Europejskiej ete. wyd.

Тurowsk. 220—221.

*) Кronik а Р о 1sk a Вielskiego, 534.

*) Starowolski in В e11a tor. Sarm at. fol. 150.

ТОПЕЛ 6ьНИК 6.

(Баляда.)

На ліса кінчині,

За церквовь вь долині

Помеже буйними ланами

Блистає широка,

Незмірно глибока

Бе30дня своіми водами,

А верби кошляві,

Підгнилі, дуплаві,

Сторчать на около водиці, , .

Вь тихь вербахь ночами

— Говорять селяне —

Ночують які-сь упириці.

Всі листємь, прутами,

Корою й гиллями

Здаютця з'ь далека гр03ити :

Бурлакь щобь спрагнений,

Дороговь втомлений,

Не ВажИВСя ТаМКИ СП0ЧИТИ ,

А озеро теє

Глибоке, страшнеє,

Повсюда топельникомь зветця

Кг0 всі минаЮТЬ ,

3ь страхомь споминають

И хто то минає — хреститця.

И то справедлив0;

Бо чути — на диво 1 —

Що озеро чудомь повстал0;

А люде вже сиві,

0 дивнімь тімь диві

Говорять, що такь ся т0 склало:

Живь передь літами,

Ище зь ixь дідами,

Господарь маєтний, заможний;

Мавь хліба и солі,

Якь кажуть, доволі,

0днако бувь дуже безбожний.
0

Сміявся 30 всéг0.

Що тільк0 свят0г0,

А вь церкві не бувь якь вp0дився ;

Хочь повні стод0Ли

Мавь, предцінь ніколи

У нéго дідь не наживився.

И кожду неділю

Лeжавь у похміллю,

Або куда іздивь часами;

А вь божеє свято

Робивь такь завзято —

Ще більше, якь будними днями.



Не разь то бувало,

Якь свято настало,

Всі люде идуть ся молити;

Безбожникь зь косою,

Та вь буднімь ще строю

Иде на сіножать косити.

Мавь конi вiнь карі,

Волівь мавь три парі,

И пса мавь зь чорними кудлами —

А люде ся кляли

— Та добре вже жь знали —

Що песь той бувь. . . (духь святий зь нами!)

Шоважниі люде

Казали: „зле буде,

Покайся, бо Богь покарає!"

А вінь не зважає,

Ище ixь и лає,

Ище ся изь нихь насміває.

И такь то тревало

Літь, кажуть , не мал0 .

Якь нехристь сміявся зухвалий;

Ажь перебравь міру,

А Господь невіру

За чинь скаравь дуже лукавий,

Якось разь вь самую ,

Неділю святую,

Саме Вь Велик0днеє Свят0 ,

Ставь дзвінь голосити,

Та й вірнихь просити,

Щоби ся сходили богат0.

И старці и діти

Спішатця молити

И паску извозять волами;

Нема лишь 0ДН0Г0

Безбожника т0г0 ,

Що Богу злорічить словами!

Вінь плуть изладжає,

Воли накормляє,

Потомь ixь виводить 3ь обори. . .

Та й суне на поле;

3ь нимь песь — та й п0в0ли

Пустився: щабе! ге! и воре.

Ажь ту затреміл0,

Вь землі задудніл0 :

Волиска Зачали ст0Гнати,

А песь брехавь страшн0,

Безбожникь ужасн0

Вразь зь плутомь зачавь западати.

А зь нимь ціле поле

Запалось пов0ли * :

И води все заразь залляли , , , • в -

Й вь памьятку тую .

. Безодню цілую * , ,

Топельникомь люде назвали,

И все вода тая

Така щось гіркая

И дна ій не можна дістати;

И все ся такь бурить, - *

Хвилює и хмурить,

Що тоді на ній и плавати.

А єсли часами *

Який зухь веслами

Лице іі хоче пробити:

Човень поринає, -

Смілокь потопає,

И гине у хвиляхь сердитихь.

4}Крімь того зь безодні

Що-рікь, вь великодні

Три свята, виходять слова все

Середь шуму й гуку

И лопоту, стуку

Виразно: собь! собь! щабе те!

Такь повістку тую, - - * :

Дословно, цілую,

Всі люде собі повідають,

И озеро теє,

До нині страшнеє,

То шельником ь всі називають , , ,

В. Лугаковський.

С.МІДИ ПОГАНСЬКОЇ ПР00ВІТИ НА РУСІ

ведля народніхь пісень, повірокь, сказокь и

историчнixь записокь написавь

6вгeний Згарський.

(Дальше.)

Небесний огонь за громами спадаючий на зе —

млю, походивь одь Перуна. Перунь. Жничь, Прове,

то небесний коваль , которий молотомь спометавь

громи на землю. ') Бувь вінь у напиxь погань

найвищимь Богомь, которому на честь горівь ві

чний, неугасаємий вогонь изь дубини. Перунові

поставивь Володимирь-хреститель кумирь у Києві,

*) Nowosielski, Lud. ukr. Т. 1. str. 63.
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/ а Добриня у Новгороді. *) Державь вiнь вь одній,

руці камінь у виді палающoі блискавки. *) Перунь

убиває громовою стрілкою, запаляє нею дерева,

доми. Громового вогню, не годитця гасити, бо вь

німь він ь сідить. Якь кого грімь забьє, той ща

сливий у Бога. *) Якь перший разь на весні гри

мить, изь каменемь боротися, щоби сили прибуло;

учувши першии разь громи, на землі качатися, то

крижі не будуть боліти. Якь гримить и блискає,

не можна, щоби вь хаті бувь песь, бо грімь у

хату ударить. Якь на весну перший разь гримить

надь лісомь, легко буде можна злодівь виловити. *)

Неправого ложа діти не мруть своєю смертим, а

Перунь ixь убиває. *) Перуномь кленутця и нині

люде наші; такь нехай мене по тій правді Перунь

трісне.

Изь всіхь тихь наведенихь повірокь пізнаємо,

що Перунь бувь богомь тілесноі кріпoсті, правди,

закона и права. За его именемь становилися суди,

підь его охороною стояла всяка власность. Перунь

звіщавь людямь якь урожайне буде літо, бо якь

гримить, коли ще заморозь тримає, то буде рікь

голодний. °) Дубові ліси, гаі, дуброви, посвячені

були Перунові. *) Вь честь Перуна посвячена була

на Шлезку гора Соботь, зачимь вь одній руській

пісні споминаєтця : Громова Собота. Межи Ляхами

по нинішний день обходять празникь Соботки и

палять вогні на горбахь. °)

Числені повірки межи народомь нашимь стя

гаютця на залізо. Віроятно мало залізо у поган

ськихь часахь велике обрядове значінне. *) Щоби

мерлець не ходивь по смерті, треба положити за

| лізну косу у порога. На святий вечерь босими но

гами залізну косу топтати, не будуть боліли ноги.

Рискалемь волочити не можна, бо не будуть ко

рови молока давали. Щоби піймати чарівницю, за

стремити серпь у стріху хліва ; полляти на серпь

гарячого молока, або набрати шпилект, до цідилка,

* та й у молоці варити. **) На згонення уроківь,

*.

1) Мonum. Рol. Нist. Аug. Вielowski, Несторь стр. 622.

*) Stryjkowski. Кronika, p. 148.

*) Дрь В. Лучаковський, рук. збор. пов. Ч. 14. 15.

*) Дрть В. Лучаковський, рук. збор. шов. Ч. 243, 249.

*) Записки рукоп. П Білінського гимн. ученика.

*) Дpь. В. Лучаковський, рук. збор. пов Ч. 54.

7) Locus ille (і. е. nemus dicatum D ео Рroven) sancti

пmonium fuit universae terrae. Неlmold. І. С. 84.

8) Я. 6. Головацький Очерк. старосл. баснословія. стр. 16.

*). Nowosielski, Lud. Ukr. Т. 1. eтp. 64 каже: Zelazo

byko zabronione przy wyrabianiu ottarzy kamiennych і przy

wszelkich obrzedach religijnych. Нo cя самовольна гадка не

дасть нічимь Д0КаЗаТИСЯ.

1

застромлюють, ніжь у одвірну. Вержехто свяченимь,

ножемь де вихорь, врутитця, то пробьє чорта. Ка--

мінь и залізо стоять у самій тісній, звязі. Свлада

ючи святу клятву, клали наші поганські предки

своє залізне ружжє у кумира Перунового. Такь за

лізо якь и камінь, почитали за святі вещи Перуна.

Гуцули наші на маковійку збираютця по трохь

разомь та й клеплють клевцями каміння. ") У Пе

руні почитали погане наші небесного мистця, За

нимь настали межи людьми штуки; тому-то про

ковалівь такь много нагадуєтця у численнихь сказ

кахь. Коваль той, которого нагадуєтця вь сказці

о змиєвімь валі, випливь изь всіхь тихь мислей,

зьображений, які віра у бога Перуна вь народі изь

Ча020МТb ВИК0Ха.Ла.

Сукромі поняття ділались живими божими

истотами, зачимь кругь богівь ширшавь, а рели

гійна почесть прибирала обрядову розмаітость. Таке

розплощеннв, одноі божоі истоти у многихь бо

жихь постатяхь, природне було кождій поганській

вірі, бо вь мірі, якь заявлялися сукромі сили, одно

шeнo ixь до сукромиxь истоть. Тільки тимь ро

бомь поганські боги могли вплинути на учинки,

помишління та й обичаі змислового чоловіка, якь

заявились у самій живій, змисловій постаті.

Коли громи, блискавки дали змисловий спо

відь идь зьображенню Перуна, то мала й туча,

бурн, вітри свою божу истоту. Такимь богомь тучи

та й вітрівь бувь Стрибогь. Повінь, доць, вся

вишня вогкость, походила одь Мокоша.

які не заявлялися сили, чи на воздухахь, чи

на землі, чи таки поміжь самими людьми, безь ладу

вони не жили. Жива сила ишла за ладомь. До

ладу спонукувала чоловіка любовь; за любовью

становився и ладь. Ладь и любовь, ті дві могучі

-

сили , походили відь божоі истоти .laдо и Живь.

Теє божество творило такожь и красоту; мало воно

уділяти всяку роскопrь и щаств; самимь живимь

величавимь образомь его була весна, а новоженці

найбільшу честь ему віддавали. Піснями да тан

цями, прославляли ті божища; до нині певний родь

співання зоветця у народа нашого ладканнемь. Лад

кають при весілляхь та й при обжинкахь, за

чимь оба ті обряди, обходилися вь честь Лада и

Жива. *) (Дильше буде )

10) Дрь В. Лучаковський, з6op. пов. Ч. 210, 220, 221.

4) Сесю подію записавь у своімь рукописнімь збор

ничку СоФроний Вітвицький, піпь изь Жабьего.

*) Я. Є. Головацький, Очеркь старос. басносл. стр. 24-26.
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О нтькоторьxь Фонетическихь и грамматиче

скихь особенностяхть южнорусскаго (малорус

скаго) язька, не сходньixь сь великорусскимь

ПИ П0ЛН»СКИМТБ. * **

(Дальше.) *

28. Образованіе существительньixь, кончащихся

на енко вь смьслЬ происхожденія, откуда возникло

множество малороссійскихь Фамилій.

29. Множество уменшительнихь, напримЬрь: на

онько, енько, онька, енька и проч. напримьрь: коза

ченько, голубонько, дівчинонька, головонька; отсут

ствіе великороссійскихь окончаній, напримьpь на

ушка и другихь , и польскихь на екь, ечка, и на

инчикь. Окончанія на окь и икь существують какт,

и вь великорусскомь, но нерЬдко замЬняются одно

другимь; напримьpь но великорусски конень, по

малорусски коникь, по великорусски садинь по

малорусски садóкь. Множество другихь онончаній,

напримЬpь на ечко і віконечко, ненечко, матіночко.

30. Существительньія средняго рода на я, имЬ

юція окончаніе, во множественномь числЬ, на ята,

и уменьшительнья, составленньія изь множествен

наго числа на ятк0, хотя не чуждь соверішенно

великорусскому и равнозначительнь польскимь на

ig, igta или iatka, вь малорусскомь любимь и упо

требительнь даже для неудушевленньixь пред

метовь: дівча, дівчата, дівчатко , дитята: кошеня,

кошенятко, горіца, горщата, горщатно, кухля, кух

лята, кухлятко, коліща, коліщата, и проч. и проч.

31. Образованіе, изь старославянскихь словь,

кончащихся на ль сь предьидущею согласною, сво

еобразньixь окончаній со вставленіемь гласной,

напримірь: журавель, корабель.

32. Окончаніе существительньixь на ка, га,

и др., имЬющихь, большею частію, смьсль бран

ньій или презpительньій і гадюка, злюка, падлюка,

птьянюга, волоцюга, козарлюга, котюга. - *

33. Онончаніе на пці, ранносильноe стaрoслa

вянскому и великоруссному иа сть, напримЬрь: му

дрощі, жалощі, любощі (накь вь словЬ о пльку Иго

реву). Зти слова употребительнь тольно вь множе

ственномь числі , но есть нЬкоторьія и вь еди н

ственномь, напримірь: кунць, гордошць.

34. Удвоеніе вь окончаніяхь, согласной соедн

ненной сь іотою, вь тЬxь случаяхь, гдЬ вь вели

корусскомь (и другихь славянскихь) она не удво

яется ; напримЬрь: суддя, багаття, знаттн, вороття,

подружжя, насіння или насіннє, дівовання, гарбу

зиння, жабуриння. Сюда принадлежать и тЬ слова,

которья возникли зтимь способомь изь словь сла

вянскихь на іе и еніе: спасеніе по малороссійски,

спасіннн, кopeнie—коріння, каменie— каміння, еван

геліе— евангілля. (Удвоюваннє суголоснихь у сущ

- * t -

никивь середнего роду єсть давнею власностю мало

руського язика и уживалося, майже шовсюда, вь

давніхь козацькихь літописяxь. Ред.)

35. ОтсЬченіе слова инь вь словахь, коича

щихся на втоть слогь, напримЬрь: самаританинь,

римлянинь, по малорусски самаритань, римлянь

и проч., также книжное, вообще чуждoе народу, его

названіе малороссіянинь, вьіговоривается мало

росиянь. *

»

36. Сохраненіе гласньixь вь именахь окончи

вающихся на согласнья, напримЬрь: Петро, Павло,

Дніпро. Вообще вь" противоположность великорус

сному и польскому малорусскій язькь любить окон

ЧаН1Я На Г.ЛаСНЬНЯ.

37. Употребленіе винительнаго падежа сходно

сь именительньімь вь одушевленньixь предметахь,

согласно древне-славянскому, напримЬрь: зібравь

козаки, та вийшовши у поле, побивь татари.

38. Приставленіе разнаго рода придьханій: в,

г, й, л, напримЬрь: вінно, вінь, гарапникь, гармата,

вулиця (также юлиця), ледві.

39. Удержаніе, вь косвенньixь падежахь, глас

ной именительнаго падежа во миогихь такихь смо

вахт», гдЬ вь великорусскомь и польскомь она вь

пускается, оть чего происходить нетерпимое мало

руссами стеченіе согласяьixь, напримЬрь: на лобі,

у роті, по лéду, крізь рови, вмісто: на лбу, во рту,

но льду, по рвамь. *

40. 0вь измЬненное вь івь вь родительномь

| множественнаго числа: напримЬрь: волівь, лугівь,

чоловіківь; употребляется во многихь случаяхь, гдЬ

вь великорусскомь нЬть на овь, напримЬрь: старо

стівь, синівь, братівь, вмЬсто: старость, сьновей,

братьевь.

41. Окончаніе родительнаго падежа единствен

наго числа на у вь гораздо большемь числЬ слу

чаевь чЬмь вь народномь великорусскомь, напри

мЬрь: дощу, розуму. *

42. Удержаніе старославянского дательнаго на

0ві и еві (также ови): богові, козакові, коневі, и сход

ство дательнаго сь творительньімь: обь козакові,

на доброму коневі.

43. Удержаніе старославянскихь звательньixь

на 0, e, у и ю, напримЬрь: жінко , сину (и сине),

земле, коню,

44. Вь тЬxь существительньixь, которья кон

чаются вь именительньїхть на гортанньія, вT, зва

тельномь, онЬ, согласно славяно-церковному, измЬ

няются вь че, же, ше и проч. напримЬрь: чоловікь—

чоловіче (и чоловіку), ворогь — вороже, жониxь —

Ж0НИІІІ6." і "" -

45. КромЬ единственнаго и множественнаго чи

сель, вь малорусскомь язькЬ многія Формь двой
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ственнаго числа несравненно сильнЬе, чЬмь вь вели

корусскомь и вь польскомь язькахь, напримьрь:

очима, дверима, плечима, грошима, дві рибі, прости

ралі и т. д).

46. Сохраненіе вь прилагательньixь окончаній:

ий и ій мужескаго рода сь отсутствіемь усЬченна

го, а вь женскомь и вь среднемь длиннаго и усьчен

наго на ая и a, на еє и е: добрий (нельзя ска

зать добрь), добра (добран), добре (добреє); синій

(нельзя сказать синь), синя (синяя), синє (синеe).

Исключеніе для мужескихь родовь составляють

немногія вь пЬсняхь, сь измЬненіемь ударенія: зе

лень, молодь, пливе човень людей повень.

47. Окончаній прилагательньixь на кий гораз

до больше чЬмь вь великорусскомь и всЬ онЬ, ис

ключая уменьшительньixь, имЬють удареніе на по

слЬднемь слогів, напримЬрь: швидкий, гнучний, прут

кий, говіркий, и проч.

48. Удержаніе вь іприлагательньixь во множе

ственномь числЬ для всЬxь родовь одннаковаго окон

чанія, и прeимущественно вь усЬченной ФормЬ, на

примьрь: червоні и червониі чоботи, ягідки, зерна.

49. Своeобразная Форма числительньixь имень,

напримЬрь: дванадцятеро, двадцятеро и двадцятір

ко, тройко, двойко (двійга, трійга и т. д.)

50. Составленіе многихь мЬстоименій на свой

особенньій ладь, отличньій оть великорусскаго и

польскаго, напримьрь: той и ті, цей, оцей, що-вінь

(=которьiй), оттой (=оньій), який, деякий, (=кой

кто), абиякий (=кой-какой), якийсь, наський (нашь),

васький (вашть), ихній и проч. (Дальше буде.)

К0Р0 ТКА МСТОРИЯ СЕРБІВТ,

відь найдавнійшихь гасівь до р. 1389.

(Конець.)

Рівно окремою дорогою піпшло и полнтичне

життв у Хорватівь и Сербівь; у Хорватівь розве

лося воно пишно и велично по-бічь західнихь дер

жавь, змагаючися зь ними вь обьявахь могучості

на-перейми; Сербівь же не дотикали такь чутно

ті розмаіті подіі, котрі на вь-круги іхь доверша

лися. Хорватсьне паньство процвило несподівано

скоро. Держнславь звеличавь себе урочисто титу

ломь короля и запанувавь відь границь Каринтиі

надь цілою Дальмациєю и поріччямь Наренти. Че

резь те зайншла Хорвация вь спори зь Венециєю ;

не остоялася проти неi и сполученихь зь нею ла

тинськихь мість и потерпіла много відь гордови

тихь владикь латинськихь. У другій половині ХІ.

віку піднялася ще разь Хорвация до блеску — але

тільки поверхнего; діставь бо володарь іі Звонимирь

відь пани Григория VII. корону и булаву (р. 1076)

и бувь відь него яко король потверджений, за що

мусівь папі запрнсягти вірність и послушеньство.

Но при кінци ХІ. віку подали внутрішні неспoкoі вен

герському королеві Коломанові причину и зможність

замішатися у заємини Хорвациі и шо ошанованню

столиці (Старого Задару) зробивь вінь конець по

литичній самостійності хорватського народу.

Вертаємося у нашімь историчнімь огляді до

Сербівь.

* По наконечнімь приймленню християнськоі віри

заняли цілу ділальність Сербівь на довгі часи війни

зь ixь сусідами Болгарами. Великий жупань Вла

стимирь (836—843 р.) добре відперавь напади Бол

гарівь и &го сини Мундимирь, Стоймирь и Гойникь

славно боролися зь Болгарами до р. 860. Зайшли

же потому міжь ними суперечки за верховне па

нованнє, та й черезь те повстали усобиці довгі и

незгодини для вітчини. Наконець Петро, синь Гой

ника подолівши братівь стриєчнихь дійшовь до

найвищої власти (890—892 р.), и черезь 20 літь

панувавь супокійно вь згоді такь зь Болгарами

якь и зь Бизантнйцями. Року 917. зачавь війну зь

царемь болгарськимь Симеономь, попався у неволю,

де его и замучили.

Слідували тому внутрішні розрухи у державі и

нові війни зь Болгарами, котрі тимь закінчилися,

що Сербию підбивь р. 924. царь болгарський Си

меонь, спустошивши іі майже до нащадну. За де

сять літь ажь мігь Чеславь, внукь Стоймира підь

опікою Бизантийцівь свою дідівщину зновь опа

нувати. Войни зь Болгарами продовжалися и за

его наступниківь до самого знищення царства Бол

гарського р. 1018. за цісаря Василия, котрий такожь

и Сербию провинциєю бизантийською зробивь.

Тоді місто войнь болгарськихь наступили війни

зь Бизантийцями. Року 1043. Степань Богиславь

вигнавь намісника бизантийського, а его синь н

наступникь Михайло (1050—1080 р.) визволився

цілкомь зь підданьства бизантийського, звеличавь

себе царемь Сербськимь и нко такого узнавь его

папа Григорий VII. Наступили потому розличні

війни внутрішні зо всіми лютостями, а починалнся

вони понайбільшь зо спорівь о тронь; до того

прийшли ще війни зовнішні зь Бизантийцями и

тягнулися ажь до р. 1165, коли Степань Немания,

добувшися зь підь бизантийського пановання, зіставь

княземь Сербиі. Бувь вiнь основателемь династні

Неманичівь и держави, котра відь столиці княжоі,

міста Расси (нині Новий-Базарь), звалося Великимь

Жупанствомь Раськимь, а пiзнiйше царствомь Сер

биі або Рассиі і назвисько те перейшло відь сто

лиці до народу, которий дотеперь ще заховавь на

зву Райцівь у полудневій части Сербні. Найстар
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пний синь Степана вступивь на тронь р. 1195., а

р. 1222. вінчався на царя присланою зь Риму ко

роною. Підь нимь и

Морави, ажь до границь нинішнéі Болгариі, де вь

перідь сиділи болгарські Славьнне. Такимь спосо-

бомь розвився тамть такожь сербський диялекть.

Кромі того розширилася держава и вь инші сто

рони вже за Степана, а ще більше за царівь Ми

лютина и Степана Душана. За панованнн Степана

Душана (1336—56) було сербське царство на вершну

своєi могучості. До него належала не тільки ціла

Мацедония, Альбания и Тессалия , але и північна ,

Греция и Болгарин, Степань Душань, видавши

порядні права и статуть „Законникь Душанівь" на

званий, піклувався науками и торговлею, звеличавь

себе титуломь императора и поділивь Сербську,

державу на намістництва, але тимь давь вiнь и

початокь іі упадку. Вже синь и наслідникь его

Урошь V”. стративь більшу часть завоеванихь про

винций за-про внутрішні чвари, котрі стали роз

дирати Сербию и подавати іі на кривду и поталу,

постороннихь ворогівь. По Уроши вигасла династин

зь Лазаромь, котрий зь початку панувавть щасливо.

але пiзнiйше не видержавь борби зь Турками и

самь згинувь вь битві на Коссовімь полі (15. Чер

вня 1389 р.) Султань Баязеть поділивь Сербию межи

Лазаревого сина Степана и знтя Вука Бранковича.

Оба мусіли платити ему дань и служити ему війсь

комь. Відь того часу не змогли вже Серби осво

бодитися зь підь кормиги турeцькoі, та місто власну

свою державу обновити, судилося імь пособляти

могучість турецького царства, * , * , ,
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Зь народніхь усть. * , а

К 0 л яд a.

Изь збірника Євгения Желехівського.“)

Ишовь Ивасенько черезь лісенько,

0й здибали єго три розбійники,

0й взяли єго ревідувати:

„0й ци маєшь ти матінку вь дома?“

— „Є вь мене матінка ясне соненько.“

Ишовь Ивасеньк0 черезь лісеньк0 ,

0й здибали єго три розбійники,

0й взяли єго ревідувати;

„0й ци маєшь ти батенька вь дома?“

— „Є вь мене батенько, ясний місяченько.“,

Ишовь Ивасенько черезь лісенько

0й здибали єг0 три розбійники,

* „0й взяли єго ревідувати :

„0й ци маєшь ти миленьку вь дома?“

за его наслідниківь заняли

Серби краіну на всхідь відь Ибару и долішнеi

нто-то идеть. т а н , *

— „Є вь мене миленька, ясна 30ронька,” , ,

А за тимь словомь бувайте здорові,

Здоровля вь той дімь на челядоньку,

Щастенько на двірь на худобоньку.
- - і , і .

* % • * в

а 4 к.

*і - * « «

**} - в : “. *

:-----, * « і н і t

охрімь на ярмарці.
(Драмашичній обравак% в? щpérд дiяx3). .

Д І Я Д Р. У Г. А. є 4 га 2, ... і

Ява перша. Та т а р е н н о, Со м о в ьє в в. " ,

(Тапааренхо, за нимь Соловьєвь — оба в» погодній амуничні):

Т а т а р е н н о. Ну слава Богу!.. Воть мь на

конець и на квартирЬ, хата знаномая Качана; ву,

Соловьень, на молитву. (здіймаюaь обакиверим хресаяшця.)

Теперь амуницію, долой! ружье на пoкoй, можешь.
отдьixaть воть зд ісь (caавляшь бружив вь уг0.1ь.) Гей!"

хознинь! хозяйка! Кто небудь... (заглядає вь сусідну

кімнату). Что за чорть! НЬть дуuи, ровно какь вь

оставленной Турецкой деревнь. Нy, ніть и судан

нЬть, нЬчего дЬлать... подождемь. (сідаютьоба у сполу.)

Солов ь є в ь. А что Степаничь, кань ть ду

маєшь? не худо бь теперь и мурашку пропустить

вь горло , да хоть не много понабить наши" чама

день. ВЬдь я псь утра ничего еще на зубахь не

держаль, ажь свербять бЬднажки.

Та та р е н н о. А у тебн, подь чась зубь тон

чешутся ? подвернись при случаЬ нашпому капитану,

онь тебЬ сь больпою охотою почешеть. ха, ха, ха!...

Соло в ьєв Б. Аxь Степаньчь, я смотрю, хоть

ть и самь хохоль; а все здtsсь не то, что бьiло

вь.Яссахь ! 9xь сторона, по горле вина, пей не

хочу! А коконушки то, просто нашему брату бьіло,

разливное море! Нашь напральньій говориль, что

у него оть стакановь мозbльі на губахь поділались:
право. V. . Ром, н и н н *і

Та та р е н к о. Мало чего ньть. Послушайка

Соловьевь, воть дЬло вь чемь. 1і родомь изь зтой

самой деревни, Не знаю, есть ли, у меня туть ро

дньie? Старика т давної уже ніть, а можеть бьiть

мать, да еще кой-кто остались вь живьixь! Такь

я хочу прикинуться, узнають ли они меня ? От

пустили оть себя, почти мальчинкой, а теперь,

слава Богу, и здоровье Государю, я ФельдФебель,

такь наверняна сь такими бакенбардами и усами

не узнають до порь, до времени, дани зтоть ру

бець черезь все лищо номонеть. Хахль наши —.

народь простодушньiй ,,. недогаду котен , а я то —

каждого изь нихь узнаю. Такь ть ради такого

случая, не назьівай меня по Фамиліи, а просто Сте

паньiчемь. понимаeniь. — * : . “ь

С о л о в ь вв ь. Слушаюсь Степаньчь; да вpть

а: " * «

н -

* Ява друга, в - -

Ташаренко, Соловьєвь. Оксана входитиь и кланяєatця. :

-О н сан а. Здравствуйте, господа служба, e- i

Т а та р е н н о. Здравствуй хозяюiмка. (зь сиорону)

Боже! не можеть бьiть ! Да, точно, зто, она, моя

Оксана ! Неужели она за Качаномь (до 0ксани ) что

матушка, ть хозяйка, что-лін 2" * * ,

() к c а н а. 9ге акт. ", С. А

Та та р е нік о. А хозяинь то гдЬ? і я

*) Ся коляда записана вь селі Кудобинцяхь, підт, Збо

ровомь, Золочівського околу. — За кождимь віршомь по

втаряєтця : „Та не самь я, ой та не самь я собою у тімь

лісоньку загину." *

і ві і



„дн...

Нд- огне-аммиака“, добротщгутородъ-на ярма

арен, та кто'тотнщчщшоъ шиъгзробмшь? Уже

сёгодиі третій день, «якъгёрь'нона,.пйчого‹въ голову

пе приберу, де віиъ'! Командно бунту городі

'а'ь нашого села, всі' покер-митці: бгопома.

'гітар-Вниз: (аъ сторону?) Боже, ‘дёй‘силы пе

ренести инЫ._Это она! Мон’шидаи Оксана! Она

"вяена‚"Ц’жёк1а' „мы дур ка; пьітницьї. ‘НЪтъ, не.

‘признайосйьр‘й. 'Лучше чб турецкие 'ндро" разор

Шайо"Ееййзйа‘йаёти;ги‘ЁМЪ"в%д‘Ь‘Ё‘Ь"Мой) нохаиую эа

"отьни'ьі уродин: (до диетой) Ио” плохд'хоанй'тёы

"А'мознетъ'быть' он “сего'дъїяйиернетсщ матуніна:І
їкакъ'_їб'ьтїїн'гімтїЇчего"'поі;сть`§"'Ы' то~`мь| порядпоъгь!

крою/поданной "Д; ' " ' г‘ -` ~

' ' " _ 'Он с'ан а: 3аразъ, ‘дабрьдтз (едим и до' тебе :)1
' А тигігі;І 'часоьії' спитаіоі; 'чи Же ‘анйю-гь‘ вони чого:

ґцројцоэігб [Грифіхфуиосієдш ангинами ряда.) _

_, одо въаевдгпда.‘ хронјіопдна; посиорјъе'- 4,110

„чекісти а „тешит Ч тиші; дав-Юдіта ‘сит

_;нцдыкъйойіъдун: трубятъ и барабаннть.є т; _ І

. шиитов че эмитенте Рогнтонччј

инв-11 ‚шк. сні-і
` "Т ' ‘2 Р: інша `

. 9:8}!ещед_ЪКомбщарущщщщ; НРчего, ‚матка,

Іпысидотіщн, народі. ‚не переборчивьін; нать` кито

,чьк, хоть дораднидць бы крніна ’.5‚1‚1а-нолно. З 5

0 к са н а. (цідмдшиь' до подранка): Посіозиольтеі

-ттщт“тощомвстончкінт. ‚Дн тете ?

ч! тлѕке?.~--,.. ._ и;

Ма р едз‹‚°:‚..1"ч г. вечерним

-9!'°ду'!`ь‹ НЧ ЗРНЧНЁЪ-ЁРЧТР'Р‘ЗЁЪ

леев днищам чтит-1 дн- -‚ _ д _. .

Оксане. 3ъ_1уречиры ?...\.1`акъ мАоэрс їна'ь ви

. дате, твердо. от. нащрро'ґсщні` туди Їн'ь огиади:

доробка срчцщ. Яга-гнома. ще ‚гать очи ш“? ,
Даз'крехнно., (оміицмнить.),А амъ в

и

 

мыботы

Іа. І 'І

‚а с. -

Прицеп мноф Ё

было, „катушкам ост; не тяготеть о. *
побито, много н рорртрл9Ђ`„..' 4 " ^

_, Океан;ч “ъ черт). 941

„дрёма! За що'ніъ _ёго кбнвтнч μ „‚

Соло въвв'ь. _ Но; врйнэь' мртущ

4шнвают'ь за ч'цоІ и про что. `_лод§ернудрп, подъ

нулю, никто `неданновртъ; отчрго, недкл'ь ен дороги,

с!

ЗЇЁЁЁЁІФГррьд'рицн.

За Ђ 9245? Ё'Ё‘ЧЪ" те " `

1.! "3-1 А' т'

цв, _НЧ спра

В‘Ьдк она дура, какъ г,1|етнт"ь_ торгово кеіомочь син

ст-тъ, ниту шиш гетте- ‚‚ ‚. ‚ ,
` А і

'І а т а р е н к о. А. чтр _:'созпірпрнаъ 1 рнць уотот'ь,

дакъ ты зооещь его, оно. 'тебіь' б'рнтјь,'.чтр'др?

Оксана. 1- добродію'.;ц„'_ ц и І” и

. тата-тим- Шт; г? чо Ремені.: ' Ч

. гОксан'щ (сама: счет); 1:7 __ ,._

. Тдтаренор... ‚акт. не уди-тор І

дюбсанмй? хна ему щд'угшмъ А сказки ь; хознюшка,

не грфц- тобі: ,аа,_ото? дднудебе есть кого

_мо6ить... „ . „д „‚ ' „,..,., І; „ ‚..`\ .

_ Содов'кевъ.” „Да, да, матушка, муэнъ хоть

ликами будь `шнтъ, ‚а‚'все‚онъ музи., дескать твой

ротнын командирь„,.‚дд д _ І І І . І [д

Оксана. (31. „подожди 'Га ні., то и... то в...

такъ спитала. е ‚Тацъ ви не знали, добродію!

Содрв'ъєвъ. Эхср'! „чуднаадтцхозгійіщ Ну

“говор-ц щ ‚теорема то» был, Перше?

Оксана, А хто'ищего зна въ` якому?

- _. .С.о.докънвъ._Не„анасц11ії-§ї9`._П/ітё°і ну не

- поникшим: въ кшйонъ бш'ьпдивизйи?‘ ~

дом а н а. А 'Богъ “же его свята;

...‘:г :'ъ_‚‚\'‚ . ;‚‹

.6ыв1р‚|и твои

'| А

І' 6 о а о в Ъ в в ъ.

коиъ попу?

Оксана. Та й про те не знаю.

С о л о в 1.8 въ. Вотъ пот'ізшная хохлушка, ну

да как'ь его оаиилйн, т. е. прозвище? ._

Оксана. Прозивяетцн нінъ 'І'аторенко,а

по вудишнмьу Руд з-н къ. Стара его мати и те

перъ живе, от'Ь то що хата по за вербами, (указує

въ ліки.) а іі сёгодні сказала, що до кю'ь прийдуть

москалі, то вона й просили щобъ роспитати про

«іі- сина. (глядим ніким) Ось бкчъ, вже чоловікъ

мій йде якъ ракъ. (тбішє.)

Ну, по крайней и'Ьріъ, въ ка

}. ‚1.
і.. 1

`

Ява трети. Татаренво, Соловъввъ.

"Г в т а р е н к о. Эхъ, Соловьевъ І'оидно недолн

мои! Это была моя сушеная. ‘Накъ мы любили другъ

друга, т. е. сходи брат'ьпоседу, да хоть еще верстъ

за сто кругомъ, такъ не найдешь такой красавицы,

а добрая какая! (щрясе гаммою). И теперь замітил'ь

ли, что сквозь слезы раскрашивали обомнк? Без

таланнап моя Оксана! і! знаю ее, она горько тер

пить. Еевіѕрко принудили старими вмйдтк замуакъ

за отого-Ііачонк!... Окъ еще был довольно заш—

-ч‘очишгьвъ скорости носик смерти своего отца.

Но'глупому сыну богатство не въ прок'ь. Эге, братъ,

тотъ самыйІ Вачанъ, что, покинешь-ли, въ городъ

«вепрачпродавалъ ?

оСоловъовъ. А. а, молодец'ьі Вотъ тіїи

штука. Да какъ эке намъ отд'Ъдатьен то от него?

‘ Татаренно. А потъ как'ь! Я бы кожетсн съ

'горача такъ вотъ и бросился на него; убилъ бы

паналью, но видно божья вода на то. ‚Швакемъве,

посл'Ь дороги можно и отдохнуть. (цде мшдестщиіш)

Соловъов'ь. Впрочемъ, отъ хохловъ отбоя

ритъея не штука.4 Вотъ наприм‘връ: идучи- здіъсь

Іпо деревнимажу; гусь аасиъкиваетъ себв по улицці.

Я его и поймал'ь` думаю себіъ: 'го-то будеть у

меня славное жаркое! Чортъ нададъ какую—то ста

‘.‚ і`

о-І:

1 'рую відьму; выскочила со двора, и закричала во

все ГОР/10 (цигдідує) москалю! МОСИМЮ! на ЩО Т-ы

взявъ мою гуску? Что будешь ‚Издать, надо было

отъ нее отбопритьен, я и говорюбаб'в: да нешто

ото гуска? ту тьі пропасть! Я и не розгляд'іыъ, а

право думал'ь, что это гусак'ь. Ну, чортъ съ ней,

' млн гуска, возьми ее себцин'к отой драни, говорю,

не надо. .

"Гатаренко. Скорііе ложись, вот'ь идутъ,

притваримся, будто спимъ: иослухаемъ, что ота ду

роцнап банька будеть толковать? (смыт... „шкода,

кладешця.)

Ява четверта.

ОХРЇМ'Ь (входить сердшпий), ОНСМШ за НИМ’Ь.

Оксана. Та сказки, Бога ради, за що ти про

давъ паприка?

' 'Охр1 Ы Ъ. (рпадГвшошсь и кидают зміст) свищу, по

шомъ шапку) МОВЧИЁ...

Оксана. Якъ таки мовчи? А придиоо за що?

Охрімъ. 'І'а мопчи, назву тобі!

Оксана. А очіпокъ купипъ? чи хустку?

Ох рім ъ. _'І`а мончн, бодой би тобі загородндо!

'Гутъ другий день згіспи нъ роті не було, не спи

таош'ь: чи івъ а що, чи ні?

Оксана. Та чого ти такъ горлаыпъ? Хиба

в.

 

но- бачиш'ь. що онъ москалі сплять?
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Охрім в. (сідає у стола) А ти безь мене и

москалівь до себе понапускала; чи багацько іхв ?

О к сан а. Лишень двов.

Охрім в. Бачь! я й кажу що такт, ; лишень

двов; мало мабуть; накличь ще іхь! Чимь ixь у

біса годувать. Що тамь є? Давай мерщій, може

усе вигодувала москалямь. Ти мабуть до нихь дуже

ласа ? Гляди ?!

О в сан а. (aодав ему іспан) Та на, ненавіжений,

іжь. — ось тобі и кулішь и галушки; хиба ще

тобі трясці та болячки зь мотузкою? Сохрім» існі» зн

великимь скусомь.)

Ява птьята.

Охрім в , 0 к сан а. Вх одять Же в а г а н Та

та p ч н x a.

Татар чиха. Добридень : хлібь та сіль... ,

О в сан а. Спасибі, просимо сідати, та будемо,

якь кажуть, витати.

ЯК e в а га. Чого се ти такь довго барився 0x

ріме ? Третій день якь нема. Ми вже думали, ду

мали... всіляко думали та гадали. Голова хотівь,

якь сегодні не будешть, писати обьявленне.

Ок сан а. Его допитаешь ! Я вже питала, пи

тала, чи продавь що, чи якь ? Такь ні, каже мовчи,

та Іще й вилаявь мене, ні за що, ні про що.

Татар чи x a. Та може вінь не івь и не пивь

нічого; та ти бь Оксано поставила ему хоть пів

чвертки, то ему язикь розьвяже.

2К e в а га. А що то за мудра баба Татарчиха,

янь разь відгадала що дума Охрімь, гараздь и ми

таки заптьємо могоричи. Ану лишень Оксано мер

щцій. Чи такт, Охріме ?...

Охрім Б. (cміючись) Та бо....

Ок сан а. Оть и горівна , все вижидала мого

Охріма, все для него придбала. Думала собі, хто

мене оборонить відь напасті вражоі !

Ох рім Б. (cміютись) А мосналівь частувала? Гмь?

Ок сан а. Та цурь тобі и імь. Но скажи, за

що ти продавь веприка у місті ?...

Жевага. (обіймивь Охріма и парусипи, по кишеняхь)

Ой голубе сизий і нічого его шитати: потрусивь вь

кишеняхь, нічого не брязчить. Мабуть проціжено

черезь карчмарське сито ! —

0 к са н а. Розірвало бь его, нкь би все випивь!

Нo може москалі нкі вкрали...

Ох p і м ь. Ого! якь разь вкрадуть! Ні, не на

такого наскочили!

Татар чи ха. Та нігде жь діватись; коли не

продавь, так'ь пропивь, а не пропивь, такь загубивь...

Ж е в а га. Та воно такь и є, що не минуло

москалевихь рукт, ; а туди якь попало, то кажи що

пропало. —

0 x p і м ь. 9! нкь разь у мене вкрадуть ! Якь

же такь ! Ні чорта зуба, не на такого напали...

О к сан а. Та де жь ти бувь ? Що кь ти робивь ?

Ні товару, ні гропший. Господь же Святий его зна,

що воно туть таке є ! А веприкь таки москаля не

минувь, éго таки у тебе украдено.

Охрім ь. 9! украдено кажи кому небудь

иншому, у мене якь разь вкрадуть ! Ні, не на такого

наскочили, бо ! (встає з» бушелькою горівки) Ось Кін

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський, М. Коссакь.

Відповідає за редакцию : Ивань Микита.

драте випьемо по чарці, а потімь зь бабою по парці,

а потімь ать жінкою впьнть по пьять, а потімь

всімь по сімь, та ще на потуху по одній, то се

Лучше буде 1 (ньє до Жеваги.)

Жевага. И ce гараздь, що розумно то розу

мно (акв.) Скажи жь Добродію, уже жь нікуди шло,

що ти самь виторгувавь?

Охрім Б. Зі Нікуди правди діти, шило бачь

вь мішку не втaiшь. Та тамь, братіку, така чу

дасія була, що я зь реготу трохи кишокь не пор

вавь. Приіхавь я на ярмарокь, такь що й сонце

ще не сіло. Роспрягт, волівь, а самь и лягт, підь

вазомь. Народу чимало було ! 0ть я й дивлюсь:

москалі, зиркь, зиркь, зиркь — бачуть, стоіть візь,

на німь веприкь и прядиво. Вь нихь очи тань и

загорілись. А я дивлюсь; уже вони, пане-брате,

Ходили, ходили, ходили, ходили — до самісенькоі

півночи ходили, та ні! Не на такого напали. На

другий день, тілько що сонечко блиснуло, то мос

калівь висипало, кажу тобі, видимо-невидимо... Уже

вони сердешні ходили, ходили, вертілись — до са

місенького вечера ходили, та ні, не на такого на

скочили ! Я тілько лежу та регочусь. На третій

день , та жь зь ними стория, та медви-ледви бісові

москалі на третій день у вечері.. вкрали. Оттаке!

На силу Кіндрате у вечері на третій день вкрали
(реготеся.) *х

Оксана. Оть тобі и придбала! Ще й хва

литця, що его москалі обікрали. Заставь дурня мо

литися, то вінь и лобь собі розібьє.

Со л о в ь є в ь. (встає) Хоть складно да не ла

дно. Аxь ть хохлацкая ворона ! Воть каную без

дЬлицу сплель! Москалі вкрали !... Да на что имь

Твое прядиво, что они прядуть, или ткуть, что-ли?

РазвЬ то сь прядива у нихь амуниція?! — А они

и рть пораскрьiвали. И я, брать, только что изь

города, сльїхаль кань одинь хахоль продаваль ве

прика да прядево; коли хочешь раскажу і

Ох рім Б. Та ні, добродію, цурь ему не треба,

ось бачь, мині и не вь догадь. (aьє до Соловєєва) Кете

лишень пожалуста, господа служивий.

Со л о в ь в в в. (бере килишокь) Спасибо хозяинь,

солдать оть чарки ник огда не цурается. Ну ча

рочка, слушай команду: скоримь шагомь маршь. (ньє)

Та та р е н к о. (всиає) Здравствуй хозяинь!

Ох p і м ь. Здоровь, москалю !

Тата р е н к о. Ну, Соловьєвь, ть подожди меня,

н сходжу нь капитану за приказаніями. (зь сторону :)

Ну, не придумаю, что дЬлать? Вьiйду хоть подь

шать на свЬжомь воздухЬ. Что дЬлается со мною!

Боже упаси ! ВидЬть бідную мою старушку мать,

видЬть мою Оксану. Признаться?... нtть! Лучше

умереть мнЬ на войнЬ. Охь, какть болить моe бЬ

дное сердце. Я солдать, ни за что не признаюсь.

9ксана и тань нещастна, а узнаеть... будеть хуже.

Я знаю еe. Хорошо же, лучше за жива справить

свои поминки. Зxь Гриць! Видно не вь рубяхЬ ть

родился, не Оксана твоя жена, а вЬрно пуля свин

цовая За чЬмь же такь ! Господи! родясь непла

каль, неплакаль кань докторь пули вьpьзьiвали изь

моeго тЬла, а теперь чудное дЬло ! слезь на глазахь!

Стьдно. Пойду Кь Капитану. (виходишь.) (Дальше буде.)

Лугаковський, Ом. Париицький, Дpь К. Сушкевиzь.

Зь друкарні Ставропитийськоi.

Дpь В.
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АмБР03ий ОСТАПКЕвичь.

0повіданнє Данила Млаки.

- ", "ч" N

(Конець.);

Три неділі минули, мовь три годині. Вь не

ділю, коли мали брати слюбь, виіхали ми чотирма

повозками зь нашого села до Хабайла. Приіхали

ми, а тамь намь назустрічь вийшли Сучавські музики,

старий Хома зь молодую та ще й гостей всіля

кого роду, пани й підпанки, сільский мандаторь,

окономи, днки та Богь знає пцо ще за віра. При

вітали нась щиро та повели у хату.

Незабаромь пішли ми до Божсі Церкви. Там

тешний пань-отець відчитали слюбь, промовили

гарно до нашихь молодять та всі гості роймь вер

нули зновь до Хомовoі хати. А музика не ріже, ні,

а бась не гуде, ні, а мовби за-одно говоривь: бу

тумь, бутумь, бутумь-бась нині люде втіха вь

наст,!.. . Мду й я дорогою та такий втішний, мовь

би мині рай Божий протворивсн, бо оженнвь я біду

та ще зь такою гарною панною. Справді взявь

соломьяний парубокь золоту дівку; а вінь уступивь

у законь, якь собака вь цнбулю і

На порозі привітавь старий Хома своіхь ді

точокь хлібомь-сіллю та двома-трема словами. Увій

шли ми до хати н посідали за довгий стіль. Усего

було доволі, що лишь серце бажало; були й страви

ситиі и вина чужиі.

Іли ми пили та веселилися, а тимчасомь су

чавський музина, сідий Ангель, такь смичкомь но

своій скрипочці витягає, що та скрипка мовь плаче,

та слізь немає. То заведе украінську думку, то во

лоську доинугору витягне, то зновь козака або ко

ломийки та, тобі серце у груди мовь ншнурочкомь

СТНГа6, :: " *

Снаaали ми спасибі за вечеру та повставали

зь за стола. Випрятали кімнату та за хвилю тань

завелося, що й старе й молоде нідь бони взялося,

що ажь хата обертнемь ходила, а ще до всего Ше

пенський дячокь додававь охоти, за-одно співаючи:

Ой дянь, чи не дякь,

Впала пліточка у сакь,

На ній луска золота,

Плітка красна, молода.

Щобь то таку и я мавь,

То бь я життє за ню давь !

Гуляй душа безь контуша,

Шукай пана безь жупана!

Ой заграйте цимбали,

Щобь ніжечки дрижали !

Нуте хлопці, нуте жваті,

Нуте погуляйте,

Одні плачте, другі скачте,

А треті співайте!

Иха! иха-ха !

А жартівлива мандаторова Чупурниха усе пле

ще у руки та приспівує:

Якь гулявь, такь гулявь,

Ні чобіть, ні холявь.

Ой журь, мати, журь!

Ліпший Русинь, якь Мазурь!

Якь я була молодиця

Цілювали хлопці вь лиця,

А теперь я стара баба—

Не цілюють, хочь би й рада.

— Наша панна Пелагия *

Мила, красна, якь лилия, *

И румьяна мовь би рожа -

Господарна та и гожа !

А нашнь пань молодий

Гарний, що лишь зь нимь жий ! *

Я его бь лишь за вусокь,

Сто разь, не разь вь губи цмокь.

На що мині музики і

Вь мене своі язики,

Я заграю й поскачу

И нікому не плачу.... , , , ,
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Оттакь - співаючи вхопила мене за руку и ми

обоє пішли коломийки, що ажь хата дудніла. По

гулнвь я собі тоді, що стало бь и на десять літь.

Утомився я добре та сівь опісля и приглядався,

якь гуляли молодші. Дивлюся, а мій Амброзий не

гуляє, ні , а такь ажь зь віри сходить; усе то ко

зачка , то коломийки та ще зь всілякими викрута

сами , а такь топоче ногами, мовь той циганьский

медвідь. Усівь я собі у куточку та лишь на се

глядівь, бо вже вилетіла пташка зь моei клітки ...

Мшовь сей козань, якь иншовь та пце й наша

коломийка, бо сего у нась и мала дитина гуляти

знає, але забаглося паничикамь якогось німецького

танцю Шт а й е р а, чи якь тамь его звуть. Пусти

лися , гуляють, критятця, мовь сновиди, мовь той

вихорь. Теперть, думаю собі, мій Амброзий спочине,

бо певно ще й не видівь сего танцю. Такь ні ! Бере

собі панну, а я сміюся ажь за живіть держуся. . .

Боже правий ! Якь пуститця, якь стане свою

панну на всі боки обертати, мовь на крилахь іі

носить, — то вь одвірокь грімнувь, що ажь хата

стряслася, то вь бась ударивь, що ажь верхне дно

заломилося, а вiнь все гуляє та гуляє. Що его пан

на просить, що его молить, все дармо; вінь нині

молодий, нині ему все вільно, нині вінь перший разь

вь життю розгулявся. Усі перестали танцювати та

на него лишь дивлятця и сміютця, а вiнь все гу

ляє та гуляє поки груби не розваливь, що ажь

плиточки на хату посипалися.

Веселилися ми три дні у старого Хабайла. Де

які гості розійшлися у вівтор окь вь вечерь до

мівь, а зь тими, що лишилися, поіхали ми у наше

село та туть за другихь три дні весілля докін

чили. “

Такь оповідавь мині старий Сергий про сва

таннє и весілле свого брата. Амброзий живь зь

своєю жіночкою вь згоді, якь Богь приказавь. Та

недовго вінь нею навтішався. Пьять літь по весіл

лю Пелагия попрощалася зь симь світомь, и такь

напшь Амброзий ставь вдівцемь. Не дбавь вiнь опі

сля ні про що. Газдівство, що Пелагия покійна

такь гарно провадила, опустіло, що покійниця при

дбала, те все марнувалося, а нашь Амброзий сидівь

лишнь у садочку та пильнувавь éго янь своє око.

Видавь я на світі всілякихь людей, а другого

такого, якь Амброзий ставь по смерти свові Пелагиі

певно не легко прийшло бь найти й у цілімь світі.

Досить чуднимь виглядавь вiнь и вв своій по

ставі и вь своіхь привичкахь, закіль ще оженив

ся, а опісля, та ще більше по смерти жінки ставь

вінь справдешнимь чудовищемь. Чи вь літі чи

вь зимі не скидавь вiнь свові барaнoвoі шуби,

хочь голубе снятинське сукно вже зовсімь зреше

|
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тіло. Зь барановихь смушківь лишиласн. тільки

гола шкіра, що й бубень можна бь натягнути та

хиба лишь десь-недесь стирчащі волосочки прига

дували , що се були сиві бесарабські смушки. У

літі була вона за тепла, а у зимі, мовь вітромь

підбита и морозомь підшита.

Поважну дяківську голову вкривавь зморще

ний , кастровий капелюхь. Відь дяківськоі масти

вінь» такий лубоватий та твердий ставь, що не

тільки дошць до него не брався, а й куля відлетіла

бь відь него, наче відь хребта крокодиля.

Камизелька его була у якімсь рококо-смаку

етровна. Зь неі мігть чоловікь гарну часть всена

роднéі исторні мимохіть научитися. Туть бувь ка

валокь адаманіку, що ще може Жахь, Скалозубь

або Серпяга, чи Богь зна котрий, зь Византиі роз

добувь, — тамть другий кавалокь червоноi козаць

коі китайки —туть зновь кавалокь зеленого сукна

зь Французькоі війни. А ґудзики на ній улискува

лися, наче ті зіроньки дрібненькі на вечірнімь, бла

кітнімь небі : одинь Французький, другий німецький,

третий турецький , а одинь навіть датувався зь

тихь часівь, коли славний Петро зь Амиєни завзи.

вавь Християнь освободити святий Єрусалимь зь

підь ярма бісурманського. Кипшені вь тій камизельці

тані були глибокі, що якь у пхавь бись руку, то

заблудила бь тамь мовь у якчхь катаком баxь. Зь

тихь безоднихь кишень виглядала, наче зь якоі башп

ти дяківська збруя, — зь правоі ріжокь зь таба

кою, а зь, лівоi — великанські окуляри. -

Сей ріжокь не бувь звичайний ріжокь, а такь

завеликий якь сей рігь, що то стрільці на полé

ванню псівь до купи скликають. Окуляру були вло

жені вь шкіряну коробочку, а сеi шкіри доволі

було бь дитині чобітки підшити. Вь сю кипіеню

клавь напь дякь звичайно кілька зубцівь чесноку.

Сéго чародійного ліку уживавь вінь, янь его коло

серця млоіло, або яка згаґа пекла, и сей лінь від

нимавь усі слабости, мовь який чудесний балсамь

еликсирь, мовь би ножемь. Підперізувався Амбро

зий крамськимь поясомь; а зь за нояса висіла ріяк

нобарвна хустка-ниеренька, бачь відь табаки. "При

сімь поясі бувь ще привьязаний ножинь-чепіликь,

що неразь нашому данові у великій пригоді ста

вавь. Не носивь: вінь его тому, щобь часомь во

гню викресати, або худобині янь заслабне крови

пустити, або грінку хліба вкроіти, але, щобь було

чимь ріжокь-табавиру відатнати, якь часомь затв

снетця та животворящому порошкові протвірь-пра

духу зробити.

Чоботи носивь вiнь довгі, ажь по-верхь ко

ліна. Одна волова шкіра ледве на дві пари вистар

чала. Було у вечерь янь почне онучи зь нігь розвн
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вати, то гадавбись , що яку дитину зь пеленокь

розвиває. Що суботи мастивь вiнь ixь догтемь,

щобь бачь не давили дяківськихь ніжокь. На об

цасахь улискувались такi пiдкiвки, що якь би старі

славні Запорожці зь могиль повставали, то певно

бь тихь велетівь злякалися ... бо зь дяківськихь

двохь підківь певно можна було пару коней на пе

редні ноги підкувати. Я сиxь підківь стерігся, наче

вогню, наче якихь лютихь гаспидівь, бо, щобь лишь

разь тобі дякь иими на ногу наступивь, то вже до

волі тобі до самоі смерти. Мігь вiнь собі й ліпшу

одіжь справити та лишь у такій було ему любо

ходити. а

Дякь нашь носивь коротке волосся и голивь

бороду; лишnь вуси пильнувавь, наче око у голові.

Старий Гаврило Морошань, жовнярь зь часівь ці—

саря Франца , що суботи втішно шкандибавь до

дяка на „власи-стрежение и брадо-голениє,“ якь се

самь дякь називавь, бо після сего ждала вго все

чарка горівки и кілька денарівь на пашушу мол

давського тютюну. А що більше старому Гаври

лові треба? НЩоби горівка та тютюнь, то вінь би

й самого люципера стригь и голивь.

Чоло нашого дяка було низьке, знакь тому,

що у его голові не багато глузду було, а підь нимь

сияли сині, сказати можна, врасні очи.”

Нісь бувь найкумеднійшою частю цілого дя

кiвського лиця. Для него тримавь вінь ту грозьну

збрую у безоднихь кишеняхь у своій камизельці.

Якь вложить окуляри на свій великанський, набре

склий носикь, янь напхає у него гирчицею запра

вленоi табаки, якь стане пчихати и сікатися, то

чоловікь чогось его ажь жахаєтця:

Підь тимь носикомь стирчали дяківські вуси

наче кольці у ижака. Зуби дяківські були такі наче

варениці,—не знаю, чи відь співу, чи відь якого лиха.

Оттакий-то бувь нашь дякь Амброзий Остап

кевичь. Вінь ще й нині дякує при долішній Цер

кві в о с м а в у Бож и ю у тій самій нубі й у тімь

капелюсі кастровімь, липнь погнувся траха підь та- ї

гаромь шістьдесятилітної старости. , і

«ривкіс88833646-е

пЕРвий пЕРиодь коздцтвд

одь вго початку до воротування зь Ляхами.

(Дальне) **** : : « є

Прописано вь ляцькихь літописяxь зо д- чи

зо три щасливихь походівь Лянцкоронського ко

зацькихь, а коло его знай споминають літописці і

друге голосне нмьй — Остапа Дашковича, старо

сту черкаського н канівського.,

літописці взивати простолюдцемь, що ніби тільни

ва свою дотепність піднявсь у гору, ань до старо

Дашковича звиклі |

стецького стольцн. Ні, не бувь би простолюдець

сватомь великимь панамь. Сестру его Милохну

державь перше Борись Тишкевичь, а потімь воі

вода киівський Немиричь. Ще жь надто знаємо, що

вь его була батьківщина й материзна — села на

ріцці Раставнці, підь ниівськимь замкомь и коло

Путивля.“) Року 1503 Дашковичь почавь служити

московському цареві, и якь ставь допевнятись у

царя король, щобь éго видано, такь той одвітувавь:

що Данковичь у короля бувь значний чоловікь,

що воіводствувавь Дашновичь у короля не вь од

ному місті на Вкраіні и, но старому звичаю, пе

рейшовь служити відь одного государя до другого.“)

Служивь Даніковичь московському цареві сь пьять

роківь. Потімь, за приступомь князя Острозького,

прийнявь его король зновь до себе и ото давь Вму

два замки на Вкраіні— Канівь и Черкаси. Навпо

слі дано ему до живота его ще три замки : Кри

чевь, Чечерське и Пропойське.

| Канівь и Черкаси стояли тоді зь самого краю

„городівь“; купилось тамь козацтво вольніще, ніжь

де инде, Идучи на здобичь Татарва далеко обга

ннла степами сі дніпрові сторбакі. Якь ишовь хань

у Московщину, дакть прохавь короля вдержати ко

заківь черкаськихь и канівськйxь відь нападу на

его орду. Часомь жалкувавсь вiнь, що дніпрові ко

заки ходять підь его улуси вкупі сь козаками пу

тивльскими и про все, чого довідаютця, переказу

ють московському цареві; жалкувавсь, що вьЧер

| касахь королівський староста держить путивльскихь

козаківь на вістяхь, и скоро Татарва двигне вь

походь, — у Москві вже про те знають. Розумно,

| що такий узгряничний стaрoстa, якь Дашковичь,

ходивь собі такимь же робомь, якь вольний князь

у своій ділениці. Всі три царі сусідні рівно запо

бігали его послуги, всі три однаково его опасува

лись. Туть саме розгорілась у короля війна зь

Москвою, а Дашковичь покинувь короля и служить

его ворогові; а схотівь тільки вернутись у рідній

край, — король доруча ему два узгряничні замки

великоі ваги. Року 1522 , воювавши зь Ордою на

Дніпрі, попавсь Остапь Данковичь у неволю; оть

же й тамь его не страчено, що бувь великий во

інь; и якь постали чвари міжь Татарвою, визво

ливсь вiнь якось изь неволі и вернувсь у Черкаси.“)

Товаришивь Дашковичь изь Лянцкоронськимь, зь

Винницькимь и Брацлавськимь старостами, а черезь

те мавь добрий способь набігати у саму глибиню

Татарщини. Року 1531 Лянцкоронський закінчивь
- ** — , *

* «. * і “

1) Акт в Ю ж н о й Росс і и, П, N. 117. в

; *) Акт ь За п. Рос с і и, І, 338.

*) А к т ь. з ап. Рос с. II, N. 150. 4;
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свій славний вікть лицарський. Одинь тоді Дашко

вичь вистоювавь на узгряниччі супроти гордин

ськоі Фуги. Король тимь часомь трактувавь сь

ханомь про довічне замиррє. Черезь посла свого

Оникия Горностая поступавсь вiнь ханові сема

тисячами сь половиною червiнцями, та за стільки жь

сукна про всякий упокійний рікь. Разь-пб разь

хань запевнявь короля своєю прихильностю , а

тимь часомь Орда пустошила узгряниччя. Бачивши

се, Дашковичь робивь своє діло по давнему. Ко

заки его добуткували рибними и звіряними вло

вами по Дніпрові до самихь порогівь, або все одно—

воювали Татарь по займищахь. Якь ишла Орда

на Московщину, козаки уривали вв неі малі купи ;

якь верталась Орда у своі улуси, завагонівши здо

биччю, — здобичь впадала у козацькі руки. Жал

кування ханські нічого не вдіяли. Ажь ось хань

сповістивь короля, що не вважавши на замиррє,

пійде добувати Черкась и Канева.") Справді року

1532 Саибь-Гирей облігь Черкаси. Більский про

писує , що вь его було 1500 яничарь и 50 гар

мать. Оть же Дашковичь одбивавсь тижнівь изо

два у Черкасахь такь добре, що мусивь хань

зь нимь помиритись. Потоваришили вони собі

трапезуючи, а потімь хань пославь посли до ко

роля на сеймь у городь Петрковь. Вь купі сь ха- |

новими послами прибувь на сеймь и Дапіковичь.

Зміркувавь вiнь собі, якь заспокоіти Украіну відь

Орди, що часомь не слухала й хана. Треба було бь

держати на Дніпрі дві тисячи такихь людей; що бь

знай плавали човнами-чайками відь острова до

острова, відь займища до займища и не пускали

Татарь переправитись на правий бікь. Опрічь того,

сотень скількі комонника вистачало бь сторожі харчі.

Сеймові пани гарно привітали Дашковича и

понадаровували ему грошей про козацьку нужду.

Вподобали вони его замірь. Була рада, йкь бн на

дніпровихь островахь побудовати замки, а за По

рогами спорудити лицарську школу. Та нічого того

не зроблено.*) Дашковичь після сего не воювавь

Татарь, потімь у купі зь Ордою пустошивь мос

ковські землі, віддячуючи цареві за пустошеннє

Литви;*) року 1535 и вінь закінчавь свій вікь, не

мавши дітей, якь и .1янцкоронський; може, бувь

и не жонатий. Его родові села и козацька рухо

мость: гроші, золото, срібло, клейноти, одежа, коні

и збруя, скоть, отари, свині и пасіки вь Черкасахь

и Каневі, достались у спадокь сестрі его и небозі.“)

(Дальше буде.)

1) А к т ь. З а п. Р о с с. II, N. 150.

*) 18ielski, Кronika Polskа, 569. Про лицарську

школу спомина Гвагнинть, оповідуючи про сеймь у Петркові

(вид. Богом. 156).

*) Карамзинь, И ст. Го с. Р о с c. вид. 5-те, VIII, 18.

*) Акт ві Ю ж н. и За п. Ро c c., II, N. 117.

3"Б, ПУIIIК IIНА.

Зимній вечір6.

Буря хмарами все криє,

Хуртовиною зрива;

То якь звірь вона завиє,

То застогне мовь сова;

То по стрісі, по старенькій

0черетомь запуршить;

Т0, м0вь старець той, пізненько

У вікно застукотить.

Наша хата и низенька,

И журлива и сумна;

Ти жь чого моя старенька.

Змовкла такь біля вікна 2

Чи втомилась ти, що грає

й виє фуга, чи чого?

Чи куняєпь підь сюрканнє

Веретеничка свого?

Випьємь, подруго старенька,

Мoixь марно зникшиxь літь

Випьємь зь горя ! ке хутенько

Пляшку — буде веселійшь!

Заспівай мині про волю,

Що вже мохомь поросла

Що теперь мовь та дитина

Вь сповиточку спать лягла.

Буря хмарою все криє,

Хуртовиною зрива;

То якь звірь вона завиє,

Т0 Заст0тне мовь с0ва.

Випьємь, подруго старенька

Мoixь марно зникшиxь літь;

Випьємь зь горя! Ке хутенько

Шляшку — буде веселійшь!

Геaиманець.
*,

сліди ііоганської просвіти на русі

ведля народніхь пісень, повірокь, сказокь и

историчнixь записокь написавь "

6вгeний Згарський.

(Дильше.) *

* 4 8

Всі истоти на світі ділилися на истоти жен

ського и мужого пола; изь получення обохь тихь

полівь творятця плоди. Такий двоякий поль при

нимавь розумь поганського чоловіка и вь божімь
світі: були боги, то були й богині. •

Сонцю , Хорсові, Даждьбогові, явилась спо

дружена земля, родичка стільки розмаітнxь плодівь.

Двоякі сили являлися изь землі: живні и смерто

носні; ті сили походили одь двохь противнихь
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какть вь великорусскомь нЬть, напримЬрь: стережу,

бережу, можу, а не стерегу, берегу, могу.

61. ДЬйствительньixь и страдательньxь при

частій настоящаго времени во все нЬть; хотя и

встрьчается нЬскольно словь, похожихь на нихь

по «ормЬ, но онЬ имЬють значеніе прилагатель

ньxь, напримЬрь: видющий, ходячий » (видимий).

Зато употребительнь дЬепричастін на чи и ши:

бачучи, ходячи, бігавши.

62. Какв на особенность малорусскихь гла

головь можно указать на уменьшительньiи неспря

гаемье; істоньки, питни, ходитоньки; вь 9томь

язькі они разнообразнтся на разньie ладь, напри

мЬрь: літатоньки, шитусеньки, питунечки.

63. Вь опредЬленномь наклоненiи глаголовь

удерживается старославянская Форма на ти.

(Конець буде.)

—ф8639—

3ЕЛЕНА М116ЯТА,

Дівчинонько 0бквічайся

Свіжими квітками,

Стару рожу скинь до долу,

Притопчи ногами,

Росчеши ти густу косу

До самоі пьяти, *

Надінь вінокь на голову

Зь зеленоі мьяти,

Не черв0на й не квічаста,

А вир0сла Вь шолі,

Не скохана Виростала,

Не знаючи долі,

Ноливали рученята

Гіркими слéзами;

Текла в0да Д0Щ0вая

Иншими слідами.

Изь долини та у гору

А вь горі збіралась,

Тамь ст0яла м0гилонька

Рожою квічалась.

Тая рожа скрізь бле стіла,

А духу не мала,

Тая рожа вже встаріла

Вже свій вікь скінчала.

Тая рожа тягла В0ду

3ь д0лини та вь гору,

Упаде теперь p0са та

И на нашу д0лю.

Зеленіє свіжа мьята

Полита росою;

Дівчинонько вбери косу

Полюбуйсь крас0ю,

Мовгій.

ЖИЗНЬ КЛИЛІША.“)

(Изн чеського „Научного словаря.)

Вступивши на Киівський универзитeть, не

мігть Кулішь за-про недостатокь материяльнихь

*) Гляди ч. 4. „Правди."

засобівь порядно посвятитися универзитетськимь

студиямь и терявь свій чась тільки на читанню

безь ладу и складу та займався украінською на

роднею поезшєю, до котороі припавь вінь безь

всякого зовнішного указання и принуки. Тоді на

писавь вiнь перші оповідання, основані на народ

ніхт, легендахь, которі появилися вь альманасі

Максимовича „Києвлянині" р. 1840 и 1841. У той

самь часть заборонивь ректорь универзитету Кулі

шеві за-про якісь Формальности навіщати виклади;

за-для того опустивь Кулішь универзитeть.

Юзефовичь тодішний инспекторь пшкіль Ки

iвського учебного околу, поставивь его учителемь

найперше у Луцькій уiздній школі, опісля перемі

стивь его у Киівську, а вконець надавь ему по

саду старшого учителя гимназияльного вь Ровні.

Будучи у Луцьку написавь, Кулішь историчній ро—

мань „М и ха й л о Ч а р н и ш е н н о“ и видавь у

Києві р. 1843.

Скоро потімь повзявь вiнь гадку написати

романь „Ч о р н а р ад а". За помочю ЮзеФовича,

которий достарчавь ему гропей, книжокь потрі

бнихь и рукописей, переіхавь Кулішь Украіну и

пізнавь докладно іі вдачу, Підчасть своєi мандрівки

познакомився зь польскимь писателемь Михайломь

Грабовськимь. Навідуючи его написавь вiнь після

взору украінськихь народніхь думь щось на сно

сібь віршованоі кроніки підь заг. „У к р а і на", и

видрукувавь у Києві р. 1843. Грабовський заявився

великимь другомь и добродіємь Куліша, піднома

гаючи ему разомь зь Юзефовичемь вь найтяжшихь

часахь его життя. Помагань вінь ему надолужити

недостатокь универзитетського образовання, але ні

одинь, ні другий не скривили зовсімь его литера

турного прямовання.

Року 1845 видрукувавь Кулішь перші глави

историчнего роману „Ч о р н а рада" вь „Совре

меннику,“ которого видававь тоді ректорь Петер

бургського универзитету Плетневь. Той то писа

тель призвавь Куліша до Петербурга, вистарався

для него посаду учителя гимназияльного и лектора

российського язика для сторонськихь учениківь

на универзитеті и такь бувь прихильний ему, що

Академия Наукв постановила, щоби Кулішь ви

брався до славьянськихь краівь и студиéвавь сла

вьянські нзики. Виізжаючи за границю зь гадкою

поселитися на довший часть вь Празі , оженився

Кулішь зь сестрою Білозерського, которий пiзнiйше

видававь украінський журналь „0 с н о в у.“ Самь

Білозерський, давний приятель Куліша, провожавь

сестру и шіваґра, хотячи такожь віддатися студи

нмь славьянськимь. Але коли приіхали вони до

Варшави, тайна поліция царя Николи ввязнила на

самь передь Куліша, а потімь Білозерського н
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вислала іхв до Петербурга. Довго звіжувано и ви

питувано Куліпша про повстаннє , которе ніби-то

Украінці мали замишляти , але найдено его вин

ннмь тілько вь тімь однімь, що вь часописі для

дітей „Зв і з доч ці" видрукувавь свою „По в ість

о б ь У к р а і н с ь к і мть На р о д і“. Посидівши я

кийсь чась у кріпoсті зіставь вiнь відісланий на

службу до Тули, де три роки и три місяці пробувь.

Наконець було ему позволено вернутися до Петер

бурга, де вступивь вiнь до служби при министер

стві державнихь иміний, а що й теперь ще не

було ему позволено давати своі утвори до друку,

дописувавь вiнь до розличнихь часописей, то безь

підпису, то підь всевдонимомь Николай М." Підь

тимь то именемь видрукувавь вiнь вь осібнімь

виданню „3 а п и с н и о ж и з н и Гого л я“ и кілька

повістей у „С о в р е м е н н и ку". Маючи всякий по

ступь у службі державній загороджений, подяку

вавь за службу и проживь два роки на Украіні.

Опісля зновь осівь вінь у Петербурзі. Наконець

по смерти царя Николи діставь вiнь відь прави

тельства позволеннє, що може своі праці литера

турні підь своімь именемь друкувати.

Року 1856—1857 видавь „3 а п и с к и о Ю ж

н о й Руси" вь 2. томахь, зь коториxь І. обіймає

важні причинки кь пізнанню духовного життя на

роду южноруського (пісні, думи, сказки и потрібні

обьяснення и т. д.) а II. менче важні прозаичні

розправи. Року 1857 видавь навпослідокь давно

розпочатий романь „Ч е р н а я Рад а" по велико

руськи вь „Русс к о й Бе с ь ді", а по малоруськи

(Чорна Рада — Хроніка 1663 року) осібнимь ви

даннємь р. 1857, у котрімь то ділі оповідає бурливі

часи Мало-Руси, передь вибраннємь Ивана Брю

ховецкого на гетьмана козацького (1663). Треба

же знати, що Кулішь дуже добре знає язикь, и

сторию и духовне життв народу южноруського.

Вь тімь часі працювавь вiнь надь виданнємь

„С оч и н е н і й и П и с м в Г о г о л я“ и „ІІ р о по

в і де й н а м а л о»р у сь к і м ь я з и ці Ва с и л і я

Гр еч у л е в и ч а", зь котрихь вінь більше нкь по

ловину самь написавь, а остальні зовсімь переді

лавь. Тоді видавь вінь такожь малоруський букварь

для народу підь заголовкомть : „Гра м а т ка", а о

після написаний ще вь Тулі утворь : „По в Б ст ь

о Б о р и с + Году н о в Б и Д и м и т р і и З а м о

з в а н ц Б". Тиі два утвори перші були видруковані

вь друкарні заложеній підь именемь Куліша, але

вінь особисто не заряджувавь нею. Року 1860 вий

шли „По в k ст и П. Кул и ш а" вь 4. томахь и

украінський альманахь его „Х а т а". Р. 1861 ви

давь скорочену свою „Гра м а т ку". Гадку вида

вання украінськоі часописі плекавь вінь безь пе

рестаику, але правительство ему не позволило ; ажь

села Тернопільського околу:

ось піднявся видавати украінську часопись після

свого пляну шваґерь его Василь Білозерський и

1861 почала виходити місячно „О с н о в а". Кулішь

бравь при тій часописі великий уділь, поміцаючи

вь німь довший рядь своіхь творівь. У той часть

повзявь гадку написати историю Украіни підля

имовірнихь жерель и ще не напечатанихь руко

писей. Невгомонною працею у публичній библио

теці, давнійшими трудами, а найбільпе такь мно

гими незгодинами підкопалося его здоровья.

Щоби пільжити собі та віджити, вибрався вінь

разомь зь Костомаровимь до Швайцариі та Италиі.

Вернувши зь дороги видруковавь вiнь вь „Основі"

а потому вь осібнімь виданню малоруські поезиі

„Д о с ві т к и" (1862). Проживавь потому Кулішь

на родині, займаючися господарствомь и историею

Украіни. Опісля пробувавь у Петербурзі, віддаю

чися студиямь историчнихь жерель, а теперь зі

стає у Варшаві при „учpeждительномь комитетЬ.“

С Т А P Й Н. А.

е. (Написавь Петро С. Білінський.)

Старина є то великий образь минувшості, на

котрімь молоде покоління будує свою многонадійну

будучність. Хто не знає старини, той непевно и

мовь сліпий прямує до своєi цiлi и заходить ча

сто на бездорожжя.

Про те жь то ми повинні старатися пізнати,

якь можь точно, нашу старину. Найменшихь свід

ківь нашоі минувшости повинні ми старанно про

старі річи випитувати, бо неразь и малі річи, ко

трі видаютця маловажними, стаютця великоі ваги,

малі Факта историчні поясняють часто великі по

діі або и цілу историю якого народу.

Вь тімь переконанню списавь н , що змігь,

про свідківь старини, котрі мині ближчі були. Маю

надію, що и зь иншихь сторінь наишого краю на

дійдуть подібні описи, а складаєтця поволи яс

ніщий и повніщий образь историчній, которий до

повнить писані памьятники стародавні. Много на

ходитця скрізь по нашій краіні урочиськь, полé

вихь названий, стародавніхь хрестівь, могиль и т.

д. До многихь вьяжутця важні историчні споминки

и традициі, переховані вь устахь народу до нині.

Вони , старанно зібрані , становили би цінний ма

терияль не лишь для историка, но и для географа,

статистика, для маляря, поети и пр.

Теперішня моя розвідка обіймає три сусідні

Гл яд к и , Ч е р н и

х і в ь и Г о р о д и щі. Перейду кожду зь тихь трехт,

місцевостей окремо и подробно.
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женськихь истоть. Перва звалася у нашихь погань

золотая баба, втора Язя, або Мориня. Одь золотоі

баби походила вся плодовитость землі, вся красота

земська; за нею родилися, ховалися діти. Порами

давався чути голось золотоі баби межи горами, но

торий зветця одгомономь — ехомь. Вірили , що

изь кумира того божища у сусiдниxь гірь дивний

той голось розлягався ; до него про те по ворожбу

ходили.*) Изображалась вона изь дітиною на ру

кахь. Памьять іі позістала межи нашимь народомь

у тімь, що страхають по нині бабою малі діти,

гунаючи на нихь, кажуть: баба тя возьме, баба

йде ! Звнчайно сідить така баба у зеленому горосі.

Все лихо натомість, яке не походить одь землі,

хороби , голодь . студінь , творить Язя. Стоголова

Язя тере блющимь огнемь сипле изь писка. Якь

золота баба хоронила плідь и хованнє всіхь дітей,

такв Яза пожирала іхв. Самі знахарі, рицарі. люде

великани, боролись изь Язею. За Язею вьянула трава,

сохли дерева, изчезали води, бо вона своіми стома

панцеками випивала цілі ріки. Умерали люде уже

одь виду самоі Язі. Ніхто не прибачивь гнізда іі,

за неприступними болотами байраками, та й де

брами. Сіділа вона у золотихь, блестящими жем

чугами скрашенихь палатахь, лежала на безмір

нихь сокровищахь, а іі у сторожахь стояли змиі,

гадюки. Стільки людей не пожерла Яза, завсіди

була вона голодна. Було, що завітрила изь далека

чоловіка, такь и пожерла. Ховалася иноді цілкомь

підь землю та й зівала ідовитими випарами. Стільки

то сказокь у народа нашого про Язю! Змора, Мо

риня, Мара, була втора постать Язі. Мориня заля

гала землю вь часі зими, була богинею смерти.

По нині зьображає собі народь смерть підь видомь

кощия изь гострою косою. Придавляючи иноді

спьящого чоловіка, являлася вона, нкь Змора; сну

ючись у хвилевій, изчезаючій постаті, звалася Ма

рою. Марою заповідалася близька смерть чоловікові.

По нині кленуть ище: бодай тебе Мара вхопила !

Привидитця кому настояща смерть кождoі пори,

то Мара являєтця тільки ночию. Все, що мертве

стаєтця Марою; за Марою йде всіляка страта:

марнує чоловікь себе, не дбаючи про себе. Марно

сходить все изь того світа; Мара заберає всі вещи.

Красота, що найбільпе надить чоловіка, иде за Ма

рою : марніють лиця чоловіка. Марно изчезне и ціле

життє чоловіка, зачимь Мара невсипуща сопер

ничка Мади и Живи.

*) Іpsum autem idolum, (aurea anus) dictu mirum certa

consulentibus responsa dare, certosque rerum eventus praedi

care solet. Dicuntur etiam in montibus vicinis huic idolo sо

пitus boatusque quidam audire, qui perpetuo sonitum in mо

dum dangoris turbatum edunt. Guagnini 8a r m a t. europ.

des cri p ti o p. 85. . * *,

Лада и Жива стояли побічь мужихь богівь

Ладь и Живь. Красота и жизнь зарівно являлися

на обохь полахь. Красою притягалися оба по ли,

та й у любові сполучалися. Проте Лада иЖива зьо

бражали любовь, дозвуки, весілля, вінчаннє и вся

кого рода щасливость. Ладно и живо силуютця и

теперь люде у всімь справитисн. Вінці изь бар

вінку и яблока по нині знаменують ті богині якь

виноградь и пшеничне колосся. Давніща почесть

води перейшла на Ладу и Живу, за-для-чого до

теперь видають зелені цвітущі вінці у воду. Вода

и ладна и жива, изь води черпавь чоловікь и красу

и здоровля. До нихь молилися дівчата про добрихь

и гарнихь женихівь, імь ладкали баби вь пору він

чання або жнива. Вь ixь честь и теперь співа

ють пісні любовні у гаівкахь.

За богами розріжняли погани наші світь зем

ський и світь небесний. Небесний світь бувь

світомь вишнимь, у которого безмірній пространі,

кромі сонця, місяця, тліло безчислене множество

звіздь. Ціле небо, явилося самимь чистимь одвіч

нимь сідилнщемь богівь: до неба засилали наші

погане своі молитви. Ночию, коли небо засияло у

звізди, царство небеснихь богівь, лішотою и кра

сою зьоблеклося. Засиливши оба світи божими по

статями, Фантазия чоловіка вь тімь религийнімь

направлінню, що можь богато постатей собі тво

рила. Изь місяця станувь князь, а изь звіздь-зорі,

его коханки. До місяця привьязували поняття чи

стоi любови и стиду. Гонивь місяць-князь блакі

тнимь небомь за зорою своєю любкою, то ховався

иноді стидливо за хмари, скоро бачивь на землі

щось неприличного. Княземь зоветця у нась мо

лодий обручений, а молода — княгинею. То жь

місяць-князь бувь защитникомь всякоі чистоi лю

бови; по всімь піснямь нагадуютця зорі, образь ді

вочоі чистоти. Про давню поганську почесть мі

сяця-князя та й звіздь говорять повірки: гріхь,

кажуть, пальцемь показувати на місяць, гріхь об

числяти звізди на небі. Королі мруть тоді, якь

звізди падають на землю.*)

Про давніще знахарство на звіздахь свідчать

гадки за планетниківь. Планетникь, то чоловікь не
——---.. ------ .—

маючии ніякоі звязи изь злимь духомь; зводить

вінь градь, тучу, ведля подоби, або здержує дошць.

При ясній погоді, махне планетникь рукою, а небо

сей часть криєтця у хмари и сипле градь на збіже.

Насупротивь у его мочи повздержати дощь; тільки

що хмари нагромадятця, махне рукою и вітерть

роздуває іхь на всі чотире боки. Вь силі шлане

тника є тучу и градь одь своeго лану одвернути,

або дошць на своє збіже спровадити. Иноді два пла

т) Дрть В. Лучаковський, збор. пов. Ч. 145,

/

//
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нетники, якь у незгоді, борютця изь собою, одинь

тучу насилає на село другого. Тоді видно двохь

хлопівь на облакахть, що вони борютця межи со

бою, котрий котрого переможе. Одинь бідний чо

ловікь просивь планетника, щоби за надтягаюнщою

тучою помилувавь éго; планетникь такь и змилу

вався, зділавь, що хочь навкруги помістуннивь градь

збіже, поле бідного вь самій середині було непо

шкодоване.

На всіхть тихь, нашiими поганами почитанихь

божихь истотахь, видимо значний поступь у про

світі: спізнаннє себе и Бога, яко истоту. Почи

таннє самоі змисловоі вещи, замінилося на почесть

вічнихь божихь лиць, мугущою волею своєю впли

ваючихь на життє й судьбу чоловіка. Загирилося

саме грубе поклонство звірямь , якь воно у азий

ськихь Ариянь було; тимь станули наші погане

вищі одь погань вь Азиі, що взнеслися одь поче

сті личнихь, вічнихь, божихь истоть, на подобьє

чоловіка. До вещей привьязала віра тільки знаме

нующу святость. Такь и звіри являлись о стільки

святі, о скільки були божими сотворіннями, а вь

жнттю ixь, оказувалася постоянна божа воля.

(Дальше буде.)

——4000—

О нвкоторьixть Фонетическихь и грамматиче

скихь особенностяхь южнорусскаго (малорус

скаго) язька, не сходньixть ст, великорусскимь

1и полі»ским16.

(Дальше.)

51. Составленіе нарЬчій, предлоговь и сою

зовь на свой особенньій ладь, совершенно отлично

оть великорусснаго и польскаго. НапримЬрь, нарЬ

чія: тамечка, тутечки, колись, деколи, инколи, ні

коли, десь, відки, звідти, звідкіля, тоді, врядигоди,

годі, байдуже, досі, завширшки, вдовжь, завдовшки,

упоперекь, мерщій , швидко, богато, чимало, онде,

озьде, вге, навпростець, охляпь, торiкь, позаторікь,

осторонь, бігма, ліжма, навтікача, чимдужь, по

мацки, скрізь, наобічь, зубічь, боязно, щодня, що

денно, навманя, наввипередки, покіль, досхочу,

конче, доконче, поплічь, навпрямки, мовь, мовлявь,

буцімть, удвійзі, навперейми, заразь, заразомь, важко,

гарно, гірше, мабуть, нехай, трохи, ніби, незгіршь,

гень, геть, либонь, дуже и проч.

52. НарЬчія начества принимають сравитель

ньія степени также своeобразно, напримЬрь, на ішь :

горячішь, моторнішь, дурнішь; есть и другія окон

чанін : швид к о имЬеть пш в и дч e и т. п.

53. Пред логи: міжь, поузь, зь-попідь, слідь,

спонадь, біля, коло, изь (сь), у (вь), крізь, черезь,

відь, и проч.

54. Союзь : або , бо, тай, ажь, аже, коли, що,

лишень, хай, най, наче, саме, яко, чи, чомь, бакть,

дакт, хочь, ото и проч.

55. Спряженіе глаголовь имЬеть свои особен

ности, свойственнья только южнорусскому нарЬчію.

Вь глаголахь, оканчивающихся вь неопредЬленномь

наклоненiи на ати и яти, отсЬкаетсять вь третьемь

лицЬ единственнаго числа настоящаго времени, сь

составленіемь по произволу мягнaгo e и сь отбра

сьiванieмь втой гласной, напримьрь: думає и дума;

но такт, гдЬ предь е не а или я, а у или и, то е

не отбрасьвается, напримьрь: цілув а не цілу;

тань и вь тЬxь случаяхь, вь которьixь предь е

согласная, нЬть измЬненін, напримtpь: дипше, плете.

А тамь гдЬ вь великорусскомь третье лице мно

жественнаго числа окончивается на ять, вь мало

россійскомь — ють (и ять): ходють (н ходять),

при чемь вьiпускаемая вь сЬвернорусскомь и поль

скомь буква л сохраняетсн: сплять, роблють (ро

блять). Вь тЬxь же глаголахь, вь которьixь нео

предЬленное наклоненіе на ити, Форма третьяго

лица можеть сохранлть букву т сь мягкимь зна

комь и отбрасьвать еe, перемЬняя и вь е, напри

мЬрь: ходить и ходе, говорить и говоре; на Подоли

же говорять: хóди, говóри.

56. Вь прошедшихь временахь ль измЬнилось

вть вь: ходивь, робивь; при чемь во вторьixь ли

цахь удерживается славянская Форма вспомагатель

наго глагола: єси, єсте (или сте): ходивь єси, хо

дили всте (ходилисте), но тогда вь переди глагола

нЬть мЬстоименія.

57. Первое лице множественнаго числа окон

чивается на мо: думаємо, ходимо, біжимо и проч.

58. Вь будущемь времени сохраняется вспо

магательньій глаголь имамь, измЬннясь вь Формь :

му, мешь, ме, мемо, мете, муть, которья и при

ставляются кь неопредЬленному наклоненію, на

примьрь: ходитиму, любитимешь, и проч., но также

иногда употребляется и буду, особенно вь отри

цательньixь предложеніяхь.

59. Вь повелительномь наклоненiи, согласно

славано-церковному, удерживается особенная Форма

и для первого числа множественнаго числа , кот0

рой нЬть вь великорусскомь, напримьрь: ходімь,

любімося и т. д. Во второмь лицЬ множественнаго

числа Форма ите сокращается вь іть: ходіть, любіть.

60. Вь тЬxь словахь, гдЬ вь великорусскомь

гортанньія г, к, x, yдерживаются вь повелитель

номь наклоненiи, вь малоруссномь онЬ нзмЬняются

вь шипящія, напримЬрь : течи, бережи, стерени и

проч., а не теки, береги. Точно тань же и вь на

стоящемь времени изьявительнаго наклоненія онь

вь малорусскомь измЬняются вь шипнщія , тогда
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І. Гляд к и,

Село Глядки лежить вь віддаленню двохь

миль відь Тернополя, на Подiллю. Воно прилучене

до приходу Чернихівь.

Ідучи зь Чернихова до Куровець, видно на

Глядецькихь поляхь по лівімь боці одну, а по

правімь дві висипані могили. Вь першій могилі,

повідають люде, сама збруя козацька, а вь другій

и третій людські тіла, що погинули вь бою. Изь

тихь переказівь нашого неписьменного люду вно

сити належало бь, що на поляхь Глядецькихь

велася давно колись війна зь козаками.

Могили Глядецькі не суть звичайні горби або

насипи пільні, бо ще зь давніхь давень , відколи

найстаріші - люде запамьятали и шла по розказамь

ixь дідівь що року до могили, де люде лежать,

процесия, и ту відправлявь священникь парастась

за душі полягшnихь за вітчину. Навіть вь нові

щихь часахь поставили на одній могилі памьят

никь св. Отця Миколая зь надписю: „н а м о г и м k

х р и с т и дл н с к о т а т а р с к о й на п а м А т к в k ч

н 8 к»“ и шце до нині , якь идетця зь процесиєю

вь поле, на тій могилі парастась відправляєтця.

Дальшимь доказомь, що на тімь полі веласн

битва, суть кавалки шаблюкь и иншого зелізя, що

на полі виорюють. Заходить питаннє, коли и з'ь

кимь та битва була 2

Безперечно бився ту Хмельницький зь Ля

О тімь нась увіряє :

1. Що туда , якь кажуть , йшовь давніще

шляхь изь Збаража до Зборова и що до нині тоту

дорогу, хотяй вона тількі вь поле веде, г о с т и н

це м ь називають.

Х8lМИ,

2. Людь тутешній проспівує дуже часто про

Ничая, котрого Богдань Хмельницький вразь зь

Глухомь и асауломь Богуномь, йдучи на Зборівь,

виславь до Слуцка, щоби забігти Ляхамь дорогу.

(Ukraina і Zaporoze czylі Нistoria Коzaków J. N. Сzar

“nockiego, томь І. Стр. 230).

3. Найбільше нась увіряє назва поля, на ко

трімь могили, бо відноли хто памьятає, зовуть

люде одинь обшарь землі я нчар і в к о но (Янит

шаре), а другий х м ел и с ь к о м ь. Знаємо зь исто

риі, що Хмельницький, бьючися вь Галичині зь

Ляхами року 1649 , мавь зь собою Татарь підь

начальствомь самого хана. Здаєтця про те, що

я нчар і в к а указує на могилу татарську, а x м e

ли сь к о на могилу козацьку. Вь народніхь на

шихть пісннхь називаєтця Хмельницький дуже часто

Хм ел е м ь. Тимь способомь були би ті могили изь

часівь Хмельницького, зь р. 1649, вь котрімь заклю

чено Зборовський трактать міжь Козаками a.Мяхами.

Відь тихь могиль вь ліво, якь идемо до села

Глядокь, мусимо переходити черезь лісь. Вь лісі

тімь, повідають люде, закопали козаки, побачивши,

що ворогівь велика сила и вже передь ними не

утечуть, свою насу, а самі запалили вогонь и по

скакали у него. Де та каса закопана , не знати,

але ще недавно переказували козаки зь Украіни,

що у Глядкахь закопанi ixь скарби.

Идучи селомь , дорогою до Чернихова, уви

димо коло передпосліднеі хати на городі камінний

хресть. Хресть той видаєтця дуже старимь бути,

бо не тількі долівь похиливсн, но обрісь увесь

мохомь, а надшись такь затерлася, що ледві роз

пізнати одну або другу букву. О тімь то хресті

розказують люде таку повість: „Коло хреста була

дорога (недавно іі скасували). Тою дорогою —

давно те діялось — повертало зь шлюбу до цер

кви ціле весілля, але нечайно насунула хмара Та

тарь, обскочила весільнихь людей, та й всіхь що

до ноги вирізала." На ту памьятку поставили люде

хресть, та й ще до недавна вквiчали дівчата що

року той хресть и вінонь на него зь барвінку на

сажали. (Дальше буде.)

- - -

-

*

* : « »

r е , ,

Зь народніхь усть.

* К 0 л я ди,

Изь збірника Євгения Желехівського.“)

1.

0й якь то було зь початку світа, , *

Якь ще не було неба ні землі,

0й н0 на морі єдна павутинка, * =

На тій павутинці три товариші :

Єдень товаришь — ясне с0ненько,

Другий товаришь — ясний місяченько,

Третий товаришь — дробний дощенько.

Чимь ся похвалишь, ясне соненько ?

— 0й якь я зійду вь неділю рано,

0й якь огрію я діти маліі,

Діти маліі, люди старіі, —

Чимь ся похвалишь, ясний місяченьку ?

— 0й якь я зійду саме о півночи,

0й освічу я гори, долини,

Гори, д0лини, церкви й к0сцéли,

Церкви й косцéли, гостя у дорозі, —

Чимь ся похвалишь дробний дощеньку ?

— 0й якь я впаду три рази вь Мая,

*) Сі дві коляди записані вь селі Кудобинцяхь підь

Зборовомь, Золочівського околу. Вь першій повтаряєтцн

за кождимь віршомь : „Б о ж е н а ш ть!" — вт, другій : „Р a

ду й с я , р ад у й с я з емл е н ь к о , с и н ть с я н а м ть Б о

ж и й н а р о д и в ть“. (Глянь „Хрестоматfа церковно-слоканьскал

н дракно-р8скал" Якова Головацького стр. 343., и „Slovansky

Мarodopis", druhe wydani. II. О. Ша»арика стр. 175.
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0й зрадуєся жито, пшениця,

Жито пшениця, вся ярениця, —

А за тимь словомь бувайте здорові,

Здоровля у той дімь на челядоньку

Щастєнько на двірь на худобоньку.

11.

0й якь то було зь початку світа,

0й якь не було святоі землі , *

0й но на мори павутиноньки, : і

0й тамь братоньки радоньку радять:

Якь би намь, брате, світь обснувати

Пустися, брате, вь глибокі води,

Тогди ми, брате, світь обснуємо,

Світь обснуємо и наситимо,

Світь наситимо и наповним0.

А за тимь словомь бувай ми здоровь,

Бувай ми здоровь, господареньку,

Не самь собою, зь вітцемь зь матінковь,

3ь вітцемь-маткою, зь всею челядкою.

—се88 ір93e»—

Охрімь на ярмарці.

(Драмашичній образокó в6 шpéx6 дiяx4).

д і я д Р у г А.

Ява шеста.

(Ті самі крімь Татаренка.)

1

Со л о в тьє в ь. Зxь, бЬдньій нашть Фельдфебель, |

что сь нимь право сталось!... А что нpoкy вь зтихь

безмозгльixь хохлахь? Я вь толкь не возьму. А

вЬдь сь какою радостю онь всегда всиоминаль обь

нихь; и вь походЬ на наждомь шагу сесчитьваль

сколько еще версть до дому. А теперь видно не

радость; горе прищимило. — Да и суженая-то, до

бробь что иутнок, нванаеть словно индюшка.

ТьФу ! (алює).

Охрі м. Б. А що, добродію, ви

йдете ? " в “,

Со л о в ть є вь. Да, любезньій ! , , ,

Охрім в., Що жь ви тамть робили”

Со л о в в є в Б. Что дЬлали, а воть послушай,

я тебЬ спою. (співає.)

“, в

У Туреччину ходили,

Турковь били, колотили, , в

ч Много крЬпостей мь взяли, } bis - “

Чуть визиря не схватали. І * 2 —

Турки видять , дЬло плохо ,

Нашей силь, слишкомь много,
• ; *

Бусурмань оплопали —

" Просить мира у нась стали.

} Вів

*
:

* * , * :и

- * : "

- Царь нашнь мудрьій милостивець ч

Все простиль имь иашть кормилець, , ,

Линь сказаль, что дасть имьчоeу, } bis . ь

* Кольпоткнутся кь намь безь спросу,J

* ". -

зь Туреччини

Не хотЬвши драть ст, нихь кожи,

Наплевали мь имь вь рожи,

} bis
У Рассею воротились....

На квартерахь помЬстились.

ТК ева га. Зге! таки залили горячого сала про

влятому бісурманові. Орегожеся)

Ох рім Б. Добре, добре зробили; оть за це

спасибі, мабуть и досі щемить ?

Же в ага. Сваки жь будь ласкавь, добрий мо

скалю, за що се война була?

Со л о в ь є в ь. Оxь вь, хохль чубоголовне

За что ? Сидять воть здЬсь и ничего не знають.

Вто дЬло всему світу звЬстное. Нашь писарь го

вориль, что обь втомь уже и печатали. Видишь ть :

Султань бусурманскій прислаль нашему Царю-ба

тюшкЬ письмо; прійми ть, Государь Русскій, нашу

поганую турецкую вЬру, и окрести вь нее весь

людь свой православньій. А сь тЬмь вь мЬстЬ

прислаль горсть маку и говорить; сколько у меня

зерень вь горсти, стольно полковь, могущихь,

турецкихь..... .

Же ва га. Що жь нашь Царь на те одвічавь?

Со л о в ь є в ь. А нашть батюшна-Царь, себЬ

на умь, послаль ему такимь же порядкомь горсть

перцу и говорить: , хоть счетомь то и поменьше,

да раскуси — pacчихается твое Султанское Ве

личєств0. е

. Же ва га. (смієтиця.) Оце такь, ей спасибі, є за

що дякувати.

Ох рім Б. (cмієшця) Мабуть розкашлявся, що

ажь баньки заліпило проклятому бісурманові.

Соловьє вв, Мь, ему роть цілкомь загоро

дили. Долго будеть помнить, и дЬтямь своимь по

ганьмь закажеть., -

Татар чи ха. А що, москаленьку, мабуть дуже

страшно на війні? « . ,

Соло в ь є в ь. Чего, бабка, страшно? Ничего!

Коли пуля вь роть попадеть... проглотишь ; а вь

лобь.... отскочить. Одно тольно небезпечно, к0ле»

пуля на глазь попадеть.., словно ночь тогдь для

салдата! Да, пуля не заступить зрЬнія...

Охрім ь. Ну, бачь, не таний страшньій чорть,

якь éго малюють !.. . *,

Же в а га. А що ? правда, москалю, кажуть

люде, що зь Ляхами буде війна?

С о л о в ть є в ть. Сльїхаль и я, да, кто знаеть?

поговорьiвали, что можеть бьiть и намь прикажуть

вьiступить вь походь. А хотЬлось бь ихь нось

| свинцовими орЬхами пощелнать. Да когдабь по

снорье... r *2

Ох p і м ь. Бачь, ему и нічого ! Мене ажь мо

розомь здіймав на саму гадну, що нуля у воно попаде.

Жеваг a. Та чого жь туть боятись? Хиба

мало нашого брата вь москаляхь! Та наші жінни
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коли що, то инша за доброго москаля справитця.

Онь, бачь, староі. Татарнихи мати, янь були на

нась татарські, набіги... якось то разь мочила пря

диво у ріцці — а туть де не взявся Татаринь,

ухвативь іі та мерщій на коня, та й гайда було до

дому; а вона витягла ніжь, та якось-то и пере

чиркнула горло бісовому бісурманові, такь що той

и не стямився, якь то воно зробилось. Такь ii и

прозвали Татаркою, та и досі зоветця, Татаркою.

Охp і м в, А що, якь би я пішовь до вась у

службу ? Щобь,то за бравий бувь би москаль?

Сол о в Б є в ть. Такь что же ? Нойдемь — воть

сь нами послужишь и Богу и Государю.

Ох p і мть. Та, я нь бо не вмію стріляти..,.

Со м о в ь є в ть. Не велика бЬда, мигомь научу.

(бере оружиє) Ну-ка бери ружье! —

Ох p і м ь. Та цурь ему, ще встрельне якь

небудь, то вь око попаде.

О к сан а, Та годі тобі, добродію; то вінь

такь казавь, аби пцо.

Т а та рч и х а. Оце, лихо ! москаль справді

стрельне, та цурь ему! (утікає вь кімнату.)

Ява сема.

Тї самі крімs Таaаргихи.

С о л о в ть є в ть. Ахть ви труси і Чего бояться ?

Ну, на, держи его воть такь.

Ох рім в. Бачь , очого боятись? Туть душіа

не на місци. Та відчіпись відь мене. Ось лихо мо

сковське пристало.

С о л о в ьє в ь. Ну, не хочешь самь стрелять,

такь я тебЬ покажу, какв наряжать ружье на двЬ

надцать темповь. Стой прямо хозяннь, не кивай

головою , а то иньій разь подставишнь свой лобь

подь пулю. (командує и удає буцім» сиріляии хоге.)

Охрім в. (вь жаху) Пропавь же я теперь зо

всімь і просто вь оно намірноє....

Солов ь є в Б. Не бось хохоль, стой только

прямо, воть увидишь, что на войнЬ не страшне ;

я не вь око мЬрю, а вь лобь, пуля лба не прій

мется. (0хрімь лізе підь спіль, зашикаюги оги.)

О к сан а. Та ну бо, москалю, що се затіявь ?

(готе відобрати отужив.). Хиба душу хочешь загубити?

Охрім в. Ой, ратуйте, хто вь Бога вірує !

2К ева га. Та годі бо, у мене самого ажь

жижки трясутця. (вь сиорону :) Та й завзятий бісівь

москаль. До чого-то воно дійде ?

Сол о в ь вв в. Оxь вь простоФили! Постойте,

постойте-ка. Пусть хозяинь признается, какт, у

него пропаль веперь. На третій ли день. (міриш * вч

Охріма.) ." ::

0х р iм в., Ні, москалю, роскажу усю правду,

поставте тілько рушницю, цурь iй, пекь...

С о д о в ь є в Б. НЬть, брать, постой, раскажи

| «:

всю, правду, а то стрЬлять буду, и прямо тебЬ вь

0к 0.

Ох рі м ь. (вилазить затикаюти оги з підь сирла).

Отce I Гараздь, слухайте, господа служба, ось якь

було: я якь приіхавь на ярмарокь, розпрягть во

лівь, а самь и лягь підь возомь, ось дивлюсь, біля

хати ходить зь*рушницею москаль на часахь, а

другі москалі виглядують изь за дверий на мене.

Со л о в ь є в ь. Ну да зто бьло на гауптвахтЬ.

Ох p і мь. Та святий же его знає , на чому

воно було: Ось дивлюсь, блискнула вь вікні свічка,

пцось лежить підь вікномь на столі и хтось ми+

гиче надь чимь, неначе дякь псалтиру читав. Ажь.

ось иде москаль прямісенько до мене, та й каже :

„Здорово приятелю", а я кажу: „будьте здорові,

господа служба". „Понушай-ка кутті, помяни вмер

шого товариша", а я янь доброго и питаю: „коли

вони вмерли?” А вінь и каже: „сéгодні о півночи“.

Оть вінь поставивь передь мною миску, а самь

и пішовь відь мене. Я й сівь, поставивши миску

міжь ноги та й ставь поминати покійника. А якь

виівь усе, той віднісь у хату, де москалі ходили,

вернувсь та й лягь підь возомь,— оть и все.

Соло в ь є в ь. Какь все ? НЬть, говори все.

А то такь вь око и влЬплю.

Охрім ь. Ой помилуйте, господа москалю,

мині уже не вмоготу вь хаті стояти, пустіть хоть

на двірь. Ой жінко ратуй! "

Жевага. (критика) Калавурь ! Розбій Іл.

Ок сан а. Та цурь тобі, божевільний москалю,

геть кажу тобі, чого ти приставь до мого чоло

віка ? Такого дамь і тобі ляпаса, що иина московці

не забудешть. Геть рушницю, не ій сюди. (сшавить о

ружив вь углу) у з * * " ,

Сол о в ь є в ть. Ой да молодець наша хазяйка.

Воть видишь и не боится ружья. Аxь ть (до 0xpіма)

рьіло, барьїло, хохлацное мурило. , ; -

Охрім ь. Чого інь ти лаєшь? Перелякавь,

та й лавшся. Московська віра. Жінко, мабуть прий

детця покликати Гапониху, щобь переполохь ви

лила, а то ще й, крий Боже, що причинитця.

С о л о в ь вв ь. Не бось хознинь, ничего не

причинится, постой я тебЬ самь перешолохь вь

ЛЬЮ, ... ** 48 .

рь тобі, відвьяжись, може такеОхрім Б. Щу

зробишь, що я перевертнемь стану. .

Со л о в ь є в ь. Не бось дуракь,

просте вь пей водки.

Ох рі м ь. Ну, бодай тебе, москалю ! Будьмо

здорові! (тьє зь Кіндраптомь.) :

Со л о в ь в в ь. Ну, распотЬшиль же ть меня

хозяинь, ха, ха, ха. Хозяйка, будь здорова І (***).

| Да, что я не сльїхаль мань хохлушки поють і Ть бь

І хозяюпшка спЬла что нибудь. *4

1: 1і,

*и *

лЬкарство
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Ок c а н а. А ну, піди собі. Колись-то співалось,

а теперь не до того, и голосу нема.

С о л о в ть є в ь. Пожалуйста спой, воть вту, я

знаю ее (співає :)

Ой по поль кургант,

Сть вЬтромь-та гуториль,

1 Не дуй на меня буйнесень8й ,

Чтобть я еще не скоштьль.

0 x p і м в. (рего*есь) Оттакь ! ха, ха, ха; такь

се жь хиба наша пісня. Хто тобі казавь ?

Со л о в ь є в ь. Право ваша. Воть та Тата

ренко нашь часто ее піль.

Же вага. Та ні москалю, може вінь оттакь
45.", -

співавь (співає :)

Ой у полі могила

Зь вітромь говорила,

Повій вітре буйнесенький

Щобь я не чорніла.

С о л о в ть є в ь. Воть тЬ и бьда, самь приго

ворился. Что будешь дЬлать ? Видно сь язька

типунь обарвался.

Ява восьма.

Ті сам і и Та та рч и ха (прибігає зь кімнати.)

Та т а р чи x a. Такь ти, москалю, знаєшь мого

сина? Де жь вiнь ? Може туть міжь вами? О! будь

ласкавь, скажи, чи не знаєшіть чого ?

Ява девята.

Тi c а м і и Т а т а р е н ко (входиaь вь кімнашу.)

Та т а р е н к о.

придти на мЬсто, какт, опять походь.

моя трубка * (знаходили» люльку.)

С о л о в ь є в ь. А кудь, Степаньічь ?

Та т а р е н к о. Вь Польщу; мятежь усмирять

(вь сиорону :) Ахь, Боже мой, вижу свою мать, свою

коханую. Что жь? На день видЬться, придавить

новое горе. НЬть, пусть лучше я одинь перенесу

все, а имь одинь конець скажу: что твоeго сьiна,

а твоeго бьiвшаго жениха, довго уже нЬть на свЬтЬ.

-
Татар чиx a. (підгодиaь до него) Кажіть, будьте

ласкаві, чи не знали мого сина, Гриця Татаренка 2

Вінь трошечка на тебе здаєтця. Ні слуху, ні духу

нема, чутка була, що ходивь на війну підь Турка,

то хто его зна ; чи не вернувся? У мене двоє було,

Воть Соловьевь, не успЬли

Да гдЬ зто

одинь давно вмерть и теперь я осталась круглою і

сиротою , безпомощною , якь горохв при дорозі,

хто не йде то вщипне; коли бь не ося Оксана по

магала де-чимь, то и не знала бь що робити. (алаге)

Та т а р е н к о. А воть я матушіка пораспрошу,

кой у кого, можеть-бьiть они знають его. Утро

вечера мудренЬє.

" Ок c а н а. Пожалуйста, добродію, роспитайте,
ь

може й справді хто зна, буде чимь вась подякувати.

Татар е н к о. Завтра утромь непремінно у

знаемь, гдЬ Гриць. — Нy Соловьевь, приказь по

лучень идти Форсированньімь маршнемь и завтра

баталіонь должень собраться чуть-свЬть.

Т а т а р чи ха. Ну, прощайте жь, піду до

дому, а то скоро не буде зовсімь видно. Гляди жь,

Оксано, нкь почуєшь що про мого Гриця, то при

біжи мині сказати. (скоро відходить.)

0 к c а н а. (аровожає Ташаргиху.) Гараздь

ненько, коли бь то Богь помігь намь.

(Дальше буде.)

М0Я

B І С Т П.

— Дня 24-го Лютого, (7-го лат. Марця) відправитця

за упокой душі бл. п. незабутнéго нашого кобзаря Тараса

Шевченка о 10-ій годині рано, у тутешній восточно-право

славній церкві , на Францішканській улиці , поминальне б о

гослуженнє, а вь містностяхь „Р у с ь к о і Б e c і ди" даний

буде того жь дня музично-деклямацийний вечірь.

— сербська литературна часопись „Віля" педала вь

5-імь числі сего року оповіданнє Ю. Федьковича „Безта

ланне закоханнє" (гл. „II р а в да.“ Ч. 4, р. І.) вь переводі.

— „М atic e li du”, чеське товариство для видавання

добрихь и дешевихь популярнихь книжокь зь кожнимь

днемь підноситця. Товариство се истнує заледво кілька

найцять тижднівь, а числить вже 5047 членівь, а и теперть

ще число членівь зь кожнимь днемь біль шає. „Маti c e"

має видати вь сімь році 6 діль, з'ь котрихть 3 вже опустили

печатню : „0 b r a z S 1o va m s tv а" o d F r. В. К., „Рa s e k

z V r at u" o d V 1 c k а и „Ziv ot n a R u si" o d Не 11 e r a.

Такожь видасть матиця велику етнограФичну карту цілоі

Славьянщини. Виділь давь за кожний аркушть напечатанихь

діль найнизшу премию 35 р. а. в.— Члени вкладають річно

тільки 1 р. а. в., за що всі видання матичні дістають без

П.ЛаТН0.

— Болгарський археологть Вер к о в и ч ь мавь вь Се

нець (вк Македовиі) винайти словьяньські народні поезиі

вь дуже давнихь рукописяxть.

|БИБЛИ0ГРАФИЯ.

Российська: В b че и к н я з ь, (державний бить за

Руриковичівь) историческія очерни В. И. Сергіевича. Мо

сква. 1868.

С б о р н и к ть ру c c к а г о и с т о р и ч e c к а г о о б щ e

ства, Часть І. Петербургь. 1868

Польска : G o d y s h a w - Р a we h, dwóch imion, dziejо

pisarz polsko-hacimski wieku ХІІІ. А. Мosbach. Lwów. 1868.

Словенська : М а z е р а І o v а n , hetman ukrajnski dobe

Рetra Velikega, Іovan Коs eski. V. Ljublani.

ПlЕРЕIll10К.А.

ІІІ. Ред ак ц и я Lu zic a n: Число 2-ге Вашої часописі

не дійшло до нась. Просимо о ласкаву присилку.

В п. п К. в ь К ор чи ні. Відь нашоі програми намь

годі відступити. Статті поміщаємо вь такімь виді, вь якімь

намь автори поручають. Ціль нашого видавання єсть сполу

ченнє всіхь силь литературнихь цілоі Русі до вспільноі праці.

Головні помічники при редакциі:

Відповідає за редакцию: Ивань Микита

68. Згарський, М. Кассакь, Дpь В. Лугаковський, 0м. Шаршицький, Дpь К. Сушкевиг»

Зь друкарні Ставропигийськоi.
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II РАВДА
*

письмо наукове и литературне.

В и х о д и т ь 8., 15., 22., и 30-го кождого місяця. — Пе р е д п л a та виносить : річно вp. 4; піврічно зр. 2 ; чвертьрічно

зр. 1. 20. — Ред а к ц и я підь Ч. 76 місто, камениця „Народнéго Дому," (Краківська улиця). Администрация підь Ч. 352*/,

Дві московки.

Оповіданнє Ивана Нечуя.

п.

Разь якось бувь тихий літний вечірь. Сонце

стояло вже на вечірнему прузі. Череда звернула зь

толоки на шляхт, , простяглася до села н підняла

за собою куряву. По дорозі йпшовь молодий москаль

до дому по билету. За плечима его ранець та тор

бина зь сухарями, черезь плече висіла сiра мо

сковська шинеля скручена вь обідь. Мабуть зьда

лека йшовь москаль, бо шідбився и на силу — на

силу волікь своі притомлені ноги.

Курява тихо полягла на стерні, череда ввій

пшла вь село. На яру стояло чимале село ; носередь

села біліла невеличка, нова церква помалевана бі

лою краскою. На самімь низу блищавь ставочокь,

одинь и другий, а кругомь его и по-надь греблею

росли густі, високі, зелені та кучеряві верби.

Москаль ставь, подивився на село, а далі сівь

на окопі та й почавь насипати тютюну вь люльку.

Господи! подумавь москаль, пьять роківь уже,

якь я вийшовь зь Момотівь , а вже вони й більші

стали , вже й церква нова и верби по-надь ста

вками поросли такі великі... Що жь то дієтця туть

вь селі ? Чи жива , чи здорова моя стара мати, чи

може спочиває вже на кладовищі !... ІІ москаль по

х. иливть голову.

А парубки , а дівчата, зь котрнми я гулявь

колись ! Мабуть вони всі досі поженились, а дів

чата заміжь повиходили. Чи вийшла то Настя та

Мотря ? А хороші були дівчата! Хороші мабуть

зь ixь и молодиці !...

Москаль вставь и на силу поволікь потомлені

ноги тихесенько до села.

А тимь часомь за ставкомь, за густими вер

бами, на сінешнімь порозі, підь маленькою хати

ною сиділа стара Хомиха. Старенька й невелика

була Хомишина хатина; однимь-одна на всімь ого

роді. Коло неі ані комори, ані загороди, ані x 1івця

Тільки на причілку була притуляна до хати якась

повіточка, а тамь лежало трохи хворосту, стояла

стара терниця та бительня, та валялося два щер

баті глиняники. Ввесь огородь зарісь густою та

високою травою. Передь хатиною на маленькихь

грядочкахь росла картопля , буряки та цибуля. На

два ступін; одь дверей зелений горбокь зь лядою ;

то погрібь бабинь. За хатою десять вишень та

дві грунні — ото, й все хазяйство Хомишине !...

Хомиха сиділа на порозі поглядала на битий

шляхь та пильнувала надь роботою. Вона шила си

нові сорочку. Знать не дуже добачали старі очн,

бо Хомиха нагнулась надь самісіньке полотно. Пі

руки тряслись , старенький очіпокь ссунувся на

тьмя, зь підь очіпка одвисло пасмо сивом коси ; а

стара все пильнувала надь коміромь, вилічувала

нитки та вишивала заполоччю. Якь же не пиль

нувати матері, коли вона шила сорочку за для сина

свого Василя, котрого виглядала що божого дня.

котрого вона не бачила уже пьять роківь, сь того

часу якь éго взяли вь москалі...

Хомиха націлилась ниткою до ушка та й не

потрапила. Тоді вона встала, прикрила очі рукою,

глянула на сонце, а потімь на шляхь...

И зновь мину вь день, вже й вечірь наставь,

а мого сина немає та й немає! думала Хомиха...

Вже другі москалі давно поприходили , а про мого

Василя ні чутки, ні вістки.

ІЛ не одинь день сиділа Хомиха на порозі та

виглядала свого сина. И теперь зновь сіла вона на

приcьбі, підперла голову рукою , іі очи лягли по

широкій дорозі, на далекому лісі, на далекому небі,

а думка якь та птиця полинула десь далеко, вь

чужу сторону. Чи живь вінь, чи здоровий, думала

вона, чи прибуде до мене ! Чого не трапитця мо

скалеві на чужій стороні! Може его на войні вбито,

може его звірь зачепивь вь лісі, темноі ночі, а

може де занедужавь на чужині, лежить одинь и

нікому порадоньки дати. Літає материна думна то
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по степахь пирокихь, то по темному лісі вь глуху

темну нічь, то бачить вона неначе его слабого,

недужого, вь якійсь чужій хаті, міжь чужими людьми,

то на битій дорозі, де на его напали недобрі люде.

А серце материне ниє та ниє....

Встала стара, перехрестилась, помолилась за

сина и попленталась вь хату зь болячою душею,

зь болячимь серцемь.

А тимь часомь вь однімь вікні, потімь вь

другімь заманячівь червоний комірь, сінешні двері

рипнули, одчинилась хата и передь Хомихою, якь

зь підь землі вирісь, з'ьявився іі синь Василь.

Вечірне сонце блиснуло на его вь вікно. Ви

сокий та тонкий стоявь передь нею синь: чорні

кучері, лиця, одежа, — все припало пиломь.

Стара ажь руки вдарила обь поли, ажь за

трусилась.

„Добри-вечірь, мамо!" промовивь Василь. „Чи

пізнаєте мене ?“

Стара крикнула, кинулась до его и заголо

СИЛа.... е

— „Якь ти вирісь, сину, якь вимолоднівь,

який ти ставь високий !"

„А ви, мамо, старі стали, такі старі "

— „Охь чась, сину, вмірати! Та теперь мині

за всі голови ! Я побачила тебе, и мині вмірати

буде легпше.

Стара махнула неначе зь радонцівь рукою и

втерла слéзи рукавомь.

„Не плачте, мамо, промовивь Василь! Я жь

бачте слава Богу вернувся живий и здоровий."

Василь знявь зь плечей ранець и торбину,

поклавь підь лавою. Стара завертілась по хаті, не

мовь помолоділа; не знала що й робити, що й по

чати. До всéго кидалась, на щось одчинила скриню,

чогось шукала и не знала чого пукав. Чогось по

бігла вь сіни, а послі зновь вернулась вь хату.

Василь попросивь води вмитись. Налила Хомиха

води вь полумисонь, достала зь скрині білий

рушникь, знайшла сорочки, рада бь сама умивати

н утирати свого Василя.

Ажь повеселішала Хомишина хата! Вть печі

палає полумья, неначе сорочки хто золить, кипить

вечеря. Засвітила Хомиха каганець и сіла різати

галушіки. Василь сидівь кінець стола на лаві. Якь

смола чорніли его кучері на білій сорочці зь ви

шиванимь червонимь коміромь, а запалене молоде

лице, обмите свіжою водою засвітилось при світлі,

якь свіжий мань на городі. Чималі губи ажь бли

щали зь дороги, неначе намазані кровью. Поки за

сягає шапка — білівь не дуже високий лобь, а на

ему чорніло дві брові, неначе дві пьявки впилися

вь біле тіло. Карі очи блищали, якь свічки. Хоро

шiий, свіжий та молодий бувь Василь Хоменко !

Хомиха начала нернь, а очей не зводила -зь

сина. Василь кинувся помагати матері.

— „Сиди, сину, та спочивай після далекоі до

роги !“ каже мати. „Ти гість вь моій хаті; сиди,

сину, а я на тебе буду дивитись , надивлятись. ...

Розкажи мині, сину, де ти такь барився, чи не

трапилась тобі яка пригода вь далекій дорозі ? Де

ти бувавь, що бачивь? Чи добре було тобі вь

злосналяхть?“

Рипнули двері; вь хату ввійшла молода дівчина.

„Добри-вечірь,“ сказала вона тихо, позичте

вогню !“ Промовила вона ці слова та й доставила

на припічокт, дві шокришки.

Хомиха встала, вигорнула вогню и поклала

вь покришку, а дівчина стонла коло порога та не

сміливо поглядала на Василя.

Виходила вона “проти чередй и загляділа Ва

силя, якь вiнь сидівь на окопі; загляділа вона его

карі очи, чорні брови, стань тоненький, и впали іі

вь думку ті очн , ті брови, и випали зь думки и

вівці и корови и череда. Задивилась дівчина на ко

зака, а вівці минули свій двірь, повтікали, розбре

лися по бурянахь, корова зайшла вь чужий огородь.

Дівчина пішла зь хати, а Василеві й байдуже !

Навіть не спитавь матері, чин вона.

— „Розкажи жь мині, сину, чн добре було

тобі вь москаляхь“, питала мати.

„Було, мамо, вевго, а більшь того, що було

недобре. Сумно та чудно було мнні, якь везли мене

до приему, янь голили лобь.... Тоді здавалось мині,

що я йду десь на другий світь. А після обізнався,

оговтався, пішли регіть та сміхь межь некрутами.

А некрути все молоді та веселі ! Було оце, хто за

сумує, то й на сміхь підіймуть. Та не довго ми

жартували! Оддали нась вь науку дядь к о ві —

старому москалеві. Що за страшний бувь той дядько

Що за лихий ! Мордатий, патлатий, рудий та голо

ватий ! Очи здорові, якь у пугача, та червоні ву

сища, якь у старого кота; лице зь одного боку

сине, зь другого червоне та цілісіньке вв прищахь.

И теперь, мамо, якь згадаю, то ажь затрушусь и

теперь нкь часомь приснитця, то ажь задрнжу !

„Оце було поставить нась у рядь, щобь-то

муштровати. Стоішь неначе й такь, якь вінь було

каже, и руки опустишь и лице задерешть вь гору,

ажь тобі жили лущать по за шиєю. Ні та й ні !

Не такь та й не такь ! Піде було по-за спинами,

та й давай тебе місити кулаками по спині ! Зайде

зь переду, — не такь лице держишть! Трісь тебе

по шцоці, ажь голова перекрутитця ! А вінь черво

ний та злющий кричить: не п о в о р о чи в а й р о ж н!

п р я м о д е р ж и ! Та по другій щоці ! Оттакь-то,

мамо ! Бьє по щоці, а ти держи голову, неначе

вінь тебе гостинцями годує.
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„Почали нась муштрувати зь рушіницями. Праву

ногу в п е р е дт, було крикне. Ти й витягнень іі що

шередь себе, якь ломаку. Не такь! кричить вінь,

та по нозі рушницею. Зомлів було нога, захрущить

кістка, піде вогонь одь ноги по тілу, кольне ажь

у голові, а ти стій не ворушись ! Дотерпівь я,

Господи! Утомисся було, перемучисся, прийдешть

вь казарми, а тамть дадуть тобі крупи , якь води,

а вь воді — крупа крупу доганяє...."

Хомиха слухала, а слéза за слéзою капала зь

миця на руки, на тісто...

„Не плачте бо , мамо , а то я й розказовати

не буду. Все то було та минуло. Теперичка я и

живь и здоровь, теперть я зь вами. Чого жь вамь

1плакати."

— „А чи довго жь ти зо мною," одказала мати

Щобь не завдавати жалю матері Василь по

чавь розказувати, де вінь бувавь, якихь людей тра

плялосн ему бачити. И довго, довго вінь розказу

вавть. Уже стара подала вечерю , вже вони й пове

черяли, а стара мати не втомилась слухаючи свого

гостя дорогого. -

Погасло вь хаті світло. Хомиха лягла на полу.

а Василя поклала вь сіняхть. Ясний місяць загля

нувь вь віконця , заблищали невеличні шибки зь

темними рамцями на долівці пішповь бляскь по всій

хаті. Забілівь коминь, зачорнівь рядокть горшківь

на полиці. На образахь на силу мріли святі, те

мні, невеселі. Довго не спала стара, підперши го

мову долонею. Пішла думна за думкою , жаль за

жалемь, горе за горемь, якь одна хвиля за другою

довго котитця, навіть тоді, якь вітерть затихне.

Згадала вона свого старого покійника, и якь вона

заміжь йшла , и янь Василь бігавь хлопчикомь, н

якь его вь москалі брали. Розмова зь Василемь

розьятрила старе серце, старі рани вже загоєні

старістю та швидкимь неустаннимь часомь. Зга

дала вона про свое горе, що перетерпіла на своєму

довгому віку. Одна думка зачіпала другу думку,

защемівь одинь жаль, а десь глибоко вь серці од

зивався другий давний, давний. Зазнала вона таки

на віку всякого горя !... А тимь часомь важко було

ій и легко на серці ! М почула вона, що недавно

полито іі серце боляче, неначе цілющою водою,

неначе гостець залюбивь на рані якусь траву, якесь

листя, н легше стала болість у виразці, — то думка

злинула вь і душу — про сина Василя. Василь

іі останній, живий синь вернувся до дому. Теперь

вона одпочине на старість! Пі Василь догляне й

нагодує й напоіть , дорогий Василь іі поховав, за

криe ii oчи своіми любими руками.

А тимь часомь передь сонними очима староі

мигнуло свіже лище Василеве, неначе квітка роз

цвіласн одь одного разу, а за нимь виглянуло

десь изь кутка лице молодоі молодиці. Стара си

дить на лежанці та колише малого внучка, а мо

лодиця-невістка порає гця коло печі. И стало іі

легко, дуже легко на серці, неначе вернулись іі

луччі, молодші літа, неначе вона вдруге народилась

на світь. И здаєтця і вь дрімоті, що вона вже

сама молода й хороша пораєтця вь своій хатині,

а покійнинть іі, молодий и хороший сидить на лаві

та говорить до неі. Прокинулась стара та й пере

хрестилась. Чepeзь годину все шоснуло, навіть сни

поснули вь душі побнтій горемь та нуждою,

одинь тільки цвіркунь цвіркавь у куточку підь
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На другий день було чимале свято. На дворі

було тихо та ясно. Сонце піднялося височенько,

роса висохла, надь ставками, надь садками затрем

тіло ясне марево. Задзвонили до церкви. По вули

цяхь йшли люде до церкви : чоловіки вь новихь

свиткахь и шапкахь виступали зь повагомь, за

ними йшли молодиці зь малими дітьми на рукахть,

а коло іxь купами бігли невеличкі дівчатка вь ма

териниxь юбкахь, хлопчики вь батьковихь шап

кахь и вв однихь сорочкахь. Дівчата йшли по

дві, по три, вь стрічкахь и квітахь, вь червонихь

чоботнхь, вь цицoвиxь юбкахь або горсетахь.

Зь Хомишиноі хатини вийшовь Василь и пі

шовь по вулиці до церкви. На ему бувь москов

ський мундipь зь червонимь коміромь, козиронь зь

червоною стрічкою навкруги. Мідні гудзики бли

щали на сонці, а на грудяхь тиліпалось два дука

чики. Якь весело було ему на тій вулиці, де вінь

колись гулявь, якь бувь малимь хлопцемь ! Вінь

доглядавсь до всякоі хати, до всякого дерева, що

росло на огородахь и вь садкахь : все було ему

неначе рідне, все усміхалось ему, говорило до его

любі речі. Онь ті верби підь горою, де ми колись

збіралися на вулицю I Онь хата титарева І Хоропша

була Настя титарівна! Де то вона тепереньки ?

Зострічались зь нимь люде, та все своі —

знакомі. Зострічалося й товариство, чоломкалось

зь нимь, розмовляло. Де-хто оженився, де-хто ще

й досі паробкувавь. Дівчата пильно поглядали на

москаля, доганяли, випережували, щобь подивитись

на его.

Попередь Василя йшли дві дівчині. Головн

вь іхь були заквічані червоними квітками, до са

мого пояса вітерь розвівавь по плечахь стрічки и

червоні й білі й зелені. На ixь були однакові гор

сети, однакові червоні чоботи, сорочки ixь вишиті

однаковимь хмелемь. Видко було, що йдуть дві

подруги.

4;
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„Чого це ми такь біжимо", промовила одна

до одноі, озирнувшись назадь. „Ще

до церкви. Не біжімь тань, сестрице!"

ІІОСТИГНеМ 0

И пішли вони тихіше, а пішли тимь, що по

бачили позадь себе Василя.

тись на его.

Василь порівнявся зь ними, оддавь імь до

бридень и почавь розглядати дівчать, звичайно,

якь москаль, та ще й молодий. Вінь заразь пі

знавь одну ; то була та дівчина, що прибігала

вчора позичати вогню. Тільки яка вона теперь хо

роша вь квітахь та стрічкахь та зеленому гор

сеті !

А дівчата ніби и не дивились на Василя : од

казали ему „доброго здоровья", не піднімаючи очей

одь землі. Але скоса та скоса розгляділи, нні очи,

які й брови у Василя. Одні дівчата вміють розгля

дати, не дивлячись прямо вь вічи !

А дівчата були й справді гарні ! Що позичала

вогню, та звалась Ганною, а друга — Мариною.

Ганна була невеличка зь себе, зь невеличкимь

лицемь, але повновида й кругловида. Підбородочокь

вь неі невеличкий, кругленькии, якь волоськии го

рішокь. Темнорусі брови лежали низько, надь са

мими очима. Сині невеличкі очи світились тихо,

тихо, якь піднімала вона віка. Тільки вона все спу

скала очи внизь, все неначе щось думала. Хороша

була Ганна, якь було оце сяде та задумаєтця, та

покладе свої довгі, густі віі на повні щоки.

Подруга іі, Марина, була чорнява, ажь трохи

чорна: і дражнили циганочкою, якь була вона ма

лою. Товсті чорні, коси тричі оплітали іі голову.

Лице вь неі довгеньке, зверху шпирше, внизь ужче

и якось неначе видалось впередь, а надто той то

ненький нісь та повні, не дуже тонні губи , що

червоніли, якь добре червоне намисто. А на висо

ченькому, рівному чолі, високо надь ясними чор

ними блискучими очима вигнулось якь дві веселки,

дві веселі, тонкі, чорні ажь неначе сині брови. Якь

терночокь чорні, швидкі очи, неначе плавали по

білимь, ажь неначе підсиненимь білкамь. А на

смуглявихь пцокахь, грає румьянець, немовь тая

весіння рожа, а гарячі, червоні губи часомь цві

туть червонимь цвіткомь півоніі....

Марина була смілива й проворна. Безь неі

не обійдетця було на селі ніяка гулянка. Ще зь

малку вона виводила танець на веснянкахь, а на

музикахь, якь вдарять музики вь струни, Марина

не встоіть и не втерпить ! Уже й бьє тропака, то

дріботить, то тихо попливе якь утка шо воді, по

водить станомь та головою. Настане літо, заве

детця вулиця. Марина перша подає голось, перша

заспіває пісню та голосно, голосно на все село, збере

було заразь кругомь себе дівчать, а надто хлопцівь.

Імь хотілось подиви

4.

Проворна була Марина! Не іі хлопці, а вона хлоп

цівь зачіпає. Тимь-то й боялись іі сватати, тимь

то недобра чутка про неі пішла помежь говору

хами, цокотухами.

А Ганна була тиха та смутна. Сяде було

межь дівчатами, спустить очи такв, неначе іі и вь

хаті немає.

Одже жь вони полюбили

подругами.

Василь одiйшовь вже далеченько та все оглн

дався до дівчать. Та й хороша жь ота дівчина бі

лява, думавь вiнь собі ! Аiнь спитаю вь матері,

ЧРІЯ В0 На.

одна одну и стали

Вь церкві було повнісенько. Вь правімь при

творі стояли чоловіки та паробки, вь лівімь —

діди, на середині — малі хлопці, а вь бабинці —

молодиці та дівчата. Василь , якь москаль, ставь

по самімь переду, де звичайно стоять на селахь

панки да підпанки та молоді попаді зь дочками.

Старий, сивий священникь тихенько правивь

службу. Вь церкві було душно, якь на печі. Гля

нувь Василь вь бабинець, а тамь стояли норучь,

коло его матері ті самі дівчата : Ганна зь Мари

ною. Подивився на ixь Василь и закрacйвь собою

весь світь разомь для двохь дівчать ! Для іхт, зда

лось, що Хомиха така добра бабуся, що й на світі

луччоі не має. Імь здалось, що й дяки краще за

співали и священникь краще читає , и веселіше й

любішь стало вь церкві. ІІочали днки співати яко

ісь жалібноі пісні, а вь Ганни слéзи покотились

зь очей.... **

Служба божа кінчалась. Хлопці кинулись до

коровгівь и трохи за іхв не побились: всякому

бачте хотілось носити коровгу кругомь церкви.

Староста вь синій, суконній свиті, виносивь зь

олтаря євангелия та образи понакривані шовковими

хустками и роздававь іхь багачамь. Де-хто одма

гався, де-хто бравь зь повагою неначе бь то Вму

й слідь було. Нашому москалеві дали носити образь

напнутий червоною хусткою.

Вийшла процесия зь церкви, а за нею поси -

пався народь. Сонце піднялось високо; на дворі

було дуже ясно та світло, що й глянути було

трудно, не заплющивши трохи очей. Чоловічі го

лови безь шапокь чорніли, неначе недавно пооране

поле, дівчата вь квітахь, молодиці вь новихь чер

вонихь та зеленихь хусткахь цвіли, якь макь на

огороді. По цвинтарі бігали хлопці та малі дівчата,

ганяючись за жидівською козою. Ганна зь Мари

ною стояла коло дзвіниці и очей не зводила зь

Василя. А éго чорні кучері дуже блищали на сонці,

чорні брови его здавались ще чорніші, ясні очи,—

ще ясніші.
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Прийшовь Василь до дому, пообідавьізь ма

тіртью, що Богь пославь, сівь на лавці та й заду

В18lВСЯ, ** з

— „Чого задумався, сину." питає мати. „Не

весело вь моій хаті молодому козакові при старій

бабі. Сегодня празникь, йди, сину, гуляти, розгля

дай дівчать, а я стара ляжу та трохи одпочину.“

„Мамо, чия то дівчина приходила до нась

вчора позичати вогню ?“ :1

— „Тихоненкова Василева, сину, звуть іі Ган

ною", промовила мати та й засміялась. Оже жь

буду мати швидко невiсту, подумала вона собі.

„Вона коло мене стояла вь церкві, каже мати. Хо

роша та привітна дівчина! ІМ добридень мині од

дала и намітку на мині поправила и розговори лася

зо мною любо и дивилась мині вь вічи привітно.

Хороша дівчина !"

Взявь Василь шапку и потягся по селу. Се

редь села, край великого земного вигону, стояла

корчма. Коло корчми росли високі, превисокі верби.

Підь тими вербами збиралися хлопці та дівчата на

гулянку. Василь згадавь про те місце, про ті верби,

підь котрими и вінь колись гулявь , якь паробно

вавь, и простягся на музики, підь верби.

* Ясно, тепло та світло було на дворі. На си

нему небі ані хмариночки. Зеленіли верби, зеленіли

садки, зеленівь вигонь, а підь вербами чорніла ве

лика купа людей, неначе великий рiй вийшовь зь

вулійка та й сівь підь вербою. На колоді сиділи

музики зь скрипками, цимба тами та решетомь.

Кругомь музикь обступили хлопці та дівчата.

Старий, сивий дідь вигрававь на цимбалахь, ажь

сива борода тряслася и спідня губа одвисла. Молоді,

чорняві скрипачі позакидали голови на силу, на

ixь держались, шапки. И на скрипкахь грають и

на чорнобровихь дівчать моргають. Решето бряж

чало ажь ногою притупувано. Хлопці наймали сво

імь дівчатамь музики, по три шаги за танець.

Тихо виступали вь кругь дівчата, побравшись

по дві по-підь, руки, тільки брязчали на шиі разки

доброго намиста та дуначі. Вь першій парі йшла

Марина, а за нею дівчата, то перекручувались,

схопившись руками за плечі, то навхресть, то

зновь брались по-підь руки и танцювали кружкомь,

неначе качки, що плавають на ставочку рядочками.

То зновь Марина розриває рядонь и починав кру

титись, а за нею дівчата парами літають тихо й

швидко неначе зграя галочокь заворушилася , за

роілася вь синему небі.

Якь орли на сірихь утокь, якt6 нструби На

сизиxь голубівь налітають паробки-козаки, розга

няють дівчать, якь полохливихь лебедівь и почи

нають козака. Загула, застогнала земля підь ко

зацькими піднівнами! Орють землю закаблукн,

рвуть траву зелену зь норіннямь підкови ! А хлопці

взявшись підь боки, закинувши шапки на бакирть,

то покотятця навприсядки, янь та кругла куля,

то задрiботять ногами, то вдарять тропака, ажь

верби застугунять! То, зновь плеснуть вь долоні,

перескочить одинь черезь другого и покотятця

одинь за другимь, якь два кавуни зь гори. Розма

хують руками, розкидають ногами, а одь свисту

акт, вь вушахь, лящить !

Нерестали хлопці, почали дівчата. А попередь

усіхь Марина І Розпеклась, розчервонілась ! Чорні

очи зайнялисн, такт» и горнть , такт, и блищать!

Зь лиця пашить вогнемь. Цвіте Марина якь піво

нія, не вважає, танцює и другихь вь танець тягне.

Хлопці змовились та нищечкомь наймають музики.

Музики вдарять голосніше, дрібніше, Марина якь

метіль полетить швидче й легче! И приказувала и

приспівувала: „Тумань яромь котитця, котитця,

дівці гулять хочетця, хочетца”.

Дівчата вже нищечкомь сміялись, нпенгались,

торкаючи одна одну. Хлопці підгукували, приказу

вали и присвистували.

Василь розглядавь дівчать и дуже хорошихь

и хорошихть и зовсімь поганихь та не знайшовь

вінь міжь ними Ганни Тихонівни. И невесело

грали неначе музики, не любі ему стали й танці.

Задививсь Василь на Маринині очи, на іі брови, а

думка его була десь далі, тамь де видко було верби

вь Тихоненковімь городі.

Тимь часомь сонце спустилось низенько; по

томились руки граючи, потомились ноги танцюючи.

Пішли музики що вулиці, виграваючи, а за ними

слідкомь бігли малі діти. Розбіглись дівчата воду

носити, вівці заганяти, вечерю варити. Побрівь и

Василь десь зь хлопцями. * 4

Сонечко зайшло и на дворі почало вже те

мніти. На заході небо червоніло каромь, неначе

вь печі вигорювало; на сході понадь зеленимь лі

сомь небо було сине, сине ажь чорнувате, а на

ему подекуди плавали невеличні хмарки червоні,

тліли й жевріли; неначе жарини вь темнихь челю

стахь вечірнею добою. Гасло поломья на заході,

дотлівали червоні хмаринки, займались подекуди

середь неба ясні зорі. А чорна нічь простелялась

чорнимь сукномь по селу, по садкахь та лісахь:

тільки блищали білі стіни хать проти захода, а

на яру станочни здавались якимись продухвинами

вь другий, инший світь зь такимь же темно-си

німь небомь, зь таними нь зорями по небі.

На селі почалися дівчачі та паробочі співи.

Одна вулиця на однімь нутку співала одну пісню,

а десь далеко друга й третя вулиця гукали ничоі.

8
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Десь далеко затягли самі паробки и заглушили

всі вулиці. Черезь ставь перегукувались, жарту

ючи, дівчата та переспівувались:

Я по сімь боці ,

Ти по тімь боці ! - *

Передайся до мене! * - * .

Вь мене біле личко.

Вь тебе чорні брови:

— Ти жь мині до любови !

А підь лісомь одинь козакь, мандруючи на

вулицю , розпочавь чумака голосно та витяжно !

Зь думою глибокою, зь жалемь вь серці, зь жа

лéмь вь голосі. По всему селі піднявся галась,

неначе все село , все що було тамть живе, разомь

заспівало всякихь пісень.

По вулиці йповь Василь и не знавь на ко

тру вулицю йти. Хто вгадає, де співає Ганна ти

хонівна !

За Тихоненковимь дворомь, підь гіллястою

грушою Василь наглядівь дві дівчині: то стояла

Ганна зь Мариною.

— пДобри - вечірь", промовивь Василь и хо

тівь йти дальше, а думка така, щобь зостатись

коло дівчать. , * ::

Марина спинила его и задріботіла: „Куди Це

такь, Василю ! Певно на вулицю ? Де дівчата, тамь

и вулиця. Нась туть дві, зоставайся зь нами и

буде вь нась вулиця; а коли хочь — ми тобі до

рогу покажемо на нашу вулицю.“

На горбику, підь вербами сиділа купа дівчать,

мень ними подекуда сиділи и стояли хлопці. ще

* ФАалени чуть було іxь веселий сміхь, жарти.

То заспівав вся купа пісню, то зновь жартує, ре

гоче, а хлопці женихаютця. Одь купи поодрізню

валось нілька парь хлопцівь та дівчать и посідало

"Адалени, пообнімавшись, проспитуючи, чи можна

засилати старостівь и, коли засилати.

Василь наближився до вулиці; паробки заразь

примітили москаля. „Чого топчешть дорогу до на

шихть дівчать, москалю,“ загомонівь одинь. „Шу

нaи московонь, а сюди не ходи, бо понесешть до

дому полатані боки.“

На сільскій вулиці достаєтця одь паробківь

Амоскалямть , панкамь та підпанкамь. Василь и

справді понісь би до дому полатані киями бокн,

янь би декотрі паробки не знали его, — не пароб

ковали зь нимь попереду....

Василь зь Ганною та Мариною сiли осторонь

одь вулиці. - %

3ь за темного міся виглянувь місяць, пока

зуючи свій блискучий, нирокий лобь, потімь гля

нувь ніби очима, а далі викотився ввесь здоровий,

янь добра хазяйска діжа, червоний якь кровь.

Тихо піднявся вiнь вгору зменшаючись и ясніючи.

Засоромились зорі краснолицего , декотрі похова

лись и потонули по-за синімь небомь, а сміливіші

зостались. А вь ставочку зь підь греблі та вербь

вийшовь другий місяць: а одь вго черезь увесь

сливе ставочокь простягсн сніпь проміння ясного,

блискучого. Дівчата заспівали пісню до місяцн:

Ой місяцю, місяченьку !

Не світи нікому,

Тільки мойму миленькому,

Якь йтиме до дому.

Василь поглядавь на Ганну, а обідві дівчата

— на Василя.

Та й хороший же Василь. думала Марина,

.1юблю я двохь та ніде дітись, треба полюбити й

третего. М згадала вона тихь двохь, коториxь

вона згадувала, янь лягала спати, якь прокидалась

раненько та протягалася вь теплій постелі, якь ча.

сомь сиділа зімою , вечірнею добою, за гребінемь,

а передь нею , черезь зубці гребіня, черезь виче

сану мичку, було заблищать то карі очи, одні та

другі, та замиготять чорні брови, чорні кучері.

Згадала вона и Миколу Ткача й Василечка моло

денького. Хороший Василечко ! Его щоки повні,

янь у дитини, брови тонкі, очи карі, чорний вусь

тільни що засіваєтця. А туть вь думці передь

нею ставь високий, тонкий кучерявий Микола

Ткачь, паробокь на порі, смуглявий, очи ажь го

рять, вусь чорний, ажь вилискуєтця. А передь

очима сидівь Василь москаль, ні малий, ні старий,

саме вь цвіту, якь чорнобривець повний, вь зеле

німь листу, при ясному місяцеві. И примiчає Ма

рина, що вінь заступивь и закрасивь собою и

Василечка й Миколу, що вінь ставь до неі най

ближче, а за нимь стоявь Микола Ткачь, а Васи

лечко сховався ажь за Ткачомь.... Горе мині, ду

мала Марина, люблю двохь та ніде дітись, треба

полюбити третéго та ще й найдужче, найгаря

чіше, на цілий свій вікь. ... Ганна поглядала на

Василя крадькома й соромилась, а серце іі мліло.

При місяцеві світилося і біле лице, якь біла

квітка, а Марина цвіла, якь півонія. Василеві очи

одпочивали на білій квітці, на білому личкові, на

тихь очахь закритихь довгими віями; Марина за

примітила теє й тяжко здихнула.

Ставь місяць трохи не середь неба. На селі

все почало стихати; вулиця росходилась. Погово

ривь Василь трохи вставь, провівь іxь та й за

вернувь до материноі хати.

(Дальше буде.)

—«р864b06o--
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ПЕРВИЙ ПЕРИОДЬ к0ЗАцтвА

одь éго початку до воротування зь Ляхами.

(Дальше) * **

Що Дашковичь міркувавь спорудити на Дніпрі

всядобóву сторожу, зь сего розумно, що вже пробу

вано й перше закоренити козацтво за Дніпровими

Порогами. Треба було тiлькi допомоги відь ряду;

безь неі не могли вдержати на віки своіхь займитць

ні черкаські, ні канівські козаки. і

Зь тогочаснихь актівь знаємо, що найближчі

до Черкась боброві гони, рибні озера, и всякі „входи"

тягли зь давніхь давень до киівського пустин

ського монастиря св. Миколи. Остапь Дашковичь,

одержавши староство, росцитувавь у черкаськихь

старихь людей : боярь, міщань и козаківь, по які

стеменно врочища Миколаівський монастирь має

право на влови, а роспитавшись, ствердивь те

право, відсовуючи геть козацьку нахабу. Хочь те ко

зацтво, своімь звичаємь, вдиралось у чернечі входи

и здобувались потай монастиря, та все таки задо

вольняло свою нужду мало, а й надто, що ченці

випросили вь самого короля про сю річь грамоту.")

Козаки, вкупі зь міщанамн, шукали собі вольнихь

уходівь на Низу и правомь первого займа, госпо

дарювали громадно на Звонецькому Порозі, чи то—

на всему врочищі округи Порога. Читаючи вь су

часиихь актахь, що після Дашковича міщане й ко

заки змагались и задирались изь черкаськими и

канівськими старостами, розумно намь, що сь ко

заківь робились міщане, а зь міщань — козаки, а

все зь одніві причини, зь недостатківь. Якь хили

лись козаки підь руку старости — були вони тоді

міщане; якь же заганяла нужда міщань у дніпрові

пустині на вольну здобичь — ставали вони коза

ками. Року 1537, у два роки після смерти Дашко

вича, Черкасці и Канівці забунтували проти свого

старости Василя Тишкевича.*) 3ь чого постала за

вірюха, ще не розібрано; тількі, що Черкасці на

впослі нарекали на другого старосту Яна Пенька,

зь сего догадуємось, що туть змагались про доходи

и про старостянське право надь людностю. Ста

роста Пенько вимагавь, щобь міщане и поспільство

стерегли замку, а замку доглядали тоді особі люде

„башникй.“ Король приславь у Черкаси свого „двір

него гетьмана,“ киівського воіводу Ондрія Неми

рича. Розібравши діло , Немиричь привівь обідві

сторони до такоі згоди: міщане и все поспільство,

а также черкаські вдови, князькі и панські люде

зь духовними поступились старості двома грошами

- “»
.

1) Акт Б З а п. Ро с с. ІІ, N. 153.

*) Архив в Юго з апад н о й Рос с і и, III, N. 2.

відь усякого чоловіка, що має свій хлібь , а ста

роста мусивь за ті гроші наймати замкову сторожу.

Тільні на врочищі Свирні та у Остроговихь воріть,

літомь, повинні були стерегти города міщане. Опрічь

того мусили міщане чатувати вь полі и понадь

водою, а до того — переіжджати шляхи татарські

вкупі зі старостиними „служебниками". *8

« Розумно зь сего, що на Вкраіні не сама тількі

залога замкова обороняла замокь ; уся людність

навкруги замка допомагала старості. Міщане по го

родахь у середині краю були люде мирні, міщане

„замінового присуду" на узгряниччі були воіни. Мало

що переоначилось проти детатарськихь поряднівь

на Вкраіні. На стародавніхь звичаяхь споруджалось

нове козацтво. А тимь часомь навкруги старости

заводилось нpивилейне товариство, сказати бь такт,

узгряничня, шляхта. Декоторі зь міщань купували

вь нороля, а другі вь его двірнего гетьмана ки

iвського воіводи „визволені листи,” щобь імь не

знати звичайнихь одбутківь на рівні зь иншими

міщанами, а служи ги кінно при старості та, по

старовині, твердити замокв , на замкову жь сто

рожу давати що року по гроіну и по четверті жита.

Оце знь вбачаємо, що вь значнихь козаківь було

ратайське господарство — роснішь велика на та

тарському узгряниччі. Тимь-то вони, бувши перше

міщанськими „потужниками,4 ставали вже служе

бниками старостиними, рівно якь и захожі слуги,

що було старости принаджують на узгрнниччє вся

кими пільгами. Опрічь сиxь привилейниківь, усі

инші міщане були до старости мовь би підданство

до пана. Мусили вони косити вму сіно и вистачати

вь замокь дрóва. Не дозволявь імь староста возити

медь у Киівь, а скуповувавь самь, поставивши на

всі роки певну ціну; зь бобровихь уловівь на Дніпрі

бравь цілу половину; безь его волі, не заробляли

вони на рибнихь и бобровихь уходахь, не мали

права продавати риби и роздобувати хлібь якими бь

ні було „здобичами :“*) половину, а часомь и все

добро бездомнего козака, після его смерти — або

якь візьме его орда вь неволю — бравь собі ста

роста, тількі клейноди оддававь королеві;*) а до

всéго того прибільшувавь, по своій уподобі, зви

чайну данину зь міщань и Козаківь — коляду на

різдвяні святки.*) Все вкупі дає намь зрозуміти,

що козацьку службу відбували на узгряниччі спершу

всі огуломь замкові міщане, тількі що старости

держали коло свого боку захошиxь людей и за

можнихь міщань, а черезь те орудували и всею

людностю.

1) Акт ві Зап. Ро с с. II, N. 195.

*) Архи в т. Юго з. Росс. III, N. 1.

*) Акт ві За п. Р о с с. II, N. 195. .
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Сь того розбору, що зробивь киівський воі

вода у Черкасахь, розумно намь, що вь сій сто

лиці дніпрового козацтва старшимь товариствомь

були старостини слуги. За іхт, приводомь, нере

іжджали міщане татарські шляхи: міжь ними були

и міщанські потужники, що покупили собі вь ко

роля визволені листи. Другимь товариствомь були

вже огуломь усі міщане : а третімь — поспіль

ство, а вь шоспільстві й Козаки, яко такі люде,

що жили зь самоі тільки здобичи та заробітку, —

люде найбільшь нежонаті, бурлаки. Справденні мі

щане тільві х од и м и в ь К o з а н и, чи то — бували

часомь Козаками, жили по козацьки. Гнала Коза

ківь нужда и жадоба волі на Низь, хочь и вдер

жувавь відь того стaрoстa, a зь Низу бувало пе

реходять вони у Московщину служити цареві, дарма,

що король воювавь проти его. Якь же прийде зіма,

низові здобиішники не важатця було вернутись у

Черкаси, боятця королівського старости; а старості

тимь часомь треба було оружнéго народу. Щобь

заманити своівольцівь на зімівку, обіцявь імь не

вважати іхть за одно сь тими , що пішли вь Мос

ковщину, а для певности посилавь за Пороги ко

колівський листь, що звано „глейтомь,“ якь се

трашилось року 1540.“) (Дальше буде.)

*) А к т ь. З а п. Р о с с ІІ, N. 123.
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ДУМКА.

Журавлики, ключолети,

Горді, сизокрилі,

Якь ви мене лишаєте,

Други моі милі?

Лишаєте мене, други,

Вь тузі и недолі.

Радбимь зь вами безталанний

Злетіти по волі,

И занести біль горячий

Вь краіну чужую, ** «. «.

Та нетяга криль немаю

Туть вьяну й горюю,

Занесіть хочь м0і болі

Вь далеку чужину,

Бо туть зь ними черезь зиму

Сирота загину.

Журавлики, ключолети

Здорові бувайте,

Якь загину, на могилу

Мою прилітайте «

0 півночи, якь князь-місяць *

Лячно "ме світити *

Чутимете якь вь могилі

А. Я буду тужити;

А ті болі за Русь-неньку.

Зношу, сизокрилі!

Чого жь мене лишаєте,

Журавлики милі?...

* ( ,

Данило Млака.

СЛІДИ НОГАНСЬК0І ПРОСВІТИнд русі а

ведля народніхь пісень, повірокь, і сказокь и

историчнixь записокь написавь .

Євгeний Згарський.
**

: : IV. - в *

* ДуНІА и Духи.

. -
*

* «

Віра нь безсмертность душі находитця у

всіхь поганськихь народінь. Не тіло, а душа ста

новила истоту чоловіка, не одь тіла, а одь душі

походила вся сила жизні. Божий духь оживлявь
е * * * ,

душу чоловіка, зачимь вона до небесь, идь ви

шнему світові здвигалася. Мисль про духа и душу

у нашихь погань не розвнлася у самій безвещній

чистоті, а прибирала, завсігди змислову постать.*

* «---* * *****
-

Смертню розлучена душа одь тіла прибирала ннчу

постать: дідалася марою. Теє зьображенне о душі

*марі, одповідало зовсімь природнимь явліннямь.

Дихавь, чоловікь воздухомь, спустивь духа, тань

переставь жити. Ясний. плавний вздуйчий воздухь,

ріжнився одь всіхь вещий, пливь межи землею, а

небомь. Живий бувь воздухь воздухомь жила

всяка тварь на землі, до посліднего дихання. Изь

посліднимь диханнемь виходила душа изь чоловіка

у воздухь. Воздушну постать приберала Душа,

розлучившися одь тіла. инчий бувь воздухь за

світломь,. индий, за темнотою. У пітьмі бовванівь

воздухь, та й дрокавь вь очахь непевного безьяс
ного провиду чоловіка. "l'о збивався у чорнихь гу

стихь клубахь, то ріднівь, изчезавь, розпливаючись

мрачною сіттю у прострaнi. Пiтьма закривала видь

всему, у пітьмі хапалися очей чоловіка призраки.

Зь відселі и віра, що по ночному воздусі снова

лися мари, а ті мари були душами мерцівь. Про

кидуютця иноді Мари у постать чоловіка, зачимь

заявляють себе духами — душами. Ведля поган

ського розуму. не устав по смерті зв'язь душі изь

тіломь. Тому то й привьязувано до тілесь, мощий
*

мерцівь, таку особену почесть, котора заявлялася
** — * ***

1.
*

У похоронніхь обрядахь. Дупла не мала одпочинку,

якь довго тіло ведла установчихь обрядівь, не по

хоронено. На місці, де тілеса мерцівь похоронені,

снуютця мари. Такь душа чоловіка по смерті ве

для пайпершихь, простихь зьображений истну

вала марою. - * =

*



— 93 —

/
*

г/

* :

До первіснихь зьображений приналежить

такожь и віра вь Опирі. Опирь, то чоловінь, що

по смерті ходить, встаючи зь могили. Хто Онирь

На німь тіло не псуєтця, ні ціпенів. Очи має

отверті, лицемь червоний, а нігті та й волосся

ростуть вь могилі. Кожний Опирть бажйть, що

можь, людськоі крови; при повнімь місяці вихо

дить изь могили, нападає людей, кровь ссе. Ласий

вінь не такть на старихть , якь на молоді дівчатка

да парубківь; звичайно робитця синій, червоний

знакь на пшиі за кусомь Опиря. Не може вінь ру

хатися, тільки за світломь повного місяця; у пер

вихь таскає свою коханку межи мерці вь яму.

Дослідити могилки Опиря можна , якь парубокь

переіде конемь кладовище, на котрій могилці кінь

зупинитця, тамь Опирь криєтця. Опирові утинають

голову, кладуть межи ноги и прибивають осико

вимь коломь, потому ставлять на груди звізду,

зроблену такожь изь осикового дерева. Деякі про

бивають Опирові осиковимь коломь серце. Опирі,

ведля теперішніхь повірокь, наносять заразу на

худобу.“)

Розглянувшися вь повіркахь тихь про Опи

рівь, дослідимо оть-що за спогадни. Ведля віри

нашихь погань, душі мерцівь бажали крови.*) Ві

роятно вь поганській напій старині бувь той ди

кий обичай, убивати на могилкахь людей вь жер

тву помершимь душамь. Памьять про той обичай,

доховалася про те вь сказкахь про Опирівь.

Бувають иноді люде, що сплячи здвигаютця

за світломь повного місяця; такихь зовуть у нась

планетниками. Ведля народніхь повірокь, планет

ники стаютця завсігди Опирами; вь загалі всі зна

харі по смерти на Опирівь сходять. На тихь двохь

шочинаxь зросла віра вь Опирівь.

За вірою у безсмертте душі, мали наші по

гане такожь й свою науку обичайності. За до

брими, або лихими учинками, слідовало розличне

истнуваннє по смерті. Віроятно містили наші по

гане душі добрихь людей у небі вь царстві Біл

бога-Хорса, коли душі лукавихь, Марами блука

лися на землі вь службі Чорнобога. Чорнобогь.

затягавь душі нескаянихь, приділяючи імь покуття

де, наче на закляттю, собі и людямь на муку, за

являлися пакостями. Чорнобогь бувь богомь-ца

ремь всіхь лукавихь духівь. Вь Искоростенко,

столиці Деревлянь. стоявь храмь Чорнобога. Храмь

той зьображавь постройною своєю чотиробочну

вежу, поставлену изь чорного мрамуру. По стінамь

вежи тоі зьображені були розличного рода муки и

кари. На самій середині стоявь боввань Чорнобога

нзь чорного дерева; золоту голову скрапавь ві

нець, ложений дорогимь каміннéмь. Чорна, довга

свитна надівала его, на котрій горіли пламенні

цвітки, великимь вужемь прилерезана. У правій

руці державь вінь мечь и ідовиту змию, у лівій

важки. Подоба у него була страшна, дива; ему у

жертву нололи доманіні звірята. Сіни храма окра

пені були червоними стовпами , де находилися

жертвеники изь заліза ковані , при нихь лежали

топори и ножі. *)

Такоі подоби Чорнобогь означавь кари лука

вимь душамь. У де-якихь сказнахь та повіркахь,

заховалися такожь и сліди про віру у мандрівку

душь вь тілеса звірять. Вь одній сказці про вон

кулака-пасічника находимо важну нагадку. Одинь

старий пасічникь перекидувався у вовка , заміту

ючи шнурокь на свою шию та й проскочившн

скрізь той шнурокь.*) Не хибно той ишнурокь, то

святий шнурокь, що нимь знаменували рідь свій

Аринне. Изь такимь шнуркомь чоловікь, звався

двіча т. е. у два рази рожений. У Ариянь индий
*

ського племени, Брамане уставили мандрівну душь

по смерті вь самі дрібні правила. Душа грішника

спокутовала своі гріхи переходячи зь одного зві

ряти у друге, зачимь очистилася. Що наші погане

вірили такожь вь подібну мандрівку душь по

смерті чоловіка, про те сліди лишилися по нині.

Повища сказка доволі ясно указує намь на дійстну

звязь тоі віри: пшнуромь перекидуєтця старий па

січникь у вовка; святі шнури носили всі ті, що

вірили у перехідь душі изь людського тіла, у тіло

звіряче. У деякихь звіряхь до нині почитає народь

заклятиxь, покутующихь духівь. Зазуля, кажуть.

то була колись невіста, забила свого чоловіка и

за те перемінилася у зазулю, до самого судного

дня, небуде вона мати пари. У пава й павицю

перекинулися коли то королевичь и королевна.“)

Жаби, повідають, не годитця убивати, бо вона зді

лалася изь жінки. Одному хозяинові укравь чорть

дочку; за рікь прийшла вона вь постаті жаби про

хати у куми.*) По Спасі, не треба убивати ву

жівь, бо тоді возьме чоловікь гріхи іxь на себе.“)

Ведля нинішнéго увірення, чарівниці переки

дуютця то вь кота, то вь собаку. Изь того дога

дуватися можемо, що ведля увірення нашихь ста

*) Encyklopedyja Powszechna, Warszawa 1866., підь

буквою U.

*) N o w o s i e1 вk і, Т. 1. стр. 69.

*) Wohyй роd wzgledem statystycznym , historycznym

i archeologicznym przez Т. J. Steckiego, Т. І. Lwów, 1864.

str. 245.

*) Nowosielski Lud Ukr. Т. ІІ стр. 96—99.

*) Тамь же стр. 130.

*) Дрть В. Лучаковський рук. збор. пов. Ч. 415.

*) Nowoвielski Lud Ukr. Т. ІІ стр. 142.

* «4 e
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рихь погань, вторнй видь истнування душі по

смерті чоловіка, то була постать розмаітихь зві

рівь. Михайло Потокь стрілявь Лебедицю, а та

промовила идь нему по людяному. Потокь женитця

изь нею, бо вона виноровившися изь води прибе

рає постать гарноі дівчини.*) Дальше говорить

одна байка про рака, що уродився біднимь людямь

та й забесідивь людською мовою. Бувь вінь зача

рований гарний молодець у постаті рака.*) Такі и

подобні безчислені байкн , виплили віронтно изь

давніщого увірення вь мандрівку душь.

Третій видь истнування душь по смерті. то

були дерева и розмаіті рослини.*) У дубахь сіділи

душі богатирівь-великанівь; береза изь розпуще

ними галузями, то постать плачущо матері; ка

линою зацвила дівчина по смерті зь великоі тоски

за милимь. Яка то відьма замінила чарами своіми

закохану дівчину у тополю :") зацвите иноді душа

помершоі то рожою, то лилиею.

Наконець приберали душі помершихь, видь

недвижнего каменя. Численні байки про закаменілі

душі и нині розказуютця. Скаменіннє було ведля

зьображений нашихь погань тнжкою карою гріш-

никамь, зь відкіля й пішла клятва: скаменівбись !

У байкахь розказують много про заклятиxь

королівь, царівень и царевичівь. Запіявь кого курь

на лукавімь ділі, тань замінився у камінь. Каме

ніють де-які закляті духи до самого страшнéго

суду. (Дальше буде.)

*

—«е89t408896e»—

О нькоторьixть Фонетическихь и грамматиче

скихь особенностяхь южнорусскаго (малорус

скаго) язька, не сходньxь сь великорусскимть

пи п0. i»ским16.

(Конець.)

64. Возвратньie глаголь, какт, и вь велико

русскомь, образуются чрезь прибавленіе ся, кото

рое переходить вь ця или сокращается вь сь, при

чемь сохранается ть, гдЬ вь дЬйствительномь за

логЬ оно отбрасьваетсн, такь напримьрь: дума

еться (или думаетця); но вь западной Малороссіи

ть отбрасьвается и нерідко ся ставится впeрeди

глаголовь (якь ся маєшть ?) что отнюдь не заим

ствовано сь польскаго, но составляеть старинную

Форму язька церковнославянскаго, употребитель

ную вь лЬтописяxь.

1) Nowosielski Lud Ukr. Т. І. стр. 286.

*) Тамь же стр. 298.

*) Временникь Инст. Ставроп. 1867, Львовь: Язьче

скія або поганск. вЬров. у Словянь и Русиновь стр. 97.

*) Кобзарь Шевченка: То п о л я.

65. НЬкоторье глаголь , будучи вт, велико

русскомь дЬйствительньми, вь малорусскомь при

нимають возвратную Форму, напримірь: гратися

присагатися, вмісто играть, присягать.

Вь словосочиненiи можно указать на слЬАу

юшція особенности :

66. Два, дві, три, чотирі требують не родн

тельнаго падежа единственнаго числа, а имени

тельнаго множественнаго числа: два козани, нотирі

голуби.

67. Падежи зависимье не сочитаются такимь

образомь, кань вь великоруссномь и польскомь,

но родительньй, напримьрь, ставится впeрeдь: „чес

ного батька дитина,“ а не сьїнь хорошаго отця.

Глаголи ставятся по большей части вь концЬ пред

ложеній, и проч.

68. НЬкоторья слова имЬють другой родь, чЬмь

вь великорусскомь язькь, напримірь: пиль, степь,

чепь, собака, путь — мужескаго рода, евангелия

женскаго и средняго разомь, когда говорится:

евангіллн.

69. Законь ударенія иньie чЬмь вь велико

русскомь и совершенно несогласнь зь польскими,

напримЬрь: колесо, а не колесо ; коромисло, а не

коромйсло; вйсить, а не висйть ; ненавиджу, а не

ненавйжу. Вь множественномь числЬ удареніе пе

реносится на послідній слогь: дівкй, дівóнь, жiн

кй, жінокь, и пр. НарЬчіе уч б р а имЬеть удареніе

на предпосліднемь слогЬ, а не на посльднемь, какть

вь великорусскомь в ч е р а; ш к о д a имЬеть удареніе

на послЬднемь, а не на предпосліднемь кань вь

польскомь. Кончаціяся на енк имЬють удареніе не

премЬнно на е: миленький, веселенький, а НЄ КаКТь

вь великорусскомь: мійленькой, веселенькой; при

лагательньін на кий имЬють удареніе на послЬд

немь слогЬ : прудний, пивидкий, такий, важкий, гнуч

кий, боязкий, и проч. (Миклосичь, vergleichende

lautlehre, cтop. 358 пише: die verschiedenheit dergross

russ. und kleinruss. sprache in der betonung ist nicht

unbedeutend).

МнЬнie, будьто малорусскій язьінь произошель

оть смЬшенін сь шольскимь, яснЬе всего опро

вергаетсн тЬмь что, вь немь нЬть ни одного изь

тЬxь різкихь свойствь, которьми отличается поль

ский язькь оть другихь славянскихь. Зти свой

ства: 1) dz, d%; его нЬть вь малорусскомь, ис

ключая звукоподражанія, напримірь : дзвінь, 2) rz

совсЬмь нЬть вь малорусскомь, 3) носовьixь зву

ковь не тершить малорусскій язьікь, перехода т

вь щ ніть вь малорусскомь, 5) ударенія вь мало

русскомь разнообразнь, тогда какт, вь польскомь

удареніе однообразно ставится на предпослЬднемь

слогЬ, 6) в не разтворяется вь я, какт, зто дЬлается

и вь нЬкоторьxь нарЬчіяхь великорусскихь, и проч.
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Еслнбы налорусскій языкъ дійствительно соста

внлея ивъ русского и польскаго, то, конечно, вошли

бы въ него польскія свойства.

Съ другой стороны, малорусскйй язык'ь не

Мет'ь т'Ьхъ свойствъ. которыя слушать характе

риотяческими особенностями великорусскаго языка.

Напрнм‘връ: о отчетливо сохраняется по церковно

славявсин и никогда не измЪняется в'ь а; с, в и и

внговариваются отличнымъ образомъ, н сверхъ

того всі; показаниыя отлнчія грамматическін и мно

жество другихъ не заимствованных'ь ивъ польскаго

и не изв‘Ьстныхъ въ великорусскомъ, не указыва

ютъ ли всно на самобытное, правильное` образо

ваніе особаго нарічів в'ь южной Руси,ане на слу

чайное смЪшенйе?

Что же касается до того, что въ малорусс

кои'ь ванні; находятъ много польскпхъ словъ, то

не опираясь легкомнсленно единственно на ихъ по

добіи съ польскими, сл'Ьдуетъ различать: 1) ті;

словам которыя будучи въ польскомъ, составлены

в'ь малорусскомъ на свой образецъ, отъ,такихъ,

которыя вошли прямо изъ польскаго языка. По

слідняго рода словъ до чрезвычайносгн мало и оні

собственно не нходятъ въ языкъ органически, а

только иногда говорятся малороссйянамн, переняв

шими ихъ отъ поляковъ, и то преимущественно,

дворовыіии на Волыни и Подолн (и въ Галиціи).

Такимъ образомъ, можно услышать слово „цнота“

но это слово, какъ и много подобныхъ, произно

сится не такъ какъ малорусское, а вакъ польское,

с'ь сознаніемъ пронзносящаго, что это польское

слово, и оно никакъ не можетъшойти въ языкъ,

ибо противно языку по стеченію согласныхъи по

перса-кит т в'ь ц: цнота есть измйненное чест

ность; по малорусски было-бы: чеснота, п всякій

иалоруссъ, произнося это слово, скажетъ что оно

польское, а не малорусское. НЪкоторыя же слова

въ Червоной Руси, аанмствованныя изъ польскаго

перед‘Ьлываются на руссиій ладъ, но въ нашей

россій'ской Малороссіи такнхъ не принимаютъ, ибо

ухо малорусса не можетъ не чувствовать здіѕсь

оальшиваго звука. Изъ т‘Ьхъ словъ, которыя есть

въ малорусскомъи польскомъ, нужно напередъ от

личить: діъйствительно ли он-Ь заимствованы из'ь

польского? ибо присущность ихъ в'ь обоих'ь сла

ввнскихъ нар'Ьчйяхъ еще ничего не значитъ;.та

кинъ образомъ разсуждая, можно дойти и до того,

что русскій взык'ь считать можно польским'ь или

наоборотъ, ибо и въ русскомъ нвъ польскомъ есть

множество общнхъ одинаковыхъ словъ, нэМ‘Ьнен

ннхъв'ь каждомъ нарізчіи на свойственный ему ладъ.

Здісь м‘Ьриломъ можетъ быть сравненіе малорус

сит языка и. другими славянскими иоріъчіянн, и

если окажется, что. слова, схожін съ польскими,

 

есть въ другихъ нарізчіяхъ, то нхь нельзя безу

словно признавать взятыми съ польскаго; при этом'ь

нужно сравнивать эти слова и съ наріъчіямн вели

корусскаго края, так'ь наприміѕръ, слова: шукати,

шкода, хата, хнлнти — казались бы ‘съ пер

ваго вагляда польскими, но онЪ встр‘Ьчаютсн въ

Новгородскомъ наріѕчіи на с’внерй и, слЪдовательио,

не польскія; оні; же есть и въ другнхъ славян

скихъ нарвчйяхъ. Бромъ этнхъ словъ, надобно от

д'Ьлить и всі; т'Ь, которыя есть въ малорусском'ь,

славяно-церковномъ и великорусскомъ и которыя

есть равно и въ польскомъ, такъ и На, которыя

есть И. малорусскомъ. церковно-славянском. и

русскомъ, и которыхъ нить въ польском'ь; нако нецъ

т'в, которыи сохраняются въ одномъ только мало

русскомъ и не им'Ьются ни въ польскомъ, ни въ

великорусскомъ. Тогда останутся слова, которыя

есть только въ малорусскомъ и польскомъ: только

тв слова и можно считать заимствованными. Пока

ота лексикологическан работа не произведена, не

льзя д'Ьлать смйлыхъ заключеній.

Вообще, о лексическомъ состан'Ь языка можно

зкмътнть, что въ иалорусскомъ язык‘Ь большая

часть словъ, конечно -— общія вс‘Ьмъ славннскнмъ

наріъчіямъ, но они составленны по законамъ мало

русскаго языка; другая огромная, часть принадле

житъ исключительно ему и съ трудомъ можетъ

быть найдена въ нарізчіяхъ другихъ языконъ сла

вянскихъ, а самый малый процеитъ приходится на

долю д'вйствительныхъ занмствоваиій изъ поль

скаго (и великорусского).

Заміщаючн сю розправу паикову, вразъ з'ь

відносячнмися сюда розсудами першнхъ языкосло

вівъ славъянськнхъ: Миклосича, Максимовича н

Лавровсьиого - уважаемо питание язикове ріше

нинъ и аакйнченим'ь. Питание правописне пояснене

въ минувшімъ рочиику „Правдн“ (чч. 5, 6, 7, 8,

10, 11, 20), и до него нашихъ читателівъ відси

лаомо.

ш
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Семй роковины смерти

Ё ТАРАСА ШЕВЧЕНКА'

; у Львовъ.

В? семи роновнны смерти Тараса Шевченка

спорудило руська вкадемнчня молодежь музикально

декламацыйний вечеръ, щобъ звеличатн памъять и

славу незабутнёго кобзаря. бдбувся сей вечер'ь въ

кбмнатахъ „Руськои Бесіда", о 7-6й годині.

Згромадилася дуже численно такъ старша, нк'ь и

молодша тутешня ннтелнгенція.

Вечеръ роспочавъ п. л. вступною бесЬдою,

въ которой краси ыии словами виложивъ величность



Шевченковихъ запов’нтбвъ, его велике аначенье въ

исторіи руського народу яко поета н народолюбия,

а доказомъ того навввъ се, що имъя Шевченка мае

силу скликати и аббрати вс'Ьхъ Русинбвъ въ одну

мирну родину. Ся бес'Ьда дуэке сподобалася всіъмъ

и при закончеяю ей посыпалися громки оплески.

В'Ь час'Ъ Бесіды надбйпюнъ телеграмъ отъ

Русинов'ь Коломийського округа: „Слава величаю

чимъ памъять п'Ъвця руськоя правды, силы и вол'Ь

в'ь руськбй хаТ‘Ь“. Телеграмъ прочитаиый повитали

гості; громкими оплесками невмовкаючимъ „Славно“.

Потбмъ бдограла панна С. „Маригь на смерть

‘Г. Шевченка", утвбръ Беауглова -~ дузке хорошо.

По бдбграню марша иадойшли два телеграмы

—— зъ Вівдня, бдъ руського товариства „С‘Ьчъ‘ и

зъ Черновець, бдъ руськои молодёжи.

Телеграмъ зъ ВЬдня звучить: „Слава щирим'ь

душамъ, котрымъ дорога памъять генія, що боровся

за волю Украины“. А Буковинська молодёэкъ так'ъ

повитала нашъ зборъґ „Слава намъ, братчики, що

знаете иам'ъять великого Тараса пошануватнц. По

прочитаню сихъ телеграмовъ почалися деклямаціи

на перем'Ьну зъ співами и грою на Фортепян'в.

4 Візнець славы зьеднали соб'Іѕ панна С. въ де

клямаціи „Петра“ Вернивол'і; и панъ В. въ „Най

мичцъ“ ІІІевченка. Панна С. выголосила свой те

матъ такъ гарно и докладно, що год'Ь було больше

й жадати. Панъ Б. бддавъ голосъ батька и Насті;

дуже гарно, а ёго деклямація може послуакнти де

климаторамъ в'Ь науку.

Ербм'ъ „Петра“ и „Наймички“ деклямоваио „До

бушъ и Стр'іал. пригода" Федьковича, „Перебендя“

и „Гамалія“, Шевченка. _

По декламаціи „Добуша“ иадбйшло зновъ два

телеграыы, а то зъ Бережанъ и Псремьппля. Пер

шій звучить такъ: „При иыніашнбмъ святі; на

шого Батька-кобзаря пріймвть и бдъ насъ, Бере

жаиц'ввъ, сердешне и братне: Здоровя булн!“, а

Перемиській: „Сердетие поздоровленье к'ь диеш

ному великому празникови“.

При кбньци вечеру прыйшли телеграмы зъ

Тернополя я Станислава, котрй такъ звучать:

'Гернопбльски Русини прилучають въ роковини

безсмертного Тараса съ теплимъ почутьемъ вобра

нымъ гостнмъ на вечеръ поминальный свое поздо

ровлеяье на обновлены: ввчнои памъяти и славы

великого нобзаря“. А Станиславц’ввъ: „Сердешне

руське спасибогъ намъ, брати, за те, що такъ сла

вно иомииати знаете памъить нашого великого

кобзаря батька, иредтечп напюи волі; и славы!“

до Манил, якій молода интелигеиція наша въ
і _роковиии смерти незабутнёго Тараса деклямаціями

 

и иародными сиіѕвами уплела, прибули на сей ве

черъ двв музичии цветки одна аъ Саксонія пана

Лисенка, а друга славно-зввстного композитора

Пр. 0. М. Вербицького. Оба тіи творыобнимаючіщ

той самъ тематъ „Заповіътъ“ Т. Шевченка, тать?

чудно зъ собою сходни що до вн'Ьшнои Формы;

хочъ сами нхъ творив такою великою иросторонюі

розд'іѕлени, и собі; не анани, однако экъ вдохнув-^

шиси посли зав'Ьщаня згодилися на одну форму. ‹

Оба творы Лисенка и Вербицкого передали

нерви куплетн, выражают поетичнй бажаня п‘Ьвцщ

до ЅоІо. рбэкниця только въ том'ь, що первый по

В'Ьрпвъ те ЅоІо тенорови, а другій баритонови, а

азпальный, запеклый заповіътъ „Поховайте та вста

вайте“ оба прибрали до хору, бо одеиъ голосъ чо

ловіѕчій не в'в снл'Ь выяснити и выразитн того без

смертного палу пометы, яким'ь душа п'Ьвия розго

р'Ьла. Останныхъ чотыре верши сиввав у Лисенка

зновъ теноръ., оддаючн вірно мировый и гасну

щій голосъ розстаючогося піѕвця.

Утворъ Лисенка одличаеся ще тим'ь, що его

спіѕвъ то правдива питома украинська мелодія,

уносяща насъ въ тіи далекіи, а серцю так'ь близ

кш сторони, де вона зродиласп; одлнчався вона

тимъ що оддаючи Фарбы, яки словесии звуки и'Ьвця

въ его серце вклали, въ музичнбй Форм'Ь, лишає

за собою стари, стереотипни а творить новп му- ‘

зични формы, передуючи въ новой фазі, въ яку

теперь музика вступає.

Искренна наша подяка для обохъ сочините

ліѕвъ ириспіавшихь такъ радо своими творами до

увеличеня спального торжества.

Сп-ввы ЅоІо и хоромъ обохъ тихъ творовъ,

ихъ супровбдъ на фортеияиіз, рбвно якъ и прочи

музикальни творы не иозоставляли ннчого до же

лаия и веселилн вс'Ьхъ. “

Вечеръ закбичивъ и. Г. бесіѕдою прощальною,
въ котрбйізавбэвавъ вс'Ьхъ до згоды й миру, чого

то найсердечи'вйше великій 'Гарасъ базканъ. Бесіда \

сподобалася вс'Іѕмъ згромадгкенымъ, а громке „сла

вно“ не переставало, поки не перервали оплесвбв'ъ

громке „Мнръ вамъ братя“ и „Де згода въ семейстн‘Ь“.

Гостей такъ богато зобралося, що невелики

кбмнати не могли всвхъ помістити. Належить бт

такъ похвально згадати про академичну молодёэкъ

и „Выд'Ьлъ Руськои Бесіъдыц що такъ щиро и па

тріотично заявили свои услуги н прихильность п.

збереженю народио-руського стремленя, н прінтио

намъ авіъстити. що сердешия наша молодёжь зага

дала такоэк'ь музично-деклямаційнымъ вечером'Ь

звеличати память незабутнёго Батька бтчины бл.

п. Григорія Яхимовича. ч . . . . . ъ.

Головні помічники при редакций Є. Змрсышй, І”. Кассакъ. Дръ В. Лугиковський, Ом. Паршицькнй, дръ К. Сушкенш.

Відповідає за редакцию: Иванъ Никита зъ друкарні Ставропигийськоі.
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Дві московки.

Оиовіданнє Йвана Нечуя.

Після другоі Пречистоі Василь заславь ста

ростівь до Ганни Тихонівни. Пішла вістка по селу,

прочула тев й Марина. Ходить марина ні жива, ні

мертва !

Стара Тихониха трохи сперечалась, а батько

згодився. „Иди дочко, каже, нехай тобі Богь бла

гословить ! Хочь будешь московна, за те жь бу

Аешть вольна, непанщанна. Вь Василя хата своя.

Помре стара мати нікому жь вона зостанетця, нить

не Василеві.*

„Сестриці, голубочки: чи йти мнні за москаля",
пнтан Ганна у дівчать. і .

— „Иди Ганно, рають дівчата, не женихь —

то твій талань трапляєтця тобі, хороший, мотор

ний, чорнобровнй, хочь москаль".

„Марино. голубко! порадь мене, якь рідная

мати, чи йти мині за 8 г о ?“

А Марина зблідла й на силу, велику силу,

промовила: „Тебе, дівко, сватають, а ти вже не

Антина, не питай у людей, порадься зь своімь сер

цемь, чи бути, чи не бути тобі за нимь" ...

Розпочалось весілля. Ганна просить Марину,

кланяючись : „Просивь батько, просила й мати,

прошу й я тебе, сестрице, на весілля та не й

старшою дружною". Поцілувала Ганна марину, а

Марина ажь издригнулась!

То вже не подруги-дівчата, 1що люблять втк»

Авoxь щиро одного козака молодого і....

Вь неділю, після обіда, завели Ганну на по

с*Аь. Сидить Ганна на поку гі, опустивши очи й не

- "Анчи на людей. Коло неі поручь марина, а далі

на лавці — менші дружки. Заспівали вони тихь

жалібнихь пісень, що молода прощаєтця зь чор

ною косою, дівочою красою, зь батькомь та матірью. Марина зблідла якь смерть! я.

%е;

чи бачишнь, яка сидить !“ торкала„Дивись!

одна кума другу. „Слаба та бліда, ажь губи поси

ніли, а весілля не цураєтця ! Отже жь и танцю

вати піде!"

Поставили на столі сосиове гільце, обквічане

калиною та барвінкомь, поклали пишки та коро

вай. Людей натовпилось повнісінька хата. Хлош

чики почеплялись на жертці.

Дружки заспівали жалібноі весільноі:

Летять галочки

У три рядочки,

А зозуля попереду.

* Усі галочкн

По лузi сiли,

А зозуля на калині.

Усі галочки
Защебетали , r

А зозуля закувала.

Біжать дружечки

У три рядочки,

А Ганнуся попереду.

Усі дружечки ч

По”лавкахь сiли,

А Ганнуся на посаді.

Усі дружечки

Та й заспівали,

А Ганнуся заплакала.

Чого жь ти плачешть,

Гірко ридаєшь?

Чи доленьки не маєшть?

«: И заплакала гірко, тільки не Ганнуся, а Ма

рина; такь и зали тась, такь и вмилась слізми и

закрила очи рукавомь.

А молодиці шепчуть : „Плаче, бо заміжь хоче

та ніхто не сватає ! А ніхто більше не винень,

якь стара мати ! Таки розпустила дочку ще зь

малечку !"
Минуло зо два роки після Василевого весілля,

а нка велика зміна стала на Хомининій оселі ! Хто

бачивь той грунть тоді, якь Хомнха на порозі
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сидячи, виглядала свого сина, то й зь роду не пі

знавь би его теперички ! Де колись бувь перелазь

черезь старий тинь, теперь тамь стоять нові ти

сові ворота. Огорожа кругомь нова, висока, хазяй

ська. Стара Хомишина хатина притулилась позадь

новісінькоі , білісінькоі хатки, неначе сховалась,

гуляючи вь пижмурки: Василь переробивь іі на

кімнату. На подвірьi стояла нова повітка, нова не

величка комора. За хатою й передь хатою розрісся

молодий вишникь, зелений та густий. Вь зелений

огородь, вь веселий садочокь дивилася біла хата,

якь трема очима, трема блискучими, новими ві

кнами, зь червоними, помаленаними рамами. Підь

вікнами насадила Ганна бузку, півнинівь та півоніі.

Одь причілка, цвіте кущь панськоі рожі, цвітуть

всякі квітки й гвоздики й чорнобривці й царська

борідка й кручені паничі.

- Василь не лінувався, хазяйнувавь, и Ганна не

любила празниковати вь буддень ; вона знала, що

Василь бувь бідний, анала вона, що й сама при

везла одь матері порожню скриню. Про те нага

дала іі свекруха. Дуже добра була вь Ганни све

круха, але таки разь жартуючи, нагадала що Ганна

привезла зь дому дуже легку скриню.

Настане було осінь и зіма. Василь зь Ган

ною стають на роботу вь сахарні. А сахарня") була

недалечко одь села на ставку.

Цілий день було оце, працюють вь сахарні,

а після вечірнéі зміни йдуть до дому. А стара

мати всему порядокь дає вь хаті и прибере й до

глядить и вечеряти наварить, Велике добро дітямь

стара, добро — нелайлива мати вь хаті! Вона

всéму порадниця !

Зносить діти потрохи гроші до хати, а мати

лічить, порядкув, а що зайве, — ховав вь скриню

на самісіньке дно. 1

Починаєтця весна. Василь став вв людей ба

гачівь орати, ралити, сіяти. Аби добра воля, а ро

бота буде. А туть підростають сахарні буряки,

зеленіють украінські поля буряковимь листомь,

якь те море зелене. Рoспoчннаєтця полоття ; на

род ь висипає, якь та хмара, якь та орда, насгу

пає зь сапами. Одь ранку до вечора виспівують

дівчата та молодиці, а окономи грають кіньми,

звертаючи туди, де кращі дівчата, де зобачать

чорні, чудові очи та брови.

ІВасиль зь Ганною стоять на двохь рядкахТь

поручь, далеко попередь усіхь врізались вь зелене

бадилля, а за ними рушникомь простяглася чорна

ви полена полоса, зь двома рядками буряківь.

Починаютця жнива, заробляють вони хлібь,

жнуть за сніпь и озимину и ярину. А тамь зновь

копають буряки та возять до сахарні. Діла є до

*) Фабрика цукру.
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волії II неразь трапляетця у нась більше-діла

ніжв робочихь рукь ! н неразь хлібь и буряки за

лягають підь дощемь та снігомь!

А стара мати сидить дома, трохи пряде та

пив та колише вь запічку маленького внучка

Ивася, виспівуючи коточка. «Теплий запічокь, ма

лий внучонь та щастя дітей — оть и все щастя

староі Хомихи. Одного вона ждала тихо и спокійно,

неначе якого гостя, — тихоі, ненаглоі смерти.

Коли бь мині Богь привівь отуть вмерти

при дітяхь! Більше нічого й не прошу я у Бога

Вони бь мині й очі закрили, хоропшо оплакали бь

мене й поховали бь мене гарно, яitть слідь по за

кону. И здаєтця мині, було каже, вона, неначе й

веселішть вмірати и вв домовину лягти при дітяхь.

Господи! якь часомь небагато треба людині для

щастя! А старій бабі не судилося навіть и таке

щастя !.....

ПV.

Вь неділю, вв ранці, нкось передь Зеленими

Святками була тиха, ясна, не дуже горяча погода.

Сонце піднялося височенько. Були вже пізні обіди,

а зь церкви ще не вийшли. М гори й долини, и поля

и сади и ставокь и хати були залиті й облиті, чистимь,

прозорчастимь, білимь, якь срібло, світомь. Хто

виходивь тоді зь хати, мусівь очи заплющати одь

великого бляску. Надь ставкомь, надь садками ми

готіло, грало, лилося хвилями золоте марево, не-

наче на повітрі, ворушилися якісь золоті пасма

тонкихь золотихь ниточокь. Куди не кинешть

окомь, скрізь весело та любо! Зеленіла молода

бутвина на огородахь, зеленіли поля, зеленіли садки,

зеленівь лісь, зеленіли роскішні буряни та бузина.

А надь зеленою землею сине, сине та глибоке мі

тне небо ; а межь небомь та землею золоте сонце

та срібна хвиля світова. И весело й любо и раді

сно і И не до одного веселого , щасливого, навіть

до нещасного, безталанного сміялось небо , смія -

лася земля, смі ялося сонечко нсне , а ставочок ь

межь зеленими горами, мень зеленими вербами та

садами, такь и реготавсь, такь и реготавсь !....

Якь же весело тоді світило сонце щасливій

Ганні и всій семьi стaрoі Хомихи !

Вийшли люде зь церкви и розійні 1ися по ха

тaxь. На перелазі вхопивніись руками за два кілки,

зьявилась, якь з ь землі виросла, Ганна. То не зо

зуля прилинула вь Хомишинь садочокь, то не го

лубка переле гіла огорожу, то Ганна перескочила

черезь перелазь вь свiи огородь.

Перейшла вона огородь и садокь вся убрана

й швидка й весела, неначе хто перенісь пучокь

червоноі калини. Пишно вивьязала Ганна голову

якь та краля, червонимь великимь платкомь зь

білими та зеленими китицями. На ногахь горять

*
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мовь жарь червоні і саптьянці. А на зеленій,юбці ле

жить десять разківь різаного доброго внамиста,

одинь одною неначе на всі груди ! “:

Бразнуло намисто ! — то Ганна перелетіла

другий перелазь підь хатою; а на білій стіні, проти

сонця, неначе полумья зайнялося, влетіло вь сіни,

тільки одбляскь червонястий майнувь по білихь

стінахь.

На виду стала Ганна повніша, зь себе вид

ніша, та все таки була хороша й молодицею нкь

и дівкою. И одь сонця не запалилася ! вона не бо

ялась сонця, тільки нісь та пцоки неначе трохи

полупились одь великоі спеки....

Вь хаті було жарко. Вь печі пікварчали гор

шки поприставлювані до жару. Середь стола, на

білій скатерці, лежавь хлібь та сіль. Коминь бувь

білий, білий, на ему не видно ні цяпиночки i Ле

жанка, челюсти и припічокь, неначе недавно пома

лéвані червоною глиною. Вть хаті по хазяйській,

чисто, лавни й вікна помиті, а на вікнахь наста

вляно вь кухлинахь квітокь. Надь столомь висівь

новий, хороший образь зь Киіва, ажь вь чотирі

особі, на образахь рушники шиті орлами та хме

лемь. Скриня заслана килімомь, а постіль та піль

білимь рядномь. И чисто й по хазяйській було вь

хаті !

Вь кімнаті на лежанці сиділа стара, гойдала

внука, посадивши вь колисці та приспівуючи дітя

чихь пісень. *.

„Сипь, дочко обідати", каже мати.

— „Нехай, мамо, Василь надійде", одказала

Ганна.

А туть и Василь вступивь вь хату, вь новій,

чорній катанці зь •абрицького сукна, підперезаний

зеленимь поясомь. На ему не було й сліду москов

ського. Чорний волось, чорний вусь ажь вилиску

вався ; на виду бувь вінь здоровий чоловікь, сві

жий и повний, звичайно чоловікь саме вь силі.

Скинула Ганна юбку, закачала рукави, обгор

нулась хустиною й почала подавати обідати.

Сіла за стіль стара мати — на покуті зь

малимь внучкомь. Булó доволі хліба й соли, було

доволі й страви. Ганна вміла зварити й спекти по

хазяйській: обідь бувь смачний, всі смакували,

тільки внучокь дме бульки вь ложці, бо бабуня

вже тричі зь ранну годувала его.

Упоравшись після обіда, Ганна вийшла огля

дати огородину. А тамь підь причілкомь, підклавши

свитину підь голови , прилігь вь холодку Василь.

А стара мати, надівши ножухь, якь середь зіми,

вийшла зь внучкомь підь хату й сіла проти сонця.

Бабі й літо не літо! Повіє вітерець, а баба вже й

труситця, якь та овечка.

Василь розлігсь на приcьбі, чорний волось.

розсипався навкруги по приcьбі. Ганна прийшла й

сіла вь его вь головахь.

„Якь хороше цего року зійшла наша огоро

дина", промовила Ганна, „буде все, — й цибуля

буде й огірки будуть".

Ажь любо було глянути, такь хоронше все

посходило ! Зелена піддимна розрослася, ннь зелене

руно, густо та високо, висадки пішли вь кущі, а

цибуля погналась вь стрілки, сіянець повитикався

зь грядки, густо, густо, нкь щіть! Морква вкрила

землю неначе зеленимь жабуриннямь. И вздовжь

и впоперекь по грядкахь гуляли вь хрещика зе

лені ряди гостролистоі кукурузи та широколистого

соняшника. А кругомь грядонь. по зеленій траві

розмізлося довгимь ужемь та батогами на всі боки,

роскіпшне, ситe гарбузове бадилля, піднімаючи вв

гору зь трави світлозелені кінчики зь зеленими

вусиками. А зь курятами квочка, той лихий ворогь

сільскихть хазяень, не вважаючи на огородину, КУ

блилась вь моркві, перекинувшись проти сонця.

Вь самому кутку паслося телятко, привязане ві

ревкою до кілка. -

Ганна нагнала квочку. Курчата поплелись по

траві до вишника.

„хороша, дуже хороша цего року огородина".

промовила зновь Ганна, „буде все“...

— „Буде все.... А чи буде то вь нась хлібь,

жінко? У нась поля немає“.

„янь у людей буде, то и вь нась буде. Аби

лю де, а хліб ь б у де", одказала Ганна.

— „ні, Ганно”, говоривь далі Василь, не роз

плющаючи очей : „якь би я мавь свою ниву, янь

би н мавь кілька парть волівь, отоді бь н знавь»

що нь нась хлібь буде". 4»

„ІЩо жь робити, коли немає“....

Не розплющаючи очей, Василь почавь неначе

говорити самь до себе. Якь гляну я часомь, якь

иде чий небудь хазяйський плугь по полю вь три

парі круторогихь , сірихь волівь, якь хожу я за

чужимь плугомь та одрізую скибу чорноі, сироі

ріллі, то вь мене ажь серце замирає ! Коли бь

мині, думаю, такихь три шарі сірихь волівь та

добрий плугь, то не треба тоді мині ні царства,

ні панства. Ходивь би я за ними, якь за своіми

дітьми! Напувавь, годувавь би ixь, самь не доі

давь. Настала бь весна, якь тільки заспівавт, би

вь полі жайворононь., спорядивь би я свій плугь,

та попереду надивився бь, якь идуть моі круто

рогі зь двора на поле, помахуючи хвостами та

головами..... А тамь би оравь та оравь свою чи

чужу ниву, а ти бь, серце, мині воли поганпла та

обідати виносила бь. Промовивь васил: розплю
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щивь трохи сонні очи піднявь іхь вь гору и гля

нувь черезь свій лобть на Ганну.

Ганна сиділа, склавши руки й спустивши го

лову: мабуть н ій захотілось поля и трехт, парть

волівь..... е

„Тільки Богь зна, чи довго я хазяйнуватиму

отуть вь своій господі!" промовивь Василь, під

перши голову рукою. „Н e т е п е р ь , т о в в

ч ет в е р ь мене повернуть до виська, а н покину

и хазяйство и тебе, моя доле, и хто знав, коли

мене Богь поверне до своєi господи !"

Ганні кольнуло вь грудяхь коло самісінького

серця; зітхнула вона и похнюпила голову. И iй не

вперше приходила така думка, тільки ій здавалась

думка — думкою та й годі !

„Не хотілось би йти зновь до війська, каже

Василь. Не любо мині бути москалемь. Воно, бачь

и робота москалямь не кать-зна яка і Одбудешіть

той муштерь та й гуляй, скільки схочешть. Гуля

ють наші москалі, жартують зь молодицями, гра

ють вь карти, пьють горілку. Та не тільки ми на

віть охвицери точнісінько такь саме бьють бай

даки : тільки , бачь, по панській, не по простому,

А мині така гулянка не вь думці. Не люблю я

швендяти по світу, межь чужими людьми, по чу

жихь хатахь. Люблю я своє село, своє хазяйство,

свою хату — та тебе, моя доле."

— „А лишь, Василю, ти швидко зновь вер

несся до дому ?“ спитала Ганна.

„Вернусь може на годину, а вислужусь хиба

ажь на старість !.. .. Оть якь би ми жили вь

Киіві, тоді все таки частіше навертався бь до дому...

Воно бачь москалеві и слідь таки жити вь місті,

не вть селі.“

— „Якь же его вь світі жити вь Киіві, од

казала Ганна, коли тамь все пани та пани, а ми

люде прості. Хочь ти москаль, такь я мужичка."

„Яка жь ти мужичка, ажь розсердився Ва

силь. Ти московка, ти вже вища одь мужиківь."

— „А чимь же я вища одь мужиківь? Я до

чка мужинова; ми заробляємо хлібь своіми руками.

А чи мало у нась хазяiнівь, и багаччихь и луч

чихь одь нась, що мають и худобу и стіжки

хліба."

„Хочь би вони мали, перебивь іі мову Василь

зь запаломь, тільки худоби, якь у нашого пана н

такі скрині, якь на окономиі, то все такн вони

мужики, бо прості, звичайне мужики..... А оть мо

скаль, якь заголили лобь, заразь вiнь и не мужикь

а вищий, — якь панть.....

— »А нехай его побьє лиха година зь та

кимть панствомь !"

„Та не те бачь і Москаль буває скрізь, у вся

кихь містахь, бачить всякихь людей. А мужикь

що ? Сидить, якь пень, на однінь місці і Де вро

дився, тамть и помирає !

— „Коли бь ти, Василю, сидівь якь пень на

одному місці ... А мій нокойннй батько було, роз

казують, що бували, чумануючн, у всянихь зе.

мляхь: и на Дону и вь Криму и вь Бессарабиі

и бачили всякихь людей: н Татарь и Волохівь н

Турківь, а все таки зостались мужнкомь.“

„Та що не кажи, а все таки москаль вище

одь мужика".....

— „Та чомь же вище?“

„Оце причіпилась ! Чомь та й чомь ? Та тимь

що не мужикь. Тобі бь и не слідь вбиратись по

мужичій. Може бь намь, Ганна, и справді перебра

тись вь Киівь“, промовивь Василь, перегодя.

— „Що жь я тамь робитиму, питала Ганна.

Вь Киіві не бачила я ні клуньки , ні стіжечка !

Куди не кинь ономь, скрізь будинки та церкви. И

чимь живуть тамь люде вь світі Божому, не пра

цюючи * Чи вже тількн тимь, що сидять вь крам

ницихь ?“....

„Найдемо тамть роботу! Ти будешть продавати

бублики та паляниці, почепишь корзину на руку

та й будешть вигукувати : — сюди бубличківь,

сюди гаряченькихь ! А якь заробимо грошей, то

поставимо коло „лева" на Подолі столинь. А тп

завтьяжесся шовковою хусточкою, одягнесся вь

цицове плаття , оть такт, якь ходить окономиха

та шопадя зь дочками. Посажу тебе за столикомь,

а ти Розкидаєшть кругомь себе широкі Фалди на

стільці, якь кнівські міщанки та й будешть запро

шувати. А до тебе всі пани, всі пани .... бо зь

тебе буде гарна купчиха !“....

— „Богь зна, що ти говоришь, Василю ! Де

вродилася, тамь и помру!"

А Василь звівь очи на неі, щобь глянути,

яка то зь неі буде гарна купчиха, вь червоній

шовковій хустці, и, лежачи простягь руки, взявь

* голову и притуливь і гарячу щоку до свого

лоба.

— „Геть і одчепись, чоловіче!"... Ганна встала

н хотіла втікти, а Василь погнавсь и зловивь іі

на траві. Регочучись, сіла Ганна на траві. Висока,

зелена трава розігнулась на всі боки кругомь неі.

Травьяні коники посипались навкруги зь трави,

неначе хто бризнувь горохомь. Сонце облило зо

лотомь білу вишивану сорочку, ясні очи, повне

лице, червону хустку на голові, червоне намисто....

Янь разь тоді саме за хатою коло воріть

забрехавь барбось, неначе на вовка , не на чоло

віка. А стара мати кинулась знать обороняти, бо

чуть було що говорила: а вонь проклятий а чи

не підешть ти поганий !
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стиянськи зелені свята. И нині ще приказують

дітямь на зелені свята, безь полину не ходити,

щоби застерегтися одь русалокь.

И дійстно ! вь ту пору потребує землн для

своіхь плодівь, що найбільше води, вогкості. Зе

леніютця поля, ниви, луки, лишь тільки за ожи

вляющою силою води, що теплими, рісними дощами

спадає на землю. Русалки по полямь, по деревамь,

то оживившa сила води, що зьоблекла цілу землю

чудною красою, Земля натоді чоловікові стаєтця

paемь; роскошує, но щоби не зледанцівь стяму

ьтця горемь, яке вь самій красі цвітучоі природи

скриваєтця. Зачімь збіжже достигне, западе неєдна

люта пошесть; минетця весна, промине и літо, из

чезне вся краса изь землі, годі врозкопшитись чо

ловікові цілою душею: вона его заскобоче. Полинь,

то знамья горесті — горя: полиномь про те про

ганяють русалокь.

Изь людей, що самохіть кидалися потошати

у воду, творилисн тошельники и топельниці. На

місцяхь, де вода крутитця, скриваютця топельники.

Горе тому, хто попався у таку крутню ; довгими

своіми руками тягне его топельникь на саме дно,

до себе. Иноді тільки тихь довгихь рукв видно

изь підь води, бо постать потопельника, ніколи не

явля6тця.

По густимь лісамь, перезивалися лісовики,

духи самобiйцiвь. Звичайно являютця на місці, де

хто колись повісився. Зазивають вони людей вь

саму гущу ліса ; горе, хто на голось лісовика одо

зветця : цілу нічь буде блукатися по лісі.*) Люд

ській голось ніде такимь обманомь не шпибаєтця,

якь у лісі. По неприступнимь лісамь, якихь со

кира не кинулася, наші погане, чимало наблукалися.

Що жь ирироднішцого для Фантазиі лякающогося

чоловіка, якь не ті пусті лісові духи, уводящі

своіми обманними перекличками ”

Якь лісовики уводили людей по лісі, такь

Блудь, Постріть або Пристріть, по полямь. Такий

Прнстріть являвся вь постаті блуднихь огиинівь,

або малого повха, зівающого огнемь та й димомь.“)

Иноді Блудь-пристріть у постаті чорного кота,

або собакі, перейде чоловіка. Чепитця блудь людий

такь на гладкій дорозі. Блудящий iздить все вь

колесі обертаючись, хоть видитця ему, що незнати

якь далеко yixавь та й добре іде. На самімь гла

дкімь полю, зьвiдкіля берутця болота , багна, оче

рети, — годі изь нихь вилізти. По якімсь часі,

коли доволі наблудитця, спозрівши перідь Форка

юнці коні, узpитця щось чорного ; перехрестивши

*) Nowosielski, Lud Ukr. Т. І. стр. 76.

*) Нanusch: die Wissenschaft des slav. Муthus, S. 290.

воно изчезав. Освободитись одь такого блуда мо

жна тимь діломь, коли обертаєтця капелюхь зав

дно на голові. Найчастійне являєтця такий блудь

на багнахь, очеретахь.

Вь часі жнива ходивь по полямь полудневий

дідько, ломивь людямь крижи, або руки.*) Являвся

вінь у постаті старо вдови, перевертавь копи,

розмітувавь снопи, толочивь збіжжє.

Кожде обiйств, кокда хата, мала своeго духа

домовника, своєго хованця. Віра вь домовниківь,

хованцівь , стягаєтця до глибокоі старожитності.

Є межи нашими людьми прастара поговорка: „діти

боятця рода.“) Родь, або родичь, то бувь духь

покровитель семьi. Відь рода такого поганська се

мья виводила свій починь, подібно, якь а старі

Римляне одь .1ярівь. Дідь, дідухь, прадідь. щурь

чурь, пращурь, то були имена духівь-родівь. Та

кии духь-родичь. удернувавь звязь поміжь своіми

семьями, побиваючись за ixь добромь у день и

ночию. У семейнімь сполученню та й сподруженню,

дізнали люде спільного добра, спільноі охорони;

вьязатися у семьi, роди, було ведля віри напиxь

погань святою повинностю, якь насупротивь, од

пасти одь роду , одцуратися роду, великимь грі

хомь, несчастємь. Зь відселі и велика почесть для

духівь родичівь и родичокь. Де ніякь не велося,

не було добра, ні гаразду, тамть не було духа-ро

дича: духь-родичь, невидимо приспорявь гаразду

своімь семьямь. Домовники були проте що най

ліпшими духами покровителями своіхь семий. Ще

по нині вірує народь нашь у хованцівь; кажуть,

що багачі держать хованцівь на поді вь клоччю,

годуючи ixь несоленою стравою. Такий хованець

стереже иноді воли на паниі середь самоі царини,

а вь ночи у стодолі молотить снопи. Все само

одь себе робитця богачеві за такимь хованцемь.

Вь загалі бувь злий духь, що наносивь на

людей морь, повітра. И нині розказує народь вь

часі великого помору оть що: Одинь Русинь си

дівь підь деревомь. Сонце світило сами мь жаромь.

Видить изь далена приближаєтцн щось идь нему,

дивитця, се повітре у постаті невісти. Ціла у дов

гімь біллю сунетця що можь висока. Перепудив

шись, хотівь утікати, но відьма хватав довгими

лабами. -— „Чи ти чувавь що про повітрв, пита

втцл ? Я нимь всьмь, бери мене на коркоши, носи

по цілій Русі, ні села, ні города не поминай, у

всіхь загостити маю. Та небійсь нічого; здорові

сенький будешть поміжь всіма людьми. По сімь дов

гими руками обвісилася дідові на шию. Такь пу

*) Naruszewicz, Т. ІІ. стр. 42.

*) Временникь Инст. Ставроп. 1867, стр. 9%.
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стився вінь у дорогу, ишовь, но не чувь ніякоі

тяготи на плечахь. У перпше понісь іі вь міста.

Веселі танці и співи, повсюдейна застали : но ледви

нвилися на місті , повіяло повітре своімь біллємь,

изчезла веселость та й радость. Куди не подивитця,

всюдейна заводять, звони ажь роцибаютця, на

стільки похоронівь, що гробарь опоратися не може.

Таки цілими купами лежали мерці, що ажь страхь

бравь дивитися. Пішовь дальше. Скоро перейпповь

попри село яке, пустиніють хати; село у кото

рому стояла дідова хатина, лежало на горбі. Тамть

мавь вiнь жінку та й діти : серце такь ажь края

лося, коли идь селу приблизився. Кріпко спіймавь

руками відьму, щоби ему не втікла та й гулькь

скочивь изь нею у воду. Дідь утопився, а Повітрє

вийшло; но перепуднвшися такою жертвою , уті

кло далеко вь ліси та й гори.“)

Такі відьми бачить народь напіть и теперть

завсігда передь поморомь, холерою. По кладовищамь

ходять білі невісти зь роспущенимь волосемь,

розвиваючи хустку червону. Иноді чути тільки
4. - * -

по полямь страшнии плачть та и зоики.

(Дальше буде.)

*) Wojciсki, klechdу стр. 51.
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коли я ввсклий.

Коли смутокь серце стисне,

Потіхи не маю —

Тоді я си, милі браття,

Думаю-співаю!

Бо лишь, тоді лекше стане,

Якь Заплаче 0к0,

И піднесусь вь моixь думахь

Високо, високо!

А піднесшись п0дивлюся

Вь зеленій діброві,

И залечу вь мoixь думахь

Ажь у сині гори , , , , .

Якь доволі налюбуєcь

Тому краю око,

Що ажь огонь запалитця 1

У грудéxь глибоко.

И доволі наслухаюсь,

Якь сопівка грає:

То лишь тоді моє серце

Роскішно гуляє . . . .

Осипь Шавінський. “)

*) Много обiцюючий — молодий поеть умерь вь часі

холєри р. 1867 у Стaнiславі.

С Т А Р И Н А.

(Написавь ІІетро С. Білінський.)

ІІ. Чернихів Б.

Село Чернихівь лежить вь долині надь бо

лотнистою, а про те н дуже рибною рікою Сере

томь вь Тернопільскімь околі. Земля ту чорна и

хотяй подекуди показуєтця жовта глина и добува

єтця пісокь и камінь , то однако всть вона уро

жайною. Земля та ділила судьбу Поділля; нею во —

лоділи колись князі руські, потімь перейшла вона

підь Литву и Польщу, відтакь підь Австрию, за

тимь вь силу Віденського трактаку 1809 року підь

Россию, а 1815 прийшла назадь до Австриі.

Чернихівь") належить нинька до комориика

Гарасима Коритовського, до ключа Плотицького.

Зь початку того століття належавь ще до ключа

Тернопільсного, но покійний коморникь, отець ни

нішнего и перший наслідникь спадщини по ене

ралі Коритовськімь , продавь Тернопіль, а Черни

хівь и инші осталі добра прилучивь до Плотичі,

перенесши тамь свій ключь. Передь енераломь

Коритовськимь бувь Чернихівь власностю гр. По

тоцькихь, до котрихь и Тернопіль належавь, о

чімь свідчить презента підписана помьннутимь

граФомь.

Становлячи одну цілість зь Тернополемь, мавь

Чернихівь и передь Потоцькими тихь самихь па

нівь, що Тернопіль. Такимь робомь належавь би

Чернихівь передь заложеннємь Тернополя (р. 1534.)

до Ивана Тарновського, каштеляна Краківського.

По Ивані Тарновськімь перейшовь черезь его

дочку, жінку Василя Островського, вь дімь кня

зівь Островськихь, а вь 1636 році черезь поділь

до Замойськихь. По смерті Замойського вела его

жінка, Мария, спірь о посіданнє тихь дібрь зь Ко

нецьпольскимь и вь трибуналі любельскімь 1690

року виграла процесь. Потімь одiдичили ті добра

князі Понятовські, по нихь Потоцькі, ажь нако

нець настали Коритовські.“)

Старий Чернихівь не ту лежавь, де нині,

надь самою рікою. но дальше на полудне підь го

рою, де теперь грабовий лісь находитця. Ту де

нині село, були дьвнішце очерети.

„Якь було Татаре нападали на нашь край

(розказують люде), ховались вь тоті очерети всі

*) Примітити належить, пщо бесіда народня вь окрестно- ,

сті Чернихова становить перехідь до украінського наріччя.

Зь галицкого наріччя захована тільки одна власність, а то що

суголосна ша вв особовихь закінченняхь глаголівь не мьяг

читця. Мовлять такожь шеля и пиелє, здоровля и здоровлє, и пр.

*) Гл. Аlbum na korzувé роgorzelсów wydane przez J.

І). Вогkowskiego. Lwów 1844. Стр. 227.
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А поганий и брехавь и заливанся, ажь

вивь, ажь скігливь, неначе вівь кого за поли одь

воріть до причілка.

Зь за причілкового угла Ганна побачила че

резь тинь барбосову морду, зь роздявленимь ро

томь, зь вишкириними зубами, зь лютими очами.

Собака вила, гарчала, ань гризла тинь.

А на перелазі заразь з'ьнвилася чоловіча го

лова страшна, страшенна, здорова зь рудими пачо

сами на голові, зь довгими закрученими вусами зь

червонимь лицемь. То бувь Момотянський осавула,

що загадувавь людямь на панщину.

„Добридень", сказавь вінь, не піднявши шапки

и не уклонившись гараздь по людській.

— „Доброго здоровья", одказавь Василь, а

самь побілівь, якь полотно. Чуло щось недобре и

Ганнине серце; не встояла вона на ногахь и осіла

ановь на траву. Осавула ніколи не віщує людямь

добра, опрічь крику, лайки та бійки.

Чого жь оце прийшовь до нась осавула, ду

мала мати І Вь нашій хаті, благодарити Господа

милосердного, немає кому загадувати на паницину.

Ми люде вольні. Ажь піду — спитаю.

Шішила стара зь дитиною, схилилась на тинь

та й почала слухати.

„Годі тобі, москалику, жартувати зь жінкою,

почавь осавула. Прийшла зь стану бумага, щобь

ти завтра знаряжався вь Киівь, вь походь. Гляди

жь! Завтра світомь!"

Одь такоі речи, троє недявно веселихь, щас

ливихь людей, стояло на однімь місці нерушимо,

немовь громомь пришиблені.

Осавула стрибонувь черезь перелазь, Барбось

кинувся до его и повівь вго за ворота, гризучи

éго палицю. (Дальше буде.)

ч.-x^."---х «хлv

хл-х - х---- хл

ПЕРВИЙ ПЕРИОДЬ к0ЗАЦтвА

одь вго п0 чатку д0 в0р 0гування зь Ляхами,

(Дальше.)

Такт, стояли собі Черкаси за першихь відо

михь намь походівь козацькихь, що після нихь

козакуваннє почали й винці товариства на Вкраіні

вважати собі за найкращу славу. Дорозумовуємось,

що торгове козацтво, — отте що збіралось у Ки

івь задля баришівь, — переймайло військові звичаі

вь Черкасахь. Городь сей здавня вславився своімь

завзяттємь. Якь збудувавь Менгли-Гирей замокь

Очаківь (рону 1492) на старому литовському го

родиці крій моря, изь Черкась двинула туди руська

сила; внупі зь Менгли-Гиреєвимь братомь напали

Черкасці на новий замокь, опанували его и зруй

новали до останку.*) Ще якь запорозький Низь не

росплодивь славнихь Ни з о в ці в ть, чи — все одно

З а п о р о з ці в ь, сусідня Русь московська авала дні

прове Козацтво Ч е р к а сам и. Навпослі стали тань

звати московські письменники вcixь Украінцівь

нашихь, уважаючи ixь за народь воювничий , по

козачений. Справді Черкаси до Хмельнищини бувь.

козацький міжь козацькими городами на всій Укра

іні. Люстрация 1622 року показала вь ему міщань

ськихь хать тільки 120, а козаць:tихь — більшь

тисячи.°)

Вже ми сказали, що, якь упало Грецьке цар

ство, руські оселі посунулись відь дніпрового устя

ажь идь верховинамь Дністра и Буга. Киівь ледві

державсь на старому своєму пепелищі, а часомь

стоявь зовсімь безь людей. Васильківь до року

1586 бувь порожнімь городищемь.*) Сміливі люде

купились кругь королівськихь старость у Білій

Церкві, Каневі, Черкасахь. По Вкраіні то симь,

то тамь показувались и зновь зникали хутори й

пасіки, потягомь тбго, чи меншь, чи більшь спо

дівались люде лихоі години відь Криму и дністро

вого низу, де загнiздились Ногайці сь Турками.

-Мяцький рядь не почувавсь на силахь захистити

гараздь узгрнниччя своі відь сходу сонця; легіпе

ему здавалось обороняти іxь відь нападу роковою

даниною;*) тількі жь данина та не впиняла Та

тарви відь грасування по узгряниччяхь Речи-По

сполитоі. Не всі Татаре слухали хана, та й хань

не вельми достерегавь свого кочового люду, щобь

не пустошивь королівськихь земель. Узгряничні

старости разь-по-разь мали клопіть зь тими здо

бишниками, а роспудивши ixь, сами заганялись ажь

у татарські улуси. Маємо сь тихь часівь дорогий

акть — сеймову реляцию, Бернарда Претвича, ста

рости нового замка Бара, 1530 року.

Три орди кочували тоді вь очу Нольскоі Речи

Посполитоі крій Чорного моря, опрічь Кримськоі :

одна, найдальша — у Добруджі, а дві ближчі на

устихь Бога и Дністра. Підь замками Очаковимь,

*) И ст. Б о р б ь М о с к. Го с. сть II о л ь с к о - Л и т.

ІІ, 138, 139.

*) Staro %ytna Polska przez Вaliйskiego і Liрiй

вkiego, 504.

*) Акт ь. З а п. Р о с. ІІІ, Н. 162.

*) У Більского й Стрийковського прописано, шо ко

роль Жигимонть Старий заплативь Татарамь -jurgelt" у

перше року 1511. Сталась така умова, щобь зо,000 орди що

року ходило проти вго ворогівь, — тільки бь не проти

Турківь. Тільки жь Татаре звали сей юргельть гар ачомь,

чи то данню. Замість якогось послухання королеві, вони

другого 1513 року ввірвались у его землі и хочь ixь побивь

князь Острозький Костянтинь Ивановичь коло Вишнівця,

надь Горинню, (Вielski 519), а про-те король Жигимонть не

переставь гарачу платити.

* 9
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Білгородомь и Килією роспростерлись осади ту

рецького купецтва. Обмислйли вони Татарву кіньмн

и зброєю до нападу на Вкраініцину, а за те здо

бичь дуванено пополамь. Багацько Турківь и самі

ходили зь Ордою на здобичь. Турецький рядь мавь

свою частину зь сего роздобутку: на коморяхь

давано вь султанський скарбь повну оплату за

скоть и невольника, що займано и хапано на Вкраіні.

Тимь-то турецькій зверхности байдуже було про

ламаннє умови зь Ляхами. Пропишемо туть буй

ніщі речи зь реляциі Претвича.") (Дальше буде)

1) Вi b1і оtek a Warszaws k a 1866 lipiec.

СПІВАКТ6

I)ie Theilung der Erde.)

„Ходіть люде, ходіть любі,

Ходіть моі діти,

Каже Тосподь милосерний,

Поділю вась світомь.

Що видите т0 и ваше —

Усé вамь дарую!"

0xь лишенько і якь мурашки

Усі ворухнулись!

Гуцуль вхопивь п0лонину,

Мужикь хапнувь поле,

Цигань клевець та ковал0,

Дякь сівь середь школи,

Жидь загарбавь мішокь грошей—

Німець бочку пива,

И такь далі — и такь далі —

Ус8 розфатили...

Ажь и співакь шкандибає:

„А мині що Боже ?“

„0xь лишенько—а ти жь де бувь

До теперь небоже,

Що не прийшовь коли другі?“

„Я бувь, Боже, вь раю,

Щобь на тебе надивитця,

Послухать, якь грають

Ті ангели білокрилі —

0ть де я бувь Боже! “ — -

„А щ0 жь робить, каже Госшодь,

Я вже не поможу —

Да дві речи ми остались,

И ті ти дарую:

Мій рай світлий зь ангелами

И волю святую“.
а

(За Шиллєромь.

ча

Ю. Федьковить.

—«ee94603р94е»—

СЛІДИ ПОГАНСЬКОЇ ПРОСВІТИ НА РyСІ

ведля народніхь пісень, повірокь, сказокь и

историчнixь записокь написавь

6вгeний Згарський.

ПV.

ДУША и ДУХИ.

По вірі у безсмертность душі чоловіка, за

селився цілий світь безчисленними духами. Духи

на воздухахь, у воді , по лісамь, по полямь по

всімь хатамь.

Воздушні духи заявляютця куривільницею. За

курбелить иноді вітерь порохомь на бездорожжю,

або край поля , то лихій розводить свій танець.

Одинь чоловікь шпурнувь свлщенимь ножемь у

закруть; сей часть ставь зойкати передь нимь ли

хий у постаті чоловіка изь ножемь ушпиленнмь

вь ногу тай прохавь, щоби ніжь виймивь.

Водні духи зовутця по нині "у народа напшого

русалками, топельницями и топельниками, Вь ру

салкахь зьображена сама оживляюща, привлекающа

сила води. Що водні нимФи, сирени у Гренівь, те

русалки у Русинівь. Уже по самому поняттю краси,

якь воно изь води розвилося, русалки то истоти

надящoі краси, за якою слабів вся сила вь чоло

віці. У чистихь, нснихь струяхь, підь крутими

берегами, живуть русалки; при місяці погодною

ночию, плюскаютця вони водою, изь розпущенимь

зеленимь волосемь. На заріннахь, пісковихь заспаxь

вигріваютця до місяця. Приманюють вони молодихь

парубківь та й дівчать идь воді на ріку, а захва

тавши изь сміхомь залоскочують на смерть. Сва

вільні реготи, сміхи, роздаютця иноді зь колбань

крутоберегихь рікь. На великодні свята, хто ість

яйці, нехай, кажуть, не мече цілоі шкаралупки у

воду, бо русалки, людямь на біду, роблять со6і

изь неі лодочки.*) Водний царь, дідугань, у кри

штальнімь своімь дворі, живе изь русалками. Не

одну гарну дівчину, що купалась при місяці, за

манивь дідугань у колбань та й зачисливь вь ру

Са.ЛК Н.

Есть пора, коли на землі всяка рясть вь повні

розвинетця, сонце пригріває що можь тепло, ца

ринами збіжжє вт, колосся позводитця, гаі та ду

брови ажь пахнуть одь свіжості; -— тоді русалкн

виходять изь води, купаютця у збіжжі, повзають

по буйнимь травамь, колишутця по лiснимь дере

вьямь, веселятця , плнщуть у долоні. Пора та зо

ветця празникомь русалонь; суть то наші хри

*) Временникь Инст. Ставроп. 1867 ст. 96; Encyklop.

Рowszech. uідь буквою R.
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хлопці и мужі а вь селі лишалися самі старці и

баби зь дітьми, бо тільки тимь Татаре нічого не

робили. Татаре увійшовши у яку хату, виідали, що

лншь надибалось; часами, коли жінка хлібь у печу

садила, здіймали зь лопати и сирий іли. Одинь

Татарннь, повідають, не заставь нічогісінько вь

хаті, тільки діжку зь борщемь. Нужь братися до

неi н досягати бураки....... перехилився — а баба

его за ноги, та й коміть головою у бочку — вто

ПИЛа.

„Татаре бували йнколи дуже цікаві. Якь бу

вало не мають що робити, то ходять и кричать по

надь очереть: Иване! Грнцю ! Микито ! — а ті

люде, що поховалися вь очереті , гадають що то

старий батько або мати кличе и повиставляють

голови зь очерету, а Татаре тоді зь луківь нкь

качки стріляють“.

Ведля того передання народнего судити вь

Чернихові давній вікть, ще може 13., которий зо

вуть у нась лихоліттємь Татарськимь, и коли

Татаре на руській землі сірими вовками загнiзди

лися, а людь недосвідчении кидавь своі курища н

утікавь у недоступні місця. Зь тихь то часівь

мусилося туткай кілька родинь Татарськихь оса

дити, бо зь відки жь узялись би имена нинішніхь

Чернихівськихь мешканцівь: КаяФа, Татаринь,

Татарчукь, Пилать, Шаґадинь? Черти лиця то

тихь мешканцівь указують ще й нині на монголь

ску расу. *,

Оповідають ще люде, що давно тому зайшовь

бувь одинь чернець зь Киіва до Чернихова. Вий

шовь вiнь на гору -- роздивився, та такь му те

місце подобалося, що уже ту лишився. Вь кілька

літь опісля вибудовано на тій горі монастирь н

церковь. Нo все тото дині Татаре спалили, а дзвони

що спалити не могли, покидали у студню коло

церкви.

Тоє переданне народне, що у Чернихові бувь

колись монастирь и церковь коло его , потвержав

вще и нині досить значний Фундаменть храму

Божого и численні надгробники вь коло его на

горі у лісі. Изь Фундаменту видно, що церковь

була не дуже велика, оть ціла 140—160 кв. локоть.

Довкола церкви бувь, якь це звикло давніще, цвин -

тарь; зь него позістало ще багато хрестівь ка

міннихь, но написівь не у всіхь можь перечитати

найчастіще знати ино деякі буквн и рікь, и то,

майже на всіхь, остатне число року затерте. -

Підь однимь надгробникомь спочиває: Ер e

м о н а x в Гр и г о р і й Л я пи к о в нч в, упокоівшийся

1578 (1Фон) року і підь другимь : Оте ць Як и —

мо в ть, умерпний 1519 р. *1

За тимь цвинтаромь є красний старий садь,

де то колись мавь монастирь стояти. Садь той

нині розділений міжь двохь господарінь н зовеся

»бакаівь садь". Обохь властителівь саду, хочь вони

ннакині нмена мають, зовуть люде „Банаями".

Може бути, що имья „Бакай“ исторична, но може

походить воно відь турецького слова „каба",*) що

*начить по нашому святий камінь (котрий н ме

четі Магомета у св. Со4ні вь Царгороді лежить.)

Коли Чернихівській монастирь збудований, ие

знайдено досі вь жаднімь письмі — судити бь

можна, що вго збудувавь князь Константинь Ва

силь Острозький, колишній властитель Чернихова,

н великий поборникь православин, умерший 1608

року. Фантомь всть, що вт, другій половині 16-го

віну монастирь Чернихівський вже истнувавь.

Чась зруйновання того монастиря припадає

мінь рокомь 1578 а 1700. Що вінь не спалений

передь 1578 рокомь, вносимо изь надгробника

*Р омо на ха Григория Лянковича; а що спалений

передь 1700 рономь, видимо зь того, що у числен

нихь списахь монастирівь зь 18. століття не зна

ходимо вже споминки про монастирь чернихів

ський. Вь році 1741 бувь у Чернихові уже при

ХФАНикть , якть вндно изь слівь на св. евангелиі :

рнь року яч мя за проводомь ксендза Герасима

Пободюцкаго на той чась зостаючого".

(Конець будв.)

*»

") Дивна річь, що и вь Нижбірку, селі коло Копечи

нець старе цвинтарисько, де бувь колись монастирь, „Ба

каіхою" воветця. 49

КОЛЯ ДИ.

(Изь збірника О. Партицького.)

м.")

0й рано рано куроньки піли,

Тай єще ранше дівчина встала,

Дівчина встала, три свіцці всукала,

При єдній свіцці умивалася,

При другій свіцці убиралася,

При третій свіцці столи встелала.

Надiялася троє гостоньківь :

Єдень гостонько іі батенько,

Другий гостонько іі матінка,

Третий гостонько іі миленький.

Надiялася три даруночки:

Єдень дарунокь золота тканка,

Другий дарунокь золотий поясь,

*) Ся коляда зашисана вь селі Тейсарові Стрийського

околу. За кожлимь віршомь пов гаряєтця : „0 й дай Бо ж ен"

Співають іі также на святий вечерь, приспівуючи аa кoждимь

віршомь: „Б у де Х р и cтo с н н а й о р дані:
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Третий дарунокь срібний перстенець

Золота тканка головку клонить,

1. Головку клонить передь батенькомь —

- Золотий поясь боки вриває,

Боки вриває передь матінковь —

Срібний перстенець вь пальчики щипле, *е

Вь пальчики щипле передь миленькимь.

*

Бувай здорова гречная панна

Не сама 3ь собою, зь вітцемь зь маткою,"

3ь вітцемь зь маткою, зь всевь челядкою.

Дай же ти Боже на двірь щастенько ,

На двірь щастенько вь дімь здоровьєнко.

0й загнівався синь на батенька,")

Та казавь собі коня сідлати,

Коня сідлати, стаденько гнати,

Стаденько гнати на золоті мости. —

Золоті мости заломилися,

Єго стаденько затошилося.

Не жаль ми всéг0 стаденька мого,

Лише ми жаль коня вороного.

Же я нимь 3ьiздивь та три земленьки:

Єдну земленьку — та й турецкую,

Друту земленьку — та й волоскую,

Трету земленьку — та й венгерскую.

А 3ь турецкоі воли полові,

А зь волоскоі коні вороні,

• А зь венгерскоі гречная панна.

Воли полові на хлібь робити,

Коні вороні вь войску служити,

3ь гречною панновь світа прожити,

Бувай здоровий гречний паничу

Не самь зь собою и т. д.

Вийшла дівчина рано по воду,*)

За невь за невь поповиченко:

Постій, погоди гречная панно,

Загадаю ти три загадочки, **.

Якь відгадаєшь, то моя будешть.

0й щожь би то я за дівчина була,

Аби я т0є не відгадала.

Що жь то ми горить безь поломіни?

Що жь то ми цвите безь синóго цвітку?

Що жь то ми ростить безь коренонька ?

Золото горить безь поломіни;

*) Приспівують за кождимь віршомь, якь у попере

дній коляді.

*) За кождимь віршомь повторяєтця : „Вть не ді л ю,

в в не діл ю р а н о л и ш е н ь с о н і н к о с х од и л о".

Рожонька цвите безь синéго цвітку; в :, ,

Камінь ростить безь, коренонька. , а

Бувай здорова гречная панно и т. д. 1

** - *- *еeeeeeee- *

Охрімь на ярмарці.

(Драмаaиичній обра зок% в6 тирехд дiяx6).

Д І Я Д Р. У Г А.

Ява десятя. ", -

Ті самі крімь Таaаргихи. " •

та та ренко. (сілан у стола) А ть хозяинь,

что притихь и призадумался ?

О x p і м ь. Та перелякався.

Тата р е н к о. Какв середь бЬлого дня. Да

ть трусь, какт, я вижу.

О x p і м ь. Є 1 струсивь би и ти, коли бь при

стрілився у самісеньке воко. *

Со м о в ть в в ь. (cмієацл) Да, хозяннь сказаль

бьіло, что хочеть пойти вь солдать, да не умЬеть

только стрьлять, такь я хотЬль бьло его поучить

маленько; да заставиль его расказать по правЬ,

какть онть продаль придево.

Ох p і м в. 9, — продавь !.... украдено !

Со л о в ть є в ть. Не на третій лн день ? а 2

О x p і м ь. Та годі тобі глузувати ! Чого ти

до мене прискипаєсся ? Вашого брата кацапні, и

такь богацько вь острозі сидить .....

С о л о в ть є в ть. Ахв ть хохоль ! Да кто же

то острогь построиль, какт, не нашть брать,

кацапь русскій. Ужь вамь хохламь не вьдумать

такого дива. У нась и тюрьма и висЬлица и кнуть —

все на науку хохловь.

Т а т а р е н к о. Знаешь ли что хозяннь. Хо

чешь — я твое прядево отьщу ?

0 x p і м ь. А ну? Що жь ти, заворожишть чи

що ?

0 к c а н а. А нуже, нуже добродію, нкь бь я

вась дякувала за те. Бачь скілько добра занапа

щено.

Та т а р е н н о. Ну, ужь развЬ для тебя хозя

юпшка, изволь хозяинь, слушпай, отьiщу ; коли хо

чешь, сей часть все явится, только гляди, чтобь и

ть сдЬлаль то, что я тебЬ скажу.

Охp і м н. Добре, добре , москалю, роби що

хочешть, аби бь веприка и прядиво вернувь.

Т а та р е н к о. Ну виходи на середину, руки

П0 IIIBaМT6.

Охрім ь. Якь то такь, осе будепiь муштру

вати * Ні, що хочешь, аби ме муштра.

Т а та р е н н о. НЬть, небось, какт, лишь тебя
зовуть? н
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Охр і м ь. А якь би ?... Охрімь Качань, та що.

Т а т а р е н к о. Ну Охрімь Качана, чи що мнЬ

хочется повеселится, позови -ка, какаго нибудь му

зьканта или кобзарн, то лько ч гобь музька бь 1а.

Ох p і мь. Гараздь, гараздь, пане москалю,

такого тропака удеру, що акв земля загуде.

Та т а р е н к о. Ну, слушай, поди ть вь сЬни,

тамь вь углу все лежить...

ох рім ь. А ви жь бувало не брешете , гос

пода москалю * ія

Та т а р е н н о Аxь ть дуракь, сь чего врать

присяжному солдату... Я правду говорю.

Охрім Б. Мабуть Кіндрате, ходімо вь двохь,

а то може москаль ману наводить. Жінко, дай ли

шень каганець (запалюв каганець) молків він ь в ь углу

чортяку насадивь, не проти-ночи кажучи —

2К e в а га. Дурний ти, Охріме, чорти ходять

тількі вь опівночи.

0 x p і м ь. (недолірнило) А може

ок сана. Та йди вже коли

мала дитина.

Ох p і м ь.

тамь відьма 2

йдешть, неначе

А що то бо вже не хотілось би

міні йти туди (осиорожно йде, гасио оглядуєcь) Що, якь

що небудь та за лидвицю укусить. (виходиaь зь Же

60.2010.

Ява одинайцята.

Ташпаренко, соловква, н 0ксана.

Татар е н н о. Послушай-ка хозяйка, завтра мь

вьйдемь чуть-свЬть вь походь, кань будуть со

бираться, ть вьйди на улицу, я тебЬ раскаку про

твоeго Гриця І.

О к сана. А що? може що почули? Де жь вiнь?

що зь нимь? чи живий вінь ? r

Татар е н ко. Завтра, завтра матушка.

Ох рі мь. (за кулісами кригиaь.) Ой лихо, ой

калавурть! ріжуть! Ой пропавь же я теперь зо

всімь ! А бісівь москаль; я жь казавь, що вінь

ману напуснає. ".

2К ева га. (такожь за кулісами) Та що се ти

Охріме? Та се-веприкь тпру.... птрутсь!.... скаже

ний. Бачть проклятий , вь самісенький каганець

плигнувь и світло загасивь (веприкь квитишь)

Со л о в ть є в ь. Души его, душпи ! Ой дахахоль,

ха, ха, ха.

Ох рі мь. (крисить) Ой, лишенько, та відчиніть

мерщій двері.

О кc а н а. Ой, липенько, та пцо воно тамть таке?

(біжиaь зі світкою вь сінн.)

Ява дванайцята.

Охрім в. (зь снараху «бігає) А бодай же ти, мо

скалю, тричи вовколакою ставь.

Жевага. (вологии» мішок. зь прядивом», веприк»

квитии») Оть дурний Охрімь! Сь переляку и не по

бачивь, що то веприкь плигнувь. А я такій ок

сано, щось полапавь ; шцо воно таке?

О к са на Що? Осе якь разь наше прядиво;

о спасибі тобі, добродію.

Ох p і м ь. Є, за що дякувать; перелякавь вдруге,

уже не на живіть, а на смерть. Оть теперь безь

ворожки мабуть не обійдемось. *

Соло в ь є в ь. (емієиця) Постой, постой хозя

инь, я тебЬ переполохь вьілью (налиaas 0rp імові вь

роaь горівки)

Охрім ь. (вздихає) А спасибі, москалю неначе

такій полекmпало. А що се справді наіше прядиво ?

А благодаримо покорно. москалю служивий. (веприкь

квигишь хвилями.) И в еприка причарувавь и прядиво

наговоривь!... Тепер ь, жiнко, бігай мерщій за кри

вимь Чуриломь, нехай грав москалямь; оть чудно,

нкь же воно вь сінéxь очутилось?...

Та т а р е н к о. Воть видишь ли, ть больштой

дуракь. Жена зароботьваеть, а ть не береженшь ;

ть на ярмаркЬ куттю Бль, а товарь сзади стащили

наши молодць. Я зналь все, и хотЬль noшутить

надь тобою, зная, что мь будемь стоять вь вашей

деревнЬ. Я самь думаль воротить тебЬ, воть н все.

С о л о в ь є в ь. ЗачЬмь бьiло отдавать? Оно бь

и намь пригодилось; можна бь продать. Вь моемь

карманЬ давно уже Ивань Постньій. Я бь хоть

сапоги себЬ купиль, а то у меня теперь сапоги

хоть и новья, да подошнвь старья. Здоровье нашему

казначею, какть принималь нась вь комиссіи, видно

вь то время бьiли сумерни, не разглядЬль. Спосміш

нимь голосомь.)

Ява тринайцята.

Ті сам і и Чур и л о. (входишь зь скіпкою вь рукахь и

говориaь герезь нісь.)

Ж ева га. Оть легкий напоминь, мабуть чут

комь почувь, де буде весілля ? А ну Чурило, за

грай метелицю.

Чу р и л о. (носом») А хто нь заплатить?

Тата р е н к о. Играй, Чурило , я и хозлинь.

Ох p і мь. Еге, відь свого слова не цураюсь ;

рябий, риби дамь. (береся за боки и тупає ногами.)

Та та р е н к о. Са» сиорону) Хочу вь послідній

разь повеселиться сь моєю коханою ! послушаю

вь послЬдній разь моей родной пЬсни. Я нещаст

ньій ! меня сь юности поймали вь солдати и за

таскали вь солдати. Я забьiль рода моего , забьiль

пЬсней козачьixь, забьiль мою Украину... (голосно)

Нy Чурило, играй !

Чури л о. А якoі, мось-пане ?

Та та р е н к о. Метелицю, Чурило.

Чурило. Метелицю * Гараздь, мось — пане.

Сарає; 0aерім» м Жевага погимаюші, шамцюваши. Соловьєв»

проходжувсь зь купа вь купи Б. зь ріжними. жавнлрськими під

скоками.)

грай

ран
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ЗК e в а га. (співає:)

Ой на дворі метелиця,

Чому старий не женитця ?

Була жь дівка, не пішла, } bis

Тількі гарбувь піднесла.

Чемь старого не любити,

Хіба не пригожий ?

Очи сірі, якь у жаби, } bis

Самь на чорта схожнй.

Страхь мині, и не хочеся,

Зь старимь дідомь волоктися,

Якь би таки молодий, } biв

Хоть по хаті бь поводивь.

Чомь гусаря не любити,

За нимь усе панство,

Тількі брявцемь гримоне, } bis

Усе господарство.

А що, москалю, гараздь?

Со л о в ть є в ть. Мадно хохоль, ладно ! Меня не

на шутку разьохотнло. Я и вь Яссахь такь не

танцоваль (епіває :)

Ай во полі лебеда, лебеда,

Ой люли, лебеда, лебеда

Ай да, да, ай, да, да, } він

Лебеда то лебеда.

Вxь славно і Каковая то піснь русская, и вь

Турцін и вь Франціи не поють такь ладно і мнЬ

ажь слезь вь глазахь станули. А ть хохоль по

танцуй еще, потЬшь мою душу. Ну шевелись, при

говоривай.

Татар е н к о. Ну другую, Чурило.

Чурил о. А якоі мось-пане.

Та та р е н к о. Горлицу.

Чурил о. (наспароює скрипку) Чую мось-пане.

Татар е н к о. Хозяйка, ть что не танцуешь ?

Ок сана. Мині не до танцювання. Я зареклась

танцювати, и за-міжь шла не танцювала.

Охрім в. Дурна баба, ти бь таки, оттакь таки,

оттакь сама танцювала ! (саіває :)

Оттакть чини, якь я чиню,

Люби жінку, аби чию,

Хоть попову, хоть дякову,

Хоть хорошу мужикову. }ьiь

2К ева га. (співає 9

Ой дівчина, горлиця,

До козака горнетця,

А козакь, якь орель, } bis *

- Якь побачивь, такь и вмерть.

Ох рім в.

Танцювала риба зь ракомь,

А петрушка зь пастернакомь,

А цибуля зь чосникомь } bis

А дівчина вь козакомь.

1'оловні шемічники при реда tциі : 6. Згарський М., Коссакь,

Відповідає за редакцию : Ивань Микита

ЯК ева га. А енниця по полиці,

Ніженьками тупть, тупть

Якь би була горілочка

То би пили, туть туть.

Иншли дівки та язь міста,

А ва ними хлонцівь двіста,

А собаки на таке —

Гань, гань, гавь на дівки.

Оженився, пцо робити?

Нічого не має.

У ряднині ростуть діти,

А козакь співає.

Охрім ть.

М. по хаті ти-ии-ни

И по сіняхь ти-ни-ми

Вари жінко лини —

Ти-ин-ни, ти-нн-ни. (вераиaиця около Океами.)

Оксана. Цурь тобі, чого тн приставь н кру

тисся передь очима. (відходиatь «ь кімнату.)

Татар е н к о. На цьлой земли не чуваль та

кихь пЬній ! Даль бь Господь, что бь хотяй одинь

разь побачить вту страну... (задумувсь.)

(Завіса спадає.) Конець другоi дii.

(Дальше буде.)

*

В I С Т П.

1 — Руське товариство у Відни „Січ ть" обходило 1.

(13.) Марця своі закладини и помники ва Маркияна Шати

кевича музикально-деклямацийнимь вечеромь. Близшу вві

стку об'ь тімь подамо у слідуючімь числі.

— У птьяті роковини смерти 6л. п. Кирь Гр яг о р и я

Ях и м о в и ч а, дня 93. Цвітня (5. лат. Мая) с. р. відбу

детця вь eали народного Дому музикально-деклямацийний

вечерь. Відь виділу „музикально-деклямацийного вечеру".

Пóдану шан. читателямь звістку про єпископа

Стросмаєра доповняємо ще тимь, що той славний мужь не

перестає и дальше заявляти якь найкрасшими ділами свою

велику — безпримірну — патриотичність яко вірний синь

Славянщини н Хорвацні. Ото стараєтця віять невенпущо

пцоби місто литургиі латинськоі завести у Хорвацні ли

тургию на старославьянськімь явиці. Відтакть звіщає „Novi

Рozor", що призначивь вiнь 654.050 вp. на церковні, умі

втні и инчі добродійні ціли. Зь тихь грошей дарувавь

„Южнослав'ьянській Академиі Наукь* 78.200 зр., учнтелямь

своєi диєцезиі 11.000 вp., на вихованнє болгарськихь мо

лодцівь у школахь Загребськнхь 9000 вp., а 3000 зр. на за

купленнє збірки египетськихь старожитностей для народ

нéго хорватського музея.

— Дня 16. л. Мая — на св. Іоана Непомуцена — по

ложать Чехи угольний камінь кь народному театру вь Празі.

На тоє велике народне свято, виготовлений уже програмь,

а численні „сполки" (товариства) вь Чехахь и на Моравні

потворилися, щоби якь найвеличнійше відбувся той пра

8нИК"Б.

Дpь В. Лугаковський, 0м. Париицький, Дpь К. Сушкевить.

Зь друкарні Ставропигийськ0і.
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Львівь, 15-го Марця 1868.

письмо наукове и литературне.

П Р АВДА
ч,

В их о д и т ь 8., 15., 22., и 30-го кождого місяця. — Перед п л a та виносить: річно вp. 4; піврічно зр. 2; чвертьрічно

зр. 1. 20. — Ред ак щ и я підь Ч. 76 міето, камениця „Народнего Дому," (Краківська улиця). Администрация підь Ч. 352*/,

Дві московки.

Оповіданнє Ивана Нечуя.

V. 4

Після Василевого весілля смуткувала Марина

осінь , смуткувала й зіму, а на Різдво вже й роз

веселилась неначе! Зновь держить вона передь,

чи на весілляхь, чи на музикаxь. Хлопці липнуть

до неі, якь бджоли до меду та не сватають; бо

матері заказали імь старости слати до Марини.

А марина весела зновь та співуча! Зь гарними

хлопцями жартує, и постоіть и побалакає, а пога —

ному часомь и по щоці дасть нишкомь та тиш

комь. Чи на музикахь чи на весілляхь увиваєтця

коло Марини чорнобровий Ткачь Микола, и почавь

ходити до неі, стежку топтати... *

Зацокотили молодиці по селу, що Марина й сяка

й така. Марина постояла зь хлопцемь підь внш

нями, а слава пішла по селу, що Марині парубки

ніби хотіли косу одрізати, що Марина швидко по
криткою стане. м: « "

Нема спокою людськимь язикамь,

кою й Марині одь такоі поговірки !

Не сплять, не дрімають моi вoрiженьки, було

каже Марина; ославили мене кругомь молоду. Не

хай судять, нехай наговорятця, до часу— до пори!

Схочу, прийде така година, що всі вони поніміють!

Піду заміжь, хто трапитця! На злість моімь ли

химь ворогамь, на злість Ткачеві піду заміжь!

На Маланкн, проти нового года побігла Ма

рина слухати підь вікна зь першимь млинцемь.

А чи не під епі ь ти, проклята, крикнула су

сіда на кішку

Піду, піду замінь цихь мьясниць, думала

Марина.

3ь того часу, якь настане було вечірь, Ма

рина прибираєтця й причісуєтця. Забрешуть со

баки на дворі, рипнуть сінешні двері, а вь Марини

НЄМа СП0

вь душі похолоне
* * * і

|

Піду заміжь на злість ворогамь и парубкамь!

піду за того, хто перший трапитця. Докі жь

зь мене будуть глузувати лихі люде! Хиба жь я

не дівка та ще й не хороша!...

Трапився Марині москаль, якихь багато на

світі, ні поганий и не гарний, и не сподобався іі.

Пішла Марина, світь за очи, якь зь мосту та

вь воду..., *

Жила Марина зь чоловікомь місяць, жила й

другий и вбачає вона, що пішла заміжь не на злість

своімь ворогамь та Ткачеві, а на своє безталання і

Молода, весела, жартоблива, вона и не гадала обь

тімь, якь важко изь нелюбомь цілий вікь жити.

Вона думала, що тільки вь пісняхь жіночихь спі

вають якь тяжко изь нелюбомь жити, нелюба лю

бити, изь нелюбомь розмавляти. Якь накрила го

лову очіпкомь, тоді не бачила, що й справді важко

нелюба любить!

Вь вечері прийде було іі москаль зь роботи,

радий та веселий ; а Марині при Вму світь неми

лий ! Засумує, задумаєтця и ходить по хаті, мовь

нежива, и діло робить я мокре горить!

Москаль жартує, дивитця іі любо вь вічи, бере

ii за руку. А Марнні світь немилий ! Покладе іі

руку на пшию, а ій здаєтця, що то віревкою обвите

іі горло, схилитця вiнь на плече, голова его важка

якь, камінь, поцілує, — неначе гадина яка холодна

й слизька доторкнетця до іі лиця горячого и моло

дого, а его вусь кудлатий, неначе здоровий павукь

ЛазИТТЬ ПО ІІ ЛИЦ1...

Тільки й обороняєтця Марина одь нелюба

думкою про милого, тільки тоді не такь гидує вона,

якь межь нею и чоловікомь стане думка про ми

лого Василя, якь вбачає вона вь мислі чорний вусь,

біле личко Василеве. И та горяча, солодка дума

закриє іі, нанaчe яке покриття одь немилого жарту,

одь гидкого женихання, неначе одь гаду.

И почала жити Марина тільки тіею думою

та завидувати Ганні. Піде було та гляне на Ва
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силя черезь тинь, помежь зеленимь—листомь вн--

шника и легпше ій стане на душі.

А якь піде було іі чоловікь зь хати, Марині

ажь легше дихати ! Неначе збулася нкого лиха !

И пораєтця вона живіпше и поглядь іі веселіщий

и говорить Марина сама до себе: *.

Горе мині, недоле моя! Ванапастила я свій

вікь веселий, дівочий, завьязала я собі світь! И

плакати й нарікати немає на кого, тільки на себе

Нерозумна, я завьязала собі голівоньку, думала на

часокь, а теперь не розвяжу вже до віку. Кажуть,

треба любити чоловіка и більше нікого. А я нена

внжу его духу, не терплю его сліду; де вінь сту

пить и слідь его поганий. Сяду зь нимь істи,

шматокь хліба не йде мині вь роть, немовь сухий,

якь гарячий пісокь! Сяде зо мною вечеряти, —

вечеря мині, якь полинь гірка. Важко жити зь нимь,

говорити нелюбі речи, сидіти зь нимь поручь !.. .

На злість же моімь ворогамь, моему лиху и чоло

вікові буду любити паробківь чорнобривихь, чор

новусихь! Буду любити трохи и Ткача и Васи

лечка молодого и Василя Ганниного, мого дорогого,

найкращого и наймилішого !

И починає було Марина пісню, сидячи за гре

бiнемь, сама вь хаті. И пісня та не дрібна, не

швидка та весела, а жалібна, плакуча. Не співає

Марина, — голосить.

Співає вона, голосомь розливає, а зь голосомь

и слéзи разомь розливаютця. Виспіває горе й ви

плаче и на серці стане неначе й лекше й веселіше.

М ніхто не чує тихь пісень жалібнихь, жіночихь,

ніхто не підслухає іі горя, не розкаже ні людямь,

ні чоловікові. Стіни німі, вікна німі; одинь гудю

чий, лютий, зимний вітерь розносить, що вийде за

стіни, помежь вербами, розносить помежь вишнями

жіночу пісню, жіночий жаль... Почала Марина хи

трувати по жіночій. Вмовляє чоловіка ласкавими

словами та випроважає его зь хати; то сюди , то

туди, то й справді за діломь, то часомь и безь

діла. А москаль покаряєтця, бо любить Марину.

— „Знаєшь що, чоловіче ? каже разь Марина,

на шуршанськихь заводахь дуже добра плата ро

бітникамь, далеко лучча, якь у нашій сахарні. Оть

и Василь Хоменко, Ганнииь чоловікь, хоче йти

туди на заробітки. Вінь працює, то й має і вже й

корову купивь и нову хату хоче ставити,а

А Василь и думки не мавь йти туди на заро

бітки, бо туди було верстовь мабуть зь десять,

якь ще й не більше.

Москаль подумавь, подумавь та й каже: „Якь

н піду туди, то ти скучатимешь безь мене, а я

тамь безь тебе.“

* — „Оце ! Хиба жь я маленька, каже Марина.

И я до тебе прибігатиму и ти приходитимешь до

-мене. Ти зароблятимешь гроші вв сахарні, а я

прястиму собі й людямь за плату. Иди, чоловічс і

не на зле тобі раджу*, улещає Марина москаля.

„Може й такь", каже Москаль. Взявь торбу

зь хлібомь и потягь зь хати до сахарні.

Марині стало и вь хаті веселіше и на серці

легше, неначе світь за-для неі вь друге розвьязався.

Москаль робить цілий тиждень, а вь неділю

“ приходить до дому. И ставь Марині будень пра

зникомь, а неділя — буднемь. Вберетця було мо

скаль вь неділю вь білі сорочки, сяде кінець стола

та й розмовляє зь Мариною. А Марина поглядає

— на его сноса, пораючись коло печі, поглядає на его

рудий, кудлатий вусь, на товсті , якь нолодочки

та білі губи, на сірі очи, та ширoне лиця.

Чи такий же мині снився, привиджувався ко

лись думає було Марина. Чи зь такимь же я ко

лись йшла черезь мість у сні, стояла підь вербою,

подавала рученьку ? Не за-для такого я вмивала

своє личко раннею, дозірнею росою, плема довгу

косу дрібними дрібушками, дбала, вишивала білі

рушники. Не за-для такого я викохала свою ді

вочу красу, своє личко свіже, очи чорні !...

Вь понеділокь вь ранці щось дуже рано за

світилось світло вь Хомишиній хатині! Вь печі

палає поломья, на припічку, на жару горшки й

горнята. Дві молодиці, близькі сусіди патрали по

рося, Ганна поралась коло печі, Ганнина тітка ви

робляла на столі паляниці. Вь хаті душно ; моло

диці заплакані.

Чужий чоловікь, вступивши вь Василеву хату,

подумавь би, що вь хаті або похоронь, або готу

ютця до панахиди. То готували обідь, плакали й

тужили по москалеві, котрого виряжали вь далеку,

небезпешну дорогу. -

Стара мати вилила всі своі слéзи, вже й не

плакала. Одчинила вона скриню, виймала Василеві

сорочки и вкладала вь клунокь; кожну сорочку ту

лила вона до лицн , до сухихь безслізнихь очей.

И здавалось ii, що зь ножнею сорочкою одрива -

єтця частина і серця, и десь щезає на віви вічні.

Вь другий мішокь вкладала мати сухарі та

деяку харчь.

Упорались посажали вь пічь паляниці и сіли

обідати. Василь ість черезь силу, Ганна й ложки

не вмочила, стара мати й на обідь не глянула. Си

дять всі та сумують ! А вь хаті тихо , ніхто й

слова не промовить. Здавалось глянувши зь боку,

що ті люде поховали рідного батька та тільки що

вернулись зь кладовища.

Вьіхала вь двірь конячка, вступили бого

мольці зь клуночками. Василь зь Ганною пристали

до іхь, щобь разомь йти до Киіва. Встали тоді

2

l
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зь-за стола и почали лагодитись вь дорогу. Моло

диці заголосили й затужили, якь по мертвому.

Виіхали за царину та й почали прощатись.

Стара мати кинулась до Василя й заголосила: „Про

щай, сину мій, прощай Василю ! хто жь мою ста

рість теперть догляне, хто жь мене поховає !"

„Не плачте, мамо, втішае Василь, я вер

нуся ;" а самь за слізми й світа не бачить.

— „Ні, сину! Я стара, я вмру й тебе не

побачу“... Більшь вона нічого не сказала, тільки

перехристила сина.

Богомольці обернулись до села, перехристи

лись до церкви. Батіжокь свисиувь, конячка натя

глася и покотила візокь. Всі тихо зрушили зь

місця и пішли підь гору.

Осталась зновь стара Хомиха одна зь малень

кимь внучамь. Ввійшла вона вь хату, посадила

дитя на лавці, а сама сіла одітхнути, опершись ру

ками обь лаву.

Бодай же я, сину, промовила вона до себе,

тебе не родила, коли маю дотерпіти за тобою та

кого жалю! Бодай я була тебе маленькимь похо

вала! Переплакала бь, перемучилась би разь та й

забула... ча

А тимь часомь якь мати випроважала Василя

за царину, вь однімь садку, одь самісінького поля,

опершись на тинь, стояла Марина. Підь високою

та гіллястою грушею, межь зеленимь випшникомь

не можна було запримітити зь дороги. За те жь

вона бачила черезь тинь, черезь зелене гілля и

царину й дорогу далеко, далено на гору до самі

сінького ліса. *,

За годину або за дві пошередь сего, черезь ту

саму царину, Марина випровадила вь дорогу свого

москаля зь другими богомольцями. Наложила й

вона всего вь клунокь за-для его вь дорогу и жаль

було трохи ій, бо москаль іі бувь добрий, нелихий.

Тільки лила вона слéзн не за нимь, а за другимь,

чужимь...

Марина стояла підь грушею и поглядала че

резь кущь бузини на царину, на дорогу. Зь Хо

менкового двора вийшла купка людей. Марина й

поблiдла й замерла й охолола...

Черезь тинь вона бачила все, все: и якь

стояли богомольці за цариною, и якь розпрощу

валися. Вона бачила Василеві слéзи, черезь своі

власні слéзи, що текли річкою зь іі чорнихь очей.

Не одно серце материне, не одна душа Ганнина

боліла за Василемь. Межь випинями, за бузиною

боліла ще одна душа, щеміло трете серце. И одинь

Богть відає, котре зь ixь боліло найбільше і

Одійшли богомольці трохи одь села, а Василь

оглянувся ще разь, щобь нодивитись на село, на

свою хату, на стару матірь, на дорогого сина.

Марина втерла очи рукавомь и впилася очима

вь éго лице, вь его очі, вь вго брови. Ніколи не

здаєтця милий , таким ь милимь, дорогимь, якь вь

саму годину розстання й страти! Ніколи не бачила

Марина Василя такимь хорошнмь, якь теперь. Од

дала бь вона все на світі, щобь цілий вікь стояти

за тиномь та хочь зь далека дивитись на его. И

прийшла ій вь голову така думка: коли бь же его

або заговорити, або заворожити, щобь вiнь ставь

камінемь, нкь стоіть теперь на тімь місці , а я

стала камьяна на цімь місці ! Щобь мині тільки

дивитись на его біле лице, чорні кудрі, чорні очи ;

дивитись, и ніколи не переставати!...

А Василь камінемь не ставь; обернувся назадь

и пішовь тихо за людьми по окопі. Вже вийшли

люде на гору и доходять до ліса, а Марина стоіть,

похилившись на тинь и очей не зводить зь Ва

силя. Повернули богомольці вь рідкий лісь; по

за зеленими кущами манячили то люде, то конячка,

то візокь. Марина и тамть ловила очима свого ми

лого. Зь за кущівь винирне то его голова, то

плече, то майнуть чорні кучері . а Марині неначе

колька заколе вь саме серце. Далі дорога повер

нула вь густий лісь и швидко й разомь все те

неначе потонуло й пішло на дно десь вь зеленому

морі. Марина вхопилась за кіль обома руками, схи

лила голову на тинь и довго, довго хлипала та по

бивалась, обливаючи сухий тинь горячими слізми...

И зновь стало тихо й сумно вь Хомишиній

хаті. Зновь вечірнеі пори місяць заглядає вь ма

ленькі віконця, біліє коминь, мріють святі на обра

захь. Хомнха спить н не спить, дрімає и не дрімає.

И не всміхаєтця до неі зь закутна лице молодоі

молодиці, не щебечуть кругомь неі веселі внучата.

Все минуло за-для староі!

И бачить вона, якь середь дня шуршанський

заводь, а кругомь завода якь те військо обступили

люде та все соцькі та десятники. Декотрі поставали

на дверяхь, на вікнахь, щобь застукати вь заводі

хлопцівь та забрати вь некрути. Згадала вона, що

Василь ніби тамть вь заводі, и вь душі іі похололо.

Коли—дивитця-деякі хлопці вискакують зь віконь,

якь сполохані кури зь сідала. Межь ними пізнає

вона свого Василя. Біжить Василь зь усієi сили, а

десятники за нимь. Вінь правує до ліса, а десят

ники вже оть-оть настигають... одиить вхопивь за

полу. Василь впавь на землю а десять душь насіло

на его; скручують ему руки й забивають вь ко

лодку. Холоне серце вь староі Хомихи, ввесь світь,

и хвабрика и лісь и небо, все захиталось и закру

тилось. И здаєтця ій, що вона вже вмирає и вмерла...

Прокидаєтця стара й не розбере, чи жива вона чи

мертва, чи на сімь світі, чи вже на тімь.
4:
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* Повернулась Ганна зь Киіва, бліда, якь смерть,

лице змарніло, очи запали глибоко.

Разомь зь хазяiномь Ганна неначе долю свою

випровадила зь хати, а пустила до себе лихе без

талання ! Робить вона и на себе и на дитину и на

стару матірь. А туть зь дитиною и иа роботу не

приймають; не можна и на заводі стати. А поки

нути ні на кого, няиняти няньку — ні за що, од

дати до людей — болить серце материне! А стару

матірь Богть прийнявь до себе швидко!

Набрала Ганна у людей нонопель та лену и

почала прясти за хлібь та за плату. Чи користний

же той хлібь закручений пучками та веретеномь!

Треба й одягтись и обутись, годувати себе й ди

тину, треба й хату огріти, жаль и Василя...

Якь подасть було обь собі звістку, то Ганна

було аінь повеселішає, ажь оживе. А згадавши про

его долю, вийме було зь скрині карбованця або й

два та й пошле. Ще его праця, було каже, нехай

же вінь и повористує! А я здужатиму — зароблю.

Останню хустину продамь та поплю ему на чу

жину...

Невеселі ті коротенькі пилипівчані дні, а ще

смутніші довгі, довгі якь море — ночі ! День по

хожь на вечірь, а вечірь на нічь. По закуткахь

зь рана до вечера стоять діди і одинь день темний,

а другий ще темніший, одна нічь чорна, а друга

ще чорніша. На небі густі хмари, на землі густий

тумань. Вітерь виє звірюкою, свистить попідь

стріхами крізь тинь, гуде сумно вь виводі.

Ганна сидить коло віконця за гребінемь, а

Ивась ноло неі. Зь раннéго рана до пiзнoгo вe

чора хурчить веретено вь хаті та тріщить мичка

на гребіні. Одною піснею було розважає себе мо

лодиця. Та яка жь то смутна була пісня ! Жаліб

ніша відь самого жалю, смутніша відь самого

смутку, гірка якь саме горе ! Й неразь було до

деякихь пісень прикладує Ганна слова, про своє

горе про свого милого, чорнобривого, що поіхавь

вь далекую сторононьку.

„ Одна втіха за-для неі — синь. Покине було

гребінь, візьме дитя на руки, пригортає, обнімає,

обливає слізми, промовляє до его. А мале дитя,

дивлячись на матірь, було й собі скривитця, надме

губинята та й розіллєтця слізми, якь старе. А було

якь прийде неділя або свято , янь тільки бовкне

дзвінь, Ганна попередь усіхь вже и вь церкві. На

дворі негода та темна нічь, вітерь вів холодний,

а Ганна не вважає, йде до церкви. И десь вь тем

ному куточку, однісінька вь церкві, тоді якь дякь

читає ша крилосі, вона бьє поклони та молитця за

свого чоловіка. т

А тимь часомь пустів вь хаті, пустів и вві

коморі и на дворі, бо сказано, безь хазяiна двірь.

- * :- і

плаче. А на долю жіночу зістались кочерги, голка

та веретено. Чи багато жь закрутить тимь вере

теномь? Гірний хлібь вдови й сироти! Одь вго

недалеко до голодноі смерти. И почала Ганна по

троху спрóдувати дещо зь хазяйства. Не стало

сі на й соломи; треба норову продавати. А корова

худа, худа, на силу на ногахь стоіть ! Боки поза

падалн, шерсть стала щетиною, ребра, хоть полічи,

ноги, янь цівки. Звісно якь зімою мужича ско

тина, не паньска. Зводять іі на весні дрючками зь

місця !

Вивела корову на ярмаронь. Оглядають жиди

снотину зь усіхь боківь та дають таку ціну, що

Ганні ажь слéзи навертаютця на очи. Нігде дітись!

Горе та нужда кругомь ! Продала, янь дурно од

дала ! х* 4 —

Спродала Ганна, що було зайве вь скрині,

деякі хустки староі покійниці, деякі спідниці. Ні

чого такь iй не було жалко, якь тихь рушниківь !

Повиймала зь, скрині, розіслала по всімь столі, ро

звішала на образахь, на стінахь, щобь хоча нади

витись. А рушники все хороші, біло — біло убі

лнні, повишивані орлами та червонимь хмелемь.

Одійшла Ганна, підперла голову рукою, оглядаючи

рушнини, споминала своє дівоцтво: * =

— „Рушнички, ви моі повишиваніі ! Чи я вась

не вбілила, що обдарила вами свою долю й недолю,

своє щастя й безталання ! Я вась пряла, ночей не

досипала, білила вась вь зеленімь лузі підь чер

воною калиною ; вмочала вась, якь почала зозуля

кувати, вишивала вась, якь почавь соловейко ще

бетати. Давала я вась милому, а знать моя недоля

тоді межь старостами вь хаті була!“

— „Рушнички ви моі шовкомь переткані !

Зь вами, я ждала свого милого, чорнобривого; роз

стеляла вась при повному місяцеві, щобь мій ми

лий бувь хороший, янь міснць на небі, щобь

життя мов було світле, якь ясні зорі та синє небо.

Не продамь я вась зь роду, зь віку !"

— „Тільки мині й радости, що гляну на вась

та згадаю своє дівоцтво своє женихання, своє за

лицяння. Не продамь вась, не продамь !!"...

VI. ,

Хмарна осінь на дворі, смутно вь Ганниній

хатині. Ганна сидить за гребінемь та думи думає.

Вьо хаті тихо якь вь пустці. Кіть сидить на печі,

заплющивши очи, півень присівьrпідь поломь, дрі

мавь, опустивши крила. Навіть дитина сиділа тихо,

не пустувала, задумалась й головну схилила. Су

мують стіни, сумують вікна позаплакувані, сумув

неначе думу думає нічь.... с і ** .

А тимь часомь разомь вь трáхь вікнахь май

нула жіноча голова вь червоній хустці. Неначе ра

зомь риннули сінешні а й хатні двері, и середь
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хати передь Ганною, якь блискавка випала зь ко

мина, стала Марина.

„Добри-вечірть тобі, Ганно, вь хату“, ляснула

вона голосно, на всю хату, мовь брязнула склян

кою обь землю. -

Ганна ажь затрусилась, неначе облита холод

ною водою. Дитина ажь злякалась и заплакала.

Кіть скочивь зь печі підь піль, неначе его хто

потягь дубцемь, а півень засокотавь, заляпавь

крилами й заспівавь. Десь вь кутну задзижчала

муха. Весела Марина сполохала сонну хату ; все

живе вь хаті зновь ожило, прокинулось, зашуміло,

загомоніло. По сумнихь стінахь, по темнихь кут

кахь, неначе хвилями розлилась веселість, неначе

промінь весіннего сонця влетівь вь хату и разомь

блиснувь на всі кутни. И пічь глянула веселіше

и вікна дивились неначе світліше. Закрасила собою

краса Маринина хату убогу, неначе кущь черво

ноі калини красить зелений гай. Зь того часу,

якь Ганна вийшла за Василя, межь подругами не

наче недобрий чоловікь загородивь стежку тиномь.

Було Ганна й зайде де Марини та нелюба вже,

нещира розмова межь ними !

Якь же зосталась Ганна одна вь хаті, безта

ланницею, зновь Марина пригорнулась до Ганни ;

взявь іі жаль, якь почула вона, що Ганна плаче,

побиваєтця одна — однісінька вь своій хатині. Не

втерпіла, — прибігла Марина !

„Молодице! задріботіла Марина, бійся ти Бога,

або котрого святого ! Зглянься на себе, промовила

Марина, повернувши Ганну до вікна и дивлячись

ій вь вічи. Лице твоє змарніло, очи позападали,

бліда ти якь смерть. Де жь поділася твоя краса?

Тінь твоя тількп сидить туть на днищі 1“...

— „Бо сумую та плачу та працюю, ночи не

досипаю," одказала Ганна.

„Та нехай вона пропаде, отта иродова робота !

Чи вже жь ти хочешіть запанувати себе надь оцимь

днищемь?“

Янь та метіль вхопила Марина мичку зь гре

біня и швиргонула на номинь; мичка зачепилась

за тріские на номині , и тань химерно в простягла

свою довгу бороду вв низь, ажь дитина зарегота

лась. Гребінь полетівь підь піль, днище захypчало

ажь на горіще, вдарилось обь крокви и гепнуло на

СТ6.1К0. , а

— „Марвно І що це ти виробляєшь, наче ма

денька! Я не люблю такихь жартівь", каже Ганна.

Червона якь жарь, весела янь дитина, Марина

вхопила Ганну за руку и почала, жартуючи, кру

титись по хатr та приспівувати. *

— „Марино І навіжена молодице!" пручалася

„Сего дня сяята пьятниця ! Геть собі зьГанна.

таньцями; не до ітаньцівь теперичка мині!"

і А Марина бьє тропака та приспівує:

Якь я була молодою — преподобницею,

Повісила хвартушину надь віконицею,

Хто йде то кивне, а хто іде, то моргне !

„Ганно ! сестрице! Чи вже жь ти хочешть за

напастити свій вінь, марне стратити літа своі мо

лодіі; чи вже жь тобі не жаль свові краси лиця

білого, брівокь тоненькихь!“

— „На що мині краса тая, коли немає мого

Василя. За-для кого жь цвістиме вона? Нехай вьяне

м106 лице, западають моі очи, линяють брови, бо,

нікому дивитись на ixь..."

„Ось послухай, Ганно, мене нерозумноі! И

Василь твій не загинувь, ніде дівся, може швидко

й прийде ! А на світі не одні брови чорні, не одні

очи горять вогнемь. Одні брови чорні, а другі чор

ніші, одні очи горять вогнемь, а другі палають,

якь поломья, одно серце тепле, а друге те пліпше.“

А сама Марина зітхнула по своій речі, бо

згадала, що єсть на світі одно серце найтепліше,

одні очи найчорніші, одна душа наймиліша.

— „Богь зна, що ти оце говоришь, Марино !"

одказала Ганна. „Я тоді тільки щаслива, якь піду

до церкви та помолюся Богу за свого Василя“...

„А я й Богові молюся и на хлопцівь дивлюся !

Мині шкода мові молодоі красй, моєi кocй ! Нехай

цвіте, не марніє моє лице, не линяють брови ! Не

хай люблять мене хлопці молоді й хороші! Я мо

лода, хочу вь смакь нажитись на світі; хочу бути

щаслива и весела.

— „Отто мині настя, Ганно, якь я стою вь

вечері підь вишнями та дожидаю мого милого,

чорнобривого, якь вiнь свисне тричі за ставкомь

межь вербами, подаючи мині звістку. А вь мене

серце холоне й ду ша холоне ! ІМ добро мині и то

шно мині и голівонька моя морочитця, ажь прихи

люся я до вишні... А туть чую, шелеснуло черезь

тинь, щелестить листь гарбузовий, гойдаєтця ви

сока кукуруза й соняшники. А милий випливає

звідтіль, якь ясний місяць сходить ; наближаєтця

до мене, а моє серце млiв, умліває.... Чи то жь не

щастя, Ганно, вь вечері, обнявшись зь милимь

слухати, якь щебече соловейко ? Чи то кь не доля,

якь пригорне милий до свого серденька? Янь ди

витись ему вь вічи, цілувати его брови, éго очи ?."

Марина положила обидві руки на Ганнині плечі

и припала головою до іі плеча.

— „М годі, Марино, одказала Ганна. Не за-для

мене жарти та сміхи! Не за-для мене чорніють

парубочі брови та очи. Минулося моє кохання, мов

женихання ! Помандрувало мов щаста зь Василемь

вь далеку сторононьку." -

* „Але ікь ти нажилася зь милимь, Ганно ! А я

пішла заміжь за нелюба и не зазнаю такого ща
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сти , яке тобі судилося... Я й не накохалась, я й

не навтішалась !... Прощай Ганно, промовила Ма

рина, часть до дому. Приходь до мене, Ганно, за

втра надь вечорй; побалакаємо, пожартуємо , роз

важимо себе трохи...

Густий, осінній тумань встав надь лісомь ве

чірнею добою. Вь селі тихо, на вулицяхь пусто.

Місяць світить , якь черезь сито; вітерть колише

голими вербовими верхами. Марина дівчать до себе

на вечерниці закликає : „Дівчата-сестриці ! Прийдіть

завтра до мене на вечерниці ! Скучно мині моло

дій одній вь хаті жити. Марно пливуть моі дні за

днями, літа за літами! Постіль біла стіна німа, ні

до кого й слова промовити. Прийде день— журюся,

прийде нічь — сумую. Приходьте дівчата ! Роз

важте мене вь тузі веселими жартами та дівочими

піснями."

-- „Добре , Марино, прийдемо !"

дівчата.

„Приходьте дівчата! Мині молодиці не го

дитця до вась ходити гуляти. А я молоденька хочу

погуляти! Приберу я вь хаті якь у неділеньку,

вимажу хату й сіни, обвішаю стіни вишиваними

рушниками, обквічаю образи васильками, гвоздиками

та ласкавцемь, затоплю вь печі та наварю вече

ряти! Приходьте жь сестриці !... А я закличу до

себе троісті музики та наманю хлопцівь повну

хату и кімнату, ще й подвірячко! Тому кивну, тому

моргну, того поцілую, и налинуть до мене якь орли,

якь соколи. Порозчиняю ворітечка, буду вась ждати,

вь вікна виглядати. Приходьте жь дівчаточка !“....

одказують

— „Добре, Марино, прийдемо, прийдемо!“...

Густий тумань покотився яромь; вь селі ще

тихіше, місяць на силу виглядає зь за густoі хмари,

неначе світить черезь густе полотно.

марина, де не встріне, хлопцівь до себе на

вечерниці закликає :

„Ой хлопці-молодці ! Завтра вь мене вечер

ниці ! Моя хата зь краю, кожень ii знає ; вона сто

іть вь вишняхь, а двірь у черешняхь. За моіми

ворітьми криниця та верби. Лихихь собакт, не

маю. Завертайте туди хлопці, не минайте мене!

Янь минете мою хату, — не займайте мене!

— „Добре Марино, прийдемо, якь дівчата бу

дуть!" одказують хлопці.

„Ой хлопці - чорнобривці | Чи світить же мі

сяць безь яснихь зірокь? Чи гуляють же хлопці

безь дівчать ? Не цвіте рожа— маковий цвіть безь

зеленого листу, — не гульня дівчатамь, де хлоп

цівь немає. То не гай, де соловейки не щебечуть;

то не вечерниці, де дівчать немає!"

„Ой хлопці-молодці! Моя хата, 1це й кімната,

а ваші музики. Наша пляшки й чарка, наша вечеря,

а ваше мідь-вино горілочка, маковники та медо

внини. А сама я молоденька, гуляти раденька!

Не дивітця хлопці, що на мині хустка! Серце мов

дівоче. Личко мов не змарніло, брови не злиняли.

Люблю співи, люблю жарти, люблю вусь чорний,

поглядь орлиний !!"

„Не лишайте мене хлопці ! Якь минете мою

хату, не чіпайте мене !"

— пДобре Марино, прийдемо, прийдемо!"

Місяць випливь зза густого туману на сине

небо і затихь вітерь и на силу шелестить сухимь

листомь. М нснійнше и теплійше на дворі. Марина

Василечка до себе на вечерниці закликає :

„Куди біжишь Василечку ? На вулицю ? А я

батькові скажу," каже Марина.

— „Тб-що !“ каже Василь.

„Ні, не скажу Василечку, якь прийдешь завтра

до мене на вечерниці.“

— „Коли жь батько не пустить,“ каже Василь.

„Хто жь батька питаe, якь на вулицю йде ?

Такий же зь тебе парубонь ! Черезь горіще, та

до мене!

„Прийди серце Василю завтра ввечері до мене!

Вь мене буде дівчать, якь зірокь на небі; вь мене

буде хлопцівь, якь манового цвіту вь городі. Вь

мене співи, вь мене жарти, танці, та музики! Бу

демь грати, танцювати, самихь себе розважати.

Прнйди серце моє!

„Прийди серце Василю ! За-для тебе прибе

руся, якь на Великдень ! Тричі вмиюсь зь полу

мисча свіжою водою, надіну деснть разківь доброго

намиста зь дукачемь, заверну голову шовковою

хусткою, якь та багачка, вбуюся вь червоні чоботи.

Поберемось за рученьки, будемь по хаті похожати,

будемо обніматись, будемо цілуватись ! Прийди жь

доле моя !

„Прийди жь доле моя! Буде вь мене істи й

пити! Вечеря моя смачна, хата моя тепла, постіль

моя біла! Душпа моя добра, слово моє певне. Очи

моі чорні, а серце гаряче! Мюблю тебе голубе си

зий, Василечку!"

Взяла Марина хлопця за підбородокь, поці

лувала тричи, ажь одляски пінли по-підь вербами

и полетіла вітромь по-підь огородами, а на вздо

гіньці за нею побігла по тину чорна тінь іі.

Ввечері вь суботу сумно та жалібно загувь

момотянський дзвінь. Гуляє вітерть по вулицяхь,

зь неба порощить крупами. Нікого немає вь церкві.

Одна Ганна вийшла зь цвинтаря, неначе тінь нко

гось мерця и поплелася по-нідь тинами.
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— Аджежь мене просила до себе Марина, зга

дала Ганна. Зайду на часокь, посижу, побалакаю.

Одначе сéгодня робити гріхь. Ганна повернула до

Марининоі хати. Світло вь хаті вь Марани. Вь печі

палає поломья, світло такв и бьє, такь и льлєтця

кругомь хвилями зь усіхь трехт, віконь и освічує

верби й вишні.

— Марина таки жде мене, думає собі Ганна;

вечерю мабуть варить, міркує вона. Одчиниля Ганна

сіиешні двері й здивувалась ! Вь хаті гуде якь вь

улійку бджоли.

— Чи не заблудила я, подумала Ганна и вий

шла на двірь. Ні!... Марининь двірь и ворота. Ввійду

вь хату. 4

Ввійшла Ганна й стовпомь стала. Вь хаті

ясно, якь середь дня. Горить каганець и дві свічни,

вь печі палає поломья и миготить веселими хви

лями по білихь стінахь. На лавкахь, на полу, на

печі, обсіли якь хмара дівчата та хлопці ! Сміхь,

регіть, жарти та співи! На скрині сидять музики.

Середь хати убрана якь на празникь, похожає

Марина, якь та пава, зь рогачемь вь рукахь, та

заглядає вь пічь.

„А я тебе Ганно жду — не дождуся!" гу

кнула Марина. Заграйте жь музики дрібно та весело!

Заспівайте дівчата про талань, про щастя ! Роз
важте Ганну безталанницю !" * а

— „Що це таке Марино," одказує Ганна. „Чи

весілля справляєшь чи що ? Кого жь заміжь да

єшь, кого женишь?“

„Женю я свій талань, видаю заміжь свою

долю 1 Грайте музики й не переставайте!"

Музики вчесали метелицю. Марина якь стояла

зь рогачемь вь рукахь, такь и повiялась и потя

гла за собою Ганну. Ганна одпихнула іі й стала

оддалікть.

„Якь не хочешть, то я й сама!“ каже Марина.

Забью лихо тропакомь, затопчу ногами ! Грайте

музики, або гроші вертайте. А сама приспівує :

Ой пішла бь я на музики

Якь дасть батько пьятана —

Закрутилася бь на віки,

Та вдарила тропака !

Тупь, тупь ніженьками,

ІДокть, цокт, підківками !"

Гопть — чукь — га — тропака

Бо я зь роду така!

На все село мене знають,

Кажуть инша не такз, —

Хлопці вь танець вибирають,

Бо люблю я тропака !

Тупь, тупь ніженьками,

Щонь, цокь підківками!

*

Ткачь Микола кинувсь до Ганни й хотівь по

тягти іі вь танець.

— „Одчепись поганий 1° визвірилась на его

Ганна такь, ажь вь хаті стихло, ажь замовкли

хлопці та дівчата.

— „Останній разь нога моя вь твоій хаті“

промовила Ганна. „Не переступлю я Марино, твого

порога 1°

Ганна гуркнула дверми, ажь вікна задзвеніли.

Хлопці зареготались, а Ткачь одчинивь двері, тай

гукнувь вь слідь: „тью, тью дурна — навіжена!

Розійшлись вечерниці. Якь метіль кинулась

Марина и поприбірала й повимiтала й повитрушу

вала й повимивала. Застлала стіль скатертю, по

стелила постіль, вь ночови налила мителю, щобь

змити голову, бо була субота. N.

Сидить Марина кінець стола, розчісув косу.

Густа чорна коса розпалась чорною хвилею по бі

лій сорочці, по скатерті. Чеше вона косу, а густий

волось ажь вилискуєтця, а зь-підь гребінця ажь

искри сиплятця.

Задумалась Марина; рука зь гребінцемьзаклякла

на косі... Вь вухахь гуде бубень, ринають скринки,

вь очахь мигтять чорні брови, чорні очи парубочі,

молоді дівчата.

„Гуляє дівчина молода, якь та пташка, що

пари шукає, думала Марина. Гуляє молодиця мо

лода, тільки себе, розважає. А я ні дівчина, ні

вдова ! М заміжь мині не йти, не дбати вь скриню,

и нема закимь тужити.... хиба тільки за чужимь

чоловікомь ! Я гулаю, пари не шукаю й лиха не

загуляю. Тільки й була я щаслива дівкою...

„Короткий та й веселий вікь дівочий ! Я й не

нагулялась и не наспівалась! Верніться жь назадь

літа моі молодіі дівочі ! А якь не вернетесь, то

хочь уявітця, хочь приснітца !

„Коли бь знала, де росте таке зілля, що літа

вертає, коли бь знала, де живуть такі знахурни,

що бь одробили моє горе , щобь вернули мій вікь

дівочий, пішла бь на край світа, не спинилася бь!"

Засвітила Марина свічку, поставила на столі

дзеркальце, одчинила скриню и вийняла зь чорноі

хустки кибалку зь квітками, зь стрічками, зь він

цями,— ту нибалку, вь котрій стояла підь вінцемь.

Передь дзернальцемь наділа вона на голову

кибалку. Кінці стрічокь червонихь, синіхь и зе

ленихь пірнули вь розчесану косу.

Глянула Марина на себе вь дзеркало и слéзи

покотились зь очей. Вь дзеркалі чорніли блискучі

очи, чорні брови, а голова цвіла квітками. Перша

маківка на переді не була така гарна, янь Марина

вь квіткахь та стрічкахь. Повернулась Марина бо

комь, майнула чорна коса зь стрічками й розси
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палась по плечи и по грудяхь. Серце зомліло вь

Марини !

Іi душно, вь вискахь неначе кто молоточками

стукотить, голова морочитця.

„Піду жь я вь садь, то згадаю підь вишнями

своє дівування, своє залицяння, думала Марина.

На дворі втихло й потепліло; тихий вітерь

ледві шелестить сухимь вишневимь листомь; мі

сяць повний але неясний стоявь високо. йде Ма

рина по садочку и промовляє:

„Розмай вітре мою чорну косу до пояса! Хочь

ви зіроньки гляньте на моі брiвoньки, на моі кві->

тоньки ! А ти місяченьку подивись на моє личенько

на мою дівочу красу : бо людямь я на віки моло

диця. А коли бачишь мого милого вь далекій сто

роні, згадай ему про мене. А якь спить мій милий

чорнобривий, наведи на его сонь про мене. Може

вінь хочь во сні шолюбить мене, здихне по мині.“

Світло горить вь хаті, Марину сонь не бере.

Гуде, не перестає вь вухахь бубень, скриплять

скрипки, передь очами манячать веселі лйця. Коли

зь разу вь думці іі з'ьявилось лице Ганине, сер

дите....

„Боже жь мій ! що я наробила, подумала Ма

рина. Вона сказала, що не переступить більше мого

порога. Розгнівила я свою дорогу давню подругу.“

Встала Марина якь снділа, вь нвіткахь, стріч

кахь, накинула кожушину и полетіла до Ганни вь

глупу північь. „Чи спишь Ганно," питала Марина,

постукавши вь вікно.

— „Ні, не сплю, йди вь хату“ одказала Ганна.

Вь хаті було світло, бо світивь місяць. Ганна

глянула й перехрестилась. Ці здалось, що то мара.

„Не бійсь Ганно! це я дівую при місяцеві,

та при зоряхь.“

— „Насміялася ти на до мною Марино!“ каже

Ганна. „Завтра свята неділя, я була вь церкві, —

Богу молилася и за себе й за чоловіка, и за тебе

и за всіхь. А ти мене запровадила на вечерниці,

Мині казала одна черниця вь .Мебедині , хто вь

церкву не йде, або гуляє проти празника, підь

тимь на сімь сяжнівь земля вогнемь горить. Що

ти робишь Марино! Схамениса І Хиба кь ти ма

ленька, чи що ? Не знаєшь, що молодиці гріхь вби

ратись вь дівочий убірь? Чи до перевесника вбра

лась ти вь стрічки та квітки ?“

„Прости мині серце Ганнусю ! А я загулялась,

та й забула, що завтра неділя. И байдуже..."

— „Завела мене міжь парубки," говорила далі

Ганна; „нехай вони дівчатамь снятця. Та вь тебе жь

чоловікь є, — що вінь скаже, якь до дому повер

нетця І Ти жь хазяйка вь своій господі! Тебе жь

люде осудять !

Спасибі тобі, — на добранічь!"

„Якь схотять, каже Марина. Я не боюсь люд

ського поговору. Жартую, бо я молода; бо хочу

прожити свій вікь весело, щобь немарно пройшли

літа моі молодіі.“

— „А я й досі свояла передь образами, та бла

гала за тебе Господа милосердного, щобь тебе

Господь навівь на добрий розумь, щобь не глузу

вали надть тобою люде.“

„Вибачай же мині, та не сердься на мене Ганно.

(Конець буде.)

свй світь однАкий Бувь и Будь.

Сей світь однакий бувь и буде:

Святий та красний— давний рай,

Да не удались вь нéго люде,

И не удавсь ixь 0бичай

По світа божого законі: —

Пішли у свою грішну путь

Покинувши святого лона

Святоі матери— и йдуть

Теперь до мети манівцями,

Що мали на попереки !...

Коли вни Зайдуть ?—вічний знає,

А д0ки 3айдуть вни — а ти

Не вірь имь брате, орле, друже,

3ь людий ангелівь не роби,

Т0ді и серце не затужить,

Тоді й нечасові гроби

Не будуть землю укривати!...,

Не вірь імь 0pле, друже, брате —

Лишь собі самому !

А собі ще менше усіхь —

А найменше тому,

Що тя хоче одурити —

Та божитця, брате,

Що вінь Бога ймивь за ноги,

Що хоче шукати

Щастя-долі всéму світу !....

И премудрі и немудрі— *

Всі Адама діти! —

* --

Ю. Федьковигь.

—see9фФб88334— *

ПЕРВИЙ ПЕРИОДЬ КОЗАЦТВА

одь 6 г0 початку д0 в0 р 0 г ування зь Ляхами,

(Дальше)

„Явь загeтьмaнувавь у короні пань Краков

ський (Янь Тарновський), пише: Прет в и ч в, заразь

двинувь на узгряниччє и обьiхавь усі вкраінські

замки и замочки (розумій коронні, бо Киівь, Ка

нівь, Черкаси, Біла Церква були підь доглядомь



литовського гетьмана). Не то на гряниці округи

сиxь замківь, та й коло Львова кь .1юблину и Пе

ремишлю, зyздрівь пань гетьмань коронний нустині,

що понароблювала Татарва и що теперь зaсeли

лись коло Львова и на вьгряниччі після довгого

безлюддя. Пустошено сю землю тимь, що одна

короння стражь стояла тамь, де теперь Барь, а

друга — де воівода белзький (Сінявський) збуду

вавь на Синенолі замокь. Поки бувало чатові роти

подадуть звістку про Татарь у замки и гетьма

намь, — Татари за одинь день покинуть ixь ззаду

вь 30 миляхь, а самі безпечне грасують ажь підь

Опатовимь. Позахоплюють бувало коло церковь

ридвани сь панськими семьями, наберуть у неволю

простого люду и зслизнуть изь своєю здобиччю.

Теперь почали ми чатувати на 20 чи й більше

миль дальше давніхь сторожь. Довідавшись зазда

легідь, що йде Орда, люде мають доволі часу по

збігатись у замки. Симь робомь пустині почали

залюднятись и залюдняюцця й досі. Наші гетьманй

тимь часомь побили до ноги білгородську, оча

кiвську, добрульску и килійську Орду, що зібра

лось було ві до тисячи — разь підь Зіньковимь,

а вдруге коло Бара. Сь того часу почала Татарва

крастись проміжь нашихь чать малими купами:

найчастіщь по 200 и по 300, а то й по 50, по 60,

по 40, по 30, ба й по 10 чоловікь, за для того, що

трудно догледітись ixь сліду. Ходять вони усяко

різно, а звірн по степахь усюди багацько : дикихь

коней, зубря, оленя, що не такь-то роспізнаешь

вго сліду відь гординського. Оттакь же то набі

гала Орда разь двадцять що-рону и займала силу

бранцівь и бранокь на Вкраіні.

„У такихь обставинахь (веде Претвичь свою

річь дальше) узгрянишні воіводи споряджали не

заважені купи збройного люду, коней у двісті чи

вь триста, зь самихь завзятиxь юнаківь, и поси

лали наздоганяти Орду. Комінникь сей гнавь сте

пами тілкі вночі, яка бь ні була темрява, а дню

вавь залігши по балкахь, щобь не постерегли его

татарські чатовники. Мноді одбивали наші вь Та

тарви здобичь , иноді перепиняли іі на дорозі вь

узгрянишні осади. Звався такий походь „з а л я

га н н є м ь н а п о л і або к о з а к у в а н н є м в“.

Відь Галича до Черкась постала низка ко

зацькихь чaтoвиxь купонь. Мало не що-рону змі

няли вони своі становища, то посовуючись у пу

стині, то подаючись назадь идь „городамь". Та

тарва набігала на нашу Русь трома розлоговинами

степовими, и звались тоді сі розлоговини татар

с ь к и м и шляхам и, а обрали ixь собі Татаре

замість шляхівь черезь те, що по сихь розлого

винахь були иайдогідніщі переправи. Одинь та

тарсьний шляхь иншовь, завширшкй на десять або

й більше миль, мимо Черкась, Корсуня, Киіва,

Луцького, Сокаля, прямуючи до Львова, и звався

Ч о р н и мь. Другий, узявшись відь Очакова, сягавь

черезь степові річнй Саврань, Кодиму, Кучмань и

поузь Барь — такожь гі Львову і звався Куч

манським ь або Кучман б м ь. Третій просту

вавь туди жь берегами Бога на Зінківь и Покуттє;

звався В о л о с ь н и м ь чи П ок у ць к и м ь.")

Проміжь сими-то шляхами, підь захистомь ко

зацьких ь таборищь и степовихь чать, силкувались

устояти вольні осади, де козацтво мало собі приту

лонь, звідкіля воно й бралось. Не разьда й не два до -

водилось такимь осадамь зникати безь прослідку,

якь прокрадутця Татаре которимь шляхомь. Разь

по-разь чути бувало тоді, що в и 6 р а л а Орда село.

Оть же зновь та й зновь зусміялись Украінці ко

пати середь степу землянки своі, ліпити мазанки.

Незабаромь стояло зновь село середь предківсь

кихь гробовищь, изновь роспочиналась боротьба

изь азийською днчою за життє на вольному зай

мищі. Зь реляциі Претвича довідуемось, що замни

Ровь, Ольчидаєвь, Жвань поруйнувавь за его часу

волосьний господарь, а що були осади навкруги,

все те перегнано за Дністерь: якь же на старому

замковищі Рові збудовано потужний замокь Барь,

зновь навкруги позасівались хуторі , и багацько

людей поверталось изь Волощини. Такь було по

всему узгрянишнему простягові, що на початку

козащини сягавь тільки земель міжь Галичемь и

Киівомь, а черезь якихь деєятківь вісімь роківь—

виперся помалу — малу акв за річку Ворсклу.

Оть же залюдненне пустинь украінськихь,

такь само якь и зрость козацтва, сталось ——

можна сказати — проти волі ляцького ряду. Пре

твичова реляция була не що инше, якь оправа его

передь королемь и сеймомь : нарекали бо на éго

радні пани, що вінь своєю козащиною роздразнює

Орду, бо жалкувався хань королеві на Претвича,

клеплючи, що ніби Орда пустошить ляцькі узгря

ниччя тількі вганяючись за Претвичовимь ко

зацтвомь. Прекладавь Претвичь на сеймі , разь,

те, що безь козацтва не встояти осадамь узгря

ниччімь, а друге — те, яка воно спасенна річь и

самимь повислянамь. Тількі жь переваживь хань

сеймове розумованнє : року 1552 мусивь король

Барське староство приручити иншому, а Пре

твича осадивь у Теребовлі.*) Певень бувь король

-4

1) Stan. Sarnicii, Descriptio v e te ris et novae Ро

1o n і а, у Мицлера, І, 268.

*) Listy originalne Zуgmunta Augusta wyd. Lachowi

сzа, 25.
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що Татарва не зазиралабь до его земель, коли бь

не ходили вь поле підстерегати Орду та не чіпали

іі стадь отті старостинські служебники та козаки,

що загнiздились по узгрянишнихь замкахь: у Ки

iві, вь Каневі, вь Білій Церкві, у Брацлаві й Вин

ниці. Ще року 1560 допевнявся вінь, що бь узгря

нишні старости не важились посилати своіхь слу

жебниківь сь козаками вь поля.*) Тимь часомь

сила речи брала гору надь королівськимь порядку

ваннємь. Почали старости стискати козаківь, по

чали козаки знаходити собі ватажківь опрічь ста

рости ; степове погулянне не мало впину.

Вбачали ми, якь Дашковичь Остапь перехо

дивь відь одного государя до другого, були вь его

родові села підь Киівомь, що т ягв тоді до ляць

кого царства, були жь и підь Путивлемь, що тягь

до московського. Купились коло его козаки обохь

Украінь — ляцькоі и московськoі, тіеі-то Путивль

щини чи Сіверщини, — и служивь Дашковичь разомь

обомь государямь. Слідомь его пішовь другий чер

каський и канівський староста Митро Вишневець

кий, князь изь того Вишнівця, що на Волиню *)

Якь не давь ему король Жигимонть Августь яко

гось жаданого староства , загрозивь тоді вінь ко

роля, що пійду, мовлявь, служити або турецькому

султанові, або московському цареві°); и справді

року 1553, попрашдавшись у Вишневці зь двома

братами, шугонувь Митро Вишневецький степами

у турецьку землю зь своіми козаками.“)

Стрівоживсн король, що Турчинь матиме та

кого славного лицаря и добравь способу зновь

притягти его до себе. По весні року 1554 одер

жавь князь Вишневецький обережний листь коро

лівський, з ал і з н и й мовлявь, чи — якь ще его

звано — глейтовий листь , и зновь привитали

Дніпряне завзятого козарлюгу. Маючи вь своій

руці Черкаси и Канівь, спорудивь Митро Вишне

вецький за Порогами, на острові Хортиці, твержу

и, робомь Дашковича, водивь московськихь коза

ківь разомь зь нашими на Татарь и Турківь.

Року 1556 козаки-Путивльці, за приводомь царсь

кого дяна Ржевського, прийшли на річку Псель,

поробили байдаки и поплили Дніпромь підь крим

ські улуси. На Дніпрі скупилися зь ними три сотні

козаківь-канівцівь изь дружини князя Вишневець

кого. Вкупі вони зруйнували Очаківь, побили Те

тарву й Турківь и поплили назадь угору Дніпромь.

Нова турецька сила пішла вь погонь за ними; ко

заки засiли вь комишахь и відперли Турківь геть.

Поплили далі. Коло Исламь-Керменя напали на ко

заківь кримські Татаре всею Ордою. Втаборились

козаки на якомусь дніпровому острові, пшість день

стріляли черезь воду; далі вибравши темну нічь,

зайняли вь Орди табуни и перегнали до себе на

островь, а зь острова на правий бікь Дпіпра и

вернулись до дому ціло. Того жь року Митро Випn

невецький узявь нападомь Исламь-Кермень, людей

побивь, а гармати поперевозивь на Хортицю. Року

1557, у січні, притягв кримський хань до Хортиці

зо всіми потугами, добувавь замку 24 дні, та вте

рнвь багацько Орди и мусивь вернутись, нічого

козакамь не вдінвши. Незабаромь ще разь облігь

вінь Вишневецького на Хортиці вже вкупі сь Тур

ками. Довго крепивсь проти его Вишневецький;

ажь ось козаки поіли вже своіхь коней, не стало

живности, — двинувь у Черкаси*), а вь грудні

того жь року перейшовь служити московському

цареві.

Тамь дано ему на віки городь Білевь зо

всіми волостями и селами, та вь иншихь областяхь

кильно сіль. Царь Ивань Грізнйй посилавь его гі

Дніпрові, бо туть були вь его давні приятелі ко

заки; готові були вони воювати за царя москов

ського сь тимь же завзяттємь, що и за ляцького

короля, — аби воювати, бо сь того мали собі и

славу и вжитокь. Потімь князь Вишневецький,

вкупі зь московськими воіводами, допомагавь Чер

кесамь воювати Кримцівь*). Звідтіля прийшовь

у восени року 1561 сь козаками на Дніпро, втабо

ривсь на врочищі Монастирищі міжь Хортицею й

Черкасами, випрохавь у короля залізний листь и

приіхавь у Краківь*).

Туть вінь побратавсь изь ляцькимь магнатомь

Ляскимь. Сей .Мяский володівь волоською твержею

Хотиномь и силкувавсь усю Волощину притягти

до Польскоі корони. Треба було для сего наста

новити господаремь у тому краі приятеля, та ще

й славного лицарюгу; аби який господарь не вдер

жавсь би проти Турка, що вже давно наступивь.

пьятою на Волощину. Піднявсь на господарюваннє ,

зь намови Ляського , Вишневецький изьявився за

Дністромь 1564 року сь чотирма тисячами козац

тва. Господаремь у Волощині бувь тоді Яковь

Василидь (Ираклидь), а вь éго силкувавсь одняти

господарську булаву бояринь Томза. Вже Томза сь

1) Акть Южн. Росс. II, N. 137.

*) Староство се дано ему року 1550.

*) S. Golebiowski, Сzasy Zуgmunta Augusta, І, 126.

*) Listy orig. Zуgm. Аug. 58. Жигимонть Августь,

року 1553 липця 15. дня, писавь до Радивила Чорного: „А

zjechat ze wszystka rota swa, to jest s tym wszystkim kozac

twem a chhopstwem, które okoho siebie bawieh".

*) J. Golebiowski, Сzasy Zу g mu nta Augusta, І, 129.

*) Карамзинь, Ист. Гос. Росс. изд. 5-е, VIII 182.

*) Акт ні Ю ж н. Р о с с, ІІ, N. 143.
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своіми підрушниками приперть бувь Якова Васи

лида у сучавському дворці его, ажь туть налйнули

козаки по тужь саму булаву своему гетьманові.

Томза виславь на зустрічь Вишневецькому стар

шихть боярь своіхь, запевняючи, що вінь піднявсь

господарювати тількі до якого сь часу, и що ніби

то Волохи бажають прийняти до себе за госпо

даря хороброго козацького гетьмана. Понявши

князь Вишневецький віри, двинувь игь Сучаві, ажь

туть несподівано вдаривь на éго Томза своімь

військомь переваживь козацьку силу, піймавь са

мого Вишневецького и одіславь у Царiградь замість

гостинця султанові.“)

Не одного хороброго бранця примусили Турки

до магометoвoі віри, и такі потурнакй бували вь

ixь найзавзятішими воінами проти християнства.

Жадали вони потурчити й Вишневецького, та не

подавсь козацький гетьмань на зламаннє віри своei.

Помстивсь тоді надь нимь султань за те, що слу

живши першь ему, зновь почавь проти его вою

вати. Скинуто Вишневецького зь високоі башти

на залізні гакй*). Зачепивсь вiнь ребромь и висівь

на гаку трое сутокь живий. Оповідувано вь ті

часи, що, висючи на гаку, Вишневецький славивь

Христа и проклинавь Магомета; не стерпіли сего

Турки и вбили его зь лука*).

Кобзарі вславили Вишневецького, зовучи его

козакомь Байдою ; пісня про его живе до нашого

часу проміжь селянами, потомками козацтва ста

росвіцького*). Вь тій пісні козань Байда гуляе вь

Царіграді на ринку, ажь ось почавь турецький

царь до вго лéститись : зроблю тебе паномь надь

усіею Вкраiною и дочну свою оддамь за тебе,

тількі прийми мою віру, зробись потурнакбмь. А .

Байда ему:

„Твоя, царю, віра проклятая,

Твоя, царю , дочка поганаяч.

Звелівь его за се турецький царь почепити

ребромь за гакв. „Висить Байда не день, и не два“.

а далі вздрівь свого вірного чуру:

„Ой чуро мій ти вірнесенький , *,

Подай мині лучокь тугесенький ,

Подай мині лучокь

И стрілочокь пучокь.

Бачу я вь полі три голубочки

Хочу я вбити для царськоі дочки.*

Подавь ему чура лукь ; замість голубівь по

стрелявь Байда царя, царицю и саму царівну, та ще

и н8см1явся :

„Було, царю, знати

Якь Байду витати:

Було тобі Байді

Сь плічь голову зняти,

Его срібло-злото на себе забрати,

ДВоронимь конемь его іздити,

Чуру его собі зголубити."

Легенду сю появивь не одинь сучасий писа

тель, хто якь чувь або розумівь про дивну смерть

християнського лицаря. Всі оповідували, що ніби

Вишневецький, ви сючи на гаку, стрелявь зь лука

на Турківь, що ніби приіхавь дивитись на таке

диво султань Солимань, — вінь и на его стре

ливь, та вже ослабла сила лицарська, не долетіла

стріла до султана, а прo-те султань розлютувавсь

и звелівь его добити. Турки покришили дрібненько

его серце и проглинули по шматочку, щобь здо

бути й собі его козацького завзяття. Такоі слави

наробивь по всему лицарському світові князь Виш

невецький , первий гетьмань козацький — запо

розький"). (Дальше буде.)

*) Нerbarz Polski Niesieckiego, ІХ, 351.
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СЛІДИ П0ГАНСЬКОЇ ПРОСВІТИ НА РУСІ

ведля народніхь пісень, повірокь, сказокь и

историчнixь записокь нашисавь

6вгeний Згарський.

ДУША и ДУХИ.

(Дальше.)

Передь кождимь великимь нещастáмь являвся

зловіщий духь, у постаті дива. *) Дивь кликавь на

людей изь дерева, або на полі. Дивь заступавь

путь и вочи. Зловіщий сей дивь приналежить идь

найдавні цій минувшості; в то днвь, девась у ста

рихь Перзівь, вь зенда-весті. Великі дива заявля

лися порою вь природі; були вони ділами духа

дива. Уродилося иноді якесь диво, незвичайна тварь,

то заповідали якусь загальну нужду. Такь за вели

кимь дивомь, йшла завсігди велика біда.

Деякихь людей напосідавь злий духь, що са

михь крайнихь, шаленихь діль допускалися. Такі

зовутця по нині біснуватими. Віра вь бісівь пе

рейшла изь поганства у християнство. Всі поган

1) Боліли тоді ноги вь князя Вишневецького; мусивь

іхати возомь, не змігь и до бою на коня ссісти (Неrbarz

Рolski Niesieckiego. ІХ, 351.

*) Оповідуe Більский (Кronika Polskа, 614), що Виш

невецького страчено „nad odnoga morska ku Galacie idac."

*) Ширше про его волоський походь оповідано вт,

книзці Палаузова: Румьінскія господарства Валахія и Мом

давіл. С. Петерб. 1859.

*) Про Дашковича такожь були нашого часу пісні

записані, та не вбережені. (Див. Тygodnik illustrowanу 1862,

стр. 63.) *) Слово о полку Игоревімь.
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ські духи перетворились за християнства на біси

або чорти. Про такихь чортівь-бісівь доховуютця

численні повірки. Багачеві,кажуть, приспорює иміння

несамовитий. Такь давнійиці домовники, хованці,

родичі замінилися на бісівь-чортівь. Хто хоче чорта

хованця мати, нехай девять днівь не хреститця,

не мовить молитви, девять днівь ходить неумива

ний и черезь девять днівь носить куряче яйце-по

кладок в підь пахою. Изь тимь яйцемь підь пахою

має піти тамть , де три дороги розходятця и свис

нути тричі. Тоді явятця чорть и питаєтця : чого

хочешь? — Відповісти: записатися тобі чорте.

Зачимь чорть стає на службу, нікого не припу

стить, ні до комори, ні до скрині. На разі чорть

сей такий завбільникий, якь мізеній палець; росте

однакожь годуючись несоленою стравою. Великий

чорть зростомь за хлопа, весь чорний изь чорнимь

крисаннємь на голові , ріжками та й хвостомь, у

чорвоній німецькій юбці, изь люлькою вь зубахь,

на курячихь лабахь.

На святий вечерь, передь Іорданомь, вибера

ютця чорти изь води. Люде роблять тісто изь гре

чaнoі муки и мастять хрестики на дверяхь хати,

хлівівь, щоби чорть не скрився. Вінь кличе: куме,

позичте мині саний вивезти діти изь води. Якь

обернутця сані горі копаницями, то чорть ихь не

возьме. Липнить хто сані звичайно и позволить чор

тові взяти, якь оддасть, накладе грошей повні сані.

Тому вь отсю пору, на цілімь селі, перевертають

сані горі копаницями.

Такий великий світь духівь истинувавь по

міжь нашими поганами. Теперішні свічні учені, изь
- , -,-------------- . . -

погордою перезирають всі ті, якь мовлять, прості

видумки, небилиці. Не гадають вони про те, що на

всіхь тихь небилицяхь розвився цілий багатий

світь мислей чоловіка. Не гадають, що изь тихь

небилиць, поскладалися науки самихь мудранівь

ФилосоФівь. ІІоганська віра заселила цілу природу

численними живими истотами, на подобьє чоловіка.

3ьображення тихь истоть розвивали що можь буйно

Фантазию. Такь за поганьскою вірою отворився на

родові нашому — цілий багатий світь поезиі. У по

ганстві родилась, розвилась поетичня душа народа

нашого. Яка небудь піснь , або співанка, оживля

юпца теперь наше христианське товариство, тво

ритця тимь самимь правічнимь духомь, що утво

ривь собі колись тамть поганськихь божиківь та й

духівь. Тісна связь чоловіка изь природою, що за

явилася було у погансьній вірі, жива по нині у на

родній нашій поезиі. Та жь всі твори поганськоі

віри не були нічимь инчимь, якь тільки святою

религийною поезиєю. Поганська віра про те, є то

жерело, изь которого по нинішній день текуть без

численними струями всі помишілення у народа на

в

шого. До нічого понятте чоловіка такь не привья

жетця, на нічімь не станетця воно ясною правдою,

янь на живихь, ділающихь истотaxь. Не у самий
- - *

чистии розумь, а вь серце водворяєтця жива правда

у живого народа. Безпечность, веселость, радость,

* « боязнадія, обава, оязнь, смута, горе, печаль, розпука:

всі ті прояви сердечного чуття вь чоловіці, стано

вились живимь присвідченéмь, живою правдою.

Тожь за серцемь иповь чоловікь у своіхь ділахь;

на чуттю основавь всі своі зьображіння та й шо

няття. Изь серця виплила ціла поганська наша

віра и зділалась накорінкомь цілоі тоі сердешності,

якою дише народь нашнь вь християнстві. Тільки
*

та сердешна віра у живі творящі истоти могла

установити всі ті обичаі, звичаі, норови, на якихь /

склалася ціла наша народность.

(Конець буде.)

КИФОРТЕ» й ГАНУСЯ.

м.

При Дунаю козаченько

Коня напуває,

На Вкраіні кароока

Ганнуся вмліває,

Була зь ночи у ворожки,

Просила, молила,

Щобь iй зь пасемь будущую

Долю зворожила,

Щобь сказала, чи ся верне

Козакь зьза Дунаю,

Чи вже може крукь и воронь •

У далекімь краю

Козакові очи ясні * , *

3ь г0л08и виймає,

й ему квилить-проквиляє,

Похоронь справляє. * *

„0й не верне, дівчинонько, -*

„Козакь зьза Дунаю,

„0й полягла головонька

„У чужому краю;

„А вь неділю ранесеньк0

„Не вь дзвони дзвонили,

„Та не попи чорн0ризці

-Вь грібь éго спустили ,

.Якь у полі край Дунаю

„Ворони крачали

„Та и вовки-сіроманці

„Вили-зaвивали,

„Біле тіл0 к03ацькеє,

„На шматочки рвали,

„Кифорові молодому

„Похоронь справляли",

'/

|
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П.

То не темна — чорна хмара

Сонце заступає,

0й то ворожба тугою.

Серце обливає;

Жаль и горе, мовь гадюки,

Вь серденьк0 упились,

Ганнусенці молодіі

Літа затроілись;

й наче верба надь водою,

Тіля роспустила,

Дівчинонька помарніла

й слізми ся умила.

Ані істи, ані пити

Ніч0г0 не хоче,

А лишь нишкомь у куточку

Шепче вздиха й плаче,

„Чого плачешь Ганусенько?

Чи не хора 2 мила,

Моя шташк0 щебетлива,

Доненько єдина!

Не плачь доню — якьже жь можна?

Треба приладитись

На весілля до Мару сі;

Підешь шодивитись —

Може тобі легше стане”,

— Ні, не тра міжь люде,

М0я нене рідненькая!

Легше мині буде і І.

У самоті слéзи лити, .

А ні жь ся дивити і ін.

На подружечки веселі

вь серцю жаль взбудити

Коли милий вже загинувь

На чужій чужині,

То и мині легше буде,

Та лишь вь домовині. —

А вже серце дівочеє

Більше жить не вміє,

И світь Вму не веселий,

Воно тільк0 мліє:

Нема вь éго сонця-зорі,

Нема вь его раю,

Коли милий разь загинувь

У чужому краю.

Треба й ему умирати,

3ь світомь розлучаться,

Бо немає вже кимь більше

Вь світі утішаться.

Зажурилась стара мати.

Головь похилилась

И у батька сивенького,

А %на вусь скотилась

Слéза ясна, якь та перла.

Єго серце чує,

Чує горе великеє,

Що доня віщує,

Стара Настя — мати дума :

Лихо проминає,

И дитя св0є єдинеє

Словомь розважає;

й до знахарки, ажь на третє

Село виряжає.

А знахарка все, щ0 знає

Робить-дораджає , , .

Дарма, дарма все робила !

Більше гасли очи

Більше блідли на личеньку

Рожоньки дівочі.

IV.

И минають дні за днями,

А Ганусі гірше.

Бліда, хора на постелі

Ледво тілько дише;

Мовь та квітка підк0шена

Противь сонця вь полі

Вьяне, сохне Танусенька

Вь щироi любові,

Коло неі на постелі

Сидить Настя — мати

И день и нічь ; й не берется

Ій сонь ні робота,

Лишь дрібними заливаєcь,

„Сяду трохи... нене...

Мій Никифорь 3ьза Дунаю 4

Уже не поверне.. ,

Вже загинувь на чужині.

И я. ... за нимь . . . . пійду;

Тамь ми легше буде ., ... пійду

Тамь. ... п0 éг0 сліду. ..."

А старая іі мати

Кь серцю пригортає

Білесеньку ручку д0ні,

слiзми умиває,

„Ляжу... нене; , , , ч0г0сь мині...

0ттуть ... нудн0 , , , тяжк0, , ,"

Ледв0, ледв0 пром0вляє,

Вздиха тяжк0 , Важк0.

— Що жь тобі зновь, моя любко?

Де то саме? доню —

„Тяжко . . . серце. . . Никифоре.“

Хлипнула изь болю.

Дь ній припала стара Настя

И цілує доню, * :
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Єдину дитину й плаче;

— Трохимочку І доню! — з

Страшно кличе-призиває,

И сама вмліває.

Трохимь передь образами

Шадає — благає !

„Господи! небесний Царю!

И ти Божа Мати !

Не лишай нась сиротами,

Не дай пропадати !"

И ставь Трохимь передь Таню,

Слéзами залився,

И про свою гірку долю

Тяжко зажурився,

„Доню ти, моя Ганусю,

Менесь доглядала,

й наче мати вь старихь моіхь

Літахь годувала;

За що жь теперь покидаєшь?...

Встань ще, глянь на мене! , , ,

Твій Никифорь чорнобривий

Зьза Дунаю верне!"

А Гануся вже не чує

Сивого батенька,

Вже не Плаче и не 0xка

А мовь лідь зимненька.

V.

Сіл0 сонце за т0рами, —

Трудне спочиває;

Козакь зь Січі п0вертає

й пісеньку співає:

„0й високо попідь небо

Сизь орель літає;

Іде козакь до домоньку

Та орла питає :

„0й ти орле сизопірий

„Далек0 літаєшь,

„А чи й вь моій миленькоі

„Вь гості залітаєшь?

„Скажи мині сизокрилий,

„Чи гараздь ся має ,

„Чи здорова, чи Весела,

„Чи мене кохає."

— Не здорова, не весела

Тебе дожидає,

Лежить хора на постелі,

За т0бовь вмирає , , , ,

Втихла пісня. Блідий місяць

Зь хмари виглядає,

Сумно вь филі Дніпра гляне

И зновь ся x0ває,

А на церкві, на дзвінниці

Пугачь завиває,

Ажь у грудехь козакові

Серце омліває.

То не хмари, то не тучі

3ь моря виступають,

То козацьке серце тоска

й тута обливають:

„Буде горе", такь зловіщий

Штахь éму віщує,

„Зустрінетця тяжке лихо*

самь вінь теє чує.

VII.

То не орель сизокрилий

Сидить, спочиває ,

Великую тугу має,

Квилить-проквиляє;

На могилі Ганусеньки

Киф0pь припадає;

Свою милу хоть промовить

Плачучи благає:

„0й встань, п0Дивися ,

У чужому краю

Не загинувь я — вернувся

3ьза ріки — Дунаю!

0й встань, ой встань,

Та хочь привітати

Убогого сиротину

Безь роду й безь хати;

Бо я роду та не маю ,

Сиротовь блукаю,

Ані щастя ані долі

Нік0ли не Знаю,

Було вь мене щастє-доля,

Та мовь вь синімь морі

Потонула м0я зоря

Гануся у горі.

И хто жь мене привітає

Сироту безрiдну ?

Хто пригорне до серденька

Якь ти пригортала?

Хто обiйме, хто спитає:

„Любишь мене серце?

Якь ти мене обіймала

й про любовь питала?

А хтожь будеся питати

Чи я та не тужу?

Хто всміхнеся, хт0 p03Важить

Тяжку мою тугу?

Встань же мила встань Ганусю

Та хоть привітати

Убогого сиротину

Безь роду безь хати",

Рада бь мила зь гробу встати
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Земля привалила,

Рада бь відозваться, та смерть

Голось відіймила.

„Піду, сяду я на св0г0

Коня вороног0,

Та до Дніпра я поіду

Синóго старог0;

Зь бусурманомь-яничаромь

Буду воювати,

Й за правду, Християнств0

Св0ю г0л0вь класти;

Якь за волю Христіянство

Вь чужімь краю згину,

Т0 до тебе мея мила

Вь небеса прилину,

И обоє посідаємь

Голубками вь парі,

0 любові розмовляти

Та у божімь раі.

V 1.

По надь шатра запорозькі

Изь за ліса — Т0ри

Вийшовь глянуть білолиций

Й подивитись вь море,

Чи не встануть гадюками

Турки-Бусурмани

0бступати Запорозцівь

Чорними хмарами.

Світить місяць, ст0p0жує

Надь шатромь к03ацькимЬ ;

А Никифорь чорнобривий

Х0дить П0НаДЬ М0peМТБ ,

Нудить світомь, свою ясну

Збрую оглядає,

Смерті, — хвилі щаслив0і —

Бучі д0жидає,

Щобь ту тоску, щобь ті жалі

По дівчині любій,

Затопити, закінчити

У крівавій бурьi.

„Ей місяцю, ей ти княже,

Чомь ти вже не зайдешть,

Чому звіта, моя зоре ,

Не заповідаєшь?

Чи ще довго мині кажешь

Смерті дожидати

Чи ще довго мене будешь

3ь милимь розлучати."

И взявь сагайдакь на плечі,

А ратище, вь руки

Та своєго кониченька

Дикимь свист0мь кличе. —

* *8 з

А вже зорі крівавиі

Світь заповідають

И ворони чорнопірі

Хмаровь налітають :

Буде буча крівавая

Буде жиру много,

Тамь поляже гол0в0нька

* й óго молодого,

Вь тимь часомь зь Дунай-моря

Коня напуває —

Т0і хвилі щаслив0і

Кінця д0жидає,

Данило Млака.

\ v- х v x v - х

0 T А Р Й. Н. А

(Написавь Петро С. Білінський.)

(Конець.)

Коли бь повірити народнéму переданню, що

монастирь Чернихівський спалений Татарами, то

иайправдоподобніще сталось це вь часі війнь Бог

дана Хмельницького, котрий туда зь Татарами йшовь

на Ляхівь и на поляхь Глядецькихь*), чверть милі

відь монастиря, сточивь битву (1649 року). Були

вправді Татаре вь 1625 році підь Тернополемь, але

СтеФань Хмелецький дальше іxь не пустивь, и

побивши, вигнавь зь краю. По Хмельницькімь при

ходили туда Татаре ще два рази : разь хань Галітв

Баша зь Дорошенкомь вь 1671. році, но вони, якь

свідчить листь даний зь обозу підь Голембємь 25.

Вересня 1671°), минули Тернопіль, Теребовлю, Бу

чачь, Станіславь и потягли тихо простою дорогою

підь Львівь; другий разь язилися Татаре вь році

1673; но вь тімь році була ixь ту дуже мала горстка

и Сельницький и Злотницький забігли імь дорогу

и непустилн підь самь Тернопіль.°) Зі сказаного

отже видно, що монастирь спалений вь часі війнь

Хмельницького, а то вь 1649 році.

Де по спаленню тоі монастирськоі церкви сто

яла друга, не знати певно : либонь ци не вже не

тамь, де нині село, бо на однімь городі господаря

„Фриза" видно єще каміння, наче бь надгробники,

та и люде тои городь цвинтариськомь називають.

До тоі церкви, якь свідчать записи церковні, давь

єпископь Шептицкій антемись р. 1723. Чому од

нако тои цвинтарь не такь ціло заховався, якь

*) Гляд к и вь попередній статті.

*) Гл. Оjczyste spominki tudzieй listy historyczne ze

brane przez Аmb. Grabowskiego, стр. 179.

*) Такожь Grabowskі стр. 255 Т. 2. list z Тarmopola

dnia 20. Sept. r. 1673.
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той, де монастирь стоявь, поясняє саме его поло

женне. Монастирь лежавь на горі у лісі : надгро

бники підь розложистими деревами, наче бь підь

дахомь, схоронені відь дощу и иншихь погубнихь

впливівь природи. Другий же цвинтарь межить у

долині отвертий всякому ворогові природному: на

віть ріка могла давніще підходити ажь по підь

самь цвинтарь и то власне було бь причиною, що

не лишилося на німь жадного памьятника зь над

ПРИСеК0.

Новіща же церковь стояла де нинішня стоіть;

вона збудована, якь стоіть на дверoxь: sumptem

gromadzkim 1755 r. Року 1821 перенесли і зь там

відси до села Чистилова. Вь тімь році т. є. 1821

змуровано нинішню церковь. Задивує воно може

не одного, якимь робомь могло повстати такь ко

штовне діло вь такий тяжкий и бездольний часть!

Но о тімь довідуємося изь рукописі Олекси Бі

лінського, бувшого пароха Чернихівського, котру

вінь будучи близькімь смерті, якь самь каже „dla

zostawienia pamiatki poboznemu ludowi na dalsze czasy"

написавь. Тамь кажетця: „wszystkim zdawalo sie bydz

rzecza niepodobna, zeby z piczego takowe dzielo (виму

рувати церковь) do skutku przeprowadzone bydz mо

gio. Lecz Najsw. Мaryа Рanna stawszy sie Haskawa na

Сerkiew Сzerniechowska, podobniez jak i w Кіjowie,

wszystkie przeszkody, zachodzace do zmurowania, w mо

пment uchylila.“ Дальше каже:

1) Ze kamieй оd wieku ukryty w ziemi і dotad

parafianom niezmany po dwa razy we suie mnie jak naj

jasmiej оkazywat sie і tam znalezionym zostal.

Підь Ч. 2, 3 и 4 кажетця, що не тільні па

раФияне но и чужі люде непрошені горнулись до

роботи „niby magnesem pociagniony lud zostai”

5) Оbraz Najsw. Мaryi Panny w roznych miejscach

dajac sie widzie6 we Snie obywatelkom, które pomimо

пmoich prozb sami ze wszelka ochota rózne ofiary robili.

дальше, „bo tak zyczyi sobie Jasnie W. Мetropo

lita," вичислнє Отець Білінський людей (вразь зь

ixь станомь, місцемь пробування и рокомь), котрі

за его священства зазнали чудесь вь тiийie церкві.

Вь дохованій часті рукописі внчисляє 103 душь;

дальший спнсь десь затратився. —

Кромі вичисленихь памьятниківь єсть вще

одинь старий у лісі Клині , хресть зть написею:

„Божим нарожден. пФ03 памлть рака БожїА ГригорїА; “

на другімь боці міжь иншими затертими словами і

„поставлля Фц ског9 КSриловичх.“ Заходить питаннє : чому

того Григория не на цвинтарі, но у лісі, та вще

підь горбомь поховано ? — На те питаннє тутейші

люде такь відповідають: „Давно вніе тому дуже,

пішовь бувь одинь чоловікь у свято до ліса по

дрова, та ставь дуба рубати; ино зваливь — ажь

вискочила гадь, та й вкусила его за палець. Ру

бачь зь великого болю не знаe що робити, якь ся

поратувати, поставивь палець на пень — и втявь

сокирою. За три дни прийшло Вму на гадку: ану

піду, подивлюся, чи є ще палець.... Приходить —

а его палець якь чвертка великий ; взявь палицю,

та порухавь его, а зь него якь бризнула ідь, та й

таки на місці застигь. На ту памьятку поставивь

его синь на тімь місці хресть святий.“—

Переданнє народнє, що Чернихівь бувь ко

лись містомь, не потвержаєтця теперь жаднимь

памьятникомь старини, хиба нщо одне місце, вивис

шене и довкола водою обілляне називають люде

„замчиськомь." Впрочімь припустити можна, що

Чернихівь, Бозокь (и Городиці) становили колись

одно місто.

речить тому.

Положение тихь містцевостей не пе

Ш. Городищі.

Півь милі відь Чернихова вь сторону Зало

зець лежить село Городищі. Сама назва того села

каже намь, що ту було колись місто. Нo де воно

и якь лежало ? Після оповідань старцівь тягнулося

воно відь нинішнего села ажь по-за вітракь на

полі Бозокь (чи це не имья колишнéго міста ?) ма

лоі чверть милі відь села. Теє місто, оповідають,

було обведене муромь, а мурь бувь такий широ

кий, що штирма кіньми можна було іздити. На

тімь мурі, якь завоювали Татаре місто , обідавь

разь ixь старший, но козаки, нкь надійшнли, и якь

одинь виміривь, то Татаринь ані здвигнувсн. За

те жь Татаре ціле місто збурили, тільки замокт»,

хочь и не цілий, зістався, та й люде епце шамья

тають, якь зь каміння того замку двірь и всі

иніші двірські будинки помypoвано. При копанню

Фундаментівь відкрито много великихь погребівь

(лехівь), зь котрихь вь однімь дві малихь пушонь

знайшли.

На Бозку всюда єще каміння, але тільки два

виглядають зь землі гейби останки зь муру. Деякі

суть надь три лікті довгі. На двохь каменяхь, ле

жачихь на землі, повирізувані хрести, але то не

давні и вже зь часівь, якь панщина кінчитися

Ма.Ла.

На тімь місці, де ті вирізані хрести, була,

кажуть старини, дуже давно руська церковь. На

потверженне того сказавь мені одинь старикь: то

не тількі такь люде говорять, але літь тому зь 60 ,

якь я бувь вще погоничемь и на тімь полі до ка

мінннми дооралися, сказавь пань: „poluzcie, bo tu byНа

wasza cerkiew.“ Та й коло того місця, якь копалн

на Фундаменть до вітрака, викопали поміжь ка

міннями цілі кости зь чоловіка незвичайноі величини.

Межи Бозкомь а полями Плесковецькими тя

гнетця впрость на долину ажь майже противь
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шлюзівь на Гребляxь виділь, котримь то йшовь

колись пшляхь до Збаража.

На поляхь Городискихь зь сторони Носовець

находятця жили камінного вугля.

—«ве8»ф век-е---

З'Н, П У IIIК ПІН А.

ВТ0ПлЕННий.

Дітв0ра прибігла вь хату,

Мерші кличуть пан'-0тця:

„Подивіться, тату, тату!

Невідь виволікь мреця!"

— Ну, брешіть ви чортенята! —

На ixь гримнувь пан-отець :

„Лихо сі мині хлопьята! -t

Буде вспоминки вамь мрець!

„Судь наіде буде лихо,

Протягають цілий вікь ...

Робить нічого. Ходімо,

Кетьте свиту та батігь.

Дежь той мрець?“ — Гень, тату, мріє

Зиркь. . . ажь такь: на бережку, *,

Мокрий невідь дебеліє,

Видко мерлий на піску.

Тіло мерлого страшенно

Рознесло, весь посинівь

Сіромаха, мабуть, бідний *

Грішну душу загубивь? - *

Чи взяли рибалку хвилі,

Або, може неборакь —

Полізь вь воду зь-підь барила.

Тай пропавь на вікь козакь?

А старому що за діло?

0зираючись, мерщій

Вінь те втопленеє тіло

Тягне вь воду на плечі,

И відь кручі вінь ногою

Відпиха &го й весломь,

Мрець попливь геть за водою

За могилою й хрестомь.

Мрець хитався міжь хвилями

Мовь живий, та не тонувь.

Повертаючи очима,

Нашь до дому повернувь.

„Гей, до дому, сучі діти,

Я вамь дамь меряника,

Та глядіть не гомоніти

Бо скоштуєте кийка!"

Нічью вітерь розходився,

Ажь запінилась ріка,

Катанець ледві світився

Вь хаті бідній мужика;

Дітки сплять; куняє ясінка;

Чоловікь поручь лежить; ,

* Буря виє, а підь вікна,

- Чує вінь , хтось туркотить.

„Хто тамь?" — 0xь пусти у хату і

„Ну яка тамь ще біда?

Ну чогобь &го блукати?

Нічью чорть принісь !... пкода!

Де я дінусь туть зь тобою?

Вь хаті тісно и намь самимь.“

И лінивою рукою

Відсува кватиру вінь.

Місяць зь хмари виглядає...

Зиркь — ажь голий підь вікно;

3ь бороди вода стікає ,

0чі мерлі, наче скло;

Єго руки подубіли

И схилилась голова,

На зеленімь пухлімь тілі —

Чорні раки та трава.

Вь мужика трясутся руки:

Гостя голого пізнавь,

Крикнувь: згинь собі марюко!

И мовь мерлий самь упавь.

Думки все були про тіло,

Вінь трусився підь рядномь;

И до ранку гуркотіло

У ворота и вь вікно.

Ходить чутка міжь народомь,

Кажуть люде, кожень рікь

Вь глуху нічь, и вь ту жь годину

Гостя жде собі мужикь

3ь-ранку вітерь наче плаче,

Нічью хвилями рве дно,

И утоплений гуркоче

И вь воротя, и вь вікно.

Гешаьманець.

— —+909—

коРоткА истогия козАччини ").

(Дальше.)

Непостережно, якь би припадкомь, повставь

одинь чоловікь на Малій Русі, котрий нечайно пі

дійнявь погибавше діло Украiни и захитавь самими

підвалинами Польскоі шляхеччини. Тимь мужемь

бувь Богдань Хмельницький, сотникь и опісля пи

сарь козацький. Хмельницький приналежавь до ре

встрoвиxь козаківь и володівь добрами Суботово.

Шляхтичь Чаплінський, за приводомь другихь па

нівь, відобравь Суботово у Хмельницького, и, вь

*) Гл. чч. 1, 2, 3.

10—11 б
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добавокь, пірвавь его жінну, а малолітнéго сина

засікь публично. Хмельницький вь 1647 р. поіхавь

вь Варшаву и на соймі жалувався на Чаплінського.

Поляки сміялися зь жалоби задля пірваноі женщини

и утішали Хмельницького, що красавиць доста на

світі и свобідно зь иншою оженитися; а що - до

дібрь, то годі Чаплінського до віддачи приснлувати.

Хмельницький відправився зь жалобою до короля,

зь котримь вже впередь знався. Владиславь перей

нявся долею Хмельницького, однако виявивь отверто,

що самь нічого зробити не вь силі; при тімь до

давь , що козаки мають шаблі —- най добиваютця

своeго права "). Ту гадку виповівь король навіть

письменно вь листі до козацького полковника Ба

рабаша. Хмельницький поіхавь наaадь и по дорозі

ділився зь родиною своімь горемь и радою короля.

Мислі Хмельницького облітали край и підіймали

духь народу. Поляки звернули увагу на нову про

паганду, піймали Хмельницького и передали гет

манові Потоцькому. Народній вожай побачився на

краю пропасті. Нo Хмельницький бувь знакомий

зь єзуітськимь вихованнємь. Вінь удавь нередь

Потоцькимь таку невинність, такь щиро проливавь

слéзи, що гетьмань увіривь словамь и подарувавь

ему життв. Хмельницький полетівь вь Січь, від

кривь свою думку останкамь вольного козацтва и

визивавь на вибавленнє родини; но такь якь сили

козацькі були слабі, то Хмельницький удалився вь

Кримть, щоби призвати на помічь историчнixь вpa

гівь Западнеі Русі, Татарь. Міжь тимь відозва

Хмельницького облітала цілу Русь: зiвсюди товпи

лись вь Січь козаки, Украіна підіймалась на смер

тельний бій зь Польщею.

Кримський хань Исламь-Гирей не легко мігь

повірити приязні и надіямь Хмельницького и від

казався відь уділу вь битві; однако обіцявь помічь

посторонню вь особі Перекопського хана, тугай

Бея, которий бувь майже независимимь відь него.

Тимь способомь мігь Исламь-Гирей відхилити відь

себе одвічальність на випадокь програноі битви.

Перекопський хань ставь збирати и посувати идь

Дніпрові своі війська, а Хмельницький поспішивь

вт Січь. В в горячій бесіді до козаківь виставивь

*). Ще року 1632 сказавь Владиславь козацькимь

депутатамь, жалуючимся на гонення відь Поляківь досло

вно слідующі слова: „6слиби Поляки на Украіні господ

ствуютці, своімь ходячи упоромь, не слухали нашого коро -

левського ваказу и не повстягнулися оть ч и н е н н я Мало

россіанамь и вамь козакамь кривдь и прикростей : то яко

военніе всте люде, такь маючи шаблю при боку своємь и

*ь рукахь самопаль можете своіхь древнихь вольностей

тимь оружіемь у Поляконь доходити". Літошись В ел и ч ка

томь 1. стор. 26.

вінь конечність війни зь Польщею задля оборони

родини и конечність похіснуватися помоччю Та

тарь. Козаки радісно прийняли завізваннє Хмель

ницького, вибрали его своімь гетьманомь и підь

его верховодствомь виступили протинь Польскихь

войскь, збиравшихся на Украіні. Татаре йшли за

ними. Вь двохь знаменитихь битвахь при Жов

тихь Водахь и підь Корсунемь козаки віднесли

славні побіди надь Поляками. Польскі відділи були

знищені. Оба гетьмани польскі — коронний (голов

ний) Потоцький и польний (помічникь) Калинов

ський, множество самого панства и всілякоі шля

хти забрані вь полонь, віддані Татарамь и пігнані

вь Кримь.

На цілій Украіні стали скидати ярмо польске

и віддавались підь панованнє Хмельницького. Хмель

ницький зь ославою обходивь своі побіди; но дов

гий часть не предприймавь жаднихь дальшихь битвь.

Ему, по конечності, недоставало дальшоі програми.

Вінь відомстивь за своі кривди и за кривди народу;

вінь укаравь и покривь соромомь панівь, но щожь

дальше ? Війну провадивь вiнь не противь короля,

а за порадою нороля; о здраді ніколи и не думавь.

Треба було вижидати новихь приказівь королів

Сb КИХТЬ.

Нерішимість Хмельницького не довго тревала.

Владиславь умерь 1648 р. Поляки зайнялись вибо

ромь нового короля. У Хмельницького руки розвья

зались. Вінь посунувся напередь, вступивь вь Га

личину, вь Люблинську замлю, завоевуючи міста,

твердині и побираючи зь нихь окупь. Явно вінь

виповідувавь мисль, що хоче приспіти на місце

вибору короля, щобь переперти вибірь Яна Кази

міра, молодшого сина Жигимонта, до которого ко

заки мали більшу прихильність, ані жь до стар

шого Кароля, за котримь значна часть Поляківь

агнтувала; но на ділі у Хмеиьницького була инша

гадка. У него зародився и дозрівавь плянь о широ

ній самостайності цілоі Украіни. Вінь вже зносився

зь посторонними державами Молдавою, Рoссиею,

Швециєю, Кримомь, яно самостайний государь.

Дійсно панованнє вго зайняло всю просторонь ма

лоі Русі. Все ему ту приналежало. Хмельницький

чувть своє могучество, а лестники пце більине его

увеличували титулами: господинь малоі Руси,

князь Украiни и т. п. Вь пориві гніву Хмельниць

кий грозивь Полякамь, що загонить ixь поза Ви

слу; що и за Вислою приверне королеві належну

власть, а шляхетську Польщу на віки погубить.

Полянн, вибравши нового короля (Яна Кази

мира), зібрали войска и виступили противь хмель

ницького; зь войсномь йншовь и новий король.

Хмельницький бувь вь той чась вь Галилині

у *барана, де, вразьзь Татарамн, бувшими підь про
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водомь самого хана, побивавь зь усіхт сторонь

Польске військо вразь зь королемь. Погибель По

ляківь и пійманне короля видавались неминучими.

Но власне вь той часть, коли шриходило нанести

послідній ударь. Хмельницький застановивь битву

и, явившись у короля, заявивь свою вірність и го

товість закінчити вражду мирнимь трактатомь.

Заключено Зборовський трактать, ведлн которого

число козаківь становилось сорокь тисячь. Ті со

рокь тисячь козаківь получали всі давні права и

право заступництва народнего и церковного і Ру

ський народь и Руська віра получали рівноправ

ність вь Польскій державі , становились на рівні

зь Польскимь народомь и латинською вірою.

Очевидно, що Хмельницький залишивь гадку

о самостайності Украіни, о котрій до недавна ще

маячивь. Зборовськимь трактатомь вінь зновь під

дався Польскій державі. Здався, що ненадійність

Татарськоі дружби спонукала его до такь невижи

даного кроку.

Вь той часть, коли Хмельницький збиравь,

устроювавь своі війська и водивь іxь вь війну зь

Польскимй військами, велася на простороні Запад

неі Русі окрема, більшою частю независима війна

Руського народу зь Ляхами. Одні хлопи йшли до

Хмельницького, инші устроювали своі одділи и підь

проводомь вихроватихь головь розбивали вь пухь

и порохь все Польске на Руській землі. Пустари

Подільскі, лісьні и болотнисті місця Волиня и ці

лоі Білоі Русі були на руку такимь шайкамь пар

тизантськимь. Іxь намножилось безь числа и не

було кутка, вь которiмь би вони не появлялись и

не вигубляли шляхти, жидівь и ксендзівь. Елементи

для хлопськоi вiини пiдiимались навіть вв сампи

Польщі и грозили знищити саме гніздо шляхет

ства. Польскі одділи знемагали ; одивь тількі Єре

мія Вишневецький, запеклий ворогть козацтва и

хлопства, воювавь щасливо, хотнй зь невиданою

лютостю. Вінь цілими тисячами вигублявь Ру

ський народь, видумувавь затійливі муки, самь

бувь притомнимь при нихь и говоривь: мучте ixь

такь, щобь вони чули, що умирають. Нo все те

не помагало. На місце одного вигубленого одділу

нвлявся другий; по знищенню одного міста або

села, друге місто або село мордувало шляхту. Рва

лися всі звязі, мучивші Русь зь Польщею. Все

Польске вь Западній Русі оберталось вь купи тру

півв и розвалинь.

По заключенню Зборовського трактату по

більшився неладь. Поляки получили право верну

тися до своіхь давнішцихь місць и жити по давнему,

т. в. обернути вь хлоп ство всіхь тихь Русинівь,

що перейшли зь хлопства у козацтво, крімь со

рокь тисячь признаного козацтва. Той порядокт,

треба було насилою привернути ; народь не хотівь

піти назадь вь хлопство, мимо всіхь хитрощівь

| панськихь, а навіть намовь Хмельницького. Треба

| було рішити насилою питанне Украінсько-Польске.

Хмельницький увидівь конечність йти за на

родомь, почавь збирати війська, обернувся назадь

до Татарь и вразь зь ними почавь нову війну. Но

щасте відхилилось відь козаківь. Підь Берестеч

комь вони понесли страшне пораженнє. Татаре здра

дили, піймали зь собою навіть Хмельницького.

Пропало, видавалось, все, що досі було позиcьнано.

| Хмельницький вернувся відь Татарь, но вже не

мігь нічого вдіяти. Заключено новий трактать зь

Поляками підь Білою Церквою, ще більше неви

гідний, якь Зборовський. Число козаківь ограни

чено на 20 тисячь; права церкви не найшли ніякоі

опіки, ні охорони. Дармо ворушився народь про

тивь панівь, а навіть противь Хмельницького, ко

трий насилою хотівь виповнити заключений трак

тать і повстаннє оказалось слабимь и було при

давлене вь самімь зароді.

Вь такімь очайдушнімь положенню, изь кото

рого, видавалось, годі було вийти , народь приду

мавь слідующий вихідь. Вінь вь ріжнихь місцяхь

ставь своє майно укладати на вози, зачинявь хати

або паливь тіі жь и перейшовь за Дніпро, вь гра

ниці Московськоі держави, просячи туть — вь ни

нішній Курській, Шолтавській, східній часті Ека

теринославськоi, вь Харківській и Тамбовській гу

бернияхь місця для поселений. Діялось те не тільки

вь ближчихь, Придніпровськихь сторонахь, но по

цілій Русі, навіть вь іі западній часті, на Волиню,

ще сильніще, для того що ту особливо тягосний

бувь побуть задля множества Поляківь и близько

сті властивоі Польщи. Пани хотіли зупинити сесю

мандрівку, нападали неразь на обози, розбивали ixь

и, де могли, завертали народь до своіхь осель, но

тяжко було повдержати народь відь переселення.

Завернені, при нагоді, зновь утікали, часомь оруж

жемь дорогу собі доборювали... Хмельницький, не

могучи о власнихь силахь противь Польщи осто

ятися , загадавь опертися на Московській помочі.

Вінь пересправлявь густо - часто зь царемь Алек

сіємь Михайловичемь, ажь наконець р. 1654 на

всенародній раді вь Переяславі наступило вь при

томності Московськихь послівь прилученнє Укра

іни до Московськоі держави.

Козаки прилучилися до Россиі за слідуючою

умовою:

1. Будуть затвержені всі давні права и вольно

сті козаківь, буде власний судь, а Московські воe

води, бояре; стольники не будуть втиркатися вь

автономию Украіни.

:
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2. Військо Запорозьке буде вь числі 60.000.

3. Шляхтичі православні, вірні государю, нехай

остаютця при своіхь правахь.

4. По містахь будуть вибирані гідні чиновники

для правлення ділами и для збору грошей.

5. Староство Чигиринське зь усіми землями

буде приналежати по давнéму гетьманській булаві.

6. По смерті гетьмана козаки вибирають нового

и звіщають обь німь царя.

7. Маєтківь козацькихь ніхто не може відби

ратн або перешкаджати вь уживанню тихь же.

Діти козацькі будуть мали вільності батьківь и

предківь.

8. Писарь військовий дістає тисячь золотихь

и млинь для прокормлення.

9. Кождий полковникь буде мати млинь и що

заплатить імь царь.

10. Суддямь військовимь по 300 золотихь и по

млині; судному писаревi 100 золотихь.

11. Ессауламь війсковимь и полновимь по млині.

12. Иишимь давати тронні на воєнні знаряди и

обозному по 400 золотихь. « -

13. Права духовнихь и світськихь людей, нехай

не нарушаютця.

14. Гетьмань може приймати сторонськихь по

слівь; но якь довідаєтця відь нихь що — будь ли

хого противь Московськоі держави, донесе цареві.

15. Податокь платити заразь и означений.

16, Видати царські грамоти на право и вольно

сті козацькі и шлнхетські, щоби на вічні часи не

змінялись.

17. Митрополиті дати жаловану грамоту на маєтки.

18. Царь має чимь скорппе вислати військо кь

Смоленську, щобь не допустити ворогамь сполу

читисн. *

19. Царь має найняти 3.000, або

никівь на границі відь .1яхівь.

20. Царь має давати після давного звичаю на пол

ковника по 200, на військовихь ассаулівь по 400,

на сотниківь по 100, на козаківь по 30 золотихь.

21. Коли би Орда вдерлася, тоді бь наступати на

іі відь Астрахану и Казанно, а Донtці такожь мають

бути готові ; а теперть зь Ордою не задиратись.

22. Царь має 400 людей, що ixь вь Кодаку геть

мань утримувавь, засобляти кормомь и порохомь

й більше охот

стрільнимь. . *2

Природнимь наслідствомь того народнего акту

була війна Алексія Михайловича зь Польщею.

Треба було оборонити новоприлучену сторону відь

Поляківь, очистити іі відь нихь, словомь утвердити

при Россні. Війна за-для Украіни прийняла харак

терть війни за цілу Русь. Самь царь виступивь

вь похідь, що у Московськихь царівь рідко луча

лось. Головні сили посунулись вь Білу Русь ; мен

А

ший одділь вразь зь Хмельницьнимь , пішовь вь

Украіну. Обі армиі славно нобивали Поляківь, ви,

пeраючи Польске військо по-за границі Русі, по-за

Вильно и Люблинь. Здавалось, що судьба Польщн

и Русі на віки рішилась. *.

(Конець буде.)

Коляди.

(Изь збірника Остапа Терлецького 1).

| і.

0й у місті вь монастирі

Божа матірь сина мала;

Вь пілюшечки завивала

На престіль г0 положила.

0й зійшли ся всі Святиі,

Якь узяли а зь книгь брати,

Якь узяли а зь книгь брати —

Яке єму имья дати.

Дали єму святий Павло,

Божа мати не любила

Божа мати не любила,

Відь престола відступила.

0й у місті вь монастирі

Божа й мати сина мала,

Божа й мати сина мала,

Вь пілюшечки повивала,

На пристіль го й положила,

А зійшли ся всі Святиі,

Якь узяли а зь книгь брати

Яке єму имья дати.

Дали єму святий Петро,

Б0жа мати не злюбила

Відь престолу відступила,
**

0й у місті вь монастирі

Б0жа й мати. сина мала,

Божа й мати сина мала,

Вь пілюшечки повивала,

Вь пілюшечки повивала,

На престіль г0 й положила,

А зійшли ся всі Святиі,

Якь узяли а зь книгь брати,

Яке єму имья дати,

Дали єму Исусь Христось,

« . Божа мати то злюбила

Божа мати то злюбила

Ажь на престіль й уступила.

Радуйтеся Християне,

Теперь Христось уже зь нами.

**

1) Ся коллда записана вь Станислав івськімь околі.
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(Из—ь збірника Володимира Ганкевичаі).

У господаря на дворі студни?)

Прийшли зкидове Христа. шукатк:.

Пресвята діво, десь Христа, діла?

„Пустилаыъ его въ великі трави".

Піишли жидове трави косити; -

Трави косили, Христа. шукали,

Трави скосили — Христа не знайшли.

У господаря на дворі студия.

Прийшли нидове Христа. шукати:

Пресвята діво десь Христа діла?

„Пустиламъ его въ темніі ліси.“

Пішли жидове ліси рубатн: -— І

Ліси рубали, Христа шукали,

Ліси зрубади -— Христа не знайшли.

У господаря но дворі студия.

Прейшли нидове Христа шукати:

Пресвято діво, десь Христа діла?

„Пустилам'ь его въ великі свали.“

Пішли шидове сняли лупати,

Стали злупани т Христа. не знайшли.

У господаря на. дворі студия.

Пресвята діва Христа кунає. .

Прийшли жидове Христа шукати:

Пресвята діво, десь Христа діла?

„Пустишь его на небеса“.

Ми таиъ не піден'ь, зъ-відтам'ь не возьмешь.

Асы/"юкж вт

‚ ‚„- А гИм"

Охрімъ на нрмарці.

(Драматичній обризокб об шрёагб діях/6).

дія тввтя

(Театре представляє умщю. видно кілька хишъ, на горгцер

ковъ, доломъ млииъ.)

Ява перша.

 
хнулась во весь кечер'ь. Ахъ хорошо ли Ёсдвлалъ,

что не открылся ни ей, ни старой моей матери?

БЬдная моя старушонечка!... Ну чтожъ бы ей по

могло, еслнбъ я признавсн? Віъдь я сей часъ же

иду в'ь походъ, навіѕрное уже в'ь посліѕдній! Она

нещастнан уже ніѕсколько привикла къ разлук'Ь со

мною. Изъ слонъ ея я заметили.. что она часто по

думывала и о томъ, что уже давно меня нізт'ь на

св'Ьт'із. Зачізм'ь ее томить? Пусть же въ отомъ и

увврпться. Я самъ дамъ ей кістку о смерти еи

сына! А Оксана? Біѕднап моя коханая, Оксана! И

твоя горькая доля! Не пришлось мит приголубить

тебя, иеудалось мы: иагляд‘Ьться въ твоя ясныя

очи! Досталась ты этому дураку Качану. Заияиешь

ты, какъ. цв’ктокъ душистый въ полк. Никто не

дасть Ц‘Ьны твоему доброму, ніъжному сердцу!

Видно на нашу долю выпало одно горе! Пусть же

и она считаетъ меня убитымъ! Я ей ни чімъ не

могу помочь. Пусть какъ нибудь коичоетъ свой

в'іъкъ! Отдаыь матери, все что иміъю; рублей 500

собралъ слава Богу! Боли всего не_ проъкиветъ

пусть передъ смертію остальное оавіѕщаетъ Оксани.

Не знаю только, кто кого иаъ нихъ переживет'ь?

А самъ вызовусь въ охотники, и поминай какъ

звали! Дорого себя иродамь а все знайду смерть

(гугоиэаукисооіако). Вотъ ужь и пастухн выходят'ь въ

ноле! Не слыхать миі; болте родной сопилки! Твои

заунывныя звуки зложутъ мое сердце! Прощай моя

родина, прощай село гд'Ь я выросъ, Прощайте мои

добрые и простодушные земляки! Прощай и ты

храмъ святой, гд'Ь я такъ часто молилсн со сле

зами Тебъ Великій Боже. но знать я слышкомъ

гріішен'ь, не достоииъ Твоей милости. Прощай и

ты ставокъ, где я часто зъ моею Оксаною сижи

валъ на твоемъ зеленомъ берегу. Прощай и ты

вишневый садочикъ, гд'Ь мы съ Оксаною проси

живалн яснып ночи, слушан пксни соловья! Про

щай мое золотое время! Иду самъ по себі; отпра

влять поминки! Эхъ біда, сердце замираетъ. Хоть

салдату и стыдно плакать, а слезы самы наверты

ваются на глази (году/дует). Что д‘Ьлать мніъ 61;

дному горешнчному? Ніътъ у меня ни друговъ ни

близкого. Воиъ домъ моей старушки, чуетъ ли твое

сердце, что сынъ твой близъ тебя? Матушка, про

сти меня , прости меня; может. быть я худо дь

лаю? Но видитъ Богъ твою душу, кажется діэлаю

для твоего и Оксани иокою! Боже успокой ихъ

самъ. Мнене жить з'ь ними. Аи'ь доля моя доля!

(зимников и уширав слёзы). СП'Ьть что ли, въ посл‘Ьдийй

рааъ про долю (шиит) '

(Ташарснко вщ'одншь въ одной шиши въ погодній амутщін.)

'1`атаренко. Ага! никакъ уже скоро солнце

взойдет'ь. Пора въ походъ. А Оксана еще вірно

спитъ; мы таки вчера всі; добились до поздна; а
иот'ь,І сколько другіе не веселились, а меня все

грызло за сердце, и она ь'іъднав хоть бы разъ усмі

1) Си колядо. списано о'ь 'Гариопільскім'ь околі в'ь

селі Вікні. › `

з) За кожлимъ ніршомт. поптпряютцл слова„Славеи1.

єси иашдь мнлнйБожс нанебеси“ ‘

"роклпияє долю,

Ой доле жъ, мои доле,

Чомъ ти не такая

Як'ь долл людськаи!

Ишопъ конакъ въ Дону

'Га въ Дону до дому

'Га й сЪв'ь над'ь водою

Проклниатп долю.
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Будешть колись долю

Свою проклинати,

Будешть кулаками

Сл éзи утирати.

Усіхт, наділяєшть

й дурнихь поважаєшь

Мене жь обіжаєшть

Горемь наділяєпь!

Виплачешть ти очи,

Та не вернешть долі —

Самь же ти загинешть

Якь билина вь полі.

Хлопче молодче ,

Який ти ледашцо !

Затіявь женитця,

Самть не знаєшть на що !

Хлопче (та) молодче

Зь карими очима

На що жь тобі жінки

Камінь за плечима!

Ява друга.

Тата р е н к о и 0 к са н а (вибігає зь хаши.)

О к c а н а. Що се мині чудилось, неначе Гриць

співа 2 Боже жь мій, де жь вiнь ? О, Господи ! Де

ти? Грицю ! Грицю ! ні нема ні кого, тілько одинь

москаль сидить на колоді. Може москаль и Гриця

знайшовь ? Вінь вчора казавь, що бь я раненько

вийпшла на вулицю , вінь дасть вістку про мого

Гриця. Пішла бь до него , та боюсь, що бь люде

не побачили, що на зорі зь москалемь розмовляю.

Заразь піде недобра слава. На те, що добре, люде

скупі, а на зло все дотепні. А, гараздь онь Та

тарчиха йде. Добрий-день Ивановна !

Ява третя.

Т а т а р е н к о , О к c а н а, Т а т а р ч и х а.

Т а та рч и х а. Будь здорова доню. Я все тебе

зову донею, бо вь мене нікого нема близче тебе!

Не довелось вамь побратись зь моімь Грицемь

(плаге). Я цілісеньку нічь не спала. Ти мині сказала,

що москаль обіцявь намь сказати сегодні, де нашть

Гриць. Та йдучи сюди, мині почудилось, що мій

Гриць співа про долю і точнісенько его голось. Ти

нічого, Оксано, не чула?

О к c а н а. Ні, ненько , и я чула, такь серце и

замерло. Може вінь туть де, та не хоче зь разу

признатись? Ходімо, спитаємо у сéго москаля

(идушь обоє идь Ташаренкови.)

Т а т а р чи ха. Добрий день, москалю !

О к сана. Будьте здорові, господа слуік ба.

Та т а р е н к о. Здравствуйте мои мильie. Ну

что скажете? Какь спалось вамь ночью ?

0 к c а н а. Та де намь спалось? ось я стара,

каже, цілу нічь и очей не закривала ! Обоє ми ду—

мали про нашого Гриця.

Т а т а р е н к о. Свь сиорону :) Ахь, Господи, дай

нам ь вьнести пьітку! Лучнше бь Туркамь сь меня

живaгo кoжy coдрать ! Настаeть часть — крЬпись

Гриць! помни ть солдать ! (голосно) Ну мои мильie,

слушайте — всю правду скажу; матушка, твой

сьінь Грьiць ? и отець его бьiль Степань Тата

ренко — такь?

Та т а р чи x а и Ок c а н а. (разомь) Такь, такт,

добродію ; кажи мерцій, ци знаєшь, де вінь ?

Такть, такь, добродію ; що зь нимь ? кажи, де

вінь ?

Та т а р е н н о. Онь служить со мною вь од

номь полку, и мь жили сь нимь, какт, родньie —

О к c а н а. Та кажи бо мерщій, де вінь?

Тата р е н к о. Постой, моя милая, не пере

бивай! Все узнаешь, томько вьiслушай («ь спорому)

Боже, помоги мнЬ.

О к c а н а. Я по очамь твоімь бачу, щось ти

не добре хочешть сказати ! Мабуть его уже нема

на світі... Нема, нема мого милого Гриця ?

Та т а р е и ко. Да, вань Гриць, приказаль вамь,

мильie мои, долго жить.

Та та р чи x a. (вь сираху) Ой липшенько ! такь

его нема уже вь живихь ? На що жь я его на світь

породила? Було бь не доживати до сего часу.

О к c а н а (огайдушно) Ой горенько мині, безта

ланній, цо жь мині робити? одна була думка, одна

була надежда, що хоть его ще разь побачу. Якь

же? якь же? москалю, розкажи мині, якь вінь

вмерть, чи своєю смертю, чи его вбили 2

Та та р е н к о. Отбивала наша рота турецкую

пушку. Мь сь нимь пшли рука обь руку. Турокь

розогнали, перекололи, пушку таки отбили. Вь су

матохЬ втой, н и не замЬтиль, что возлЬ меня

нЬть моeго Татаренка. Я и самь туть же бьiль

ранень; побiналь вь лазареть, что бь вьрізали

нулю. Гляжу, лежить Татаренко, его хватило трема

картечами вь грудь; но онть еще дьiшаль. Я по

дошполь кь нему и нагнулсн. И онь мнЬ сказаль:

другь мой, коли ть останешнся вь живьixь и воро

тишся на родину, проберись какт, небудь вь напше

село — онь назваль мнЬ его — найди тамть, коли

есть еще вь живьixь, мою мать, и отдай ей воть

9ти 500 рублей (виймає гроші и віддає матері) сть тьмть,

что, если ихь непроживеть всЬхь, чтобь завьщала

остальное коханой его ОксанЬ. А ОксанЬ говориль:

скажи что онь всегда се помниль до самой смерти,

что онь будеть молить на томь світЬ Бога, чтобь

онь ее храниль и миловаль, и просиль меня пе

редать ей воть втоть кресть; онь бьiль у него на

шеЬ (здіймав вв грудий хресть и віддає Оксані).

О к c а н а, Якь разь, ненько, се хресть твого

Гриця (цілує хресть и показує Тапартисі.) Царство жь

ему небесне, вічний покій. Боже жь мій милнй,

Боже жь мій правий ! Що жь я маю робити. (плаге)

Та та рч и х а. Согайдушно) Грицю мій I ясний

соколе. Заховали тебе безь мене вь бісурманській

стороні; засипали твоі карі очи чужою землею !

Вбили тебе прокляті Турки, напилися твоєi черво

ноі крови ! Ой лихо жь мині тяжке ! Зосталась же я

теперь круглою сиротою! Бачь таки не забувь своei
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ріднві, приславь гроші. На що вони мині? Що я

буду зь ними робити? Кожда копійка буде пах

нути его праведною кровью (кидає гроші). Ой Окса

ночко моя (кидаєся на Оксану и обіймає її) Горенько

мині бідній. Що жь будемо теперть робити? Доню

моя! нема, нема твого коханого Гриця (платуть обї

потімь Ташаргиха співаe:

Ой горе тяжке

Старій мині 6ідній!

Ой горенько,

Мині безталанній і

Та була жь я мати ,

Та де жь моі діти 2

Одного я поховала

И на Гриця сподівалась!

Що жть осе я маю

Бідная робити?

Було 6ь до сéго часу

Та й не дожити. (aлate.)

Ок сан а (співає :)

Не плачть стара

И не вбивайся ,

Молись Богу

На его полагайся !

Мабуть Богу вгодно

До себе Гриця взяти!

Та буду жь я мамо

Буду твоевь доневь,

Буду тебе мати

Стару, приглядати

Будемо якь небудь

Свій вікь коротати ! —

Та та р е н к о. (зрушений) Господи помилуй меня !

Зто, мои поминки (махнувь рукою) Ну, дЬло сдЬлане,

вьходу нЬть! — Пора докончить, а то не ручаюсь,

не достанеть силь. — Дослушайте мои мильie ! сьінь

твой, которого я любиль , кань родного брата, за

вЬщаль мнЬ, за него непрем'Ьнно взять матушка у

тебя благословенія и поклониться тебЬ вь ноги;

онь просиль, чтобь ть сняла сь Оксань кресть и

надЬла на меня. И я прошу тебя матушка, исполни

просьбу роднаго твоeго сьїна (0ксана здіймає хресиь 31,

пимі и передає Таатаргисі, копира на Татааренка насиллє, при

гімь шой же падає на вколішки, кланлєсь до нігь и цілує

руку машери; Ташаренко илаге.)

Татар чи ха (благословиaь его) Нехай же тебе

Богь милує, синку, нехай вінь милосерний, защи

тить тебе, добрий москало, відь всякоі напасти.....

Я, коли дивлюсь на тебе, точнісенько мій Гриць.

Салаге.)

Та та р е н н о. Свсипає м підходить до Оксани) Ну,

милая Оксана! ІМ тебя просиль твой Гриць, онь

любиль тебя больше всего на свЬтЬ. Онь просиль

тебя, что бь и ть меня благословила, я тоже си

рота, ні роду ні племени. Перекристи меня кань

роднаго брата, да поминай меня вь своихь моли

твахь. Молись Богу, что бь онь тебЬ помагаль

во всемь добромь (0ксана хресшишь его и цілує) Еще

тебя попрошу, добрая Оксана, я вЬдь иду вь по

ходь за НЬмень; меня научиль твой бьiвшiй же

нихь про нее пЬсню, хоть теперь тебЬ, я знаю,

не до пЬсень, но прошу тебя, коли ть любишь

Гриця, споешь еe, вмЬстЬ со мною, на прощаньe.

О к са н а. Богть зна, що ви видумуєте москалю,

хіба жь мині теперь до того.

Та та р е н к о. Пожалуйста, голубушка моя,

послушай меня. Я теперь опять иду на войну!

Кто его знаеть повидимся-ли мь ? Запой душа моя,

ужь не отстану оть тебя.

0 к сан а. Хиба заспіваю іі вь послідній разь

та й зарікнусь співати. Бо у мене тяжний камінь

на серці; може ся пісня трохи полекшить, або

вь останнє порве моє серце.

Татаренко (співає :)

За Німень іду, гей коню, мій коню

Заграй підо мною, дівчино пропцай.

Оксана (співав :)

За Німень ідешть, мене покидаєшть,

Чого жь тамть мій милий, чого тамть шукаєшь?

Хіба жь тобі мила чужа сторона,

Своєi милійше, раднiйше вона !

Татаренко. Іду я туда, де роблять на диво

Червошеє пиво з'ь крови супостать.

Оксана. Хіба жь ти хотівь тимь пивомь упи тись;

Чи вже жь ти схотівь зо мновь розлучитись?

Испий моі слéзн, испий мою кровь !

Та тілько не кидай ва вірну любовь !

Татаренко. Дівчино не плачть, не рви мого серця,

Якь пирть той минетця, вернусь я опять !

Оксана. Та вже жь тобі милий відтіль не вертатись,

Та тамь тобі милий на віки остатись;

Ось бачь, підь тобою, твій кінь щось поникь...

У полі червонімь заснешть ти на вікь !

Татаренко. Якь воронь вь віконце до тебе закряче,

З'ь-за моря прискаче козаченько твій.

Оксана. Якь явірть зелений головоньку склонить ,

Завуля кукукне, діброва застогне,

Твій кінь підь тобою спіткнетця — вздохне,

Тоді вже не буде на світі мене. —

Татар е н н о. (вь сиорону) Ну теперь дЬло по

кончено. Прощайте мои мильie! Прощай матушка,

молись Богу за твоeго Гриця и за меня. Прощай

Оксана ! Зxь, хоть и разсердишся, а право не грЬxь

будеть, накь ть липній разь пощалуешь солдата !

(цілує її, вь пи»й гась 0xpiмь виходишь зь хатии и зь зади

вованнємь смоприaь на пу сцену.) Прощайте мои до

брье, не забь вайте меня, да молитесь за меня Богу.

(виходитиь оглядаюгись гасао назадь.) (Конець буде.)
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ДОПИСЬ. (Зь Відня).

(За клад и н и „С і чи.“ — По м и н к и за М а р

к и я на Ша ш к е в и ч а). У пятницю 1. (13.) Марця

с. р. святкувало руське товариство „Січь“ своі за

кладини и поминки Маркияна Шашкевича вь салі

„підь трома ангелами“ о 8. годині зь вечера. За

гостили на вечерниці усі товариства славьянські,

якь сербська „Зоря", хорватсько-словінський „КОґь“,

чеська р Волтава“, „Славия” и „Морава“, словаць

кий „Татрань" и „Русская Основа." За сими на

спіло и товариство славьянськихь співаківь.

Розпочавь святкованнє голова товариства п.

В. вступною річею, котороі основою було зрівнаннє

запорозькоі Січи изь новою „Січею." Розвинувши

исторично початокь козацтва, вдачу кошового то

вариства и заслуги сéго жь коло народу руського

и віри прaвoслaвнoi — подавь бесідникь три голо

нні причини, за — для котрихь нове товариство Сі

чею прозвалося. Воно сталося тому: „що у запо

розькій Січи народь нашнь найкращу сторону життя

чоловічого, себь то: рівність и братерство якь най

гарнійшть розвивь; тому, що славна намь памьять

тихь людей, що любили волю; тому, що незабута

нами памьять лицарівь, що помира чи за долю свого

народу.“ Говорячи про задачу товариства висказавь

бесідникь такь : „Браття Славьяне! не знаю чи де

у котрому славьянському народові є тільки неора

ного духовного поля, тільки перелогу, що у нась.

Намь поратися проте тимь дужче, а заохотою до

праці най буде наше товариство „Січь." Ми не за

думали зь заложеними руками дивитисн окіль нась,

а взятися за усякі способи, щобь разь просвітити

себе на народніхь основахь, а відтакь нести науку

у народь. Хочь не кервавими ратищами нашихь

чубатиУь прадідівь, а поборемося зь ворогами ду

ховною збруєю, сильнійшою надь усе ружжя. Намь

хочетця таки справді просвітити материні очи, ду

маючи що за просвітою нашому народові и гаразду

материяльного чимало прибуде." — Зійшовши на

Маркияна Шапшкевича говоривь бесідникь дальше:

„Ми святкуємо , браття Славьяне , памьять его

тому, бо вінь и першій бувь, що пробудивь Гали

чань до питомого руського життя, — перший, що

давь намь почути чародійні звуки ріднéго слова, —

перший що витичивь дорогу, якою нашій литера

турі прямувати, — перший, що вирвавь нась изь

рукв .Іяцтва, котрому ми, туй-туй жертвою уже

не стали.“

За сею річею проспівавь хорь Славьянськихь

і співаківь изь нашихь пісень: „Біду собі купила",

Головні помічники при редакциі:

Відповідає за редакцию: Ивань Микита

6. Згарський М., Коссакь.

„9й підь гаемь“, „Ой на горі та женці жнуть", а

відтакь посипались грімкі приплески зь усіхь сто-,

рінь. — Наступивь дальше Solо-співь украінськихь

пісень: „Та не журь мене мати, бо н и самь жу

рюся" и „Ой у полі, та й у Баришполі.“ Тy по

хвалити треба мотивь народний, а величатись намь

Русинамь талантомь землнка нашого п. Л., котрий

изь повнимь чуттемь підобравь сопроводи на Рian-і

до сихь народніхть Фантазии и посвятивь іxь за

кладинамь товариства У Деклямация „Титаря" Т.

Шевченка повелась, хорошо. За нею слідувала річь

брата Сербина п. Георґіевича, у котрій вивівь вінь

життя Маркияна и прирівнавь его изь безсмерт

нимь Вукомь. „Оба сі мужі", казавь вінь, висло

бодили живе слово изь оковь, якими ковала его

старосвiтчина." Дальше звернувь брать Сербинь

своє слово на несправедливии гнеть, який дово

дитця Галицькимь Русинамь відь Ляхівь. „Не ди

вниця" — такь проказавь бесідникь — „и не но

востю було би для нась, наколи бь почули, що

Німець або Мадярь дусить Славьянина, но соромь

народові ляцькому наноли давить своіхь братівь

Славьянь - Русинівь." Підь сi останні слова за

греміло у цілій салі приплеснами, мабуть жадає

Славьянство доразно, щобь .1яхи ишли солидарно

зь Славьянщиною.

Відтакь проспівавь хорь зновь композицию.

п. 1. „Ой у лузі, та при березі" — гостямь сла

вьянськимь у вподобу, а народові нашому у славуу

За сею піснею виголосивь п. .1—чь віршь у па

мьять Маркиянову, а вечірь закінчився тимь, що

проспівано дві народні пісні підь ліру, щобь Сла-)

вьяне и нашу народню музику почули.

На відбувшийся вечірь приспіло 4 телеграми

изь Галичини, — два зі Львова, зь Стaнiславова,

зь Тернополя — зь сердешнимь поздоровленнємь

длн товариства и братінь Славьянь.

Оттакь заявляє себе товариство „Січь" про

міжь Славьянськими братьми у Відні, та не жу

ритця и не дбає, що клеветливий дописуватель

С л о в а его нко „русько - польске" ославивь...

Доказуйте діломь, що любите свій народь и не

думайте, що окрімь Вась — правихь уже немає,

і1—6—6.

ВІДТЬ РЕДАКІДИІ.

Зь причини Великодніхь Свять, виходить ч.

10. и 11. разомь за 15-ий и 22-ий Марець, а ще

вийде передь Святами такожь 12. и 13. ч. разомь

за 30-ий Марець и 8-ий Цвітень.

Знаючи довідно, якь високо цінять наші ш.

читателі народню словесність, просимо — особливе

нашихь любимиxь молодихь читалочокь и читате—

лівь — о пильне записуваннє обрядовихь пісень,

веснянокь и гаівокь и ласкаве присланнє до напоі

Редакциі для „Правди.“
 

П е р е п и с ка. Вир. ІІ—ь. Под. у М. Дякувати за

статтю — покористуємось нею.

Дpь В. Лугаковський, 0м. Париицький, Дpь К. Сушкевиzь

Зь друкарні Ставронитийськоi.
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Дві московки.

Оaовіданнє Ивана Нечуя.

vii і.

Не одинь рікь минає. Спорожнилась Ганнина

скриня, пустіє и вь коморі и на дворі. Повітка по

хилилась на бікь, покрівля світитця, стріхи об

смикані, огорожа сиплетця. Нема за що облагоди

тись московці !

А Ганна грошей не жалувала; поки подававь

чоловікь обь собі звістку, посилала , що було за

крутить веретеномь. А тимь часомь минає рікь ми

нає и другий, — Василь не подає обь собі звістки

Вже й питала и перепитувала людей , питала

н москалівь,2ходила и до священника. Ніхто не знає

невідає. И якихь думокь не передумала московка,

сидячи за гребінемь! Неразь вона плакала и ту

жила за нимь, якь за мертвимь. Не дурно жь загомо

ніли, що десь страшна війна.

А тимь часомь на втіху матері підростає мале

дитя. Дивитця вона , непадивитця на свого сина:

втішаєтця, не навтішаетця своімь Ивасемь ! Хист

кий якь билина, рівний якь очеретина молода, жва

вий якь щигликь виростає Ивась. Вже ему пере

ступає за десять роківь; и носикь випрямляєтця и

брови густішають и личко наливаєтця якь яблучко.

И неразь було Ганна, поклавши его головку

собі на ноліна, промовляе до его:

— Оджешіть ти синку вдався вь батька ! Вь

тебе очи батькові и брови его и поглядь его, на

віть голось похожий трохи. Може ти сину ро

дився щасливимь! Якь виростешь великий, ти бу

дешть хазяiномь вь моій хаті. Будемо у двохь пра

цевати. хлібь заробляти ; будешнь мині помагати,

бо я швидко стара стану, нездужатиму. Прихилюся

я до тебе сину на старість и пригорнуся, а ти,

доглянешь стару, недужу матірь. Рости сину ве

ликий, та будь щасливий І За тобою може и моя

доля згадав про мене, ще разь загляне хочь черезь.

порігь вь мою хату... *і

А хлопцеві чудні то були речі ! Чудно ему

було, що вінь такий малий та догляне таку велику

матірь. Ему здавалось, що чоловікь таки момотян

ський, котрого дражнили Долею, прийде до ixь,

стане на порозі, та й загляне вь іxь хату.

Хлопець пiдрiсь та й справді ставь у при

годі матері. Вже и на себе трохи заробляє и ма

тері дещо принесе до господи. Стара дякує Богові,

та латає латки подекуди. Ажь поздоровшала и по

молоділа !

А Марина іі розважає. Що божого дня навер

таєтця вь хату, годує Ивася гостинцями, та цілує

его бровинята, згадуючи чорні брови его батька

Василя.

Мабуть не судилося вже Ганні счастя. Зана

дилось до неі лихо — та біда! Бо нема біді місця

вь багатихь та пишнихь будинкахь. Не дурно

співають вь пісні: пішла біда до пана, избулася

жупана; пішла біда до попа , ноги собі попекла.

Пішла жь біда до Ивана одь Ивана вийшла пьяна !

Такижь той самь осавула, що колись прихо

дивь за Василемь, разь зайшовь до Ганни вь хату.

Ганна якь стояла, такь и зомліла, сама не знала й

чого. Мабуть чуло біду і серце.

Добри-день тобі молодице! казавь осавула. Прий

шла вчора така бумага, щобь ти вирнжала твого

сина вь школу; бо вінь бачь ніби салдацький синь,

значить кантонисть. Ганна, охолола.

— Алежь у нась вь Момотахь нема школи,

одназала вона; хиба вь Шуршанську... будьте ла

скаві ! Воно ще мале; а я сама однісінька вь хаті ;

воно мині помічь дає.

— Де тамь, вь Шуршанську! Вть Киівь; ка

завь осавула; такь и вь бумазі написана. Виряжай

швидко, бо вже и підвода для трехт, кантонистівь

наряжена. * : :

Взяли Ганниного хлопця и повезли тимь шля

хомь, що и батько поіхавь... Ганна була неначе

розумь стратила. Янь німа ходила вона неділь зо

дві. Марина не одходила одь неі, и доглядала и
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годувала, ажь поки непривівь

розуму.

іі Боть зновь до

ч

Не плачь Ганно, невбивайся, втішає було Ма

рина. Киівь не є Богь зна де! Дасть Богь літо,

підешь у Киівь, побачишь сина, а може й до дому

одпросишь. Вінь же не те, що москаль.

Тільки й жила Ганна тією думкою, тією на

дією; тільки й ждала вона літа.

Настало літо. Нішла Ганна зь богомольцями

до Киіва.

Ввійшла вь Киівь. Когожь туть питати вь

світі? Питала богомольцівь, -— ніхто й незнає и

невідав. А на вулицяхь куди не гляне, скрізь пани

та пани, страшно и підступити.

Осмілилась таки , стала розшитувати одного

пана. А вінь слухавь, слухавь, а далі каже, „нЬ

шанимаю бабка, что тю гаворишь!" IIде Ганна ву

лицею та розглядає на всі бони. Коли туть назу

стрічь, зь Воєнного Миколая, вийшли маленькі мо

скалини, та все по два врядь, а коло іхть, якь ті

журавлі охвицері, по обідва боки. Зирнула Ганна

и заразь межь хлопцями пізнала свого йвася.

Якь уздріла свого сина, такь вона й кину

лась межь ту череду. А синь засоромився своєі

матері мужички, другі засміялись. Старий охвицерть

одпихнувь іі, ще й налаявь дуже гидко.

Чи вважає жь на що мати, якь іі одпихають

одь дитини ° Мати полiзла бь за мертвимь дитямь

и вь яму, якь би не спинили...

Ганна слідкомь за ними. Кантонисти ввійшли

вь школу, а вона хотіла за ними. На порозі спи

нивь іі старий вусатий москаль.

М ваше бладородня, и дядечку й голубчику !

Вікь буду молити Бога за вась. Шустіть мене, не

хай не я побачуся зь синомь. Хочь побачу, хочь

оплачу, обцілую мою єдиную дитину !...

-— Посли прийдешь, каже...

Ганна сіла коло порога и стерегла, очей не

зводила зь дверей...

Коли такь, якь надь вечори випустили до неі

СИН8. **

— Чи добре тобі туть сину, чи жалують тебе?

Скажи мині моя дитино? * *.

— „Ні мамо, погано І все вчимось, та вчимось;

за все нась бьють, а на харчь дуже погано. А

гулять непускають."

Росказує дитина, а на очахь слéзи. А мати

кинулась до его, оглядала éго голову, та й мундірь,

сорочки. Тамь нулка ажь кишіла !

— Скинь сину оцю погань, бачишь, що то?

Взяла вона той мундірь, роздерла й розшма

тувала и позанидала шматки вь кущі.

т - ",

—-Тікаймо сину, ходімь до дому! Не була бь

я твон мати, що бь я пустила тебе назадь!...

То не звірь блукає вь сосновімь бору темноі

ночи , то не вовчиця ховаєтця зь вовченятами,

тікаючи до своєі нори, то мати тікає зь синомь,

ховаєтця одь людей. Обминає Ганна великі биті

шляхи, иде вона , ярами та долинами , наддніпрян

ськими лугами та сосновими борами. Сонце на небі,

вь ночи ясні зорі, людський слідь по зеленій траві,

по білому піску, показують Ганні дорогу. Ночує

Ганна підь синімь небомь, підь зеленими яворами...

Сонце стало середь неба, сипле проміннємь

на синю дніпрову хвилю, гуляє золотимь маревомь

по надь зеленими луками та осокою , по надь ви

сокими соснами та осонориною, по надь білимь по

бережнімь піскомь. На дворі стала спека, ажь ди

хати важко. Потомились безталанні.

— Болять сину ніженьки, питає мати? Вто

мився дуже? Сядьмо на одпочинокь.

Невеличкий дніпровий заливь влився межь

двома горами вь густий сосновий та клиновнй лісь.

Зь усіхь боківь обступили его високі, превисокі

явори та верби, ажь трохи понагинались надь водою,

посчіплювались зеленими верхами, заглядаючи вь

світлу, прозорчасту воду, неначе вь дзеркало.

Понадь заливомь, по лyкaxь пішли, тільки

окомь скинути, високі очерета, густа зелена осока,

неначе хто навернувь іі возами, або накидавь обе

ремками. А межи осокою просунулись на силу-силу

черезь гущавину, густі лози, високі яворі та верби.

По мілководді скрізь розляглося широколисте ла

ташшя, вкрило воду листомь вь три сталки, а надь

листомь стоять жовті та білі квіти та зелені ма

ківки. Підь прозорчастою, чистою якь слéза водою,

зеленіло якесь баговиння, зубчате, тонесеньке, дрі -

бне якь пухь, світилось чисте пісчане дно, зь бі

лими черепашками. Куди не кинь окомь, скрізь

зелена осока, очерета, лози та явори, та пологі зе

лені луки...

Сядьмо оттуть сину підь яворами. Сюди ма

буть и звірь не заходить.

*, Одпочали, ззіли по шматку хліба. Огляділа

мати голову синові и почала де-що полоснати вь

воді зь чорнихь сорочокь. Пере Ганна сорочки а

синь купаєтця не накупаєтця, пірнає, бріохаєтця,

хлюпаєтця, грає якь та риба вь чистій воді. Зь

води біжить на пісокь вигріватись, зь піску — вь

воду, та зновь на пісокь. А мати втішаєтця ди

влячись на дитячі играшки. Нарвало хлопья дов

гого бадилля з'ь латання зь жовтими та білими

квітками, пoлoмaлo èго дрібно, неначе разки зеле

ного намиста, обвертіло тими разками пшию й го

лову и білі груди, оперезалось неначе поясомь, бі
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лимь та жовтимь цвітомь. Якь та водяна русалка

вь зеленому баговинні виграває хлопець вь воді,

то вибіжить на траву підь зелені верби, то полізе

десь вь густу осоку за водяними півниками, тільки

головка его чорніє, та блищить біле ненагоріле

тіло крізь гостроверхий листь.

А мати и спиннє, й жалує спиняти сина, ди

витця, втішаєтця.

Привела сина до дому, та й недовго втішалась !

Попереду манила, хто питавь, неначе бь то вона

одпросила свого сина. А якь прийшла зновь бумага,

взяли йвасн та й попровадили до Киіва. Завдала

тільки жалю собі Ганна! Минулася Ганнина надія

на помічь. Ще більше вилила вона слізь, рясніше

стало латонь на старій свитині. Хилитця повітка

ще нижче, пустіє Ганиина оселя, комору мусіла

спродати. Та все по трохи посилає Ганна синові...

А обь чоловікові немає та й немає звістки!

Вже Ганна перестала й тужити по ему, вже й по

чала забувати, якь и все на світі забуваєтця. Бо

вийповь одинь жаль зь серця, а другий ввійшовь

вь серце, та жаль за синомь своімь Ивасемь. ІМ не

разь було якь згадає одного , нагадає й другого...

*

Одного вечора якось підь Ганниною хатиною

ставь візонь. Звідтіль вискочивь москаль, не месналь,

а пань нетакий. Вибігла Ганна зь хати и не пізнала

свого сина Йвасв. Вирісь, вирівнявсь ! Достоту

такий ставь, якь его батько ! Такі брови чорні та

рівні впилися вь біле чоло, такі губи червоні, повні.

Тільки лице вь éго біліше, неначе панське, не му

жицьке, нісь тонший, волось гладший на голові.

— Здравствуйте матушка І сказавь вiнь по

московський. Чи не пізнаєте свого сина? А самь

стоіть у боки взявшись. Ганна израділа и запла

кала. Побачила сина и разомь згадала чоловіка. Бо

синь стоявь передь нею, неначе батько его ; — ко

лись давно, ще вь хаті староі Хомихи.

— Оть я приіхавь до вась матушка вь гості.

Нанявь звожчина, та не всі деньги заплативь ;

треба доплатити одинь карбованець. Чи немає вь

вась матушка 2. А вь матері вь скрині всéго на

всего дві копи зь птьятакомь. -

Вхонила Ганна свою новішу свитину, нобігла

до шинкарки, заставила за карбованця и одрядила

жида, що привізь сина, і .. , "

Витає, приймає сина, що було вь неі найдо

брішого, що тільки знайшлося вь убогій хатині.

„Якь же сину, питає мати, чи ти вже зоста

несся дома. даси мині помічь?“

— Ні матушка, говорить до неі синь, та все по

московський, та все зь висока. Я скінчивь оце
* : *

и н -

пколу, ставь теперь значить учений чоловінь. Мині

треба йти на службу.

* „Куди? вь москалі?“ питає мати, а сама ажь

перелякалась. **

— 0 ні матушка. Я теперь значить учений

чоловікь, можу дойти до високихь степ еней,

дослужитись....

„Не зрозумію сину, що ти говоришь. Тобь

то ти паномь будешть, чи що ?“

— Тань, такь матушна. Я можу бути паномь,

дослужитись до великого чина п р и м о іх в дар о

в ані яхт. Бо я теперь значить, писарь. Но я можу,

значить по п р о с ві ще н і ю п р о й т и с ь н о в сімть

про л о ж е н н и мь пу тя мь...

Писарь заіхавь вь хмарю, якь бачите, дума

ючи почванитись трохи передь матірью.

„То ти будешть чоловікомь, будешть счасливі

Ішимь одь свого батька ° Слава жь тобі, Господи,

*49 Ти змилувався надь нами сиротами, що синь

буде щасливіший, не буде тань поневірятись, якь

я оттуть.... -

Ань перехристилась Ганна дякуючи Богові и

дала собі заронь найняти аказьисть и обміняти

свічку.

ві приіхавь, матушна, оглядіти свов наслід

ство, почавь синь. Аоглядайте, мамо, хати, попра

вляйте застройки...

— "A чимь не н, сину, буду поправляти іxь,

коли я не маю шматна хліба часомь вь хаті, коли

и собі пооткручувала пучки веретеномь, заробля

ючи харчь.

»^ де нь ділась, мамо, номора *" питавь синь.

„Продала."

Синь схиливь голову и насупивь брови.

— А на що жь ви, мамо, продали 7

»Бо твоій матері не було що істи; доводилось

часто істи одні сухарі; та й то хвалити Бога якь

би були." **

— в 4 хиба нь таки немає доходу зь нашого

грунту ?“ питавь синь. , * і

— тМішківь зь чотирі картоплі, та вінківь

*9 три цибулі, одказала мати. Адже жь не дурна

поодкручовала пучки веретеномь! Бачишть!

Ганна показала синові обидві пучки, сині, по

коннpсані, неначе ножемь сь синіми нігтями. Синь

З3М0ВЕТЬ... 1

— „Доглядайте жь, мамо, хати та того що

позоставалось.“ *: "

яА хиба нь ти, сину, швидко поідешь ?

Нехай же я хочь наговорюсн сь тобою, хочь нади

влюся на тебе... * : : t -

А синь наговорився, тільки не зь матірью, а

зь Мариною. Прибігла наче ненарокомь; на голові

нова хустка, иа шиі добре намисто. Писарь не од
#
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ступає одь Марини, а вона якь вь вічі ему не

вскочить — дивитця на его. Розчервонілось лице,

розгорілись очи ! Передь нею, неначе зь того світа

вернувся, сидівь іі милий Василь, та ще ставь и

кращий и молодший ; лице біліпше, губи червоніші,

поглядь веселіпший, ажь дитячий трохи, усміхь ми

лий, ажь по душі гладить, а вся постать якась

панська міська, ніжніша й проворнінна. Янь стане,

якь навернетця та вь бікь візмeтця, то такь , якь

намалéваний ! А якь сяде кінець стола та обіпретця

рукою — якь та картина, якь на папері! А перейде

хату — що тои козакь щирии, хорошии; вииде

зь хати, стане на порозі — неначе жде підь себе

кона бистрого, вороного !... И чує Марина, що вона

оживає, молодіє, одходить, неначе рута — мьята

при печена палкимь сонцемь на свіжій росі вечір

ній, неначе осінний цвіть прибитий морозомь ран

німь на сонці, тепленькому. Зновь заворушилось іі

любяче серце. Синь ii милого Василя своімь по

глядомь обливь іі душу, неначе цілющою та жи

вущою водою. Дві ночи не спала вона після того !

Дві ночі просиділа вона надь ставкомь підь зеле

ними вербами, при ясному місяцеві, підь ясними

зорями. Веселіше за-для неі закувала зозуля, весе

ліше заблищали зорі на небі, ясне сонечко, веселіше

зеленіли вишні та черешні. Півь року снились iй

ті чорні брови , те панське личко, та хистка, янь

намалéвана постать сина Василевого.

Не вдержала Ганна сина! Мабуть такь вже

судилося ій випроваджати дорогихь людей зь дому

та поливати свій двірь гіркими слізми... И жаль

ій було сина и якось чудно було, якь почала вона

передумувати, що вінь говоривь зь нею, який вінь

бувь. И здалось iй, що синь ставь не такимь, якь

колись бувь, не такимь якь его батько; то не бувь

іі дорогий Ивась !! Але все те швидко забулося,

зомовкло вь материнімь серці, зостався одинь сму

токь, одинь жаль за дорогимь синомь Иваномь...

И зновь зосталась Ганна, якь и була, — зь го

ремь та нуждою, зь слізми та безьустанною пра

цею ! Якь великого празника було жде вона звістки

одь свого сина. Пипше було синь, що ему не дуже

добре, допомагаєтця за дохід в з ь на слід ства...

візьме матірь жаль вона й пошле останні гроші.

Довго не було ніякої звістки одь сина. Жде

мати не дождетця, журитця та сподіваєтця.

Коли одного дня приносять Ганні письмо одь сина.

Не йде, біжить Ганна до священника, щобь прочитавь

ій письмо. Батюшка голосно читає, а Ганна слухає;

не розбирає, бо писано було не то шо украінський,

а більше по московський, звичайно, якь пишуть

письма москалі. ч

Синь плескавь вь письмі те само, що зви

чайно пишуть до дому москалі. Вінь посилавь ни

:; *1 :

жа й ші й по кл о н ь и Грицьку Микитовичу и тітьці

троюродній Прісці Панасовні и Каленикові Кіндра

товичу, а потімь просивь у матері благ о с м о

в е н і я на в Б к и н е р у ш и м а го. По шисаному було

видко, що писарь недалеко забіжить по тимь п р о

лож е н н и м в пут я м ь, котрими чванився передь

матірью. Ивань, янь писарь учений та ще й до

того налагодився вь пани, прикинувь вь писульці

оть що : „Здеса, вь ТулЬ я познакомилса зь одною

болно богатой й прекрасной барьiшней. Хоча ана

зь мищанського роду, да ато ничаво ! Я валачуся

за ней и она пайдеть за меня замужь, бо я зна

читця знаю всЬ ахвицерскія актикуль и благород

ноє обхожденів понимаю. Тольки мнЬ надоть уби

раща и копувать ей подарки, а денегь нЬть у меня.

ЛюбЬзная матушка ! Продай же напшу хату и дру

гое имЬніе разное и пошлешть мнЬ деньги, бо я

магу вьiгодно женица значить“...

Ганна переслухала все и якь батюшка пере

ставь читати запитала его:

„Що жь то вінь батюшка пише ? Чи живь

вінь, чи здоровь? Чи ставь вiнь вже паномь, чи

й досі бідує ? Боже жь мій ! вь мене нема и пшага.

Позичте батюшка, будьте ласкаві , карбованця на

одробітокь. Здужатиму, — одпряду.“

Поклонилась Ганна, плачучи, трохи не до

колінь.

— „Вінь, бабо, не обь тімь пише, промовивь

батюшка; не обь карбованцеві туть мова. Вінь

пише, щобь ти продала хату та послала ему гро

ші, бо вінь хоче женитись на нкійсь панні та нема

ему за віщо одягтись н купувати ій гостиньці.

Такого дива Ганна не зрозуміла зь разу и вь

друге спитала батюшку, почула вь друге та й

своімь ухамь не вірить.

„То це синь хоче, щобь я продала хату ?“

— „Еге, бабо,” одказує батюшка.

„А може воно тамь не такь написано ?“ питає

Ганна.

Прочитавь батюшка вь друге. Баба дослуха

лася и вгадала, що такь воно й єсть.

„Боже жь мій мимостивий, заголосила Ганна !

А де жь я, батюшка дінуся якь продамь хату ? Вь

старці піду, чи пропадатиму попідь тинами на ву

лицяхть ?“

“ — „Де хочепить, бабо, наже батюшка; ти вже

тамть знаешь." - ** * «i .

Стоіть Ганна, опали руки. Слéзи ринули зь
очей. , «я е

— „Мди вже, бабо,

щенникь.

Баба стоіть, та мовчить, неначе й не чує. Оді

брало ій и уха и очи...

„То синь хоче, щобь я хату продала, а сама

вь старці пішла," промовнла вона перегодя.

собі до дому, каже свя
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— „Еге, бабо ! Тільки я тобі ражу хату не

продавати. Нехай твій синь женитця за своі гроші,

а не за материну шкуру, коли вже такт, припало

Вму женитись на баришні.“ * * , *

„Боже жь мій милий, заголосила Ганна. Чи я жь

его не любила, не аналувала 2 0дь свого, рота одри -

вала шматокь хліба та годувала его, за останній ішагь

купувала ему гостинця. Ночі не досипала, пряла ему

на сорочку ; не будила его рано, давала ему волю.

Останні гроші слала éму на чужину. А тільки

слiзь виливала за нимь ! А тільки серце вь мене

переболіло, янь пішовь вiнь на чужину! Одинь

Богть тільки відає обь тімь..... , Боже мій милий, чи

побачу жь я его ще хочь разь! Коли бь мині, ба

тюшка, побачити его хочь передь смертю ! Чи не

пише вінь, батюшна, чи швидко вінь прибуде до

дому ?“

„Ні, бабо, не пише цего, тільки пише, щобь

ти продала хату.“... :

„Продала..,. та й не доказала. Те слово зновь

вразило іі якь ножемь... .

Ганна вже була й забула обь тімь, що синь

ii виганяє зь хати, вже боліла іі душа за своімь

синомь Ивасемь ! Серце матері, — то дороге зо

лоте насіння! Ціни ему не скласти ! Нема вь світі

лавокь, де продають мамонь, співають вь пісні.

Серця материного не можна ні закупнти; ані зада

рити ! Одно воно до віку любити не перестане.

„Чи далеко тая Тула * питала Ганна. Якь би

змогла, молинула бь до его, щобь подивитись на

аго! Тільки вь мене й роду, що бувь синь. А я

одна вікь свій звікувала вь своій хаті“.

Вийшла й матушка, простенька собі, серед

ніхь літь, роспитала Ганну й сама заплакала. По

вибігали й попинята та й ті поскривлялися, поба

чивпли якь побиваєтця баба.

Не дурно склалася поговірка: мати п о р в е

пазуху, ховаючи для дітей, а діти по р

вуть п а зуху, х о в а ю чи о д ь м а т е р і."

Жалуєтця Ганна Марині на свого сина.

„То м а т е р і е г о с т о р ч ь—та в ь б о р щ ь!"

каже Марина „коли вінь таке пише. Не продавай

хати, оть що !“ А сама зітхнула важно, важко,

сама не знаючи й чого...

Зосталась Ганна вь хаті, не пішла вь старці.

Та щожь зь тиі хати, коли тамь господарює лихо

та недоля ! Стара хата невкрита; стоіть похили

лась на бікь, неначе одь великого жалю. Двірь за

рісь густою, зеленою травою, не топчe èго хазяй

ська худоба та птиця. Став оселя пусткою ; на

виводі не кує сива зозуля, гукають сичi вь ночі...

Тільки садочокь розрісся на волі! Три груші ви

гнались повище хати, вкриди небогу, янь мати

чужа сироту, широкимь густимь гіллямь. По

за хатою засіявся густий вишникь. Передь вік

нами розкоренився широкий кущь бузку. Ганна

любила сидіти на порозі та поглядати на широкий

шляхт. Ій здавалось, що тимь шляхомь колись

прийде синь до неі. Бо тимь самимь шляхомь ко

лись прийншовь до господи его батько, прийшла

дорога доля Ганнина. Той шляхь бувь дорогий за

для неі, неначе на ему вона изгубила и знайшла

своє щастя..... и зновь колись знайде !

V 11 І.

Не прийшло до Ганни щастя тимь великимь,

битимь шляхомь, тільки вигляділа своі очи, ви

глядаючи его. Не багато й роківь минуло, а Ганна

вже й постаріла. Бо вь роскоші цвіте чоловікь

якь квітка,а вь нужді вьяне та сохне.

Почалась холода. А на Ганні кожухь — ла

тка на латці. Вітерь дме черезь его, якь черезь

решето. На голові не хустка, а пшматокь безцвіт

неі ганчірки. Черезь старі шкарбани мізе грязь.

Бліда якь смерть, худа, зь запалими очима, бро

дить Ганна по смітникаxь та збирає гній на то—

пливо. Бодай ворогь не діждавь грітись такимь

тепломь!

Сидить Ганна день и нічь на днищі, поод

кручувала собі пучки, заробляючи черствий шма

токь хліба, облитий слізми. И не разь и не два

траплялось, що вь хаті не було ні дрібка соли,

ні сухого сухаря. -

„Ой горе моє тяжкеє, жалуєтця було Ганна

Марині. Прийшла на мене старість та слабість.

На силу ноги мене носять, ледві володаю руками.

Робити не здужаю. Оттакь якь бачишь ! Вь хаті

й голодь и холодь. Висупили мене слéзи, вь гру

дяхь мене давить, голова морочитця, вь очахь мині

жовто, куди не гляну. Якь бачишь остання на

мині сорочка та й та драна. Коли бь уже Господь

змилувався надо мною, прийнявь мене до себе. Чи

повіришть? Такь мині жити тяжко, такь мині ва

жко, що якь би розступилась сира земля, пішла

бь вь землю живою“...

Марина не покидає Ганни, помагає вь роботі,

годує часомь своімь хлібомь, одягає своєю оде

жею, розважає, якь мога.

— „Возьми, Ганно, було каже Марина, не даю

тобі якь старцеві. Повернетця синь, заробите —

оддасте". '* : 1 ..

А Ганні й зосталося тільки забрати торби та

йти вь старці, простягати руку, просити хліба.

Пішла бь я и вь старці, каже було Ганна,

та соромь руку простягати. Бо я не наліка. А

люде скажуть: була колись молодою и не заро

била нічого на старість и не придбана. Будуть

люде хлібь давати й дорікати разомь, що я мо
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сковка , недбала, зь москалями гуляла, до обіда

спала. А чи я жь не робила, а чи я жь не горю

вала 2

Ще й зіма не минула, а снігь роспавь, на

дворі грязюка та холодь. Немає вь Ганни дрібка

соли, немає й хліба. Треба йти на ярмарокь, а чо

боти зовсімь розлізлись. йде Ганна боса; ноги

розчервонілись, потерпли одь холоду, одеревьяніли.

Сміютця люде зь Ганни та докладають :

„Навіщо, баба такь зарані вбралась вь чер

воні чоботи 2 Ще й до середохрестя далеко , а до

Великодня й не видко !"

Прийшла Ганна зь ярмарку,

встала. Марина коло неi и день и нічь,...

Ой горе людськеє, горе тяжкеe ! Якь важко

дивитись на тебе зь боку, а якь же то тяжко,

нкь же то важко терпіти тебе людямь !...

злнгла й не

О півночі смутно блищавь каганець на столі,

на перекинутімь горняті, вь Ганниній хаті. То

притухавь гніть, и на ему на силу тліла неначе

синя огнева горошина, то зновь піднімавь разомь

полумья огневимь язикомь. Блисне каганець и кі

нець стола винирне смутна задумшлива постать

Маринина оперта рукою на стіль, неначе загляне

вь хату зь надвору вь темне вікно. Зновь блисне

полумья, зновь виступить неначе зь застіни, вь

темнихь одчинянихь вь сіні дверяхь, і широке

чоло сь чорними бровами, з'ьявитця тоненький

нісь, очи закриті довгими, густими віями. Потухає

огонь, смутна постать Маринина зновь увіходить

помаленьку вь темноту, зникають очи, знивають

щоки ; одно біле чоло на силу мріє та рука з'ь

засуканимь рукавомь, десь неначе далеко, неначе

все те потопає на дно вь воді, кривтця и мріє

підь водою. А вь нутку, на полу, якь блисне ка

ганець, виходить, неначе сь темноі ночі, друга по

стать страшна, страшенна ! Спаливь вогонь іі лице,

поівь іі щоки, іі очи. Лице счорніло, неначе зе

млею припало, на губахь посіла смага, очи запали

десь глибоко, одинь нісь загострився дуже не хо

рошо, не добро віщуючи. Лежить Ганна на ста

рій дрантині, прикрита старою драною рядниною,

не стогне и на силу дише. Коло неі на лаві чере

пьяний кухоль зь водою — зь одніми ліками бі

дному чоловікові...

Марина ждала іі смерти, бо на столі на по

готові лежало дві воскові свічки.

Не веселу думку думала Марина, дивлячись

на тиі свічки. Не миготіли передь нею сміхи та

жарти, брови та ясниі очи. Згадала вона свою ми

нувшiсть и ненарокомь кинула думкою и на свою

прийдість. И стала передь думкою Марининою

жизнь неуквiчанимь, усмішливимь, втішнимь бо

комь, якь колись вона ставала нередь нею ; обер

нулась жизнь до неі другимь темнимь, неприбра

нимь, буденнимь бокомь. И вь голові Марининій

зароілись роємь чорні та невеселі думки, — про

лихо, про горе про нужду та слабість...

А хто жь мене догляне, думала Марина, бо

рони Боже якоі недуги, або бідности ! Хто жь по

стелить мині драну, оттаку постіль, обмочить во

дою моі смажні уста, нагодує хлібомь? Хто жь на

готує на смерть мою свічку, покличе на сповідь

свниценника 7

Не макомь заквічана, не барвінкомь повита,

не весела, танцюриста, вь червонімь намисті стала

передь нею доля, а побита холодомь та голодомь,

укрита латками , зь убогими торбами на плечахь,

вь драній свитинці, зь плакучими очима, — стала

передь нею іі доля...

Хилитця Маринина голова ще нижче, нижче

опадають на очи довгі чорні віі, внриваючи щоки,

ховаютця чорні очн ще глибнше. По білому чолі

такь и ходять хвилею , такь и снують невеселиі

думки, одна одну зганяючи, одна другу доганяючи.

А по руці тихо скотилася горошиною на стіль

слéза, покинувши за собою вь слідь монру смужку.

Несуть Ганну вь домовині зь старихь дощокь,

вь чужій сорочці, що принесли добрі сусіди, вь

хустці, що вийняла Марина зь своєі скрині. А за

домовиною Марина плаче та побиваєтця йдучи,

мовь рідну матірь ховає. Оплакувала вона и свою

подругу й разомь саму себе, свою прийдіпшню

долю. А зь Мариною йдуть дві - три сусіди зь

дітьми. Бо вмре багатирь, зберетця увесь мирь, а

вмре харпакь, тільки піпь та дякь. А за Ганною

навить піпь не йшовь; бо поховати Богь-мало за

що! Тільки дякь Ничипірь виспівувавь вольноі та

невольноі, та святий Боже... А на дворі блищить

ясне, весінне, веселе сонечко, віє тихий, теплий

вітерець, пахне весною, молодою, свіжою травою.

Надь порушенною рілею мигає невеличке марево,

весело щебече жайворонокь, лісь зазеленівь поде

куди, погукують плугатирі, поганяючи воли вь

плузі.

Поховали Ганну саме коло і свекрухи Хо

михи. Швидко заросла могила. травою. та чебре

цемь. Забули про старихь бабь, про іхь горе

швидко, — навить близькі сусіди. На могилкахь

пасутця вівці зь ягнятами та часомь вибрикують

малі пастушки, граючи на сопілкахь. Кругомь кла

довища — то зеленіє жито, ажь очи бере вь себе,

то шумить золотимь колосомь пшениця. А вь лі

тку, вь жнива тамь чути пісню безталанного женця,
щ0 заробляв шестий сніпь, поливаючи потомь Та

- * 11
* t. « м в «ь

СЛlЗМИ чужу ниву. и спокінніше и лучче безта
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ланнимь підь землею лежать и землю: держать,

ніжь було жити й горювати на землі...

Зь того часу не збираютця вечерниці, вь Ма

рининій хаті. Замовкли тамь веселі співи дівочі,

жарти парубочі, невигравають тамть троісті музики,

не цвітуть маномь та чорнобривцями чорняві хло

пці, не сяють зорями молоді дівчата.

осінні та зимові дні стоять діди по нуткахь, дрі

має кіть на печі, сумують стіни и плачуть вікна,

а зь ранку до вечера хурчить Маринине веретено.

И неразь було, нкь гуде холодний вітерь, поро

щить крупами, замітає дорогу снігомь и дзвінь

сумно гуде понадь селомь , по долині, вь вечері

вь суботу, Марина йде до церкви однимь одна по

цвинтарі, неначе тінь якогось мерця.

Вь церкві тільки піпь та дякь. Тихо сві

тятця свічки передь новимь, хорошимь иконоста

сомь. Маленька лямпадка освічує якь живе, хо

роше, чудове лице святоі Варвари, зь довгими но

сами, зь нвіткою червоною на голові. А зь верху

на не високімь иконостасі підь золотимь хрестомь

стоять навколішки два янголини, якь два маленькі

кучеряві хлопчини, поскладавши ручки. Одинь не

наче задумався, похиливши кучеряву головку, а

другий неначе усміхаєтця, дивлячись вь гору. Пе

редь хрестомь блищить лямнадочна, а іхв крильця,

ixь кучері, ixь лична на темноті неначе живісінькі.

Марина стоіть вь темному бабинці, молитця,

бьє поклони та придивляєтця до свнтоі Варвари,

до святихь янголять. И сама вона не счуєтця й не

зозоглядитця, якь перескочить іі думка зь мо

литви, на якісь чудові кучері, на якесь лично хо

роше.... На Варварі квітки червоні, а коси ажь по

плечахь. А Марина й не думаючи, згадає свою ді

вочу красу, свою довгу косу. И полетять іі думи

десь далеко, забуде вона, що стоіть вь церкві,

згадає вона ті ночи ясні, весняні, ті вишні та

верби,.... якь іі серце цвіло, калиною, и якь вона

побачила вь перве Василя и якь говорила зь его

синомь Иваномь, молодимь, чорнявимь. Чує Ма

рина, якь черезь сонь, святі пісні, а на думку іі

навертаютця ті, чудові пісні, котрими В0На ВИЛl1"

вала, виспівувала свою любовь, своє кохання и

своє безталання. Встають передь і очима веселі

вечерниці, ті співи жарти, троісті музики. Бря

зне паламарь ключамн, а Марина тоді опамья

таєтця, тоді прокидаєтця и згадує, що іі неначе

снився якийсь чудовий сонь....

Господи милосердний! думає було Марина; це

жь мене мабуть нечистий скушає, наводить на

мене грішмні думки. r ,

* М одхрещувалась и одмолювалась и одплеву
валась Марина одь нечистого.... •

Вь хмарні

А тимь часомь марніє Маринине личко, ли

няють чорні брови. Перестали молоді хлопці мор

гати на Марину. Приходить чась та пора; серце

застигає й засипає, якось холодніє. Не такь часто

згадує вона про веселі літа молодиі, про очи ясні,

брови чорні. Сидить Марина за гребінемь, закру

чує хлібь пучками та веретеномь ; а думки більше

й частіше навертаютця про Ганнине життя неща

сливе, про ту пустку-хатину, де теперь зарicь

двiрь високимь чорнобілемь та крошивою, де

широнолистий лопухь повироставь на призьбі и

заглядавь листомь та репт,яхами вь повибивані

вікна, де вь печі и на печі хазяйнують галки та

ластівки щебетливі. Тільки було якь заспіває пі

сню часомь про кохання козака молодого , дівчини

чорнобровоі, десь глибоко вь утихомиреному серці

засяє тепло й привітно одно личко, одні милі очи,

то личко Василеве, то очи сина его Ивася.

Одного разу зайшла до Марини одна московка

не дуже й далека сусіда, що прийшла зь Киіва до

своіхь родичівь вь гості.

„Я не знаю, якь ви туть живете на селахь,

почала лепетати прихожа московка. Щобь я такь

нудилася світомь надь оцимь гребінемь що божого

дня, щобь я собі крутила пучки ! Нехай мене Богь

боронить! Ти жь, Марино , не панщанна, ти мо

сковка, вольна. Знялася бь зь місця и полетіла, якь

та птиця, куди тільки думка понесе ! У нась, вь

городі, служби, тільки душа забажає ! Вибирай ха

знінівь, якихь хочь ! Сердита хазяйка — кидаю,

невгодна — тікаю; трапитця дурна — обдурюю.

Вийдешть на базарь, а тамть хазнéкь більшнь якь

наймичокь. Робота вь городі не робота, а гулянка.

Спимо, поки сонце не підійде високо; не знаємо

ні того поля, ні того полоття, ні тихь жнивь.

Прийде ранокь — чай, прийде вечірь — те жь чай!

Скрізь весело, модно. А москалівь! А панівь та па

ничівь, якихь душа забажає І Вв городі ми пануємо,

а не служимо, празникуємо а не працюємо ! Та все

наші, та все московки, та все веселі!... Кидай Ма

ринко оце село та мандруймо вь Киівь ! Я тобі

скрізь дороги покажу, по всіхь усюдахь, а якь хо

чешть то й сама знайдешть.“

Заворушилось серце вь Марини, забажала іі

душа щастя, волі, веселості. Схотілось iй втекти

одь нудьги, смутку, одь голодноі и холодноі смерти,

одь Ганниноі недолі. И виглянула ще разь до неі

доля, макомь уквічана, барвінкомь повита, весела,

танцюриста, вь червонімь намисті...

— . Піду, каже Марина, втечу одь лиха ! Не

зь біса й я хитра ! Не дамся я тому лиху..."

Пустила Марина людей вь прийми вь свою

хату, що мала, спродала и помандрувала вь Киівь.
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Ввійшла вона туди, и зь того часу, якь потонула

вь глибокому, водняному, Дніпровому нутрі...

Минуло стількось роківь. Чимало втекло води

вь Дніпрі...

Вь Киіві, на Подолі о півночі вь шинку го

ло сить та вже не своімь голосомь катеринка. Мо

скалівь повень ішинокь. А середь ixь якь вітерть

літає Марина, танцює - витанцевує. Одежа на ій

драна, коси вилізли зь підь хустки и тиліпались

пасмами, хустка злізла на потилицю. Лице іі счор

ніло, губи посиніли. Одні чорні, великі очи бли

скотіли якось чудно, неначе вь ночі у вовчиці.

Москалі підхвалюють и присвистують та зали

вають іі горілкою. Марина птьє нкь воду — горілку.

ІХ.

Звалилась Марина на лавку якь мертва и по

хилила голову на стіль... Вь одчиняне вікно пові

явь зь Дніпра тихий, теплий якь літепло вітрець,

глянувь на Марину ясний, повний місяць, глянули

ясні зорі. Дивуєтця місяць, не пізнають зорі тiєi

Марини, що ходила колись по вишневому садочку,

зь довгою , чорною косою , вь квіткахь та стріч

кахь, що говорила зь ними любі речи про свою

косу, про свою красу, згадувала про свого милого.

Похиливь міцний сонь іі голову иа стіль, на

кіобиті пляшки , на розлиту смердючу горілку, а

теплий вітрець обливає іі чорне спалене лице, ці

лує зашечені, сині губи, такь само, акв колись об

вівавь іі свіже румьяне лице, іі повні, червоні якь

півоніі губи. И снитця Марині сонь, неначе вона

йде ніби на базарь сь корзиною на руці, зь гори

попідь Царськимь садомь, на Хрещатикь. Сонечко

висоно піднялося на синему небі, будинки блищать

стінами й вікнамн. На церкви, на стіни ажь гля

нути не можна. Світло й блискуче! Пече і сонце

вогнемь, піть заливає очи, лице, а вітрець изь за

Дніпра тихо обвіває іі гаряче лице... Вже південь,

а на вулицяхь тихо ; ніхто не иде и не де ; тихо

й сумно, якь у глуху північь; тихо й сумно, не

наче всі люде вимерли вь місті. А сонце пече,

приймає іі ажь вь груди, приймає іі всю, наскрізь,

якь часомь буває літомь вь гарячі жнива, саме се

редь дня... Коли дивитця Марина вь низь, по ву

лиці на Хрещатикь, ажь тамть не мостова лежить,

не каменемь вулиці вимощені, а росте по вулицяхь

пшениця висока, густа-прегуста та зерниста, ань

колось повгинався. Йде Марина нижче, скрізь пше

ниці на вулицяхь, пішли на низь возвозомь, ажь

на Поділь, вь гору до пам'ьятника Владимирового,

залили колосомь ввесь Хрещатикь, всі пляци, всі

вулиці попідь горами инь Старому Киіву, вь Лип

камь. Та густа жь, висока та чиста, якь золота

пшениця; стоіть тихо й колосомь не колише! Чась

пшеницю жати, думав Марина, а женцівь не видко:

нігде, нігде! ні живоі душі ! Стоіть пшениця якь

сирота... Підводить Марина очи на Старий Киівь.

Сияє СоФня и Михайлівське золотими верхами на

синему небі. А межь ними и за ними все церкви та

церкви, та все хороші, високі зь золотими верхами

та хрестами, а дзвіниці високі, превисокі, ажь під

пирають синє небо золотими головами. И стоять

ті церкви икь СоФиі все вь озимині, вь густихь,

спiлиxь житахь та пшеницяхь, а нь Варварі сто

ять вони вь ярині, вь зеленихь просахь та вів

сахь, вь білихь якь молоко блискучихь, якь срі

бло, гречкахь, саме вь цвіту. и вь тихь гречкахь,

якь вь прозорій воді одбиваютця золоті верхи, білі

церкви... Иде Марина не тротуаромь, попідь бу

динками, а борозною: трава зелена, пахуча мате

ринка, а білий деревій и всякі зілля плутаютця по

ПідТь ногами.

Чи поле, чи городь, блиснула думка вь Ма

рині!

Обернулась до високихь будинківь, глянула

на ті великі, чудові стекла вь вікнахь ... А вь ві

кнахь, якь вь дзеркалахь, така жь ппениця густа

й спіла, той же день нсний, пекучий, літній день.

А черезь вікна манячать поначіплювані всякі квітки

й материі, всякий дорогий убірь, золото й срібло

блискуче. А за ними зновь видко пшениці та пше

ниці, а стрічки материі и квітки червоні и зелені

и сині й білі були неначе розіслані, роскидані по

густому колосові , лежали на ему й не гнули его,

неначе межь колосомь зацвіли якісь чудові квітни,

сокирки та васильки. И здаєтця Марині, що ій треба

ту пшеницю жати. А сонце все пече та пече ду

хота душить, сохне вь горлі, вь роті, вь грудяхь...

Коли бь водиці напитись, поки до роботи стати,

думає Марина.

Шукає вона очима тихь ярківь зеленихь,

де буває криничовина, де густа осока покри

ває долинку, а на долині блищить водиця. Зво

дить очи вь гору на старий Киівь, ажь тамь тільки

одні золоті верхи та хрести висять на синему небі,

плавають тихо, неначе зграя золотоперихь рай

ськихь птиць тоне й виринає проти сонця вь си

нему небі. А високі будинки одійшли далеко, сто

ять за ставкомь рядками, неначе підплили водою.

Придивляєтця Марина, ажь то іxь момотянський

ставочокь, а коло его левада зелена, хороша, ле

вада іі, таки батьківська. Надь ставочкомь верби

та густі лози. По зеленій леваді побігла до ставка

тоненька стежечка, котру вона протоптала ще ді

вочими ногами», янть ходила до ставочка по воду.

Обертаєтця й озираєтця Марина, а попідь горою



- — 141 —

скрізь момотянські хатки біленькі, невеличкі, зь

вишневими та черешневими садочками, а тамть и

другий ставочокь, а надь нимь на горбику біла

церковця момотянська. А золоті верхи та хрести

ще винце піднімаютця підь небо, тонуть, на силу

мріють, якь журавлі рядочками.

И здаєтця іі, що вона стоіть середь левади мо

лодою й хорошою дівчиною. Вітрець віє все вь лице

и тихо має іі довгою розплетеною косою, стрічками

та квітками, а вона держить не корзину, а відра на

плечахь. Треба ій ніби бігти по воду до ставка...

Коли гляне, за зеленими вербами, на траві білитця

три шматки полотна. Ганна стереже полотно; у

брана такь, якь вона вінчалася зь Василемь, си

дить підь калиною й не ворухнетця, немовь дере

вьяна, руки склала на колінахь очи спустила, го

лову трохи нахилила, неначе задумалась.

*

Марино, дочко! Марино, голубко ! ходи доню

до мене, щось маю казати!.. . Чує Марина, кличе

іі мати... Обернулась вона, дивитця — ixь хата,

вона стоіть вь вишняхь, а двірь у черешняхь, за

ворітьми криниця та верби. Вь садочку зелено: цві

туть тамь гвоздики та нагідки, по дворі ходять

кури, а проти сонця на приcьбі грієтця котикь.

Мати вийшла зь хати и стала на порозі. Вона мо

лодая молодиця висока й чорнява. Знать була вона

коло печі, коло роботи; рукави позасукувані, себе

обвьязала чорнимь рушникомь, лице напеклося коло

«п6чі . . .

Ходи доню до мене, кличе зновь ії мати и ма

хає рукою. Обернулась Марина и простяглася йти.

Глянула вь темні одчинені сінешні двері, звідтіль

блиснули, якь дві зорі, двоє яснихь искрянихь очей.

Марині запекло коло серця ... Наближаютця очі зь

темнихь сіний , а надь ними сховалося біле чоло,

а на чолі впилися, якь дві чорні пьявки, дві брови,

зачервоніли губи , свіжі якь ягода, зачорніли ку

чері ... Василь вийшовь зь сіний, хороший, ясний

якь сонце, вь білій якь снігь свиті, вь зеленімь

поясі, безь шапки. Заблищало его лице на ясному

сонці, залисніли чорні кучері... Запекло Марині коло

самого серця якимсь и горячимь и добримь, пеку

чимь и солодкимь огнемь. На силу стоіть вона, на

силу держить відра на плечахь. А Василь иде до

неі, підь зеленимь гиллямь черешень, вступає підь

верби. Зь очей его, неначе впавь вогонь на саме

серце Маринине, неначе блискавка потрапила іі вь

серце. Пішовь вогонь по всему тілу, розлився по

всімь жиламь. Шускає вона відра и падає на траву...

— ой Боже мій, рятуйте мене, хто вь Бога

вірує, закричала Марина, пронинувшись. Ой пече

мене коло серця! Рятуй мене, Василю ! Ой ма

тинько, голубочко, Ганно, Василю ! Ой горю я вь
*

вогні, тушіть мене! Смерть мон йде ! Снився мині

такий и такий сонь. Марина покотилась по землі

й простяглася. Жартують москалі, що Марина й

сонна поминала якогось Василя, а пшинкарь, щобь

збутись клопоту, виволікь Марину за ноги та й ки

нувь підь дверми на вулиці...

Зійшло й піднялось високо сонце на небі, якь

комашня заворушились на вулицяхь люде, біжать

на базарь міщанки сь коптиками, по мостовій дер

котять звожчики. А підь шинкомь лежить, нічого

не чує, Марина. Якь би рідна мати встала зь до

мовини и та не пізнала бь тiєi Марини, веселоі,

жартобливоі , швидкоі якь вітерь, голосноі якь

дзвоникь, що цвіла на всі Момоти. Лежить Марина,

якть налина стоптана при дорозі, нкь степова квітка

скошена, — на пекучому сонці. Спить вона віч

нимь сномь, не бачить, якь світить сонце на небі,

не чув міського гоміну, шуму. Скинули марину,

янь падаль на візокь и ніхто не знає, де і могила,

ні одна слéза не окропила й не оплакала іі.

Мшли горожане. — жартували, йшли жиди —

плювали, йшли москалі — сміялися. Якась пані

пролетіла на двохь коняхь, якь на двохь зміюкахь,

вгнiздилась сама одна на цілий візь вь якому бі

Лому тонкому якь пухь платті, неначе вь хмарахь.

Одвернула вона й закрила своє лице.

И хто знає, чи гидливость, чи жаль одвернувь

і лице на бікь, чи може та пані — московка, зга

дала и про себе дещо, и про свою долю и про

свою приидість.

Пройшла чутка и вь Момоти, що Марина

вмерла. Перехрестились й прочитали за покой душі

»0 т ч е н а шть“ навить вороги Маринині. Не вте

кла, нажуть, таки одь свого лиха и не загуляла й

не заспівала й не затанцювала вго !

л-х охлхлхл-х - хлх

ч -« .

ПЕРВИЙ ПЕРИОДБ КОЗАЦТВА

0 дТ, éт0 початку до в0 р о г ування зь Ляхами.

* "» Гл а в а д р у га.

Роздивлюючись по актахь, сучаснихь пер

вому периоду козацтва, вбачаємо, що козаки, вже

за приводомь Вишневецького, пробували закорени

тись на Низу за Порогами. Не загнiздившись тамь

на довгі роки, опинились би вони у всій волі вь

королівськихь старость. Се одно, а друге те, що

тількі симь єдинимь робомь можна було руському

людові вдержатись на стародавніхь своіхь займи

щахь, — не попустити рідного Дніпра у татарські и

турецькі руки. Зь суднеі справи чeркaськихь мі

щань и королівського старости Пенька довідуємось,

що займища на дніпровому Низу силкувались осяг

ти — зь одного боку украінський рядь королівський,
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а зь другого — вольна здобуванина; инше сказати,

староста—собі, a кoзaки-міщане—собі. Можна до

розумуватись, що нозаки, вольні мандрівники по ни

зовихь пустиняхь, затягали до свого товариства

грунтовиківь украіньскихь и вь купі зь ними во

лоділи на Дніпрі рибололовлями и звіряними ухо

дами, чи то—відганяли геть Орду, а старости звали

такі займища королівськими добрами и на вольнихь

здобуванцівь накидали промито. Опиратись проти

старости вь городі було шкода : тамть козаки и ко

закуваті міщане були вь рукахь у старости зо всімь

своімь надбаннємь. Човни, риболовнє и звіроловнє

знарядє та й зброн, що безь неі не вдержавсь би

ніхто на Низу, — на все те староста наложивь би

руку, за підмогою своіхь служебниківь, що цупко

держались его боку черезь своі привилеi. Треба та

й треба було козацтву закоренитись на такому

місті за Порогами, щобь не доступився туди ко

ролівський рядь узгрянишній, щобь ховати на зіму

тамь козацьке добро, та пцобь и самому козацтву

було кудись сховатись відь старости, — дальшіть

Порога Звонецького.

Вольнимь здобишникамь козакамь байдуже

було про мирові рядни короля сь турецькимь сул

таномь. Жакували вони азійське купецтво, що

тягло валками зь Криму мимо Черкась, на Путивль

або на Киівь. Вже для сего одного треба імь було

обезпечити себе притулкомь такимь, щобь не до

сягла туди ні королівська, ні султанська рука. Доз

навши зь Вишневецькимь, що не вдержатись імь

на Хортиці, спорудили козаки собі пристановище

вь другому місті —ажь геть нижче Порогівь, тамь,

де Дніпро пішовь рукавами и розливсь по лугахь

заточинами, — коло устя річки Чортомлика. Ся

річка сходитця своіми вітками зь другою, — що

мае ще більшь вітбкь, — зь Базавлукомь, и ра

зомь зь нею загороджує приступь до Днiпрoвиxь

островівь відь степового побожжя. На одному зь

тихь островівь, якь разь навпроти того місця, де

теперь село Кануловка (нижче Никополя), втабо

рились козаки кошемь, засіклись деревомь. Все те

вкупі звали вони С і ч ь. Сь правого боку Дніпра

обороняли се місце степові річки зь своіми вітками

де козаки мали собі рибню и звіряну здобичь, а зь

лівого — можна було добратись до сiчового острова

тільки суднами. Оце жь сухопутнему військові не

було доступу до Січи. Коли бь же прийшли сюди

зь моря турецькі галери-каторги, то козаки, за

сівши по комишахь и кущахь на островахь, не

дали бь Туркамь ходу стрільбою сь того захисту.

Инженipь Боплань, Французь, огледівши Дніпро

до самоі Хортиці року 1638, прописавь у відомій

книзі своій, що разь галери вгнались були за ко

зацькими човнами - чайками зь морн та й заблуди

лись у рукaвaxь проміжь островами; тоді козаки

грімнули на нихь зь за комишівь и де-котрі заразь

потопили; Турки двинули втекомь и сь того часу

не важились наближатись до Січи.

Що жь до городівь, то й городовій королів

ській силі трудно було доступитись до сiчового

острова за дваиадцятьма Порогами. *) Черезь нихь

уміли провести судно тількі низові козаки, якь и

нашого часу тількі лоцмани, потомки Низовцівь,

людь привилееваний, проводить судна черезь пороги.

Загачують пороги камінними пластами корито

дніпрове відь берега до берега. Вода рине крізь

загати и реве пінява на вшадахь. У кожному по

розі пять, шість и до дванадцяти — якь би ска

зати — сходівь; сходами тими падає вода нижче

та нижче, ажь поки зновь пійде плащиною до дру

гого порога. Тимь робомь одинь порігь изь своіми

спадинами займає вздовжь Дніпра зь версту, а коли

и більшь, усі жь пороги роскинуто простягомь на

шістьдесяти верстахь. Весною сховаюцця вони підь

водою, опрічь одного Ненаситецького, а проте вона

рине бурлячй, и до сплаву треба й тоді мужного

духу запорозького.

Ото жь підь такими затулами зь усіхь боківь

козаки втаборились кошемь передь віччю татар

ськихь кочовищь. Тількі жь до сего сміливого діла

мало було затули місцевоі и рукотворнéі: треба

було держатись більшь усего великою силою духа,

тівю-то силою, що козаки у своїхь думахь звали

н о з а ць к и м в л и цар ст в ом Б. Підвалиною запо

розького брацтва служило чернече аскецтво. Зака

зано було привозити на Січь жіночий рідь: ні жінки,

ні сестри, ні дочки не можна було Запорозцеві

держати біля себе, а хто бЬ на те поваживсь, по

карано бь того смертю. Здавалось, буцімть зрікавсь

козакь на низу батька й матери, не то-що. Січ в —

мат и, а В ел и н и й Луг в — б а ть к о : така пі

шла зь дніпрового Низу приказка; бо заволоки зь

далекоі Украіни знаходили проміжь січовимь това

риствомь певніщий при гулокь, ніжь дитина вь рі

дноі матери, а ті уходи лівобічь Дніпра міжь ста

рою (хортицькою) и новою (чортомлицькою) Січчю,

ті водяні гаі, що звались Великимь Лугoмь, зодя

гали и харчували сіромахь краще ніжь рідний

батько. У пісняхь козацтва городового, що то

складувало найбільшь само жіноцтво, сумуючи про

своіхь любихь, виспівувалось, якь мати сина ви

*) За нашихь часівь налічують Порогівь тільки де

вять; ми жь значимо по Ерихові Ляссоті, що бувь на Поро

гахь рокv 1594 и прописавь де - що великоі ваги про Дні

провий Низь тогочасний. (Таgebuch des Erich Lassota von

Steblau — Нalle, 1866.)
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рнжає вь військо, якь батько его благословляв, якь

сестри его оплакують. У пісняхь козацтва степо

вого або низового запорозького виспівуєцця тiлькi

про коня та про шаблю: дорожче вони Запорож

цеві матери, батька, сестри и брата.

Коли (каже) треба поважати,

Такт, я знаю за що ,

Та й не маму, та й не тата,

Ні сестру, ні брата.

Ой у мене є коняка,

Завзятий коняка, —

Ой який вінь волоцюга,

Який розбишака !

Ой того жь то я коняку

Поважати буду,

За его не взявь би срібла

Хочь повную груду.

А ще на моєму боці

Є шабелька гарна;

Спитай ii, спитай іі,

Чимь вона не панна 2

Ой панночко жь наша

Панночко шабелько!

Зь бусурманомь зустрівалась

Та й не двійчи цілувалась.

Запорозці закликали до себе людей зь Укра

іни не на здобичь, а на козацькі пригоди, — такт,

само, якь ченці зьохочували до монастиря не ро

скошами, а волосяною сорочною, тяжкимь постомь

и півночніми молитвами. Самі Ляхи ХVІ. століття

оповідують, що янь задумає було козацтво воювати

Орду або Турка, то, ходючи по селахь кличе-по

клика такими словами : „Хто хоче за християнську

віру на колу сидіти , хто за святий хресть радь,

щобь его четвертовано, колесовано , хто готовь

прийняти всякі муки и не боіцця смерти, — при

ставай у козацтво. Не треба смерти боятись: відь

неі не встережесся. Оттаке наппе життє козацьке !" *)

Запорозці приймали всіхь у своє військове

брацтво. Байдуже імь було про великий рідь, про

велике панство братчика. Самі отамани запорозькі,

зложивши зь себе,отамануванне, зновь були тими жь

братчиками, що й перше. У малихь річахь суди

лись козаки перевагою голосівь по куреняхь; у рі

чaxь великихь, радувала військова рада. Беручи до

розваги яку військову справу, робили Запорожці два

кола: у одно коло сходилась старшина, а вь друге, —

військова чернь. Ч о р н а рада , розваживши про

міжь себе діло, кидала зь окрикомь у гору шапку,

а старшина вже тоді мусила зміркувати, якь най

краще де діло оречити, и вибірала депутатівь, ко

1) Вib 1і оtek a вtarozytnych Piвarzy Ро 1s kich,

zebrah Wojciсki, ІІІ, 224.

торі бь усю річь добре збагнули и посередь по

вноi ради вирекли. *) Речінця побутові на Запо

рожжі не визначалось нікому: хто схотівь —

прибувавь туди, а задумавь до дому вернутись —

не впиняло нікого низове товариство. Яку бь хто

ні зробивь шкоду вь городахь, Запорозці того не

доходили; карали судомь тільки за провинності

на Низу проти свого товариства. Хто бь укравь у

товариша хочь кінське путо — смерть вирекали

за кражу; а хто вбьє товариша, того закопували

живцемь изь убитимь. Птьянство вважалось у За

порожцівь за річь звичайну; оть же вь походахь

нанилого козака карано смертю. Військового по

рядну дозирали Січовики добре, підкрадались бо до

нихь вороги що-години. Ото жь дарма, що була

воля прибувати на Низь и вертатись на Вкраіну

всякому по вподобі; дарма, що всі були тамь рівні

міжь себе братчики: військова чуйність низова

вславилась ба й міжь рицарствомь шляхецькимь,

що доглядало узгряниччя. Оповідує знаний Папро

цький, якь бувало руська шляхта, ба й сини вели

кихь панівь червоноруськихь, подольскихь и поль

скихь, наіжджали до Запорозцівь по лицарську

науку. *)

Була се річь посполита, що зросла сама собою,

опираючись татарському хижацтву. Зь одного боку

видко було, звідкіля вона постала: значила те хри

стиниська віра, значило витязюваннє. Зь другого

боку, мусила вона вдаватись у хижацтво й розби

шацтво татарськимь звичаємь, безь сего жь бо не

здоліла бь держатись у тій пустині. Якь Татарва,

вкупі сь Турками, разь-пó-разь набігала у дні

строву и дніпрову Русь, тань запорóзьке лицар

ство нападало на татарські улуси и турецькі замки.

Якь Орда татарська брала гостинці відь ляцького

короля и московського царя за те, щобь не пико

дила вь іxь земляхь, такь и козацька орда знево

лювала обохь сиxь государівь, ба й самихь Татарь

відкуплятись відь неі роковими дарами. *)

Спершу козаки,

Претвича, мали собі

нкь ми бачили зь реляциі

одну роботу — чатувати по

1) Таgebuch des Erich Lassota, 211.

*) Рaprocki, 0 gró d k r ó 1ew sk і (листь 58) підь 1594

рокомь: „wiele chudych pacholków poczсіwych dla cwiczenia

w rycerskich sprawach tam jezdzі у s paniat Ruskich, Ро

dolskich, Рolskich, miedzy je miemaho zajezdza, bo miedzy

niemi dobrze sie wyéwiczyé moze w porzadek і w czujno8é

гycerska.“

*) Рaprocki, 0 gr ó d kró1ewsk і (листь 53): „А chо

ciaz na grunciech tatarskich mieszkaja, Тatarowie ich zwу

ciezуé nie moga і owszem jeszcze aby od nich pokoу шieli,

dary im wielkie dawaja Z Мoskwy takze odwielkiego kniazia

Мoskiewskiego upominki na kazdy rok majg, а gdyby iні

mie dano, szkody mu w ziemi wielkie czynie."

4:
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степахь за Татарами и сповіщати до узгряничнихь

сторожь, що буде нападь. Стрінуть бувало и по

бьють Орду королівські воіводи и старости,— тоді

козаки вганяють за недобитками, а здобичь була

імь нагородою. Осівшись за Порогами, козаки під

стерегали Татарь на дніпровйxь переправахь, щобь

не пробрались на руській бікь. Тількі жь не що

разу здоліли вони опертись Татарві, та й любили

таки напасти на Орду тоді вже, якь вона, заваго

нівши бранцнми и всякимь награбленими добромь,

верталась у своі улуси.

Польский рядь не піддержавь ні Дашковича,

що міркувавь про потужну сторóжу на Дніпрові, ні

князя Вишневецького, якь утаборивь ся вінь бувь

на Хортиці. Дядько літописьця Більского, якь Ори

шoвськии, довго гетьманувавь надь козаками за

кореля Степана Батура, и такожь допевнявсь обо

рони Дніпра відь Орди замками. Наслухавшись его

запорозькихь річей, небіжь такь прописавь у своій

хроннці : „Янь-би побудувати на дніпровйxь остро

вахть замки, — не лазили бь до насть оті ваші Та

таре, відняли бь ми вь Орди увесь Дніпро, аби за

хотіли. Та що жь, коли намь любiще обороннтись

відь неі підь Самборомь!“*)

Рядь Сигизмунда Августа не знавь, що ему

чинити сь козаками. Потрібні були вони ему до

войни, що ввязалась у неі Річь Постолита відь

півночи, даків не охочі жь були до тихь сторонь

козаки. На полудні унизу Дніпра и Дністра,

бажавь король вертати мирь, а підь часть примирря,

козакамь нічого було більшь робити, хиба чума

кувати та, м стючись на Татарахь, за ixь козаку

ванне, жакувати степовихь чабанівь. И вь тому и

вв другому заробіткові важко налягали на козацтво

узгрянишні воіводи, старости и инші королівські

уряди, бо козацтво перебивало імь порядкувати по

своій уподобі. Мали вони вь себе своіх ь козаківь,

що то горнулись до нихь такь, якь привилейні

служебники, а тихь вольнихь нетягь, що прихо

дили на Вкраіну зімувати зь Низу, не любили

уряди. Зь другого жь боку — низове козацтво бу

яло по Вкраіні незвичайно, не платило часомь довгу,

а якь життв сего козацтва було гультайське, то

ні по чому було притягати его до суду, своеволя

его не мала впину. Щобь хочь трохи підгорнути

вольнихь козаківь підь свій рядь, король Жиги

монть Августь, року 1872, звелівь коронному геть

манові , Юрию Язловецькому, затягти коториxь

луччихь на королівську службу. Затязцямь симь

давано зь королівського скарбу жолдь; визволено

ixь сь підь верху и присуду украінськихь урядівь;

дано право надь ними самому тількі коронному

*) кro nik a Polska Bielskiego, 718, 719.

гетьманові; а щобь розбірати козаківь, що прихо

дять зь Низу у королівські городи и замки, якь

задеруцця вони зь осадниками, настановлено стар

шимь и суддею надь усіми Низовими козаками бі

лоцерківського шляхтича Яна Бадовського. Що бь

воіводи, старости и инші украінські уряди не пе

ребивали ему чинити волю короля и коронного геть

мана, визволено его зь нідь юрисдикциі украин

cьного ряду, хиба счинилось би криваве діло або

яке насилованнє, а два доми его у Білій Церкві,

зь городами, грунтами и всіми господарськими об

ставами, вийнято зь замінового и міщанського при

суду білоцерківського, запільговано зь оплать и

відбушківь, а надто — дозволено Бадовському и

его жоні держати вь своіхь дoмaxь вільний шпинкь,

медь, пиво, горілку, не платючи за те капшцини и

иншихь поборівь. *)

Зоставляла Річь Посполита Дніпровий Низь

безь оборони козакамь та Орді и тимь самимь

зреклась руського займища по за узгряничними

замками. Ляцькі писателі кінця ХVІ. століття

прямцемь казали, що Низовці живуть на татарській

землі.*) Королеві Жигимонтові Августові и его

раднімь панамь здавалось, що до віку можна про

бувати мирно сь турецькимь султаномь, бо той

похвалявсь вішати на гакахь татарскихь мурзь,

скоро вони пошкодять королівські землі, а 38 ТЄ

допевнявсь, щобь козаківь удержувано відь розби

шацтва.*) Давати кримському ханові данину и на

силати Орду на Московщину, здавалось імь догі

дніщимь діломь, німь воювати зь азіятами. Гор

динські напади невеликими купами на узгрянишні

воіводства вважали вони лихомь не минучимь, —

що треба оборонятись відь тихь узгрянишному

рядові, якь відь розбишацтва. Такь само и турець

кий рядь споглядавь на козаківь, що разь-по-разь

шарпали Орду або Турещину. Міжь ріками Дніпромь

и Богомь турецькі чабани пасли своі отари на

ляцькій землі, а вірутники султанські и королівські

дуванились спільнею зь нихь десятиною.*)

Розумно зь сèго, що за короля Жигимонта

Августа держалось таке примирре у Речи Поспо

литоі сь Турчиномь, — дарма що козаківь розве

лось геть більшь, ніжь за, Жигимонта Старого;

дарма що руйнували вони Очаківь и инші твержі,

які будовано на давніхь займищахь великого княз

тва Литовського; дарма що руське и ляцьке ли

царство грасувало по Волощині, бьючись за неі сь

Турками. Оть те по руськихь земляхь, що вити

1) Акть Южн. Росс. II, N. 149.

*) Рaprocki, 0 gró d k r ó 1e wski, 58. .

*) Кr o n і k а Ро 18 k а Вielskiego, 637.

*) Тамь же. *
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кались у дикі поля навпроти бусурманського миру

набіралось доволі завзятого люду. Не мавь би вінь

що робити, коли бь не воюватись. Молодіжь по

сходившись на узгряничче або за Пороги, досаду

вала на короля, що переказувавь не гнівити сул

тана вдираючись у татарські кочовища: всі бо ті

землі звавь султань своіми. Того вона вганяла й

за хижаками, аби загнатись у бусурманські зай

мища. Помагали ій у походахь узгрянишні пани,

що більшь важили на військову здобичь, аніжь на

господарство. Ще жь и надто : були такі пани на

узгрнниччі, у Галичині й на Подоллю, що силку

вались притягти Волощину до Речи Пoспoлитоі.

Була тоді Волощина ще вольнимь князтвомь,

тількі шцо султань, притиснувши его разівь изб

два, примусивь князівь чи то г о с п о дар і в ь во

лоськихь давати собі данину. Підь одного госпо

даря разь-пó-разь підкопувався другий, бунтуючи

Волохівь и поступаючись більшою даниною сул

танові. Такихь бунтовниківь султань підкріплявь

своімь військомь, а тимь робомь — що новий на

стававь господарь, то все прибільшувалась данина

султанові. Опрічь того, забірали Турки найпотуж

ніщі місця у Волощині, осаджували навкруги ту

рецькихь замківь бусурманський народь, та й са

михь господарівь підступомь та грізьбою пробу

188ли робити потурнаками. Зь другого жь боку,

узгрянишні пани Речи Пoспoлитоі втручались у

волоські справи черезь те, що волоські господарі

здавня голдували ляцькимь королямь. Помагали

руські пани то сему, то тому господареві або вcй

діти на престолі, або скинути зь него султан

ського попихача, якь до чоловіка и якь до того, відь

которого Річь Посполита сподівалась більшь кори

СТИ.

Волохи були віри грецькоі , якь наша Русь,

правили службу церковну по славянські, письмо вь

нихь було наше руське, хочь те огульня мова

була своя, румунська, а прo-те скрізь по Волощині

говорено тань якь на уздніuрі або на днicтрян

щині. Багацько Русі, підь лихолітте татарське,

підь заверюхи міжь Литвою й Польщею, або й

черезь пригоди узгрянишні у ХV и ХVІ столітті

виходило втекомь у Волощину. И навпакй: замо

жні Волохи, ухиляючнсь відь здирства або деспот

ства Турчина чи й самихь господарівь, куповали

добра вь Брацлавщині, на Подоллі, на Покуті и

піддавались королеві ляцькому. Покумались и по

роднились, потоваришили и заторгували Волохи

зь Руссю такь, що узгрянишнімь панамь здавалась

Волощина такимь же воіводствомь, якь Руське

або Брацлавське. Що до козанівь, то багацько було

родовитихь Волохівь міжь ними. Ба й за Порогами

доволі знаходилось людей, що повтікали зь Сороки,

Ясь и иншихь городівь волоськихь черезь при

годи бідолашнего сего краю. Волоські бояре слу

жили такожь и вь узгрянишнему війську, що зва

л9сь Под і л ь ск e, a складувалось мало не зь са

моі Русі. И навпаки: багацько козаківь — дворянь

и козаківь — міщань служили вь волоського гос

подаря Богдана, яко гвардія.

Самь Богдань бувь прихильний до Речи По

сполитоі, шукавь купити собі добра на Русі, щобь

було де жити, якь задерецця зь султаномь, а міжь

панами руськими було его доволі Родичівь. Сестру

Богданову державь Касперть Паневський, синь жи

дачівського старости: другу сестру его сватавь

значний узгрянишний пань ХристоФорть Зборов

ський, а за нимь самимь була дочка львівського хо

рунжого Яна Тарла. Одружили зь нею Богдана

украінські воіводи — руський Янь Язловецький

и подільский Миколай Язловецький , бо якь вме

равь Янь Тарло, король Жигимонть Августь зро

бивь іxь опекунами Тарлівни. Вь тихь запознан

няхь Богдана зь руськими панами була думка —

визволити Волощину зь підь невірного Турка.

Підпірали сю думку дністрові приятелі Богданові

на те, щобь заслонитись Волощиною відь султана,

наче щитомь або стіною.

Оть же, поки Богдань готовивсь до войни, та

жь сама думка обняла голову иншого воіна, що

заломивь его одвагою и дотепностю. Якийся Мвоня

Русинь, збагатившись торгомь, пробувавь тими

часами вь Царiграді. Пани волоські саме тоді рем

ствували, що господарь держить ноло себе купу

Ляхівь (ляхами вважали тоді всіхь за волокь изь

королівства Ляцького), а вони мусять на ту купу

вистачати великі стаціі. Підлестйвшись до нихь,

Ивоня вгонобивь гостинцями султанськихь під

рушниківь, щобь ему дано господарство волоське.

Вже зь давня допевнявсь вiнь у султана сеi ласки

та не доскочивь. Теперь ухопивсь за останній

способь — зробився потурнакомь. Дозволивь тоді

ему султань затягати до себе Турківь, Греківь,

Сербівь и сь тимь військомь опанувати волоське

господарство. Допомогли ему прихильні бояре. До

відавшись про его потуги, мусивь Богдань вигреб

тись изь Волощини зо всімь нащадномь. Тількі й

вбезпечивь собі Богдань Хотинську твержу; звід

тіля кинувсь до подільскихь приятелівь по підмогу.

Донесено було сю новину до короля. Король одві

тувавь, що не хоче ламати рядноі зь султаномь,

не давь Богданові підмоги, а прохавь султана че
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резь свого посланця, щобь зновь посадивь его на

столець господарський. Не вволивь королівськоі

волі султань, давь короговь господарську Ивоні

потурнакóві. Пересилки жь ті були тількі заслон

кою. Королівський рядь у сему ділі попустивь пó

пускь украінському панству. Коли Турки побьють

панське військо, на панахь те й окопшйтця ; коли

жь візьмуть гору пани, тоді Річь Посполита при

тулить до короля Волощину, яко свое надбаннє.

Ляцька політика не разь такимь робомь ходила.

На Вкраіні, а й надто на подільскій, багацько було

тоді людей, що жадали йти вь Козаки — хто за

для здббичи, хто за для лицарської слави, а хто з'ь

великою думкою — не нопустити Турчинові Во

лоськоі землі. Міжь сими — то великодушними

були такі люде якь поділський воівода Миколай

Мелецький, руський воівoдичь Миколай Сінявський,

сналський староста Станиславь Лянцкоронський и

хмельницький староста Михайло Язловецький. До

тихь пристало багацько иншихь украінськихь панівь

зь панцерними ротами и козацькими сотнями, що

служили на панському кошті. У Сінявського була

команда зь само; безбородоі молодіжи; рвалась

молодіжь до військовоі слави — найкращого добра,

якого хто жадавь тоді на Вкраіні. Скупилось усего

дві тисячі нонеи; сила не велика що до турецької,

та ляцька Русь тими часами рідко коли виступала

проти азіятівь громадніще. Такь само, якь и чеські

Таборити, наші Русини стояли на тому, щобь не

великою купою добре узброенихь и навиклихь до

бою людей громити невпорядковані ворожі потуги.

(Дальше буде.)

−еeeeeeee

B I P А.

Що чоловікь зь утіховь зь горемь,

Всімь своімь серцемь — що вінь є?

0динь керманичь середь моря,

Щ0 гадка — буря нимь т0 бьє!.. .

Щасливий, якь ч0вень - надію

Му не розібьє на скалі :

Тоді фантазия завіє

Єто хоть може по фалі

На тихий берегь обмань - краю,

У той садочокь у вишникь,

Де хресть у хрестикь виростає,

И вь той домочокь - годинникь

Новий кедровий підь побоємь

На білу постіль - зiльничокь ! , , ,

Тамь ся сердешне упокоіть ,

Люба упиє му вінокь,

А музи - сестри позол0тять

И на посать г0 3аведуть ,

А та религия якь мати

Шоблагословить, и покуть

П00бкладає хлібомь - сіллю,

И вь храмь вінчати поведе,

И будуть грати му весілля

Ціліський вікь, ціле життє.

Да надія тая наша

Слабий човень, брате, —

Хто, хто бго переведе

По филяхь горлатихь

А щоби вінь не розбився

На першому брусі;

А ци мало такихь брусівь

У морі тімь злющімь

Гадокь нашихь обуренихь

Невіровь поган0вь?...

Нема числа пане брате!.. .

Лишь одинь керманичь

Годень тебе перевести

Крізь ні вь лукоморе

Батьківського того краю!.. .

0 лишь одна зоря

Переведе тя щасливо

Крізь скали и бруси

Сéго світа - океану,

И ту твою душу *

Заполошену, убиту,

Миромь приглаг0іть !.. .

0на зветця, брате, віра ,

0на тя до Бога

Вітця тв0г0 д0пр0вадить,

И якоромь стане

Середь світа широк0г0

Життя - океану,

К0. Федьковигь.

—8Ф53»8ь

СЛІДИ ПОГАНСЬКОЇ ПРОСВІТИ НА РУСІ

ведля народніхь пісень, повірокь, сказокь и

историчнixь записокь написавь

6вгeний Згарський.

(Конець.)

П0ЧАТ0КЬ СВІТА и ЛЮДЕй.

Де суть Боги, живі, могунці истоти, заявля

ющі себе великими творами, тамть и мисль про по

чатокь світа и всіхь венций чоловікові насуваєтця.

Деякі поміжь поганськими народами , докараскав

шись високого щебля вь просвіті та й розвою, са

мимь чистимь розумомь, изь понятий виводили по

чатокь світа и всеі тварі. Таке мудрованне зоветця

ФилосоФнєю. Наші погане подібного мудровання не

розвили , а мислили вв самихь живихь образахь.

Вь образі яка небудь мисль ділаєтця тіломь, а тіло
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що найбільше присвідчає змислового чоловіка. Та

кий образь про початокь світа, заховався вь одній

коляді. Зь нащада світа, коли не було ні неба, ні

землі, було синє море; посередь моря стоявь зе

лений явірь, а на тімь яворі три голуби раду ра

і дили, якь світь сновати. *) Гол яті птахи
*

Лади, Живи, знаменували любовь. Зелений явірь,

то плоть чистого, святого, затвореного огню, кото

рий нвлявся вь самій своій чистоті за тертємь де

рева; вода сама животворяща свята вещь, родичка

всіхь вещей. Ті три голуби добувають піску та й

золотого каменя изь мо я; изь піску станетця

чорна землицн, изь золотого каменя -— синє небо,

світле сонце, ясень місяць, ясна зірниця та й дрі

бні звіздочки. Свята вець Перуна, камень, то ко

сті цілого світа, ведля простого зображіння у на

шихть погань. Камень бувь найважніще у нихь ро

буче орудє ; на великанськихь камінняхь почивали

гори, палающий камінь державь у руці Перунь,

містець небесний. Каменіють у сказкахь люде, та

й опять одживають; таскають иноді біси величезні

камені; де вода, тамь и камінь, то жь и не диво,

що простий розумь у нашихь погань висновавь

світь изь каменя. — Віроятно зображали собі наші

погане починь світа вь виді яйця. Яйце було свя

тимь знаменемь праистнування всего мира. Кидати

шкаралупу изь яєць у воду, топити яйці, той об

рядь стягаєтця идь тимь простимь зьображіннямь,

про початокь світа.

За любвою сновався вь очахь нашого пога

14иНа цілий світь. Мисль та про животворящу силу

любви находитця у самихь свічнихь поганськихь

народівь, якь у Греківь. У любві сполучалися оба

поли, мужий и женський, любовь творила ненависть

и злість, нищила, любовь мирила людей, любовь

сновала и світь.

Огонь — царь, водиця — цариця. Огонь и

вода строіли — та й нищили вода гасила огонь,

огонь замінявь воду вь пару. Вь осні заявлялася

творча сила любови, бо любовь жаромь палить.
•

- —---------

Віроятно, ведля тихь простихь, но повнихь мислий

образівь, божики Ладь-Живь, Лада-Жива, почита

ЛИСЯ СНОВaТЄ.ЛЯМИ “ 3На -

менуе Лада-Жива, богомь - снователемь, родичемь

всеі тварі. За миромь наставь ладь, ялося життє,

вь мирі Ладь-Живь уплотився. Такому Ладу-Живу,

строітелеві світа, оддавали честь наші погане ре

лигийними танцями. Украінці починають на весні

таньці вь колесі, журавля, хороводи; вь загалі

таньці у Славьянь посвящені були Ладу та й Ладі;

зь відсілля плесканнє вь. руки, приспівуючи: Ой

\

*) Я. 9. головацького христематта стр. 343.

Дідь-Ладо! *). По нині танець у нашого народа

становить головне заявліннє весілля вь часі же

нитьби; всі обряди вь честь Лада, Живи збува

лися танцями. Вь такімь таньці устроівь Ладь

світь; вь такімь таньці йдуть своіми одвічними

путями, земля, сонце, місяць и звізди.

При такихь обрядовихь таньцяхь поминали

такожь и богиню Дану. Дана жь моя Дана! спо

кликують по нині при кінці співанки у весельнімь

танці. Тана Дана була образомь мировoі творящоі

води, вічно свіжоі, вічно красноі. Зьображали собі

іі вь постаті прекрасноі, вічно молодоі дівиці. На

имья сеi богині прізвали Дністерть, Дніпро, Донь,

Дунай.

Якимь діломь станули на світі люде, про те

не находимо слідівь явнихь у нашихь погань. Де

які байки указують, що, ведля ixь зьображенний,

перші люде взялися відь жизненного прадерева у

верею. Одинь розбишака, розказують, поубивавь

на смерть своіхь родичей, своіхь братівь и сестерь.

Довбню, которою побивь іхь, підливавь носячи вь

роті на колішкахь воду зь криниці. Изь тоі дов

бні виросло дерево, зацвило та й породило прекра

сні яблока. Ті яблона, то були душі убитихь ;

скоро опростивь Господь розкаяного убійця, взле

тіли ті душі голубами до неба.

Яблоко знаменувало Золоту Бабу, дерево —

Живу або Жива, голуби — любовь. Золота Баба,

(Богиня) була родичкою всіхь дітей. Цікава одна

повірка про богиню, поясняє річь де-чимь.*) Коли

дитина на світь народитися має, то вь хаті вікна за

чиняють та й засланяють. Якь вікна не затворені,

шриходить Богиня, бере новорожену, а на томість

кладе свою паскудну, дуже пажирну дитину. Така

дитина зоветця відміною. Вь одноі жінки у Горо

дищахь, уродилася дитина и якось дуже не сумирна

була. Жінка щось зміркувала та й каже: стрібую,

чи це власна моя дитина. Я іі якь найліпше, а воно

рипить, та ість, якь зь горячки. Взяла паця, та й

песя, обоє однакі, счистила, зробила по чотире ков

басокь та й засунула вь печь. Подивилася, чи все

добре попенлося, лишила дитину вь колисці, а сама

у сінéxь скрилася та й дивитця скрізь дірочну. Ви

лазить дитина изь колиски та й просто до печи;

відкинула затулу, витягла песя и мовить: нехай

мама ість цюцю, а я буду істи куцю. Такь и зьіла

паця до крихти. Де що у горшкахь придибала, все

повиідала, а до порожнихь горішківь попелу наси

пала. Попрятала вь печи, заткала затулою та й

гулькь у колиску. Мати вь ciнexь такн за

дубіла...

*) Я. Є. Головацький Очерк. басн. стр. 30.

*) Записки II. Білінського. *,
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Ціла сеся повірка, стягаєтця на Золоту Бабу

поганську нашу родичну всіхь дітей, віронтно и

першихь людей. По нині говорить народь нашть,

що баба діти изь води носить.

Прибавивши идь тому, що при весілляхь де

ревце жизні вь короваю и яблока суть святі, обря

дові знамена, здогадуватися можна: по вірі нашихть

погань, Дідь, Ладо, Живь и Дана, Мада, Жива (Зо

лота Баба) були родичами першихь людей.

Перші люде зростомь були дуже великі. Вь

давнімь світі були, кажуть, такі люде, що одинь

другому, зь одного села на друге, сокиру подававь.

Скінчитця сей світь, то настануть малі, буде іхь

дванайцять вь одній печи молотити. Гадка та про

колишній великий світь, а про будущий малий, на

лежить віроятно до часівь поганськихь. Не чужі

були й нашимь поганамь зьображіння, про колиш

ній великанський світь, якь воно теперь ученими

на розличніxь передпoтoпoвиxь кощияхь справджа

єтця. Заключеннє на будущность, виплило изь са

мого увірення про минувше.

Стільки слідівь о мисляxь нашого народа про

початокь світа и людей. Невидимо у нихь ніякихь

глубокихь замотанихь гаданий, а прості, здорові

мислі, зняті изь самоі природи. Видимо вь нихь

розвите поняттє о силахь, за которими оживляютця

мертві вещи. Такь вещи и сили зьображені у ми

ротворніхь бежихь истотaxь були передь наща

домь світа. На такій двійні, сновався світь ведла

нашихь погань. Належить такожь шрибавити, що

ті три голуби, віроятно знаменують поганську нашу

миротворчу Тройцю, докладчіще зьображену вь

Триглаві. Говорити словами Физики, то вогонь, вода

и земля сотворили чоловіка і словами поганської

віри: Дідь, Мадь, Живь, Дана, Лада, Жива и Зо

лота Баба.

—66-8 зе»—

*,

КОРОТКА. ИСТ0РИЯ К03АЧЧИНИ.

(Конець.)

Алексій Михайловичь завоювавши Вильно,

внісь вь свій титуль слово — Литовський. Поляки

вговорювали царя, що вінь може статися царемь

цілоі Польнци, що буде вибраний Поляками після

Казиміра. Вмішалась вь діло и Австрия и замотала

наконець Москву вь війну зь Шведськимь королемь

Каролемь Густавомь. Сили российські стали роз

дроблюватися и ослабівати. Пішли невдачі, одна

за другою. Западноруський народь чимь разь

більше холоднівь икь Россиянамь ; начались непо

розуміння, сварки и инші недогоди. Московський

goяринь Ординь-Нащокинь ясно понимавь ті не

догоди и взивавь своіхь земляківь поступати осто

рожно вь Западній Русі, обходитися людяно зь на

родомь и позиськувати его любовь. Нo той голось

перешумівь якь вь пустині. Российські бояре, чи

новники того часу, йшли мовь на перекірь и зне

охочували народь своімь користолюбьємь, и без

мірнимь деспотизмомь.

Р. 1656 заключивь царь зь Польщею мирь.

Незадовго, бо вь р. 1657, умерть Хмельницький;

тлівша искра заповЬщала нову сильну пожогу.

Вь Малій Русі антипатиі козацтва икь Вели

коруссамь повели, після смерті Хмельницкого, до

безконечнихь и дуже гірнихь наслідківь. Вь ній

теперь бистро стало розкриватисн все, що виро

била история. Підіймались вь козацтві одна за

другою историчні партиі и кожда наводила, по мірі

своіхь силь, велике лихо на край и народь. Пе

редо-всімь виступила на сцену партия, перейнята

шляхетськими принципами Польского товариства.

Двигателемь іі бувь Виговський, генеральньій пи

сарь при Хмельницькімь, а по его смерті опікунь

нового гетьмана, молодого сина Хмельницького —

КОрия, а наконець добившийся самь гетьманства.

Виговський зайнявь двуличне становисько. Вінь

завдно увірявь Московське правліннє вь своій вір

ності и вь той же часть зносився зь Польскимь

правліннємь. Плннь Виговського — відорватися

відь Россиі и піддатися Польщі, мавь більше ви

глядівь на западній стороні Дніпра, якь на східній.

Боявся тому гетьмань, щобь при першімь дви

женню его вь, сторону Польщи, східна сторона

Дніпра не повстала проти него и не визвала не

прихильниківь на западній стороні, котора, хочь и

противна Россиі, но однако опасувалася розділу

Русі на дві половини. Єдинство Малоі Русі, за ко

тору стільки вже крови «проллято, було дороге для

кождого Украінця, до котороi би партиі вінь и не

НаЛеЖaВТЬ.

І1зь всіхь тихь недогодь Виговський думавь

вийти слідуючимь способомь: Вінь завдно нагаду

вавь козакамь давні права и указувавь на нару

шеннє тихь правь и Украінськоі самостайності

черезь Москву. Річь була хитро обдумана и по

дійствувала на козаківь, которі , обороняючи своі

права відь Польщи, не хотіли, що бь імь Москва

теперь (ті права) відбирала. Козацька старшина,

особливо на западній стороні Дніпра, ворушилась

чимь разь більше проти Москви и царськихь бо

ярь, розміщенихь по Украінськихь містахь. Но на

східній стороні Дніпра найшовся противникь Ви

говського вь особі Полтавського полковника Пуш

каря. Пушкарь донісь плянь Виговського вь Мос

кву и збиравь військо противь нéго. Виговський

вступивь вь борбу, удаючи, що непокірного п0.1

-ковника укарати хоче. Вінь навіть взивавь Мос
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ковське правліннє противь Пушкаря — но вже на

дармо; Россия відказалась помагати, на т и

Виговський зачавь ділати на власну руку.

Вінь війшовь вь пересправу з'ь Перекопськимь

ханомь и за его помоччю розбивь и погубивь

Пушкаря. Наконець вь Вересню 1658 р. зібравь

Виговський козацьку раду вь Гадячі и заключивь

трактать зь Польщею. і «1 зі

Пункти Гадяцького трактату були слідуючі:"

1. Привертався вічний мирь міжь Польщею,

Литвою и Запорозькимь військомь. a *

12. Віра православна має оставатися при сво

ixь правахь и привилегияхь по всіхь місцяхь ко

ролевства Польского и великого княжества Литов
ського, доки досягає руський язикь - r

3. Не терпіти ніякимь побитомь тоі віри

(унiи), котора викликуе незгоду міжь римськимь

старогрецькимь народомь. в

4. Римська віра може свобідно исповідуватися

вь воєводствахь Киівськімь, Чернигівськімь и |

Брацлавськімь; но лиця тоі віри, не можуть мати

власті надь духовними лицями, прaвoслaвнoі віри.н

5. Митрополить Киівський зь чотирма епис

копами: Луцькимь, Львівськимь, Перемиськимь и

Холмськимь и пьятимь зь Литов. княжества —

Мстиславськимь будуть засідати вь Сенаті,

6. Вь воєводстві Киівськімь уряди будуть

роздавані тілько, людямь, православної віри, а вь

Чернигівськімь и Брацлавськімь на переміну —

православнимь и латинянамь. : н

7. Вь містахь королевства и великого кня

жества Литовського, де суть тілько руські церкви,

тамь міщане православної віри, хіснуютця. рівними

правами зь, латинянами.
** «ч " *

8. вь Києві основуетця академия зь правами

рівними академиі Краківській, но вь ній не має

бути професорівь ні Ариянськоi, нi Кальвинськоi,

ні Лютеранськоі секти. Всі другі школи мають,

бути перенесені зь Києва. ***
- - ві н - i} tи і і

9. Гимназіи, коллегiи, школи и друкарні можна

завести, де окажеся потреба. ч

10. Амнестия дався всімь, котрі вертаютц

підь власть Польщи. 4 і " і: ,

11. Військa Зaпoрoзькoго, буде, 30.000. Наєм

ного підь властю гетьмана може бути 10.000.

н.. 12. Удержаннє для козаківь буде побиратися

зь воєводства Кнівського, Чернигівського и Брац

лавського. Козаки підлягають власнимь судамь,

свободно правлять своіми землями. Вь ixь діла не

може втиркатися чиноянинь правительства: "

13. Гетьманьзможе представляти гіднихь для

надання ціляхетства, однако не більше стоплюдей,

aь полку. з ое и и r, л і “низ

.. | портретомь короля.

| |

.чні 14.-Нінні війська — Польсні, Митовські абоє

чужоземні не можуть вступати вь воєводства Кин

iвське, Чернигівське и Брацлавське колиби того

конечність вимагала,— вони мають підлягати вла

сті, гетьмана. : **

- 15. Гетьмань войскь Руськихь до смерті буде

вь тімь званню и званню першого сенатора вь

воєводствахь Киівськімь, Чернигівськімь и Брац

лавськімь. По смерті гетьмана вибираютця, пра

вами воєводствь. Киівського, и Чернигівського чо

тнрі кандидати, зь коториxь одному наділяв король

той чинь. нн *

в 16. Монетниця устроювся вь Киіві або вь

другімь відповіднімь місці и, монета вибивався aь

*." •

* (*

4 к *** 1 : ** 1 :ни 11

- 17. Всі три народи — Польский, Литовський,

и Запорозький сполучаютця спільно проти всякого

ворога. «і я * "", " з ч

18. Всі будуть старатися о свободну плавбу

на Чорнімь морі. -

* 19. Якь царь Московський не схоче звернути

руськїхь краівь, тоді всі війська Польскі, Литов

ські и . Запорозькі будуть спільно, воювати підь

начальствомь гетьмана.* і " . * . * : * ".

20. КонФисковані маєтки и суми войска За

порозького вертаютця. Заслуги військa Зaпoрезь

вого винагорожуютця рівно, якь заслуги поль
ского и Литовського війська. " *

21. Відь нині гетьмань и військо Запорозьке

відказуютця відь постороннихь протекций

вічні часи злучаютця зь Польщею.

22. Не приймати ніякихь посольствь відь

другихь государствь.

23. Основувся для Руськихь земель окреміш.

ній трибуналь судебний. * * , "

” 24. Народь Руський може мати, по образцю

Польщи, канцлерівь, маршалківь * підскарбнхь зь

*

« * ,

сенаторськимь достоінствомь.
-

25. Всі діла зглядомь наїздівь, розбоівь и гра

бежи, підчась війни, застановляютця.

" *26. Коли бь бувь заключений мирь зь мос

новськимь царемь, то теперішня установа має свою

повну силу. " :

27. Теперішня установа затверджувся шри
сягою. "," * | і

а 28. Теперішня установа буде внесена вь кон

ституцию. " * і ї н

і29. Заразь після Польского сойму король скличе

на містний соймь воєводства Кнівське, Чернигів

Фьке и Брацлавське. (Ту розумівся соймь, на кото

рімьнмала бути обьявлена ціла та установа.) -

н Виговський піддержавь силу того трактату

Польснимь и Кримськимь військомь, зь которнмь

*

чи

на голову побивь Россиянь підь Конотопомь и

12—13 б
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забирався навіть вигнати іхвзь цілоі Русі-Украіни.

Не вінь перечислився вь евоіхь надіяхь на ста

лість нового союза зь ІІольщею. Народь, якь скоро

узнавь правдиву і суть Гадяцького договору, заво

рушився проти Виговського. Вінь мусівь відказа

тися відь гетьманства и спасати життє своє біг

СТВ0м . «- « .

Народь Украінський бажавь супокою. Однако

на чолі его ставали люде неспосібні перейнятися

правдивими его интересами. Гетьманство сталося

предметомь особистихь интересівь и интригь , вь

которі втягнено и слабодушного сина Хмельниць

кого, Юрия, клонячогося то на сторону Москов

ську, то на сторону Поляківь и Турківь. Зновь

постигли нещастя Украіну, котрі продовжались ажь

до р. 1663. Вь той часть ставь гетьманомь Брю

ховецький, чоловікь до Россиі прихильний, но обер

нувший гетьманство на хосень особистихь своіхь

вигодь и интересівь.

Міжь тимь Московські порядки входили все

більше вь Украіну на місце іі окремішніхь правь.

Мало помалу вь Украіні розміщувались Российські

війська, воєводи и нижчі чиновники. Самь народь,

змучений безнастанними борбами про свою само

стайність, бажавь нового ладу. Однако и теперь

надіі, завели. Россияне и вь Украіні и вь Білій

Русі позваляли собі много злоупотреблений, чимь

похісновались люде партиі Виговського. Брюхо

вецький, мимо" прихильности до Россиі, не зара

дивь много. Вінь ще більше ограбувавь Украіну

и тільки довершивь нещасте своіми злoупотре

бленнями. Підь такими взаєминами заключила Рос

сия р. 1667 вь Андрусові мирь зь Польщею (на

тридцять літь), по которому границею міжь обома

державами назначено Дніперь. На зяпадній стороні

его тілько Киівь оставався за Россиею, и то не

на довго. Украіна такимь робомь роздерлась на

дві часті, проти чого завсігди ворушився народь.

Андрусівський мирь подвоївь неохоту проти Россиі.

Малоруський народь приходивь до переконання, що

Рoссия а Польща все одно, що для одноі и другоі

приносятця вь жертву найдорожчі его интереси,

стоявшii тaкт, много крови.

Черезь Андрусівський мирь були однаково па

paлизовані обі партиі козацькі, тань вь Россиі якь

н Польщн. Іxь очайдушнімь положеннємь покори

стувалась нова историчня партиян вь козацтві —

партия Татарсько-Турецька. Вона теперь мала

зможність оставити по стороні народні и религийні

интереси краю и підняти зь повною свободою идею

о самостайності Украіни. Турция и Кримь давали

иадію обезпечити сю самостайність більше, якь

Рoссия, и Польща. То була послідня проба вь, не

і

щасливій теормі о самостайності Малоі Русі. Пред

ставителемь Турецько-Татарськоі нартиі бувь вій

ськовий есауль Петро Дорошенко. Дорошенко по

користувався враждою Татарь и Турківь проти По

ляківь и піднявь первихь проти Польщи, обіцюючи

Турциі підданство Малоі Русі. Вь р. 1672 султань

Магометь IV. зь численнимь військомь вступивь

вь Малу Русь, побиваючи Польскі війська и посу

ваючись чимь разь, дальше до границь, Польщи.

Новий король Польсний Михайло Вишневецький

підписавь договорь Буджановський, ведля которого

полуднева часть западнéі Малороссиінажь до Білоі

Церкви перейшла підь Турцию и Польща гарачь

Турциі сплачувати мусіла-н Польща була страшно

унижена. Соймь не признавь того упиження. Роз

чалась нова битва підь начальствомь Яна Собicь

кого, котра закінчилась р. 1676 Журавенськимь до

говоромь, ведля которого освободилась Польща

відь плачення гарачу, однако Туркізь зь Малорос

сиі прогнати не могла. “.

Дорошенко, бачилось, достить свові ціли. Турки

признавали повну независлість Украіни. Однако

утверджаючись вь ній, начали вони поволи нару

пати запоручені права — обертаючи церкви вь

мечети, доптаючи ногами православну церковь, за

бираючи цілими сотнями и тисячами вь магоме

танство. Народь начавь зновь ворушитися и проти

Турківь и проти Дорошенка. Настала потреба по

миритися зь Россивю и просити Московське пра

вліннє о нову помічь противь Турківь.

Такнмь способомь завьнзалась нова війна Россиі

зь Турциєю. Щобь Русинівь позиськати за собою.

оголосила Турция Юрия Хмельницького, бувшого

у неі вь спійманню, княземь Малоі Русі. Війна

продовжалась до р. 1681. Бакчисарайськимь дого

воромь назначена ріка Дніпрь границею міжь Рос

сиєю а Турциєю. Такимь способомь ціла Мала

Русь розділена була на три часті: Московську,

Польску. Турецьку, якь би для представлення трохь

историчнixь партий — Руськоi, Польскоі и Ту

решькoі. Той розділь Малоі Русі тревавь ажь до

початку ХVIII. століття, ажь до борби Петра І. зь
Каролемь ХІІ. | = і

Чась Петра І. бувь часомь страпиного напру

ження силь Россіи задля державнихь цілей. Жадні,

ні Малоруські, ні Великоруські, права не находили

пошановку. Бувь то для всіхь прикрий и тягосний

часть, и многі начали зітхати за стариною. Зіт

хнули обь ній и вь Малороссиі, а особливо люде

Польскоі и Турецькоі партиі. * : “і

" Польсна козацька партин не могла сама собою

нічого предприймати. Петро бувь вь союзізь Поль

скимь королемь Августомь ІІ. и зо старою Поль
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скою партиею. Противь Петра и противь Августа

стояла нова партия, идуча за Каролемь ХІІ. и за

поставленимь черезь него королемь Станиславомь

Лещинськимь. Нo та партия була слаба и вь ній

не могли найти козаки опори. Надii козаківь опер

лись на Турецьку партию, особливо вь той чась,

коли Кароль ХІІ. зь Турциєю противь Петра за

ключивь союзь. Обі козацькі партиі, Польска и

Турецька злучились разомь a іхть гетьманомь ста

нувь Мазепа, обманювавший, подібно Виговському

своєю вірностю царя Московського. Передь самою

Полтавською битвою (1709 р.) вінь злучився зь,

Шведами. Побіда Петра повела икь цілковитій

погубі козаччини. Мало помалу власть гетьмана

ограничувалась, уступала Московській управі, Мос

ковськимь людямь, коториxь Петро напровадивь

вь Малороссию, ділаючи ixь чиновниками и помі

нцинамн. Вь 1722 р. основана була Малороссийська

колегин. Гетьманська власть при тій колегиі упа

дала и не мала вже давнéго значення. При Катеринi II.

(1764 р.) вона зовсімь знесена. Вь міру, якь упа

дала гетьманська власть, упадало и козацтво. Всі

три партиі: Моeнoвська, Польска и Турецька зій

пили Поволи изь сцени. Усі намагання, що бь осу

нцити самостайність Малоі Русі показались даре

мними. Ні Россия, ні Польща, ні Турция не ба

жали на своіхь межахь видіти чисто-воєнну дер

жаву.

: a: он--наен-ін :и. і "

* ** , “, * *
*

* Д У М. К. А.
1 - " ". 1 * : . н

а. Природа убралась у шати зелені, * : "

- Стопились світами студенні сніги,

-н Співали пташата у лузі миленько , ,

Шуміла долина, раділи ліси,

И я по хоробі блідий сиротина «

Потішити душу сирітську мою,

Забути страданнє, забути недолю,

Ту відьму кощаву, страшную и злу,

Поволи зь хатчини тягнувся слабою

Ногою вь садочокь, а матірь руковь

Гарячу головку тримала й шептала: "

„Коли-жь то, коли зновь ти будешь здоровь?“

“ — „Мині лишrь поможе солодкий співь птичокь,

Сердешная неньк0", я 3ь тиха сказавь,

Головку склонивь на ненечки груди

й на тайни лугові, святі наслухавь. "

Чи співь чародійний, чи днина весняна,

Чи Вожого світа й природи краса,

* "Чи матерні труди те чудо зробили? —

За тиждень хороба пропала уся,

А ненька радіє и тішиться мною

И молиться Богу, на прощу йде

,

- *

і ви і,

* и де лишь обернесь. мовьeива горлиця:

* Здоровь вiнь вже, Боже" "все щепче, туде

А я все вь городці підь липою сижу,

” На співь наслухаю, дужаю що дня,

Й то мині часто на думку впадало; цитопи

„Якь, Боже, уміє співати 0,8 м8,

Та птичка маленька? Ахь, Боже мій милий: "

щось тисне у серці, й'я би співавь!"

* И такь я поволи думки мoі й пісні

* Рядами сумними писати зачавь.

но горе" недоля! хороба вернулась, и

* Бо вь боляхь ті думи родились на світь,

* Умерла и ненька зь великого жалю,

*** у темній могилі зо двайцять вже літь і

* Дрімає тихенько, на сина забула," "

А синь такь*изнидівь, що й глянути страхь;

) Хочь радь би нещасний головку склонити,

"но серце боляче все дзюбомь той птахь

Крівавить що днини, що-то Прометея"

"Такь тяжко каравь вінь й загинуть не давь.

" "Кріваве серденкко за нічь виростає "

И зновь мене пне щось, ніобь зь тиха писавь.

Вь ночі я віршую, а рано зновь дзюбомі

1

Вірель той крівавить серденько моє

” и серце утихло бь у грудяхь зболілихь

" Та думати тільки ще тéxка и бьє.

думки жалібненькі и пісні рідненькі

" ті писані слéзи, гарячі, дрібні по

* й муні йpвоїнії небо носять,
ж т, а
Де зь піснею летять пташата малі.

*

івайте, літайте, ви півці крилаті,

Відь вась не одну я пісеньку учувь і —

т А якь щебетливі зачуєте нишкомь :
. .

*

— „с сідоглавий изь Богомь ус ,"

То й тамь заспівайте: й про нашу Р знення
Мині щебетушки, все вісти несіть і ін они

За МеH0 —

зот.

1 И доленьки-волі ви, други,... в

відь Бога у вечерь и рано просить,

Бо неньку нещасну теперь ім.ва і

Йзь факлею фурья незгоди лиха,

Аxь Боже мій правий! зновь серце зболіло

Відь дзюба грiaьного, недоленько зла !

- Данило Млака. у

і і * * * :

, , , —зеєк«»нее-

** ** .

млркомлни.»
і “. і:

Историчний дослід Василя подолинського.
1114—41 ° * ,

0 Маркоманах кажуть, що вони за часів Юлія

цезаря сиділи на правім березі ріки Рену у Гель

вециі т. ч. у нинішній Швейцариі и Тиролю; але

: н н . * : "

*) По волі автора лишаємо его правопись. Ред.

#
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тев не схоже з правдою, бо у тогдінних часах си

діли у Гельвециі народи галійські котрих Юлий Це

зар воевав, а Маркомани сиділи тогди над середу

щим бігом ріки Одри, и відси помагали Аріовістові

супротив Юліові Цезареві. По послабленю Бoів по

сунулись з над Одри к югови до залишених. Боями

краів и обсіли нинішню Мораву и западніУгри аж

по ріку Драву вздовж Тиси и Дунаю негет до Альп

стирийських, а з ними враз пересіджували и Квади.

Під проводом свого князя Маробуда р. 12 перед

Христом заняли останнє пристановище Бoів у Че

хах без великого опору. Маребуд, у Римі згодова

ний, хотівши свій народ образовати, наспроваджав

римських купців и ремесників, а Маркоманів и Ква

дів перемішав из Боями загадавши іх лагідним спо

собом у один народ перетоканити. Сам осів у на

чальнім місті Бoів и перезвав го Маробудум (але

Бог знав де?), а двір свій тай войско своє, 70.000

піхоти и 4.000 кінноти, устроів на роб римський.

Р. 17 по Христі зайшла велика борба між Маробу

дом а Арміном князем Херусків, котрий, танне у

Римі згодований, p. 9 по Хр. Варона воджая рим

ського погнобив, и Маркомани стали приголомшені,

а р. 19 побив іх знова Катвальд цар Готів и при

сів іх краі; одже Маробуд, стратив свое царство,

алежбо р. 21 и Кaтвальд стратив. своє, оба тепер
удалися до Риму просячн о ласкавов, принате. Кат

вальдові позволив цісар. тиберий осісти у Форум

юліум а маробудові у Равенні, Ае по 17 роках

вмер. Від тепер взяли над верх іх

спільники Квади під начальством царя Ванния, Рим

лянами iм назначеного. Р. 51 поділилися царством

Ванний и Сід, синове Ванніові (мож * 8

анди) и ce
111 т40°, 1:7 |

стри, Ванния, *а,

в е е "я *

1 і помочею Лігіів народа МеШКаК0Ч0Г0

**(* • • *

"і : у горішнім шлеску (може
, Ляхи). р. 70 царювали вже чужі кпязі, але усе

нко піддані римські. По р. 165 за царя Балломара

В06DaЛИ Маркомани, В СП1ЛСТВl з десятьма народами, 4

Римлянів, а 174 р. побідив іх Марк Аврелий и наверг
ім тяжкі варунки. * 7 і 1:1 і

Аж до половини третвго столітя безустанку

давалися Маркомани вознаки Римлянам, а завсé у

тіх самих краях, меже Дравою, Тисою, Карпатами

и Шлеском сидячи. По нападі Гунів 375 р. на Ев

ропу чути було о Маркоманах ище около р. 430,

коли гунський цар Руй по при внших народах за

воевав и Маркоманів и Квадів за тев, що помагали

Римлянам, и знову р. 450, коли під розказом Атиллі

(або Гецля) враз з ним ходили до нинішнoі Фран

циі, де він на полях катальонських (Сhalon sur

Мarne) побіджений був. Від того часу, коли Мар

комани свою самостійність політичну втратили,

З тих Мар команів німецькі писателі на

силу роблять Німців виводячи іх, имя знімецька:

die Маnnen an den deutschen. Мarken, т. в. люде при

граиицях німецьких, так, якжебито не ино у цар

стві німецькім але навіть и при границях его до

конечно людий німецьких потреба було, або, якже

би то и днесь навіть там самі Німці були; и ніхто,

не вздрить там Словянів, а у Франциі самі Фран

цузи и не в там Бретаньців, а у Гишпаніі самі

Гишшани и не в там Басків, а в Англиі самі Ан

гличани и не є там Валонів і Зроблено Маркоманів

Німцами може про звук маче німецький імени на

рода або поєдинокого царя. Так н. н.р. Фрімнгель

була царевна іх, котра р. 396 писала до св. Амбро

зия, просячи го аби іі прияв до віри христивнськоі

и тот іі прислав катехизм нароком для неі уложе

ний. Найбільше кличуться на римських историків,

бо тіі почислили іх між Германів; алежбо римські

историки споминають о двоякім роді Германів і од

них бесіда була лацна, до вигвари для Римлянів, а

і в других така, що язик Римлянина ніяким робом

не міг висказати; одже Германами, звано у Римі и

і Німців и Ненімців, а задля того не мож сміло по

вісти, що и Маркомани Німцями були. Німецькі

писателі давнійші знайшовши між Германами поєдні

народи з певностю німецькі, не звідуючися о даль

і ше узнали и Маркоманів за Німців, а пізнійші явже

мали давнійшим перечити 2 А словянські хотьби и

здогадовалися инакше, не сміють инакше сказати.

Длятого чей и п. Паляцкий не перечив, бо як бувби

сназав що Маркомани не були Німцями, лише вн

пiим народом н. пр. словянським, то всі були би

і гукнули на него „докажи" — хоть самі свого не

і доказали. А прецінь видится, що з більшою певно

стю мож повісти, же Маркомани ніхто не вув єн

пий, як тоті симі, Словяни, що пiзнiйше у тих са

мих краінах під именем, М о р а в я ні в на яв ви

ступили. 1 г / 1 на

История знав що по Гунах осіли, а властиво

тілько пересунулись, Гепіди и Льонгобарди через

тіі краі, де були Маркомани, — що Гепідів и Лон

гобардів около, р. 560 Авари, появившиіся з Азиі у

Европі 588 р., відси прогнали, и ті краі опанували;

одже знає история за наплив тих різних народів,

але де Маркомани ділися, коли, и відки Моравяни

тутки прийшли, о тім история не пише: однако

вож пише, що Аварів уже місцеві Словяни яко ре

белянти під прoвoдoм і свого воєводи Самона від р.

623 до 627 проганяли, а необавки пізнійшіе, відкись.

як з під землі, вилізло там мено Моравянів. М зе

мля тая моравська мусіла бути немаленька, коли

по днесь у роті люду простого нинішноі Моравиі

марграбство теe зовеся „одинайцятою столицею",

** -:
* т з * ,

затратилося у историі и имя Маркоманів.
ЗаПеВН0 хотарю моравського старов чного. *і
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За насів.Самона, писателі, якін, пр. Фредегар,

не зовуть народа Вму підданогоніннце. Моравянами

ані уже Маркоманами, ино Вінідами; одже уже при

знають що то Словяни були, бо Німці звичайно

звали Словинів поближших собі то Вінідами, то

Вендами, тр. часом, Антами, :, , , )

Само той, був першим з меже більших нам

знаних воджаіів словянських. Походженнє єго як

каже п. Паляцкий не було відтам де царевав; там

він був самоприйда, але він вийшов від Велетів и

був родом Словянин-Велета. Велети був народ сла

вянський а мешкав у днесьній *. Нідерляндні. ди не

треба тому чудоватися, бо ище юлий Цезар у Ні

дерляндиі нинішній воевав яковсь, словянське над

морськев місто - републіку, котре звалося Єзерав

и було тяжко, богате и морський гандель вело. тев

місто він розбив и зрабовав, сенат и старшину

зрубав, а 70.000 люда на ярмарках римських роз

продав. Там пiзнiйше знайшлися Словяни - Велети 3

тих Велетів р. 622 побідили, цареве Франків Хло

тар и Дагоберт. Само здався що був воджаєм Ве

летів у тій борбі, а коли вздрів утрачену надію ра

тунку для своei батьківщини, утік из лицарством

своім и перейшов до Чехів, котрим также Фран

кове досквіряли, защепив у Чехах свою ненависть

ид Франкам, став ім за воджая и з відси воевав

Франків. т і 4 x в я *

У нинішній, Угорщині в тодішних часах го.

ловну свою оселю, мали Авари, народ азийський а

дикий и хижий, котрий ледво, що р. 588 до Европи

всунувся, а за кілька років вже був паном цілоі

Угорщини и більщини Европи. Звідти потрясовав

він цілою Европою, а яко лукавий верг, мерзячку

між Гепідів и Льонгобардів, аби вони мовадившись

з собою побилися и послабіли, а пак впав и на тих

и на нових, та й 563 р. вже прогнав обоіх, и таким

робом увольнив Словян тих, що,іх. Фредегар Віні

дами зове, від дотеперішних панів, а сам заяв іх

місце; але яко дичінь розбишацька досквіряв ище

гірше тим бідникам Словянам. Тло людности, в У

горщині було словянське, розмаітих поколінь, по

котороі головах всілякіі напасники и утискачі пе

ресувалися; так за очередов Готи, Гепідити Льон

гобарди, а тепер Авари. Авари напастували и Нім

ців и Чехів, а уже Само воєводивн тогди Чехам,

одже ударив на Аварів тай розрухав Словянів під

даних аварських. Тіі зворохобилися станувши під

розкази Самона тай, стерли Аварів так, що вже іх

сила на віки поломилася и перестала Славяном ва

дити. Однаковож аж Кароль В. цар Франків а пак

цісар римський з окрешом витеребив.Аварів около

р. 800 и тогди гнеть понвилося там имя Моравянін,

Само прогнавши Аварів, зпoмeже тих. Словя

нів, що іх Фредегар Вінідами зове, стався заложн

| телем першого величавнійного у исторні нам ана

і ного царства словянського, нотре розтягалося від

і Тиси по Альпи стирийські, а від Драви аж по Кар

|пати и ріку. Сиреву и Габелю. Але царстватеє

і появилося в світі тілько яко, ефемеріда, бо тревало

ино до смерти Самона, 35 літ, т. в. від р. 6271до

662. Словяни з вдячности поставили Самона р. 627

за царя собі, и царював ім щасливо и мудро, воe

вав моторно и зо всіх воєн вертав побідителем.

Мав 12 жінок, 22 синів, 18 донек. По великій битві

під Вогитисбург, нотра 3 дни тревала, де Дагоберта

царя Франків заголомшив, а де му Валюх князь

славянський, бачу з Веснрима, помагав, піддався му

в опіку Дерван князь словянський з над Лаби ко

трий доти Франкам підлягав, и так повеличив му

его царство. Повдні Словяни"з над "одри"и Висли

ищo му" не хотіли ніддатися, уєтупилися до Панно

нні бизантийськоі де ім цісар"Гераклий як каже

Константин Порфірогеніт, оселі подавав: Посмерти

Самона царство его розпалося з окрешом , и ан

сліду по ему не зістало; аж знову за 150 літ на

тім самім місци уродилися вь исторні Моравяни и

царство моравське, в котрих чей без гріха годиться

може и питомих Маркоманів знайти." "
2 :* : * 3, ** 1: "

. і * t, t:; *

1
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Зь народніхь, усть. й

*4 а

т: , і

І. Коля ди.

a) (Записала у Саджавці, селі Станicлавськ. околу, Тек. Н.)

0й газдо, газд0, вийди ти д0 нась

Тай порадь же нась , якь ми, маєм0

А вь світі жити — Бога хвалити. і 8 | }

Посади Бога п0 конець стола * *

Свєту Пречисту тай коло него ,

А всі Свєтіі тай на окола;

Витай же Бога зеленимь виномь,

Свєту Пречисту солодкимь медомь,

А всі Свєтіі кудревцемь-пивцемь, * , ; *

Нась колєдничківь добровь горівковь! "

А за симь словомь — бувай намь здоровь!

Не самь собою, а й зь паневь матковь,

А й зь паневь матковь, 30 всевь челядковь.

6) (Изь збірника Євгения Желехівського).“)

1.

Тамь у ві Львові, вь винногородци

Видівь я! Видівья, братє, ту паняночку вь віночку !
* r 2. "

*) Сі коляди (1 и 2) записані у Кудобинцлxь селі

підь Зборовомь, Золочівського околу. У 1. повтаряєтця за

кождимь віршомь: „В идівть: я і : Вид і в ь я, брат є, т у

п а ня н о ч к y в ть в і н о ч ку.“ — А у 2. „Я с н а я ! Я с н а я

в о р о н ь ко, М а р и с ю с е р де н ь к о , г о в о р и з ть н а м и

еть тих е н ь ка". Конець єднакий вь обохь.



Тамь Настуненька но саду ходила, * т

По саду ходила — садь обмітала, :

Садь обмітала вь винногородци. * , * :

Виноградь садила — купки нагортала,

Купки нагортала — на столикь ставляла,

На столикь ставляла — гостей забавляла,

А за тимь словомь бувай же ми здоровь,

Бувай же ми здоровь гречная панно ! х

Здоровля вь той дімь на челядоньку, - , *

Щастенько на двірь на худобоньку.

— Рости велика — до черевика — і

До вінця — до хорошого молодця — до чоловіка.

Вийшла Марися рано по воду —

Ясная! Ясная зоронько, Марисю серденько,

Говори зь нами зь тихенька.Вийшла до неі матінка єі: м”

Подай Марисю білую ручку!

— 0й я Вамь не дамь, бо вамь ся не здамь,

Шлила Марися краéмь Дунаéмь , *а

Вийшовь до неі братінко єі: * :

Шодай Мари сю білую ручку! і 1 r

— 0й я ти не дамь, бо ти ся не здамь

Вийшовь до неi миленький єі:

Подай Марисю білую ручку !

— 0й на ти обі, возьми мя собі.

8.

П., Щедрівка.”)

(Изь збірника Мелитона Бучинськаго).

0й зь за гори місяць сходить —

Дуже рано й а вь дзвінь дзвонє. *

Якь заграли, задзвонили

По всіхь церквахь вь манас: * : “

щедрий вечерії добрий вечерь,

Добрямь людемь на Свєть вечерь.

0й встань газдо, мис8,

До стаєнки подивисє! — Щ. в. и д. )

Кобили тисє вжеребилисє:

Самі коники злотокопиті. — Щ. в. и д. .

0й встань газдо, підоймисє * -

До обори подивисє! — Ш. в. и д.

Корови тисє положилисє :

Самі бичечки-злоторіжечкі. — Щ. в. и д.

0й встань газдо підоймисє,

До кошєри подивисє! — Щ. в. и д.

0вечки тисє п0к0тилисє:

Самі ягниці-злотокосиці, — Щ. В. и Д.

0й сидить газда по конець ст0ла,

r» - ** й **

і. зм із з

ц0
*

t8

- * * ни

*) Записана у Гринівцяхт, селі Станиславського околу

-" * На нимь шепочка зь самого злота. 4-1Ц. в. и д.

А намь хлопчикамь по шелєжкови

По шелєжкови, по періжкови! — Щ. в. и д.

в от в

*— яччя— - *

Охрімь на ярмарці. **

*и * 11°.

* f

- *.

а (Драматиичній обравокб в4 прáа й діяха). .

(Конець.)

Ява четверта.

Охрім в , 0 к сан а, Татарчи ха.

Охрім ь. Оттаке! Гай, гай, москалю що ти

робишь, Хлібь-сіль мою івь, та ще й жінку мою

на вулиці цілюєшнь ! та хочь би вь хаті або вь ко

морі, щобь люде не бачили. А ти чого стара ди

вилась? Шкарбукь проклятий, чомь ти ему ляпаса
не дала вь зуби? Га? і «a t

- * «* : *

* A, "

Татарчи ха. (дивлятись за *ідтодяним, Таaарем -

ком.) Та цурь тобі, відвяжись, хіба я тому винна?

Охрім Б. А хто жь, якь не ти? Ци може я

винень..,.. га 2

Татар чи ха. Відчипись відь мене. (до оксами)

Ходімо лишень Оксано вь хату, я щось маю тобі

сказати. (відходяшь.) *

* * *и

Ява птьята. - *

С о д о в вв в в , Ж е в а га, 0 x p і мть.

С о л о в в є в в. Что туть за спорть хозяиньї

ь Охрім ь. Та туть, добродію, твій товаришь,

та мою жінку цілювавь.

2К ева га. Вге! москалі, бачу, коли не товчуть,

такть мелють, а даромь не сидять.

" Солов в є в в. Ну такь что жь, что поцалу

валь? 9xь велина біда і Відь губь у нее оттого не
сотрутси? яв * ї і о:и

Охрім в. Та воно звісно, що не зітрутця, та

все жь, знаєшь, москаль.... " , «1°- * 5 * 1.

* Солов в є в ь. Ну, что знаєшь? Ну давай я
теба поцамую, (йідходить до 0xpіма) - *и і

Охрім в. (нідаекуєсь) Та цурь тобі," не знать
що видумавь. « * - в і

н і Солов в є вв. Ну, ну, хохоль, цалуй мени,

говорю тебЬ. * 1 : t, і

і Охрім в. (cмівиця) Що се за чудний москаль,

врагь би его не взявь ! і .

* Соло в ьєв Б. Ну, цалуй, говорю, а то такь и

вьстрЬлю, да прямо вь око. (примірюєсь) “

Охрім в. Поцілюю, поцілюю, кинь тілько ру

пиницю, будь ласкавь, цурь iй ! * 12 - ai з

Со л о вь в вь. Ну, нЬть, ностой. Руки по швамь

и не трогаться сь мЬста. А ну доскажи-ка; чте

бьло нослЬ того, кань ть наЬлся кутьи ?

Охрім ь. Та годі бо, москалю. Що було? жи

віть болівь, ажь и теперь оттуть коле. (показує ма
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жміли.) Мабуть прийдетця кликати ворожку, щобь

соняшниці заварила.

Соло вв вв ь. НЬть, не то хохоль, врешь !

Ужь не утечешь оть меня. Все раскажи, а то воть

такь, право и тарахну, — да сльшишь ть, прямо

D1, 0130. * ** 4

.. Охрім ь. А якь ти вже мині обридь ать тою

кутею, оттутенька ажь сидить. Сиоказує на горло.)

Со л о в ть є в т. Ну, ну, говори. (примірюєeь) Дер

жись хохоль ! " «**

Охр і м ь. (в» сираху) Ой липенько ! Потрівай,

москалю, всю правду скажу. Я янь відність миску

у хату, подякувавь москалямь та й вернувсь и лягт,

підь возомь. Ажь ось-якась баба, мабуть перекупка,

підійшла до воза та й питав: а що туть" на возі?

А я кажу, хіба, повилазило ! оть вона підняла рядно,

та й каже: „та туть же, нема нічого, — за що ти

лавсся?” А я тоді и вскочивь, мовь опечений, янь

немає ? Коли скорійшь до воза, а вь возі справді

нічогісінько, мовь Татаре були. Я такь обь поли

и вдаривь. Що туть робити? пропаща моя голова.

Кинувся сюди-туди, заразь, догадавсь, що се мос

ковська мабуть штука. Закинувь батігь за плечі та й

шотепавьпо вулиці та й питаю встрічного-поперечно

го: чи не бачивь хто-небудь москаля зь веприкомь

або зь прядивомь? Ажь ось, бачу, несе щось на пле

чвxь москаль, що дававь куті. Я й загунавь на него:

лови его, держи! А вінь сівь на дорозі та й ставь

чобіть скидать. Та й каже: Чего тебЬ хахоль

нада? А я кажу: та вь мене и сало и прядиво укра

дено.... Спо хвилі до Соловьєва) Та ну бо, кинь руп

ницю, москалю, « »

Со л о вьє в ь. Ничего, говори, говори все.

Охрім в. Оце пеня московська! — А вінь и

каже: та хто жь у тебе вкравь? А я взявь та й

кажу: не знаю... Та й питаю его, вінь чи не знає ?

А вінь й каже: нЬть братець не знаю, можеть

бьть, какая каналья на немь и сЬдить. А я й кажу:

а може и сидить. А вінь каже : ПобЬги воть вь

сю улицу. Я взявь та й побігь, та вже тоді спі

знавь, що той же самісенький москаль на моéму жь

салі и сидівь. Кинувся назадь, такь éго и слідь

собаки замели Фостами.

Жевага. Зге! уже сказано: що коли москаль

каже пpaво, то бреше право.

С о л о в в є в Б. Чего жь ть три дни сидЬль вь

городЬ и не Бхаль домой? —

* і 0, і

=

Охрім ь. Та ну бо кинь рушницю, може най

детця пропанка.

“ Солов в вв в. Аxь ть ворона безмозглая і Ну,

теперь слушай командь. Сворьмь шагомь маршь!

маршть !

Охрімів. Та годі тобі мунтрувати. Скотинає жа

нируватим.).
- -

і *. «, 4»

, Солов в є в т. Ну, ну, маршь! лЬвой, правой,

лЬвой, правой, стой, равняйсь. Нy, хохлацная го

лова, цалуй меня,

Охрім в. Та ну же бо, добродію, годі глузу

вати надо-мною.

Со л о в ь є в ь. Ну, ну, цалуй, да смотрн, крьпко.

0xp iм в. (недовіриво) А, не вкусишть може ?

Со л о в в є в т., Ну тамь посмотришь. 9то не

твое дЬло. — Ну, ну цалуй !

Охрім Б. Ой лишечко, щось бісівь москаль

хоче зробити. (хоге цілувати Соловьєва, по той вскрикує,

сирашии» Охріма, коaорий во спираху падає. Підь сей гась

бьюить парабань.)

Со л о в в є в ь. (cмієсл) Ха, ха, ха! Ну чорть сь

тобой, побігу на ратний дворь. (вибігає.) **

Охр і мь. (відіймавиця) Ой лишенько! оть те

перь мабуть безь ворожки не обійдемось ! Ой ли

шенько! (обернувшись за Соловьєвомь) Щобь тобі по вікь

добра не було, бісовому москалю, анахтемському!

Щобь тебе лихо побило, кацапню прокляту ! Щобь

тебе взяла трясця на cтoдвадцять лихоманокь!

Жевага. (регогутись). А що, ци не справді вку

сивь тебе?

Охрім ь. Та ні, вінь не вкусивь, а переля

кавь, врагь би вбивь его батька на тімь світі;

крикнувь, мовь изь моздіря стрільнувь! А побила

бь тебе лиха година І хочь би вінь тричи галуш

кою подавився. (Музика грає походний маршь. Всі*лядять

на право, на переходягий бапалионь.)

Ява шеста.

(0хрім», Жевага. Входлиь Чурило, Оксана и Таааргиха).

Охрім ь. Бачь! скількі москалівь! и де вони
взялись? * «а 2

Жевага. А справді, видимо невидимо! А му

зика якь грає, хочь гопака танцюй! А що Чурило,
ти тань не заграєшь якь москалі?

Чурило. Куди жь! яке диво! ще може й

лучше зьумію. А нехай хочь одннь москаль за

грав, держучи скрипку за спиною. Чорта зь два.

Е! А на цимбали не одинь не втне!

Тата рчиха. Пішли моі голубчики («ревиник

із рукою). Нехай вамь Богь помагав на все добре.

Нема тількі межь вами мого Гриця ! (плаге)

Он сан а. Та годі, ненько, ти очи виплаченшь.

Що жь, мабуть такь Богу угодно, щобь, ми его

уже не бачили більшь. Ходімо лишень, проведемо

москалівь За Село- (виходлиь за ними Чурило)

Ява сема.

* Ох p і м ь, Же ва га.

* , * СЧупи далеко пісню) *

- Же в а га. Оттакоі ! Далебі, що можна тaи

цювати, такт, за ногу дергає Станцює)

Охрім ь. А мині байдуже і нкь бн таки ду

дочки, обо що инше заграли...
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базі Жевага. А що Охріме? Якь ти думаєшь

чи наша возьме ? * "

Охрім в. Ще й питав ! Коли Туркові горя

чого сала залила за шкуру, а то щобь бунту не

смирили . . . * — * :

. Жева га. Та й я такь кажу. Зададуть же імь

прочуханциі. Уже не будуть більшь зь гоноромь

своімь носитись. А знаешь Охріме, що мині на

думку прийшло 2 S

чі: Охрім в. А що ?

ЯК ева га. Піду и я на війну. Крий Боже,

Як'ь хочетця.

- Ох p і мть. А що ? справді ходімо

* же вага. Та тобі куди? У тебе жінка, а я

удовець, дітей кать-ма, мині можно.

0 x p і м ь. Такь що-жь, що жінка 2 Но врага

мині вона! що я зь нею буду робити ; жінку по

кнну, а далебі, що я піду на війну, тань би мако

гономь и улущивь по лобі, котрий би вparь пот:

кнувся !

Же в а га. Ого !

Охрім ь. Хочь землі зьiмь. а піду ; мині бь

тількі на коия !

* Жевага. Та пострівай лишень, охріме, М02Ке

Богь дасть, и нась козаківь покличуть. и старій

молоді тілько обь тімь н толкують, що може по

кличуть, якь було за Француза, щобь постояти за

нашого царя, або и душу за него положити. А коли

бь Богь давь! Все, що є, продамо, купимо коней,

пістолі за поясь, шаблі нь руки; тоді тілько дер

жись враже, ажь земля загуде. Та пцо й казать!

тільки гукни, такь заразь народь обізветця и на

царський зовь збігнетця. Та й пани наші не відь

того, поможуть усімь, дадуть и коней и збрую, а

деякий и грошей. Та коли що, то вь місяць, або

два, зберетця полківь мабуть зь вісімь! 'оть аньї

о Господи, коли бь же воно такь було Крий Боже,

якь хочетця постоять за нашу правду, та за нашу

віру православну ! в

0 х рім в. Та все Кіндрате, изо мною не знаю

що робити? Що я буду дома боки вилежувати *

Неначе я баба яка, чи що ? Та я ще зь глузду не

зсунувся. Далебі, покину жінку, и явсяду на коня,

коли такь? Дивись, Кіндрате, що се на селі ро

битця ? Дивись якь народь заворушивсь. А гомінь

який ? Мовь греблю пірвало!.. .

*** Жевага. Ой справді, що воно таке? Дивись:

онь, одні обнимаютця, другі таицюють, що воно

таке? . *, *

(Чути різні голоси и крики радосші за сценою: Гей,

грегкосії, бабаки і годі, годі боки вилежувати, збирайиеся, про

дирайae оги)—музика ; Чурило и другий музиканtaь лвляюаця

на сцену, за ними безь тисла народу, сшарихь и молодихь;

деякі шанцююшь, шой гопака, шой козака, шой шумки, що кому

на умь вааде). 4 .

*

- і

**2К ева га. Чого се? чого се? Та кажіть бо

чого ви танцюєте, показилися, чи що? Оть біда,

не добересен толку (обертаєтиця до спарогошанетника, діда)

Здоровь Терешко, що вь новій сорочці? Ти зь якої

радості танцювшь? — Всі кричать, нічого не роз-*

берешіть !.. . - * :

У с ь. Саанцююги) Та якь же не танцювати?

Самі ноги носять. Прийшовь царський указь, щобь

козаки наші збирались мерцій врага бити ...

Ж е в а г а. Чи справді такь ?, , т, а в

У с ь. Присяй Богу, и я кидаю свою бабу, и

самь піду воювати, щобь станути за нашого царя,

и за напіу віру православну ! 1

Ох рі м в. Струсииця) Та воно...” и самь не знаю;

та якь же жь воно жінку покидати?! Нехай удовці

и парубки бьютця — а я вже не до того. Треба

доглядати газдівства та худоби. і -

Усь. Аxь ти сякий-такий дурню. Чи хочешть,

щобь тебе на куски розірвали?.. Ану панове...

Охрім в. Почкай, Терешко, не скликуй на

роду, бо зо страху роспадуєтця. Я, бачь, не відь

Того - - (шанцює відь нехагу).

Чур ил о. Та хиба жь я виродокь чи що ?

Обохь своіхь синівь візьму зь собою, щобь тихь

бунтовниківь побити...

 

:ог

- Хорь.

Гей козаче на врага!

Шаблі вь руки и пістолі ! : «

Гей козаче на коня! * ,

ІІогуляємь вть чистімь полі.

Ой гопь, того дива,

* . Наварили жь теперть шива, *

* Будемь, браття, врагівь бити.

« - Будемь, браття, пиво пити.

Ой ходімо до панінь, «, * 1 :

Нехай дають намь конівь,

Поідемо воювати,

Собі слави добувати.

Ой гопть, того дива, .tи: і

Буде добра царська сила,

Козаченьки зь москалями

* Напотiшутця врагами. .

Охрім ь. «, * : "

Ой гопть, коли жь такь,

Хиба жть и я не козакь ? -

Піду лишень я до шинку,

Та тамть виптью четвертинку,

Ой тоді я погадаю, -

Якь ворогівь бити маю.

Ой гопть, коли жь такь

Та хиба жь я не - ковакть !

 

«. Хорь. "

Гей козаче на врага !

Шаблі вь руки и иістолі! * ім

Гей козаче на коня !

Погуляємь вь чистімь полі.

« . і, " -

:" і “

 

(Музика грає, народь панцює и росходитиця.)

Кінець преиві дії.) і

* : 2 -

В I С Т П.

— 1-ий випускь Ш. тому поезий Шевченка вийшовть

на тихь дняхь у Львові. а

— 3-ий випускь поевий Федьковича вийшовь уже, вь

Коломні.
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Ч. І4.

письмо наукове

Львівь, 15-го Цвітня 1868.
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В и х о д и т ь 8., 15., 22., и 30-го кождого місяця. — II е р ед п л a та виносить : річно зр. 4; піврічно зр. 2; чвертьрічно

зр. 1. 20. — Ред а к ц и я підь Ч. 76 місто, камениця „Народнéго Дому," (Краківська улиця). Администрация підь Ч. 352*/,

в Іт Р Енниця.
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Оиовіданнє.

| І.

Шкода ві краснихь, сивихь очей, шкода тем

нихь брiвoнь, шкода ладноі уроди, коли вона така,

вітренниця, що вь неі розумь такий нестаточний,

а серце , ніби на улети билина, на всі боки коли

шеться та перехиляється. А й собі, ні другому

вона не придбав щастя — буде не одинь черезь

неі нещасливий , а вона тимь не приобріє собі

долі.

Пашна Анастася, одиначка вь своєi матери,

ні богатоі ні бідноі вдови по урядникови, цвіла и

процвітала, якь у лузі калина, а рожа вь зільнику

дівочімь — а слава голосна єі краси й уроди стя

гала докiль иei кyпочку молодцівь усякихь. Гарна

жь бо й тота панна Анастася ! Невеличка, кру

гленька, якь клубочокь піднітькувалася вона ніби,

а не йшла, та співала цілий день Божий, якь жай

вороиокть, непосидюща була, якь шмиглявка, а ці

кава до всякого веселого діла. Оть яке то вь неі

личко: кругле, румяне яблуко одно й друге ніби

плавали по молоці, зористі сиві очи, здавалося,

завсе сховатися хочуть підь темними густими бро

вами, носикь, ніби утесаний, пишався на сторожі

пупінки рожевоі, котора тільки ховала по за собою

дрібонькі и рівні , якь снігь білотою ажь ссяючі,

зуби. У станочку не претонка, якь тоті дуже пан

ські панни, ходомь жива, якь білиця, мала на диво

ладні, малі руки и дрібні ноги. Та вже-інь и не зза

чого иншого вона така вказувалася гарна, и не за

що небудь хлопці всякі єi ажь обожали ; а прози

вали, то вже певно зь досади, вітренницею.

Оть- що то тоті хлопці за напасливе сотво

ріннє ; всіхь дівчині любити годі, а за одного або

й другого инші ворогують.

Але-жь панні Анастасі якось, бачь зь боязни

передь другими, прийшло до голови найлучшее —

н

**

всіхь манити , и кождому давати добре, ласкаве

слово, — учити хлопцівь розуму. Поволи стали всякі

молодці вь неі у ласкахь на рівні. Чи приіжджати,

питає одинь, каже добре; чи до вподоби єго бу

ваннє, заимає другии словомь панну, а чому-жь

би й ніть, одвічає вона; чи годиться єму що до

брого думати на будуще, заходить третій, и сему

єсть добре слово; ба й четвертий и пятий наді

ється. А що? було дражняться по міжь собою па

ничі-молодці, чия буде Анастася ? ІМ моя и моя,

кождий признається.—Ага, моя..., рікь одинь бога

тий та досадливий поповичь,—моя, твоя та ще чия,

я знаю. Ану — чия — питають. Чин? вінь смію

чися замітує — чия, вітрова; та се панове, вітрен

ница, вона зь вітромь ніби погинається , та й

доля ві зь вітромь піде. Хлопці сміються, а вінь

усе: Ві т р о в а — ві тр е н н и ця.

Оттуди то прийшло и се имья для панни Ана

сгасі, котора вчувши за нeго, тільки топнула но

гою и втяла коротко: Добре, нехай я буду вітрен

ницею; то й іxь вітрами я держати и віяти буду.

Панна Анастася зь матерею, котора колись

такожь изь села до міста віддалася, жили дуже

сумирно и приємно на селі. Хата іхв стояла на

убочі відь села, підь лісомь, була невеличка, але

ладна и привітлива, якь чоловікь гостеливий.

Гарний дворокь, каже кождий проізжий , якь

скриночка на ляльки або квіттв. А вь хаті єсть и

і ляля, єсть и квіття. По міжь двема вікнами ціла

стіна заложена красними квітами, поличка вepxь

полички все дрібнійші, все красші цвіти, а гарно

рядомь стоять місячні рожі, наче вінець зільника

штучного. У середині городця шатро зіпяте зь по

воівь, підь шатромь столикь круглий, докола ла

вочки плетені зь глоини, робота принадна и цікава.

Панна Анастася у прозрачній загортці сидить

и відписує кільця гаптарського взорця — дуже

важна робота у панни кождoі. Оть—ціла видиться,
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пронерла у тихь кільцяхь, а оловець сирота певно

ажь упрівь, такь приязно панна Анастася поти

скає до паперу. Що такій панні ходить у думці ?

воно би прeцiнь варть діла, хочби й трудного, до

відатися, які то комахи літають и Фурчать у ді

вочій голові. Го, го, го, які цікаві тоті мудрагелі,

що ті книжки пишуть... вони якь утнуть яку исто

рию, то розказують до волоска одного , що тота

або ся особа думала собі рано, передь сніданнємь,

ба ще передь полуденномь, по вечері, що снилося,

куди гадки и думки до голови прийшли, куди ви

летіли, коротко сказавши, іхт, особи то такі цілі

логічні, розумні — діти такі розважливі, наче старі

люде.... А прецінь у жадного такого писателя годі

такоі особи подибати, якь панна Анастася, и та

коі гарноі и такоі розумноі, и такоі пустоі, и

такоі безжурнoi, якь вона теперть при писанню

гаптярського взорця. М вона собі

оть яку:

„Той лісничий камеральний нашь, який вінь

дурний, страхь;" а éму бачиться, що вь его голові,

Богь знає, які розуми. Вінь усе знає, усе бачивь,

усе читавь — ему здається, що вінь найкрасший,

що за нимь усі дівчата пропадають....... а то дур

ний, та-же я єго и бачити не потребую“. Підперла

головку на долонь и задумалася щось потайно : за

лісничимь стояла друга особа, єго помічникь, Пе

трусь. „То вже скорше до людей подібний той єго

Петрусь — кучерявий, чорні вочи, брови високі,

рожеві уста, а який той гарний, сходячий усь чор

ненький. Справді той пань Петрусь дуже мадний

и такь гречний, привітливий и услужний — дарма,

що вінь побережниківь синь, по нему хлопського

роду и не значно. Вінь би страхь мене любивь,

вінь би любивь мене—любивь мене любовю оген

ною ... . То мусить бути приємно и мило, якь та

кий гарний молодець такь страшенно любить. ...

Я мушу разь спробувати, але тільки тань, троха,

бо я прецінь любити не буду по правді нікотрого

— — я покажу тимь нуднимь и безголовимь па

ничамь, що любовь мужчини єсть нічимь для мене,

покажу, що мене любити можна ажь до боже

вілля..."

Дивна така думка, а справді вона не инша

була, якь указало діло — панна Анастася задумала

положити ціпя на серце молодого Петруся.

Петрусь— що се за птаха, побачити треба,

аби й собі осудити, чи вміє хочь виберати жертви

Анастася.

Петрусь — то хлопець саме вь найкрасшому

віку, де розвивається и жизнь и душа чоловіка —

вiсiмнадцятий рікь минає мужчині, то зачинається
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думає думку та

а в

життє. - Петрусь. бувь на девятьнадцятому году,

похожий на первий разь цвитучий дубь розживний,

справді, якь Анастася добре бачила, дуже уродли

вий — чорнобровий, кучерявий,чорноокий и вусикь,

якь шовкь лискучий a ніби вуголь чорний ; бувь

такий, зза которого неразь и пісні складають, що

вінь дівчатамь розумь розводить.

Отець Петруся, хлопь богатий, разомь зь

охоти, до полювання и поберезничивь у лісахь ці

сарськихь. Старий побережникь, Игнать, скорше

самаравь на пана якого, якь на слугу лісового.

Не мавь більше дітей, якь ось того Петруся, то

жь дававь на єго хованнє и науку все, що лише

потрібно було, потайкомь говорячи собі, що єго

Петрусь буде паномь лісничимь, а прилюдно усту

паючи жінці, котора рада була би изь своєго Пе- "

труся зробити не то що цопа, але владику. Ви

рісь молодий одинакт, побережницький та по бать

новій голові повiвся — побувши зо два роки на

техниці , пішовь на науку та пробу до лісництва,

а що найлучше ему бачилося , вь своій стороні

бути, лишився такь у селі рідному.

Петрусь бувь и богатий и головатий моло

дець, а до того, якь на укipь паничамь, на цілу

околицю пишно гарний и уродливий. Петрусь вiвся

вь службі дуже справно, люблений бувь усюди,

де не показався — ему мали такій чого завидувати

околичні паничики та зі злости докоряли, що вінь

синь побережницький; але побережничукь бувь ро

зумнійший, якь другимь бачилося. Шанувань вінь

и любивь своіхь родичей, а коли хто притикне

ними ему, то тільки усміхнетясн вінь: „Не по

батькови заслуга, добродію, ай по ділахь своіхь.“

Ну, ведеться далі все само, якь éму вестися

приходить, але вь Петруся нова єще замріває

охота — побачивь вiнь панну Анастасю. Прихо

дило би теперь роздумати обь тому, якь то моло

дикови завмерло наче серце изь першого погляду

на тоту вітренну Анастасю, годилося би зганути

и про те, якь єwу ночей зь кілька неспалося або

снилося всяке, найшлося би й те, що привиджу

валася краса за кождимь дубомь то ялицею вт,

лісі — та годі того солодкого, воно тільки разівь

у життю пригоджається и бачити и читати.

Вь серці молодця на самімь сподi жаріла лю

бовь, про котору ему не приходило на думку зло

женимь словомь, а якась туга лише нecказанна му

чила молоду, не опитну душу. Єму щось неставало,

хотя всéго, що душа бажає, було по волі, ему

щось тісно ставало на широкому світі, а ніхто ему

не стававь у дорозі.

„Журиться чогось нашть Петрусь“, каже мати

було до ІІгнатя; „роспитай, чи ему чого не хибув,
або що. ...?“ * в
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„Оть казка", воркне Игнать; „ніби хтось

знає, що вь молодій голові ходить — оть може

й журиться, якь скорше зложити той ексаминь.“

То мати думав, може й такь воно веть.

Замічає щось и пань лісничий; а вже вінь

бувь чоловікь по правді розважний й розумний,

а тільки ідкни та палкин, якь оса у литі.

„А що тамь, пане Петре ?" питає було —

»чого то ви такі якісь зажурені? Ви дурно розби

ваєтеся , ексаминь піде, а про друге шкода жури

тисн.* *' м.

„Яке друге?“, здивується Петрусь. ** ,

„А тота дурна Анастася?“

„Ей ніть...." и запалініє.

» Ніть? — я-жь вась перестерігаю, шкода

вась для неі — то вітренниця; за нею ніхто ща

стя не найде." *

Притихало серце Петруся, коли дівчини не

бачить якийсь часть, а розгорювало на ново, коли

на вoчи ему прийде гарне румяне личко и зористі

сиві зріниці; підь темними бровами.

нv.

Але-жь дівоча пиха та гордость! бодай би й

не снилася вона ! —

Несупокійна була Анастася вь неділю, надія

лася гостей прошенихь самою нею, надіялася и

дожидала нетерпеливо Петруся молодого. Вь ранці

ледве що пригнобила матірь свою, запросити на

гербату шана лісничого и пана Петра; треба зь

ними добре жити, треба и дровь и паші, говорила

матери, а мати втішалася розумомь такимь доньки

Н ІІОТаХЛа. —

Вже година четверта, а ixь єще не має, думає

собі дівчина; то певно той поганий лісничий здер

жує тань довго. А то уперта и горда голова, че

кай, чекай на моему воно буде.

Пята ударила, песюкь курляндський наголо

сився за городцемь, Анастася вибігла передь дво

рокь; иде пань лісничий, иде й Петрусь. Який-же

вінь несказанно гарний !... 1

Задивилася и забулася ажь панна. Капелюхь

сивии зь зеленою стяжкою, зь перомь глухановимь,

мундирь стрілецький изь зеленимь комніромь и

золотимь ли стємь докола такоі жолуди , и рука

вички білі и лякеровані чобітки — цілий паничикь,

якь малювання. Личко обляне смаглою и легонь

кимь румянцемь, усикь сiється, якь оксамитна

поволічка, а кучері ажь дражнать очи, а такь бли

стять тоті карі вочи...

„А ладно,". замовляє гостей мати — „то не
ласкаві панове до нась и заглянути." «t

„я боюся, правду сказавши" жартує лісничий,

„я нежонатий, а у вась, добродійко, донька така—

*,

нащо старому такому, якь я, клопоту на здорову

голову. Прошу, а якь би я, на примірь, розлю

бився ?“

„То би то зробили, що й другі мужчини на

таку пригоду роблять —“ защебетала панна.

„Ага — добре, якби я такий. якь озьде той

паничь — ви би тоді може мене схотіли ; а може

й тоді тільки тань про забаву — бо то панянки..."

Анастася зарумяніла и обороняла себе: ,
е

„Панни не виберають, бо не можуть — якби

можна..."

»Тоби цілий світь ви дурили", закинувь ідко

л1сничии,

„Просимо у хату* перебила мати."

Вже більше не зачіпавь пань лісничий панну;

але натомість вона приияла на себе, бавити Пе

труся, коли лісничий зь матерю обговорювали

дещо про господарство и всякі инші звичайні річи.

Горячо робилося молодцеви, коли сіла близше

него панна Анастася.

„Мало якось ви буваєте де," зачала вона роз

мову — за вірьте мені, що для товариства велику

кривду робите — принаймій мені дуже миле ваше

товариство."

Зaпaляла вогонь дівка вітрeина, Петрусеви ду

шно робилося.

„Моя панно Анастасе, годі мені налазити тамть,

де люде мене не дуже радо бачать" на силу рікь
молодець. •

„Не радо? обь тому ви сами судити не можете. Я

сама можу вамь сказати просто, що ви обмиляєтеся.“

И зачали обоє бесіду щиру — панна підво

дила наче слова молодцеви, а вiнь и не знавь, що

зь нимь діється.

„Мамо, я мушу пану Петрови похвалитисн

моімь зільникомь."

„Добре — хвалися, коли єсть чимь.“.

Пішли обоє вь городець, де не гляділо на

панну вже воко лісничого, вь которому якийсь ди

вний пролискувавь огонь, малюючий и злость и

жарь, чудний а палючий.

„Розумієте ви мову квітівь?“ питає дівчина.

„Ніть, не вчився я того.“

„То я вась буду вчити, коли буде вамь мило,

такого мати учителя.“

„Добре — мені мило буде вчитися."

„Заразь зачинаю. Оть бачите, рожа. Біла зна

чить: даю тобі серце невинне, унивающе зь туги.

Червона каже: я тя люблю любовю горячою, оген

ною, любовю, котора мене зжегає. Озьде цвіть

кактуса: за тобою вь світь я піду. И такь кождий

цвіть значить для любящихся , слова. Ви певно

вже тую першу лекцию вмієте?“

„Умію."



пДобре,

рожа?“

„Даю тобі серце невинне, унивающе зь туги.“

„Червона рожа **

„Я тя любю любовю горячою, огенною...“

„Кактусь?“ *,

„За тобою вь світь я піду.“

то повторіть, але заразь чергою.

Біла

пДобре — ви дуже скоро памятаєте. Скажіть

же мені теперь, що би ви робили, якь би справді

кого вь світі мали , кбтрій особі всмь прийшлоби

такт, сказати.“

Петрусь стоявь, наче вь огни; але надумався

скоро. Однимь махомь руки урвавь білу року и

подавь Анастасі : „Оттань, панно Анастасé."

Молодець стоявь наче вбитий, ожидаючи од

віта, которий видко не жартомь хотівь одiбрати.

„То даєте мені серце невинне ?...." питала по

воли и поважно панна Анастася, зь жаромь при

глядуючися молодцеви.

„Даю“ коротко одказавь Петрусь.

„Вь замінь даю я отсю —* урвала червону

рожу, подала и утекла до хати; а хлопець — —
4- «ь- *,

вже и спутании....

V

На-жь тобі меду — —— — вже й есть исто

рия о любови; вже й любяться...

Огої пропавь Петрусь; а може й Анастася ?

Петрусь змінився и перекинувся у зовсімь

иншого чоловіка; зь веселого молодцн зробився

задуманий, наче хорий чоловікь. Нічого ему и на

гадці ие було, якь тільки та червона рожа, а за

рожею, рожеве румяне сміюче и манюче личко

Анастасі.

Ійде до ліса, то куди небудь зачне прямувати,

все ему дорога одна, по при білий дворокь де

панна Анастася..... Побачить дівчину, якь вона

полива квіти, то й полегшає ему на душі; а не

увидить ві, цілий день вінь, ніби підкошений

цвіть, вяне и тоскує. Досі й учився и маппи ро

бивь, а теперь де, куди тому й робота береться!

Цілий день тільки до ліса ходить, а все завертає

щось єго вь ту темну дубину, зза котороі білі

ється и мріє дворокь.

И Анастася чогось думав та визирає, мабуть

имилася й єi голови думка дивна і про чорні ку

чері, про чорні вочи, та горні брови. „Справді можь

єго и полюбити,” сама собі приказує сидячи вь го

родці, то знова проклятуща легка природа ві тота,

замішається вь діло та підшіптув: „Оть хиба,

жартувала зь тількихь хлопцівь, а теперь той

молодикв и розумови перебива...“ Тo знoва пере

ховзнеться думка щира: „Та вінь за мною такь

пропадає, шкода би молодого, невинного серця ро

здирати...“

Такт», вьється думка по думці и перешлітається

всяке по головці дівочій, а вь конець плоха та

легка душа ві підмагається и наганяє сердешне

чуття... сама не знає вітренниця, янь изь собою

почати. У конець и розтолкувала собі вже: „Оть

такь, любити вго лишь буду, та нехай подрочуся

зь нимь, нехай знає, що рока и гарна и пахуча,

а ТаКІ й К0Л6."

Сидить она передь хатою, вь зільнику, ма

тери немає дома, пішла вь поле по господарському

ділі. Глипне передь себе на дорогу Анастася, иде

Петрусь, зь ручницею на плечи.

Встала и витає молодця, білою, дрібною руч

К0К0 :

пДобрий день, добрий день — прошу, я вамь

дещо сказати маю"

На воздухахь наче, прилітає молодець, вже й

загибь у сивихь очахь дівчини. і *

„Ви не добрі, пане Петрусю ?“ каже вона.

„Чому?“ питає паничь налякавшись.

„А ви не поступите ніколи до нась; а я би

вась рада що години бачити."

„Панно Анастасé, не смівь я, хоча серце моє.."

„То у вась лише серце ? — и вь мене серце

може єще.... та що-жь я кажу такого ?“ И зачала

видерати ручку, котору державь щасливий Петрусь.

И видерала и лишала ві.

„Петрусю —“ каже вона тихпше" до него, а

лице ві кровю облялося.

Петрусь німий.

„Петрусю — Петрусю — ти такий гарний,

та на мою пагубу....“

Схилила головку до него, живий духь любови

находить на душу молодця — не здержався. На

півь зажмуривь Петрусь очи палючі й прихиляючи

горяче лице до ві, поцілювавь вь ротинь, пу

пінку рожеву, завмираючи зь роскоші...

„Анастасю, ангеле! умераю — умру за тобою..“

„Петрусю мій, Петрусю —серденько невинне,

oxь доле!" Анастася розлюбилася н забула докіль

себе світь цілий ачейже — — —

„Якь же любка не любити, коли подобочка;

А у любка , такі очка, якь у соколочка.“

Дівчина сільска переходячи співала сю пі

сеньку любовну такь розголосно и тужливо і ма

буть побачила черезь листе повоя зеленого, якь

цілювалися молодята.

„А хто співає ?“, ніби себе запитала и Фур

кнула тільки, якь птиця легкокрила, панна до хати.

„Сиві очка, чорні брови, на що вамь розмови 7

На вась лише би дивити , за вами ходити..."
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Знова заспівала дівчина підходячи дальше

своєю дорогою — та й не було більше розмови,

Анастася не показалася.

VI.

Адже — жь чи ие пішовь розумь Анастасі за

любячимь серцемь.... дарма, серце молоде завce

сильнійше, якь молодий розумь.

Анастася обстала наразь не тою , на думці

єi дивно стояло проппсано: „Петрусь, та все той

Петрусь.“

І1 Петрусь повеселішавь, розплаілося небо

по надь нему, а на тому небі коротко стояло ве

ликими, превеликими, величезними буквами розпи

сано: „Анастася любить мене.“

Та ба , коли се небо ми собі малюємо або

ставимо на розгадахь, не знати відки стрілить

десь по за межею, або cтрибне , якь сполошений

горобець , хто єго зна відки, якийсь чортикь —

бодай малий а лукавий.

Зміркувавь добре лі сничий, куди пішло зь

Петромь и Анастасею, та стало ему якось такь

нудно, горнчо, німно а завидно; бачите старшина

чортівська, що й славу и хосень всякий собі горне.

До разу розумний лісничий уділавь изь себе диво

вижу : Анастася ему й на снахь яла ставати.

Розумний, казали, а на жіночому волосі висівь

той вго розумь.

Незнати, чи хто розказавь ему, чи нка сно

вида ce èму вказала — пань лісничий бачивь такь

довідно, що Петрусь изь Анастасею любяться, якь

би при всему любовному слові бувь вiнь и при

стойний. Незнати, чи любивь и самь дівчину, чи

такій завидний бувь уже зь роду свого, але не по

нутру пішли ему любощі молодихь людей, не су

покоємь приглядатися дальшому, постановивь вінь.

Иде вінь разь самь до білого двірка — на

відати вдову одиноку. Входить у хату такий при

вітливий, такий гречний , такий веселий, що ажь

чудно. Розпитує вдову, якь ій ведеться, дораджує

янь батько рідний, а до дівчини примиляється, наче

ромолоднівь десь изь ненацька, ажь чудно, та й

смішно Анастасі. Жартує, якь и не бувало , та

видиться, що вінь наразь и перекинувся увь ин

ІІІ0Г'0 Ч0.10Вllt th.

„Якже", питає панну, коли мати вийшла каву

злагодити; „коли-жь мене на весіллє запрошувати

будете ласкави ?“

„На чиє ?" питає й собі-жь дівчина.

„Та вже-інь не на моє...." притявь лісничий.

„А на чиє-жь ?“

“А на ваше — певно. Коли-жь, скоро?“

И усміхнулася и спалiнiла Анастаса.

„Я про моє весілля не гадаю", викручува

лася панна: „але вамь прецінь уже разь чась, пе

рестати старимь паничемь бути“.

Укололо бачь лісничого се послідне слово,

бо покрутивь усь и затись губи незначно.

„Або справді я старий вже ?“ питавь цікаво.

„Та такь дуже ніть ; але суть женихи мо

лодші. И для вась ще не процвіло....“ при тімь

бачилося чужому, що Анастася глузує, а лісничому,

що вона може й правду каже.

„Не процвіло ще ? — Славити Бога, то ще

хоча надія.“ А далі подумавши :

„Прошу-інь вась панно Анастасе, коли ви

такь усе знаєте, скажіть-же мені ласкаво, чи пі

шла би ще яка за мене молода и гарна дівчина 2“

„Чому — и такі суть."

„Суть? а ви би пішли ?“ — ему жаріли вочи.

„Я ?“ запиталася Анистася ; „и я би пішла,

нкь би тільки ви мені подобалися."

„Отже я не подобався вамь?“

„А ніть,“ сміялася паниa, але дрожала чогось.

„А хто - жь вамь на віку зь мужчинь подо

бався ?“ знова питавь упертий.

„Хто?" спалiнiла дівчина и відтяла:

„Ніхто!"

„Озьде ви и помилилися мон ладна панно и

неправду повіли, и добре тимь зробили, бо я самь

знаю, хто вамь подобався, кого ви любнте.“

„Кого-жь?“

„Петруся.“

„Не вірьте, н не найшла ще мужчини, котрого

можь би любити;“ гордо вергла словами красавиця.

„Я вірю одно, бо мені Петрусь се самь ска

завь, вірю й друге, бо Петрусь є це не мужчина,

а хлопець.“

ПотраФнвь дівчину вь саму болячу гордость

и плохость. Відкинула головою до гори, скоро схо

пилася зь крісла и досадно нинула наче жаромь:

„Колн вамь такь се вь очи влізло, то я вамь

раджу, Петруся того собі сховати; я єго не по

требую.“

Лісничий розсмінвся голосно, якь то сміється

той, що потягь добру вигравающу карту и тільки

затерь долоні.

„Ото видите, моя панно, що ви любити й не

потраФите, якь бачу... віке милого й оддаєте мені.“

Вь тій хвилі жалувала вже панна Анастася,

що полюбила Петруся и заприсягалася передь со

бою, не сказати ему більше й милого слова.

VІ І.

Дурний розумь у гордоі дівки, якь говорять

люде, н любить вона, що ажь пропадав ; а сназати

14
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ce аби узнавь світь, то наче Богь знає, яке тяжке

переступленнє.

„Де-жь мій розумь бувь тоді?“ питала сама

себе вь вечері Анастася; що я ему такі горнчі

слова сказала. А теперь усі зь околиці лише при

плеснуть руками зь утіхи и скажуть: О, горда

панна — якь изловилася.... шалів за хлопцемь по

бережницькимь... О ніть, не потішаться лиховиді

люде тимь изь мене....” А iй такь бьється серце и

такь грудь ажь розсаджується. „Ніть, не снажу

ему я більше, що его люблю — нехай изь мене не

глузують.“

А Петрусь сидить собі вь городі підь липою,

та думає обь ній тільки, такь любязно ! Вечерь ти

хий розложився на землю, ссяють на небі високому

зорі, якь очи ангелівь, по ясеняхь високихь и кор

чикахь темнихь розщибаються голосочкомь изь

любови соловеi , иванові-мушки світять и перепа

дають зь травиці на травицю. „Господи“ ведеться

така думка Петрусеви, „якь гарно и ладно вь тому

світі, а мені-жь уже найгарнійше. Краща надь усю

красу природи, надь те небо голубе , надь ті сині

зорі, краща краса ві, яснійше личко ві и світлійші

вoчи ві.“

Вставь, забравь ручницю и пішовь—бодай за

глянути по підь вікнами, може побачить свою

кралю, свою Анастасю. pА може" думає собі, охочь

разь..." та й поскоривь ходу.

Підійшовь по підь дворонь, на лавці сидить

Анастася. — Який-же вінь щасливий! Нічь закри

вала, якь дрожавь молодець и румянець ему то

підходивь то ховався по смуглявому личко; нічь

закривала, якь поблiдла Анастася, якь задрожала и

наче перелякалася своєго милого. Оба серця тов

чуться, що мало не вилетять на волю; а вь него

думка любнзна, щира, сердешна, а вь неі думка

дивна и чудна, завзята.

„То ви пане Петре?“ питала вона, „я вась

изляклася — — по ночи...“

— „Не гнівайся моя зоре“ шепче молодець;

„я не мігь удержатися вь хаті, мусівь побачити

тебе, бо мені якось такь тужно стало..."

„Я гніватися не маю за що; але не сподіва

лася, що ви по ночи схочете ходити, якь сновида—

и перепудилася." Слова Анастасі були терпкі.

— „Анастасю моя, я провинивь, та дарма,

серце дужче надь усе, якь щиро любить."

„У вась серце, вь мене розумь..." дивно смі

ючися казала нанна; „не все серце старішувати

мусить."

— „А можна-жь єму повеліти?"

„Якь и хто — я можу."

Петрусеви здавалося, що коли нахилявся до

дівчини, вона відсувалася відь него.

— „Ви можете?" по неволі замічавь Петрусь,

та й ему лячно ставало.

„Можу —“ розреготалась панна; „я

нимь такт, и зробила."

— „Що зробила 2“

„Повеліла ему мовчати — бо розумь навчивь

мене, що дурницю вчинила я !" Анастася бавилася

кінцями стяжки якоісь.

Студені слова дивно і дівчини падали якь лідь

у душу молодого коханка.

„Яку-жь дурницю ?“

„Яну ? єще й питаєте... Я сказала вамь, що

я вась люблю, що се и те — а то, бачите, тільки

жарть бувь изь сторони мові.“

— „Анастасю!... жарть? - безь духа наче пи

тавь Петрусь.

„А жарть — жарть..." Вона знать не могла й

сама додержати кінця, бо дрожаща встала и забе

ралась у хату. Петрусь заступивь ій дорогу:

— - Анастасю, мон доле — нащо ти мене му

чишь? Скажи, що отсі слова жарть и що ти мене

любишь — скажи зоре ясна, я безь тебе жити не

можу..."

„Дайте супокій такимь дурницнмь.... идіть до

вашого лісничого, и скажіть вму, що теперь учу

єте: я вась дурила, я вась не люблю ;" та й по

бігла до хати.

Петрусь замертвівь на сі слова и стоявь ні

мий, не знавь, що изь нимь діється: Анастася си

діла на своімь ліжку, дроакала изь жалемь у серці

а гордимь усміхомь на ладнімь личку....

VППП.

„Нема дурного хлопця—" говорить самь до себе

лісничий; „вернеться, вона єго відпустить скоро.

Дурна и не добра дівка, думає, що я за нею про —

падаю; оть шкода доброго хлопця, завернула ему

голову, але чей воно и розстанеться."

А Петрусь блукає ніби окаянний — „не лю

бить — дурила,” и розсміявся.

Уже півиічь доходить, Анастася думає, не

розберається и не лягає спати. Жаль ій стало мо

лодина, що тань безсердно вона єго нині ужалила

терпнимь словомь; „та ніть не скаже, що н єг6

люблю...“ *

»Анастасю, Анастасю.“ кличе мати зь першоі

німнати : „мені видиться, що хтось у альтані си

дить. Подивися доню, що воно." Анастася підсту

пила до вікна, бачить, щось сидить такій справді.

.1ично iй чи не Петрусь се?

Напрасно блиснуло огнемь, гукь розлягся, якь

вистріла, наче зь підь землі кликнуть голось: „Ана

стасю !...“

Обі жінщини завмерли зо страху, мати внско

чила зь ліжка, служниця вибігла зь кухні.

ВЖ6 376
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„Що се?“ питаються Анастасі, а вона ви

стовпила вoчи и дріжить, и слова промовити не

може, „Що тобі ? що се ?* знова питає мати.“

Німо вказала палцемь до зільника, до алтани,

»Петрусь — йой Петрусь, мамо, страшно..."

Вибігли всі три до городця и страшно ска

зати, що побачили: коло лавни вь альтані бивь

собою Петрусь, держачи ручницю за цівку вь руці

правій, ліва била по грудехв, зь ноториxь сади

лася кровь. Жінщини не могли й слова иромовити.

Ще разь піддвигся Петрусь тяжко зь усієі

останнéі сили , ще разь промовивь уривками : „А

на-ста-сю-“ й ударивь собою назадь обь землю.

Анастасю занесли до хати на півь живу лише.

Люде зь села и лісничий забрали Петрусн.

:; : 8%

Тихо ccяють зорі на високому небі, иванові

мушки перелітають и падають у травицю, якь білі

искри присвічуючи, соловеi ладнають и розици

бають любовні пісни по ясеняхь и темнихь кор

Чах16,

Анастася лежить на ліжку, блукаючи вочами,

склянними наче, по стінахь и стелі; біля неі плаче

тихо мати за одиначкою. Часомь вирветься стонь

а за нимь слово тяжке: „Мамо, мамо, де Петрусь?"

И Петрусь лежить у батьківській xяті —

старий Игнать сумно розмовляє зь людьми, мати

ломить руки и ридає.

Лісничий передь хатою Игната сидить люлну

курячи, розговорює дещо, та тільки махне рукою:

„Шкода хлопця.... проклятуща вітренниця...“

Федорь Заревигь.

v x \, ,

ч v - х-"- ч. ч. v

ПЕРвий ПЕРИодь КОЗАЦТВА

одь 8т0 п0чатку д0 в0 р 0 г у Вання 3ь Ляхами.

(Дальше.)

Походь у Волощину року 1572 списавь ляць

кий геральдинь Папроцький, що кохавсь у лицар

ськихь подвигахь и всячину записувавь, про що

чувь, або своіми очима бачивь; та не дойшло до

нась его писаннє, а тількі шо тій основі оповідавь

пишними словами Янь Ласицький, славний засту

пникь віри кальвинськоi, що тоді ширилась про —

міжь Ляхами. Присвятивь .1асицький своє латин

cьне оповідане самимь гетьманамь того походу,

Мелецькому и Сінявському, а черезь се одно не

подоба ймити віри хвалебнимь его повісткамь про

подвиги одного й другого. Хиба виберемо тількі

характеричні примовки, щобь зрозуміти, якимь ро

бомь тоді воевано.

Переправившись за Дністро, Богдань, сь по

ради всего війська, оддавь зверхність Мелецькому,

а той обравь помішникомь и товаришемь Сіняв

ського. Заразь почало військо жакувати селянь,

збiравши стаціі. Мелецький поставивь середь та

бора шйбеницю на такихь грабителівь, потімь пе

реписавь військо, и 700 недотепь вернувь до дому,

а самь рушивь до річки Прута сь тринадцятьма

сотнями. Спершу добре відпирало військо Ивоніні

купи, а відперши, прямувало до Ясь; ажь ось—коло

Степановецькихь могиль довідався Мелецький, що

Ивоня йде на его зь великими потугами. Шкода

було походу; прийшлось вертатись. Вертаннє се

було одно сь танихь, що величаюцця ними геть

манй мовь побідою. Великого треба було розуму

Мелецьному, щобь ухилятись відь бо ю зь нерів

ними ему силами. Ивона перь за нимь відь стано

вища до другого. Виманювано завзятиxь на грець.

Злотошанцерні Турни по одинцю зближались до но

зацького табора и гукали на знаннхь лицарють,

доворяючи імь страхопутствомь. Сі рвались „обо

роняти свою славу"; проти волі Мелецького, заки

павь грець у чистому полі. Піддержувано своіхь

зь обохь таборівь; набіралась у полі чимала куна

лицарства; за малймь усе військо не зривалось

нноді до бою, — туть би й була ему погибель.

Та Мелецький вмівь удержати. Воювали тоді спи

сами, закривались щитами. Були вь Мелецького

гармати, а замість рушниць стрелялись тількі лу

ками. Просто знаряжені були наші до бою, бо на

сміялись изь одного турецького лицаря, що наки

нувь на лати леопардову шкуру, а пiликь убравь

у струсеві пірря. Навпослі вже повелось у шля

хецьному військові шишатись на войні одежею.

Відпираючи нападь за нанадомь, прямувавь Ме

лецький до Хотина. Туть перегороджено ему до

рогу до переправи на рідний берігь. Прийшлось

нашимь круто. Тоді коронний гетьмань Язловець

кий загрозивь Турчинові двинути вь Волощину сь

норолівськимь військомь (а було его тiлькi 800 ко

ней) на виручку своіхь приятелівь: а що вони

ввогнались у чужу землю, помагаючи Богданові,

то се, мовлявь, зроблено потай короля и коронного

гетьмана, та й не відбмо було, що султань давь

Ивоні господарське знамено. Все таки Волохи

шкодили Мелецькому на переправі. Води вь Дні

стрі на той чась прибуло, перетонуло вь нашихь

багацько коней. Дуже круто приходилось військові.

Навпослі оповідувано що Мелецький спась его тількі

молитвами : усю нічь було молицця.

Бачивши Богдань, що шкода допевнятись

господарства, забравь добро свое и переіхавь на

впокій у Московщину.*) Хотинська твержа тимь

*) Goreсki, Орisanie Wojny Іwoma, 8.
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часомь зоставалась у рукахь у шляхтича Добросо

ловського, що державь тамь Богданову залогу.

Новий господарь Ивоня почавь торгуватись изь

украинськими панами: оддайте мені твержу безь

бою, а я присягну королеві. Такь и сталось.*) Тоді

шани почали товаришити зь Ивонею тимь же ро

бомь, що й зь Богданомь. Бувь Ивоня Русинь, бо

й звали его наші Иваномь, а не Ивонею.*) Потур

на цтво свое відкинувь геть, скоро допьявсь. чого

ему було треба, за підпомогою Турківь; пороспу

скавь бусурманьскихь затязцівь відь себе, замість

того закликавь підь своє знамено християнь и твер

дивь городи своі по узгряниччяхь. Розумно стало

султанові, що Мвоня задумавь господарювати ста

родавнімь звичаємь у Волошцині. Бувь Ивоня чоло

вікь пишноі вроди лицарськoі, літами ще молодий,

серцемь завзятий. Любо горнулись до его козаку

ваті люде, шукаючи слави и здобичи; а жорстокими

карами надь своіми супротивниками усю Волощину

змусивь чинити его волю.

Тимь часомь ІІетро, господарь Закарпатнеі

Волощини, (просто В о л о щ и н о ю звалась тоді

сама Молдаванщина) випрохавь у султана госпо

дарське знамено своему братові, обіцявши, що пла

титиме ему данину 120 тисячь червінцівь —

удвое проти Ивоні. Саме жь тоді Жигимонть Ав

густь умерь; Ляхи визвали королювати вь себе

Генриха-Валуя зь Франциі, що навпослі королю

вавь у Франциі , підь назвою Генриха Трейтéго.

Якь у Кракові короновано Генриха, до Ивоні при

бувь султанський чаушь по двойний гарачь. Тимь

самимь робомь, що й Богдань, Ивоня шукавь під

моги вь короля, прохавь щобь хочь дозволено ему

кликнути на охотника уві Львові, Каменці и по

иншихь руськихь городахь. Тимь же самимь робомь

що й покійний король, Генрихь Французь одвіту

вавь, що не хоче ламати рядноі сь Турчиномь.

За походь у Волощину року 1572-го коронний

гетьмань здававсь на самовільну шляхту укра

інську. Теперь треба було заслонитись неслухня

нимь козацтвомь. Обідва походи незабаромь були

обвіщені Европі черезь латинське оповіданнє, (року

1578, у Франка»урті).“) Ото жь про нову справу

волоську знадобилось такт, прописати: що не здо

бувшись на підмогу вь короля Генриха, обернувсь

Ивоня до невеличкоі купи ляцького комінника, а

роздобува мовлнвь та купá хлібь на дніпровому

Низу. Здобипшниками, каже, треба іі вважати, бо

вона не пробува вь одному місці, уганй за ворогами

манівцями, байраками, пустинями. „К o з а к и", якь

звуть у Польщі сиxь здобишниківь (прописано вь

латинському оповіданні), занедбавши волю короля

Генриха, що не пускавь іxь у Волощину, заразь

налйнули за поклиномь господаря", и т. д. При

свнчене було се оповіданнє лнцькому магнатові

Ондрієві Гурці и его ноштомь напечатане. То, ви

являючи Европі, що Турчина можна загнуздати

невеликою силою, не можна було инше вславити

передь нею .1яхівь, якь прикривши козацтвомь,

що, каже, воролівський рядь навіть не зна де ті

козаки й пробувають. Тимь чисoмь па чолі походу

ставить оповідатель славне имья Сверчовського.

Ще року 1512 Сверчовський, предокь Ивана, за

приводомь князя Острозького воювавь Татарь коло

Вишнівця, надь Горинню, а ту потребу розголо

шено вь хроникаxь яко велике діло лицарське”)

„Сверчовсьний", пише Горецький про Ивана, „мужь

добре свідомий у військовихь речахь, а до того

чоловікь великоі сили“, мавь у себе дві сотні но

мінника. Стільні жь привівь якийся Барсань. до

тихь пристало дві сотні Брацла в ь н н ь.*) Не

скажемь, янь треба розуміти се слово: чи то була

руська шляхта зь Брацлавщини, чи, може, міщане

зь города Брацлава; міщане бо брацлавські — на

тякнені при сій нагоді — такь само, якь и Кор

сунці, довго не піддавались юрисдикциі королів—

ського старости, не назавь би спражні козаки.“)

Остатокь війська набравсь — бачимо добре — зь

украінськоі пляхти, що ходила вь козаки за-для

слави и здобичи.”) Козаківь-шляхти було вь по —

1) Оповіданнє Ласицького, звідкіля взяли ми свій

утокь, зветця: D e Ingressu Р о 1on o ru m in V а 1 a chia,

напечатане року 1578 у Франкфурті при оповіданні Горець

кого: D e s cript і о В e l l і Іv o nia e V o і v o d a e V а 1 a

c h i a е. Розумно вь обохь сиxь творівь, що ва люде були

самі писателі, якь вони споглядали на лицарство узгря

нишніхь панівь руськихь, лкь вони ширили вь Европі славу

земляківь своіхь, що важились нать малимь військомь ста

зити на великого ворога христянського Турчина; що жь до

«ьакта самого, то шкода булобь нашоі праці оповідувати

éго такь, якь на той часть було треба.

*) Fredro. Dzieje Na r o d u Ро1ski eg o. 34, 35.

1) Див. приниску 1.

*) Decius, С o n te n ta de V e tus ta ti b us Ро 1 о по

r u ші, 83. Вielski, Кr o nik а Р о 1 s k a, 521.

*) У товмаченому по польскі оповіданню Горецького

(Dziejopisowie krajowi) сказано, що дві останні сотні привівт.

Б р а ц л a є в с ь к и й, тількі жь се помилка товмача; вт, пер

вописі бо латннському стоіть: „Вraclaviensium quoque erant

ducenti.“

*) Vо 1 u m i n a L e gu m, II, f. 1618.

*) Слава и здобичь були тоді одно й те жь саме. Го —

рецький прописавь такь про козацтво: „qui de more, glо

riae ac praedae, tam sibi quam heris suis acquirendae causa -

etc. Папроцький оповідує, що якь вернувсь одинь шляхтичть

сь походу до батька з'ь великою вдобиччю , то батько за

бувь свою досаду, що сина его охрищено підступомь у

латинську віру и згодовано вь дядька католика, — приви

тавь его надь сподіваннє дуже ласкаво. (Не r by Ry ce r

s t w а Ро 1skie g o, wyd. 1584, str. 543.)



ході Сверчовського багацько, та Горецькнй спомина,

тількі, про чотирoxь, яко отаманахь. То були:

Козловський (герба Яструбь, додав Більский, дер

жачись Горецького) зь двома сотнями юнаківь,

Стушенський — такожь зь двома сотнями, Янчи —

зь сотнею и Соколовський — зь сотнею; всего

12 сотень. Міжь тими, що навпослі попались Турну

вь неволю, спомьйнуто ще ось які шляхтичі: За

дорський, Заліський, Коницький, Ресковський, Ли

бишовський, Чижовський, Суцинський, Богуцький.*)

Все то певно були значні панята, бо родичі пови

куповали ixь зь неволі „великими грiшми".

Походь Сверчовського прозвано по хронікахь

В о й н о ю И в о н і. Война ся скінчилась нещасливо, а

проте вславились проміжь сучаснимь товариствомь,

бо красномовно оповідавь іі Горецький. Печатаючи

его оповіданнє у Франкфурті, познанський лікарь

и Философть Линденерь додавь латинські вірши, а

вь тихь віршпахь порівнявь Горецького сь Титомь

Лививмь.*) Славний учений мужь тогочасний, Пи

сторий, перепечатавь оповіданнє Горецького у сво

єму зборі историківь польскихь. Працею Горець

кого користувавсь Більский, писавши свою Хро

ніку, а черезь півь-сотні ронівь — хвалебний

Фредро, вь своій Историі Польсного Народу. Сей

разівь зо два натякнувь, що не дойма віри вели

кимь побідамь невеличкого війська надь страшен

ною силою неприятеля, а про-те дрібно попропи

сувавь усе, що певно повидумувавь Горецький.

Историчня науна вь ХVІ. и ХVII. столітті

тількі що починала ще брати гору надь літопи

саннємь. Тимь не багацько можна дорозумітись

про особу Сверчовського и про козацькі подвиги

вь Волощині у ту Ивоніну війну. Знаємо тількі,

що козаки здобули, пожакували и до половини

спалили Білгородь на Дністрі, бо жалкувавсь на

се Ахмать-чаушь, султанський посель, на сеймі

1575 року.*) Та ще знаємо, що поруйновали вони

якісь замки. Нарекавь на се великий визipь ляць

кому послові вь Царiграді.*). Вбачаємо однак ке, що

Сверчовський або Свірговський (якь его инше

*) Сі призвищй попечатані не такь-то добре по ла

тинські, дакт, мусили ми поправити дивлячись у хро

ніку Більского; а що Більский не помилявсь вбачаємо

сь того, що ІІапроцький повпнсувавь усі ті призвища у

свою книгу, нашисану задля слави руськихь панівь, підь

назвою: Рanosza to jest Wyslowienie Рanow у Рanigt Ziem

Ruskich у Роdolskich.

*) Тam bene quis Romam, doctas quis nosset Athenas,

Livius aeternum mi fabricasset opuв?

Non multi legerent Valachum, vel gesta Рolonum,

Моbile Gorecii вi laluisset opus. * -

*) Оrzelski D zieje Ро 1s ki, ІІ, 38.

*) Тамь же, 101.

звано) великого стоявь у сучаснихь историнівь.

Незнані украінські поети, що складували народні

пісні, такь гаряче обертались до его серцемь сво

імь, що й досі не зникла его памьять обаполи

Дніпра. Літописці оповідують, що попавсь козаць

кий гетьмань у неволю Туркамь и буцімь вику

плено его разомь зь другими полонянами; а вь

пісняхь голосицця, що Турки одрубали ему голову

и носили на бунчиці трублячи вь труби. Сумувала

про его смерть уся Вкраіна, и той сумь висловивсь

такь у народній пісні:

А изь низу хмара стягала ,

Що воронівь ключа налітала,

По Вкраіні туманй клала,

А Украіна сумувала,

Ой вона жь тоді сумувала —

Свого гетьмана оплакала.

Тоді буйні вітри завивали, —

Де жь ви нашого гетьмана сподівали 7

Тоді кречети налітали, —

Де жь ви нашого гетьмана жалкували 7

Тоді орли загомоніли, —

Де жь ви нашого гетьмана схоронили 7

Що жь до господаря Ивоні, то вславився вінь

у сучасниківь такь, якь и Сверчовський. Оповіду

ючи про походь Богдана, Ласицький споминає, що

Мелецький не дававь ему мішатись до гетьма

нування надь військомь ; а Горецький широко про

писує про військові роспорядки Ивоніні. Щобь

заступити собою товариство оддавсь вiнь, каже,

Туркамь у неволю, та зь горда говоривь проти

Капудь-паши : розлютувавшись, убивь его Турчинь

неоружнего. Яиичари настромили Ивоніну голову

на спись, а тулубь розірвали" привьязавши міжь

двохь верблюдівь. Такь оповідує Горецький и додає,

буцімь би то Турки намазували своі шаблі Иво

ніною кровью и давали іі лизати конямь, просячи

Бога, щобь давь Турецькому військові завзяттє

КозаЦЬКе.

Тимь часомь, якь лицарювали и гинули ко

заки вь Волощині, новий ляцький король Генрихь

Французь, довідавшись, що вь дома его престоль

порожній, утікь изь Кракова вь Парижь. Все тоді

заюртувалось и вь польскій землі и вь руській.

ПШляхта клопоталась на звичайнихь сеймикаxь

своіхь, усяка партия допевнялась тамь свого, а

коронне військо грасувало по королевщинамь и

вгонобляло себе за недоплату жолду, інакувало ті

добра.*) Користуючись такимь безголовьємь, Та

тарва налинула вь Русь. Ще не довідавсь про іxь

загони коронний гетьмань Юрий Язловецький, а

воии погнали вже вь неволю три тисячі бранцівь.

Нападь сей бувь тільні шробою. По весні другого

*) Оrzelski, D z i eje Ро 1s ki, ІІ, 176.
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року, якь Річь Посполита ще юртувалась, не | .

мавши короля надь собою, Татарва задумала по

ходь усіма своіми силами. Що хань лагодитця до

походу, про се вь Речі Посполитій знали. На обі

ральний сеймь у городі Стенниці, квітня 1875

року, не прибувь ні одинь великий пань зь Русі.

Ждали Татарь и готовились до оборони. Не заба

ромь прийшла звістка, що Орда переправляєцця

черезь Дніпро. Коронний гетьмань пославь до

дніпровихь Козаківь: чи велика гординська сила 2

Одвітували Козаки , що наступає хань потужно:

зь низoвиxь бо степівь нонабігало вь Украіну

звіря, поналітало птаства, що військо пополохало

вь пустиняхь.*) 0ть же орди з'ьявилось на узгря

ниччі дніпровому тільки 15 тисячь да й то, дові

давшись, що проти неi идуть потуги воіводь ки

вського, подольского, сендомирського, повтiкaлa

на татарський бікь. Не догадуючись про ханський

підступь, руські потуги вертались по домівкахь.

Татари тимь часомь змовились изь волоськимь го- і

сподаремь, щобь ixь пропущено черезь Волощину

у ляцькі землі, та й ввірвались несподівано изь

за Дністра у Подiллє. Було се вже вь місяці ве

ресні. Стала орда кошемь коло Тернополя, а зь

відтіля роспустила загони до самого .Львова; по

тімь налетіла вихромь на Волинь и, де пройшла,

всюда пожарами свою дорогу зазначйла. На вели

кій обширі сорока миль удовжь и двадцяти вширь

зостались цілими самі замка та панські дворй, що

мали про таке лихо гармати. Тимь и страшненна

була гординська сила, що ростекалась по краю

малимь часомь. Обминаючи всякі твержи, хапалась

Орда набрати полонянь та назаймати стадинй. Всю |
|

свою здобичь скупили Татари коло Тернополя, а

зьвідтіля двинула до Каменця и перебралась черезь

Дністро, а Дністро того року тань пepecoxь, що

й овечки йшли бродомь, не то-що. Сучасний літо

цисець Оржельский оповідув, що поведено вь не-

волю до 35 тисячь бранцівь; коней погнали. Та

таре до 40 тисячь , товару — до півь милиона,

отари — безь ліку. Міжь полонянами багацько

було шляхти. Захопила якось Орда и жінку князя

Богдана Рожинського, гетьмана Низовихь козаківь,

а рідну матірь его вбили. И досі співають на

Вкраіні :

Ой Богдане, Богдане , запорозький гетьмане

Ой чого жь ти ходишь вь чорнімь оксамиті те,

Гей були вь мене гості, гості Татарове,

Одну нічку ночували,

Стару неньку зарубали,

А миленьку собі взяли...

* 1) вielski, кronika Polskа, 721.
2) оржельский оповідує, що послі татарського нападу

1575 року посли зь руськихь земель прибули на сеймь вь

жалібній оденки.

дальше пісня оповідує, нкь гетьмань гнавсь

за Татарами, якь настить у чистому полі, та й не

однявь жінки; тількі жь наврядь чи бувь тоді

князь Рожинський на Вкраіні. Пише Більский, що

вінь віддячивь Орді такимь же нападомь на та

тарські улуси, де козакн не милували ні жінокь,

ні дітвори, а потімь добуваючи татарську твержу

на дніпрі, Аслань-Городокь погибь на підкопі.")

*
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До ДАНИЛА млАКи.

И ті зорі такь сияють :

Якь давн0 сияли,

И ті гори голубіють

Якь колись бувал0,

И ті люде не змінялись —

(Дальше буде.)

*4 0днакі и досі,

а " Лишь я батьку не однакий, —

Боже добрий, Боже,

Лишь я одень не однакий —

Чахну та марнію!..., :

Літа св0і вь Италіі

На швару посіявь ,

- * Волю свою 3ь торністрою * ,

Давь до матазину,

А самь вернувь вь. Буковину

Тесать домовину,

0ть, що батьку и осталось

Мені на сімь світі!...

А я гадавь вь своій хаті

Ще помолодіти ,

Не довелось, не судил0сь,

Що жь робити мушу!

Треба оддать бідну душу,

Позичану душу,

* А самому пошукати -

* Підь землею долі, * t:

Да це мабіть такь и ліпше,

і Хоть и серце болить,

Да ні про світь, ні про люде,

Ні свою оселю,

А про мою Буковину

Щасливу, веселу

Щ0 гадавь iй звеличати ,

* Славою опіти,
а И до людей привернути

Добрі єi діти,

Не довелось, батьку-орле,

Не м0я ще д0ля ;

Не я єi вiнeць вшию, * »

і

1) Вielski. Кro m і k а Ро І в k а 722.

*,* 4 ** **
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Дужі, добрі діти,

Така божа, в0ля ». ,

А ти батьку его вшиєшь,

Серденько віщує,

Нові часи, нову силу. , ,

Душа моя чує, :, ,

Якь згадаю що липаю ""

Да не сиротою,

Буковино, неньк0 м0я — н

Раю мій покою! "

Не сиротовь останешь ти

Вь широкому світі,

Во є вь тебе гарні сини,

о гарно ся постарають

Пp0 гарну ти долю, а

И люде ся не насміють в

За господню волю, і

Не насміють, не осудять,

Пальцемь не покажуть ! —

Наша слава, права слава

В0 вікь не поляже! — *

0ть що батьку, орле сизий,

Думаю, гадаю,

Да на тебе якь на Бога

Пою , уповаю,

Світи, батьку, світи світло —

Бо я вже не вспію,

Світи правду, світи віру,

Любовь и надію

По тій нашій Буковині — ,

Най люде щ0бачуть!

Намь не треба німецькихь дивь,

Ні фумівь козачихь,

Світла, світла, батьку треба, —

0ть за що я гину!

Засвіти го, розішли го

По всій Буковині,

Най якь сонще запалає —

Народь нашь освітить,

А я тебе благосл0влю,

Батьку, зь щего світа,

И зь того му благословить,

И вимолю сили

Твоій душі чистій, добрій,

Що бь краю добила -

И сповнила Украіни

Великі Завіти !

Амінь, амінь, душе м0я —

В0 віки и віки,

Ю. Федьковить.

К0ЛЬКА МБІСЛЕЙ И3Б ФИЛОСОФІИ “)

«написів. Кл. Г.)

Вь житью щоденнóмь видимо, що люде, такт,

просвьщенй, якь менше або цЬлкомь непросвіщенй

дивлячи ся на свЬть, и на те, що ихь окружає, тво

рнть собЬ спос0бь видженья, ведля котрого о всЬмь

судять, такь о тóмь, що розумЬють, якь и о тóмь,

що нерозумЬють, добре або зле, позитивно або не

гативно,— одвЬтно до засоббвь, на якй ся здобути

можуть. Бо природа духа чоловЬчого єсть така,

що собь изь всего справу здати жельє, котрóй бт

повЬдає стремлЬнье кождого мьiслящого чоловЬка,

все мати вьтолкованьмь. Коли заданье Философіи

всть те саме, то можна заключати, що всЬ люде,

якои будь мьiсли суть здóбними, находять ся на

початку тои стежки, коло котрои стоить дорого

сказь сь надписомь „туда дорога до найвьicшой

правдь." Для того суть Философичнй слЬдженя вь.

природЬ людскóй, бо зарбдь ихть есть вь кождбмь

чоловЬцЬ, кождьй чоловЬкь оказуe стремлЬнье до

правдивого пбзнанья рЬчей. Що однако изь тьixь

зародóвь тань мало вьрабляє ся правдивьixь глуб

шихть слЬдителЬвь, то походить зь-óтси, що та

стежка до найвисшои правдь провадить п6дь дуже

стрбмку и вьicoку гору, для подорожньixь утяжливу,

а вь дальшихь вь жинаxь навЬть сь небеспечен

ствами получену. Такь якь похóдь на гору Монт

бляннь до важнихь и не щоденно повтаряющихься

рЬчей належить, такь и спинанье ся на вершлинь

горь правдь не всЬмь єсть можливе. Такь нкь при

 

*) 0 початку того слова читаємо вь Цицеронь (Тus

.cul. disput. V. 3) слЬдующу повЬстку: Питагорась прійшовь

одного разу до мЬста Фліусь, де сь княземь Леономь о

розмаитьixь предметахь довшій часть розмовлявь. Князь по

дивлявь розумь и вьмову мудрця, и запитавь ся єго, вь

котрбй штуцВ бнь найбóльшу зручнóсть посьдає? „Вь жад

ндй штуцЬ, одвьтивь” той, я єемь «ьи досоФв." „ Щоже то

суть за люде тй Филосо»ь, запьiтавь зновь Князь, и якь

ся розрджняють бдь иншихь людей?“ „Житьe чоловЬче,

сказавь Питагорась, подобне єсть до великого ярмарку або

игришць олимпійскихь. Суть тамь купующй и продающй, го

нящй за зьскомь и заробкомь, суть и такй, которй за сла

вою и достоиньствами у6ьгають ся; але суть и такй, котрій

пильно уважають, що ся коло нихь дЬє. Такь само єсть и

житье чоловЬче! Найб6льша часть. убфгає ся за маєт

комь и славою, все єсть вь руху и бьгу; ино мале число

єсть такихь, котрій вь тóмь шумЬ и замЬшательствЬ глубше

застанавляють ся, котрій смотрять и зглубляють природу

и пóзнанье правдь надт, веe люблять; то суть «ьилосо4»ь."

Цицеро же самь додає : „et ut illic liberalissimum esset, spec

tare nihil sibi асфuirentem, sic in vita longe omnibus studiis

contemplationem rerum cognitionemque praestare." Початково

уживано слóвь оо920 т и оо92:a; коли однако занимающй ся вь

слЬдженьемь остатньixь причинь річей; безконечнóсть своєи

задачи сь натуральною ограниченостію.-свого - ума порóв

нали , дали соб’ь екромнЬйшу назву *рідdaорож а для вьдо

мости рtдоaоріа,
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поході на высоку гору аъ 4початку много товари

шать, а опосля чнмь разь больше лишаются, а

наконець цілкомь св назадь вертаютъ н въ щоден

ныхъ занятьяхь гублять ся, такь и при поході ду

ховом'ь треба мати многн запасы, если хто хоче

дойти до верху, эь-отки св отвирае чудесный вндь

на кранну мысли. Хто хоче ся пускати въ тую до

рогу, мусить мати кромі немалон сылн такожь же

ланье высшихь річей, мусить ся узброитн вь гарть

души н витревалость, мусить приготованымь бути

на всякі! пригоды и ооіры, мусить впередь очистити

свого духа одь всёго того, що лежачн яко баляст'ь

тяжкий, на долину его тягне, н до высшого полету

нездобнымь творить. Хто того немае , нехай зостане

на долині, н буде щасливий; не одному бо стало

ся вже янь тому Икару; зробивши собі иаь шумныхъ

але пустыхъ Фразь и субъективныхь гадокь крыла,

хотіли высше літати надь все земске, но місто од

крытн ельдорадо правдивого, красного и доброго,

впали вь мертве море неконсеквенцій и нерозсудку.

Але може мені на те хто сказати: на що мені

Философін? чижь не маомо відомостей, котро о

всімь, що ино мысль чоловіка занити може, найдо

статочнійше насъ поучаютъ? чижь не поучають

нась науки природно о богатствахъ природы, ко

трй вь ен трёхъ царствахъ являютъ си? чи не по

учають насъ о незміримыхъ дорогахь світові н

о правах'ь, посля котрыхь все вь жнвотномъ,н_ не

животномь світі порядкуе ся? чи не показують

намъ науки правничіі, якнмь порядкамъ н устано

вленьнмъ общество людске повнноватн св мусить.

абы бути способнымъ к'ь свободному розвитью? чи

не поучае нась релігія, що чоловікъ ділати, а що

оставнтн мае? чи не каже му, що есть его призначе

ньем'ь ту, и яка его судьба тамъ буде, де око чо

ловіче не сягає-17: — Правда, що то відомости

поучаютъ насъ о поодинокихь предметахъ, однако,

хотяй нхь вынаходы суть найсвітлійшнми, они ос

татнои цілн не достигаютъ, бо здобувши для себе

якуюсь часть, вь ній осідають, и больше о ничь

не журять ся. Однако право едности, котре черезь

цілу вселенну иде, и всюда обовязуе, не може бути

чужимь идеальной кранні мысли. Такъ якъ въ житью

тілесномь цілый обігь крови концентруе ся въ

серця, и зъ-одтамъ зновъ розходитъ ся вь пое

динчн части тіла, такь и розумъ, из'ь природы

своен все въ едность скупляючій, домагае сн ко

нечно науки центральнон, вь котрой бы ся нервы

поединчнхъ наукъ збігали, зъ-откн бы ся зновъ на

всі темно и суперечностьами наіженй околиці зна

вья світло розходнло. Тою наукою есть Философія.

(Дальше буде.)

е. агареький, Л]. Коссикъ,Головні помічники при редакций:

Відповідає за редакцию: Ивавь Микита.

 

`Дещо о новой читанці русьиой.

„Вже отъ дивна давалась чути в-ь изшвхь гннназіих-ь

так-ь учеппкам'ь, якь н учнтеламъ велика потреба учебника,

котрый служки-ь бы за руководство въ тыхь клясахь выс

шои гимнавіи, вь котрыхь по розпорткеию в. министерства

выяевяти ся мають творы писателівь новійшого періода.

нашои словесвости.“-'І`ыми словами вачииае вь „Слов-Ь“

п. 0.41. евонуваги надь новою читаикою руською: тыми сло

вами аачну н я, божъ выражеиа в'ь ннхъ правда свята -

неотперта. Зъ мови сторони хочу додати до нихь ще пару

поясняючнхь слові, чому чули потребу такого учебника

ученики? чому учителі? Се придасться ваш. позиіише.

Няі'і не згадую вже за припасы министереьки, посли

котрыхь в'ь першихь трёхь клиент. висшои гнмиавін учн

тиси мае молодіжь руська. языка старослопенеького м

староруського! Бувь бы то голось вопіющого на пустыни,

коли бымь и десятьма горлами голосивь, коли бым-ь и ве

виати пкь оснопнй причины подававь. що науку ею мож-ь

бы съ далеко большою корыстью обмежити на одну кляеу,

такь якъ се водяться при науці польского языка! Тожь

словъ шкода на тее. Спомну тольки о приписі, що въ 8.

„мы; мають ученики познакомитнся сь плодами нашои

словесности новійшого періода. И якь жежь повнакомляли

ся они доси съ ними: Ось тымь, що дальше читали „По

ученія Мои-шаха“ „Дрспийи грамоты“ и ипшй подобий річ!

з-ь Хрестоматіи Головацького, котрыхъ въ першихь трёх-ь

нлпеагь высшои гимиавіи не вытверднли ще на изьусть.

В'ь дома, особливо по гимнавіяхь по за Аьвооом'ь. сь

малыми выимками рідко мали способность читати що аъ

власнои охоты, и тын-ь то водилося, що ваність пріу

чнтнся дечого, забували и те, що уміли зь палку з'ь хаты

.по руськн. Мало того, що вабуваля; у нихь по сконьчеиью

гимиазіи ввычайно и слухъ пропав-ь вже п не розберуть,

що добре по руська, що але. Вь головныхъ школах-ь учили

ся в'ь руськнхь буцімь то учебниковь, котрн вь будущнхь

столітьах-ь добре будуть могли уходити у языкослововь

яко памятники якоись ныть вимъ не відомои словесности.

Вь пизшой гимнавіи, коли надыбали ка учителівь у ч е и ы хь.

такожь не о много лучша,доеталася на доля. А пь выс

шой гямвазік!А туть вже неревь отрока перлись Хресто

матіею Головацького, та ровберай, чи онапоживна на столькн,

щобы можь пою і роки жити, чи тольки задурюе душу.

и колиж-ь чули що по руськи? Чижь дивниця. що

ббльша часть з'ь нихъ всяку вишу бесіду лучше зиае, чим-ь

свою родню? дивнож'ь, що вже и елух'ь собі западник.

що Напиши имъ що небудь кирилицею або граиідаикою, то

вже и руське у ннхъ! Тина то доля нашои молодежи!

А учителі-інь що? __

учителі, тіи що хотіли ревно триматвщ приписбв-ь

выдавыхь тымчаеово, ванн появиться яка читаика для 8.

клясы, розбивалися по всімь усюдам'ь. дабы тольки мо

гли ровдобутп що о словоладі старословенськонъ, амёжъ тымъ

откавували оть серця на Мвклоепча, чому ничого не напи

сапь ще про него. Не будьмо вже цікавн, що такь оттак'ь

у школі зь учена правили. — Девки смілійшй приносили

у клясу якого там-ь чи Котляревського, чи Шевченка -— н

выкладали. що зьуміли; але тіні-духь 'святый при нас‘ь—

то украияофилй! не згадуймо больше про нихъ.

(Дальше буде)

Дръ В. Лутковськпй. Ом. Литвицький, Дръ К. Сушкешп

гвъ друкарні Ставропвгийоькоі.
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Сонь — які билиця.

Оповіданнє Дениса зь-надь Серета. ».

Бодай би ся святивь и ніколн не минавь ао

лотий вікь молодості. — Було то року 18... коли

Дмитро Б., укінчений богословь, вибравь ся бувь

до Львова, вь дуже важній орудці... Іхавь вiнь сюда,

бачите, виробити відь власті для себе призвіль

женитьби , бо бувь сирота та й не повнолітній, а

при тімь мавь вінь закупити весільні даруночки

для панни Мелані, нареченоі свові богданки. Кілько

то разівь не зітхнувь вінь таженько вь дорозі за

панною Меланею :... его ціле серце, цілу душу,

ціле єcтество виповнявь чудесний образь милоі

Мелані ! Вiнь ii бачивь живіську передь собою,

куда бь не повернувся і вона ему у снахь прин

влялась, вона ему собою світь закривала ; — зь

нею розмовлявь вiнь душею, хочь и не говоривь

ні словечка у своій задумі. Такий то бувь закоха

ний нашь Дмитро, по саміські уши, гей то кажуть...

А однакожь лихий чортяка часомь и такимь строіть

своі збитки и всілякі витвари! “.

Дмитро , прибувши до Львова, вйходивь длн

себе призвіль женитьби, накупивь для сердешнеі

Мелані що-красчі прибори, ніть-вісти-що ; а віль

ними вечорами писувавь сонети та й елегиі „о

синіхь очахь, *,о розлуці двохь сердець,“ „о тузі

за милою“ и пр. — Уладившись зовсімь замовивь

будку, котра мала вивезти его зі Львова у тоті

сторони, що Меланя своімь образомь очаровувала,

у тото воздушнє море, котримь вона дихала !...

Було то вь міснці Марці, саме вь пору, коли

зима зь весною бореся: ранномь и вечеромь при

морозки, вь полудне болота; вітерть то нагонює, то

прогонює хмари: сонце, то прозрить ясненько и

загрів миленько, то зновь закриєся за, тумани си

ваві; місцями, тількі біліютця сніги, місцями про

вимувся зь землі травиця... Дмитро уладившися,

сівь на соФці у своій кімнаті и віддався зовсімь

золотимь думкамь про свою Меланю, дожидаючи

нетерпеливо виіздовoі хвилі....

Мало ся идь вечорові.

Застукавь хтось до двернй. По хвилі входить

у кімнату Осипь С., шнольний товаришь и добрий

приятель нашого Дмитра.

„А Дмитроньку !“ — закричавь Осипь, збли

жаючись дь нему зь отвертими раменами — „чи

годитця бути у Львові, а про мене и не зганути !

Чую, що женисся... певно гарна, якь тота біла лн

лея, озарена рожевимь світломь западнего сонця,

чи якь то тамь віщувавь ти иноді про ню у тво

ixь поетичніxь лицезрінняхь!“...

Дмитро запаланінь и не знавь, що на се від

повісти. — Осипь и не допрошувавь одвіту, ша

таючиєь безь настанку то сюда то туда по кімнаті

и залягаючи Дмитра новими питанннми. Віттакь

дізнавшись , що Дмитро на відьізднімь, сказавь:

„Жидокь твій, бачу, не скоро по тебе приiде, бо

така вже жидівська вдача зь іхнею іздою... а туть

виджу и холодно, и світла Бігь має, и якось ску

чно,—оть ходімо покріпитись до гостинниці... Тобі

и такь годитця де-що попоісти, бо на шляху бо

брецькімь чоловікь такой намретця голоду... а тамь

при вечері и при світлі и при чароцці винця якось

намь гладше піде розмовонька и часть скоро ми

нетця.“

Дмитро не дуже радівь при розмові зь Оси

помь. Не до вечери и чарки вінь нині настроєний;

его мислі и гадки звернулись у инше місце. Од

нако радь-нерадь зібрався, накинувь на себе плацць,

та й пішовь сь товаришомь, давши по дорозі віз

никові знати, що бь éго покликавь зь-підь „гру

шки", скоро уладитця до виізду.

Осипь и Дмитро були що до темпераменту,

засадь и стану зовсімь собі нерівні: перший жи

вий якь живе срібло, другий супокійний, тихий и

чуственний ; перший люблячий світовий гомінь и

живучий вь політиці, послідній відданий увесь при
*
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роді и еiльскому, идиличнему— життю, о нотрімь

маячивь вь снахт» и на нві; перший багатий, мі

щанський синь, послідній сирота-поповичь. Вь

тімь тільні оба сходились, що оба мали добру го

лову, добре серце, и що мимо частихь спорівь вза

імно дуже любились. *.

Підь „грушкою“ застали Осинь и Дмитро

чимало гостий. Всі столи були густo пoобсідані,

бо ожидано заповіщеноі туть музикальноі продув

циі. Осипь и Дмитро пробрались черезь першу и

другу кімнату до просторонніщоі світлиці, де у—

зріли кількохь товаришівь, сидячихь купкою при

столі; тоті изтиснулись и зробили імь місця около

себе. — Почалась говірлива бесіда; товариші ви

тали сердечно Дмитра, проговорюючи то се то те,

якь воно звичайно міжь молодцями ведеся.

Поволи и Дмитро повеселішавь, розігрівся,

покликуючи одну-другу на стіль бутельку, що-бь

сердечнixь товаришівь, якь годитця, почестувати.

Чарка зь виномь кружляла густо поміжь товари

шами; вигадувано що-разь то нове здоровля, а все

сердечніще. Молоді души ставали чимь разь ра

дніщі, серця веселіщі, розмови живіщі, лиця ру

мьяніщі, очи яскравіщі....

Міжь тимь увійшли музики, три мужчини а

одна дівчина — гожа якь весна, лице якь калина,

очи якь терень, а такі жаркі, горячі... искри тільні

зь нихь сиплютця; а коли нка впаде Вть око мо

лодця, то такой продрeся ажь до самого серденька

и запече вь німь огнемь пекучимь, що ажь живі

щий цвіть виступить на личеньку... Того чуття

дізнавь такожь и нашть Дмитро, зустрінувшись не

хотячи зь жаркимь окомь красноі бандуристни.

Щось его заболіло, щось го запоморочило, щось

непонятного почало кружляти вь его голові и

серци, и любо му, и душно му, — вінь самь не

зиає, що зь нимь дієся.... Ні на хвилечку не зведе

ока зь гарнеі бандуристки; такь его туди тягло,

гейби магичне ю якою силою....

Небавкомь музиканти почали грати. Грали

гладко и складно, а чаруючі тони вливали вв душу

якусь солодість усипляючу. Віттань почала Мария

(такь звали бандуристку) співати. Що за голось

серебряний, що за звуки милі, чисті, любі... а ндо

за душа вь тімь спiвi... и яке глибоне, ревне, бо

ляче чуттє.... відгомінь нещасноi души, стражду

щого серця!

„Бідне дівча"— промовивь Дмитро, зітхнувши

глибоко — „чи-жь не шкода тоі красноі рожи, сь

тимь голосомь незвичайнимь и сь тою незвичай

ною душею; чи-жь не шкода іі міжь тими това

ришами-волоцюгами, морально зведеними 2! Вона

віддана на напасть світовихь покусь, и якь той

* в" :

*

:

* :

човень безь керманича на морі прямує кь

загубі; борше-пізніще нещасний конець не мине

ii*}... При сіхь словахь Дмитра око мимохіть стрі

тилось зь окомь Мариі.... а вона, чи прочула чи

проникнула духомь его бесіду, поглянула слізавимь

окомь на него такь мило, такь жалісно, такь вдя

чно, що Дмитро вь самій глубині души стрепе

нувся...

:: Мария співала много: чимь разь сміліще чимь

разь сильнішце розвивала штуку умієтноі музики,

чимь разь повніще обьявляла красоту своei музи

кальноі души, ревність и жалкість зболілого серця...

Дмитро не мігь зь жалю утолитись, не разь, не

два ледві придушивь слéзу, тиснучуся зь его ока,

зітханнє видираючеся зь его грудий... О, чому не

станула ему теперь передь душею, яко ангель

хранитель, его Меланя !... Дмитро вь Мариi цiлимь

серцемь утопився...

Мария перестала співати; музикамь подано

вечеру. Міжь тимь мовь за данимь знакомь вий

шла Мария до сіний. . Дмитро , безь памьяті о

собі, вставь и вийшовь такожь до сіний. Було

темно и тихо.... Дмитро почувь мьягку и горячу

руку Мариі на своій руці, и вона тихонько промо

вила: „хто-будь ви, пане, ратуйте мене! Ви пони

маєте нещасну мою долю, я се вичитала у ангель

скімь вашімь оку, ви конечно будете мій спаси

тель!....” Дмитро, не нагадуючись довго, закинувь

свій широкий плащь на трепечущу Марию, обви

нувь іі голову вь рісату пелерину, а саму, узявши

за руку, повівь до своei кімнати. ,.

своій

Було десь коло опівночи. Вь кімнаті Дмитра

темно: огонь у печі давно прогась, свічки не стало....

кімнату лишь освічувавь неяснимь світломь блі

дий місяць, що то любить придивитись не одній

цікавій нічній сцені и наслухувати неодну щасну

розмовоньку.... Дмитро и Мария посідали поручь

себе, и, запитана про свою долю, розповідала Ма

рия своі минувшості.

„Батьчина моя" — казала Мария — „недалека

Моравия. Не тямлю, якь мене відьумерли родичі ;

тото тількі тямлю, що мною опікуваласн старенька

баба, беззуба, погана и гидка дуже. Вона часто

морила мене голодомь та й холодомь, а за що ни

будь лаяла, а часомь и била... Не одну я сле

зоньку проплакала у неі,.... зь гірною печаллю лн

гала я спати, зь гіршою єще пробужувалась изь

сну, бо мене зь новою дниною ждало и нове лихо!...

Такв скінчила я рікь восьмий, ажь одного разу

прийновь оцей старий скрипкарь, що намь прово

дирить, и вимантивь мене відь староі.... Міні не

було жалко покидати стару опікунку; я пішла безь
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опору и безь волі, куда мья скрипокь по вівь. У

него було міні зь разу добре, обмили мене, заче

сали, убрали чистенько, и н стала акт, паняночка,

така гожа и питина.... Потімь взяли мене вчити

співу та й музики. Співаламь, граламь охотно, и

мій пань чимь разь то радніще споглядавь на мене,

чимь разь то ставався приятніщимь.... Віттакт, я

виросла, а якь скінчився рікь 16-тий... туть скло

нила Мария на груди головку, зітхнула тяженько

и замовкла... Місяць продерся скрізь хмари и о

світивь іі прекрасне лице, по котрімь скотилася

ясна якь перла слéза. Мария почала ридати....

Жаль зробилося Дмитрові бідноі Мариі; вінь

взявь іі рученьку та й притиснувь до своіхь гру

дий;... Мариі головка склонилась Дмитрові на шию;

вінь пригорнувь іі ближче идь собі,... іxь віддoxь

змішався, а уста зіткнулись зь собою вь довгімь,

солодкімь, поцілунку....

Дивний ставь нашь Дмитро. Єще передь го

диною снивь вінь тількі о любій Мелані и милімь

подружжю... а теперь усе нзмінилось. У Марні и

лично гарніще, и око яскравіще, и серце вірніще,

и голосокь миліщий... Безь Мариі нема щастя для

нашого Дмитра !

Минає одинь день, минає другий. Мария и

Дмитро ладятця на весільне свято.

Третего дня скрипнули двері кімнатні; вь

кімнату увійшовь старий скрипнарь. Лютимь

окомь глядівь вiнь на любовну пару, а віттань

якь дикий звірь кинувся поміжь обов.

„Га, проклята ящерице” — грімнувь яросливо

старий — „чи се дяка за моі довголітні старунки

и щиру любовь идь тобі ?.... пропадай негіднице

лихая !..." „Ні міні, ні тобі" додавь звернувшись

до Дмитра — и почалась страшлива борба... Уй

мившии Марию за волоссє, обвинувь праву руку вь

довгу іі косу, виволікь нещасну на землю, и явь

місити руками и ногами.... Дмитро схаменувся; зь

усіві сили ударює на скрипкарн... душить долонь,

давить за горло, щоби видерти нещасну жертву

зь рукть каміносердого яроша. Одинь одного ки

дає обь землю, одинь одного душить, кусає, да

вить за горло ;. борба ведесь на життє, на смерть.

Дмитро слабніє и упадає.... Вь тій хвилі всуває

ему Мария ніжь у руку.... Дмитро пхнувь нимь

мимохіть передь себе — и скрипкарь неживий

повалився на підлогу, купаючися вь струнхь бу

- хающoі зь серця крови... Мария видала крикь про

никаючий и умліла; — Дмитро станувь остовпі

лий надь трупомь;... ему сказало сумліннє страш

ливимь голосомь: ти убийця !

Туть дався чути топіть и гаморь надходя

щихь людий і... иистинкть казавь Дмитрові рату

ватись бігомь... Вибігь вінь зь кімнати, кинувся

до стайні, — на щасте знайшлись двері на вулицю,

лишь на засувь примкнені... Сюда-то вибігь вінь

на волю и ставь утікати вулицями по — за місто,

аянь доки не зупинився вь лісі на опівнічь відь

Львова. Утомився ; густий піть точився каплями

по лиці,.... дрощь перейняла éго тіло,... вінь сівь

припочити. Порання зорн прогнала нічні мраки, и

почало на світь благословитися... Дмитрові станула

вго збродня живо передь очима.... теперть и Меланн

найшла на гадку — а біль гіркий, неописаний сти

снувь за серце. „О я проклятий !" — заголосивь

Дмитро зь болящoі груди. — „Охь яка вража

судьба завела мене до тоі гостинниці, и позбавила

на віки золотого раю и души супокою !... Прощай

Меланю на віки!... Твій женихь теперь скиталець,

бездомний бурлака на широкому світі... на его чолі

напятнована збродня, а у его серці звучить не

всипущий голось : у б и й ця..." Дмитро зь болю по

валився на траву; его душу и серце роздирали

несказані муки и терпіння....
#

Вь тімь хтось сіпнувь Дмитра за рукавь;

Дмитро протерть очи.... лучи запаленоі ліхтарні

блиснули ему у лице, — передь нимь стоявь бо

родатий жидь, его наймлений Фірмань.... Дмитро

сидівь на соФці вь своій кімнаті, на котрій усівь

бувь передь вечеромь... Вінь спізнавь, що ціла

подія, почавши відь Осипа, лишь у сні ему прин

виласі»....

Хто опише радість нашого Дмитра?... Пере

христившись виголосивь бідняна зь повноі, раді

сноі, груди: Слава жь Тобі Господи!... Вінь неначе

на ново зродивсн и оживь.
м

Вь будці прийшлось ему сидіти побічьянoi-cь

молодоі женщини, зь гладкимь лицемь, зь жаркими

очима. . Дмитро, згадавши на свій сонний привидь,

відвернувся зовсімь відь неі, и не говоривь ні

слова підчась цілоі дороги. Занурившись вь собі,

вінь все лишь гадавь о своій ангельскій Мелані....

—«е982ффЗезе» --

ПЕРВИЙ ПЕРИОДБ КОЗАЦТВА

одь 8 го початку до ворогування зь Ляхами.

(Дальше.)

Яка була причина великого татарського на

паду 1575 року,—різно про се говорено по Вкраіні .

Одні винили короля Генриха, що буцімь би то вінь.

нацькувавь Орду на Польщу, щобь не попустила

Ляхамь обрати иншого короля; инші плескали,

що самі Ляхи закликали хана на здобичь, аби

пани скоріщь обірали короля, бо імь любо було

%
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буяти у безкоролевьв;*) оть же літописець Біль

ский звертавь усю вину сего розору на походь

Сверчовського вь Волощину. Почали зь того часу

пани ремствувати на козацтво , и певно жь то

зьявилась тоді вже думка, якь би его зовсімь зба

гнітувати. Перше було чути про козаківь тількі

саму хвалу. Протестанть Еразмь Гличнерь, у своій

книзі про згодуваннє дітей, що напечатавь у Кра

кові року 1558,*) прописавь таке: „Школи або ко

легиі схожі на жовнiрство або козацтво, що нимь

піклуюцця шановні и мистецькі люде, которі во

рогівь Татарь, дикихь варварівь, побивають и га

няють, якь бувало перше и теперь є, за приводомь

Претвича, князя Вишневецького, Прокопа (Сіняв

ського) и иншихь, праведно чистихь и славнихь

Геркулесахь, що вь тихь позаводжено такі школи

козацтва, якь у нась Ляхівь або вь Италянь, або

вь Німцівь школи наукові. И справді жь бо : якь

пшколи потрібні до науни, такь козаки до оборони.

Тоді тількі, або тількі доти Польща процвiтатиме,

доки добрихь козаківь матиме. Хто хоче бути

добримь воіномь, нехай иде вь козаки, а хто бажа

вчинитись добримь латинникомь, нехай иде вь

коллегию або вь школу.“

Після татарського нападу 1575 року, замість

похваль, почались нарікання на козацтво, що вони

накликають на Польщу війну зь іі пригодами, ба

ще й нарошно пропускають черезь дніпрові пере

прави Орду, щобь навпослі живитись готовою здб

биччю. Шляхтичамь, що виставляли своі заслуги

вь запорозькому військові, покриваючи своі давні

провинності, рядові мужі одвітували тань, якь За

мойський Янь: „Не на Низу шукають славноі

смерти, не тамь вертають утеряне право. Розумно

всякому чоловікові сь толкомь, що туди йдуть не

ради отещини, а за-для здобичи“. Одинь же сена

торь ляцький, бискупь Верещинський, рону 1583

висловивсь про козацтво ось янь: „Що отець-мати

зібрали по шагу та придбали тяжною працею за

десятки роківь, те необачннй синонь пропустить

черезь пельку за одинь рікь, а потімь, янь уже

ні звідкіль узяти, а голодомь помірати бoіцця, —

чуєшь, опинивсь на Низу, дере турецькихь чаба

нівь, або вь Сленжинському бору витрушує вь

подорожніхь кошики".“)

ще року 1868 король Жигимонть Августь пи

савь до Низовцівь универсаль, закликаючи ixь до
*

1) Fredro, Dz. Nar. Ро1sk., 88.

*) кsyaszki o wychowanyи dгувсі barго dobre, роду

teczne у роtrzebne, г których rodгісу kи wychотоапуи dгувсі

sиych naиkg do?о2пф wyczerpпаé тодq, teraz пот00 тисгутіоте

у z pilmoscia wyrobioтe. -

*) Gosciniec решту пieрoтierтут Мосzyдebот а отierг

Хут Wydтіkиflот Swiata tego.

вкраінськихь замківь, , що ви зь нихь", каже, дзьi

хали на Ннзь безь відома старость украінськихь",

та своіми нападами на улуси и кочовища підданихь

турецького султана и перекопського хана ламаєте

мирову рядну зь ними. Черезь те жь то, мовлявь,

Орда набіга на Вкраіну и на глибші повіти поль

скі. Покинте жь, каже, своі низові пристановища,

вертайтесь у городи и замки узграничні та вдоволь

няйтесь тимь жолдомь, що вамь за службу визна

чено.*)

Байдуже було козакамь и про королівські за

клики и про панське ремствуваннє. Воювали вони

Турківь и Татарь за-для слави и здобичи, а що сь

того воювання скóіцця Речі Посполитій польскій—

ніхто про се не дбавь.

Кримські Татаре брали тоді гостинці и відь

нороля польского и відь царя московського, щобь

не воювати іxь земель, а пустбшити землі в0

рбжі. Коли ходивь хань у походь, плачено ему

більшь, а не ходивь — меншь грошей. Посоль зь

королівськоі даниноі іде було вь Черкаси и вистача

ханові гроші на поході его мимо Черкась. Самь

султань турецький розумівь хана наймитомь коро

лівськимь. Року 1569 писавь вiнь до Жигимонта

Августа : „Хочь и вимага хань відь в ась надбавки

яколду, та ви давайте ему стількі, скількі давали

зь давна, а вінь мусить ити всюди, куди ему зве

литé".*) Однакова була постать у царя москов

ського ; то й сей тимь же робомь наймавь Тата

рина, щобь шкодивь королеві. У сеймовій инструк

циі королівському послові року 1578 читаємо:

„Московський тирань, що ми его вважаємо варва

ромь и дурнемь, всюда намь заподіва лихо. Свого

и нашого сусіда Татарина, що голодного вовка,

приманивь до себе гостинцями, два рази наустивь

пустошити наші землі, обрушивь на нась тяжку

войну турецьку, а Низовцівь підучивь напасти на

Волощину".*)

Попереймавши багацько де - чого від в Орди,

взяли собі и політику гординську: служити тому

государеві, хто бувь до нихь щедріщий.

Якь вони товаришили изь московськими людьми,

про се вике ми знаємо. Сь козанами донськими про

бували вони вь купі разь-поразь. Инколи вигpe

бались вони гуртомь изь Низу на Дінь и розд0

бували собі воєнний хлібь поспіль зь Донами по

Озівському и Чорному морю ; инколи жь Дони при

бували тисячами за Пороги и вь купі зь Дніпро

виками вживали мирноі и військовоі праці.”) Бра

1) Арх. Ю г оз. Р о с с. III, 4.

2) Кr o n і k а Р о 1s k a, Вielskiego, 627.

*) Рукописі библиотеки Красинськихь, з бору Свид8и"

ського, fol. А. І, 4, л. 40.

*) Соловьєвь, 0 шер в о 6 ь т н о м ь к о з а чест в Б.
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таючись изь людьми московськими, дніпрове ко

зацтво ще чужіще ставало ляцькому рндові, а

ляцький рядь и собі готовь бувь зректись козац

тва. Найбільшь почали вь Польщі сноглядати на

козаківь зь чужа за короля Степана Батури. Ко

роль Степань, споряджаючи по весні року 1578

посла свого Броневського до Криму, написавь ему

вь инструкциі: „Коли козаки нападуть на татар

ські улуси, то се певно буде не зь нашого відому.

Не то шцо не хочемо ми ixь запомагати, та раді бь

усіхь вигубити , тількі що вь нась у тихь міс -

цяхь нема такоі сили військовоі. Щобь вигубити

козаківь, раявь намь ханський посель: перва річь—

заказати украінськимь старостамь, щобь не давали

имь селітри, пороху, олива и живности; друга річь—

не дозволяти козакамь пробувати по вкраінськихь

селахь, городахь и замкахь, а трейтя — нозатягати

старшнихь козаківь на королівську службу. Попро

буємо, чи можна іхть приманити до себе; тількі

наврядь, чи не перейде частина сиxь розбишакв

до московського царя.*)“

Після сего заразь пише король Степань два

универсали: одинь до вкраінськихь старость, а дру

гий до самихь Низовцівь, якь тоді звано Запорозцівь.

У первому изь сиxь великоі историчнéі ваги

документівь дорека вінь узгряничнімь старостамь,

що вонн дбали про одно зь низовими козаками, да

вали імь у себе притулокь, запомагали ixь людьми

и споряжали до походу вь Турещину. „Не вперве

вже", писавь король, „усовіщую н панівь старость

не ховати вь себе Низовцівь и не запомагати іхь

порохомь, оливомь и харчами, та вони мене не слу

хали и черезь те наволокли страшенний нападь

гординський на узгрянипні землі. Недавнімь часомь

ханський посель просто таки вказувавь, що ко

зацькі гетьманй Шахь и Арковський зімували —

одинь у Немирові, а другий у Киіві, а при тому

обьявивь, що ніякими гостинцями не вдержимо Та

тарь відь нападу, коли козаки не перестануть у

его землі втручатись. Тимь-то (сказано далі вь

универсалі) повеліли ми князеві Констянтину Кон

стянтиновичу Острозькому, киівському воівoді, щобь

вінь виповняючи свою рядну зь перекопськимь

царемь, двинувь на Дніпро и прогнавь зьвідтіля

розбишакт, Низовцівь, а хто зь нихь Попадецця

ему вь руки, каравь би смертю. У сімь же укра

пнськимь старостамть повеліваємо допомагати кня

зеві Острозькому и такожь ловити и карати смертю

Запорозцівь, якь порозбігаюцця вони зь Низу.*)"

* У другому универсалі—до самихь Низовцівь,

король Степань, звеличавши ixь запорозькими мо

*)Рукоп. библ. Красинськ., зь Свидзинськ. fol.А. І,4, л.54.

*) Тамь же, м. 52.

лодцями, дивувавсь, що вони вже вь третє напа

домь своімь на Волощину ламають его рядну зь

султаномь , и закликавь іxь до себе на службу

протн московського царя, де мовлявь, „кожень здо

буде собі слави більшь, ніжь у Волопцині“. Потімь

страхавь іхь, що за неслухняность позбавить уся

кого шани, жизні и худоби, та запевнявь, що Петро

Волошинь, которого вони лагодились вести вь Во

лощину на господарство, не синь господарн Оле

нсандри, а самозванець.*)

Нема вь нсториі звістки, що вчинивь князь

Острозький; тількі жь, довідавшись зь сего уни

версалу, що вінь мавь сь ханомь рядну проти ко

зацтва, вбачавмо причину, чого козаки зважившись

ушерше зняти руви на панську силу року 1593,

воювавши доти самихь тількі невірнихь, перше

всего почали тиндрувати добра киівського воіводи.

(Дальше буде.)

*) Тамь же, л. 103.

" ", " м-
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Рости Доню і

Рости доню, моє серце,

Рости ми здорова,

Якь вь тімь гаю , темнімь гаю

Ягідь калинова,

Р0сти д0НЮ Якь Т0П0ля

Гнучка и висока;

Ти у мене м0я д0ля

0дна, 0дин0ка.

Рости доню якь та рибка

Вь зеленого броду,

Вик0хаю, виплекаю

Тобі красну вp0ду,

Рости доню якь у полі

Та перепе: 9

Щоби зь тебе була гарна

Краля-вiдданиця,

Що неділі и щ0 свята

Русу косу змию,

Якь снігь білу сорочечку

Шовкомь ти ушию,

Якь снігь білу сорочечку

Цвітущу спідницю,

Закосичу головоньку

Вь золоту китицю,

*

Рости доню, не журися —

0дь року д0 року

Стерегти тя пташко буду

Якь зріниці вь оку.

П. Головацький.

15
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0 НАРОДНИХТЬ ПРАЗНИКАХТЬ У РУСИНІВТЬ.

(Написавь Ом. Партицький.)

Зь давнихь часівь поганьства доховалися у

Русинівь три важніщі народні празники: К о л н д и,

Га г і л к и, Купало. Празншкь Кол яд ь обхо

диться тоді, коли сонце на небі стоїть найнижче,

ноли нічь найбільша а день найменший — єсть то,

по поганському віруванню Славьянь, днемь різ

два Сонця и сходится теперь зь днемь рі з два

Хрис т о в о г о. Г а г і л к и обходяться вь ту пору,

коли день зрівнався зь ночию, коли світло надь

тьмою зачинає перемагати — всть то чась в ос

к р е с е н н я Сон ця и сходиться теперь зь днемь

в о с н р е с е н н я Х р и с т о в о г о. Празникь Ку

пала обходиться тоді, коли сонце на небі в о з

н о с и т ь с я , коли день найбільший а нічь наймен

Іlla єсть то чась в о з не с е н н н С о н ця и

і впадає теперть після вознесення Христового на св.

Ивана Хрести теля.

Суть ті народні свята випливомь тоі давноі

религиі, котра наказувала с о н це, світ л о и

о гонь обожати и котра зь верховини Ирань, вь

Азиі, розійшлася поміжь народи Азиі и Европи.

Ирань (вь нашихь народнихь споминкахь ві рай

або р а й) бувь, після новіщихь розвідокт, исто

ричнихь, первіснимь и найдавніщимь сідлиськомь

роду людського и з'ь-відтамь розійшлися розмаіті

народи по землі. Стоіть отже труда заглянути

ближче у давну религию Иранцівь розьнснити за

іі помочию нашу поганську старину. Таке слі

женнє може нась завести до занимаючихь и важ

нихь результатівь, такь на полі историі, якь и на

полі митологиі давнихь Славьянь.

Для ліпшого перегляду розділю мою розправу

на чотире частей. Перпна зь нихь обійме поглядь

загальнин на давну религию, о скілько для розь

яснення дальшихь уступівь буде конечно потрі

бнимь; друга часть обійме розправу о Коля

дах ь; третя о Гагіл к а xь; четверта о празднику

К у пала.

Религия Иранцівь знана намь изь 3 е н д a

вести, списаноі около осьмого віку передь Хр.

9снова тоі религиі була слідующа:

Иранці служили духамь світла и темноти. Най

вижчимь міжьдобрими духами або духами світла,бувь

А гура (зь придатномь м а з да); найвижчимь міжь

злими духами або духами темноти, званими де в а,

бувь Анґра (зь придаткомь м а і н і ю сь). Перший

| бувь богомь неба, другий пекла, и оба — а вла

стиво обі сили, світла и темноти — стояли зо со

бою вь вічній, безнастанній борбі.“)

*) Анґрамаініюса представляли собі Иранці вь постати

мия, відь котрого розвелося усе лихо и вся погань на

Майже на рівні зь А г у р о ю почитали Иранці

бога Сонця (званого „Міт гра") зовучи его вь

молитвахь: „могучимь королемь, паномь краівь и

народівь, побідоноснимь богомь, богомь гаразду и

урожаівь" — подібно якь у Славьянь Свято вид ь

або Корсь. Виступало сонце также підь и менемь

К о р ось або К г о р ь.

Місяць бувь у Иранцівь божикомь кохан

и предстоявь породови.

З о р і величались святими и несотвореними

світилами.

Также почитали Иранці о г о н ь (по иранськи

athra і ватра?) задля того, що огонь своімь сві

ківь

тломь розганявь злихь духівь ночи. На почитанню
““

огню почивавь весь культь Иранцівь. Янь огонь

небесний Снко проміннє сонічне и яко лискавиця и

перунь) сходить до людей на землю, такь зновь

палено огні на землі, щобь тізаносили людські

дари й молитви до Бога — огонь и его поломінь

служили посередниками мінь богомь а людьми.

Черезь всю нічь мусивь на ватрі тлiти огонь и

засилятися твердимь деревомь и всілякими пахо

щами. Не можь було загасити огонь дуттємь, або

вь него плюти и лляти воду. Огонь бувь „чистимь

синомь Агури" и мавь своі святині и олтарі.

Обожали ще Иранці в од у и з емлю. Осо

бливо гори (по иранськи „гара") були святими, по

заянь були ближчі, небу и на нихь найперше явля

дося світло сонця.“

Изь сего видно, що світлопоклонство було

головною ознакою — давноi религиі. Давнішці відь

Зендавести пісні староиндийські показують намь

подібне віруванне. Повторюєся воно по всій землі,

у всіхь погансьнихь народівь, и нема причини не

признати его однимь изь найдавнішцихь. Головні

ріжниці вь поганськихь религияхь відносяться

тілько до Форми а не до самоі истоти річи. *

Порівнуваннє митологи і якого народу зь ми

тологиєю Иранцівь могло би завести до важнихь

заключений. Ми би тимь способомь узнали, які по

няття религийні той або другий народь винісь изь

Ирану и вь котрий чась відбулася его мандрівна

у теперішні займища. Розумівся, що туть треба

би добре знати кождоразовий стань иранськоі ре

лигиі , що для браку жерель лишь зь великимь

трудомь дасться означити. Постараю ся вь тій

мірі деякі уваги списати.

землі. До него належали: темнота, хвороба, смерть. зи мно,

гріхь, брехня, миши, щури, ящериці, гаддє, вуши, блохи и

всілякі омели. До Агурамазди належали: світло, життє

теплота, земля, горючі камені, правда; такожь пожиточні

звірята и птиці : корова, віль, кінь, собака, когуть, орель

и т. д. Якь побачимо дальше, доховалися сі вірування до

нині ще у Русинівь незмінно

//
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Ми знаємо религию иранську изь Зендавести

зь осьмого віку. О давніщій религиі Иранцівь до

відуємось изь старояндийськихь пісень зь 18, а 13.

віку передь Хр., котрі вправді зложені вже по пе

реході Индийцівь вь північні сторони Индиі, однано

задля давности свові показують найліпше первісну

основу иранськоі религиі. Вь староиндийськихь пі

сняхь виступає найвищий богь підь именемьМндра,

богть сонця підь именемть Суря а де в а суть ду

хами добрими. Вь Зендавесті споминався І1 н д р а

яко злий духь и де в а суть такожь духами злими.

Очевидно, що староиндийське віруванне, яко да

вніще, всть также и правильніще. Саме слово die

означувало: ,світлий” або , ясний” и всть для того

властивимь названнємь для духівь добрихь. Тань

само латинське deи» и гречеське *ейк (и 4ейс відь

2ейх) означувало духівь добрихь, подібно янь у

ндийцівь. У Славьянь видне сходство зь пізні
- *

щою религиєю Иранцівь. У нихь були ди в и ду

хами злими и яко такі споминаються у давнихь

памьятникаxь нашої письменности. (Вь Слові о

полку Игоревімь споминаєся два рази про Д и в а:

„Дивь вержеся на землю“ и , Дивь кличеть верху

древа" — вь обохь місцяхь віщує Ди в ь велике

лихо. Такь якь Дажбогь-Сонце було ді дом в Ру

синівь и божествомь руськоі землі, такь само бувь

дивь божествомь и хранителемь землі половець

коі; на клинь дива почалися половці зо всіхь

сторонь згромажувати. Півець Слова о Полку Иго

ревімь зове Половцівь дітьм и б і с о в и м и; оче

видно, що підь бісомь розумів вінь Ди в а, вер

ховного бога половецькоі землі. До нині ще ви

раження: ди в ь, ди в о, ди в о г л н д ь, ди в н и й

і беруться вь пониманню злого, недоброго, подібно

якь у Иранцівь. — Изь того можна би зділати

заключеннє слідующе: Греки и Римляни задержали

у своій митологиі що до понимання добрихь и злихь

духівь правильні и давніщі вірування, схожі зо

староиндийськими; Славьяне заховали пізніщі по

няття, схожі зь иранськими зь 8. віку передь Хр.,

Здався, що перехідь Гренівь и Римлянь до Ев

ропи відбувся передь 15. віномь, перехідь Славьянь

далеко пізніще, ажь по повстанню Зендавести,

около осьмого віку передь Хр. Байки перзькі про

Кируса, котрі янь увидимо , находяться также у

Русинівь, кажуть намь догадуватися, що Славьяне

появились вь Европі не скорше , якь вь 6. віці

| передь Хр.

Хотнй вь религиі Ираицівь після горі сказа

ного, дві головні епохи розріжняти належить , то

однако вь бесіді сліди давніщого вірування ціл

комь затертися не могли. И дійсно бачимо вь бе

сіді Славьянь, що попри вираженняхь: ди в о, ди

в о г л яд ь, ди в н и й находиться одно старше слово

* |

ди в и т и у своімь первіснімь значінню, стоячімь
« » «ь- -

вь звьязи изь староиндийськимь словомь dip, т. є.

світлий або я с н и й. Такимь способомь доказує
***** А у /,

и жиюча бесіда, що первісне значінне слова ди в не/

було те саме, що у Зендавесті. * *

Янь сонце єсть головнимь жереломь світла,

такт» и народи поганські, поклонники: світла, обо

жали найбільше Сонце. Вже горі замічено, що

Сонце у народівь азийськихь виступало підь име

иами: К о р о с ь, Кго p в . Су ря; у Єгиптянь ви

ступало Сонце підь назвою „0зирись," (Суря), так

же „Гор у сь". Пні тихь слівь: в ор, су p, гор

суть лише нарічевими відмінами одного спільного

кореня o p, а p, або у р, которий первісно (вь ста

poиндийській бесіді) означувавь бути я с н и м ь

або г о р я чи м ь и приходить вь многихь словахь

латинськихь, гречеськихь, славьянськихь и т. д.

Обачимо пізніще, що и назви народні, якь Араби,

Ар мене, Аря або А і ря (назва давна Иранцівь)

належать до того кь кореня и служать на озна

ченне „світлопоклонниківь“.

пні кор, сур, гор, стрічаютьсн ще в те

перь вт, многихь и такихь словахь, що стоять вь

звьязи зь Сонцемь. Постараюся слова тоті, ужи

вані у Русинівь, зібрати и пояснити.

1. Поганські Русини обожали сонце підь име

нємть Корса або Хорса. Споминає о німь Несторь,

споминав и півець Сло в а о Пол к у Иго ревім »,

зовучи его великимь — означеннє, якь ми его вже

подибували у религиі Иранцівь. Руський Х о р с в

відповідає цілкомь арийському і о р о сь и єгипет- і

ському Горусь.

2. Після Новгородськоі літописи підь р. 1143

називався вь давній Руси пість передь Колядами

або Різдвомь „постомь Корочунськимь". Пізніще

увидимо, що назва короч унський стоіть вь без

посередній звьязи зь к о л ядами, яко святі родя- у

чогося сонця.

3. На цілій Руси велику почесть мав к о р о

ва й, особливо нь при весільнихь обрядахь. Да

вніще приносили короваі богамь вь жертву. Було

то щось на образь нинішнèго артосу. Вь Слові

Христолюбця читаємо: „и тако покладьівають имь

(богамь) требь и к о р о в а и имь ломять.... моле

ное то брашно дають и ядять". При весілляхь ма

ють короваі ще більше значеннє. Знатокь вь тій

річи, Новосільский, пише такь: „Коровай єсть то

тісто пшеничне, велике, зь виображеннями голуб

цівь. Пекучи его співаються пісні обрядові, а до

середини вкладаєся монета и чотире яєць. — Саме

печенне короваю відбуваєся до нині ще вь спо

сібь величний. Коли тісто виймався зь діжи и ви

роблюєся на столі коровай, приліпляють до діжи

//
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пьять свічокь, до купи зліпленихь, а одну зана

лену вставляють вь середину діжи; по виробленню

короваю втинають тамтихь пьять свічокь до од

ноі великоі вь короваю и запалені сажають вразь

зь короваéмь-до печи; опісля гасять тоту свічку,

котра у діжі горіла. —При розкраюванню короваю

співають пісні, у котрихь згадуються р а й , з о р і
*

И М І С Я Ц Б :

Засвіти, Боже,

Нашому короваю :

Що бь було виднесенько

Краяти дрібнесенько.

Вь великій Россиі при розрізуванню короваю

співають такь:

Святі, святі місяць

Нашему караваю ;

Праблянь, праблянь солнце

Нашему караваю.

Ви добрив люді, пасматрітє

Ви нашево караваю атвєдайтє ,

Ви, князь и княґінєй , пакушайтє.

А отсе пісня галицька, описуючи коровай,

якби яку гору митологичну:

Подошва ему зелізна,

Обручі ему срібниі,

А на вершочку жовтий цвіть:

Славний нашть коровай на весь світь.

(Дальше буде.)
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СОКИРЕНСЬкий к0ЕЗАРь.

(Написавь Микола Воловідь.)

Старовина украінська позоставалась по давніхь

книжкахь и рукбписяxь. Компонували ixь люде

того заводу, що поставь на Вкраіні середь боротьби

за свою землю то зь Ордою, то зь Турчиномь, або

Ляхомь, то зь иншими напасниками. Якь же „до

боролась Украіна до самого краю" — всі ті пи

сання занедбано.

Сталась така річь не черезь те. що не було

людей письменнихь и тямущихь на Вкраіні, а

тимь, пцо письменство закидало очима поза узгря

ниччя рідного краю.

Киівська Академия вистачала перше ученихь

попівь у городи й села украінські. — ученихь ар

химандритівь и архиєреiвь у монастирі вкраінські,—

ученихь зверхниківь на рядові стольці н лавиці

вкраінські ; якь же спізналась царська Русь изь

гетьманською, почала вона що найученшихь людей

до себе закликати. Не забаромь царь Петро, на

бравшись смаку до науки то відь нашихь таки

людей то відь заxбжихь у Московщину чужозем

цівь, задумавь перестроіти царство свов на чужо

земній ладь. Робилось діло се вь его такт» , що,

мовлявь, ш и т и - бiл и т и — з а в т р а в ел и к де н ь,

а прo-те було таки й добро у тому пóспіху. Міжь

иншимь, спомина история, якь наші письменні

люде занесли світло у Московську темряву.

Не кажу, щобь не було тамть своіхь розум

нихь людей, да ще й ученихь, а тількі, що було ixь

бмаль на тане широченне царство, а й надто, що

й тоді міжь думними бонрими руськими сиділи такі

запекліМ о с к а л юги, якь оть Катковь, або Аксаковь

Ивань. Такь якь сі лякають рядь и товариство ce

паратизмомь, тань старосвіцькі патріоти московські

лякали царя, боярство и торговихь людей єрессю.

Учитись латинськоі або німецькоі мови можна було

тоді хиба пóтай миру, нкожь и роблено. Да й самихь

ченцівь киівськихь, що, за царя Олексія, набива

лись Москві зь наукою, уважали єретиками черезь

те, що вони мають у себе грецькі и латинські

книжкй. — Тимь то не густо було вь Московщині

своіхь ученихь людей. Мусивь царь Нетро закли

кати іxь зь Украіни.

Ото жь ринули вони до его перебудовувати

Мосновщину на взірь Європи, а черезь те помеи

шнало дома освіту. Найрозумніщі наші люде, за Пе

тра и иншихь царівь и цариць, допевнялись чести

и достатку то по столицяхь, то по царськихь пол

наxь. Наука вь Киівській Анадемиі мало кого осві

чувала про вжитокь рідному краєві; а по семина

ринхь не такь то добре учено де-чого путящого:

жорстока схолястика побивала учіння вь зеленочку.

Стояла Украіна „велиною руiною“; не прий

малось на пожарищахть те книжнє слово, що по

стало ще за Литви міжь письменними людьми та

знадобйлось и Московському цареві до его переро

блювання царства; не нширилось воно про міжь се

лянами: мали селане вь устахь кращу мову, —

ту мову, що нею козака Байду славлено, по Ива

нові Свірговському голбпшено, Сомна Мушкета се

редь людськихь кістóнь та крівавихь чубівь мале

вано. Звичаі сільского люду, весілля, родини, хри

стини, похорони, все его життє хатнє й полеве,

тією мовою гарною вйспівано; та байдуже було,

першимь ченцямь киівськимь про те надбаннє сло -

весне рідного плімья: вони болгарщиною почали

християнського Бога хвалити, щобь відрізнити хвалу

церковну відь тiєi, що розлягалась по житахь, га

яxь, річкахь, озерахь давнімь незримимь богамь

славьянськимь. Аскетамь киівськимь все те здава

лось грішинимь, а черезь те й мови материноі зрека

лись; відь нихь же пішло письменство, а викохав

итись міжь самими властями, (бо імь, а не наро

дові служило), сталось такимь, янимь его знахо

димо вь Литовському Статуті, у полемичніхь книж

кахь, проти латинства й уніі, у Могилинськихь

учебникаxь академичніхь и вь судовихь роспра —

вахть тогочаснихь. Учено такою мовою по семина

ринхь украінськихь за царя Петра й далі, ажь

поки наші жь таки анадемисти, вкупі зь москов

ськими людьми, звели іі на Ломоносовщину и Дер

жавиницину.
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Не приймала душа народня тiєi мови, якоі

украінська дитина вь колисці не наслухалась. Хочь

и глаголали ченці по манастиряхь, а попи по цер

квахь до сільского люду про Божу правду, та шкода

було праці; не змогли вони, черезь саму вже мову

свою, серцемь до серця промовляти. Ще жь до

того чернецтво за царя Петра припинено було на

казомь, щобь не держали письменського знаряддя

по келіяхь. Зь сего розумно, чи багацько про що

воно шупило, та й мирські попи чи густо де про

що до громади глаголали 2 Тайні канцеляриi, c л о в о

й ді л о царське жахали всякого шйроко речи пе

редь людьми розводити и на папері писати.

Тимь часомь новйй бcвіть сиявь ширше та

ширше у новій столиці. Працeвали тамь добре, се

наторуючи, наші земляни вкупі зь московськими

панами и всякими розумними головами. Почали вони

перестроювати все царство за Петра, а перестро

іли до непознання за Катерини. Байдуже було імь

про козащину, що доживала свого віку на Запо

рожжі. Зруйнувала цариця Січь за іхв прислугою.

Хочь може й боліло вь кого серце, та, ради спіль

него добра миру руського, коли не зь бпасу, за

таівь тугу, — потиху собі ч а й ку") виспівувавь

середь земляківь сумовйтихь.

Ажь ось, хочь не хутно, а таки дождалась

Украіна користи зь тихь великихь жертовь, що

волею й неволею приносила Московській Русі. Наші

Завадовські, Безбородьки, Кочубеi, дбаючи, про всю

Империю, зглянулись и на рідний край: позаво

дили вь малихь городахь менші, а вь великихь

старші училища. Тоді заможні наші люде годі вже

своіхь дітей по семинарияхь учити, приспособля

ючи до канцеляриі, або до військóвоі служби.

Заразь побільшало учнівь на Вкраіні и вия

снився імь и Божий мирь краще, ніжь міжь бур

сацтвомь. Почали ті училища появляти людей, що

вже споглядали на світове життє не по-чернечи.

Мало дбали вони про те, чого ніхто не бачивь, 8l

дозирались живоі правди у тому, що на землі у

всіхь вь очу дієцця.

Оці жь то вже новбго віку письменники по

чали старі кннжкй и рукописі розгóртувати, по

чали довідуватись : „хто ми, чиі сини, якихь бать

ківь," a далі звернули увагу, що сільска темнóта,

не чувши зь роду про печатане й писане за ли

царськихь часівь, багацько де-чого памьятає про

ті часи, наче воно діалось учора. Ще й надто : чого

не догадались тоді позаписувати, — вона вь пі

снйxь, у переказахь, у звичаяхь своіхь попере

ховувала. Не густо, правда, було такихь людей на

*) Знана пісня:

Ой біда, біда чайці небозі,

ІЩо вивела дітки при битій дорозі.

Вкраіні, а все жь вони виявили корінь народности,

що вже геть була загребена, знехтувана, чернещи

ною та бурсамциною заглушена. (Дальше буде.)
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д у м. к. а.

Плине ручай лозиною,

Лози похилились:

Вянуть літа у недолі

Слé3и Закрутились,

Чому хилитця лозина,

Ручай личко миє?

Чому слéзи закрутились?

Чому серце ниє?...

Буйні вітри розгулялись,

Лози нагинають:

Люде лихі, злидні тяжкі

Слéзи розливають.

У ручаю филі мутні
і Невиднii стали,

ЛИЧк0 л03И НеВеСеле

Вь с0бі заховали ;

Заховали сумне личк0 ,

Сонечко благали,

Щобь втишило буйні вітри,

Щоби засиял0.

0й не вийшл0 ясне С0НЦе ,

Буйні не втишились — *

Тяжко долі вижидати !...

Слéзи закрутились,

Заховаю слéзи , г0pe

У груди глубоко,

Щобь ся ними не втішал0

Лихe людське ок0,

Мое горе 3ax0ваю,

Доки соньце вийде

Доки долі невблагаю,

Доки воля зійде. .

Зійди, зійди місяченьку,

Зійди зоре зь-п0-за гаю,

Най погляну p03думаю,

Може долю я спізнаю,

Темна нічка землю вкрила,

Чорний гай темніе,

А надь гаéмь густа мрака

Хмаровь бованіе..

II СТелитця Д0ЛИНаМИ , —

Небо заступаe, —

А зь-за гаю блідий місяць

Тихо випливаe.

Гейби заспалий ще тр0ха

0чи протираe

И тоне у синій мраці. ..

Зірка ні одніська

Не к0титця синимь ІІ0лемь ,

Й душа саміська

Моя стала у тій пущі

Поради прохати... ,

3ь кимь я бідний пог0в0pю

Вь кого розпитаю:

Про щасливу мою долю;

Де жиє, блукає



дяде:

Де и зъ кииъ вна бенкетує, -

Чи ю відшукаю ‘- - ш

Чи до стоку душа, въ горю '

Пропадатв мае?...

Ні зъ внмъ_мен1 говорити

Ні зъ кимъ подумати

Оп! ав'ь тяжко безъ надіі

Долі викидати! — а л

М

КОЛЬКА МЫСЛЕЙ изъ Философш

(Написав'ь Кл. Г.)

(Дальше)

Беаъ Философін лежалнбы поединчй науки обо

ятио коло себе, не маючи ничь вспольногъ съ собою,

не одділиваючи на себе взаимно. Чоловікъ не мавъ

бы навіть, при великомъ объемі знанвя, свідомо

сти того ананья, не бувъ бы въ стані, нзъ по

дробного до загального прійти, и на оборотъ —--а

власне Іподставою познанья чоловічого есть по

нятье общого и поодинокого въ прн- и пособово

стн въ рбакныхъ под- и иадпорядкованьяхъ. 'Гккъ

якъ подорожный, прибувшн до великого міста. не

аъоріентуе ся добре, хочбы які довго по улицяхъ

ходи въ, доки не выйде на яку высоку в'ь середині

міста стоящу ветку, н з'ъодтам'ь всёго въ цілости

не обойме, _ такъ илходорожный въ крайні мы

слей муситъ ся взнести до становнсва той відо

мости, котра есть осередком'ь цілого организма

відомостей або тою выспюю едностію, в'ъ котрой

идеи поедннчихъ відомостей л'еакіітъ. Длятого уді

ляе Философін всімъ відомостьимъ черезъ свое

центральне становище общу и особенну звязь по

нятій, и приводить имъ къ свідомости ихъ высшу

задачу. Она дае и_ишнмъ відомостьямъ головну идею,

систематичну Форму н правдиве значіиье, а по

глядъ чоловіка керує на надзмыслове, незмінно,

ессенціональие въ `річахъ.')

Покажу тое спеці'яльно на декотрыхъ відо

мостьнхъ н почну одъ Филологіи. Сама лингвистика

буде заниматисн механичнымъ толкованьемъ слов'ь,

положеній и періодъ, и правилами словоскладу;
сперва философія н'а дае науці языєковъчглубшу основу

и высшій керунокъ. Выслідователь старае ся по

знати початокъ и духа мовы, онъ уважае плоды

духовно яко выплывъ цілого житья, повстающого

въ насъ черезъ діланья теоретичий и практичний

выробленого черезъ мысленье н житье, под'ь кото

рыхъ вилывомъ народъ стае ся тымъ, чимъ есть.

Въ литературі познав онъ книгу животну духа, а

въ яаыці воплощаютъ ся найбольшй таємниці души

и серця людского, то онъ въ литературі познае

грясть народа, его правду `и сстество. 'І'акъ якъ

мудрець старожитный сказав'ь до незнакомого мо
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` лод'цяг: „твори, ёбнм'ь познав'ь, хто оси,“ тень и

оилологія язь стаи'овйска Филосоончного аапытуе

ся кождого просвіщеного народа! „покажи мені

твою литературу, щобьшъ повиавъ властивый стаиъ

просвіщеньн, `характера; и успособленье народа.“

Заходитъ ту' той самъ стосунок'ь, якъ межи вы

слідовачем'ь природы и природою.') Природа есть

то стародавный авторъ, котрнй вт гіероглиоахъ

писавъ, котрого картки суть колосальни; земли

есть книжка; вложена нзъ уламкбвъ и рапсодій

рожных'ь часов'ь; кожда бесіда, кояѕде поема, есть

цілость, в'ь котрой духъ автора властивымъ спо

собомъ ся вынвляе. Тутъ треба обще въ поодино

комъ довести, а по'одиноке зъ общого вытолковати

що ино че-резъ философичне образованье есть мо

жливымъ.

Исторія мае не ино подати факта,не ино поу

`читн о тыхъ важныхъ и правдивыхъ событіяхъ, котрй

на внутренний и виішний стаи'ь чоловічества мали

7вплывт, але нсторнк'ь муснтъ исторію въ едкости

"и цілости поняти, и зъ идеи тоиже, початокъ, се

редину и конець еи вытолковатн. Такъ якъ выслі

довачъ природы, при помочи Философы, въ книзі

природы сотворитсля и его безконечну премудрость

находнтъ, там. и историка учитъ философія в‘ь

грамотах'ь исторін познавати вічного духа, котрый

нсторію провадитъ, и въ проважеиыо чоловічества

свою мудрость, доброту и справедливость показуе.

Такъ якъ выслідовач'ъ природы познае, що нема

сліпон силы природы, такъ н историкъ познае за

помочію философіи, що исторіею не рядитъ при

падокъ, Фатализмъ‚ нно ціле розвнтье чоловіче

ства иде ведля певиои идеи одвічнон, а поодинокй

появы того розвою суть частьями одного ланпуха.

въ котромъ вожде событье до слідующого мае ся

якъ причина до слідствія, н такъ дальше въ без

конечиость. Онъ познае, що въ каждой державі

суть общй, по части Физични, по части Моральнй

Причины, котри державу утримують, пбднося’тъ або

ннщатъ; всі событія суть тымъ причинамъ под

чиненй, а если припадокъ однои битвы, причина

особенпа, державу знищила, то була общапрнчина,

котра падеиье той державы черезъ о'дну'битву спро

вадила, —- словомъ, що рух'в головиый всі-меншій

событів за собою потише?) Исторія покаже муся

яко трогательный драматъфвысшого‘роду) въ ко

тромъ тое 'жь саме тема представляв сн, головни

особы (генін) ино тамъ и ино тогда зъявляютъ ся,

де суть до того варункн; остаточна судьба бога

тыровъ, иод'ь однакими обставинами остававшнх'ь,

та жъ сама. `(то такъ слідитъ за таемиичою якт

 

і) ЅсЬеІІівЕ. Мешоае без акааеш. Ѕпиііпшѕ Ѕ. 77.

а1Мопсевцніев-Б-галиіеш' ес авсапаепсе дев Вошаівв ХУ'ІІЬ
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кою подій, той може зь восторгомь вькликнути:

„quanta potestas, guanta dignitas, quanta majestas, quan

tum deniquc numen sit historiae,*) (Дальше буде.)

х,

1) С. Рlinius (minor) epist. ІХ.

—89898— я з *

Завуля — Кукавка. 2)

СНаписавь" Й в а н н В е р х р ат сь к и й).

Одною изь птиць найбільше знанихь и най

більше уваги гіднихь єсть безперечно наша зазуля

кукавка (Сuculus canorus Lin.— Singender Кuckkuck).

Правда, не ма вь нéі ні примітноі великости, ні

краси величнеі. Бував бо завбільшки, якь туркавка,

верхомь попілясто-сива, підь черевомь біла, тем

нійшими пружками писана; ноги вь неі жовті,

дзебь вь горі чорний, підь сподомь голубо-зеле

навий, а хвість зложений зь десяти перь и біло

плямистий. Але мимо своєi не пишноі постати за

нимає вона нась тимь більше своимь способомь

життя.

Дикий. полохливий и непосидющий се птахь.

Вже вчасно зь весни озиваєсь нуканнємь. Однако

ино самчикь може ковати; самочка лише тихо

скрекоче. Коваючи обвішає вінь крила, напручає

хвість и надуває шию. При першімь тоні свого

„куку" спускав голову на діль, а при вторiмь*)

підносить ю вь гору, мовь поклоняючись за-ново

зеленіючимь лугамь та гаямь и всей оживаючій

природі. Се куканне дало зазулі вь многихь язи

кахь и назву такь по латині зветься вона Сuculus;

по италіянськи: Сuculo; по німецьки: Кuckuck; у

Рoссиянь: Кукушка; у Ляхівь: Кukuika; у Чехівь;

Кukacka; у Сербівь: Кукавица; у Угрівь: Кakuk

а у нась придають зазулі иноді епитeть „Кукавка".

Вправді в воно одностайне, але таки має вь собі

щось мелянхоличного , щось милого и повабного

тань, що годі учувши его не прислуховатись зь

вдовіллємь. Вона-жь бо віщує намь весну, верта

юче житте природи... воно то є чувствительнимь

озивомь самчика до любоі самочни, радіснимь спі

вомь найкрасшноі пори життя зазулі... „Де ти? Де

ти?“ кличе самчикь журливо на свою любку, а

вона мовь би соромилась, по тихо одвічає своєму

избраному „Туть ! Туть !"... При всімь тімь в од

нако зазуль мужомь дуже ревнивимь и зліснимь; и

горе тому самчикови, котрий посмівь прилетіти

вь округь, де вінь зь своєю самочкою поселивсь,

и цікаве „куку" заспівати. Правний самчикь з аід

ливо летить до чужого, підкрадаючогося, люто ки
даєсь на него, бье вго дзебомь и крилами И Не

вгамувсь борше, ажь поки противникь не усту

пить геть изь єго округа”)

Маючи крила сильні и хвість довгий може

зазуля дуже легко и швидко літати. Ходити однакть

не може спосібно, бо вь неі ноги короткі, а лише

скакати уміє. Їі отчиною в окрімь Европи, ТаК0Ж76

и сіверна Азия Пробуває вь лісахь зеленихь

(листнихь) и вь чорнихь (борахь), а неразь 3aГ0•

стює и вь сади сель и мість. Звичайно Х0Ва6ТН»081

у кущахь або межи густимь гіллємь деревь и такь

вь укриттю кукає. Здаєтьсн, мовь би всеі видобу

вала сили, щоби далеко ві співь гомонівь; якже

ино замітить, що хто приближаєсь, або іі підгля

дає, то сей чась и зривавсь и литить чимь ско

рійшь, щобь опять скритись у саму гущавину.

Тому то помічати зазулю тяжко, и зовсімь спра

ведливо можь почисляти іі до найполохлившиxь

нашихь птиць. Близько до неі підойти рідко коли

вдасться и за для того не одинь може, що чувь

кованнє зазулі, знаючи ю по голосі, таки не знає,

яка вь неі подоба.

Якь висше спомнено живуть зазулі парами;

вь окрузі півмилевимь більше не буває, якь лише

одинь самчикь изь самочкою. Вони кружають без

устанно, увиваючись невсипущо за комахами. Най

ліпші вь нихь ласошці волохачі (волохаті усінниці)

Мxь то пожирають зазулі дуже лакомо и стаются

тому птицями пожиточними. Черезь часте спожи

ваннє волохачівь вбиваються вь жолудокь зазулі

крихкі и гачковаті водохи тихже, такь, що и справді

вінь иноді подабає на кожухь, а те було спершу

поводомь до байки, якоби жолудокь тоі птиці бувь

косматимь зь природи.

1) Уривокь зь тоi статті бувь надрукований вь 11.

числі „Русалки". Теперь по волі автора заміщаємо его

статтю вь цілости. — Ред.

*). Звичайно зложений „співь" нашоі зазулі изь двохь

силябь ; однакожь екскурзіюючи по гаяхь Львівскихь лучи

лося мині равівь вв кілька учути тресложнoє куканнє за

зулі, такт, якби „ку-ку-ку". Але тоді виголошувавь зазуль

одну силябу, ввичайно послідню, слабше, якь прочиі дві.

(Дальше буде.)

*) Який то вінь ревнивий можь и самому легкимь ви

вірити способомь. Якь почуємь зазулю коваючу, кукукнімь

и ми ій, та тілько, щобь вдатно. Тоді вазуль нашть гнівно

ме кукати, взиваючи мнимого суперника на бій. Чимь ча

стійше мемо кукати, тимь частійше буде и зазуля озива

тись, и тимь більшу натугу и гнівь помітимо вь єi голосі.

Вдачно удаючи кованнє, можь до того довести, що тота

такь полохлива птиця прилетить вь засліпленій люти на

те саме дерево, підь котримь стоимо, тай довго буде гні

ватись не спостерегпши обману. Звісно у ревннвого часто

очи не зрячні...
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Зь народніхь усть.

гатілки.")

(изь збірника Євгения Желехівського.) * ** « »

А я Леськова ж0на

На городеньку була,

Кликала сiрмажини*)

Чужоі чуженини:

Сідаймо на човн0ч0кь

П0ідемь на став0ч0кь —

На круті береженьки,

На сухі кропивоньки.

Тамь дитя к0хан06

Каш0ю напхан0є,

Капою мол0пшн0ю —

Сит0ю ситн0IIIн0Ю,

Шпакь неборакь цівки суче.

Підь зелененькимь дубкомь

Били жомнєри лубк0мь.

Тамь я ся забавила,

Сукеньки-мь заставила.

Боюся до дому ити:

Буде мя мій мужь бити :

Щіткою-гребінкою,

Веретеномь-кужілкою.

Добру свекроху маю,

Не дасть мя бити знаю —

А ще ліпшого вітця:

Що неділеньки танця,

1) Ся гагілка записана у Кудобинцяхь селі підь Збо

ровомь, Золочівського околу.

*) Сір м а ж и н а є то народови незрозумілий „докладь"

до гагілки.

—«ee8»ф 40% вФ3e»—

Дещо о новбй читанцЬ руськбй.

(Дальше.)

Ще иншй, котрій ось якь у ЛьвовЬ вже блившй все

училища, преподавали л и т е р а тур у руську н о в о г о пе

ріо да наче на всеучилищи. Кобь то судьба зволила кож

дому Русинови у Львові ходити до 8. клясь , бувь бь и я

щось зачувь зь тьixь преподаваній, а такь тóльки С л о в о о

п о л к у переводивь сь к о м е н т а р е м ь Гушалевича на поль

ске передь матурою !

ВсЬ тiи учителЬ , якь собів тамь и радили вь бЬдЬ,

вь разЬ иншшекцiи чомусь не дуже були ей радй; опóсля

ажть дóзвавь ся я, що то тому, бо тяжко було заслужити

собЬ на похвалу, а нйчо легшого, якь на догану; десь все

показалося, що або не вдоволяють припиeамь , або навЬть

в прость противлять ся имь. Тай дивовати жь ся, що вавя

жешть кому очи, а бнь льзе по калюжахь?

Але і не минути жь и тьixь ученьixь, що то безь боя

вознесли ся надь всяке право, и та к'ь вже розумно правили

про Ломоносова, Пушкина, по молодежь ихть ув'Ьрившися

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський, М. Коссакь,

Відповідає за редакцию: Ивань Микита.

ихь науками о тóмь, же бесьда польска близша великору

скóй, чимь руська, не умЬючи по великоруски якь разь

стали собЬ базікати по польски.

Ото жь не треба було читанки, коли молодéжь замість

научатися руськои мовь чимь разь лЬпше, забувала éи;

коли кождий зь ученикóвь руськихь знавь сказати хоть

то-що про Цицерона, Демостена, Цезаря, Ксено4ьонта про

Шилєра, Гетого, а навьть про шаню Піхлєрь або Готшедь,

а о Котляревськимь, чи жіє теперть, чи живь вь 17. вьку,

о Марку Вовчку, чи то справдь хлопь, чи може невьста,

и чи историкь, чи поеть, чи що, обь семь Бóгь зиa. Чижь

не треба було читанки, коли по бóльшóй части учителЬ

спрошували ся бть русчини, а коли eи учити мусьли, то

учили 66льше або на рукомаць, або оть! якь за напасть,

абь ся збути.

Славажь тому Боже ТобЬ! тай бттакь ц. к. комисін

для сочиненья школьньixь книжокь слава, що за éи трудомь

появилася що недавно „Руская читанка для вьicшой гимна

вiи. Составлена А. Тороньскимь, пересмотрена и испра

влена ц. к. комиссією для сочиненья рускихь школьньixь

книжокь. Томь ІІІ. часть первая."

Може за много розбалакавь ся я про недолю рóднéго

нашого слова у школахь; але вьбачайте, любй! Кому жь не

гóрко згадувати про се, коли тóльки щиро желає добра

свому народови, а знає лкь мерзено водило ся и водиться

безь провинь таки учителевь, а ще менше ученникóвт, по

пшколахть наншихь ? То лише мала часть всéго, щобьiмь Вамь

змóгь сказати вв тóмь дЬлЬ , та и сего за много мабуть

на семь мЬсци. Але щобть оцьнити по заслузЬ нову чи

танку треба було вь передь пóзнати доконьче недостатокь,

якій терпЬлисьмо безь неи. И читанка жь бо то Вамь, чи

танка! Не скажу, щобь лЬпшoи вже и подумати собіь не

можь, одилко... Але по що перехвалювати 2 ХодЬть за мною,

нересмотримо цЬлу, то й самй побачите. (Дальше буде.)

БИБЛИ0ГРАфИЯ.

Польска : „Вudowa jezyka polskiego poja8niona wykha

dem historyczno-porównawczym w zakresie indoeuropejskim

і kregu Shawiайszczyzny" przez Н. Socheckiego, Рraga 1868.

НА ЦІЛИ ЛИТЕРАТУРНІ,

зложили високоповажні и чесні панове: М. Д... 15. р.

Искрицький 1 р., Онишкевичь 1 р., Бородайкевичь 50 кр..

Авдиковичь 50 кр., Мартинець 30 кр., Петро Білінський 40

кр., Луць Січинський 40 кр., Березовський 40 кр., Драчин

ський 30 кр., Т. Яворовський 5 кр., — разомь 19 р. 85 кр.

а. в. — Дочисливши до сего попередну вь ч. 2. “,Правди".

виказану складку вь скількости 534 р. 10 кр. а. в. виносить

вагальна теперть 553 р. 95 кр. а. в.

Тернопіль 20-го Цвітня 1868.

0м. Париицький.*

Зь ч. 13-мь розпочалими 2-ге чверть-роччє

„Правди.“ Тихь ш. пренумерантівь чвертьроч

нихь, котрінаше письмоидальшепренумеровати

гадають, просимо о надсиланнє пренумерати.

Ново приступаючі пренумеранти можуть ще

дістати всі числа „Правди" почавши відь 1-го.

Редакция.

Дpь В. Лугаковський, 0м. Париицький, Дpь К. Сушкевиaь.

3ь друкарні Ставропигийськ0і.
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II РАВДА
письмо наукове и литературне.

В и х в дить 8., 15., 22., и 30-го кождого місяця. — Перед п л a та виносить: річно вp. 4; піврічно зр. 2; чвертьрічно

зр. 1. 20. — Ред а к ц и я підь Ч. 76 місто, камениця „Народнего Дому,“ (Краківська улиця). Администрация підь Ч. 352*/,

Не дать душі пропасти — треба вкрасти.

Оповіданнє зь бурсацького життя.")

На дворі вже почало сутеніти. Сонце захова

лось геть тамь десь далеко и тільки черезь бу

динки кидало ще своі червоні паруси на баню ма—

настирськоі церкви. Чорна галічь, наче яка хмара

верталась изь паші на нічь по своіхь кублахь,

крякала радіючи, що вертаєтця до дому, бо вона

вже зь давнихь давень звикла плодитись у баняхь

на церквахь. На дворі тепло . весело , зелено —

сказано весна. По юлнці , що йде біля манастиря,

ишло скільни бурсаківь босихь, обідранихь, у

довгополиxь пестрядиниxь одежинахь, схожнxь на

жидівські халупи. Хто іхв зна звідки вони повер

тались у свою бурсу, вь манастирі. Декілько бур

сачківь, трохи краще одягненихь, виглядали на ву

лицю, стоючи за ворітьми, або сидячи на стовп

чикахь біля воріть.

У будинку, де жили бурсаки, на ліжку вь хаті,

лежавь одень зь старшихь. Підклавши руку підь

голову, вінь плювавь на стелю, щобь попасти вь

яку небудь муху. А мухь тамть була така сила, що

стеля здавалась зовсімь раба.

— Оть трясця его батьку, промовивь вінь

устаючи, нічого й потягти. Здаєтця останній тю

тюнь висипавь у люльку. Не бісового сина, хочь

би де знайти нку лесіківку зь циґарки, недбкурокь

нкий небудь.

Почавь обшукувати усі куточки, заглянувь у

коминь, на грубу, підь ліжко.

— А то жь якь на лихо, промовивь знову,

хочь би тобі який небудь, невеличкий. А бісова

баба не дасть на боргь, уже не піддуришть. Хочь

би шагь бувь , то бь кушивь, а то й шага нема,

и нігде взяти.

*) Оповіданнє це зь Новгорода-Сіверського. Діі не

теперні, а доходять до 1850 р.

Вінь почавь ходити по хаті, широко и швидко

ступаючи и закинувши назадь руки. Призвіце его

було Троцький, а товариші звали Дзюбанимь, бо

віспа таки гарненько походила по его пиці, якь то

кажуть, наче курка подзіобала. Якь такь то й ми

| его зватимемь Дзюбанимь. Дзюбаний цей бувь па

| рубокь годь двадцяти зь хвостикомь, здоровий,

товстий. Товариші поважали его , що бувь дужий,

сановитий, а друга малеча, маленькі бурсачки, ті

кали відь его, наче відь гаспида якого. У клась

вінь заглядавь вь ряди-годи, у книжку не заглядавь

ніколи и ніколи не знавь ні єдиного урока. Кни

жокь страхь нкь не любивь — у самого не було

ні одноі, а бувало и тане : яке иебудь бурсаченй

заберетця у бурянь, чи вь кутокь де небудь та й

буркотить собі надь книжкою, доучує той урокь.

Підходить Дзюбаний : — а йди сюди, до мене! —

йде той, ажь дрижить увесь. — А покажи сюди

книжку. — Той показує. Тоді Дзюбаний бере книжку

и pве іі на шматки „Коли вчитель завтра спитає,

чомь урока не знаєшь, то скажи, що я книжку по

шматувавь, чуєшь? дивись, такь и скажи. Звичайно

Дзюбаному за це нічого не було, а учня добренько

висічуть и примусять купити другу книжку.

Сумний и невеселий ходивь Дзюбаний по хаті

потімь ставь середь и весело поглянувь у вікно

на двірь. Вікно було одчинене.

— „Хведірко! Хведірно— о! гукнувь.

Ніхто не обізвавсь.

— Ичь, чорть би мучивь твого батька, утікь

кудись. Піду шукати.

Дзюбаний вийшовь шукати Хведірка. Тільки

що вінь вийшовь зь хати, якь на дворі побачивь

Ма.Л01"0.

— Гей ти ! гукнувь на áго Дзюбаний, бігай

шукати Хведірка, та швидко, не барись!

Невзабарі Хведірко увійшовь у хату.

— Слухай, Хведірко, почавь ласкаво Дзюба

ний, чи не можна якь небудь роздобути хочь троха

тютюну ? Будь ласкавь, Хведiрко.
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— Де жь его І не знаю.

— Та годі, де тамть тобі не знати.

—- Та же жь.

— То вкр асти треба.

— Та де жь éго й украдепшь !

— Годі лишень тобі чорть віть що то ро

чити. Ось піди лишень до Денисихи, то певне

буде тютюнь. Тобі не вперше вь неі красти.

— Бісового батька теперь у неі внраде шть

Вона вже такь знає мене, якь облупленого ; такь

я ій уiвсь у зуби, що й по ночі вгада, дарбмь,

що сліпа.

— Погано , Тетяно, подумавь Дзюбаний и

знову почавь ходити по хаті. Недовго такь ходивь,

зновь надумавсь.

— А що якь би покоштувати навіть турець

ного, оть би добре діло було І подумавь вінь. Хве

дірко, а що, якь би турецького ґибнути? промо

ВИВT6.

— Про це вже й нічого казати, коли грошей

чорть ма. Хочь би шагь бувь.

— Ото й лихо, що чорть ма!

— Ну, то й нічого більшь и казати.

— Ні, якь небудь та треба роздобути, бо не

можно жь не курити, я згину зь нудьги. Знаєшнь

що, бігай до Качана, чи не позичить вiнь скільки,

бо вь его певно є гроші.

— Та ні не дасть.

— Чомь?

— Подумає, що я собі, та й не дасть.

— То я й самь піду.

Дзюбаний вийшовь зь хати, а за нимь Хведiрко.

— Ти жь, Хведірко, нікуди не йди, бо я швидко

повернусь! гукнувь Дзюбаний уже за ворітьми.

Поки не було Дзюбаного, Хведірко бігавь собі

по двору и шпурявь камінцями у горобцівь, чи не

попаде вь якого. Качань не далеко живь одь Дзю

баного, такь що той не забаривсь перескочити че

резь вулицю.

Ивань Ивановичь Качань бувь, то жь якь

Дзюбаний, четвертокласникь, та й ще лічивсь міжь

першимь десяткомь четвертокласнихь учнівь. Че

резь це Дзюбаний и спіткавь éго у буряні, на го

роді. Качань, держачи вь рукахь невеличку кни

жечку, учивь собі слова зь Соґnelii Nepotis. Дивно,

що тільки Качана й узивано Иваномь Ивановичемь.

Кожному було самостайне призвіще: або оть Дзю

баний , або Білка, або Чапля, або Носатий и таке

инше; товариші нікого не взивали по менню, на

прізвіще, а Качана то всі

взивали не инакіue, нкь Ивань Ивановичь. Казали,

наче це було черезь те такь, що инспекторь схи

лнвсь до Качана більшь якь до другихь, що буцімь

віть рідко на спражне

то Качань навіть бувь потайнимь у инспектора.

Врепшті товариші разь трохи були не висікли Ка

чана за потайництво , та не висікли и все таки

звали Иваномь Ивановичемь.

— Аuxilium — помощь, transfero, transtuli,

translatum — переношу, necessitas— необходимость,

голосно и пшвиденько вимовлявь ІІвань Ивановичь,

щобь запамьятувати мудрі латинські слова.

— Ивань Ивановичь! гукнувь Дзюбаний.

Той озирнувсь: Що?

— Будь ласкавь, братіку, позичь мині кілька

пшагівь. Оце я й прийшовь до тебе.

— Иди кь бісу, не перебивай.

— Ивань Ивановичь, братіку, серденько, по

зичь будь ласкавь.

— Та що тобі такь приспiчило, наче вмерти

захотілось.

—— Потягти нічого: тютюну чорть ма и купу

вати ні за що. Позичь, братіку.

— Скільки тобі?

—— Та хочь плагівь два.

— Добре вже , позичу. Та щобь безпремінно

віддавь. А коли віддаси 2

— Та може черезь тиждень. Ось невзабарі при

іде тамь батько до Кромова и якь дасть ему на

ґалду, то я тобі й віддамь.

— Дивись лишень. То тобі тільки два шпаги 2

— Давай хочь и більшь.

— А ось чого не хочешть? спитавь Качань,

показуючи дулю. Потімь засунувь руку у кишеню

и витягв звідти гаманець, зроблений зь староі ха

ляви. У гаманці шагами та двошаговиками було

може зь півь карбованця. У Дзюбаного ажь очи

затанцювали, якь побачивь стілько грошей, заразь

ему й скочило на думку, якь би то викрасти ці

гроші. Качань вийнявь два шаги и віддавь Дзю

баному.

— Ось ! є ! кричавь радісно Дзюбаний, увій

повши вь хату. Теперь треба нкь небудь роздо

бути шматокь дзеркала.

— Та цего вь мене не шукати.

— То починаймо робити.

Хведірко віддавь Дзюбаному шматокь того

дзеркала, щобь изскребити полуду, а самь пішовь

у варисту хату узять трохи попілу. Звернувшись

Хведірко почавь перемішувати полуду зь попiломь,

а потімь натирати тимь шага. Невзабарі мідяний

шагь бувь білий, чистий, наче півкарбованець.

— Справа! гукнувь Хведiрко.

— Ну й добре. То йди кь теперь на базарь

купувати турецького.

— Е, ще рано, нехай трохи згодомь.

— Та ні, добре й теперь, саме така пора добряча.
",



— 183 —

— Хай собі й такт. Адже до базару не близько,

а я тимь часомь не швидко итиму и пони дойду,

то якь-разь буде саме вь пору.

Хведірко вийшовь зь хати, накинувши на себе

якусь одежину — свиту не свиту, жупань не жу

пань — хто его зна. Изь споду, по обохь полахь

цiєi одежини, замість кишенівь, пришито було по

цілій хустині и оть у ці кншені Хведірко складавь

усе, що ему траплялось украсти де небудь. Жде

Дзюбаний поки звернетця Хведірко, ходить по хаті

широкою ходою и густо плюван на долiвку: ажь

слина зь роту тече, янь здумає, що потягне того

турецького. Пройшовши скільки разь по хаті, вінь

заглядавь у вікно и лаявь Хведірка, що той не

швидко повертаєтця.

— Де его чорти мордують ! хиба чи не зло

вили ? Турбувавсь вiнь про Хведірка. Та ні, думавь

потімь який тамь бісь его вловить , — хиба ему

вперше красти ! Уже бувавь у бувальцяхь. Хочь

инколи траплялось покоштувати й палиці по пле

чахь, та все якь небудь удере, щобь не зловили.

Та жь вінь бувавь и не вь такому ділі, а це—чорть

віть що ему.

Дзюбаний знову ходивь по хаті и знову по

глндавь у вікно.

— Здоровь ! гукнувь ему зь заду Макаренко,

товаришь таки его.

—— Здоровь ! одказавь Дзюбаний.

— Що ти робишь?

— Якь бачишь. Потягти нема чого—оть хило.

Чи нема, братіку, вь тебе, хочь на циґарку*) тю

тюну або коренцівь? Далебі ось уже годинь зо

тр и якь не куривь, ажь за живіть хапа — такь

хочетця. Дай, братіку, коли вь тебе є, а я віддамь

якь у мене буде. о

— Добре, добре.

Макаренко засунувь у кишеню руку и витягть

зь відти трохи коренцівь; скрутивь циґарку и

давь Дзюбаному.

Смакуючи, и трохи що не зразу, витягв Дзю

баний більшу частину тiєi циґарки; димь, наче зь

труби йшовь зь его носу и зь роту. Одь такого

курення ажь очи ему почервоніли и заблищали

слезою.

Уxь, матері его чорть, оть добре потягь

изь голоду, ажь у голові закрутило. Міцний у тебе,

брате, тютюнь, добрий.

А я до тебе ось що: ходімь сéгодні нанічь

у Бальчикь.*) Погуляємо тамь, наловимо раківь и

*) Циґарка ця робилась такть якь инколи москалі ро

6лять. Скрутивши невеличкий шматокь наперу простого у

трубочку, зь одного кінця тоненьку, а вь другого шмроку,

треба у широкий кінець насипати тютюну, чи коренцівь.

Оть вамь и циґарка.

*) Шинокь верстовь за 4 одь міста, надь річкою Десною.

риби, та таки добре й теє , казавь Макаренко, по

казуючи, наче що пьє.

— То й добре, ходімо. А пце хто ?

— Та ось я , та ти, та Бульба, та Носатий,

ще забiжу до Тимонича.

И радіє Дзюбаний , що таке ему трапилось,

радіє, що погуляє трохи , виптьє.

— Добре, добре. А гроші жь є вь кого ? пи

тає вінь.

— Про це не турбуйся: моє діло. Сегодні я

підтибривь у Родича зь скрині ажь зь півь кар

бованця. И не чортівь синь який вінь, де вінь

узявь и стілько грошей ! Я бачь давно вже під

глядавь его , духомь почувь, що вь его в гроші,

та й кажу якось : „купи ґалди,“ а вінь куди тобі!

Богомь божитця и всіма святими , що вь его й

шага нема. Ну, думка, пожди жь гиродь! Оть св

годні, нкь пішли всі вь клась, я й зоставсь у но

мері, одімкнувь гвіздкомь замокь, шукавь — шу

кавь — нема. Бувь зовсімь уже хотівь зновь зам

кнути, та лашть якось за сорочку — и налапавь. А

вінь, бачь, хитрий зь біса, зашивь іxь у сорочку,

та ань у саму середину. Я взявь гроші, а скриню

знову замкнувь, наче такь якь разь вона й була.

Бачь, який я молодець, добре ?

— Охь, ти мов серденько, сказавь Дзюбаний

стукнувши Макаренка таки добренько по спині.

— Та йди кь бісу, не бийся!—Досі ще вінь

певне не схаменувсь, а поки схопитця, то тоді вже

й грошей чорть матиме. Може й поремствує на

мене, та не скаже, а як ь що тільки нагікне, то й

пику вражому синові полатаю. Оть тобі й кінець

у воду. А сегодні випьємо за éго здоровья.

— Такь, такь, казавь Дзюбаний. Иди, я тебе

за це поцілую. И обнявь Макаренка. Той одпи

хнувь Дзюбаного.

— Иди жь теперь до Тимонича, а то нерано

буде, темно стане, а до Бальчика не близько.

— Хиба дороги не знаємо I и помацьки знай

демо, не заблудимо, одказавь Макаренко и вийшовь

316 ХaТН.

— А распросучий синь той Хведірно, якь вінь

довго бавитьця.

Туть саме увійшовь и Хведiрко.

—- А що, є турецький ?

— Чорть ма. Добре, що втікь, трохи не зла

Пl8l.Л1Н.

— Та брешешть, давай лишень.

— Чого брехати 1 — нема то й нема.

— А ну лншь я тебе пошукаю.

Дзюбаний почавь шукати и не знайшовь ні

ч0г0.

* виoН — сказано нема. Брехати мині нічого"

4
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— Та годі дурити, казавь ласкаво Дзюбаний,

дай, будь ласкавь, бо вй же Богу пропадаю зовсімь.

Дай, Хведірко серце.

— Та вже жь нате, одказавь той ухиляючись,

и витягь изь штанівь, та не зь кишені пачку ту

рецького тютюну Кріона гадеського.

— Ичь, а ще й дурйть мене задумавь. А який ?

— Та чорть его зна. Ніколи було розглядати,

який тамть вінь.

— Другий ! скрикнувь радісно Дзюбаний. За

разь розірвавь пачку и почавь крутити циґарку

А кажи, якь ти укравь?

— Якь укравь ! — хиба першина, — укравь

та й годі. Діло звичайне. Прийшовь у лавку та й

ставь недалеко відь того, де лежить тютюнь. А

шага того вь руці держу, щобь бачивь вражий

синь , що вь мене є гроші. А ке, лишень, кажу,

отте и показавь на мило, що лежало тамть високо

зверху. Крамарь ставь на прилавокь, щобь дістати

те мило, и обернувсь до мене задомь, а я тимь ча

сомь и хіпь за тютюнь. Показує вінь мині те мило,

побачивь я. Та яне жь кажу, погане, а скільки воно

коштує?

— Двугривенного, каже. — Е, кажу, дорого

не варть воно й половини проти цего. Коли хочь,

то гривенника ще дамь. Крамарь розсердивсь, а я

й бувь якь слідь. Оть и все.

Усе це Хведірко розказувавь радіючи, наче

вінь зробивь що путяще, добро яке. А чорні очи

такь и бігають навкруги, самь смієтця, крутитця,

вертитцн.

— Шкода, що другоі не роздобувь, казавь

Дзюбаний.

— Якь медь, то й ополоникомь! Буде й одніві,

а другимь разомь можна й другу. Та й не можна

жь зь разу двохь ухопити, бо якь би часомь яка

виковзнулась зь руки, то тоді що ? — Якь би моінь

на дві, то не впустивь рака.

— А тобі було зайти у другу лавку.

— Та буде й однiєi, годі вже.

— Давай же шага назадь.

— Ось якь! узявши тютюнь, то ще й пшага

віддай.

— А то жь якь !

— Ні вже, про це дзузни.

— Та на віщо жь вінь тобі здався!

— А вамь на що?

— Я поверну знову Качану, а то й другий

разь часомь и не дасть. Я жь у его позичивь то

й треба віддати.

— Коли позичали, то віддасте й другимть ра

зомь. А мині то жь треба самому.

Хведірко повернувсь ити сь хати. , , ,

— Куди ти 2 Шага віддай !

— Добре. Хведірко вийшовь зь хати. Дзюба

ний хотівь бувь погнатись за нимь и одняти пшага,

та подумавь и не погнавсь. Скрутивь циґарку, на

пхавь іі тютюномь, викресавь вогню и, злягши на

ліжко, почавь кури ги.

— А добрий, бісь его батьку, цей турецький !

промовивь вінь, випускаючи димь зь роту.

Семень Войшокь.

зеeeeeee

первий периодб козацтва

0 дть 8 го початку до ворогування зь Ляхами.

(Дальше.)

У хрониці Більского прописано, що якь за

думавь король Степань вигубити дніпровихь коза

ківь, вони повтікали у Московщину до Донівь; що

тоді сила козацька здалась королеві ще страшні—

іцою , и що вінь певно черезь те переставь за

ними вганяти.*)

Того жь 1578 року ляцький рядь підпомігь

своі потуги в и б р а н ц я м и. На сеймі постано

влено*): изь городівь, містечокь и сіль вибірати у

королівську піхоту одного чоловіка на всякі 20 ла

нівь чи то — зь 20-ти тяглихь посполитихь. Ви

бiрали самого сміливого, заможного и дотепного до

войни, хто самь на те обізвецця. Вибранець му

сивь що-чверть року вийти на певне місце зь

своєю рушницею, шаблею, сокирою , порохомь и

нулями, одягнений у тану барву, яку скажуть, а

підь війну давано вибранцямь жолдь на рівні зь

иншою піхотою. Уся его семья не платила зви

чайного чиншу и ланового, не знала підводь и ин

ншихь одбутківь.“)

Сими вибранцями сподiвавсь ляцький рядь

удержати по Вкраінахь охочихь до козаковання

відь мандрівокь на Низь, а до того ще звелівь

1) Кronika Polskа, 719.

*) Volumina Legum, II, f, 972.

*) Устава 1578 р. про вибранцівь пропечатана вь Vо

Іumina Legum коротко, а розведена ширшою мовою тількі

вь универсалі короля Степана. Знайшли ми сей универсаль

міжь рукописями вь библиотеці Красинськихь (fol. А. І, 4,

л. 104). Пясецький (Сhronica Gestorum in Europa singularium

р. 44) пише, що ще Сигизмундь Августь , permiserat de

Іectum fieri ex colonis villarum Juris Regii, ut nimirum vige

simus quique colonus pedes militaret". Тількі жь Volumina

Legum, вторуючи сю уставу року 1590, звуть іі степанов

ською уставою. Туть уже не зь 20 ланівь, а зь 20 kmieci

визначено вибранця, „ktory-to tak obranym wolnym aby by}

оd wszelkich czynszow, phacey, robot y shuzb staroscie abo

dzierzawcy swemu oddawania, a inszych dziewietnascie to

wszystko na jego mieysce zastepowali." Вь сеймовій уставі

1595 року ввовь — не люде, а земля: „ze dwudziestu wiok

ieden, a dziewietna8cie za tego iednego wszystkie onera od

prawowаé maja."
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нороль Степань посписувати вь реєстрь козаківь, і

що мали своі двори по вкраінськихь королівськихь

добрахь и згодились нослухати у всéму панамь

старостамь и державцямь. Поділено тимь робомь

козацтво на реєстрoвиxь чи городовихь и на запо

розькихь чи низoвиxь. Щобь запорозька Січь не

була єдинимь містомь збору козацького и складу

військового добра, оддавь король козакамь про таку

річь містечко Трахтомировь, на Дніпрі, зь давнімь

манастиремь на козацький шпиталь и сь припи

саними до его землями.")

Не знайдено ще на пнсьмі роспорядку Сте

панового проміжь козаками , що то по историяхть

прописують. Видно тількі, що не здолівши ixь по

розганяти та повнігублювати, позатягавь заможні

щихь на службу до себе підь короговь черка

ського старости. и ото задобривь іxь Трахтомиро

вомь. Травня 17, року 1579, писавь король Сте

пань до сихь затязцівь, заказуючи імь помагати

волошинові Лакусті : „Коли вже ви пішли до нась

у службу, то мусите служити намь и Речі Поспо

литій вірно и у всему слухати нашого черкаського

старости, що підь его зверхностю стоіте.*)* Вь

тогочаснихь актахь зоставсь прослідокт, що король

Степань заготовлявь про козаківь сукно.*) Укра

інська сучасна дума згадує про срібну булаву и

бунчукь, що приславь король Степань козацькому

гетьманові Богдану Рожинському, закликаючи ixь

на службу и разомь грозячй.*) Більский, пропи -

суючи, якь пробувавь король Степань уві Львові,

споминає, що вінь смиривши трохи козаківь тимь,

що стявь Підкові голову, „поставивь надь ними

гетьманомь Оришевського, нашого, мовлявь, Пред

вича“ (бо й самь літописець бувь шляхтичь гербу

Правдичь). Все воно вь купі буцімь би й схоже

на те, що пишуть по літописяxь про Степанову

регуляцию козацького війська”) и про настано

вленнє козацького гетьмана"); тількі жь помилився

бь той хто бн думавь, що король Степань уста

вивь міжь козаками полки и ввесь рядь, якь роз

водять про те наші літописці. Чи великого стóяло

порядкуванне Степанове вь козацтва, видно сь того,

янь вінь одвітувавь татарськимь посламь року

1879: „Се люде своввольні; покарати іxь за шкоду

трудно. Щ6 здолію, те зроблю.*)*

До Степана Батури гетьманомь козацькимь

звавсь кожень, хто збiравь козаківь для нападу

на Татарь або державь іxь у військовій службі,

яко староста. Тимь-то по давніхь актахь разомь

начитуємо двохь, чотирoxь и більшь гетьманівь.

Затягали украінські старости оружніхь людей до

себе то сякими, то такими умовами и обіцянками.

Оружні люде, живлячись підь старостиннмь при

водомь здобиччю, черезь те саме козаками, а свого

старосту величали гетьманомь. За давніхь часівь,

оть хочь би вь ХV-му столітті, не чувати було

по городахь про козаківь, щобь вони мали яку

особну юрисдикцию. К o з а к в бувь той, хто роз

добувавь собі хлібь далеко відь домівки , чи бувь

то волоцюга, чи бувь то чоловікь торговий, чи

розбишака. Вернувnuись изь заробітківь, тягь вінь

у одинь гужь зь иншими посполитими людьми, и

бувь у тому жь самому присуді, що й инші по

сполиті. Якь же почали козаки купитись на Низу

за порогами безь догляду и волі старости, тоді мі

щане почали зватись по узгрянишніхь городахь ко

ролівськихь або послу ш н и м и, або не по слу

ш ними.*) Послушні одбували військовий одбутокь

за приводомь старости, а непослушні знали тількі

свого гетьмана, такого жь, якь самі козака, що на

становляли вольними голосами, радуючи за Поро

гами. Ті слухали замкового присуду, а сі правува

лись проміжь себе: де було два козаки, тамть вони

судили трейтéго. На сему праві стояло козацтво

відь самого свого початку ; на се право обперсь и

Хмельницький , договорюючись изь московськимь

царемь.

Оце жь початокь козацтву дали украінські

городи, щo мусили воінствувати, обороняючись

відь Орди. Городи украінські населялись заволоками

зь далекихь мість, куди за лихоліття татарського

повтікали люде сь по-надь Росі, сь по-надь Сули,

сь по-надь Буга и иншихь степовихь рінь. Все

1) Рiasecki, Сhronica Gestorum etc.. 46.

*) Рукоп. библ. Красинськ., збору Свидзинськ. fol. А.

І, *, л. 297.

*) Арх. Югов. Росс. III, 14.

*) З а п о р о ж с к. С т а р и н а, изд. Срезневск., І.

5) Самий правдивий зь ляцькихь літописцівь, Пясець

кий, бувь хлопцемь за короля Степана; оть же прописавь не

багацько й вінь про регуляцию: „Nec minus providit confinium

illorum securitati Rex Staphanus, militia Со8acorum melioribus

legibussociata: ista enim eo usфue in incerto consiliorum fluc

tuaus, et mullis legibus, mulla disciplina militari cohaerens magis

1itrocinij, vel alicuis tumultariae manus speciem praeferebat.

Сhronica Gestorum etc. 45.)

*) Гетьманомь звавсь тоді той, хто отаманувавь у

поході. Такь оть Більский, пишучи про шляхтичівь, що були

вь поході Сверчовського з ь своіми ротами, вве éго геть

м а н о м ь (Кronika Polskа, 712). Настановлявь король геть

мана хиба тимь, що дававь ему короговь та булаву; тількі

жь и про се не знайдено ще нігде споминки опрічь народ

нéі думи, а вь думі може воно й опісля приспівано.

1) Кronika Polskа, Вielskiego. 760.

*) Див. люстрациі городівь: Білої Церкви, Богуслава,

Каніва и иншихь у збірнику Балинського и Липинського :

Starozytma Рolska.

16
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то була Русь давня Дніпрова и Дністрова, а міжь

нею бували й Ляхи-заволоки. Християнська віра

у ХV. и ХVІ столітті не одного ляцького пана

двинула на узграниччв обороняти християнство

відь невірнихь. Оть и киівський бискупь Вере

щинський оповідує, що перебіралась инші зь гли

бокоі Польщи сюди лицарювати. ІІнші жь, каже,

прибували на Вкраіну, щобь відомщати Орді за

своіхь родичівь, що займала вона вь неволю. Инші

зновь покидали ляцьку землю черезь те, що по

велись тамь ледачі звичаі відь німбти. Сюди жь,

мовлявь, плелись и багатирі, проциндривши своі

достатки, а ixь слідомь и ті, що породившись у

панськихь домахть , зреклись и шляхецтва за-для

насушного хліба та мусили йти вь найми до мі

щань и селянь на чорну роботу, а ні — роздобу

вати хлібь кражею та розбишацтвомь.

тоді, пише Верещинський, у ляцькій землі рядомь

зь богацтвомь такі злидні, що багацько гербованоі

шляхти ходило по-підь віконню, а часомь мерли й

зь голоду.") Все жь ото таке тяглось на Вкраіну

и певно, що не мало допомогло зрости козацтву,

бо вь козацтві святе діло войни зь невірними йшло

поручь зь розбишацтвомь; були козаки деріями не

для самихь невірнихь, дерли вони підчасть походу

и своіхь людей.

Купилась до козацтва и тань звана с в а в оля,

що постало іі доволі по всіхь краінахь Рети По

сполитоі, найбільше жь на Волині. Була то вбога

шляхта, що служила вь багатоі, а потімь утікала

відь своіхь панівь — або зь досади на панську

пиху, або мстючись за обиду, або боючись кари

за яку провинность. Вбачаємо по судовихь актахь

и домовихь листахь зь кінця ХVІ. и початку VVII.

століття (тоді жь то саме заселялась Дніпрова й

Дністрова Украіна на взірь глибокоі Польщи), що

троха чи не всі великі пани по вкраінськихь воі

водствахь воювали одинь одного. Найчастіщь за

дирались міжь себе пани на границяхь одного во

iводства зь другимь: вбачаємо сезь тихь комн

сій, що разь-по-разь посилались відь сейму роз

гряничувати воіводства Руське, Белзське, Брац

лавське, Волинське, Киівське.“)

Слово г р а н и ч и т и с ь значйло тоді те інь саме,

що й воювати. Безь війни, бою ні одні великі до -

бра не ввобрались покінешно у своі гряниці у зе

млі Киівській , на Волині, на Поділлі, у Галичині;

а до війни треба було панамь такихь людей, щобь

ишли битись залюбкй. Зь такоі жь то потреби

виникли вь украінськихь воіводствахь многолюдні

купи такь званихь панськихь слугь зь неосілоі

т) Wereszуйski, Polska Nizma albо Оsada Polskа, 43.

*) Volumina Legum, II, f. 1505—7.

Були бо

шляхти. Не щб инше були сі купи, якь домова

орда; перекочували вони зь одного панського двору

вь другий. Которі зь такихь шляхтичівь служили

у велиниxь дворськихь урядахь: були маршалками

панського двору, порядкували

вловами, отаманували надь панськимь козацтвомь

и рейтарствомь; которі жь знали іздити тількі вв

панському почті, вистоювали вь панськихь сіняхь

и прихожихь панського приказу, або часами сь

панськими листами. Бувь се народь псований. Дой

пшло до нась багацько писаного про іxь ошуканства

и хижацтво. Навпаки жь и пань мавь собі велике

право надь слугою-шляхтичемь; не рідко було

того, що й канчуками учить себе слухати, тількі

й не просто, якь посполитого, а підославши кили

монь задля шляхецького гонору; а инший, то ка

равь своіхь слугь-шляхту й смертю, мовь король.")

Хочь же вь украінського панства меншь було пихи

проти слугь, ніжь у щирого ляцького, а прецінь

зневоляла шляхтича служити багатпному своєму

братові тількі сама злиденность , памьнтавь небо

ракь усяку лайку й бійку, що витерпівь служивши,

и не кидавь первого случаю зрабувати свого пана

и втікати вь козацьке товариство, тамть бо не мі—

рялись родомь и не доніунувались давнéго побуту.

Королівський секретарь при Стешані Батурі, Гей

деніштеинь, оповідує, що після московської

не мала частина коронного війська, не мавши слу

жби пішла вь козаки и впотужнйла силу козацьку.*)

Відома річь, що ляцькому жовнiрові рідно коли до

плачувано жолдь; жовнipь угоноблявь себе жаку

ваннємь по королівськихь, панськихь и духовнихь

добрахь, а польский рядь оглашавь его за се ба

нитою. Такі-то люде переходили сь підь королів

ськоі корогвй підь бунчукь запорозького гетьмана.

панськими кіньми и

войни

трудне було імь вороттє міжь панське товариство;

вдавались вони на віки вь козацтво и вносили вь

козацький побуть усе, що змогло тамь закорени

тись. Оце жь тількі черезь се й ворогували на

початку козаки ляцькому рядові чи все одно —

панству. Ворогування до панівь, нко ляхівь, або

нашийниківь у стародавнeго козацтва не було ; бо

не постали ще ті причини , які навпослі поділили

козаківь и шляхту на два табори. Козаки, янь ми

бачимо, роздобували собі хлібь у купі зь королів

ськими старостами — першь явно, а потімь —

потай королівського ряду. За Порогами знаходило

собі притулокь не одно поспільство, що шукало

собі тількі насушного хліба ; ходили туди й люде

значні, маючи передь-очь християнську політику.

Байдуже тамь було, нкоі хто віри, все одно —

1) Рamietn. Albrechta Stan, RadziwiНа, ІІ, 170.

*) Dzieje Рolski, Ш, 361.
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якого хто й стану або коліна. Важили вь козаківь

найбільшь, хто вь собі носивь великого духа, хто

вмівь усяку нужду веселимь серцемь приймати,

усякий трудь залюбкй на себе брати.

(Дальше буде.)
— —

ч -"- - -"- N-о -

У ТЮРМІ.

(П. К.)

На далекій Украіні

Нині руські люде

Заспівали: „Христось воскресь!"

Изь цілоі груди,

И тішатця, щ0 діждали

Великую днину;

Лишь я бідний туть у тюрмі

Ні жию, ні тину.

Радь би я ще більші муки

0ттуть протерпіти,

Щоби знавь я, що разь щирі

Украіни діти

Затримьять воскресну пісню

Неньці своій рідній:

„Тішся наша Украіно,

Ми вольні й свобідні!"

Нo та днина ще далека;

0й ще не одному

Сив0усу Запорозцю

хлопцю молодому

Крізь решітку вітерь зимний

Буде провівати, —

Відай, Боже, той великий

Празникь не діждати.

И я тутки „Христось воскресь"

Нишечкомь співаю

И зріницю крівавими

Слізми умиваю.

Данило Млака.
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0 НАРОДНИХТЬ ПРАЗНИКАХТЬ У РУСИНІВТЬ.

(Написавь Ом. Партицький.)

(Дальше.)

Коли дружко приносить коровай зь комори до

хати, то увійшовши, придержуєся на порозі и каже :

„Благословiть 1 о с подаря (коровай) внести до

хати.“ — Староста и підстароста відповідають:

„Нехай Богь благословить: разь, другий разь и

всі три рази.“ Тоді дружко зь великою урочистью

ставить коровай, зь вікомь відь діжи, на столі....“

Для ліпшого вирозуміння цілого обряду на

веду ще належачі сюда пісні галицькі, котрі Но

восільскому не були знані:
*у

Світи, місяцю , зь раю,

Нашому короваю !

Аби бувь коровай красний,

А якь сонiчко ясний.

Ой раю жь ти мій раю ,

Пшеничний короваю !

Зь семи кирниць водиця;

Зь семи стогівь пшениця.

Ступи , Боже, до насть!

Теперь у нась гараздь;

Та й ти, Божая мати,

Ходи намь помагати

Коровай убирати.

По столу коровай грає ,

А все вь печь зазирає

На щасливоє місце :

Десь би мині туть сісти.

Проси Бога, Марисенко,

Що бь Богь давь ,

1Цо бть ти ся коровай вдавь :

Якь день білий ,

Якь Богь милий,

Якь ясноє соненько,

Що світить вь віконенько.

Де жь ти бувавь нашть гостю короваю ?

ІЩо жь ти видавь нашть гостю короваю ?

Ой бувавь же я та вь чистісінкімь полю,

Ой видань же я місяць надь зорою.

У нась уживають ще вираженнє „коровай

бгати”. Бга т и всть вираженнє спокревнене зо

сл0в0мть „богь“. Сама назва к о р о в а й указує на

І162Hb кор—сонце; вираженнє Г о с п о д ар ь, означує

може, самого Господа: свічки при печенню ко

роваю, застромлювання „божого деревця", голубці

(о нихь буде при колядахь бесіда), приспівуваннє

p a ю. с о н ця, м і с н ця , з 1 р ок в надають коро

ваєви значіннє митологичне. ")

4. Слово кур ь (ногуть) має такожь пень

кор. У Иранцівь бувь кoгуть святимь птахомь.

Зендавеста повідає: „Птиця пародарь, котру

зле говорячі люде н ар н а та сь (курка 2) зовуть,

підносить свій голось, збуджена святимь С p aо

ш ею, при кождій святій зорі. Вона кличе: ста

1) Горішні пісні при короваю суть для митологи і

дуже важні. Вь пісні „засвіти Боже изь раю нашому коро

ваю“ розумієся підь Богомь не що инше якь Сонце. Спо

минка о воді „зь сімохь кирниць и уживаннє сімь свічокь

при печенню короваю представляють, здаєся, той таємни

чий цар ь - о г о н ь и сю ц, а р и ц ю - в о д и цю , о котрихь

споминають наші гіряне, яко о творцяхь світа. И. Иранці

мали щ а р я о г н і в ть, до котрого що третій день треба

було зь кождoі хати приносити огонь. По поняттю Иран

цівь огонь повстаючий зь більше oгнівь бувь лішип ий и до

сонічного огню подібніщий. Задля тоі причини пекли и

Русини коровай з ть пш е н и ці „з ь с е м и с т о г і в ть“, гада

ючи, що таке тісто ліпше и богамь миліще.
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вайте, о люде, величайте найліпшу чистість, про

ганяйте девівь (злихь духівь)“. А у молитвахь

молилися: „Я величаю побідоносну птицю, що вь

Формі к а р к а та ст, стереже місця, де люде сплять"

(Дункерь, ІІ, 368). Подібне віруваннє живе доси вь

устахь руського народу.- ІІовідають, щo кoгуть

носідає ангельске перо и що за его помочию чує

ангельскі співи вь небі. Его голось розганяє злихь

духівь ночи (Rulikowski, Орis powiatu Wasylkowskiego

173.) Туть видно, що поганський ангель, Сpaоша,

замінений ангеломь Християнськимь.“)

5. Иранці и инші поганські народи обходили

своі празники забавами и танцями. Празники за

бави и танці були богамь посвящені. Для нась

особливо важні танці, відбуваючіся колесомь, за

взоромь круглоі подоби сонця. Такими танцями

суть грецький zорат (хорсь?) и руський х о р о —

від ь або к о р о від ь, котрий відбувають підчась

весілля мужчини , идучи вь около передь сидячою

молодою. Те саме означає к о л о м и й к а , котра ,

якь слушно замітивь Рauli (ІІ, 165), не може по

ходити відь міста Коломиі, уже по тій причині,

що підь назвою к а л a м а й к и вона истнує у Сло

ваківь а підь нменемь в оло у Сербівь. Коло або

р у с ь н и й та не ць (ВЬнокь, І, 178) приходить

также у Русичівь; саме имья показує, що відбу

ваєса колесомь, очевидно вь честь Сонця або Хорса.*)

Ту належить также такь-званий „к р и в и й та

не ць", о котрімь споминає одна га г і л к а , що

„в му к і н ця на й т и не м о ж на". (Рauli, І, 23.)

6. Дальше подибуємо пень в о р вь слові к о

р о в а. У Индийцівь и Иранцівь почиталася корова

святою. Найстарші пісні индийські переповнені
*

похвалами корови. Після Зендавести величалися

святими: „святий найперше сотворений тур в (бу

гай) и добре сотворена к о р о в а“. Може бути, що
•

який вони діломь своімь намь завітували, — збі

*) Після Зендавести обожались ще о р е л ь и дві,

намь незнані, птиці: Аш o (зь придаткомь з уста) и Си

ч а м ру. Що у Русинівь o p ли обожались и уважалися ві

пцими, на те єсть много доказівв вт, пісняхть народнихь.

А ш о и С и н а м p у мали належати до родини курей и ор

лівь. Може бути, що наші вираження а-у шть або у ш а стя

гаються до иранськоі птиці А ш о. 0 С и н а м р у знаємо.

що вона у Иранцівь віщала будучність и унесла одного

разу на своіхь крилахь одного богатиря черезь далекі краі

надь море. У нашихь байкахь споминаєся одна птиця зь

золотими шерами, звана Синус ь, а пробуваюча надь Зеле

нимь моремь (Игн. зь Никл. 65 и 96). Може бути, що Си

н у с ть відповідає иранському С и н а м р. у. — Вь Слові о

Полку Игоревімь єсть много повірокь про добрі и лихі

птиці.

*) Грецький zopds бувь танець святочний и від

бувався ТакЖе ВТ, Честь богівь. Г е з и х и й повідає, що

Zорос те саме означує, що xйхАос (колесо); бувь то отже

танець круговий. Слову хорós відповідає німецьке Кreis.

СЛОВ 0 бу гай мучиться зь вираженнемь бог к:

примірівь доста вь славьянській митологиі, що

турівь обожали. Ще до нині обходять подекуда

на весні свято тури ці (на Мазур ах ь, у Сло

в ак і в ь, вь У г о р щ и ні); у нась вь часі колядь

ходять подекуда „зь тур о м ь" (Pauli I, 16) або

„з в б и к о м ь" (Мгн. Галька). Здався, що слово

турь (тадрос. S-tier) повстало подібно якь к о р,

го р, сурь, я й р (Пе р-у нь), зь одного право

реня о р або у p , якь вже горі замічено.

7. Здався, що сюда належать вираження: курь

(висипка), к о р о ста, сол у ди (sol) або п архи

(лйр). Мині пригадувся ту одно місце у Геродота,

де вінь повідає, що Перзи вірують, яко би т о й,

що є сть п р о к а ж е н и й, п р о т и Сон ця с огрі

ш и в ь. У нась, и теперь ще, зовуть висипну

0 г. н. и к 0 м 16. (Дальше будв.)

—8404, 8—

О СТА ПТБ В Е Р Е С А й

С0КИРЕНСЬКий к0ЕЗАРь.

(Написавь Микола Воловідь.)

(Дальше.)

Року 1819, тоді саме, янь народивсь на світь

Кулішь, напечатано вперве записані відь непись

меннихь людей думи украінські. Зробивь сю при

слугу мирові князь Цертелевь, Харківець, — нехай

буде свята его памьять. Року 1827, тоді, якь умівь

Кулішь уже читати й писати, Максимовичь Ми

хайло, изь Золотоноши Полтавcькoі, появивь первий

свій збірничокь пісень народніхь. Велике було й

се діло, бо сей збірничокь розогрівь свого часу

серце Костомарова, якь вiнь сам в оповідує, и звер

нувь его на стежку народолюбства. Далі велико

прислужився народності украінсьній Срезневський,

такожь Харківець, якь и ннязь Цертелевь, своєю

З ап о р о з ь н о ю Стар и н о ю, бо виявивь нею до

рогі скарби щироі поезиі народнеі. Таку жь при

слугу вчинивь сему святому ділові Полтавець Лу

кашевичь, появивши М а л о росс і й ск і я и Черво

н о р у с ск і я ду м ві и п і с н и.

Симь чотиромь мужамь винень уснкий наро

довйкь низенько вклонитись и памьять іхть окри

вати шаною, що вони положили наріжне каміннє

підь новйй будинокь на руйновищі. Підвйжншують

и шйрять сей будинокь историни та розумні гро

мадські люде, скрашають его довішнею красою поети,

святять пастирі душь християнськихь, а отте не

тесане каміннє, що заложили первиі трудовики на

родні вь глибиню по чотирoxь рогахь, держить и

держатиме преславну будову нехитно. Спасенна

праця ixь и слава ixь не вмре, не ilоляже.

Поки жь иде велика робота, годицця намь до

помагати будовничимь, ходючи тимь же робомь,

/
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раючи розгублене и позатáюване добро наше на

родне, — вишукуючи его виясняючи и передь очи

розумнимь ставлючи. История словесности укра

інськоі виявить свого часу пбрядно, щб хто зробивь

гараздь, підіймаючи вгору духа народнéго, и йкь

сей духь роспростерь зомлілі крила. Зь нась буде

доволі памьятати якими манівцями вивела нась доля

народня на той шляхь, що звернули ми зь его за

прйводомь нашого старосвіцького письменства. Геть

вінь заглухь, а прo-те роспознавмб ще старі при

кмети, — не зобьембсь.

Одна сь тихь прикметь надвереднена більшь

відь иншихь, а инде й зовсімь позагладжувана.

Се — наше кобзарство народнє. Той, що спорудив"

З а п и с н и о Ю ж н о й Руси, ледві вже захопивь

его при останнімь тху. На правому боці Дніпра не

спіткавь Кулішь кобзаря ані одного: самі лірники го

лосили ему пісні гайдамацького периоду; про Хмель

нищину згадували мало. Отто пани Ляхи тань добре

погосподарювали, янь бддано імь після Андрусів

щини наповну козацькою кровью землю. Дума ис

торичня мусилa втікати зь ixь сіль у Гетьман

щину, на лівий бікь Дніпра, и отто познаходжено

іі де-неде надруйновану, новими словами попсовану.

Великоі докладавь Кулішь праці, допевняю

чись, чи не затаілась яка на запорозькихь земляхь,

або вь Херсонщині; — ні, всюди глухо! Тільно ма

левані Запорозці промовляли до его зь полотна:

Струни моі золотиі,

Заграйте міні стиха,

Ачей Козакь, нетяжище,

Позабуде лиха ;

а бандура нігде не обізвалась. Тимь-то вінь такь

упадавь коло тихь древніхь людей, що попропи

сувано життє ixь у Зап и с н а хт о Юж н о й Руси

Що вінь про дружбу зь ними оповідує, то сі слова

були щирою правдою. И розважавь ixь, и запома

гавь, и вь щирому словi ixь дуже кохався, ба и

зь далекихь земель озивавсь до нихь, або черезь

людей переказувавь, щобь его сліпуючихь прин

телівь шанóвано и відь напасти боронено. Знаний

намь зь За п и со к ь о Ю ж н о й Р у с и жаль его

про смерть Архипа Никоненка.") Ще більшь вінь

сумовавь, якь умерть другий такий кобзарь, що

співавь старосвіцькі думи. Теперь зостаєцця ему

на втіху одинь тількі кобзарь, Остапь Вересай.

другого такого не знав вінь по всій Украіні, —

дай Господи, щобь де знайдено!

Остать Вересай зостався сь того заводу стар

цівь, которі звуть співакь звичайнихь пісень „ма

лими старцями.*)" Що більше старовина забува

1) Томь І.

*) Записки о Южной Руси, І, 13.

єцця, то все меншь та меншь чути по Вкраіні

кобзарськихь співівь про тихь Андиберівь, про

тихь Коновченківь, про те лицарство козацьке, що

колись „полемь и моремь слави собі у всему світу

здобуло“. А забуваєцця старовина черезь те, що

здавна вже на самому простолюдіі полагає.

Конець буде.
—e6 3e»— (Конець буде.)

Дещо о новбй читанцЬ руськóй.»)

(Дальше й конець.)

Почавши бдь Котляревського мЬстить вона вь собіь

писателЬвь руськихь до найновЬйшихь часóвь; и такь сл Ь

дує по Котляревськóмь Артемовській-Гулакь,КвЬтка,Падура,

Гребьнка, Максимовичь, М. Шашкевичь, Шевченко, Куха

ренко, Костомарóвь, Головацькій, Устьановичь, Метлин

ській, Духновичь, Павловичь, Данкевичь, Могильницькій,

Гушалевичь, КулЬшть, Стороженко, ДЬдицькій, Попель,

Марко Вовчокь, ГлЬбовь и Кониській. — Подьбуємо туть

и Наталку Полтавку, и Марусю, и Перебендю, и Невольника,

и приказки ГребЬнки та ГлЬбова, и чи одно ще добре та

й красне. Передь вьіни сами зь кождого писателя довЬдує

мося де нещо о его житью и писаньяxь. Такь, то буде

вже и читати що, учитель буде мавь на чемь опертися,

буде мавь бóльше спос0бности сказати ученикамь щось

поучающого и займающого, чимь при словоскладЬ старо

словенськóмь, а ученикь пóзнавши багацтво и красу рó

днéго свого слова, набере и духа бóльше и охоть до праць

на рóднóй нивЬ. Сказавь бьмь ще бóльше що похвального

о т0й читанць, але я не такóвській , щобь любивь дуже

хвальбу, ще до того пересаджену, бо вона намь тяжко не

разь пошкодила. Отже жь то и заповЬвь я па передь вже,

що хоть читанка добра, та все не така, щобь собь годЬ

вже и подумати лЬпшoи; а заповЬвь на тоє, щобь розгля

нувшися шо ней добре вьсказати и се, сь чимь незгоджу

юся, що пóсля моєи гадки повинно бь бути инакше.

И такь помЬчаємо, що нйгде у цьлó й читанцЬ не

стрьчаємось сь Федьковичемь. Мь пригадаємь собЬ вь

сей чась, що п. О. Л., вЬдай чи не свьдомь й сь цЬльмь

вьдавництвомь сеи читанки, сказав ь щось обь семь у

„СловЬ". „Правда“ каже — „що може не найде хто туть

деякого твору того або сего писателя, котре єму лЬпше

надаєтся, або котре вЬрнЬйше представило бь сочинителя;

но коли розважимо, що читанка має бути учебникомь, и

що изь творóвь навЬть и голосньйшого поета тяжко що

вьiбрати , щобь безь всякои соблазни далося читати и по

ясняти, то звинимо со всемь такь составителя якь и тьixь,

котрій се дЬло пересмотрювали, коли не помьстили вь

читанць того, або сéго твору якого писателя, або коли ин -

шого и со всемь поминули.“ Такимь дЬломь п. О. Л. думає,

що зь Федьковича творó вь не можь було вь брати нйшцо,

щобь безь всякои соблазни далося читати вь школЬ ?

ІІ. О. М. дуже ласкавьiй , коли такь скоро звиняє похибь ;

мь же впередь переглянемо все, що маємь друкованого зь

Федьковича поезій пóдь рукою и хочемь переконатися , чи

справдЬ годЬ вже вьiбрати зь нихь що для школь ? Коли

переконаємся, оть тодь извинимо. Але видко, що п. То

роньскій, составитель читанки, дуже шлохо, або дуже зь

*) щобь закінчити річ ь про читанку вь тінь числі від

суваємо „Мьicли изь Философiи" и Зазулю-кукавку" до наступаю

Ч0Г0 ЧИСЛа. Ред.
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высока своглядавъ на творы Федьковича, того Федьковича,

котрый, якъ каже справедливо один-ь польскій критикъ сен

читанки п. 5.1) „у пашой словесности друге м'Ьсце по Шев

ченку займає, котрый один'ь рбвнпв ёму вдачею,ахотя духъ

ёго въ иншбм'ь кружить съгЬгЬ, чим-ь Тараса, то таки є_сть

однако могучій, однако великій. 0 поетів том'ь. котрый

єсть 4и востане славою словесности руськои. нйщо не знає

п. Тороньскій!“ Коли бы бувъ п. Т. хот'Ьв'ь глянути по

друкованых'ь тоді; вже поеаіяхъ Федьковича, буи-ь бы си

могъ певно переев'Ьдчити, що поеаіи якъ: Пречиста д'Ьво

радуйся Маріо! Сп-Ьвацка добра-ночь на скон'ь Тараса

Шевченка` Писанки, пои'Ьрье народне, до Керманича, По

рука, Киртчал'Ъ. та й нншй Ще заслугують, щобы були по

м'ізщенн. и безч. иаймеишои собланнн дадуться читати.

хотьбы навіать у д'Ъвочой школ'Ь. Такъ само судилося и

Ввгилевичови и Даннлови Млац'Ь и Згарському и ще не

одному пойти у непамнть, хоть далеко больше зная 0 тип

Русь, чимъ о Павловичу. и певно далеко больше знайшло

бы ся було межи их'ь творами годного до пом-Ъщеиья у

читанц'Ъ. Комнсія жь здається не мала и коли заниматнсь

досл'Ьджоваиьём'ь иедостаткои'ь, а больше только пересмо

трювала се, що подавъ п. Т. Такожъ впаде кождому в'ь очи

и се. що Кул'Ъшъ такъ слабо ааступленый у читанц-Ь. Ку

л'Ьшъ. скажу словами Ѕ.. историк'ь, поет'ь,пов1зетеписатель,

чоловікъ. котрый велики заслуги полоаѕин'ь коло розбудже~

нья житья народнёго на украин'Ь, заступленый у читанц'із

переводамн двохъ балядъ Мнцькевнча и урывкомъ зъ ёго

роману: Чорна рада! -- Чи и ту руководипся п. Т. взгля

дами педагогичннми? Чи може кромъ переводов-ь не напи

сав‘ь Кул'Ьшъ нйщо годиого? Колько ж'ь то ту у Галичині;

надруковано вже поезій Куліаша! И тяжко ж'ь було з'ь нихъ

выбрати що до чит'шки? АМарко Вовчокъ, писателька_якъ

каже п. Ѕ., надъ котрои пов'Ьсти пародий не знаємо нйщо

красн'Ъйшого -- якъ же жъ ааступлеиа? Всёго на всёго у

рывкомъ на дв'Ь картки зъ меншои сноси повіѕети: Три

дол‘Ь! П. Тороньскій не читав'ь хиба. вс'Ъх'ь ен пов'іѕстей,

та вынявъ кавалок'ь в'ь тон, яку напопавъ. Пов'Ъсти сссй

переводить вже н у нншй бес'Ьдьт, якъ нъ нелнкоруську,

сербську, французьку, молодёжь же наша пкъ судити може

зъ того вынмку короткого о становищи Марка Вовчка в'ь

пашой словесности?

Такожъ и що до выбору прочихъ у читанціз поміѕще

ныхъ творовъ не згоджуюсп с'ь п. О. А, щобы буи'ь тнкъ

удачиымъ, нкјъ то ёму видиться. Противно стаю по стороні;

п. Ѕ , и наведу тутъ уступы з'ъ ёго дотычныхъ увагъ. „По

ббчъ выимку зъ „Наталки Полтавкн“ Котляревського каже

п. Ѕ., „пом'Ьстив'ъ п. Т. в'Ьршъ до кн. Куракяна. дробннцю,

котра въ алом-ь св'Ьтл'Ь ставляѕ Нестора нон'ізйшихъ писа

тел'Ьвъукраинськихъ; а не давъ жадного пынмку въ Енсиды,

котрои красного травестією придбав'ъ соб'Ъ славу.“

„Артемовській-Гулак-ь состаннв'ъ досконалый иъ своимъ

род'Ь твор'ь н. з. Панъ та собака. П. Т. нйщо не спомннає

о томъ творів анй о инших'ь оригинальным. (крбмт. згадки

н'ь житьеписн, що Арт. написав'ь се — пр. ав.), але по

м'Ьщає въ читанц'в перевод'ь балвды Гетого.“

Справедливо гн‘Ъннвться дальше п. Ѕ. на п. Торонь

скот, що пом'іштнв'ь выимокъ зъ драмы Кв'втки пбдъ над

 

І) Колннъ соба уложкв'ь вже васнову до сихъ увагъ над-ь

читавкою, в'ь топь появляєся въ Єгав. паг. критика сего п. Ѕ., в'ь

котрои поднбую иногй ннсди обвятй вже ионно насвовою. Но,

щобн иене не посуджуаво, буцыгь я чужа подхопввъ инслн то

слова п. Ѕ., съ потрннн згоджуюся хоть по части, паводку тут'ь

въ перевода. (Пр. авт.)

 
писею: Шельменко-денщикъ. Р'Ьч'ь ею нанисавъ Квітка іі.

великоруськи а перевёвъ би к'епско п. Климковичъ. П. Тор.

буц'Ьмъ не знає ннщо о перевод‘Ь, подав ёя яко орщшихь

Квічткн, додаючи тольки, що подала ён посли выданьи Клин

ковича, не згадуючи нйщо ва перевод-ь. .

Дальше пон'Ьдає п. Ѕ.` що Шевченко. сейдгеніяльный

поетъ Украины,_котрого тпоры заслугують,щоб'ь нхъмайяке

в'ь ціълости подано у читанц'в, ваступленый токожъ, скальки

можна було, плохо. Нема. тям'ь творбвъ его патріотычнып.,

нема тамъ нав'Ьть Катерины, воемы котра ве має въ жа

дной словесности нйщо соб'Ь ронного.

Тутъ выбачить п. Ѕ., що вверну ёго увагу на те` иадъ

чёмъ в‘Ьдай не вастановився л‘Ьпшс. Се правда. що Шев

ченко нарт-ь, щобы всі! майже ёго творьг були тчитанц-Ь;

напротипъ того нйхто не мбгч. бы менше сказати. чнхгь мы

але якои жъ бы тод'ь и читаики треба було? Такси. на яку

нас'ь теперъ не стати ще. Колись, як'ь будемо мали для

кождон клнсы особну читанку, тоді; и се може статись` що

молодёжь читатнме ц-Ьлого майже ІПевченка.

Що до Шевченка, то уважаю. що от. ваступленын у

читанц-Ь самъ про себе досыть добре, одно хнба тольки,

що на спою велич-ь и славу меже не доконче сорозм'Ьрно

съ нищими менше_ сланнымн або со всём-ь неаначнымн пн

сателями; а о томъ поговоримо позніійпіе

Слуханмо. що далыпе каже п. Ѕ.: „Яким-ь правом-ь,

якнмъ чолом'ь носм'Ьн-ь п. Т. помістити у читавц'іі руськбн

для молодежи руськои твор-ь Костомаров». под-ь надпнеею:

Кремуцій Корд'ь. написаный в'ь языц'іі великоруськомъ?

Тат. то далеко пойшла в'Ьра п'ь безкарность вытварей, що

п. Т. могъ думати, коли творъ великоруський переиначить

такъ, що и познатн год'Ь. в-ь вком'ь явьщі; є написаный,

то и непостережено зможе ввести ёго до шкал'ь'руськихъ?

Чи п. Т. подумавъ надъ тымъ, що писатель, коли бы ёму

попалася до рукъ читанка, до суду може заповнати того,

хто посмічвъ безпракно на глум-ь выставити ёго творъ` пе

ренначивши до неповнанья бес‘Ьду?.„. Колибысьмо нйщо

больше не мали закинути читанц'Ъ, то се одно повел—[звало

бы нам. осуднти и читанку и составители ёи!—-“

Год-Ь не притакнути тымъ хоть терпкимъ словам-ь.

Треба було або со всём'ь залишити Крсмуція Корда, або

помістити ёго нъ добрдн‘ь перевед'в. але не баламутпти

самымъ тольки цододаваньёмъ дашков'ь над-ь о н 6 веюмо

лодбж'ь, що въ такой огндной бес'Ьд'Ъ писавъ Костоиарбв'ъ !'°)

На томъ м'Ьсци посміт спытати ще в. Т. яко жъ и

комнсію, чи читали Кремуція Корда ц'Ълого, и чи уважно?

чи читали роаговор'ъ 'І'иверія съ Сеиномь стор. 2261-227 у

читанц'Ь? коли бы такъ, то дуже несправедливо каже п. 0. л.

нъ уоагахъ над'ь новою читаикою: „комиеія выбирала творы

въ е сте тп ч н о м 'ь и литературнбм'ь взгляд/Ь що н айвращй

и найваж-гьйшй.“ Коли же ні, то дуже але, що дозволили

печататн. чого нап-Ьть не читали.

Дальше спор'Ькає п. Ѕ.. що Стороженко, повізстепи

сатель, ваступленый въ читанц'Ъ вынмком'ь в'ь ёго драмы

‚.1‘аркуша;“ о прочен-ь же познбуто! Але за те -- каже опъ

нк'ь розвельможилнсл у читанц'в и. Т. сиаровила писаки-МИ

галицьких'ь, котрй. щоб-ь равомъ их'ь взяти, не оаелугують,

як-ь хиба на плоху згадку! П. Д'Ьдицький н. пр. займає

читанц'Ъ м'Ьсце бт'ь ст. 429~461§, больше, чимъ самъ Шев

ченко! П. Д‘Ьднцький же коло того поета в тымъ, чин—ь

нуля по при величи!" А дальше: „А чувъ хто про постов-ь,

 

7) В-ь прочен, чи не лучше бъ було попстнтв бант

Кренуція усякя частивн Переяиявскои ночи? (Пр. авт.)
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нм- Попель, Данкевич'ь (про сёго чулн — пр. ав), якъ Па

вловичъ и Духиовичъ?" Зъ сноси стороны додамъ ще. чи

не годнлося такимъ самымъ побытомъ помістити у чи

танц'Ь творы вс'Ъхъ 53 писател'Ъв-ь составлиющихъ Альбумъ

м рок'ь 1860? Скажу иав'Ьть см-Ьло, що ияходяться межъ

ними декотрй васлугуючй далеко скорше, коли вже ро

биться выббръ, щобы пом'Ьщено нхъ у читанц'Ъ, чимъ Па

вловича., або Понель. А колько то начислилибысьмо людей

въ словесности украинськой, котрых'ь покринджсно дуже

тымъ пом-Ъщеньёмъ такъ плохихъ поетовъ у чнтанц'в! Ва

силь Гоголь, Михайло Петренко, Бодянській, Стеоаи'ь Але

ксандрбвъ, Михайло Макаровській, Довгоносеиько, Тополя,

Воровиковськіъ'і` Шпигонській` Щоголевъ, Кузьменко. Ирод

чук-ь, Ганна Барв'Ьиокъ, Номис'ь. Мордооцёвъ. Гетьманець

и многй иишй, чи не заслугують скор'Ьйше на споминку чимъ

Навловнчъ? Але нав'Ьть и тыхъ галицьких'ь писател'Ъв'ь,

котрыхъ творы пом'Ьщено у читаиц'в, хоть вв'Ьсно по боль

шой части незначне займають становище у иашой слове

снести. представлено въ читанщЬ декуда так'ь. що, отсло

июоться часто темя'Ьйша зъ ихъ загально не св'Ьтлыхъ

сторонъ. Не буду яапускатися тутъ въ немилу и тяжку

оц'внку поодинокихъ ихъ тооронъ; спбмну тольки о Подго

рвиах'ь Гушалевича, котрй представлялися нерааъ на пашой

сцен-Ь, такъ що вже мав'ь способность оц'Ьнити ею мело

драму св'Ът'ь нашъ образованый. И пкъ же жъ випав-ь суд'ь

анальный? Зн'Ьсно. що не добре! Принваваио загально

премію, котра тод'Ъ була выписана не сочинителеои мело

драмы, але сочннителеви музыки до иен.

А нав‘Ьть комисія, котра присуджонала преміи, узнала

за справедлине, коли добре тнмлю, розд'Ьлнти премію ио—

ц’ёп'ь обохъ сочинител'іівъ, и мелодрамы и музыки.

Колитбы мелодрама ся д'Ъйсво сама без-ь музыки

була васлуговала на премію, яка жъ була бы тод'Ь справе

длива причина премію д'Ьлити?

Сказавъ я высше, що передъ выписамн иа'ь кождого

писателя пом'Ъщеиа житьепись ёго. Однако читаючи всі:

ти житьеписи добачити мусимо и тутъ декотрй недостатки

и похибьь И такъ декуда,суть ав'Ьстки про поодинокихъ

писател'ізвъ такъ короткі и плохй. що однако було лишити

саме только имя писателя на чол-Ь ёго творов-ь. До такихъ

належить ап'Ъс-гка про Алекс. Павловича и Гл'Ьбова. Є и

нншй писатсліз у читанц'Ь. о котрыхъ не много больше

св'вщаєся; так'ь о Греб'Ьнц'Ь, Максимовнчу, Стороженку,

Кониськомъ. дуже мало можъ дов'Ьдатися въ читанкн.

Декуда подаються иав'Ьть ошибочнй зв'Ьстки. И

такт. кажеться, що многй поеаіи Кониського находиться у

Мет'Ь (1865), де не подыблемо ий однои; Марка Вовчка опо

и'Ьданій мало выйти дотепер-ь 2 тоиы` а то тод'Ъ вже, коли

“танка составлилася, було ихъ 3 томы, и т. д. —— А и

прочимъ де-що повн'Ъйшимъ житьсписямъ хибуе то ся, то

та важна и ц'Ькава різчъ; нс'Ьмъ же бсаъ выимки недостав

хотьбы найкоротшои оц'Ънки творовъ писателя.

Лишається поговорити ще в'ь сл'вдуючомъ о декотрыхъ

граматычныхъ видахъ н о правописн сен читанки.

В-ь школьныхъ книжках'ь жадається всюда однаково

уживаиых'ь видовъ граматычвых'ь и одностайнои правописи.

Вымога ся ц'Ьлкомъ справедлива, 60 ииакше ученик-ь не на

учнться ий бес'Ьлы, нй правописи. Одки жъ походить , що

такъ ріядко поможь нашими учениками найдет-си який,

щобы внаи'ь добре яку небудь уживаиу у иасъ прапопись,

як-ь не отси, що кожда руська книжка написана иншою

правописею, а нав'Ьть кожда про себе рЪдко коли писана

правописею псюда собі: ровною? Закиие хто, що у иасъ

ще иеусталеий вс'Ъ виды граматычнй, а правопись то вже

 

со псомъ ий. Правда. Але ученики таки учатьсп якоись

граматыки руськои, а та граматыка учить ихъ, котрй виды

грам. уживаються упасъ рожно, и въ чёмъ тая рожниця ва

ходить; учить ихъ такожъ и правописи хоть тольки однои,

але всюда соб'Ь консеквентнои. Посля тон граматика по

виннй бы составлптися и учебники пс'Ь. А коли бы се

справді; не можна, то треба бы подати Іхоть оъ чнтникахъ

коротку звістку о рожных'ьуиасъ уживаныхъ пндахъ грам.

и правописях'ь, и ний бы тод'Ь хоть выписы кождого поо

динокого писателя самй про себе були п'ь том-ь взгляд'Ь

прим'Ьром'ь консеквеиціи, якъ на пр. у читаиц'Ъ И. для низ

шои гимназии.

Понуку до высказанья сихъ гадокъ подала мин'Ь крайня

некоисеквенція що до уживаньп грам. видовъ и правописи

въ читанц'Ь.

Тянь читаємо заравт. на заголовномъ лист'Ъ „Читанка

для высшей гимнааіи.“ Сей вид'ь 2. падежа є со всёмъ

ошибочный, пашой бес‘Ьд'Ь иевластивий. Не уживав ёго ни

народ-ь. о чём'ь св‘Ъдчать ёго п‘Ъсни, въ котрыхъ не поды

буємъ ёго хиба п’ь случаяхъ. коли вымагае сего ритм'ь або

римъ - отже тольки выимково; ий нав'Ьть въ старыхъ

памятиикахъ пашои словесности немає жаднои подставы,

бо Летописи, якъ Ипа'гіѕоська, Волынська уживають часто

нав'Ъть ‘Ь на коньци тыхт. видоп'ь; нй на посл'Ьд-ь въ гра

матнц'іі, не кажу вже школьной , але жадибй не иайдсмо

подставы до уживанья 2. падежа ириложниковъ род. жен.

на ой.

Могъ бымъ ей слова оперти на миожестп'в цитатовъ,

коли бы сёго д'Ьйсно треба було. Але на що? у читанц'Ъ

самой подыбуємо варавъ на 9. сторон'Ь въ 17.рпдку зъ горы

„от'ь голоднои смерти", ст. 11. р. 9. а'ь г. „до якои вещи“

и так'ь и по инших'ь _м'Ъсцях'ь, хотя находиться такожъ и

виды, як'ь на ваголовномъ лист'Ь. Читанка же И. для низ

шои гимнввіи надписаиа „для низшои г.“ И де ж'ь ту кон

секвенція яка? чи може то Іісепііа роеііса аараз'ь на заго

ловномъ лист'Ь читанки вапов'Ьдаюча на перодъ, що буде

их-ь въ середин‘ь больше?

В'Ьдома то р‘Ьчъ, що весь народъ руській съ выим

кою колььох'ъ округовъ въ Галичині; ужинов правильного

пида въ з. лици ед. и множ. теп. вр. на то и. пр. ходить,

ходить, кажуть; такт. само и 2. лицо мн. попел. сп. конь

читься такожъ на то и. пр. ход'Ьть, ‚южьть.

Вс‘Ь украинский пнсателіз уживають тольки сих'ь ви

дов'ъ, галицькй же твердыхъ на ли. 0 тбмъ споминає и

наведена яъ школахъ граматыка Дра Осадцы. Выпадало

отже съ тон вже причины, щобы не переияачувала чужих-ь

творовъ литературиыхъ, аадержати сей вид'ь у вс'Ьх-ь вы

писахъ зъ украинськихъ писател'ввъ. тымъ больше, що видъ

сей е дуже пажною ц'Ьхою бес'Ьды руськои именно же укра

инськои, а зарааомъ и в'Ъдомый вже въ граматыки учени

кам'ь. Мимо того находнмо у читанц'ъ инакше: шь попере

м'Ьиювано на шъ. Але в‘ь якй жъ некоисеквенціи ввела сеся,

нпдиться може на око, дробииця? Поминувши, що ти самй

выписы в'ь читанціз И. для иизшои гимн.. де задержано

помянутй виды. выглядають инакше, а в'ь читанц'Ь для

высшои гимн. знов-ь инакше, иаходимо и в'ь сей самой чи

таншЬ докуда такожъ и справедлнпй виды, котрымъ уда

лося перед-ь оком'ь коректора якось укрытн. Од-ь стр. 3—

11. читаємо: полюбишь, иоложащь, щемишь. передують, ска

жіть, посылаешь, живешь, прійдушь. -— Внос каждый, що

Украияц'Ь уживають нсоир. видъ замість на ши такожъ на

шь н. пр. полюбити або полюбишь. Отже жъ часто може ри

иовстися З. лице ед. с-ь неопр. видом"н. пр. (3. л.) —- од

почить (иеопр. в,). Цо и в'ь такнхъ случаяхъ не пощаджеио
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того пль вт, З. лици. Тому читаємо краснй римь вь читанць

якь ст, 18. 3. звороть зь заду : побожиaься — ложишься, а

ст. 167. гомониaь — бтпочиaь.

Вóльно спьтати, що вадило составителеви, чи коми

ciи, чи коректорови, бо вже не знаю, до кого сь тьмь

вопросомь повернутись, се шь? Чи варта було за для однои

буквь лЬзти вь такй неконсеквенцiи ?

Кажеться 0ттaкт, вв руськóмь 3. падежь бдь она, ви,

а 4. п. такь само, або вь ГаличинЬ декуда ю. Вь читанць

не находимо ст. 23. р. 3. зь долу и cт. 27. р. 14. зь г. 2.

падежь єй, а ст. 25. р. 5. зь г. замЬсть 4. падежа, єю, (такь

єю звали) одже 6. пад.

УкраинцЬ говорять и пишуть: уся, усе, усь, вона,

воно, вони, хто, чимацькій, панській, хогь; вь читанцЬ же

читаємо всюда: вся, все, всЬ, она, оно, они, кто, чумацкій,

панскій, хочь мимо того, що такими перем’ьнами значно вьо

гиджуєcя цЬла бесьда дотьiчного писателя. Видко, що сей

пань, котрьiй именно занимався уладженьемь правописи вть

читанць, не хотівь розрбжнити, що то є сама правопись,

а що видь грам. або загально видь слóвв. Перемьнити

„усі“ на „усь", то можна, але, усі“ на дись“— Т 0 на31»і Ва6ТьСЯ

вже безправно перемьнити слово. Той перемЬнь утЬкло

однако одно „ воно" ст. 22. р. 9. зь долу, здається, щобь.

служити за доказь дальшои консеквенцiи.

Туть помину вже цьлковитй перемЬньі поодинокихь

слóвь (якь ст. 161. р. 18. зь г. Добре и се зам. Добре єси)

ба нав'Бть непотребне залипшенье цЬльixь м’ьсць (якь ст.

182.) де вь казць „Ворона и ягня“ опущенй цЬлй 4 рядць

найгарньйшй зь кóньця), а перейду до самoи правописи.

Скрóзь вв читанцЬ читаємь „идти“. Хто хоче пере

конатися о ошибочно сти такого писанья, няй гляне до ста

тьи „Еть мологія и Фонетька" вь 6. ч. торбчнои „Правдьi".

Зь моєи сторонь додамь тóльки, чому не пишеться вже

консеквентно: дóйдти, вóйдти, прiйдти и т. д., але всюда

„дóйти, збйти“ и т. д?

Іiишеться такожь всюда вв читанць : сердце, сребр

ньїй, солнце, солненко, солнечко, вам’ьсть: серце, сребньій,

сонце, сонéнко, сонечко. Чи се єсть такь славлена мяг

кóсть руського слова * Чи не задеревяні,в'ю бь язьікт, коли

бь прійшло навЬть Русинови виравлятися ать чверть годиньї

вть вь говорь тóлько одного слова: с0-иненко або солнегко ?

Чи ту так'ь много залежить на тóмь л, що не можь

его в ь кинути, хоть нйгде вь руськóмь мір’ь не вьмавляєся.

Коли бь такь, то чи не лБпше було бь задержати

ще давнійіпій спос0бь писанья у тóмь словЬ и замість

солнéчко писати стьлнечко ?

ІІайбóльшу вам’ьшанину наробили однако у правописи

дашки и крошки, котрій то мали погодити етьмологію сь

д Бй сньімь вь говоромь. Находимо скрóзь у читанць: eи, ей,

его, ему, сего, але вь тóмь сам0мь вьписЬ читаємо и єи, єй,

єго, вму, сего, сегодня и т. и. Злишньім'ь було б ь наводити

дотьичнй мЬсця, бо кождьій, хто схоче заглянути тóльки у

читанку. побачить за першимь поглядомь досить примЬрóв’ь
сеи нек он секвенц,1и.

Поговорю наконець о однóй точць вв правоши си, 9 ко

трóй вправдь писано вже досьiть, а ще б6льше говорено,

але таки нин кь éи не р’ísшено. РозумЬю туть уживанье вь

3. лици муж. р. єд. минувшого вр. ль, де говориться вь.

ВБдомо кождому, що пóсля вьiводóвь етьмологичньixь

належало бь ся писати: казаль, читаль, волкь, долгій и

т. д. а пóсля вьіговору цЬлои Руси: казав'ь, читавь, вовкь,

довгій и т. д. Я думаю, що коли всь майже народь уввгля

дняють вже вт, письмЬ по при правилахь етьмологiи и

принятьiй загально ньго в орть, коли и мь нав'Ьть вв най

твердшóй етьмологичнóй правописи приняли такожь много

правиль Фонетьiчньixь, то не согрЬшилибь ст.мо нй дрббочку

противь ум'Б єтности, коли бьісьмо рішилися писати пбеля

вь говору: казавт. читавь и т. д.. Туть позволю собБ всЬxь

ученьxь етьмолог бнт, за ньiтатися, чи застановилися коли

надь тьмь, кóлько то стоить труда призвьiчaити хлопя, пщо

зачинає учитися, а ледво добре вь говорює слова, щобьї

де треба вь голошувати л якь в ?

Ему показує учитель напередь у книжць букву л,

óттaкт, осббно намалéвану на картць, дальше пише ему

крейдою на таблицЬ и каже, щобь собБ pь сонало само на

своєй табличць, а все вбиває ему при тóмь вь голову: то

л ! Хлопя научиться читати, а ту повЬдають ему: сиtвалz

читатимешть якь співавь, волкь якь вовкь! Зле ! не иде до

головьї , разь л, разь в, баламута : И хлопець не бдвьiкне

часомь до смерти. Не все жь бо то ще и скажуть у школь,

що такь а такь; бо знають напередь, якь тяжко пóйде, або

самій часомь не знають, якь властиво читати треба. Отже

хто не застановився надь тьмь, хто не знає, яка бЬда у

школЬ сь тьмь мизерньімь л, то жь и кажу ему: пщо легки

соб'Ь вь говоришть, грудь зсушишть, але хлопця не бдведешть

бдь злои привички, бо &му не понятно чому се, що му такт,

довго назьiвали л, якь разь мається читати десь тамь не

Знати де, як'ь в. -

Часомь говоритиме на память: „спЬвавь“, а вь кни

жки читатиме „сш Бваль", а часомь таки все вже „спБваль"

тай годЬ.

„Такт, и має бьiти" подумає собь и усмЬхнеться хто !

До тьixь я й не голошуся отсими словами, няй собЬ елка

ють вдоровй, коли имь такт, красше !

Отже жь застановЬться добре над'ь тьмь панове,

котрьiмь бтдано coставленье учебникóвь, и робЬть, що хо

чете, няй тóльки молодежь не ломить собЬ язька, няй

тóльки не спорівкнуть колись на вась, щосьте рóдню бе

сьду шлюгаво перекручовали не самй, а в ь устахь несвь

•домьixь дЬтей І

Кождьй ученикь може и повинент, навьть довЬда

тися у школЬ, вь своимь часЬ, що такій, а такій є вьiвóдь

того, слова, але не повинень привьiкати до злого вь говору.

Тодь прійде и для него чась, коли буде мóгь писати, якь

уважати буде, але вь говорь все задержить добрьiй.

Для того думаю, що у всьxь учебникаxь належало

бь писати пóсля вьговору: писавь, читавь, вовкь и т. д.

а то тьмь бóльше, що и заведена вь школахь граматька

Дра Осадць такои учить правописи ; инакше бо не удасться

при найстаранньйш0мь обставанью за справедливьмь вьiго

лошуваньемь писаного призвьiчaити молодежь до доброго

вьіговору.

Скрóзь вь читанць однако не находимо иншихь ви

д0вть якь: писаль, читаль, жолть й и т. д. навьть и вь

вьiписахь зь украинськихь писателЬвь, хотя ихь тою пра -

вошисею покривджено несказанно. Заразомь же и вь тóй

точць незгоджуєся сеся читанка сь ІІ. читанкою для низ

шои гимназіи.

Симь закóньчаю свои уваги надь новою читанкою.

Глянувши ще разь на цЬлу читанку тяжко не при

знати ей по при всьxь тьixь хибахь и недостаткахь великои

цЬнности особливо вть сей хвиль, коли не маємо нйщо, зь

чого бь молодежь наша могла хоть то що довЬдатися о

богацтвь p0днéго нашого слова.

Понуку до вь казанья похибь, якй по моєй гадць вь

нéй подь буються, не була охота дорькати може тóльки чи

то составителеви eи, чи комисiи, але щира воля, щоби книжка

сеся и ньінь цьнна, колись, якь дóждеться нового накладу,

чого незадовго надіятись можна, могла статись ще цьн

нЬйшою.")

А. Б.

1) Хочь подали ми у „Правді“ сю річ ь про чи та нку,

однако жь не згаджаємося вь многихь точкахь зь ш. регензен

томь. Зь кількохь дописей надісланихь намь про сю читанку, ко

трі міжь собою и такожь зь нашимь поглядомь згаджаютця, по

дамо вь найблизшихь числахь допись, котра ясно висказує погляди

на читанку и подає специяльний іі розбірь. Ред.

ПЕРЕIIllСКА.

Пpeи. 0. С. вь З. — Вашть перекладь псальмівт, ми

дістали. Якь можна буде, надрукуємо одинь уступь неза

довго вь „Правді".

Високоповажному М...... на Україні. Ваше письмо задля

політичнего нахилу надрукувати не можемо. Не теряйте

надіі. Нинішний стань вь вашій державі переходний. Коли

поступові засади здобуті наукою, найдуть місце за кордо

номь, освободитця н ваше слово відь пригнітаючихь оковь.

За приобіцяні материяли напередь дякуємо.

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський, М. Коссакь.

Відповідає за редакцию : Ивань Микита

Дpь В. Лугаковський, 0м. Шаршицький, Дpь К. Сушкевиг».

3ь д рукарні Ставропигийськ0і.
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Нігде не поросло на стільки бзини, якь у Не

гівцяхь. Сказано, що не такь по дуплавимь вер

бамь, якь у бзині любить роскошувати, нехай не

приказуєтця, несамовитий. Зь відкіля розплодилося

стільки несамовитихь у нашихь Негівцяхь, послу

хайте добрі люде.

Було, що живь у Негівцяхь панотець Юрий.

Посвящений у Холмі, належавь вiнь до старосвіт

ськихь попівь, що то іхь Холмщаками да .Муща

ками звали... По сусіднимь селамь, всюдейка по

пували семінарщики, не такоі просвіти, не такихь

звичаівь та й не такоі бесіди. Наче той патринрха

самотівь поміжь ними нашть сивоголовий отець

Юрий. До вісімдесять роківь переплило по надь

его поважною , високою головою; ні горбився, ні

ходивь о палиці , а бувь у собі зажилий, свіжий,

сказати — молодий вікь прозиравь скрізь старі

сиві очи, Изь его довгихь білихь лиць, зь довгимь

носомь, супокій душпі заявлявся, а дві густі зро

слені брови, знаменували вь німь чоловіка староі,

кріпкоі волі. Було , якь стане вь святихь ризахь

на службу божу та й обернетця до народа, якій

такій людині святий привидівся. Тільки голось,

мовляли старі люде, не той, що бувь давніще; —

бо жь не мало святихь, великоднихь постівь пе

репостивь. Старий було ні каплею молока не за

несетця, а все таки постивь на твердо, зь оліемь.

Хочь не промагавь на старість голось, такь не

було вь сусідстві, ні одного празника, на которiмь

не правивь би самоі великоі служби. Сусіди, семи

нарщики любили та й поважали старого, за-для

его доброго серцн.

Діялося те на первихь дняхь місяця липня.

Озимина по царинамь туй-туй пристигала ; поли

скувалася одь скварнихь лучей припікаючого сонця.

А вже жь нічия пшениця не підбралася такь гарно

вь колось, не поросла тань густо, якь на попів

ськімь ґрунті. Проходивь хто по-при попівську

пшеницю, такь ажь ласо учинилося; 2км62н6:к0

таки пересадивь би на своє поле.

Високо звелося сонце на полудне; така спека

вже одь двохь неділь, що земля, иeначе той хо

рий у горячці.

— Недай Боже граду та й пошесті на отсю

пшеницю ! — яка вамь благодать на сій ниві ! —

заговоривь якийсь бойко до свого товариша, пособ

куючого на волівь побічь воза.

— Адь ! адь! любоньку, така вамь роскошна,

якь ті луги на нашихь поверховьяхь, придавь то

варишть.

Позацокувалися бойки надь пшеницею, бо зь

роду не видали вь своій верховині такого збіжжя.

На возі лежала звьязана якась уже не молода,

білою веретою покрита невіста. То ревіла, то сто

гнала, якь би хто пікть залізомь, або коловь рі

жнами. Лячно позирались бойки по-задь себе, а

вже таки підь самимь селомь опинилися, якь по

минули попову ппеницю. Попові лани припирали

такь ажь идь самій гребли. Втьiхали до села за

ворота, поспитали куди до попа дорога та й ста

нули изь возомь таки підь самою церквою.

Роємь обступила іхв дітвора зь бабами. Ля

каючись ззиралися по собі, бо знали, що за діло

на возі. Не було такого тиждня, щоби не приіхавь

хто изь дали-далека до Неговець, до старого попа,

освятити воду. н

Отець Юрий прославився було на ціле Під

гірьє своімь священнємь води; то жь и ті бойки

не перші та й не послідні гості. Було, що війшло

де у кого вь пословицю : „не дурій, бо веду до

Неговець."

Коли се підь церквою учинилося таке сонь

мище, отець Юрий сидівь вь алькирику та й чи

тавь изь своeго прастарого требника молитви одь

граду.
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Не було такого требника у ніякого зь семи

нарщиківь, якь у панотця Юрия , що зброя у во

яка, то ему требникь. Изь того требника святивь

вінь воду, на твердо и на мьягко і ніхто сего тре

бника не доткнувся своіми скверними руками. Отець

Юрий завсігди замикавь его у тайнімь сховку,наче яке

сокровище.Спитавь хто де коли зь семинарщиківь про

той требникь, при добрімь меду, або вині, чей мало

наслухався обь німь. Мовлявь: „старший требникь

одь мене; немає зь тихь ні одного на світі, що

хрестили та й святили на німь воду !...“ Кождoі

днини, рано, вь полудне и вь вечерь отець Юрий

читавь молитви изь своeго требника. Читаючи,

завсігди надягавь реверенду; то жь сідівь у реве

ренді, а що такь дуже припікало, читавь молитви

одь граду.

Скрипли двері; увійшовь, хто,— ґаздиня ста

рого, стара Бараниха. Трийцять літь минуло, за

якь повдовівь, а лишився тільки зь однимь синомь,

що вже таки не молодий бувь, да шпаковатий.

— „Єгомость, каже, якісь бойки правлять

освятити воду.“

Старий мовчавь, стара стояла.

— Аминь ! aминь ! aминь ! — за хвилю змо

вивь панотець тричі вдарившись у груди; зачи

нивь требникь та й спитавь: чи самі, чи кого

привезли?

— Онь ціле соньмище підь церковью; якусь

звьязану бабу притаскали на возі.

— Нехай, повідає, котрий ввійде изь нихь.

Стара подроботіла; за хвилю станувь гойда

даючись нелехатий бойко вь невеличкій світлиці

та й ззираєтця по стінахь. Отець Юрий крихту

засупився; бо нагодилось де-кому освятити воду,

завсігди вмінявь, те за велике діло...

— Слава Мсусу І сказавь сміливо бойко.

— Слава на віки ! одрікь панотець та й ставь

поважно вь алькирі на порозі.

Узрівши панотця, бойко мало що не пере

хрестився; така бачите почесть его переймила. Не

було ні людини, якь ціла верховина, щоби не

звістний бувь кому по славі своій стареньний

піпь изь Неговець.

— А що се скажешть, чоловіче ?

— Голубе, панотченьку се ми лиху привезли

пригоду, торочить бойко, припавши идь колінамь

старого.

— Що за лиху пригоду ?

— Нy такь дайте ласку, панотченьку голубе,

привезли бабу; — зволіть освятити воду.

— А вь бабі що за пригода 2

— Відає Господь, чи не ступила на яке по

гане місце, або заклявь хто ; реве да стогне на

всі застави і нехай не приказуєтця, лихий нею ве

редує.

— Не мавь кого чіпатись та баби ?

— а ви жь гадали панотченьку, да тань и

прискипався.

— Не молилась баба, не ходила до церкви,

то жь лихий усалапшився: нара Божа ! кара Божа !

— Відає Господь, панотченьку, яка вона со

грішна, таний то іі падонько....

— А баба жь молода, — стара, — да чия ?

— А вже ікь не молода, панотченьку, а крайно

баба, коли мон мати.

— Дивуйся молодому; се напuибь лихий твою

маму; ти може изневаживь, давь догану, доскyливь

мамі, що — гаї ! — -

— Розступися земле свята, да такь щасливо

діжду вечера, якь я коли поклавь на ню свій па

лець. Оть падонько та й годі.

— А янь освятити воду, на мьягко—на твердо ?

— Да такь панотченьку просимо маски: на

тверде лихо и тверду воду.

По сему бойко у кармань та й два золоті

кладе на столику. Знавь вінь, що тверда, а мьягка ;

послідня стояла тільки золотого; но за - для пе

вного скутку мало хто правивь мьягкoі... Сякі такі

переказували: правте за два золотихь на твердо...

— Нехай хто скочить по дяка, а ви підождіть

підь церковью, звелівь моторошно нашь старий

та й за требникомь. Старий було готовитця до

кождого священня води молитвами про себе. Иноді

не освятивь нікому воду, поки себе не забезпе

чивь твердимь постомь. Стоявь передь образомь

святого Николая чудотворця, що висівь надь éго

постелею, да молився довго и ревно. Лице и чоло

потомь оросилися.

Вь хатині було парно, якь у печи, коли на

хлібь роспалюють. Якь нашть панотець , тань и

хатина его, старосвітська, невеличка, тільки зь

одною малою світлицею да зь алькириномь. Не було

вь ній підлоги, ні білоі стелі, а білі стіни, низькі

повали, тверде, гладжене оземлє, янь по всіхь опря

тнихь хатахь сельснихь. Вь світлиці не много

було спратківь, якь у старого вдівця : дубовий стіль

писані стілці, що изь нихь барва позлазила, шаФа

та й кілька образівь заветпшалихь по стінахь. Вь

алькирику стояло дві постелі, невеличкий столичокь

изь тайними сховками и зелена скриня, великими

зачинена колодками. Коли старий ревно зачитався

у требнику, мухи цілими роями доскуляли. На

обiйcтю, поблизь хатини, критоі соломою, да по

хилoi, була обора, стайні кінські; то жь скрізь,

малі, на півь одчинені вікна, наче до пасіки ті

пчоли, гуртомь бзиніли мухи. „Гайда!“ иноді ста
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рий махнувь червоною хусткою; а зачитався, лізли

якь до улия.

Заки одпитали дяка, минула спора година.

Бігали за нимь таки ажь до ліса, де копичивь сіно ;

прийшовь засапаний, знать, квапився. сноро учувь,

що буде піпь святити воду. Все ему капнувь

якийсь пелюгь... Якь прийшовь по ключь Безруч

кий, (так в прозвали по сему, що не мавь лівоі

руки) старий омолитвившись, визиравь уже скрізь

вікно.

— Велика тамь, дяче, спена 2 поспитавь ста

рий на поздоровини.

—— Єгомость ! така вамь спрага, що ажть де

рева вьянуть, а сіно тресн таки на табаку.

— А баба жива на возі ?

— Бачу жива, коли реве да спомітуєтця мало

посторонки не пірве и воза не переверне.

— Иди, зладь вь церкві !

одійшовь перконосий дякь, Безручкий, а ста

рому Юрию, якось такь не весело...

— Вь саме полудне, на таку спеку, проганяти,

духь святий зо мною, біса изь баби староі, пові

даю те не чиста справа... Мовлявь небощикь По

чаєвський архимандрить: не святи сину ніколи зь

полудня воду, хочь якь би хто правивь, кажу, не

святи, бо себе обезвічишь. Свята éго памьять, да

святе его слово , но теперть ще не сполудня , а

крайно дванайця га доходить, торочивь Юрий самь

идь собі, позираючи на свій старий годинникь, що

пританувавь аму изь стіни, опорошенимь голосомь.

Годинникь той купивь, заякь посвятили на попа

у Холмі, хочь деревляний, а ще небувь у ніякого

майстра... Юрий справлявь ведля сонця; прий

mлося, такь пустивь: „нехай иде, якь хоче"... Зви

чайно, якь всі старі, иноді показувавь вінь химерно.

„Господи, буди мині грішному“... промовивь нашь

Юрий вь порозі та й пішовь до церкви, хочь крі

пний на душі, таки чогось маркотний...

Ціла громада цікавихь людей, нцо заступила

візь бойківь доокола та й мовчки все ззиралася,

скоро зазріла панотця у порога церкви, такь не

наче розігнавь би хто ломакою, або позмітавь изь

місця. Утікали, ажь курилосн. Одколи святивь

отець Юрий воду, не було хрестиянина, щоби по

важився придивлятися сему ділу. Вилізь чорть изь

одного, да такь влізе и вь другого, а на що кому

чорта вь гості ?! Оть и причина, чому такь скоро

умегали... -

* Бойки випрягли воли, підвели вь противну

сторону відь воза и припняли до плота, щоби, якь

стане пinь святити воду, вони стояли ему вь пле

чaxь. Вь ніщо бо лихий такь перейти не любить,

якь изь чоловіка вь скотину... А вже жь прожене

піпь чорта, такь не по -за себе, а передь себе,

мудрували бойки, та самі стояли по тімь боці и

добре вимудрували.

Пiдождали крихту , и се явився отець Юрий

вь Фелоні изь кропиломь та й требникомь у ру

кахь, Безручкий державь хресть и воду.

— Одокрийте бабу !

Бойки тань и зняли верету.

— Якь бабі на имья ? —

— Варвара !

Заговоривши те идь бойнамь, отець Юрий за

добрихь пьять стіпь опинився передь воза, а бойки

поставали, знявши крисані, ему у плечахь.

Якь узрівь Безручкий бабу, ажь вь задь по

дався ; святий хресть здвигь таки передь себе...

Ніццо й казати: бо жь то страхь бувь подивитися !

Простоволоса, чорна якь земля, очи вь стовпь ви

балушені, перекривлені губи та й зуби вискалені.

Тряслася завдно, якь на морозі, а хвилями спомі

тувало нею. Тільки, що не ревіла да не стогнала.

заякь отець Юрий станувь передь возомь.

— Адь, якь чорть завітривь попа, спошептали

бойки, ні зойкне.

Безручкий поставивь у судничку воду на

стілци, а старий почавь довгою тихою молитвою

святити. Освятивши воду. явь сотону виклинати

молитвою , що ю тричи одчитавь изь требника,

поступившись крихту идь возові. Коли ставь у

вторий разь одчитoвати молитовь, не спомітовало

-уже бабою... За третимь разомь, тань перестала и

дрожати.

Зачаівся чорть, да не дригне, пошептали

бойни. Сміливимь бойкамь якось такт, бачите и не

лячно попові за плечима...

Ажь се приспіла хвиля, якоі зь роду не ба

чили, та на яку до смерти тямили...

Одчитавши тричі молитовь. отець Юрий по

давь требникь Безручкому, а взявши святий хресть

вь ліву, а кропило вь праву руку, омочивь вго
-

священою водою та и голосно такь примовивь :

— Аки Христось, Синь Божий, изгна біса изь

чоловіка вь стадо свинное , азь силою всемогущой

всесвятійшой Тройци, изганяю тя, во имя Отца и

Сина и Духа святаго, аминь." Теє рекь, окропивь

тричі бабу священою водою.

Якь не стрясе бабою, ань посторонки по

тріскали та й візь поломився... Тільки що рев

кнула, побіліла, затворила очи и лежить безь па

мьнті. Вь сей хвилі поганий вітерь якь не завіє

одь воза, да не стане нурбелити и копотіти вь гору

порохомь, що ажь бойки зь великоі пуги попри

'чикали... Вихорь куривь, а Юрий кропивь на всі

сторони... Тарахь... зачули, якь вь мигь переломило

4
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вербу надь потокомь та й посунулося по садамь,

що ажь листє посипалося... Мете, гне, курить стра

шно такь, що и самь отець Юрий побілівь, не

наче хуста. Хочь яка заміть, та судна година, сто

явь на місці та й доконувавь діла.

Приступивь таки до воза.

— Да буде Господь Богь во Тройці всесвятой

єдиносущой изь тобою во віки , віковь! Варваро,

схаменисн ! рішиво зголосивь Юрий надь бабою,

а баба такь и розтворила очи.

Прискочили бойки, підратовали бабу. Отець

Юрий подавь напитися священoі води, звели бабу

изь воза, поцілувала вона хресть святий та й пан

отця вь руки , вь коліна. Ледви стямилися бойки

на все те, що виділи; ні слова не промовили , да

тань дякуючи, ажь идь земли припадали. Отець

Юрий, за нимь дякь, баба зь бойками, всі до церкви.

А на дворі все дужше та дужше взмагаєтця

лиха попіесть. Геть— геть— на вкруги закопотіло

дубровами да лісами. Хто на дворі , хто вь лісі,

хто вь поли, що духа пилує доскочити хати... Ба

бамь хустки, чоловікамь крисані позривало изь

голови і стежкою не стежкою, а таки на вправці,

збіжами да городами села допадають. И худоба за

тревожена реве, біжить гуртомь, одно передь друге

изь пасовиска; росхрістані пастухи позасапувались,

а поскакують за худобою. Страшний гаморь ці

лимь селомь розлягався; реве худоба, ржуть коні,

квичать безроги, а гуси розґеґавшися на потоці,

злопотіли крилами по воді та й сюди-туди поро

зліталися наче дикі, кожда на своє обiйcтє. Ви

хорь вив, да скулить такв страшно, якь би хто

вь селі обвісився. Ту, тамь покликують: „хапайте

шматтє изь плота, затягніть візь до шопи !.. Ді

твора и баби , що поралися дома, якь у Бога

за дверми , зазирали скрізь вікна на те лихо, що

на дворі такт, розбушувалося. Ажь ось изь по-за

лісівь великими валами несутця тучні хмари. На

разі сивожовті, по нихь наче смола чорні хмари;

посоловіло на дворі та й потемніло. Лиснуло разь,

у друге, у третє и затихло... ні воробець чичир

кнувь, все що живе поховалося...

Отець Юрий, що небільше мавь ходу, якь

десять сяжнівь идь хаті, вже стоявь у вікні изь

требникомь, а бойки, таки на сухо ухопилися до

корчми.

Розгурнотілося; то лускає, то лискає ; хре

стомь свнтимь знаменуютця по хатамь люде. Якь

не процідитця, наче изь коновокь, ажь по всімь

ровамь запуміли потоки. Повихапувались баби изь

сіний и ну якь давай метати ожоги, лопати, да ві

ники, на охресть перідь хатою. Варовалися бачите

одь граду, бо таки побренькувавь уже по вікнамь.

Де кому, ажь морозь пішовь по тілі на отсю гадку,

якь не дай Боже градь побьє тільке красне збіжжв.

Нікому такь важко не вчинилося на серці,

якь старому панотцю Юрию ; наче би видівь, який

тамь градь посипався, на его красну пшеницю. Чи

не урекли бойки, якь іхали зь бабою, своіми по

ганими очима. А вже жь бойки, не бойки, а од

платився чорть старому за прогонь изь баби.

—«388 339— (Дальше буде.)

ПЕРВИЙ ПЕРИОДБ КОЗАЦТВА

0 дТь 8 г0 початку до в о р о г ування зь Ляхами.

(Дальше.)

2Кадоба здобичи була однакова у всіхь ко

заківь; однакове жь було вь нихь и завзяттє проти

невірнихь. Якь підпали Татаре підь султанську руку,

напади іxь на Вкраіну сь того часу вчастились.

Привело до сего Татарву, якь уже сказано, разь —

те, що турецька роскішь підохотила торгувати не

вольникомь, а вь друге — те, що Турки, осівши

по Дунаєві и підь Очаковомь, запомагали Татарь

людьми и кіньми до нападу. Оть же ще була одна

причина. Султань звавь татарські улуси оттомансь

ною землею и погрожувавь Ляхамь войною за нападь

на сі улуси.*) Жигимонть Августь не знайшовь ин

шого способу до впину Татарви, якь посилати ха

нові що- року по 50 тисячь червінцівь. Степань

Батура прибавлявь до сихь грошей ще 20 тисячь

талярівь и направлявь Орду на Московське царство.

Ні про що же козаки не дбали. Знали вони тількі

своі шкоди; бачили вони тількі, янь Орда займа вь

неволю ixь земляківь; звідусюди доходила до нихь

чутка про ті муки, що приймали християне відь

невірнихь. Тимь-то не вдовольнялись вони давнімь

змаганнємь на Татарь коло переправь и нападомь

на улуси, воювали вони разь-по-разь низові городи

турецькі и ходили вь Волощину, бо й Волохи, че

резь те, що слухали Турківь, здавались імь таними

жь ворогами; руйнувати й пліндрувати Волощину

було вь нихь свнте діло, аби хто піднявь до походу.

Року 1577 знайшовсь такий ватажокь у нихь

міжь товариствомь. Пробувавь за Порогами брать

покійного волоського господаря Ивоні. Козарлюга

зь его бувь добрий; велику мавь у рукахь силу,

що ламавь нінські піднови. Черезь те козаки, по

своєму звичаю, дали ему призвище — Підкова. Чи

зь давня вінь козакувавь, чи ні, не знаємо; тількі

почали Козаки ему кучити, що не годиццн ему по

пускати вь чужі руки братнего добра; а вь Во

лощині такожь були люде, що не любили пану

вання господаря Петра, которого султань посадивь

1) Вiblioteka Warszawska, 1852, ІV, 11 (artykut

Golebiowskiego: „Нetman Zolkiewski.")
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на місце Ивоні. Сі люде звали до себе козацьку

силу, прочувши про добру славу Ивоніного брата

міжь Низовцями. Більский, нкь уже ми знаємо,

свідомий бувь про нозацькі справи черезь свого

дядька, що гетьманувавь надь Низовцями. Опові

дує вінь у своій хрониці тань про Підкову.

Почувши Підкова, що закликають его Волохи

на господарство, дякувавь імь за таку шану, тількі

що ему нічимь було піднятись у Волощину. Тоді

вони прислали ему два письма за печатями значнихь

боярь : одно було написано до князя Костянтина

Острозького, а друге — до барського старости.

Благали бояре помогти Підкові тількі до Дністра,

а тамь вони его зустрінуть певного дня зь вій

ськомь. Прибувь Підкова нишкомь зь сими листами

у Барь и подавь старості. Староста потай усіхь

сказавь ему, що радь би душею помогти козацькому

походові, та боіцця короля, бо король сурово на -

казувавь не ламати примирья зь султаномь. Ба

ще ранвь староста Підкові зьiхати куди небудь. зь

Бару, щобь не дочулись про его вь Волощині та

не счинилась тамь трiвога. Підкова послухавь ради

и зьiхавь кудись у малолюдне місце. Тимь часомь

вернувся зь дикого поля вь Барь Станиславь Ко

ницький, що мавь землю на тій Украіні. Дознав

шись про Підкову, побачився зь нимь, привітавь

его новимь щаcтємь и подавь себе до услуги. Ко

ницький знався добре зь Низовцями, водився на

Низь и роскидавь міжь товариствомь які мавь за

свою службу гроші. Допомігь ему вь сему ділі и

Волошинь Чапа, що одруживсь и живь у Брацлав

щині. Зібрали вони вдвохь 330 що-найзавзят шихть

Запорозцівь, a гeтьмaнувавь надь сими трома со

тнями Шахь. Вкупі сь Підковою двинули вони вь

Волощину, та довідались, що господарь Петро тя

гне назустрічь зь великими потугами и багатьма

гарматами, занехали походь свій до кращого слу

чаю, набрали тількі живности и вернулись на Вкраіну.

Волоський господарь Петро жалкувавсь коро

леві на козацький впадь у султанську землю и

погрожувавь .Ляхамь турецькою войною заламанне

примирья, коли не покара козаківь. Король дуже

стрівоживсь и заразь написавь до коронного геть —

мана и до значнихь руськихь панівь, щобь стара

лись піймати Підкову и иншихь бунтовниківь. Геть

мань пославь три роти за приводомь свого слуги

дворянина, Боболецького. Рушивь Боболецький у

Немирівь, прочувши, що тамь пробуває Підкова;

а Підкова, довідавшись про его приходь заздале

гідь, виіхавь зь города сь півсотнею пішихь ко

заківь зь рушницями. Прибувши до якогось броду,

вьiхавь у воду по черево коневі и поставивь пе

редь себе піхоту. Прискочить Боболецький до броду,

ажь Підкова наготовивсь его зустріти вь такому

місті, де на его напасти трудно. Вернувсь у Не

мирівь. Вернувсь и Піднова. Боболецький ставь у

замку, Підкова — вь місті. Приступивь Боболець

ний до воіводського намісника: видай Підкову: „не

бороню его тобі, візьми, коли здолієнь." Сь тимь

и повіявсь Бобелецький.

Тоді коронний гетьмань жалкувавсь королеві

на намісника брацлавського воіводи Збаразького

Яна. Король пославь до воіводи: видай ! Ажь не

прибувь ще королівський комірникь сь приказомь,

якь на підмогу Підкові зновь прийпіовь гетьмань

Шахь, уже сь шестьма сотнями козаківь, а на

Низу зоставивь чотирі сотні. Підкова зустрівь его

на Пробитому шляху. Шахь привітавь Підкову,

яко волоського господаря и звелівь бити вь та

лимбаси. Козаки провели Підкову до города Сороки.

За Сорокою сперпу поспільство взнало его за го

сподарн. Янь не зближились козаки до Ясь, го

сподарь Петро вивівь проти нихь не мале військо,

та Шахь сь Підковою те військо роспудили. Пе.

тро мусивь утікати до свого брата, господаря за

карпатнеi Волощини *), и вже звідтіля жалкувавсь

турецькому султaнoвi на підданихь ляцького ко

роля, просячи запо моги.

Тимь часомь Шахь поставивь Підкову на го

сподарстві. Козаки вьiхали вь Яси передь св. Он

дріємь року 1577. Знайшовши тамь багацько по

лону, Підкова попускавь на волю за викушь. По

тімь почавь роздавати вищі уряди Шахові, Чапі,

Коницькому и иншимь, а до султана пославь за

господарською корогвою. Султань бо державь підь

своєно опекою Волощину, и дававь короговь уся

кому новому господареві на ознаку свові ласки.

Хто не одержавь корогви господарськoі, той би

мусивь воювати зь султаномь за своє господарю

ваннє. На войну треба було великоі сили, а ласку сул

танську здобували господарі обіцянкою рокoвoі данини

зь сакимь чи такимь наддаткомь. Оть сь такою жь

то обіцянкою пославь до султана и Підкова, та

посла его на дорозі перехоплено. Тимь часомь на

підмогу Петрові двинувь до Ясь брать короля Сте

пана, семиградський господарь ХристоФорть Батура.

Бачивши Підкова, що не всидіти ему на господар

стві, узявь зь Ясь 14 гармать, забравь що було

дорожче и, обмисливши себе живностю, потягть на

Запорожже. Дойшовши до Сороки, держали козаки

раду. Прямувати на Запорожжє степами було діло

важке за великими снігами, а мимо Немирова— опа

сувались коронного гетьмана и брацлавського воі

води, що звелівь імь король спіймати Підкову.

*) Молдавпцина и Волощина вкупі звались тоді Воло

щиною; акть же хотіли розрізнити сі землі, то перву звали

просто Волощиною, а другу — закарпатнею Волощиною.

17
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Зть же коронний гетьмань не забігавь Під - і

кові шляху; сподiвавсь мати его вь рукахь, не

проливаючи крові. Якь прийшли козаки вь Неми

рівь, закликавь воівода Янь Збаразький гетьмана

Шаха и кількохь козаківь до господи и вмовлявь

ixь усякь не псувати примирья зь Турчиномь, а

Підкові раявь іхати до короля, що король, знавши

его лицарство, вислухає ласкаво про волоську его

справу. Воiвода самь визивавсь провести его до

коронного гетьмана, a гeтьмaнь проведе до короля.

Переказано се Підкові. Той згодивсь іхати и по

дарувавь брацлавському воівoді 12 гармать, а 2

гарматі подарувавь гетьманові. Коронний гетьмань

одіславь его до королн на сеймь, та нороль не пу

стивь на очі Підкови, а посадивь его на ланцюгь уві

Львові и державь за сторожею. Тимь часомь сул

тань приславь на сеймь чаyнia , допевняючись ,

щобь ему видано Підкову. Король Піднови не ви

давь, а самь звелівь одру бати его голову. Козаки

тимь часомь не вгамувались. Тимь же робомь, що

й Пiднoву, водили вони вь Волощину брата éго

Олександра и ще разь прогнали були зь госпо

дарства султанського попихача Петра; та не довго

імь счастило: султань по славь у Волошнину своє

військо, не встояли проти турецькоі сили козаки,

багацько горопахь приведено вь Царiградь, захо

пили Турки й самого Олександра і султань зведівь

вго на кіль посадити за господарюваннє зь ко

зaцькoі, а не зь его*) ласки.*) (Дальше буде.)

1) К r o n і k а Р о 1 s k a , Вielskiego, 758. Аlbertrandi,

Рa now a ni e Не n ryk a Walezyusza і Stefa na В at o -

r eg o , І, 189.

*) Зь кінцемь 2-о і гла в и нерериваємо „Первий Пе

риодь Козацтва“ на кілька чисель, щобь зробити місце стат

тямь котрі давно вже для II р а в ди прислані, але задля браку

місця досі не могли бути поміщені. Ред.

лх х x, x, x - х х

"- v - ч. ч. ч. м

П Р 0 Щ І.

(За Гайнемь.)

Лежить козакь мол0денький

Да на хорування,

Коло его стара мати:

Сину мій коханий,

Теперь літечко на дворі —

Идуть люде вь Киівь,

Иди и ти помолитьця

Пречистій Мариі,

Вона тебе вихворює -

Серденько загоіть! —

Ніч0 мамо, нічо сиза,

Ріднесенька моя, ,

Х0дімь вь Киівь помолитьця

За мою 0ксану !.. .

Доле м0я, доле моя.

Мам0 моя, мамо!, ,

У Києві у святому

Молебень ведетця,

У Києві у святому

Тамь благодать ллєтця!

Хто на ноги не здужає,

А подужать хоче,

Несе ніжки восковиі —

Хто руки, хто очи,

А мій Ивань несе серце

Изь ярого воску. —

-0 Пречиста великая, а

Ти матінко Божа

У сусіда було дівча —

Укрили коверцемь!

0 Пречиста ти киівська —

Загой моє серце!...,

Горить свічка на ліхтарі —.

Торить-догоряє,

Лежить Ивань на постелі —

У перше дрімає —

Білу ручку на сердечку —

Така éго доля ! —

А тимь часомь у кімнаті

Поволи, поволи , *

Тихі двері одчинились — * .

Та й зновь зачинились —

Ввійшла вь хату Божа мати —

За невь два ангели, * *:

Та й поклала білу ручку - - -

На сердечко йвану: — * ,

Серце стал0... а та ненька

Не знала ажь ран0.

П0. Федьковить.

—3'456) 8—

0 НАРОДНИХТЬ ПРАЗНИКАХТЬ У РУСИНІВТЬ.

(Написавь 0 м. Шартицький.)

(Дальтиe.)

8. Пень г о р або к о р прагадує намь німецьке

Не r r, Гер м а не або І' е р мане, гречеське Кургос

або Коіраук, славьянське Кирь (пань) и нинішне

в о р о л ь.") -

Відомо. яку почесть повстоди мали королі. Осо

бливо жь Египтяне и народи иранські обожали сиxь

намісниківь божихь. Право индийське наказувало:

*) Многі виводять назву к о р о л ь відь німецько ці

саря Кат1-а, котрий около року 800 володівь надь деякими

Славьянами. Якь побачимо, немає ся догадка великоі вартости.
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„ніколи не обіжати короля, хочби и дитиною бувь,

бо велике божество*) мешкає у тій ипостази люд

ській.“ (Дункерть ІІ, 100).

Слово нороль бралося вь иншімь ще змислі.

У Иранцівь бувь звичай звати людей по имени

огню, світла або сонця :*) назва перського короля

Куру шть (Кирусь) пригадує цілкомь славьянського

1і о р с а. Дивнимь способомь байки перські про

Кируса відбуваються нині ще у Русинівь. Шерзи

повідали, що Кир у са вь молодости живила

од на с у к а ; що вінь пась стада вітця и прожи

вавь на випасахь під ть гол и мь не б о м ь, вразь

зь пастухами; що вінь, підрісши, пастухами о б p a

н и й був ь з а к о р о ля. — Кирусь пізніще бувь

вь великій любві у Перзівь. Разь прийшовь до

него одинь ловець, присланий відь Гарпага, з ь

з а я це м ь в ь сітці и зь приказомь, щоби éго

Кирусь р о з п о р о в ь. Вь середині заяця бувь листь

а вь німь заво званнє до війни зь Астиягомь. Ки

русь скл и к у є Пе р з і в ь и с п р а в л я в i м ь в e

л и ч н у г і ст ь бу. Відь Астинга мавь походити

рідь с м о н і в ть (змиівь).

Вь руській байці про Суч и ч а (т. в. сина

суки) мовиться такь: „Бувь король, а той немавь

синівь. Що не радиться, усе не помагає. Ноконець

с п р а в л я є в ел и н і о б і ди для убогихь, гадаючи,

що хочь тимь способомь умолить Бога. Одного

разу п р и х од н т ь б а б а до к о р о л я и радить,

щобь зробити сіт к у шо в к о в у и зловити нею

рибу у морі; коли зварену рибу зьiсть норолева,

то породить ему сина, нехай тілько н. е р о з п о р ю є

p и б и. Король зробивь, якь баба приказала, зловивь

рибу, и давь кухарці зварити приказуючи, щобь

риби не розпорювала. Но цікава кухарка розпорола

рибу : потрухи повикидала для с у н и, сама поку

шала юшки, а ажь нанонець зенесла рибу короле

вій. Великій стався відь того дивь: сука породила

сина, кухарка сина и королева сина. Ростуть хлопці

якь браття у купі. Підрісши виіхали у чи ст е

п оле щобь вправитись у iзді и стрілянню зь лука.

Наконець каже Суч и ч в : „в и б е р і м ь з в п о

м і ж ь себе о д н о г о с т а р ши м ь, неха й д р у г і

éго слухаю т ь." В и брано Суч и ч а стар

ш и м Б. По м н о г и х ь ві й н а x в з ь з м и я м и

о ж е н и вся Суч и ч ь и стану в ь н а к о н ець

к о р о лем ь. (Байка про Сучича надрукована у

Новосільского „Lud Ukraihski").

У одній галицькій байці, що стягаєтьсн до

того самого предмету, названий Сучичь К о р ш бу

p и м ь (Курушь?) а отець его королювавь надь

ч е р в о н и м ь м о р е мь, вь Азні. (Байка про К о р ш

бур о г о По п е лю ха надрукована вь казкахь

ІІгнатия зь Никловичь.)

Вь байці перзькій про К и р у са, а вь байці

руській про Су чича або К о р ш б у р о г о. «сть оче

видно одинь предметь, хочть вь дещо відмінній

Формі розказаний: заяць и сіть — риба и сітка:

Кирусь, що ссе суку — Корпнбурий або Сучичь:

обіди у Кируса — обіди у короля; забава зь па

стухами на полі и обраннє Кируса королемь -—

забави на полі и обраннє Сучича старшимь ; Ки

русь и війни его зь Астиягомь, відь котрого по

ходили змиі — Коршбурий або Сучичь и війни

зо змиями; Кирусь король — Коршбурий або су

чичь король.

Здався, що байки про Кируса и Сучича по

встали черезь змішанне зь митологичними при

бавками. Самі назви: К и русь, К о р ш бури

к о р о л ь (кopь-сонце) могли подати повідь до по

дібнихь прибавокь.")

По моій гадці належить байкамь о змияхь

надати більше значіння. Змий , начальникь тьми

(у Индийцівь представляли найвищого бога тьми

підь видомь змия), борeся зь королевичемь, пред

ставляючимь світло або сонце— ажь наконець но

ролевичь змия перемагає. Єсть то представленнє

1) Королі або князі носили дуже часто епитeть „Сонце."

У староруськихь казкахь названий Володимирь краснимь

• сонцемь („Владимирь овЬть Святославьевичь" — Гол.

*христ. з22, 324). Подібні виражеиня находимо и вь Сло в і

о по л к у Игор e в ім ь. Відь того пішли и нинішні назви:

світлий, п р е c в іт л и й, н а й с віт л і пц и й, н а й я с н і щ и й—

яко титули високихь людей, князівь, королівь и т. д. Оче

видно, що сі назви позичені відь Сонця и Світ і a.

*) На те здаються указуватн назви гречеськiи Кор7

або Койр7 (донька) и Корот або Койpos (синь). Иранці

вірили, що люде суть „відь огню дані," „відь огню сотно

рені." може бути, що и латинське „puer" указує на л9Р.

а слап'ьянське синь и німецьке s o h n на s o n n e и вol. S u

мало первісно означати р о д н т и, а власне поняття роження

єeть злучене зь усіма божествами світла, а особливо вь

Сон це м н. (Дажбогомь).

*) Замітити належить, нцo c у ка почиталась у Иран

цівь святою. Кари за побиття або убиттє собаки (по иран

cьки с п а к а) були страпшні и неумолимі. Зендавеста озна

чує нару на два рази десять тисяча буківь." *,

ІІодібну байку якь о Кирусі и о Коршбурімь, мали

также Римляне о своімь Ромулі, зь тою ріжницею, що Ро

муля живила в о в чи ця, а тамтихь с у ка. Грецькі писа

телі споминають, що Кирусь ціле життя величався, що его

сука кормила. Воно, видно, було своeго часу великою честю.

Може бути, що вираженнє нинішне: е у к и н ь с и н ь бралося

давніше у противнімт. значінню. Одна Гагілка, вже тимь

самимь старожитна, оспівує той самь предметь :

Бігла сученка ровомь,

За нею хлопці poéмь,

Мислили що то мати,

Зачали суку ссати.

(Рукописний збірникь гагілокь Дка В. Лучаковського

підь ч. 7.)
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перзького дуализму, тоі вічнои борби вь природі

міжь світломь а тьмою, котра борба закінчитися

мав наконечною побідою світла. Для того вь бай

кахь нашихь , якь о Коршбурімь, виступають ча

сто коні зь віздами, місяцемь або сонцемь, цілі зь

золота або дияменту, віщуючі будучність — майже

цілкомь такь, якь воно представлявся вь митоло

гиі Иранцівь о коні Сонця, а у славьянській ми

тологиі о коні Святовида-Хорса.

Для доповнення цілого образу наведу вь но

роткости деякі вірування Русинівь у змиі. Порів

нання зь подібними повірками у иншихь народівь

поведе нась до ліпшого зрозуміння цілоі загадки.

Змиі жиють по части вь воді, по части на

суши. Вь байці о К и р и лі розповідає залюблений

змий одній королівні: „Коли Кирило вийде на Дні

перь мочити шкіри, то несе не одну, а дванадцять

разомь. Коли добре насякнуть водою, то я бувало

возьму и учіплюся до нихь, знарошна трібуючи,

чи витягне старугань ? А ему й байдуже : якь по

тягне, мало и мене не витягне на берігь.“ 3ь води

виходить змий на скалу або високу гору, де у норі

промешкує, а, вийшовши зь неі, пожирає жертву,

яку котра околиця або місто щоденно єму вь лю

дяхь приносять. Окрімь того мають ще змиі своі

замки и палати , вь коториxь переховують пірвані

панни, королівни. принцизни и т. д. Сі замки бу

вають закляті и у нихь все здеревіле або скаме

ніле. Рицарі неразь у нихь подибували своіхь бра

тівь або сестерть. Неразь и ціле місто буває за

кляте. Вь одній байці споминаєся городь, а у німь

дерева зь заклятиxь людей. Такі дерева по тімь

спізнати, що зь нихь, коли рубати, плине не сокь

але кровь. — Змиі мають ще крила. Вь байці за

Суч и ч а повідає одна змия : „Я якь розпущу крила

відь неба до землі, а розтворю пащу, то усіхь

прожру." Буває также, що змиі деякі переметику

ють вь воздухахь и пожирають звізди, або скачуть

на місяць и сонце (затьміннє місяця або сонця).

Повірка та повсюда знана. Маркиянь Шапіьевичь

згадує о ній у своіхь віршахь :

Туга якь гадь ся до серця вселила -

З ь і да є м и с л и як ь з м и я зі p o ч н и,

Груди ссушила, здоровля знурила,

Хлібь му не милий, не терпнть сорочки.

Змиі суть потворні и бридні. Іxь одіння „шка

радне гей хмара." мають три червоні зуби, огнен

ний язикь, а поломінь бухає зь губи, очей и у шей.

Разь летівь триголовий змий воздухами черезь

украінські степи : гукь, шумь и грімь розлягався

навкруги, півь неба освітилося відь того змия, зь

трохь паіць отворенихь посипалися искри снопами.

Инші змиі бувають зь шістьма, девятьма, а навіть

двадцятьма головами (байка о королевичу у Ба

ронча, 114). Искри відь нихь неразь такь стра

щшно сиплнться, що ань небо відь огню запалюєсн.—

Тягарь змиівь такь великий, що підь ними

неразь земля завалюєся и дуднить (байка о Воячку

и Кирилі). Одна змия своімь тягаромь цілу гору

завалила (Игн. зь Ник. ХХІV). — Спрагота у

змиівь буває велика. Вони неразь випивають озера,

ріни и т. д. Ріна Сту г н а випита змиемь до са

мого дна (байка о Сучичи). — Змиі бувають же

наті, мають синівь и доньки. Усі вони уміють пе

рекидуватися: вь дерево, ліжко, кирницю (байка о

Сучичу и Коршбурімь). — Змиі іздять на коняхь

и мають при собі хортівь. 0 одній змиі спомина

єся, що вона іздить вь зелiзнiй ступі и підпираєся

зелізнимь ступоромь. — Одна змия, запряжена до

плуга, ви орала високу скибу, котру прозвали зми

евимь валомь (байка о Сучичу). Валь той нахо

дится на Украіні коло Канева. Якь змий убитий

або спалений, то зь его трупа вилягаються комари,

мухи и всяка нечистота и погань (байка о Кирилі).

Коли змия здохне, то зь неі вилягаються гадини,

нщериці и повстають зарази, погиблиці пошести

и т. д. (байка о Сучичу).

Всі ті байки суть зачерпнуті зь давної ре

лигиі. Самь народь ближче обозначує ixь родину,

повідаючи про одного королевича, що вінь бувь

„изь міста Керелейса а вода Гавґань" (байка про

Воячка). І а в ґа н ь, якь вже деинде замічено, всть

ріка ґан re cь вь Индиі. О К о р шб у p і м ь по

відав казна, що вінь бувь синомь можного короля

над ь ч е р в о н и м ь м о р е м ь.

відносяться й казки до Азиі.

Байкн про змиівь повтаряються, зь невелич

кими відмінами, у всіхь народівь Азні, Европи,

АФрики и Америки, що доказує, що вони становили

колись важну часть поганськоі религиі. Наведу на

сімь місци одну повірку зь виправи аргонавтівь

до Кольхись: „Я з о н ь (Ясний ?) впрягає за помо

чию Медеi (принцизни) одного змия. що стерігь

золоте руно, до плуга и обьорює нимь поле. На

конець жениться зь Медею." Воно пригадує намь

украінський валь змиевий и байку про Кирила, вь

котрій принцизна переказує королеви за спосібь,

якимь можна би убити змия. Майже всі руські

казки кінчаться наконець тимь, що королевичь же

ниться зь висвобоженою принцизною.

Переходнчи повірки про змиівь , якь вони у

нась доховалися, приходимо до слідуючихь заклю

чений :

1. Якь Анґромаініюсь у Иранцівь, такь змиі

у нась суть существами злими й до нихь вьяжеся

усе лихо и вся погань на землі: зараза, погибниця

Такимь способомь

/

//



— 201 —

\|

смерть; щури, миши, гаддч, мухи, комарі и т. д.

2. Якт, де в и у Иранцівь промешкують вь

темнихь дірахь и норахь землі и в0к0к0ть безна

станно зь світломь, такь и зми мають свої меш

кання вь глубокихь норахь гірь и воюють зь сві

тломь, поїдаючи зорі и скачучи на сонце.

У тихь отже байкахь зложений головний мить

стародавнéі религиі: представлениє борби міжь

світломь а тьмою, — подібно якь у християн

ськихть легендахь про битви зь змиями (св. Ми

хайла *. св. Романа, св. Юрия) представлена борба

християнства зь поганствомь. Вь поганськихь и

християнськихь легендахь погибає нанонець змий,

а та погибель представляє наконечну побіду світла

надь тьмою , християнства надь поганствомь. И

Иранці вірували, що по довгихь борбахь міжь Агу

рою и Анґрою звитяжить на конець Агура и буде

вічнии та святии раи на землі.

Назви к о р о левич ь, Корш бурн, Кирило

показують спільнии пень в ор, стоячии вь звьязи

зь світломь и сонцемь.*) (Дальше буде.)

". -, - ,

ч "-"-".

О СТА ПТБ В ЕР Е С А й

С0КИРЕНСЬКий КОБЗАРь.

(Написавь Микола Воловідь.)

(Дальше.)

Якь ото почалась робота навкруги царству

ючихь, та пopйнули напші значніщі люде до мос

ковського гурту, — на Вкраіні тоді розумь геть

понижчавь. Попи, дяконй, дяки не виносили зь се

минарий такого світла, щобь імь присвічувало до

зрозуміння рідного краю и его минулости ; а пани

учачись по гимназинхь, по университетахь, хапа

лись тількі за ті науки, що зь чужихь земель на

руську землю пересаджувано. Позирали вони звй

сока на сільску темноту, вважаючи ii за якусь

просторікувату дичу. Шанськихь дітей загодову

вано зь-малку по чужоземнему, а дрібнбта пьялась

туди жь за паненнтами. Черезь те история дале

кихь земель здавалась у нась діломь великої ваги;

и не диво: тамь здавня вже розумні люде піклу

вались нею ; у нась тимь часомь споминки про

рідну старовину уважано за ні за що, бо рідко хто

переховавь де-які лі гóписі, що покомпоновано ще

за Гетьманщини; а цо наша история записана по

ручь изь ляцькою й московською по старихь кни

гахь и архивахь — про се не догадувались довго.

За цариці Катериии появлено рукописну

И ст о р и ю Руссо в ь, що ніби іі написавь покій

никь архиєпископь Коніский, та мало хто знавь

сю химерну книгу, а сама вона мало чого визна

чила праведно проміжь видумнами. Да й таки геть

опісля, вже за цяря Миколая , ухопились наші за

И ст о р и ю Р у сс о в ь и поти зь непо носились,

поки перестали ій вірн няти.“)

Ото якь людямь письменнимь ні про що було

розмовляти зь неписьменними, бо письменні мало

що знали про Хмельницького зь его козацтвомь,

а неписьменнимь байдуже було про якогось тамь

Кромвеля зь его пуританами чи про чужі револю

циі, про чужу славу, про чужі пригоди. Що вже й

казати про ті вікй далекі якь ще Греки та Рим

ляне світомь орудували !

У повітовихь училищахь, гимназияхь и уни

верситетахь учено всéго, опрічь рідноі мови, рі

дноі словесности , рідноі етногргаФиі, рідноі исто

риі. Тимь то всяка людина, пройшовши черезь ті

школи, забувала й те, що мати або нянька колись

казала або слівала, а зь книжнеі тiєi премудрости

не живились прості люде й крйхтою.

Довго, довго такь поводилось, пóки-то отті на

родолюбці вь нась постали, що, навчившись ви

вознихь зь за гряниці, наукь по университетахь, до

думались и до народнего кореня. Сь того тількі

часу интелигенция українська приникла до свого

рідного ґрунту и почала кохатись у ріднихь члкар

баxь словеснихь, а не вь однихь чужоземніхь. Пи

сана словесність обперлась на устню; учена муза

почала обійматись изь неписьменною, люде високоі

науки — зливатись духомь сь простими селянами.

Яве се велике и спасенне діло не для Украіни самоі,

а для всéго руського миру, не добачають адмиии

стратори тількі черезь ту луду, що закрива імь

очі черезь криву науку московську. Настане часть,

що вь нихь спаде зь очей ся луда. Складуть вони

тоді ціну етнограФичнімь працямь, що теперь ще

такь мало появлено, та й що такь трудно іхт, на

себе підняти. Буде тоді каяттє, та вороття не буде,

бо зникне вже на віки багацько такого, чого ні

за гроші купити, ні зь землі вйдобути. Тимь же

то мусимо, поки нашого тху, старатися, щобь яке

зернятко народнего добра черезь наше недбальство

не втерялось.

Хто читавь З а п и с к и о Ю ж н о й Р у с и, той

ЗНає, якь ходивь Кулішь изь села вь село, дові

дуючись у простолюдцівь про іxь старовину свя

1) Сама назва „Агура” здаєся відповідати німецькому

Нer r и славьянському король. — Иранське М і т р а, язи

ково взявши, відповідає нашому c в і тл о. И дійсно бувь

М і т р а у Иранцівь початково найвищимь богомь світла;

ажь пізнішце зайнявь місце но Агурі, яке богь сонця.

1) Не зневажаємо сими словами Ис т о р и і Рус с о в ть.

Вона своє діло зробила, тількі не таке, якь довго думали.

Свого часу перетрусимо іі и багацько де-чого нею висві

тим0.
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тую. Теперь не дали бь ему по селахь вéштатись

хочь би й хотівь, бо напустили московські газет

ники туману вь администрацию и що-дня ляка

ють рядь российський украінщиною. Вь историі на

роднéго бcвіту станецця газетна ся ябеда дивомь

для потомства и покаже, чи на високій високості

стоявь нашого часу у Россиі политичній розумь! Та

нехай газетники роблять своє діло, мн своє робити

мемь. Де більше правди, та сторона й переважить.

Маgna est veritas et praevalebit.

Поведемо жь річь про великого кобзаря середь

старeчoі малечи, — про того Остапа Вересая, що

Кулішь нимь теперь мовь любимь родичемь вті

шаецця. Спомина вінь про его и вь Запи сках ь

о Ю ж н о й Руси. 1)

Остапь Вересай родивсь у селі Калюженцнхь,

Полтавськоі губерніі, Прилуцького повіту. Осліпь ди -

тиною. Учивсь пісень и бандурнего грання у ста

рого кобзаря, щобь співами одднчити мирові за

хлібь, що подає невидющому. Поки бувь молодший,

живь своимь господарствомь, не знаючи великоі

нужди. Якь же вмерла жінка, а до дочки принявь

зятя, — зять почавь его зневажати. Не стерпівь

Остапь наруги, покинувь рідну хату и пішовь зь

бандурою по селахь и ярмаркахь. Довго тань вéп

тався, ажь поки приблудивсь у село Сокиренці.

Паномь сего села бувь тоді знаний на Вкраіні ба

гатирь Галагань Григорий Павловичь. Простерь

вінь руку свою надь старцемь, и ласкавимь сло

вомь витавь его що-разу; принадивь ходити и

вь панський двірь изь кобзою. Остапь, знайшовши

затулу вь розумного пана, осівся у Сокиренцяхь

доживати віку. Якась удова вбога шрийняла его до

себе. Тамь вiнь живе й досі.

Великого стбіть сей кобзарь тимь, що серце

вь éго праве и чисте. Люде прості навчаюцця

правди відь него. А до того памьята не мало пі

сéнь старосвіцькихь и співа такимь голосомь, що

всю душу проймає. Якь завитавь на Вкраіну Жем

чужниковь Левь (художнинь), дуже вподобавь

éго Остапть, а вінь Остапа, дарма, що по нашому

почавь учитись тількі туть, на Вкраіні. Гостюючи

вь пана Галагана, Жемчужниковь принадивь до

себе кобзаря такь, що той цілий день у его ви

сидить бувало. Художникь собі працює коло

мольберта, а кобзарь співа, або своі думки голосно

думає. Потовáришивь просвіщенний чоловікь изь

темнимь; любо собі вдвохь розмовляли. Опісля наше

чатавь Жемчужниковь про Остапа вь О с н о в і гарну

спóминку. Ми ii туть подамо галицькій громаді, не

хай знає, які старці бували та й досі є на Вкраіні:

*) Томь ІІ, 83 et passim.

„Якь шрибувь я (оповідує художникь) до Га

лагана, дано мині простору, чисту хату. У ранці

розбудило мене щось паркотючй коло дверей. Се

мій Остапь пблапки шукавь клямки. Увійшовь зь

бандурою підь полою , сівь коло мого ліжка. За

нимь увійшла молодиця, що вь неi вiнь живе,

стала коло дверей, и підперufи щоку долонею, за

любки слухала нашої розмови.

„Не довго ми розмовляли. Не забаромь узялись

до старосвіцькихь думь и пісень усякихь. Нема

того слова вь світі, щобь оповідати голось Оста

півь. Співаючи, вінь зупиняєцця, задумуєцця, пе

ребірає мовчки струни, зітхне — зновь співає.

Дума вь его виходить справді думою. Подаючи

туть éго співаннє, визначимо вь печаті точкамн,

де вінь, по своему звичаю зупинявся:

Ой у неділю та барзо рано — пораненько,

Ой то не вь усі дзвони дзвонили ,

Якь у крайнóму домі отець и мати гомоніли,

У чужу сторону сина випровожали:

„Ой иди жь ти, сину, міжь люде,

Бо тамь тобі лучче буде :

— Якь то мені , мати, не хотілося

У чужій стороні пробувати :

Будуть мене прошениємь узивати. —

Да то сестра старша коня веде ;

Сестра середульша збрую несе ;

Найменша сестра брата випровожає,

Словами промовлає ,

Гірко слезами ридає . . . .

„Братіку мій милий,

Якь голубонько сивий і

Відкіля тебе, братіку, вь гості виглядати 7

Чи зь буйнóго вóю,

Чи з'ь чистого поля,

Чи зь славного Запорожжя ?..

— Ой не виглядай мене, сестро ,

Ні вв буйнбго вбю,

А ні зь чистого шоля,

Ні зь славного Запорожжя . . . .

Возьми, сестро, жовтого піску,

Посій на білому каменю,

Уставай раненько ,

Да поливай пісокь частенько

Ранніми, вечірніми зорями —

Усе своіми дрібними слéзами .

То якь будуть, сестро , о Петрі ріки замерзати,

А об'ь Роздві калина у лузі білимь цвітомь процвiтати,

. Об'ь Васйллі ягоди зрожáти,

Жовтий пісокь на камені схожати, **

Синімь цвітомь процвiтати,

Хрещатимь барвінкомь камень устілати:

Дакт, тоді я буду, сестро, до вась у гості прибувати. —

• « в

„Туть Остапь зупинивсь и каже: „Се, бачте,

вінь гарну казку казавь, а вона ему й одказала:

„Якові я, братіку , у світі стала,

Що я сего одь старіхь людей не чувала,

Щобь о Петрі ріки замерзали,

А обть Рівдві — калина у лузі процвітала,

А обь Василлі, — ягоди зростали,
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И щобть жовтий пісокь ,

На камені схожавь,

Синімь цвітомь процвітавь.

Хрещатимь барвінкомь камень устілавь

Щобь-то тоді брать до сестри у гості прибувавь.“

„Туть надовго замовкь Остапь и понурив

10ис16 дзвонивь у струни.

— А и ще жь бо ти, сестро, сего й не догадаєсся ?

Уже о Петрі, сестро, ріка мь не замерзати,

Калині у лузі обь Роздві не процвiтати ,

А обть Василлі ягодь не зрожати,

И жовтому піску на камені не схожати,

Хрещатимь барвінкомь камень не усті лати . . . .

Да такь-то мені, сестро, у вашому домі гостемь не

бувати . . .

„Зновь після сего довго, довго гравь Остапь

мовчки. Коли бь у думі не говорилось те жь саме

вдруге и втретє — не такь би вона мене вдоволь

нила. Міні самому хотілось про те помізкувати, що

міні проспівано; ніби передь моіми очима все воно

стояло... Хотілось надивитись, мовь на малюваннє.

А струни тимь часомь розмовляли зь серцемь, до

повняли словесь.... глибоко вь душу входило коб

зарське сумовите гранне. Остапь співавть далі:

„Ой то добре, братіку, знати у себе мати,

И у чужій стороні, у дорогихь кармазинахь похождати.

То будуть тебе добрі люде знати,
*и

Будуть у тебе куми й побратими...

братіку, на чужій стороні

Злая година,

«Михая хуртовина,

Тоді одречецця одь тебе усяка названа родина.

А якь принни6e тебе,

„Туть Остапь зайгравь швиденько, сь прйти

скомь и ледві не рвавь струнь....

И куми й побратими,

И товаришть вірненький....

„Зновь Остапь співавь стиха, далі все голос

ніще, ажь у посліду почавь ирвати струни, наче

хапаючи тебе за серце и заспівавь на закінчанне:

Якь то трудно рибі на суходолі,

Звіру, птиці, безь поля и безь діброви,

Да такь то трудно на чужій стороні пробувати —

Безь роду и безь сердешноі родини.

Якь-то трудно изь сироі землі білий камень изняти,

То такь-то тяжко-важко у чужій стороні

Безь роду, безь сердешноі родиноньки помірати...

„Замовкь Остапь и довго перебіравь струни.

Може згадавь туть своє життє бідолашнє, — зга

давь, якь его вигнавь зять изь его жь хати, и

якь ему доведецця вмірати „безь сердешноі роди

ноньки.” Думпа боліла его слухавпи: сумно, сумно

Рокотали струни. Ажь ось тихимь молитвеннимь

гласомь заспівавь кобзарь звичайну приспіву:

Услиши, Господи, у просьбахь и у молитвахь;

Люду царському *)

И народу християнському

И усімь головамь слухащимь —

На многі літа,

До конця віка,

На многі літа,

До конця віка.....

„Молодиця , що все стояла коло вікна, перей

шіла зновь до дверей и плакала. Довгенько всі мов

чали; чути було тілько xлипаннє. Остапь зновь

заспівавь, ніби хотівь доповнити свою тугу:

Ой горе , горе на сімь світі жити !

Боронь, Боже, смерти буде Богь судити. 2.

Якь чоловікь здоровь, усякь éго кохає,

А при лихій годині, éго й рідь цурає. 2.

Що при добрій годині — куми й побратими. *

А при лихій годині — немає й родини. 2.

А мати старая зь жалю умирала....

Діти жь моі, діти, я вась годувала ! 2.

А якь то трудно а камень жувати,

А ще жь бо трудніще дітей годувати. 2.

А діти на теє ні мало не дбають,

А ще гірше матірь словами вбивають. 2.

Коли бь то ми мали у небі пробувати,

Було бь же намь отця й матку да й не огорчати. 2.

Коли бь же могли ми у небі проживати ,

Було бь же намь отця й матки да й не зневажати. 2

Кого жь то Богь любить, того й награждає,

А за отця й матку Синь Божий карає..... 2.

Ой Ісусе мій , Сусе крижований !

Утішай и помилуй народь православний !

Ой Ісусе мій , Ісусе Назарянський :

Утішай и шомилуй увесь мирь християнський.

„Подзвонивши трохи вь бандурні струни, Остапь

зупинивсь, положивь недвижимо руки, зітхнувь и

каже: „Честь Богу и хвала ! Ся пісня до ліри сла

вна, Боронь, Боже, яка гарна!"
• ** е

„ — Остапе, давно вже, підь Полтавою, дідь

співавь міні на сей глась пісню про смерть. Вона

починаєцця такТь:

Ой уже смерть до воріть приходить

Ой не хочецця вмірати міні....

Діточки мoі просіте іі.....

Чувь ти сю пісню?

„ — Ні, не знаю... не чувь.

„ — Шкода! а гарна піснн. Дідь міні співавь,

співавть, та й заплакавь.

„Остапь засміявся.

„ — Що жь в і н ь заплакавь, а не заплакали

люде?

„ — Чи давно ти осліпь, Остапе?

„ — Міні було годь чотирі. Коли бь я осліпь

1) У старосвіщину співано, та й теперь инде співають:

Люду Гетикманському ,

Народу Христимлнському.
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більшимь, тоді бь я знавь, що таке сонце та огонь,

та й яне воно — красне або жовте; а то я нічого

не знаю. Се, бачте, міні росказують отець та мати,

пцо такь було: (літь десять якь умерть отець, а

мати пьятнадцять — я ixь и поховавь у Калюжен

цяхь)... Обучавсь у Лохвицькому уізді, у старика,

грать и співать, да й вінь вже вмерть. У мене є

дочка, — тамь же у Калюженцяхь. Я до неі зятя

приймака принявь, та вiнь ставь мене зневажати,

худими словами узивати, та навпослідокт, и ска

завь дочці, щобь вона не давала міні й істи, и що

коли вона буде йти до батька, то вiнь iй голову

одрубає. Такь я жалувавсь Дмитрію Ивановичу,

Аa------ Богь імь суддя! покинувь іхь, да й пішовь

блудить, та сюди й зайповь жить. Дай, Господи,

щастя панамь, що милують..., якь би я бувь ро

ботящий то зять би мене поважавь.....

„ — Що жь ти ніколи не бачишь ні зятя,

ні дочки?

„ — Ні.

„ И зайгравь:

Котилися вози ать гори,

На долині стали,

Любилися, кохалися

Да вже й перестали.....

Далі переставь и грати и сидівь, склавши руки.

—4838»— (Конець буде.)

ГАТІЛК И. 1)

(Изь збірника О. Партицького.)

м.

0й Дивь, Дивь та й Лад0 !

Повідай, шанн0, правду,

— 0й Дивь, Дивь та й Лад0!

— Що жь вамь маю вповідати.

0й Дивь, Дивь та й Ладо!

Якь хлопи скачуть?

— 0й Дивь, Дивь та й Лад0 !

— 0й отакь, отакь хлопи скачуть :

— Т0 вь гору, т0 вь долину,

— То вь тернє, то вь кропиву,

Подібно співають на запитаннє: „Якь б аби скачуть?“

На зашитаннє: „Якь паничі (або панни) скачуть?“

відповідає дівчина, що показує скоки ;

0й Дивь, Дивь та й Лад0!

0й отакь, отакь паничі скачуть:

Т0. вь гору, то долину,

То вь ружу то вь калину.

1) Обі гагілки записані вь селі Тейсарівь Стрийського

околу.

Головні помічники при редакциі:

Відповідає за редакцию : Ивань Микита

Є. Згарський, М. Коссакь, Дрь В. Лугаковський, 0м. Париицький, 2

Розвивай ся смереко,

Горить явірь далек0 !

Пішли дівки гасити,

Щебромь воду носити,

Кільк0 вь щебру в0диці,

Тілько вь дівкахь правдиці;

Кілько вь цебру дірочокь,

Тілько вь дівкахь брехночокь.

Розвивайся смереко,

Горить явірь далеко !

Пішли хлопи гасити ,

Капелюхомь воду носити,

Кілько вь капелюсі водиці,

Тілько вь хлопаxь правдиці;

Кілько вь капелюсі дірочокь

Тілько вь хлопаxь брехночокь.

Розвивайся смереко,

Горить явірь далек0 !

Пішли баби гасити,

Чипцéмь воду носити.

Кілько вь чипци водиці,

Тілько вь бабахь правдиці;

Кільк0 вь чипци діроч0кь,

Тілько вь бабахь брехн0ч0кь.

B 1 C T 1.

— Пантелеймонь О. Кулішь, до недавна ди

ректорь справь духовнихь вь „учредительномь комитетЬ"

вь Варшаві, віддалений зь своєi служби, по тій єдино при

чині. що не хотівь публично виступати противь украін

ськоі справи. Подаючи сей Факть до відомости наШИхТь ЧИта

телівь, не можемо замовчати про огиднии поступокь од

ного Варшавського чиновника, котрий недавно до редакцні

„Правди" (и відавь и „Слова") заславь дотичну допись,

то і грясти, що „вісті про усуненє п. Куліша зо служби

суть не п р а в ди в і. Видно водятця и найпідліщoі брехні,

побть тілько прослідованнє рущини вь Россиі передь лн

цемь Славьянства замаскувати. Чи такі шоступки приспо

рять симпатиі для Россиі, — покаже будущина.

— Дня 4. (16.) Ман відбулися торжественні закладини

угольного каменя підь Чеський народній театрть вь Празі.

Подробніші вісти подамо вь найблизшімь числі.

ПЕРЕПІ1СКА.

Вп. п. З. Оповіданнє зь бурсацького життя замістили

ми вь 16. Ч. тільки тому, щобь дати виображеннє о стані

виховання молодіжи вь Россиі , кільканайцять літь тому

назадь, котре й нині не о багато поліпшилося. Вть опові

данню тімь не похваляєццй ні крадіжь, ні безчесні пороки.

Авторть відступився туть позадь свого писання. Вінь тільки

вь однімь місци давь свій судь про діла нимь описані,

а ви певно на сі многоважні слова не звернули своєi уваги.

Ось вони на стор. 184.; „Усе це Хведірко розказувавь, наче

вінь зробивь що путяще, добрó яке.“ — Указуємо на опо

відяння того роду напечатані вь Русалці п. з. „ Школа “

(вспоминки з'ь давнéго.) Се культурні огляди вь Формі опо

відання, тому й вони мають свою стійність. *

П о п р а в ка. Вь Ч. 16. на стор. 188. належить остат

ній рядокь з'ь 1-ої переділки підь остатній рядокь з-oі

переділки.
*

К. Сушкеви:ь.

Зь друкарні Ставропигийськоi.
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II РАВДА
письмо наукове и литературне.

В их одить 8.. 15., 22., и 30-го кождого місяця. — Перед п л a та виносить : річно вp. 4; піврічно зр. 2; чвертьрічно

зр. 1. 20. — Ред а к ц и я підь Ч. 76 місто, камениця „Народнего Дому," (Краківська улиця). Администрация підь Ч. 352 */,

О ТЕЦ Б Ю Р и й.

Оповіданнє Є. Згарського.

— Не знаю, справді не знаю до чого росте

світь теперішній: за старихь часівь женилися люде,

жими по закону, а теперечка ледашцiють тільки на

готовому хлібу, правивь отець Юрий синові сво

ему Мартинові.

— Тату, чи разь гадавь я оженитися ,

якось досі не склалося.

— Не склалося, такь не склалося, а вже як'ь,

повідаю, ніяка тебе сама не засватає, а побери ти

сватівь да обручиcя.

Та

— Наколи бь хотіла котра піти за мене, бо

жь то я на тридцятімь році кавалерь; либонь чи

не пТьятдесятка доходить.

— Суженоі, кажуть, конемь не обьiдешть, коби

тільки охота; держить, повідаю, Господь Богь и

для тебе жінку.

— Ну, коли уже такь повидiлося вамь, та

туню , везіть да сватайте, нехай вамь буде така

невістка, яку самі собі уподобаєте.

— Щасть Боже, синочку, одинока, повідаю,

єси у мене дітина, наколи бь запрягь Безручкий

коні, поідемо на сватьбу: держись, повідаю, жваво.

— Свята ваша волн, татуню, тільки що те

перішні панни цураютцн старосвiтчини.

— Пусте тобі, сину, вь голові; статний чо

ловікь єси та й гараздь маєшь у віщо убратися.

— 11 мисливь, татуню, що теперішні панни

люблять гнучкихь молодцівь, що то на однімь

пальці обкрутитися знають, а я бачите вже й по

тяжкий до скочківь.

— Не журися, повідаю, тільки держися жваво:

я тебе висватаю зь такою, що не зважатиме на

СК0ЧК1І.
- х

*
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На те вихиливь старий голову та закликавь

скрізь двері стару ґаздиню свою, Феську.

-
-

-

Війшла Феська, стоіть, ззираєтця на старого.

— Фесько, говорить Юрий, нині повезу па

нича на сватьбу, пильнуй, щоби прийшовь Безруч

кий да скоро заложивь коні.

Феська напудилася да тільки побіліла. Не

сказала ні словечка на те , пішла до пекарні да

нишкомь щось такого поворкувала підь носомь.

Нимпоки прийшовь Безручкий да запрягть

коні, Юрий изь синомь почали вь найгарніщу одіжь

убиратися. Порозтвирали, які не оули скрині; бу

шують, ажь піть дзюрчить імь изь чола да ажь

позасапувалися. Старий зрадівь, неначе дітина.

Самотівь доселі, тяжко було діждатися невістки.

Старі раді би діждатися внуківь, закимь Господь

Богь покличе вь тамтой світь. Немає більшоі

втіхи для нихь , якь коли попеститця зь ними

внука; и смерть імь солодша, коли видять, що

жиють вь постаті внуки. Иноді бувало и слеза

сплине вь старімь оку Юрия, наколи повидить ща

сливихь дідівь вь крузі гуляючцихь внуківь.

Синь Маpтинь, одинань у вітця Юрия, бувь

вь собі мужь що можь зажилий. Личенька, нкь

той місячинь на повні, а живіть завбільшкий такий,

що ледви добрий хлопь обнявь би. Не значна по

стать его зь поза черева тому, бо невеличкого бувь

| зросту; товстий , на КоротнихТь ногахть , сказано

і бочка. Старий отець, то жь не молодий и синь:

і лисий да шпаковатий, на плечахь уже пьятьде

сятка. Спарубочивь молодий свій вікь вь акцизни

ківь, або янь зовуть ixь у левізорівь, розжився на

вітцевськімь хлібу, запарубочився такь. що и го

лова посіділа и жінку Господь має.

Не кайся рано встати, а за молоду оженитисн.

говорить пословиця; саму живу іі правду, вичитати

можь було на Мартині. Не пора ему було заходи

тися коло панночокь, мисому да изь такимь живо

томь. Добрий бувь , що можь сердешній, але кь

до любви невдачний. За молодихь літь, коли стоявь

на пограниччю вь Бродахь, залюбився бувь у якійсь

дівчині, обіцявь женитися. Вона покрилася, а вінь

- «
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таки зіставь кавалеромь. Нагадавь коли старому,

про свою бродську коханку, неначе гранию поси

павь на него: тільки счервонівся. „Нехай, новідаю,

женися коли хочть изь твоєю коханкою, я не дамь

шелюга, ні знати, ні видіти іі не хочу," згукаєтця

бувало да тільки, що дверми полускув. Теплий

бувь старий вь гроши, а Мартинь тільки дрожавь

на отсю гадку, щоби не заховавь своі сороківці

та дукачини у денній сутeчи. Слухавь старого ми

моволі, незгірше малоі дітини.

Відай чи не теперть ажь приспіла Мартинові

д6ба оженитися, бо старий на правду загадавь его

везти на сватьбу. Діялося те вь саму неділю, на

тиждень перідь першmою Пречистою; уже сполудня.

Поубиралися оба такь, що хочь весіллє справляти.

Отець Юрий надягь своі нові штани, довгу темно

синю капоту и пасові, нові чоботи; поважний че

мний стрій его, нагадувавь старосвітську моду.

Тільки що не навикь бувь до обойчика; любивь за

вьязувати шию чорною шовковою хусткою. Щоби

якось до нового світа знаподобитися, взявь обой

чикь; тримавь проте голову горі, неначе о десять

літь молодший.

Буцімь справді изь жаждою влюбитися, пе

ребрався товстий Мартинь вь самі нові сукні. По

лискувалися на німь чорний сурдуть, чорні штани,

да шовкова чорна камизельна. Пригладивь свою

лисину, яiдкрутивь уса та тільки спозира по собі

своіми великими півними очима.

Не встигли повбиратися, потраскувавь уже

Безручкий бичемь, заіхавши бричкою на обiйcтi

передь хату.

— Татуню, каже Мартинь, ідучи на сватьбу

належитця на добру отуху випити хочь по станан

чику вина, розгрiв воно серце да веселіще поідемо.

— Нy такь, повідаю, нехай буде твоя правда.

И поквапився старий чнмь борзій до зеленоі

шаФки. Добувь плншку вина; випилн таки цілу.

Давно вже. якь старий Юрий не бувь такий весе

лий. За малу хвилю посідали оба на бричку; щоби

імь дорогою не наскучилося, позапаляли сигара та

поіхали.

щирими очима, не лукавимь серцемь, прово

дили одьiзжаючихь слуги. Тiлькi одній старій Фесці,

неначе запекло щось коло серця. „Єгомость, гово

рить вона иноді панотцеві, нехай вась Господонько

збереже одь лихоі невістки." Не такь лихоі не

вістки боялася вона, якь боялася утратити свое

значіннє. Газдувала поти всемь добромь на попів

стві, поки не було невістки. Мило іі було роз

водити тількимь хозяйствомь, неначе яка добро

дійка, то жь й не мнло проводила скрізь вікно,.

паннами; не умівь ніколи приподобатися ні ловбурими очима своіхь панівь ідучихь на сватьбу.

Сказано, урече кого стара баба вь--дорові,

ніщо іхати....

На старій споконвічній бричці , двома сивими

кіньми іхали вони на сватьбу. Не знавь, чи не була

отся бричка зза тоді, коли візь нею Юрий до сво его

дому небінку жінку а Мартинову матірь. Колеса

одь глибокоі старости розлазилися, а дишель ба

бамкався сюди-туди неначе звиса у стінному зе

гарку, то вь право , то вь ліво. Уже по самому

складу спізнати зь якихь часівь брична; не одну

зиму перезимувала у возівни на бантахь. Стара

бричка, не молоді й коні : старимь на старість, що

старе, то й миле. Злегонька, якь на старихь по

дабав, торопали сиві коники гладкою сухою гре—

блею, що не згірше нурилося за ними, якь за мо

лодими. Поганявь іxь дякь Безручкий ; які коні,

такий и погоничь, про славу стремівь батігь у

козлі, не пора було старимь брикати, коли зуби

на вівсі промололи. Сліпі не сліпі, хочь не дови

дали, безь поводу ишли знакомимь гостинцемь.

Видiлось, що самь Богь сприявь тій ізді, бо

погода на дворі дуже гарна; ажь паxло по полямь

відь збіжжя, коли виіхали за село.

Не питавь Маpтинь у батька куди та до

ного поідуть; крайно здався на волю его, бо ста

рий не любивь ніколи зь нічимь виявлятися на

передь. Сіділи мовчки, тільки сигара курилися обомь

изь губи, а вітерь потягавь на вільнімь полі хотя

не дуже, а таки значно такь, що лагодивь спря

готу гарячоі літноі днини. И що жь було гово

рити імь, коли по стаканчику вина повеселіло вь

серці та й голові обомь старимь, такь и на край

світа іхали би. Молодіють иноді и старі, заякь у

старімь тілі здвигнетця молода гадка. Отець Юрий

на ніщо не мисливь вь світі, якь тільки за си

нову; росло его серце надією діждатися повидіти

сина свого, одиноку дітину, звiнчаного изь честною

да мающою женщиною. Обчислявь напередь , якь

багате возьме віно; теплий бувь самь вь гроши,

то якь н синь Маpтинь крайцара не розминувь, а

призбирувавь грішнь за молоду такь, що до трохь

тисячий мавь готового. Загадавь собі старий: чи

не повелось би закупити невеличке сільце, або

який дворець изь кілька соть межами поля. Такь

не було майже за довгий чась щасливіщoі хвилі для

старого Юрня, янь отся ізда изь синомь на сватьбу.

Сновалися гадки по голові старого батька,

то жь не менше и вь голові сина, Мартина, шумно

да всіляко. Якось такь дивно ему на серці та й

вь розумі, неначе тому жакові, що изь шкільнихь

порохівь перше входить поміжь люде. За молодихь

літь, коли сама пора була, мало заходивь вiнь изь



кими здвижками тіла, ні живою ласою бесідою. За

говоривь що своімь грубимь звінкимь голосомь,

неначе задуднівь би. Простий собі да щирий чо

мовьяга, належавь по свиткамь до нового , но по

душі таки ще до старого світа. Сказано гречкоciй

та й годі. Ідучи укладавь собі на все вь голові,

якь заявитися має передь избраною. Радий бувь

тому, що ачейже разь закінчить своє кавалєрство;

но клопотавсь чимало, куди и якь починати, аби

принодобатися.

Коли саме оба наші подорожні загадалися на

бричці що можь гарячо, прилучився оть що за падокь;

тільки послухайте. За одну хвилю, ціла бричка

станула вь поломіни. Не уже жь котрий то зь

нихь обохь необачний пустивь искру изь сигара

вь солому на бричку; солома була суха якь перець;

а вітерть подувавь доволі. И не стямилися, позаякь

напрнсно вь огні побачилисн. Ледво живі повиска

кували та й подушили огонь на собі, що имився

ixь гарнихь свитокь. Середь поля опинилися,

якось такь , що ні каплі води, ні живоі людини.

Хочь не малий бувь страхь, не затративь Юрий

своei сивоі голови: старий, а сухий пшвидче до—

скочивь землі, якь товстий Мартинь. Зачимь

висалашився, попікся таки добре ; осмаливь уса да

крихту волося на голові.

— Хапай за коні і гукнувь Юрий на Безруч

кого, которий не встигь поскочити изь нізма, сто

явь неначе вритий.

Добре! що повідтинали коні. Горить: стара

бричка, тільки заліззє одлітає. Не було на коли и

пожалувати старенькoі, що діждалася такоі неспо

діваноi кiнчини вь дорозі на сватьбу....

— Агі на тебе, Мартине і лихо нараіло тебе,

повідаю, курити отсі бісові сигара, розгукався Юрий.

Мартинь тільки посапує да ззираєтця, чи не

тлів де що по нему.

— Ти знавь, не я зь роду не куривь тнxь

клятиxь скрутлівь, за моixь часівь не бувало такого.

Мартинь схаменувся.

— Татуню бо жь я разь куривь у дорозі

сигара 2 а хто жь надіявся бь такого !?

— Нехай, повідаю, бісь іхь курить, гнівно од

назавь Юрий. Рада вь раду, лишили Безручкого на

місці, щоби не закравь хто залізо. Самі посідали

на коней, и нунь торопаютця домівь верхомь, не

наче які високородні лицарі. Приіхали наші пого.

рільці на подвірьє, cчудовалися всі слуги, тільки

стара Феська порадніла, якь би до неі заіхали свати...

— Оть и вези ту старого кавалера на сватьбу ;

не висватаєшть, а попалишся : ему тільки, повідаю,

за печею коло вогню сідіти.

Такь заговоривь старий Юрий, ступаючи на

порігь до хати. Не повізь би бувь у другий разь

своeго лисого сина вь сватьбу, хочь до якоі княгині...

Настала восінь; по поляхь глухо та й пусто,

а на гумні вь оборахь повно. Немає для Русина

більшвго добра, якь на празнику. Істи й пнти най

детця дома, але жь поміжь людьми вь добрій, щи

рій товаришині, то не такь пеживаєтця. И страва

внусніща, заякь слово гідне и весела поговорка.

Зародить Господь Богь збіжжє такт, одь перunoі

Пречистоі, ажь поза Різдво, всюдийка по селахь

праздники. Не на дебрахь люде проживають, а жи

вуть у громадахь; помігь Боть дещо зібрати ща

сливо изь поля, мило й почестуватися даромь бо

жимь изь добрими суcідами. Чоловікь и робить

охотнішце, якь спожив мило, а добрі люде не во

роги, жити зь ними треба.

Прийшлося, на другоі Пречистоi бувь у Не

гівцяхь правникь. Неначе серце по сповіди вь чо

ловіка зь чистимь сумніннемь, неговецькі хижини

вв празничній непорочності своій пиmaлись одежею.

Коли якь у кого, то у вітця Юрня празникь

велике діло й свято. Ніколи старий не одживь

тань радо цілою душею ; любивь поіхати межи

люде, те нь и любивь приймати всіхь добрихь

людей у себе. Наіхало гостей чимало.

Душа цілого празнику вь пекарні була стара

Феська Бараниха, панотцева ґаздинн. Уже одь літь

десять служила вірно Юрию. Не молода по віку,

а крайно баба, недалеко шістьдесятки. Очи світили

у неі ще досить живимь світломь. Швендалася

вона якь на веретені. Ту, тамь, ходить, нипає,

торонить да лаєтця на служниці. Деякий изь 4ір

манівь ввійншовь до хати, поцюлювавь стару вь

руку, якь би не тота вчинилася. Тільки поглади

лася рукою по кораляхь — та mо великій крамовій

хустці. Якось такь за серце поскоботало, нлася

по підь боки, та й на — тому Фірманові стаканчикь

горівки. Штудерні Фірмане, котрий ласий, підлнзу

вався старій, а поза плечи: „пекь! вона гадав, що

справді, сама імость...."

Добро було за старою хозяйкою Фірманамь

та не добро біднимь пастухамь, що поставкуючи

попідь хату, неначе жебраки які, голодні, просу

шували зуби до сонця. Не могли діждатися якоі

сербанки, ні хліба кусокь на полудне. Що котрий

унаднтця до хати , стара Феська тільки злаялася:

— Ось таки для вась заставляємо празникь;

а вонь лекухи изь хати, не пора теперть істи до

МаIIIНИМТЬ.

Стара настухівь не любила, бо ходити за ху

добою, мовляла, те не робота...

ф
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— Стара, неначе упириця, моркотіли пастухи,

сама попоівши, нась голоднихь за порігь проганяв.

Пішли наші голодні пастухи на змовини. У

старихь не найдешть тільки стіпності, на яку таку

пакiсть, якь у голоднихь хлоцiвь. Одинь изь нихь,

що наймудріщий, все тани заходивь коло пенарні.

Вь церкві кінчилося набоженство процесиєю,

Ударили нь дзвони, всі баби повихапувалися зь

пекарні на подвірьє.

-— Голодному, не на процесию дивитися, а вь

горнець заглянути, спогадавь цікавий пастухь та

й гулькь вь пекарню. За малу хвилю висунувся

зь легонька поза плечі кухаркамь, и давай, пішли

пастухи на толону. *

Вернувши до печи, кухарки и не спостере

і"л) ися.

— Добре, каже Феська, що вже ті пастухи

зь очей уступилися; чигали, неначе нані на дошць

да не діждалися. Пробігаютця до вечера, ліпше спа

мьнтають празникь.

За той чась велися вь невеличкихь панотце

вихь світлицяхь веселі поговорки, поміжь гостями.

Не повелося Юрию завести сина у свати, нагоди

лося за трудомь добрихь людей такь, що приве

зли изь собою яку-то шляхоцьку панночку: нехай

би, говорили, познакомилися таки дома на празнину.

—— Дідусю і шепнувь котрий то старому на

ухо; нехай Мартинь увиваєтця. Панночка, хочь не

молода, а тепла, була би изь нихь пара.

Старий мало не розщибаєтця. Панночка мала

на якихь трийцять шість роківь, клинала і Веро

ника, а що за подоба, тільки змалювавь, одсвіжи

лабисн...

Вь альнирику, наклавь Юрий синові, що можь

вь голову.

Горнетця сердешний Мартинь до любоі Веро

ники, хочь на перше око не припала ему ніякь до

вподоби. Біда тільки, що не звинний. Липнень що

хотівь заговорити яке солодке слово, на нещаств,

закрутило щось вь носі, якь не чиxне, ажь вікна

задзвеніли.

Вероника ажь стряслася ціла. Юрий ажь по

краснівь одь гніву. Приступивь нишкомь идь си

нові. шепче:

— Мартине! не чихай такь, Бога ради, бо ви

чихаєtuь панну Веронику геть изь хати.

— Агі, одшепнувь Маpтинь, якь не чихнути,

коли закрутило.

Ніхто на стількі, нкь старі панни мають дра

жливі нерви. Відколи жила Вероника, не чула по

дібного чихання. Заклопотавсь тимь своімь чиxa

немь чимало нашь Маpтинь; тільки спозира моле

бнимь окомь, неначе прохавь: простіть панно Ве

ронико!

Дивно якось учинилося тій панні Верониці”

замолоду крутилася по салонахь; не припавь іі до

серця ось такий добросердешний чихающий нара

ФИЯНИНТb.

Ще разь напть Маpтинь трібувавь що заго

ворити, якь не закашлає, крайно танть, якь би за

гуділо изь якого великого кадовба.

— Мій синь крихту простудився, заговоруе,

нетерпеливо Юрий.

— Видно, що добрий господарь, одказала зим но

Вероника наполошена одь такого капілю.

— Да тань пораєтця, скільки може, а вже жь

ніхто тань, якь мон стара Бараниха ; душею то

вона вь моімь хозяйстві.

— Богдай такь, отче сусідо! закинувь хто то

зь гостей; добро ґаздувати старимь бабамь за вдів

іцями.

— Ні, повідаю, якь мині Богь милий, за іі

очима ні стебло одно не пропаде зь мові хати, го

лосить Юрий.

— На коли бь ви сами за нею дивилися, на

те сусідь.

— Побачите, не наймавь я ніякоі кухарки ;

сама вона, повідаю, дасть обладь, хочь на який

празникь. Зь роду не бачивь такоі праведноі жінки

поміжь простотою.

Старий було захваляє що можь свою Бара

ниху.

Не спускався на стільки на рідного сина, якь

на іі; мовлявь добрий, бо старий розумь. Дарма

ему иноді Мартинь торочить: „ гатуню, лишіть мині

ґаздувати, бо розкрадуть вась до рубця, за старою

лукавою Феською." Тільки злаєтця: „нехай, каже

будешь ґаздувати, якь мене Богь покличе!" —

Хваливь старий Феську и оть що за такою

хвальбою показалося.

Кругомь стола позасідали гості, сказано вь

празникь. Барашкують собі по росолі сусідь изь

сусідомь. Засапаний Мартинь пораєтця коло нихь

тільки чоло втирає зь поту. Вбігає на нонець изь

великимь реготомь.

— 0ть вамь и славна кухарка напша стара

Феська! росіль зварила, а мьясо десь изь горшка

пропало! — Неначе ті джмелі, що вилітають зь дупла»

загули на таке розвеселені гості.

— Сe якась пакiсть, повідаю на мою стару

Феську, буркнувь Юрий та й вь пекарню.

Вь пекарні розвелась сама судна година. Скоро

що, по росолі за мьнсомь, розступи ся земле свята,

Н6М8 МІТЬ Я Са. -

— А вже жь, святі неззіли, а потягнувь хто

такий, торочить Феська.

Мало не трісне одь гніву и стиду,

піде поголоска за тании празникь.

яка про
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мали на тиждень сміху та й поговорни: бабська

натура, попoівши на говоритисн.....

Ледво що зацитькавт, Юрий такий лементь,

не таке щось нагодилося межи тоетями.

— Паничу! сядьте крихту коло панночки і не

хай тамть пораєтця хто хоче; ваше діло стидь, аби

само сіділо, подавь одинь зь цікавихь сватівь Мар

тинові на ухо.

А Мартинь справді нослухавь доброі ради.

Одсунувся хто-то та й приставивь справді Мартинові

такого стільця, що до віну затямивь. . Гадка була

щира, но діло не туди повернулося. Послушний

мартинь, не нагадуючись, сівь собі що можь без

печно. Лише стріснотіло; надаючи горіниць, зля

каний Мартинь хватавтця за свою сусідну, та й

попадали обоє. Потягнули за собою и два тарелці

зь потравкою; саме добре, на ясну шовкову сукню

панни Вероники. Тільки скрикнула прошибающимь

голосомь, неначе летіла вь пропасть. Омліла зі

страху, побіліла, ні зворухнегця. Мартинь схопився,

на крихту підратували.

— Нехай би хто, повідаю, подивився на таке!

не пора тобі, Мартине, засідати побічь панночки,

зголосивь маркотний Юрий.

Скорпie якь гадали розьiхалися всі гості *ь

празнику, а ніхто не потямивь на стільки, янть

панна Вероника.

И празникь минувся, а Мартинь забоживсь

таки, й негадати про ніяку панночку.

—66 899— (Конець буде.)

О НАРОДНИХТЬ ПРАЗНИКАХТь У РУСИНІВТЬ.

(Написавь 0 м. Партицький.)

(Дальше.)

9. Пень гор або кор приходить ще вь сло

вaxь якь го ра, в ург ант, К а р п а т и. Тори, осо

бливо великі, почиталися у Иранцівь святими, бо

були ближчі небу и на нихь найперше появлялися и

найдовше почивали лучі сонця. Гори святі споми

наються и у Славьянь: «М нс і Гори, Три гла в ь

(вь Альпахь Краінськихь), Со бота. у одній га

лицькій пісни (надрукованій вь Христоматиі Голо

вацького) и т. д Після Новосільского суть високі

могили (кургани), якь на пр. на Украіні, не чимь

иншимь, якь висипами вь честь Сонця, олтарями

первісноі религиі, пробувалиськомь самихь богівь.

Якь К а р п а ти указують на пень к о p, так'ь вт,

вираженннхь: пи рам и да, Шире не і добачаємо
пень лір, повставший зь шервісного кореня ар або

ур (Ураль).

10. Цень с ур слідний у назвахь народнихь:

С и р и й ці, С а р м а т и, Сур б и, Surbi або Sorabi

була перша, запамьятана вь Еуропі, назва Сла

вьянь") и означувала поклонниківь світла и сонца.

Тимь способомь назва Славьянь мала би религий

ний початокь и означала, mutatis mutandis, те що

назва Х р и с т и н н е. Замітити належить, що назва

Хорсь - Сон це відбивався навіть у слові Хр и -

ст ось.

Дальше вичислюваннє слівь, вь коториxь

пень к о р або го р приходить, уважаю злишнимь.

Вже изь горішного пересвідчитися можна, що

сонце не тільно підь назвою Корса обожалося, але

танже до повстання многихь слівь причинилося,

котрі зо сонцемь стоять у звьязи,

Але не тілько самь пень к о р або гор, але

и дальша ixь обміна на н о л ь и гол ь, творить

много слівь, пригадуючихь намь сонце. Наведу

такихь слівь хочь кілька.

Якь курга н и у Славьянь, такь columnae у

Римлянь були ставлені вь честь Сонця. У Греківь

подібний обрядь находимо и вони ставили своі x o

Аoaої вь честь Геркулеса або Сонця. На виспі

Родусь вь честь Сонця поставлено одинь холод афс

на сімдесять локоть високий (Lucianus, histor. conser.

23). Такі ходоaooі бували зь дерева або зь якого

металю. Німецьке sáule єсть, після Новосільского,

спокревнене вираженнє зо словомь sol.

Якь zopdт у Греківь, такь к о р о від ь и к о л о

(а навіть колом и й ка) у Русинівь суть танцями

круговими и відбувалися вь честь богівь, а осо

бливо Сонця.

До пня к о л ь належить безперечно назва ста

poі К о л ь хиди, де було головне сідлисько Соніч
«» * *

ного культу, также назва Кельтівь и Галлівь.

До пня г о л ь належала бь назва „Гелл е н и“ и

7двох т. в. сонце. Такимь способомь и ті назви на

родні означали бь первісно поклонниківь сонця або

світла — що нась до заключення веде, що усі

1) Пень с у р (у Индийцівь, якь сказано, виступало

сонце підь именемь Сур я) нерейншовт, черезь органичну и

цілкомь правильну переміну букви р на з (многі язикослови

первісного л не признають). Тимь сноаобомь повстало ла

тинське sol, старославьянське c o л -нце, німецьке sonne

(sol-ne?). Подібно переходила назва Surbi черезь

Sorabi, Zeriwani (у баварського геограФа) — на Zluwenin (слов -

никь Вацерада), Сло в в не (у Нестора) и нинішне Сл a в т. я

н и н ь або С л о в ть я нть. Сварки нинішнихь учених ь вь виводі

назви С м а в ть я н ь, будь відь сла в а, будь відь с л о в а и т.

д., не мають великоі вартости. Пень властивий єсть с у p, а

зь него такт, одна якь друга назва повстати могла; само

голосна а або о нічого не етановить, бо самоголосні суть

лише случайними звуками и черевь те підлягають всіля

кимь змінамь вь бесіді.

на8В Н
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назви народінь давніщихь даються до одного спіль

ного кореня віднести и мають свій початонь у

нервісній религні.“)

до пня коль вьнжеся также назва в ол ядь.
коляди було святомь вь честь Корса; 3ть т01

причини звався давнішце пість передь Різдвомь

„постомь корочунськимь". У Индийцівь була бо

гиня Календа, донька Сонця, а властиво саме

„відрокуючесн Сонце". У Перзівь підь той чась

відбувався сімдневний праздникь вь честь Сонця

(Ганушь, 193). Римляне вь той самь часть (VIII.

Сalendis Januarii) відбували своі коляди (Calendae)

вь памьятку „родячогося Сонця". Египтяни обхо

дили, также вь той самь часть, празднинь „родячо

гося Озириса" (т. є. Сонця). Християне обходять

тогди свято „родячогося Христа". Нема причини

усумніватися, що и Русини своі Кол яд и обхо

дили вь честь „родячогося Хорса". Сама назва к о

л н д ь указує на пень к о л ь або кор, означуючий

Сонце.“)

Такимь способомь, по довшихь блуканкахь

переходимо до властивого нашого предмету : „о

поганськихь празникаxь“. Пічнемо відь к о м яд Б.

(Дальше буде.)

*) Назви народні, відносячiся до якоі рі ки або иншоі

случайноі причини , подібно и новішці назви народівь, на

увагу не заслугують.

*) Місто К о л я да пишуть многі К o - Л я да и виво

дять те слово відь богині Л яд а, котра означувала богиню

женитьби, гаразду и всілякого щастя. Нo зь-відкі жь взяло

би ся тоді приставне К о вь слові Коляда? Врешті, у

насть на Руси не була знана богиня Л я да, але Ла да и

богть Л а д о або Л ад о н ь. — Инші (між ь ними и Коллярь)

відносять назву Кол яд ть до слова к о л о , означаючого

кругь або танець. Однако жь и той вивідь не єсть до

правди подібний. Вь день к о л яд ть танці у насть цілкомь

не відбуваються. — Рauli (вь збірці пісень польскихь, 3)

повідає, не знати на якій підставі, що Кол яд a було б о -

ж е с т в о м +, з н а н и м в н а Р у с и, и м а л о п і сл я л і т о

| п и сей (?) c в я т и н ю в ь К и є в і. Подібно и К а р а м з и нь

зове Кол яд у мужеськимь божествомь утіхи, супокою и т. д.

х x v x- х--- х х

v"- х- v \ -

М106 БА2КАllН6.

0динь срібла, другий злота,

А третій бажає

Чести й слави, а четвертий

Що? — И самь не знає....

А я, брате, лишь бажавь би

И просивь у Бога,

Щобь дістати води т0і,

Про котру небога

Моя ненька повідала,

Що вь ній така сила,

Що и ненька-покійниця

Відь неі бь віджила.

Тoі води хочь три краплі

Хтівь би сиротина, *

Розвела би ixь слізками * "

Руськая дівчина.

А я зь нею руськимь світомь

День и нічь ходивь би :

„Пийте, люде, живущоі

Води!“ все просивь би.

А якь мертві русь кі серця *

Стали бь відживати, * в

То бігме я зь королями

Не хтівся бь міняти,

Бо щаслившого не було бь

Відь мене и вь раю,

Лишь три краплі живущоі

Води я бажаю.

Данило Мілака.

—«Є64taеч — -

О СТА ПТБ В ЕР Е С А й

С0КИРЕНСЬКИй К0ЕЗАРЬ. **

(Написавь Микола Воловідь.) -

(Конець.)

„ — Остапе, чи було бь лучче, коли бь ти

бувь видющий ? Міні здаєцця, що такт, лучче. Те

перь ти вільний, а тоді зароблявь би гроші па

намь, або ходивь би що-дня на панщину.

„ — Вамь здаєцця, що наша жисть лучча?.....

ні.... наша жисть, темнихь людей, шогана; дорожше

очей нема вь світі нічого.... куди пройти треба, то

найми, — проси, щобь провели куди треба. У хаті

холодно: — другі, що бачать, вони підуть у гай,

нарубають та й топлять, а міні не можна такь :

тягайся по світу вь метелицю , вь морозь, зароби

гроші, та найми наймита, щобь дровь нарубавь да

привізь та затопивь пічь, нкь у пана; а тамь знову

роби, щобь топить.

„ — А де твій поводирь, Остапе?

„ — Та вінь теперь упився та лежить якь

мертвий. 8

„ — Янь !.... вінь ще маленький ?

„ — Воно не дуже мале. Се не той вже пово

дирь, що ви знаєте: той утікь; вінь лінивий, нічого

не хоче робить, ні грать, ні співать; звісне діло. —

я его ударивь, для его жь пользи, а вiнь и втікь до

батька та до матері; вони его балують. Г а р н а

м а з а н а п а л н н и ця , а не д и т и н а.

„Щобь ствердити своє слово, щобь я більшь

ему віри понявь, Остапь сказавь:

„— Усе такь було, нкь кажу. Коли я брепту,

то бачте — я не бачу, то коли бь ще й онімівь!

Оть що !...
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„— Треба тобі навчать другого хлопця....

„— А якь же Треба іхв навчать. Усе жь

вони шматкомь хліба розживуцця. Я, слава Богу,

хочь шогано, та граю на бандурці, а якь не вмівь

би, то пропавь: хоть візьми та вь воду и лiзь.

Воно добре, що дають научать зь молодства. Оть

я — що почую разівь зо два, то вже й заспіваю.

Пісня хороша, янь глась хороший. Поки я бувь

молодшимь, то бувь у мене глась — такь, тань !

А теперь не те — літа проходять, не такь співаю,

зубівь нема.“

„Молодиця, стоячи коло дверей, почала хва

лити Остапа, якь вінь чесно, безь пороку, живе ;

а далі каже: „Оть у мене вь хаті двоє синівь слі

нихь, да якь вiнь стане молицця у вечері за лю

дей, що ему дають милостинно, — то нкь почне

молицця та поминать, такь моі діти плачуть и н

плачу.... А люде ремствують !

„Остапть сидівь , геть загадавшись; мовчки

гравь пісню за піснею. Похмурий видь éго—думавь.

Ажь ось — вінь заспівавь стиха. Що дальшь, усе

більшь увіходивь у пісню, закипало серце его вь

очу у мене и на прочудо заспівавь міні мою влю

блену пісню, що тількі відь его й чувь н : Не м а

в в світ і п р а в ди. Поставлю й туть усюди точки,

де Остапь зупинявся.

Нема вь світі правди, правди не зійськати!

Уже теперть правд у стали ВнеВаЖaТИ.

Уже теперть правда вь панівь у темниці,

А щира неправда сь панами вь світлиці. 2.

Уже теперть правда вь панівь у порога,

А щира неправда сидить конець стола.

Уже теперь правда вь панівь підь ногами,

А щира неправда сидить изь панами.

Уже тешерь правду ногами топтають !

А щиру неправду медомь наповають.

Уже теперть правда у панівь y-долі і

А щира неправда вь своій добрій волі.*)

Уже теперь правда вь світі вимирає,

А щира неправда весь світь пожирає !...

Уже теперть правда у світі померла!...

А пцира неправда увесь світь пожерла !... 2.

Нема вь світі правди , правди не військати !...

Тільки в'ь світі правди — отець, рідна мати. 2.

Були колись дітки , та стали сирітки,

Що не мають собі помічі ні відки.

Плачуть вони. шлачуть, не можуть пробути,

До віку не можуть матери забути.

Ой орлице-мати !... де жь намь тебе наяти 2...

Тебе ні кушити, а ні заслужити ,

Ввесь світь исходити — правди не войщити!!..

Бо вже конець віку мабуть приближився...

Хочь рідного брата теперть стережися. 2.

*) „У неі гроші є, такь іі й воля",

Остапть.

сказавь туть

Изь нимь вь суді стати, правди не зійськати,

Тільки срібломь златомь панівь насищати... 2.

хто на світі могу «й де правду сполняти,

То дасть ему Господь зь неба благодати.

Бо самь Господь — правда, смиряє неправду,

Сокрушить гординю, вознесе святиню ,

Одь нині до віку, одь нині до віку !

„Остапь и самь любить его пісню. Скінчивши,

казавь: Якь у ярмарку станешть іі співать, то пани

й одійдуть..вони іі не люблять !.. Теперь більшь брех

нею живуть !... Бачте мене побили т и т а р в та ку

черь...да панамь набрехали и мене жь зробили вино

ватимь... Буде Богь судити... Обь сій правді, янь

ходишь по селу та заспіваєшь, то много людей

плачуть Теперь такь стало, що брать брата не

навидить... Усе хоче, щобь éму було, а тому не

було..., Ти, каже, молотишь, — ти, наже, бачишь...

Охь, Боже мій, Боже мій !..."

„Туть Остань засміявсь и задзвонивь у кобзу.

Скінчивь и зітхнувь тяжко: охь! Далі зновь узявь

за кобзу и почавь співати псальму:

Пресвятая Діво-мати, помошнице наша !

Помогай намь, нещасливимь, когда милость твоя. 2.

Ти бо єси первородна; бо Ти перва й зачата;

Передь ангела до неба Ти одь пóла взята,

И вь Бога создана грішнимь помагати,

Бо Ти можешть Христа й Бога за мирь ублагати.

Ублагай, Царице, у престолахь Его,

Создателя неба й землі у Сина Твобго.

Алилуя, алилуя, слава тобі Боже;

Не забудь нась, Владичице Марйє Госпоже!

— не забуду, всігда буду ще й до Сина молити :

А тілько ви перестаньте Господа гнівати.

Не забуду, всігда буду ще й Сина благати,

А тільки жь ви перестаньтe гріхів'ь до ставати.

Буде иМЯ Господне вся преблагословенна.

И во віки віковь, амінь, вся превозношенна.

Такі псальми складували свого часу дяки або

попи благочестиві. Пахне відь нихь кляyзурою чер

нечою; квітóкь поезиі туть не зуздришь, бо й сама

мова народня упосліджувцця туть передь захожою

до нась черезь монастирі болгарщиною ; а чужозем

німь словомь ні вь якому нpai не промовлй серце, —

тількі самий розумь. Вь сиxь псальмахь переказу

вцця казане, а не те, що самь народь зачавь у

серці и зродивь словомь своімь безсмертнимь. О то

жь повага давнего попівства (а воно нолись вище

стояло на Вкраіні, ніжь нашого часу) и благочестив,

дяківь, що сі псальми народові співали,") прихилили

народь до слухання іхт, по ярмаркахь. Старці наші

попереймали сi б о ж ест в е н н і п і с н і , якь вони

ixь величають, такожь н відь бурсацтва, що колись

харчовалось милостинею відь миру, ходючи сь таки

ми піснями купою зь двору до двору по заможніхь

-

*) Що за дяки бували на Вкраіні недавнéго ще часу —

подамо про се звістку другим ь разомь.
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людяхь. Святощі, про які туть споминавцця нада

ють псальмамь, вь очу народу, якусь принаду, а

про-те не перейма вiнь ixь, бо самь геть краще

у піснйxь висловлюєцця.

„Скінчивши псальму , пише Жемчужниконь,

Остапь співавь пісню за піснею, ніби думавь піс

нями; стиха ронотала бандура, стиха мився голось,

наче забувь кобзарь, про мене; про самого себе ду—

мавь, гадавь, сумувавь. Ажь ось— видь его прояснив

ся, усміхнувсь Остапь. переставь грати, зітхнувь.

„Я почавь ему читати Кулішеву поему У к р а

і н а. Зрадівь Остапь, довідавшись, що спорудникь

Зaпoрoзькoі Січи звався такожь Остапомь. Дуже

подобались ему козацькі походи, вподобавь и те,

що йtили воюватись по своій волі. Якть скінчйвь

я читаннє, Остапь зітхнувь и сказавь: Добре було !"

„Далі прочитавь я вму про смерть козана-ко

бзарн, де, мовь на картині намалéвано, якь поми -

равь кобзарь у степу, після бою, нкь прощавсь изь

бандурою. Осташь заплакавь, пóлапки знайшовь

свою бандуру : „коли бь" , каже, „не розбилась !...

кого иноді розвеселишь, кого засмутишь." Хочь

жінка: пішла — нема! а бандуру візьмешь підь полу;

куди ні пійдепiь — бандура дасть гропі. Якь же

іі не жалко ?.... кому ти достанесся ?" ")

„М зновь загравь мою тоді влюблену пісню:

Скажи, скажи, серце правду —

Нехай же я буду знати

Чи ять великою мині радістю

Та до тебе прибувати....

„М йгрань далі безь прйспіву....

„— Можно ще жалібніще заспівати, каже, зупи

нившпись. И., прочудо, проспівавши мині сю жь

пісню , зь разу зайгравь веселого козачка. a далі:

„Добри вечірь, дівчино, чи ти спишть, чи ти спишть ?

Ой дай мині паляницю , або книпіть або книшь.

0й дівчино, дівчино. ідчини відчині. - -

Сама собі кривдоньки не вчини, не вчини.

— Не буду я, козаченьку, одчинять, одчинять.

Бо ти будешть, серденько, вочувать, ночувать. 2.

Ой не буду, дівчино, не буду, не буду:

Заспівають шівники, — я й нійду, я й пійду...

Ой изійшовь ясень місяць и зоря, и зоря :

Бувай , бувай, дівчина, здорова, здорова !...

„Остапь тількі игравь Не співавт, більшь.

Оттакий Остапь нашть! Нехай про его знають

и вь Галичині. А щобь зрозуміли его тамь ще

краще, подамó туть вго листи до приятеля на чужй

ну. Читавши сі листи, нехай ніхто не думає, що

ixь писавь для Остана хтось вищий бcвітомь відь

его, и що тимь вони такі розумні, тимь у нихь така

мовня краса. Який у Остапа розумь — знає се Левь

2Кемчужниновь, знає Кулішь и инші. Зь нимь розмо

вляти можна цілий день залюбкй, бо вінь природний

Филосо*ь. А що до мовнеі краси, то писарська рука

іі хиба вбавила, внь и самь Остапь у одному листі

наріка. Не дурно плачуть усі вь хаті, якь зачне

Остапь споминати своіхь добродіівь у старечихь

молитвахь : препишннмь словомь умудривь Господь

сліпого кобзаря. Хто се пише, тому не разь и не

два доводилось чувати ревні Остапові речи. Тількі

черезь упадокь народнего духу вь нашихь загодó

ванихь німециною письменнинівь, не зложено ціни

сему старцеві. Колись напіть край буде такими людь

ми передь иншими вихвалятись, бо вони дають позна

ти більшь, ніжь люде учені, чого стбіть украін

ське плімья вь Славьянщині....

" ч. ч. № м

К0ЛЬКА МБІСЛЕЙ ИЗВ ФИЛОСОфНИ.

(Написавь Кл. Г.)

(Дальше.)

Чисто емпиричньій вьiслЬдовачь природь спо

стерЬгаe тЬла роспространенй вь довгóсть, широ

кóсть и груббсть, бнь розрбжнне первЬснй силь и

ихь рухь, первьснй матерiи и ихь полученья, однако

на тóй дорозь може найдальше прійти ино до ато

мóвь всеи тЬлесности; пóзнанье правдивои едно

сти. зь котрои все вь бьiтье приходить, бракуe

ему цЬлкомь. За номочію «ьилосоФiи приходить вь

сльдовачь природь до пóзнанья, що матерія не есть

причиною , але наслЬдкомь житья, що житье спо

чивае на идеи, и тую черезь певну Форму бьiтья

осуществляе, вьтискаючи на чуaióй матерiи свою

власну печать, словомь, що житье спочивае на

основЬ духовнóй.

Право вже вь своихь засновахь спочиває на

ФилосоФiи, о скóлько те жь, абь вЬдомостею бути,

взаимне жерело всего права вьіншукати, и зь того

природне и историчне право вь водити мусить. Те

жерело всего права есть идея абсолютнои справе

дливости, котра такь вь дЬлЬ ума, якь и вь дЬлЬ

исторiи оказуeся. Для того право натури и право

историчне, ґрунтовно понятй, супротивлятися не

можуть, понеже суть идеальньімь и реальньімь от

кровеніемь однои вЬчнои идеи права. Изь того ста

новиска показуеся, що право мае вьicшій и достой

нЬйшній початокь, якь бонзнь и пожитокь, що по

ходить изь глубини людского духа, изь свідомости

о достоиньствЬ умнои природь чоловЬка, що для

того справедливо сказавь о справедливости славньїй

ФилосоФь*) „що анй ранна анй вечерна збрка не

1) Теперь вже зна Остапь, кому достане щця Его

бандура: завітувань і після себе Кулішеві, своєму любому

приятелеві.
*) Аristoteles polit. III.
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есть такъ чудесно красиа. якъ воиа.“ Объектив

ным'ь органнамомъ права есть держава; на пыта

нья: що есть держава` въ собі? як'ь повстала? яка

он идеяи найвысша ціль? неможь ани изъисторіи

анй из'ь досвідченья, ино иа'ъ загальнихъ правил'ь

ума т. е. изъ философіи одповістн. Тутъ поуча

емся межи иннымн, що „начальникамъ дана есть

власть свыше“ въ певной неизмінимой ціли, а то

въ той, щобы одвічний порядокъ справедливости

Божои для добра чоловічества въ порядку соці

альномъ осуществити,- черезъ що держава пере

стае бути машиною, котрои колеса суть граждане,

вона стаесн органнзиомъ, живучим'ь существомъ,

котрого початок'ь над'ь часовость виходить и про

вндінный характері достав.

Зостае ще поговорити о одношеиью Филосо

ойи до релнгіи. Широко есть роапросторонена гадка

якобы Философік аитирелигійнй и безбожни ціли

мала. Неосновиость того покажеся вже изъ номи

нальпон дефиниціи предмету. В'ь слові Философія,

любомудріе, лежатъ понитья мудрости и любви,

въ, загальномъ понятью яко любовь до мудрости;

Философъ означає приятеля мудрости, або такого,

когрый зъ любовью за посіданьемъ правди гонитъ.

Мудрость замыкае въ собі познаиье правды и

застосованье познанои правды въ моральномъ

житью, абы не було супротивности межи его

званьемъ и характеромъ, межи его засадами и

діланьями. 0 одношеиью доброго до 'правдивого

такъ говорить Плято:')

ино причиною есть того, що мы річи видимо,

але такожъ, що вони повстаютъ и ростутъ, такъ

такожъ добро мае таку силу, що для души не нно

причиною есть відомостн, але правду н естество

всему уділяе. що есть предметомъ відомостн'”, а

на инномъ місци каже :2) „сенауалнстовъ треба бы

найперше ліпшнми зробити, а потомъ поучити.“

Философія и релнгія якъ бы два венольно повста

ющй потоки зъ одного и того самого жерела чер

паютъ свое содержанье; философін нзъ натураль—

ного откровеиья Божого въ умі и природі, рели

гія из'ь наднатурального. Умъ и віра въ обохъ ві

домостяхъ взаимно проникаются и доповняются,

нно що въ Философіи есть уи'ь перше,а віра друге,

а на оборотъ въ религіи. Философія н релнгія ма

ютъ тін ж'ь сами принципів, отже и тін жь сами

цілн: моральне'уеовершенье н ущастливленье че

ловіка. Богъ есть початок'ь и конець всіх'ъ річей;

все, що есть, въ Бозі есть и черезъ Бога, пншутъ

обі яко свою паролю. Чоловік'ъ мае розумъ и

серце, мас мысль и чувство; обое суть даромъ

„такъ нкъ сонце не

  

І) РІаю рот. УП. 518.

а) РІвіо сгііоё. вора.

 

Божимъ, н обома повинсиъ Бога познавати и хва

лити. Для того кождый ныслідовачъ повиненъ уз

натисн въ своёй людскости черезъ конкретне уятіе

бытія свого и світа, и станути на подставі загальной,

на подставі здорового розсудку и правды реальном;

на той подставь зойдесн и зробитъ союзъ съ чо

ловічесткомъ, побратаеси зъ нимъ сериемъ и пе

ресвідченьемъ; на той подставі просвітитъ его.

жива философія народа, и те таемниче преданье —

свитыхъ річей, котре безъ поваги спекуляціи и

науки, рыбацкою сітею цілый світъ зловило. Ту

есть початок'ь; чоловікъ повинен'ь череаъ хвилю

датися нести всімъ снламъ внутреннего чувства

и пересвідченья, щобъ отримати перше свідоцтво

существованья Бога, моральнои свободы и безсмерт

ностн души, понеже то три трансцендентальни

идеи суть принцнніями конститутивнымн с. с. по

стулятами практичного ума‚') __ а ажъ потомъ

отворити книги мудрости. Заразъ на першой сто

роиі читае онъ тамъ пытанья: хто я есть? на що

я есмь? до чого то все аиіряе? що то есть до

бре и правдиве? и як'ь его розрожнитн одъ про

тивного? [Іодъ взглядомъ моральнымъ дае намъ

Христіяиьство розвязанье тыхъ загадокъ на ста

новиску практичноиъ, але чи ж'ь изъ того стано

виска практичного нема вже выходу до станови

ска теоретичного? чн жъ світло откровенья нас

все для чоловіка зостати темностью непонятною

для розуму, помимо що чоловікъ все, що ему

представляеся, розумомъ бере. Поки не буде кине

ный мостъ черезъ ту велику пропасть, яка есть

межи вірою н розумомъ, а котру науки, місто

заповнити, ще горше выкопалн, выросши не эъ

віры але аль розуму, заманюючи человіка чудес

нымн результатами, и допроважаючи его яко бы

до ночутья всемогущости его (розуму) _ коротко

сказавши, доки розумъ н віра яко противни силы

человікомъ владати будутъ, доти онъ супокою не

буде мати. Можна вправді снломоць уйивти розумъ

въ оковы н замкнути его якъ `Титановъ до Етны.

Але той великанъ до очайдушиости допроваженый

досыть близко стоит'ь коло пороховні наміетно

стей чоловічих'ь, може тую черезъ численныхъ

своихъ пріятелёвъ подпа.\н'ги,| и порндокъ безъ

него аапровадженый въ новітрье высадити. При та

кихъ обставинахъ віра ннчого не есть певна, бо

ки пановаиье все есть загрожене. Противно, коли

ограниченый розумъ чоловіка оголоситъ себе за

найнысшу ннстанцію,иодкнне одъ себе неомыльну

буссолю віры, тогда спроваджае родъ людскій зъ

битого гостннцн, якій намъ Христінньство уторо

вало, на крути бездорожья, идучй по иадъ сами

‘) Капь’е кинь аег ґеівев Уегвивїі.
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нропасти, де за кождьмь крономь можна дбстати

заворбть головь. Можна замкнутися вь вЬрЬ, але

тяжко охоронитися всеи колизи зь розумомь; все

то буде стань облоги, бо наоколо стоять варть

розумованья, сь котрьмп здьблештсн, якь ино два

кроки зробишь. Задачею ФилосоФiи есть знести

ту борбу межи вЬрою и розумомь, а то вспинаю

чися на таке становиско зь которого розумь чо

мовЬка показався бь нко ограниченьій розумь, а

вЬра, яно посланиця найвьicшого розуму, прома

вляюща до ограниченого розуму, словомь, есть то

розмова найвьicшого розуму сь нембчньімь розу

момь чоловЬка. Та згода межи вЬрою и розумомь

спочивае на невзрушимьixь пóдставахь, бо право

любви, котре намь религія христіянська обьявила,

не тóлько на поли практичнóмь всЬ скарбь до

чеснй и вЬчнй на нась змиваe , але и на станеви

ску теоритичнбмь всЬ суперечности усувае, веЬ

сомнЬнья розвязуe. На ноли милости сходятся Фи

лософія и религія, и подають собі руки. Любовь,

альФа и омеґа христіяньства, есть вь ФилосоФiи

абсолютною правдою, вона не есть т6лько спра

вою серця. але такожь найважнЬйаною справою

спекуляція. Вь любвЬ увидЬвь Богь абсолютну

цЬль сотвореньн, вь мнобвЬ видЬвь Богь абсолютну

правду, и тую хоче мати осуществлену. Вь любвЬ

есть ключь до найвьiciшиxь тайнь;*) вьінесЬмь лю

бовь изь свЬта духового, 8 38,М18НИМ 0 еІ"() В% Ха

ось, бдберемь ему все значеньe. Такь чоловЬкь,

якь и нарóдь, опромЬненьій нвpeолею любви, вь

цЬлóмь своЬмь житью, вь чинаxь и словахь, вь

исторiи и литературЬ, понаже вьicше стремлінье,

не впаде ниноль вь грубьій матеріялизмь. и вь

неизмЬримóмь процесЬ розвитья чоловЬчества до

стойно вь повнить задачу, котру ему провидЬнье

Боже назначило. (Дальше буде.)

—68 3-99»—

Завуля — Кукавка.

(Написавь И в а н т. В е р х р а т с ь к и й).

(Дальше.)

Зазумі не остаються у нась черезь цілий рікь,

но відлітають вь Вересню зімувавати у теплійші краі

н. пр. до Африки (летять вь вирій). Впередь ду

мано, що зазуля застигає на зіму и ажь зь весною

зновь відволодається (зь відти то и проклінь: за

стивбись якь зазуля), — но тон оказмось неправ

дивимь. Вь першихь дннхь Цвітня вертають оmять

до НаСТЬ Н 03ИВаІОТ"БСЯ СВ011МТЬ К0ВЯН Н6МТЬ. у насть на

Русі ще не завсегда о тімь часі тепло, часомь и

дерева ще не виброшують листтємь, а зазуля иноді

нув „на голе дерево," що селянe беруть за вінцбу

голодного літа, кажучи „коли закує вона до Юрми

(7 Цвітня) на голе дерево, то буде голодне літо, а

янь на листь, то буде поліття !“ Такв місяцівь зо

два уганяєсь зазуля по нашвxь лісахь, мукахь, (мен

ншихь ліскахь, зь частими прогалинами и стрели

цями, нуда худобу заганяють пасти), гуяцавнинахь

и садахть играєсь изь своєю самочкою бавлячись зь

нею мовь у хованку, та озиваючись „куку! куку!"

Зь кінцемь же Червця що разь рідше ковав, а після

Петра (29. Червця) таки зовсімь перестає кукати

саме тоді, коли ячмінь став пристигати : тому то и ка

інуть наші селяне, що вона вдавилась ячміннимь ко

лоссвмь (на Украіні нажуть, що вдавилась мандрн

ною)"). Але справді не тому перестає вона ковати.

Зазуля, якь говорено, живиться комахами, та хробач

ками а не зерномь. Се жь „куку* то уся пісня любови,

що вспів самчинь своій любці заспівати. Справді ко

ротенька и поєдинча вона: „куку! та й куку!" але

зазулі-самочці певно вона найзрозумільша и най

потішнійша. Переминувь чась красний, переминає

и куваннє.. а самчинь вже журливо не питає: „Де

ти? Де ти?" та й самочка не одвіту в „Туть! Туть!"

Однако жь ще не опускають нась зазулі, но бавлять

ажть до Вереснн, провадячи відь теперь життє

вольне, хотяй тихе та одиноне. (Селяне кажуть,

що після Петра гонять зазулю всі п гиці, и клю

ють дзебомь, тому то утікає вона передь намн,

и криється, янь зможе, міжь густимь гіллємь).

Найбільше уваги гіднимь изь життя зазулі

всть те, що вона сама не вье собі гнізда, и не ви

сідає своіхь яeць, но несе іxь у гнізда иншихь

меншихь птиць, що кормлять комахами своі пис

клята на пр. армілокь (знблиць), косівь, снігурівь.

жайворонкінь, берегумекть и ин. Справді подія не

аби яка и ледво чи смучавсь у якихь иншихь птнць

(вннявши одного Чередника — Саssicus pecoris —

жиючого вь Южній Америці). Самочка, що має не

стись, літає відь куща до купца и бистримь в30 -

ромь глядить, де яка кoмaxoідна птичка сидить на

яйцяхь. Побачивши таку птичку на гнізді, зачаю

ється тихо вь ноблизкости и жде, поки мала

птичка не відлетить за жиромь. Тоді то й нтугне

зазуля до гнізда , зносить тамь свою покладку и

одлітає геть. Иноді знесши іі першь у траву бере

потімь вь дзвбь и заноси гь відтакь у чуже

гніздо. Зазуляче яйце є синяво-зеленяве або синяво

біле, бурокраплисте и на птицю такоі величини,

якь зазуля, дуже мале. Дрібна птична повернувши

назадь на своє гніздо, не викидає чужого яйця, но

тре примітне, бо и більне відь прочихь, и від

*) Józef Gohuchowski, dumania nad majwyzszemi zaga

dnieniami сzlowieka іі. 360.

*) Мандрики-пиріжки изь муки, сира и яєць, нщо пе

куть передь Петромь.



— 215 —

мінне барвою, но висідає его зь самою більшою

старанностю, а навіть часто викидає своі власні

яйця, щобь чуже тимь лучше висідити. Вь случаю

же, коли рівно щиро тань зазyляче яйце, якь и

власні висідує, вилягаються тань добре молода за

зуля якь и писклята дрібноі птички. Але мо

лода зазуля поводиться завсігди дуже галапасно,

видирає нормь правдивимь дітямь своєi годoвниці,

а не маючи вскорі місця для себе вь малімь гніз

дочку, не довго терпить своіхь ровесниківь і

вправді не пролигає іxь, бо сего и не вспіла бь

вчинити, маючи дзебонь мягкий и ніжний, але ви

пихає и витискає іxь кінцями криль так'ь, що бі

дні писнлята зь гнізда виночуються и погибають.

Такь само діється и зь яйцями , коли зазулятко

борпше вилупиться, янь родимі молодята птички.

Справді дивне и не відгадане провідіннє Боже.

Зазулятко само собою бридне, галапасне, непоси

дюще, безь перестанку верещаче и ненаситне,

безь питомихь ріднихь родичей, а мимо того хоть

сиротою безвстидне таки, бо кривдяче дітей сво

ixь годовниківь, таке має відь прибранихь роди

чей пожалованнє ! Зь очевидною шкодою и погу

бою власнихь дітей годує птича мати непосидюще

зазулятко, и мовь радувсь, що воно такь здорово

росте. Дарма, що воно галасливе, що разь вь разь

рознімає дзебокь, та кричить істи, вона увиваєcь,

на скільки снаги, що-бь ино ему пельку запхати.

А навіть тоді, коли зазуля вже підліткомь стане,

и зь гнізда вилетівши на віти сяде, та озиваєсь

голодна, и тоді не забуває старанна птична свого

годованця, но скликує неразь ще й подружокь,

щобь iй допомогли нагодoвати і дитину-приймака,

що удавсь на диво. (Дальше буде.)

—8ф{x},8—

ГАТІЛКИ.")

(Изь збірника Дра В. Лучаковського.)

п.

Вже весна в0скресла—

Що же сь намь принесла?

Принесла жь б0 я вамь

Шаненьскую красу.

Паненьская краса

Якь весняна p0са:

На Дунаю ся прала,

Вь меді виринала,

На шнурахь вішала,

На сонци сушила,

Вь магли маглювала,

Вь паперь завивала,

I) 06і гагілки записані вь Тернопільскімь околі.

Китайковь звьязала,

До скрині сховала.

ІІ.

Вже весна воскресла —

Що же сь намь принесла?

Принесла вамь росу

Шарубоцку красу.

Парубоцка краса,

Якь осінна роса:

Вь калябузі ся прала,

На столі виринала ,

На кучі вішала,

На вітрі сушила,

На приспі качала,

Вь вонучку завьязала,

Підь лаву сховала.

В I С Т П.
4

— З а кл ад и н и у г о л ь н о г о к а м е н я під ть ч e

с ь к и й н а р о д ні й т е а т р ь. День 16. Мая зістане по віки

вічні вь намьяті усего народу чеського и другихь Сла

вьянь. Такого свята, яке було вь тімь дню, Чехи ще не

бачили. Той день творить епоку такь вь культурнімь, якь

и вь політичні мь життю чеського народу.

На сю урочисть згромадилися зо всіхь сторінь не

злічимі товпи людей. Приіхало такожь багато гостей зь

цілоі Славьянщини; и з'ь нашоі Галицькоі Русі прибуло на

сю урочисть трéxь, а именно: Впр. дек. С. Качала и пш.

Б. Дідицький, редакторь „Слова" и 6. Павлевичть Поміжь

усіми гостями славьянськими звернувь найбільшу увагу на

себе сербський драматургь Дрь Суботичь своімь богатимь,

шрекраснимь народнімь строéмь.—На сімь дню приспіло та

кожь богато привітливихь письмь и около 400 телеграмівь,

такь відь поєдинчихь людей, якь и відь всілякихь товариствь

славьянськихь, а міжь ними и телеграми відь Русинівь: зь

Відня (відь товариства „Січь“), зі Львова (відь Руськоі

Бесіди, Институту Ставропигийського, руського сіменища

и украінськоі громади), 2 ать Перемишля, а по одному зь

Дрогобича, Бережань, Станиславова, Коломиі, Тернополя

Чсрновець и Кракова.

Вже коло 5-oі години рано місце коло инвалидівь

переповнялося народомь. Незабаромь почали всілякі това

риства займати визначені імь місця. О 9-ій годині почався

похідь и приспівь о 10-ій годині на гарно пристроєне місце

театральноі будови. Надь камінями, що попривожено зо

всіхь шамьятниxь для Чехівь місць, устроєно четвероу

гольникь, а на місці театральнімь виставлено гарні три

буни, на котрі теперть повиступали всілякі товариства спі

вацькі. До четвероугольника ввійшли гості запрошені на сю

урочисть и репрезентациі Пражські. По підписанню акту

Фундацийного вложено его з'ь иншими письмами и всілякими

монетами до металевоі пушки, и по замкненню замуровано.

Опісля заспівавь хор'ь співацькихь товариствь (більшть якь

2000 членівь) гимнь, а по укінченню виступивь Дpь Слад

ковський на мовницю и виголосивь гарну бесіду, указуючи

гарячими и захвачуючими словами на великий моменть для

чеського народу. Бесіда éго трівала 1/4 години и була ше

реривана неустаючими покликами: Слава! По укінченню бе

сіди виступили Паляцький, Риґерть, Пражакт», Клавди и и. и
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ударяючи молотомь о камінь, виголошували відповідні про

мови. Урочисть закінчилася бесідою Урбанка, по чімь зборть

співавт. чеські народні пісні. По тімь відбувся бенкеть, а

ввечерь дане було представленнє вь новоміськімь театрі.

Вь неділю даний бувь бенкеть вь салі СоФиі вь Празі, на

котрімь почесне місце зайнявь Шаляцький. Міжь безчислен

ними бесідниками промовлявь такожь Вир. О. Качала вт.

имени Галицькихь Русинівь.

Так'ь збулося велике діло, котре послужить Чехамь

до ширення народнéі просвіти и волі, а Славьянщині вь

славу !

Вь Загребі дало хорватське товариство співацке „Коло"

для звеличання памьятного дня за клад и н ь концерть 15-го

Мая, а Львівські Чехи спорудили при уділі Русинівь, а

особливо руськоі академичноi молодіжи, товариську забаву

на „Вульці." Співаки руські и чеські співали на переміну

руські и чеські народні пісні.

— С е р б с ь к и й п е р е від ь т в о р і в ь Ш е в че и ка.

Вь 12-тімь числі сербськоі литературнéі часописі „Вила“.

котра виходить підь редакциєю одного вь першихь серб

ськихь ученихь, Стояна Новаковича, у Білограді, заміщений

перевідь З а п о в і ту и Не o • и т і в ь Ш е в че н ка. Оба

переводи виконані з'ь великимь талантомь, за що перевод

чикамь щире спасибігь и помагайбігь до дальшоі праці на

тій ниві. При тімь заміщають такь переводчикт. З а по ві т у

п. Николичь, якь и редакторь п. Новаковичь примітки. На

ведемо сі шримітки вь дословнімь переводі, нехаи знають

люде, якь думають наші браття Серби про Шевченка , якь

вони его цінять. Примітка п. Николича звучить такь: Нмья

Тараса Шевченка, Украінського кобзаря, знакоме всему С.ча

вьянсиву окрімь нась Сербівь, котрі і асто скорше німецьке

або французьке письменсаво пізнаємо, якь кошpe-небудь сма

вьянське. Тарась Шез:енко, проникнувши глибиню народніть

пісень, взнісся до шакої висогии своєю поезиєю, що і без ка

дного аереднего слова за-для красопи можь би покласии зь

народніми піснями, и нема Русина, щобь знавь тишаши, а

не знавь Шевгенка, нема Русина, щобь любивь свою віт

*ину, а не любивь и Шевгенка. Тужлива его кобза атакь само

мила Русинамь, якь намь Негоша и Бранка.") Усі перпіння

усі муки безшаланного згнобленого народу руського пакь пу

жливо и природно виголошені у Рго пісняхь, ненаге бь ixь

цілий народь виспівавь, а Шевтенко лише поскуплявь. Сказали

б, ми більше про него и загально про сшань руського пись

менсива, але шиеперь г0шіли бь ми сказатии дещо про описю

пісню. Якь святикували недавно пому Русини у Львові семі

поминки Шевгенкові и спорудили на се декллмацийний ве

герь, приспіли окрімг многихь пелеграфигнихь привішівь и

письмь відь оддаленихь Русинівь, дві композициі Заповіту

Шевченка и шо відь двохь Русинівь, котрі не то що дуже від

далені відь себе землями, але и зь собою не зниютиця, а

глянь і обі мелодиі однакові, пиільки, що одинь повіривь деякі

вірні тенорові, а другий узявь всі готире голоси , але армія

впротімь однаки. Справді судна східністив гувсtива ! Н проспі

вано 3 а по віи у зь обома малими ріжницями аідь одуше

вленними покликами публики: „Сааси Бігь !"

Жаль великий, що у нась паке мало утатиця славьян

ськихь язиківь, а не згіршь було бь, щобь наші поетии покинули

Генаого, Гейного и и., и що бь намь просиівали дещо зь ин

1) Найславнішці Сербські поети.

|
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|

|

шихь славьянськихь поешiв: н зь Шевгенка, про копирого ми,

може бутии, за-длл нашої несвідомоспи слабий поглядь подалм."

П. Новаковичь прописавь оттакі слова про Шевченка:

„Подаюги вь нашімь письмі описей перший перевідь на

сербському язиці— щобь лугге пояснити ше, про що говорить

п. переводzикь, подаємо оптаутав прозою переведену першу по

ловину Шевтенкової поеми Не о ф и па и. Неофипи — се Хри

спияне першого віку, а вь прослідованню, яке вони шерпіли,

найшовь поeaь подібність до прослідовання, яке перпиaь его

згноблений народь. Вь загалі надає Шевченковій поезиї головну

красу паa пенденцийнicaь, паa глибока любовь згнобленного свого

народу, и вінь єсть, можна сказатии, одинь зь першихь поeaиївь

у світі, коаприй на пихь сарунахь пакимь робомь загравь

Але й сили Шевгенкової поезиі не можна пізнати, доки добре

не пізнаєтиця звигaiвь, положення и жиатия его народу, коприй

бувь ему знакомий більше лкь кому другому, бо вийшовши зь

поміж:ь крепацькихь мужиківь, самь на собі найліаше пізнавь

муки народні. Треба сказати, що Шевгенка пляжко переводним

для публики, коара слабо знає паї образи, які сопиворили его

поезию, або коара на нпхь поглядає иншими огима."

Вь обохь тихь приміткахь пробиваєтця гаряча лю

бовь и прихильность братівь Сербівь для руського народу

и его литератури. “»

Серби одні вь поміжь уeixь Славьянь найліпше по

розуміли, якимь путемь належить прямувати Славьянамь до

взаімного самопізнання, до скріплення й розвиття славьян

ськихь плементь. Серби одні порозуміли, що нічого не по

може бавитися пустими мріями о ,,общеславянскомь язькі,“

о „об'ьединенію Славянь.“ Вони порозуміли, що до бро

Славьянства лежить вть тімь, якь племена славьянські

будуть себе взаімно пізнавати и вспирати, а не вв тімт.,

якь одно племья буде друге запізнавати, сильніше на шкоду

слабшого взмагатися и его гнобити. Вони якь би чули Та

расовий завіть:

0бнімiaе жь, брапий мої,

На й м е н ь та о г о б p a a a, —

Нехай мапи усміхнеаця

Заплакана маши;"

вони одні не відцурались насть Русинівь у нашімь горю й

безталанню, за що імь відь нашого народу по сто разь ве

лике спасибі !

БИБЛИ0ГРАФИЯ.

Поезиі Тараса Шевченка. На сиxь дняхь вий

шовь 2-й випускь ІІ-го тому поезий Шевченка и обіймає

міжь иншими творами кілька більшихь, поемь якь: Княжна,

Марина, Сотникь, котрі досі у нась були зовсімь незнані.

Третій випускь вже печатаєтця и вийде вь половині Лишця.

Четвертий випускь, при котрімь буде долучена и биография

автора , закінчить виданнє. Такь вже незадовго будемо мо

гли мати всі твори незабутнбго нашого кобзаря вь рукахь.—

Оба випуски т. є. 1 и 2, ІІ-го тому можна дістати по 40 кр. а. в.

вь книгарні ставропигийській, вть редакциі „Правди” и

„Голосу нар.” (він Коломиі) и вь самого видавця. Такожь

можна ще дістати и І-ий томь. Сподіємося, що наша пу

блика тимь радніше привітає и розкупить се 5-те виданнє

творів в Тарасовихь, бо вь виданню сім’ь находятця твори,

якихь ми вь Галичині досі ще не бачили , а вь 3-імь и

4-імь випуску напечатані будуть твори , когрі ще нігде не

були друкомь оголошені.

 

пошРАвки.

В ть Ч. 16 на стор. 190, належить читати вь примітці

де л к і замість у ся кі.

ь Ч. 17. вь вісті, про П. А. Куліша пропущено вь

16-імь рядку по словахь: ,Видно водятця” отті слова:

ище нікчемники по світу, котрі не соромьятця.

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський, М. Коссакь. Дрь В. Лугаковський, 0м. Париицький, Дpь К. Сушкевить.

і;ідповідає за редакцию: Ивань Микита 3ь друкарні Ставропигийськоi.
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II РАВДА
письмо наукове и литературне.

В и х о д и т ь 8., 15., 22., и 30-го кождого місяця. — Перед п л a та виносить : річно вp. 4; піврічно зр. 2; чвертьрічно

зр. 1. 20. — Ред а к ц и я підь Ч. 76 місто, камениця „Народнéго Дому," (Краківська улиця). Администрация підь Ч. 352*/,

—-

О ТЕЦ Б Ю Р и й.

Оповіданнє 6. Згарського.

ПV.

Нема гіршоі біди для попа, якь зайги собі

вь напасть изь якимь небудь дідичомь. Підбехтає

мандатора, заколотить вь громаді; має за собою и

циркуль и суди и правду и право. Пани панівь су

дять, а ворона вороні не виклює ока.

Бувь на тоді пань у Негівцнхь, звався граФь

Конарський, молодий справді, за те що можь но

ровистий. На якихь дванайцять окружнихь сель

належало до его ключа; то жь було зачимь ему

шаліти, коли приступало....

Мало коли пересидівь вінь яку часинку на

своіхь добрахь, а зьявився на коли, то хиба тільки

на паність всему диханию по селамь. Присічетця

такь хочь би й до святого; сказано нагулиста

натура, у всімь ишовь лишень за своею примхою.

Отець Юрий поховавь двохь зь того самого

роду, а сей бувь уже третій дідичь. Зь отцемь

н зь дідомь теперішнéго живь у згоді, бо вони

були чесні пани, не дали нікому ні злого слова.

Заякь наставь молодий пань Конарський, бувало

й каже: „Не мині старому, хиляти снвoі голови,

ось передь такимь очайдушою, розмарнує, пові

даю, ціле добро, неначе вітерь полову; шкода та

кого роду." Зачувь наколи, що молодий пань при

іхавь до Неговець : „Нехай, каже, іде, не іде, для

такихь панівь, немає вь мене почесті.“

Немає чоловіка безь ворога. То жь и Юрия

не любили деякі двірські сіпаки за те, що не стер

пить иноді іхь пустоі сваволі, а всякому лукавому

ділу, заступавь дорогу. Де не буває пань дома,

тамь у дворі розводитця всіляко одь гуменного

ань до самого пана комисаря, кожний радий пану

вати й хіснувати за панськимь добромь. Де-хто

прийде до Юрия о пораду зь громадянь, а Юрий

сказавв, не сказавь, зробнвь, не зробивь що, пе

рекрутили вв двоє, вь троє, позбагали не знати

що и напасть готова. Завзявся котрий то зь дво

ранівь, поставити кладку старому попові, якь тільки

пань приiде.

Минула восінь, минула й зима, не показувався

пань Конарський вь своіхь добрахь, а шибався

десь тамть по Парижі. Перепостивь Юрий як ось

довгу зиму н одь злощастного празнику, забувь

про внуківь... За те нагодило пана Конарського

лихо на весну.

— Ясний пане граФе! сказавь котрий-то зь

масноязикихь двораківь; коби ви знали, що ста

рий напіть піпь про вась говорить ?!

— Ну, та що такого ? гразьть питає.

— Не чесно про таке й нагадувати.

— Я кажу, твоя річь говорити, одгукнувся

граФь.

— Говбрить піпь, даруйте, велика ласка

ваша, що нарозумивь би вась тоді, на коли бь

освятинь вамть воду.

Покраснівь на те гразьт, неначе вь гарячці,

да кулакомь о стіль потовкає.

— Непорадна зь нимь година, правивь за

ушникь дальше. Нарубавь ось изь панського ліса

пруття та и гарну пасіку уплівь підь копанець

кимь лісомь.

-— А се жь за якою оповісткою? гнівно граєть

попитує.

— Та вже жь за своєю власною примхою.

— Нажену я старому чорта, що не побачить

Петровоі днини. Сей чась розібрати пасіку!...

Панський лизунь що можь скоро поквапився

зь тимь приказомь поміжь службу.

Небавкомь н самь пань граФь допавь осідла

ного коня; на чолі бутниxь дворанівь гайда руй

нувати попову пасіку.

Було то зь кінцемь місяця Цвітня. По садамь,

по ганмь, по лісамь. порозцвіталися дерева, на

стільки запаху й красоти вь божому світі, що

тільки веселись да любуйся чоловіче. Прибравь
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Господь. Богь святу землицю тань гарно, тільни

величайте та й кохайте іі люде.

— Буде сей рікь, шовідаю, добрий на муху,

заговоривь нашть Юрий до своeго Мартина.

— На коли бь ви мині свою пасіку спустими,

татуню, я би подаривь вамь одь кожного рою по

пневі. ":

— Ні, сину, каже Юрий, за твоєю рукою не

підуть poі. Стара отсе присвідка спононь хрнаютца

у людей пчоли; иноді не ведутця хочь якь коло

нихь побиваєтцн хто такий. Мій батько, повідаю,

царство небесне ему, кохався, що можь, у пчолахь,

а ніколи не розвівь доброі пасіки.

не любила éго очей, а все бувало займе іі облестний

який пасічникь. Знахарь тільки стіпний на доброго

пасічника. **

Наннь Юрий кохався дуже вь пчолaxь и не

пустивь нікому пасіки і дозиравь і старий дідь

Андрій , которому за роями и літа уплили, а вь

насіці цілий вікь минувся. Занкт, розпочалися роi,

нересідить Юрий цілий день вь пасіці. Любивь

спокріпитися старимь медомь, то жь любивь и

насіку.

— Тату, каже Мартинь, теперішні пани зь

книжокт, розводять пасіку та й більпий хосень

М1810"I'l».

— Дурні вони, повідаю, зь книжками: старий

мій Андрій, не те, що книжка, цілий вікь проживь

у пасіці, за нічимь не дивився, якь тільки за му

хою. Дяка ніхто не перекричить, а німця не пе

репише.

На отсю поговорку Юрия зь Маpтиномь підь

хатою вбігає засапаний старий пасічникь Андрій.

— О вовку помовна, а вовкь и туть! Що

таке Андрію ? питає панотець.

Посапує старий Андрій, а такий зляканий,

що язика найти не може. За яку добру хвилю, не

наче одь плачу каже:

— Єгомость, про-про-пропала ваша пасіка !

— Обожеволівь єси Андрію ? запаливь,

чи що ? — га!

На те Юрий схопившись на ноги.

— Ні, панотченьку, тільки слухайте: Підбігь

до мене який - то хлопець изь двора та й каже :

Андрію, дівайте своі пчоли де хочете, приказавь

пань граФь розібрати вашу пасіку, двораківь лишь

оть що не видко. Я й погадавь: дурний хлопець,

дурна его бесіда. Дивлюсь, за якийсь часть, вжь и

справді натягає ціла юрба двораківь просто на

пасіку, передомь нихь самь пань граФь на коні.

Чувь тільки , якь, грозилися: піпь , старий піпь !

попова пасіка зь панського пруття! не буде на

той рікь пивь меду ! М не ждавь зачимь прийдуть,

а бігть що змагавь, аби дати знати.

Сказано, муха.

Ч. ч. 4. -

Юрий побілівь, неначе мерлець, а Мартинь.

роззявивь губи та й очей зь пасічника не спускав.

— Не за для гра ра, повідаю, поставивь я

нову пасіку; хлопці I приведіть мнні коня и самі

за мнопо І

— Татуню, нехай ва сь Господь Богь крив одь

напасті графа! не вамь старенькому зь нимь діло,

лебедить Маpтинь, заступивши дорогу.

* Старий покраснівь, тільки очи за світилися.

— Передайся коли хочь дурному граФові: я

на старість не дамь себе зневажати, злаявся Юрий.

А Мартинові задрожало ціле серце вь гру

дéxь. . 1ише що хотівь розповісти батькові про

свій дивний сонь , який мавь сеі ночи. Видівь, бу

цімь старий запався вь акусь глибоку яму, що

ажь прокинувся відь страху на постелі. Ніхто зь

письменнихь не віривь снамь на стільки, нкь

Мартинь. Мовлявь, не одне таки до крихти ему ви

снилося: якь, разь нагадавь собі про такий самий

сонь передь смертию матери. Заякь граФь приi

хавь, чувь не одно відь людей, якь шукає собі

пені да ключки на старого.

Сказано , що на яву бредетця, те и во сні

верзетця; таке й Мартинові. Вже жь не якь, а

якесь велике нещасте причуває Мартинь, бо не

зважавь на ланннє старого, все своє торочить.

— Не ідьте, батеньку, до ліса, прошу, бо

мині ажь серце відь жаху завмерає.

— Ти плеканець, чи що таке? старий, а

дурний і сварить Юрий.

ІЛ не зважає на жалі сина. Незабаромь вий

шовь вь білімь своімь кресаку и стоіть зь на

гайкою вь руці.

— Біда, кажу, Андрію, нагодила вась зь та

кою оповісткою, дорікає Мартинь пасічникові.

— На коли бь, знавь про таке, паничу, заво

дить пасічникь.

— Хлопці ! якь не дасте забрати дідичові мові

пасіки, кожному по золотому, гукнувь панотець и

тільки нагайкою спотріснує. Сказано, старий чоло

вікь, то завзятий: не любивь Юрий понускати

СВ0Г0

— Добре, кажуть, не дамо, заякь здужаємо ;

тільки понасували кресані для більшоі охоти на

уха.

Уже старий досідає коня.

Мартинь:

— Не ідьте, татуню, покривдить вась ста

ренького лихий граФь; яке діло, таке его сумліннє !

— Ні, каже, не попущу, хочь би й вмерти

прийшлося, спнявь коня та й гайда до ліса.

Парубки полетіли изь сокирами.

Бувь на тоді Понеділокь,

день. До полудня ще далеко.

Ще разь припавь

саме напастний
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Завимь настигь Юрий свою пасіку ратувати,

двораки зь наномь граФомь уже розбушувалися.

Ишов ь хто но дорозі, старий панотець завізвавь

за собою і призбиралося іхв на якихь двайцять

хлопівь.

Коли приспіли на місце, повиділи якь изь

шасіки лишилися тільки самі стовпи та й коло

нихь увивалися двораки изь сокирами. Ажь во

лося рвавь старий Юрий одь гніву побачивши

оттаке діло.

— Хлопці, гукнувь, не дайте розбишакамь

добра мого.

— А вонь изь ними !

спнявь коня свого дубомь.

— Про що занапастивь мене, пане граФе ; чи

те годитця ? Юрий зазиває.

— Не тобі иму оправдатися, старий

втікай за скора, коли не хочь розсипатися.

— Богь судити тебе буде за мою кривду.

На таку перепалку панотцева юрба кинулася

на дворанівь, а двораки на нихь.

— Ти наважився мене граФа ганьбити ? скри

кнувь молодий дідичь и натерь конемь на старого.

ІІоскочивь вь задь кінь Юрия; не встигь

старовина вдержатися на кони, а впавь коміть го

Л0 ВоЮ на землю,

Перепудився пань граФь на таке ; неначе не

той самий скочивь изь коня, — давай ратувати

старого. Не за лихимь серцемь, а за панською прим

хою, доскyливь кому, такт, за хвилю каявся свого

учинку. Декотрі , що вже на добре посмикалисн

були за чуби, поопускали руки. Затихь той галась;

такий страхь позатикавь всімь губи, неначе Богь

заявивь чудо. Розкаяний нань граФь припавь на

вколіпшки идь панотцеві ; упавь на якийсь пень,

потовкь собі цілий лівий бікь одь серця и лежавь

крайно безь духа. Сподвигнувь графть старень

кого, злаявся на слуги, да пiславь верхомь до

двора по коні, по бричку.

П хто жь не розкаявся бь такимь падкомь!

Самь вікь спонукує яку таку праведну людину,

шанувати старість. А се, за éго пакостю, мало що

на смерть не забився старий, на вісімдесятімь

року панотець, священа особа. Гріхь, кажуть, по

класти руку иа священника: заворушилось сумлінне

на таке вь пана граФа. Вітренний та не певний,

який вінь и бувь, не затративь на пустоті зовсімь

людського серця. *

Саме тоді, коли старенького панотця спокла

дали на бричну, настигь й Мартинь. Дарма спо

тішавь пань граФь, не стидався, хочь старий, за

водити.

Дивне днво розводитця иноді поміжь панами.

Марнують цілі своі добра на нісенітницю, а задля

спокликує граФь и

попе;

пустого знущаютця до крайності. ЇЦе жь коли бь

се була й правда, що поставив ь Юрий собі па

сіку зь панського пруття. Нічиє ухо не любить

стільки слухати плітокь да підлихь небилиць, якь

панське: бідному ніхто не підлижетця, а за панами

тисячі лукавихь очей ззираютца. : “

*2 V. ча

Не багато потреба до смертя кожному чоло

вікові, а найменьше старому. Старість не радість,

загостить смерть, коби нагодилася яка така при

чина. Тиждень уже, якь не здвигаєтця Юрий ЗTh»

постелі.

Упавши зь коня, потовкся справді тяжко,

но ще більше переточила корінь жизні его згри

30Та.

Стільки перевікувавь, а такоі ганьби да кри

вди не дізнавь ніколи. Така неправедна вражда

пана граФа роздерла старе, тепле его серце гли

бово, бо й вінь бувь шляхоцького роду, писався

губаричь. Не стільки про здоровля, якь про честь

дбають старі люде. Хочь якь наглядавь пань

граФь коло старого, щоби подобрити лихо, зази

вавь лікарівь навіть зо Львова; не подобріло, бо

серце не скоро та не легко дасть загоітися. При —

сniла нашому панотцеві послідня, крайна годииa.

Уже старенького нанотця висновідали та й

запричащали. Мартин ь ні ридає , ні заводить, а

здався на волю Божу, спогадавь: „не далека й

мині туди дорога !"

У нікого не було такь великого жалю про

наставающу смерть, ннь у староі Фесьни. Бідна

старовина день и нічь побивалася , ечей не спу

стила изь панотця, а рада би продовжити віку, хочь

на рікь, хочь на півь року. Гірко ii зупадало спра

щатися зь такимь добромь, зь такимь хозяйствомь,

тулатися до смерті вь номірнімь. Паничь Маpтинь

позабиравь ключі нні не були: не розказує вона

ні слугамь, ні пораєтця сама коло хати, почорніла,

подалася такт, не стямитця, куди поступитьця.

Недалеко вже вечера. Вь невеличкімь альки

рику, де лежавь умираючий Юрий на постелі, го

ріла воскова свічка на столику передь Спасите

лéмь. Бліде світло відь свічки. заледви проясню

вало темноту комірчини, вь которій стало душно.

Вь нoraxь коло постелі, стонвь синь Мар гинь,

стара Феська и трохь новажнихь прихожань, не

говецькихь господарівь. Прийпіли вони сердепнні

попращатися на віки изь своімь душпастиремь.

.Медви що здвигся на крихту панотець; та

кий марний, тільки беріть да спокладайте вь до

мовину. Піднявь сиву, немічну голову свою на

подушкахь, заговоривь тихимь голосомь:

:
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— Мартине, пора мині вь тамтой світь; не

діждавсь по тобі внуки, лишаю тебе одинокого.

И слéза покотилася на пожовкле

зь пригасающого ока.

— Татуню ! Господь Богь милосердний, чей

вась підратує ; за вами й мині недалека дорога....

— Ні, синочку, н вмираю, а тебе нехай бла

гословить Господь здоровлемь и всімь добромь.

Мартинь приклякь, уцюлювавь руки й ноги,

наколи отець зробивь хресть ему надь головою.

Приступили й прихожане віддати посліднє ці

Л0ВаНН6.

— Дякуємо за науку, мовлять, за весь трудь

коло насть, коло діточокь нашихь.

— Памьятайте о мині и Бога прохайте за

мою душу. А ти, Мартине, не забувай про Феську;

вона була дбала и вірна; напруживь злишку силь

своіхь и висказавши се одвернувся, неначе запавь

у сонь и оддавь Богу духа. Тихо й горестно вчи

нилося вь алькирику ; напохилившись шпептали

присущні молитву, ажь за добру хвилю, що най

ревніщий плачь, роздався староі Феськи. Такь по

мерть послідний Холмщакть вь цілімть околі.

::

ф {k

Поховали Юрия славно, величаво. Не лише

Негівщане проводили тіло памьятного душпастиря

свого вь святу землю, а назбиралося тьма народа

зь всіхь сель сусiдниxь. Зверхь пьятьдесять літь

попувавь вiнь и бувь знакомий кожному, одь ма

ленькоі дітини, до найстаршого чоловіка. Не було

такоі людини, що не зазнавь би хто ласки божоі,

підклавши голову підь евангелиe , коли Юрий чи -

тавь службу. Хто найбільше заводивь и жалувавь,

то неговецькі ; не було поміжь ними ні одного,

котрого не охрестивь би, або не звінчавь; старі

дітьми его затямили, а молодимь повидiлося,

будьто би старому іхв панотцеві не вмирати ніколи.

Тиждень минавь одь похорону. Саме вь той

день, коли вмерть Юрий, стояли ночию вартівники

на сторожі коло церкви. Нічь була місячна, ясна,

така погідна, що жаль очей прижмурити. Десь

такь коло опівночи заблисло світло зо всіхь віконь

одь церкви. Вартівники, що загадалися були про

старого небінцика - попа, подубiли таки зь страху

підь церковью. Скоро день рознеслися слухи

по всімь селі: о півночи, — правивь небіщикь-піпь

вь церкві службу божу, а мерцівь найшла повна

церковь. Начімь світь—клялися вартівники про те,

що виділи та й чули.

Деякимь показувався Юрий підь лісомь, на

місці, де стояла его пасіка, вь саме полудне. Довго

ходили про него поговорки вь народі ; ще нині

нагадують, а чи кому являєтця, не знаю. Говорили

сухе лице

тільки про граФа Конарського, акт, одь сеi хвилі

крайно збожеволівь, розпутавь все майно та й мо

лодимь ще померть марно вь Варшаві.

Не чувати на теперть, аби хто іхавь до Не

говець святити воду; тільки бзини тамть що можь

багато: росте вона, якь росла давніще...
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0 НАРОДНИХТЬ ПРАЗНИКАХТЬ У РУСИНІВТЬ.

(Написавь Ом. Партицький.)

(Дальше.)

К о л яд и. — Поганські народи обходили своі

свята танцями и піснями. Славьяне, яко світлопо

клонники, розкладали такожь огні. Посвідчає о тімь

одно місце у Екгарда (Моmum, Jutreboc., 59): Іn

quolibet colle simulacrum фuoddam idoli, peculiari nomine

insignitum colendumфuе expositum erat, quod Slavi

die b us festis venerabantur et etiam saltando cole

bant. — Еrat enim species religionis inter gentes p e r

ig n e s fla m ma m que sa lta re. — Vidi enim in ali

фuibus civitatibus a c c e n di r o g o s et trans eos saltare

aliquos, non solum pueros sed etiam viros, infantes autem

p er fla m m a m fe r r і а matribus: videbatur autem esse

фuaedam ex pia ti o et pu rgatio.

Обрядь розкладання огнівь и скакання черезь

него доховався у нась при празнику Кушала. Підь

часть гагілокь палять у нась огонь черезь всю

нічь вь велику суботу. Вь часі колядь огнівь не

розкладають, а тілько горить світло черезь нічь вь

хаті. Однако вь пісняхь стародавнихь спомина

ються ще к о л яд н і о г н і :

У р о д и л ася Коля д а

На кануні Рождества

За рікою , за бистрою,

А вь тихь місцяхь о г н і г о р я ть

О г н і г о р я т в в ел и к и і ,

В к о л о о г н і в ть лавки стоять

Лавки стоять дубовиі.

На тихь лавкахь гарні хлопці,

Гарні хлопці и дівчата

П o ють п і с н і к о л яд оч к и !

Вь середині старець сидить,

Острить свій булатний ніжь,

Коло котла ковель стоітть :

хотять к0 з л a з а р і з а т и и т. д.

Ся коляда для нась дуже важна. Вона показує

намь, що празникь колядь бувь празникомь родя

чогося Сонця; що тоді палилися великі огні, около

котрихь молодці и дівчата співали пісні колядні

(вь честь Сонця); що тоді приношено к о з л a вь

жертву Кол яді.

О к о з л a xть ж е р т о в н и х ь приспівують ча

сто наші гагіл к и. У нась підь чась колядь до

х088вся ще звичай, що хлопці ходять „зь козою"
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(Галька, ІІ, 15; Основа, 1861, грудень, 68); зви -

чайно перебирають одного хлопця за к о з у, а

другого за Дід a. Вираженнь Дід ь приспівувся ще

досі вразь з'ь к о з л о м ь. Знана всть повсюда гагілка:

Ой Дідь. Дідо та й Ладо !

Та повідай кi в л е правду ... (Гол. Басн., 92)

Єсть также одна забава при гагілкахь, звана

пДідомь" (Галька , І, 115). Здаєся, що Ді д о м в

именували Русини Сон це (Корса, Даждьбога).

Після Сло в а о По л к у Иг о р е в ім ь звалися Ру

сини „внуками Даждьбога". У нась зовуть ще со

лому, котру на святий вечерь розстелюють по зе

млі, Дідух о м ь; а сніпь пшеничний (або житний),

котрий ставлять вь куті образовоi стіни вь хаті,

Д і до м ь. Назви Дідух ь и Дід ь поясняються
• ,

тимь, що Сонце, яко Даждьбогь,") було богомь уро

жаівь и плодівь земнихь. — Обрядь палення Ді

духа (на другий день колядь) пригадує намь та

ємничі огні колядні. Народь привьязує до того

огню велику силу, уживаючи при німь всілякихь

заговорівь (Pauli, I) и обгріваючися огнемь, що би

б о л як а м и не о б к и да л о (Галька, ІІ, 14). Нале

жить собі пригадати, що боляки, після вірування

Иранцівь, обкидали того, хто согрішнвь противь

Сонця. О болякахь споминає также одна гагілка

(Шейковскій, бьть Подолянь, І, 16).“)

Позаякь празникь родячогося Сонця стоіть

вь звьязи зь сотвореннємь світа , такь нічо ди

вного, що Славьяне у своіхь пісняхь коляднихь

оспівували сотвореннє неба и землі. И. Вагилевичь

записавь одну таку коляду космоґоничну. Вь ній

кажеся, що передь сотвореннємь світа було одно

синєє м о р e, a середь моря з ел е н и й явір ь, и

на німь три гол у би, котрі раду радили, якь

світь „сновати“. И сотворили голуби землю, по

сіявши „дрібний пісонь зь дна моря“; — а небо,

сонце, місяць, зорі и звізди посіявппи „золотий ка

мінь зь дна моря". (Гол. Христ., 343).

О н в о рах в споминають дуже часто наші

коляди и гагілки. (зр. Правда, ч. 17 ; Основа, 1861,

грудень, 55; Ше й ковскій, бьiть Под., І, 15; Галька

І, 103; Рauli, І, 23). Німці до нині ще уживають

вь часі Різдва свій „Weihnachtsbaum", окрашений

всілякими овощами. Индийці вірували, що зелений

явipь на золотімь вершочку гори Мегш. бувь дере

вомь життя. Такимь способомь нашть колядний

явірь и німецький Weihnachtsbaum означують не що

иніше, якь одерево жизни“. (Зь индийського meru

повстало вь нашій коляді м о р е).

О гол у бах ь згадують наші коляди яко о

творцяхь світа. И ту виясненнє можливе. — Пічну

відь страви колядноі, звaнoі гол у б цями. Якь ко

роваі були тістомь жертовнимь для Корса, такь и

гол у б ці пригадують намь тихь таємничихь голу

бівь, творцівь світа. Суть сліди, що голуб ці

приношено богамь вь жертву. Вь великий Четверть,

вь часі отже га г і л о н ь, несуть ще и нині г о

л у б ці (вразь з'ь книшами) до церкви, а опісля до

священника. Не потребую пригадувати, що жертви

поганські , несені вв храмь, доставалися наконець

такожь священникамь. Иранські Аthrawa (в атр о ві

служителі в атр и т. в. огню), индийські Брам ане

(наші Рахмане), славьянські ж р е ци покріпля

лися людськими дарами місто богівь.

Язиково взявши подибуємо вь слові гол у б в

той самь пень, що вь слові к о л яда— всть нимь

го л ь або к о л ь (зрівн. латинське columba). Зь того

видно, що вираженнє гол у б в не треба брати вь

значінню птиць, але язиково вь значінню Бога

Сонця.*) И дійсно вь одній коляді творить світь

зь „піску: не голубь, але самь „Господь":

ірнувь самь Господь на дно вь море,

Діставь Господь ж о в т о г о піску,

Та посіявь по веéму світу.

Сотворивь самь Господь небо и землю,

Небо зь звіздами, землю зь квітами.

(Новосільский L. U., І, 104.)

Єсть ще одна легенда украінська, стягаючася

до того же предмету. Пісокь зь моря добуває не

Господь, але „Сатанаіль". — Всі ті повірки дока

зують намь, що за часівь поганства вірено повсюда,

що світь и земля повстали черезь посіянне мор

сь к о г о п і ск у и з о л о т о г о кам е н я. Єсть то

тілько попсована традиция о золотихь піскахь и

каменяхь гори Мeru, на котрій розвивався зеле

ний явірь.*)

це

*) Д аж дь означає вь старославьянськімь язиці те,

що нинішне да й. Даждьбогь єсть тілько, що Д а й б о г ть.

Наші Коляди мають звичайно приспівв : ой Дай-Боже !

*) У подібній гагілці, поміщеній вь Правді (ч. 17.),

перемінене слово б о л яч о к т на 6 p eх н оч ок т. Подібно и

віршть „повідай к і з м е правду” перемінюють звичайно „по

відай панно правду“. Вть того видно, якь народь, не пони

маючи вже первісного значіння, перемінює вь обрядовихь

пісняхь поєдинчі слова и мисли.

1) Вь иншихь вариянтахь тоі коляди співають о па

вахть („павутиноньки“), місто о голубахь. — Пави суть улю

бленимь предметомь колядь. Очевидно, що такі коляди

суть стародавні и не могли повстати на тій землі, де Ру

сини т е п е р ть мешкають.

*) Зелений явірть, яко дерево жизни, приходить также

при весільнихь обрядахь. Вовеся тоді б о ж и м т, де р е в

це м т, або р а й с к и м в де р е в е н ь к о м ь. Прибираючи его

на взір'ь німецького Weihnachtsbaum, співають такь:

Райскоє деревенько

Передь раємь стояло,

Та вь рай ся похиляло,

Та силненько зацвило. (Дн. Русалка, 54)

Назва яв і рт. всть тілько припадковою. Новосільский

толкує слово я в а и я в i p , , за помочию санскриту черезь

„ж и т т є".

/

/ і /
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Сінння піску и каменя при сотворенню світа

пригадув нашь народний звичай, пociвaти зерномь

на новий рінь. При такімь посіванню бажають,

мимо зимовоі пори, гаразду и добрихь урожаівь.

Свято к о л яд ь, яко свято родячогося и родячого

кі Сонця, всть для такого бажання цілкомь відповідне.“)

(Дальше буде.)

*) Не тілько новий рікь, але также и пцедрий вечірь

(свято Морданське) впадає вь часть поганськихь колядь.

На Подiллю числять часть колядь відь першого святого

вечера ажь до 22. л. Січня ; треває отже цілий місяць.

Иранці обходили празникь родячогося Мітгри также черезь

довший часть, обсилаючи дарунки и коляди, якь и ми доси

ще творимо. (Wiener J. В. der Litt III, 152).

у

Ф,Л08 IPА.

Горить вогонь передь печи,

Горить догоряє —

Сидить батько кінець стола

Та важко думає....

Сидить мати у кімнаті

Та молитця Богу,

Серце чує-причуває

Велику трівогу

Та не знає уповісти —

Нехай и не знає !

Сестри сидять у каганця,

ІШиття Д0Шивають

И брать сидить на ослоні —

У фл0яру тужить ,

У флояру Иванову,

Що вь цісаря служить;

На разь и ставь ! — 0xь лишенько

Иване, Иване,

Чогось твоя замовила

Голосна Фл0яра,

Де ти вь світі пробуваєшь —

Яка тв0я д0ля?...

Повтерався— взявь фл0яру,

Та Зат0кь За сВ0л0Еь,

А самь вийш0вь нишк0мь 3ь хати —

Піш0вь вь стайню спати,

Щобь сь коникомь розмовляти

Про ріднéго брата. —

А вь гарячій Италіі

Вь зеленому гаю

Лежить жовнярь застрілений —-

Смерти д0жидає,

Самий, самий, якь билина!

Тільки місяць світить;

Надь нимь шишна черемшина

Розпустила віти,

А вінь лежить та думає;

Нагадує своіхь,

Прощаєтця 3ь батькомь, зь неневь,

3ь братікомь, сестрою,

Ще й 3ь дівчиновь Катериновь —

Тимь щиримь коханнямь,

И сь товь зброю золотою —

И сь коникомь вь стайни,

Що то носивь на гуляння —

Якь 3ь названимь другомь!

Ажь туть тихо, тихесенько

У велику туту

Десь флояра обізвалась,

Та й зновь заніміла...

Жовнярь склонивь голівоньку —

А 30рі зомліли.

Зійшлись побратимки вь неділю—

Щобь побратима розважать,

- Що не робили — не зьуміли!

А нуте браття ще заграть

Вь Иванову славну флояру!—

Що вни не діяли — a даромь, —

Якь и німа такь и німа !

А пань вь Италіі дріма

Підь кучерявовь черемшиновь. —

Що ему снитця, що дума?

Чи про коня, чи про дівчину?—

Ю. Федьковить.

—8Ф{x}8—

Л Й С Т И 0 С Т АТП А. В Е. Р. Е. С А Я

д0 приятеля на чужину.

І.

Сокиренці, Саудня 25-го, 1865 року.

Спасибі тобі, дорогий мій Батьку, що ти мене

не забувь при старості моій и при каліству отимь

письмомь, що я получивь одь тебе и тимь карбо

ванцемь, що здався міні більшимь одь великоі

сотні.

Легко міні стало на душі, якь прийшовь той

писарь, що вже два годи, якь не бувь у мене вь

хаті и оповістивь, що міні прийшло письмо відь

мого любого приятеля. Лежавь я сімь неділь у

болізні, та що и сь печи не злазивь, — нкь же

почувь про тебе, то неначе руками зь мене знято

іі, мовь сто бабь пошептало.... такь мене розва

жило письмо твоє, а ще більше вь пригоді ставь

той нарбованець, що ти, мій Батьку, приславь

міні. Взявь я вь руки те письмо, мовь би самь хо

тівь его читати, да зь недуги и не змігь, и не знаю

вже, що я хотівь зь нимь робить одь радости, ...

и ціловавь его и слізьми обливавь и Богу дяку
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вавь и тобі, мій дерогий приятелю, що ти мене не

забувь нещасного каліки, нехай тебе не забуде

Богь и на сімь світі и на тімь.

Треба , да й дуже треба було міні сего кар

бованцн ! Мавь я вь себе два ixь, що давь міні

пань Галагань — спасибі Вму , за те що кобзою

гостей потішавь, якь були вь его великі зазови;

да, мабуть, десь Богь шепнувь тобі, добрий Батьку,

що треба міні ще третéго. Оть я, дяковавши

Богу и добримь людямь, получивпи одь тебе сей

гостинець , и заплативь обронь ; а далі в не ба

чивши свою немоготу, сумовавь, сумовавь да й

одказався одь землі, оддавь іі на мирь хрещений.

Бо вже — що мавь яку скотинку , (було вь мене

ixь четвірко), все те позбувавь да все на обронь

клавь и теперь остався безь ні одноі скотини и

безь десятинку, тількі сама кобза, да й на тій

щось мало заробітку вбачаю.

Тяжко жити при старості и при каліству

безпомошному, да що нь будешть робнть? Нічого,

якь ти кажешть, Батьку, на долю свою нарікати, а

якь Богь пославь, такь треба и горювати.

Добре бь, Батьку, мій голубе сивий, якь би ти

пожалівь душі старeчoі да подавь міні ище грошей

карбованцівь хоть сь чотири. Мавь одежинку хоть

поганеньку да, поки здоровь бувь, да и вь тій

міні було тепло, а теперь не сила мон неодіжному

по холоду ходити, а прийде святий пість, до треба

говіти: треба бь да й дуже треба хоть порваний

кожушокь собі соорудити.

Награждавь ти мене, мій лебедю білопірий, и

грошима и добримь словомь и приятельствомь ;

за те тобі дякую и встаючи и лягаючи и вь пісні

и вь молитві и вь гульні и вь роботі. Не оставь

же мене нещасного и вь сій великій нужді. Пошіле

тобі Богть за те здоровья , щобь здужавь старихть

ворогівь нашихь підь законь нагинати, и щастя —

щобь послугувавпи цареві да и до нась благопо

лучно вернувся. Оттоді то, Батьку милий, якь що

живь я буду да дожду тіі години, подякую тобі

вь вічі и роскажу усе вь смакь.

А поки що, листи твоі будуть звеселять дупшу

старечу, що такь часто я ixь перечитую (хоть и

не своіми очима) да тебе згадую, а підь часть одь

жалю й заплачу да сь тимь и спати ляжу.

Бувай же здоровь, мій дорогий приятелю.

Нехай тебе милує Господь да пресвятая Богоро

диця, а молйцця імь за тебе буде по смерть твій

вірний слуra

Осиaи6 Вересай.

Оттакь-то Батьку !...

“ х т " x

н Е О Ф І т и")

Тараса Шевченка

критично пояснивь и оцінивь

Євгeний Згарський.

IIереднє слі в це.

По суду німецькихь ученихь естетиківь, не

має бути цілею поезиі політика. Кажуть вони, що

тимь робомь плазитця високий духь ii, ділаєтця

вона тільки наймичкою ворухливихь, добовихь пря

муваний. Поезия має зьображати намь идеi правди

и доконалости не лишень на якусь певну добу, а

на цілу будущину, т. є. на віки. Тільки така поема

стаєтця справдешнимь загальнимь добромь цілого

чоловічества и зь роду вь родь переховуєтця , за

рівно свіжа, нова. прекрасна, вь серцнхь далекихь

поколіний. нкь у сиoчacoвиxь своіхь. Идеi політичні

проклевуютця та й розясняютця тільки за крова

вими борбами , дроблять людей на парт иі и, що

можь, ворохоблять. Не вражда, а самий безпри

страстний божий мирь, високе приділеннє поезиі.

Було чей мало політичнихь поетівь, що вь своєму

часі довіршувалися великоі слави; нині вірші хь

мають тільки историчну стійность: сами вони пі

ІІІЛИ ВТБ НСПаМТЬЯТЬ.

Повисчі гадки не виключають однакожь сего,

що люде вь політичнімь розвою, самихь високихь

и глубокихь идей черпати могуть да мають, изь

поезиі. Нею загріватися мають у всіхь честнихь.

славутниxь горожансьннхь ділахь: вона пропові

дати має імь що найвисчі добра — правду и волю.

Изь неі одушевлятися має народь справдешнімь,

гарячимь матриотизмомь: вона просвітить ему ясною

зорою на темнімь путі тань домашнеі, якь и гро

мадськоі жизні. Тимь-то прославляє вона всіхь

ироівь народнеi историі, такь хочь не вв службі

лицемірноі політики , заховує поезия найвисче по

літичне добро — всі патриотичні чесноти, указуючи

високу ціль політиці, на самихь доконалихь при

мірахь. За-для того зовутцн поети віщими, що

неначе божий духь говоривь би ixь устами, віда

ють вони про судьбу свого народу.

ІІоезия — то зеркало народнего духа. Чимь

небудь одушевляєтця народь, пламеними буквами

пишетця вь поезиі : вьяже вона чоловіка зь Богомь,

світомь, и родимою землею. Повсюдейка при

бирав вона приличку народию, розвиваєтця вь купі

зь народомь, которий іі пленає. О скільки вірно,

справденно розкриває намь природу чоловіка, о

стільки ділаєтин загальною и на чужий язикь

*) Гл. Поезиі Тараса Шевченка вип. 1. Т. І. У Львові 1866

Кобзарь Т. Г. Шевченка изд. Кожанчикова, Петербургь 1867.

зь многими обривками вь тексті Нео»итінь.
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дастця перевести. По крайній мірі , якь правда, і

такь и натура чоловіка однака ; послідня заявля

єтця всіляко , ведля розмаітихь містцевихь обста

новокь. За-для того правитця про духа и харак

терть поезиі, якь до народу и часу, которому при

належить. Живий народь доти, доки жива у него

п063ия.

Нашь девьятьнайцятий вікь, то вікть самоі га

рячоі пристрастноі політики. Идеi права и справе

дливості, пробиваютця що разь більше до гурту.

Побиваютця люде за волею и долею. Не дивь про

те, що и поезия набирає політичнéі прилички, а

зь підь враждующихь таборівь, зазивають поети

своіхь приверженцівь до хоробрости и витревало

сти. Де-куди перейшла поезия зо всімь вь службу

політики , не чувати нічого нкь тільки про воро

гівь, недолю, слези, наблю, кровь, огонь, месть и

подібні речи. Не медомь. а жовчею напуваютця

многі віршописи, бо находять великий одгомонь

вь умaxь да серцяхь рознреного люду. Изь историі

добувають вони самі придатніщі образи на спо

кріпленнє идей своіхт, живими доказами. Немає

навіть поміжь славутніщими именами такого, ко

торий не заявивь би хочь невеличкимь віршомь

своei політичнéі віри. Особенно вь посліднихь де

сяткахь літь нашихь, коли идея народності зділа

лася могущою двигнею вь Европі, поезия, більше,

якь давніще, пишетця політичною барвою. На

своіхь поетівь, зсилаютця теперь — то народовці,

неначе на евангелиe, написавши на прапорі своімь,

славутніщі имена іхь. Поезня найбільше пленає и

розвиває народность, а коли політика стаєтця на

родною , тань уже жь и поети служать політиці.

Зь відселі буде намь понятно, зь якого становиска

на теперішніхь поетівь намь задивлятись зупадає.

Будуще поколінне наше читатиме іxь твори може

иншими очима; для нась вони тимь цінніщі, чимь

більше вь нихь патриотизму.

Тими короткими мислями загадавь я напере

довити мою розвідку про НеоФіти, Т. Шевченка.

(Дальше буде.)

х-х м.

ч, ч. ч. ч. ч. ч. v

Д У М. К А.

Зайшло вже с0нще За г0p0ю,

На море синє вже налігь тумань,

Лети жь, лети, корабль, за мною,

Шумуй, шумуй, сердитий океань!

Я бачу берегь того краю,

Де вічно літ0, де красна весна,

Туди, вь той край я поспішаю —

И здумавь те, чого уже нема !

На очі слéзи навернулись,

Душа кипить и замірає,

Знаєме щастє зновь літає,

Буцімь стара любовь вернулась!

Згадало серце , якь любило ,

Якь знал0 віру, слéзи та обмань !...

Шуми жь, шуми, моє вітрило ,

Бушуй, сердите море-океань !

Лети, корабль, по волі хвилі,

И де захочешь приставай,

Та тільки вь край моі” родини

Ніколи ти не завертай !

Тумань тамь вічній надь землею,

Тамь вперше щиро я любивь,

Тамь музи гралися зо мною,

Тамь я літа своі згубивь!

Тамь мене радість одурила,

На тугу серце осудила,

Черезь іі покинувь я

И рідну хату и поля !

Покинувь я дівчать отихь порочнихь,

Що ні-за-що імь віддавь усе:

Спокій и волю й душу непорочну,

И славу й гроші и всéго себе...

И вась забувь невірні, молодиі

Дівчаточка хорошиі такиі,

Забувь и вась..., а все жь на серці рань

Ніщо глибокихь вразь не залiчил0.

Шуми жь, шуми, моє вітрило ,

Хвилюй, сердите море-оксань !

Н. К.

—«еє8x48489е»— -

Завуля — Кукавка.

(Написавь И в а н ь В е р х р а т сь к и й).

(Дальше й конець.)

Для чого вона такь печеться о зазулі, а вла

сні потята занедбує, доселі одвітно не пояснено.

Що же тикаєсь зазyлячого способу нести яйця у

чужі гнізда, то толковалн и сю подію різно. Най

більше имовірною здається бути сему причина,

котру п. пасторь Бремь подає.

М такт, ведлн сего вірного помічателя несеся

зазуля, якь и всяка птиця, на простоволи мало що

не черезь два місяці, але зносить що вісімь днівь,

лише одно яйце. Тому - то, виводить вінь , и не

змогла бь зазулн сама іхть висiдовaти , понеже

перші яйця вже зогнили б ь, німь би останнє було

знесене. Але природа, ся мати для всіхь своіхь

створівь рівно старанна, наділила зазулю тією

чудною побудкою (инстинктом ь) своі понладки

по чужимь гніздамь розносити.

О несенню зазулі и поведенню молодоі, коли

вилупиться изь нйця, дещо рознажу ширше, а
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именно наведу помічання, які самому зробити лу

чилось и те, що Дрь Єннерь написавь о тімь

предметі.

На екскурзиі 24. Цвітня (6. Мая) 1866 р. по

бачивь я передь Кривчицькимь лісомь пару жай

вороннівь гніздо собі вьючихь. Не оподалікь сиділа

на землі зазуля придивляючись уважно сквапному

ixь поранню. Що дивна, не полохались сі гарні

птички наглядиваннємь зазулі — a, янь звісно,

птиці кубло вьючі суть дуне журливими и обач

ними, и дуже бережаться, що бь ixь гніздо не

відкрити.

Хотнчи близше придивитись, посунувся я

кілька кроківь на передь, але тимь сполохавь за

зулю. — Трудно, якь можь було помітити, зірва

лась вона, а улетівши ледви на 30 кроківь сіла

опьять, причомкнувши до землі. На сей разь було

для мене досить; я догадався, чого зазуля нагля

дує жайворонківь — а хоть мене и тішило тую

цікавую сцену природи, що іі тань краснорічиво

описували, власними бачити очима, тани не затри

мувався я довше на тімь місци: того дня ви

брався я головно на екскурзию ентомологичню,

то жь и пішовь не зупиняючись дальше до ліса збі

рати комахи, Дня 2. (14.) Мая прийшовь я оптьять на

те місце и найшовь вь гніздочку троє яєць най

воронячихь и одно зазулаче. Дня 12. (24.)Мая хотівь

я зновь подивитись у гніздо, та дальші ділати

помічання; но не найшовь вже его. Якась непро

шена рука видрала гніздо и зробила моій утісі ко

НеЦЬ.

Перепинений оттакь до кінця довести моі

спостереження, приведу туть вь тімь згляді помі

чання Дра Єннера, котрому добродієви світь зав

дячує такожь и відкриттв вакцинациі (щіплення

віспи). Оть-що пише сей многозаслужений мужь:

„Дня 18. (руського 6.) Червця 1787 р. обозрівь н

гніздо Покропивника (Аccentor modularis) и най

шовь вь німь одну зазульку и троє яєць Покро

пивника. На другий день обозрівь я его впьять; зь

яєць вже були виклюнулись молоді, але всего було

вт, гнізді лише зазулька та й одно мале покропив

нича. Моє гиіздо було заразь зь краю гущавника,

а такь мігь я докладно підмічати, що вь німь ді

єся. Зьумлений бачивь я, якь молода зазулька.

котра такожь недавно що изь шкаралющи вилу

пилась , и те покропивнича , що осталось, вики

нула зь гнізда. Варто було видіти , якь виперала

вона свого товариша. Вона старалася покропивнича

на хребеть закинути , пхаючи его крилами и по

магаючи собі при тімь и туловомь. Але, щобь

малого покропиянина на своімь хребті лучше по

містити, взнесла вона своі плечі дь горі и полі

зла потімь задомь до краю гнізда. Туть спочила

вона трошки, а відтакь пхонула свого риваля тань

сильно, що вінь випавь изь гнізда.

Потому позістала ще зь кілька хвиль вь тій по

ставі, обмацювала кінцями криль навколо, мовь би

хотіла звірити, чи ій штука іі удалась и назадь

полiзла вь середину гнізда. Часто помічавь я, нкь

молода зазуля кінцями криль яйце або гніздюха

обмацювала , впередь німь взяла іі випихати.

Здається, що кінці криль тоді у неі дуже почутні,

а такь вона, хоть и сліпа у те время, по крайній

мірі за те винагорожена.

Пізнійше положивь я яйце у гніздо. а зазуля

витиснула и викинула его подібнимь способомь,

що й перпше.

Відь того часу я часто и вь неоднімь гнізді

разь по разу подібні ділавь попити, а молода за

зулька, завсігди поводилась однаново. Иноді, коли

драпалась на край гнізда, не вспіла удержати свій

тягарь, та опускала его; но те iй не мішало; спо

чивши трохи, починала впьять свою роботу, и не

спічнула борше, ажь поки не досягла свого.

Ціла подоба молодоі зазулі одвічає зовсімь до

діла, яке сповняє. Хребеть вь неі инакший, якь у

прочихь птиць, що виклюнуться, широчезний, а вь

середині зь дільцемь, мовь би вижолоблений.

Сей долець здається природою призначений

до того, що бь нйця або потята зазула на хребті

могла лучше удержати , а відтакь и спрятнiйше

викинути. По дванайцяти дняхь виповнявся сей

долець зовсімь, а відтакь дістає зазyлячий хребеть

такий видь, який є загаломь и у иншихь гніздю

хівь.

Мноді случається, що зазуля зносить дві по

кладці вь одно гніздо , (Поданнє Плиния по тому

не справджується,) а тоді для одного зазулятка

погибель не минуча. Такь виклюнулись вь однімь

гнізді дві зазулі и одинь Покропивничонь , такожь

зістало ще одно яйце Покропивника не висіджене.

Кілька годинь по вилязі почалась затята борба

межи зазулями о посіданнє гнізда. Цілісенький

день боролись безьуспішно, та ще й на другий трі

вала борба до полудня. Ажь по полудню дукша и

більша зазуля виперла изь гнізда другу, а відтань

упоралась и зь кропивничкомь та зь яйцемь неви

сідженимь. Дивлячись на борцівь, здавалось на пе

реміну, що сей або той возьме верхь. Одинь дру -

гого випихавь не разь на край гнізда, та впьять

упадавь підь тягаремь; ажь наконець сильнійший

зь великою натугою поборовь суперника. Відтакь

вигодовала стара побідителя.“ (Рhilosophical Тrans

actions for 1788, Ш.)

Вь хаті держати зазулю дуже не вдається.

Старі суть за надто полохливі, за звичай не хо

чуть істи и вскорі здохають. Молодихь гніздюхівь
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дегнше годoвати, хотя труднійшe ixь призвичаіти,

що бь самі іли. Клітка для нихь має бути про

стора ; однано жь ліпше дати імь свобідно літати

по кімнаті. Загаломь не стоіть труда много те

ряти часу и заходу коло ховання зазулі, бо вона

ніколи не уласкавиться, но противно завсігди за

держув свою загонисту, неспокійну и дику при

роду. Вь неволі має навіть голось теряти, в не

новає. Такь розказує Бремь, що зазуля, котру вінь

ховавь у великій деревлнній клітці, ніколи не ку

кукнула, но видавала голось храпливии, мовь яна

хижа итиця, и полохала тимь своімь хорнавлін

нємь не помалу меншихь співочихь птичокь, но

трі були вь осібнихь кліткахь, но вь тій самій

кімнаті, що й зазуля. Впрочімь сиділа вона завсі

гди сумно и понуро. 11. de Schauroth ховавь та

кожь зазулі, вь ціли пізнати іхть норови. Вь письмі

до Бехстейна, славного орнитолога, каже вінь:

„Зазуля немає майже жаднихь приміть, для ко

трихть би іі стонло держати яно поноввого пташка.

Доросла зазуля надто дика и істовита : а и зага

ломь є вона неприступна и бішенно-злісна; впро

чімь звичайно сидить похнюпившiись. Я вже ховавь

ixь доволі. Останню, щo гoдoвавь, видравь н изь

гнізда Жовтогрудки (Жовтобрюха — Еinberiza citri

nella), нотра дуже тимь неінокоілась. Моя зазулька,

була пце сліпа, напала однакь на мене дуже на

гально, вкь іі взявь у руки. Віттакь, справді не

знаю, якь пояснити глупу терпеливість виховате

лівь зазулі; ледво що днівь изь шість тримавь я

іі у себе, а вже несито пожирала нормь, що iй

подававь. Я годoвавь іі мьясомь птичимь. Такь

тревало дуже довго, поки сама навчилася істи изь

своeго коритка зь ідломь. При тімь була вона вь

своіхь скокахь и вь цілімь своімь поведенню

такь нагальна и загониста, що начиння вивертала.

Хвість рісь iй дуже поволі: зовсімь ласкавою ні

коли не була і завсігди шулькала и скакала до

мого лиця и до рукв, а навіть до всéго, що до неі

приближилось, танокь и до иншихь птиць. Пер

ншого универзального корму*) іла дуже лакомо, відь

чого много гноіла, и часто обезхарювалась ; та

кожь пожирала вона власні екскремента. Зь сво

іми короткими лазними ногами є дуже неспoсiбна;

ходити не може зовсімь, а лише скаче ; но за те

тимь способнійнше літає".

*) Кормомь, такь званимь п е р ш и м , у н и в е р з а л ь

н и м + , можь майже всі птиці годoвати. А робиться вінь

такь: береeя чирству, добре випечену булку. кидаєся у свіжу

воду, що бь добре вимокла, потімь витиснувши воду, полива

8eь булку молоком.ь, и замішує потімь до того ще більшу або

меншу кількость (найбільше зо дві третинь) чистого грису

ячмінного або пшеничного.

Хотяй зазуля яко покоєвий птахь не многе

має приміть знатнихь, то однако є вона у всіхь

Славьянь птицею улюбленою, поетичнею. Йменне

виступає вона вь пісняхь народнихь, особливо вь

руськихь яко символь сиріцтва и вдовицтва. Тань

вине вь Слові о Полку Игоря вложені вь уста Яре

славни, розпукуючоіся за Игоромь, любимь своімь

мужомь, попавшимся вь неволю Половчанамь,

дуже поетично и зовсімь вь народнімь змислі слова

„Полечю зегзицею (т. в. зазулею) по Дунаю". Та

кожь розказується про перекидання жінокь вь за

зулю. У Сербівь сестра перекидаєсь зазулею тяжко

затункивпии по мертвому браті. У Ляхівь княжна,

котру віддавали насильно за міжь, перемінилась вь

завулю. У Русинівь є новірьє, нцо зазуля и дятель

були перше людьми, а послі Богь такь давь, що

поробились птицями. Декуда кануть такожь, нцо

війна не має пари. Була вона колись жінкою та

усмертила свого чоловіка; за те и покаравь іі

Господь. До страшного суду буде вона літати за

зулею та блукатись самісенька безь подружжя по

широкому світу. *

На Украіні є цікава сказка о тімь, якь бли

знятка перекинулись вь соловія и зазулю. Одна

дівка, хороша якь квітка полюбилась зь ужомь,

тань вiнь н повівь іі у своі стклянні будинки.

Що то не убивалась за нею стара мати — ска

зано втеріяла однимь — одну свою дитину та зі

стала сама якь персть Тимь часомь собі зажива

ють ужь изь дівкою на славу, а вь рікь нажили

и близнятокь: хлопець та дівчинка найшлись —

та такі хороші — у матірь . бачь, вдалися. —

Оть, коли вже вони вь людей породились, такь

ixь у людeи и перехристимо, каже вона до змия ;

відтакь сіла вь золоту карету, поклала дітокь на

колінка та й до попа вь село. Але не докотилась

карета до царини, а вже матері и сказано. Туть

стара за косу та й такь и прямо до дочки, а вона

бачучи видющу смерть, якь залебедить до дітокь,

а дальшь и каже: Полиняйте жь, дітки, пташками

по світу, ти сину соловейко мь, а ти доню зазулею".

Випурхнувь соловейко вь праве, а зазуля вь ліве

віконце зь карети. А карета й коні и все щезло,

мовь би нічого и не було. Не ста то й пані: тілько

підь шляхомь уродилась глуха кропива. (Гл. Запи

ски о Южн. Рус. Кулиша, ІІ, 33, 36.)

Вь одній Галицькій пісни виражено, якь дочка

нещасливо заміжь видана, зазулею прилітає до ма

тери.

1Корстока мати віддавала доньку за міжь у

чужину та ще й приказовала, що бь черезь 7

літь (число сімь и у насть значуще, Ферияльне) у

неі не бувала. Але
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Донька не втерпіла и вь рікь прилетіла

Перекинулась вь сиву зазуленьку

Та й сіла-впала у вишневімь, садку

М жалібно занувала.

Учула мати значущий голось зазулі, вийшла

изь хати, и пізнає вь жалібно коваючій зазулі, ри

даючу свою дочку. Помьнгчіло серце вь матери;

плачучи просить вона дочку до хати и розпитує

іі про гіркую за нелюбомь долю.

У Русинівь є зазуля й ворожкою. Дівчата пи

тають ii, за кільки літь лучиться імь сужений,

якь довго призначено імь жити на світі и пр.,

а зазула коває и дав одвіть. Вірять такожь, що

хто вперше на весну почує куканнє зазулі, и має

тоді при собі гропи, той и весь рікь буде мати

грошиства доволі; вь противнімь яке случаю, на

обороть,

Повірье, що зазуля переображався вть орла,

яструба або иншу яку хижу птицю , єсть далеко

розпростронене межи простолюдинами. И у нась

вь горахь говорять, що „зь зазулі вииде на орела;

впередь зазулею поживе, постаріє, та вже и ор

ломь." Инні кажуть, що вона живе сімь літь ку

кавкою , а потому стаєсь яструбомь ; або що на

весну живе зазулею, а якь стане ячмінь сипатись,

то вона зробиться кобцемь (купцемь Falco subbetes).

Поводомь до отcixь басень е те, що зазуля по

дабає трохи, именно що-до барви, на не одну хи

жую птицю. Однако жь не єсть вона жадною мі—

рою хижимь птахомь, якь се пізнати изь устро

єння іі нігь и дзеба.

Кромі Зазулі - Кукавки загально вь Европі

знаноі показуєся вь западній Европі часомь такожь

и Зазуля-Струсівка (Сuculus glandarius—der Strauss

kuckuck), котороі правдивою отчиною і є сіверна

АФрика. Вона відзначаєсь именно тимь, що іі го

лова украшена хорошимь чубомь. Впрочімь пода

бає на Кукавку, лишень дзебь и ноги має дужші,

якь у звичайноі.

Однолітки самочки и молоді самчики Кукавки

суть рудо убарвлені; ixь то описувано перше,

яко осібний рідь підь именемь Сuculus rufus або

bepaticus.

Якь сказано, виводиться вь Европі лишень

одинь рідь Зазулі, именно Кукавка; случайно за

літує такожь и Струсівка. Вь теплихь краяхь же

живе ще много иншихь родівь Зазулі. Всі вони

похожі на нашу Зазулю, але звичайно трохи відь

неі менпші. **

К0ЛЬКА МБІСЛЕЙ ИЗ'Б ФИЛОСОФІИ

(Написавь Кл. Г.)

(Дальше.)

Межи всЬлякими предметами, на котрій чоло

вЬкь око свое духовне вже бдь давна звернувь,

ничо не есть вь станЬ его увагу такь сильно, такь

постоянно звьнзати, якь роздумованье надь своею

власною природою. ЧоловЬкь есть чоловЬка най

властивЬйшимь и найнатуральнЬйшимь студіумь.

ВсЬ прочiи займленья щоденного житья, вЬдомости

и штуки, всЬ галузи людского пóзнанья и вправь,

бдь найвьicшого ажь до найнизmого, могуть и му

сять, яко вь пльiвь природь людскои, на тую при

роду, яко на вспбльньій корЬнь, 6дноситися, и

приходнть ажь тимь способомь до властивого зна

чЬнья, до практичного узнанья и вьчерпанья свого

содержанья; для того власне студіумь надь чоло

вЬкомь есть найобширнЬйшимь и найрозмаитшимь

нозаякь богацтво и невьiчерпанóсть предмету по

тягае за собою конечно многостороннóсть розсу

дж0ванья.

Вьicше сказано, що черезь цЬле универсумь

иде право eдности ; чоловЬкь стоить на серединь

межи двома свЬтами, бнь творить звьязь межи ду

хомь и матеріею, бо скóлько черезь свою душу

зь сФерами надзмьсловьми есть полученьiй , о

тóлько черезь свое тЬло зь землею есть звьязаньiй.

Межи всЬми сотворЬньями земньми есть чоловЬкь

найдоскональшій: власнй преимунцества тЬла м6д

повЬдають тбй внутреннóй силЬ, котру Сотво

ритель вь него вложивь, сотворивши его „на образь

и подобіе своe.“ А если кому здаeся, що деякй звЬрнта

що-до тЬлеснои организацiи чоловЬка перевьспшають,

то най розважить, що всЬ тй преимущества суть зві

рячого рода; тЬлеснй преимущества чоловЬка бдпо

вЬдають чудесньімь способомь его вьicшó й дух о

в н 0 й натурЬ.

Не противлячися праву едности, черезь цЬлу

природу иде стремлЬнье до индивидуализацiи;

кождьiй члень мае щось щоденно вь собБ, що его

бдь кождого иншого, навіть найподобнійшого, бд

рбжняе. Ще зь большою певностію, нЬнь.Лейбниць,

котрьій сказавь, що вь всЬxь лЬсахь нема 2 лист

кóвь цЬлномь собь под0бньixь, можемо утверджати,

що межи всЬми людьмн, котрій жили, жіють и

іжити будуть, нема и не буде двохь цЬлкомь по

дóбньixь; бо если вже вь звірнтахь зь доскональ

шою организаціею те ясно видамо, то тьмь бóльше

буде то вь чоловЬцЬ, котрьій есть вЬнцемь сотво

рЬньн, котрьій кромЬ досконалои организаціи тЬла

ддставь божественньй органь духа, черезь що

стремлЬнье до индивидуализацiи достає вьicше зна

чЬньe и безконечну модуляцію. Организмь чоловЬка,

мимо своeи двоякои природи, есть нероздЬльною
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едностію; хотяй дЬланья душевнй рóжнятся бдь Що жь ти везешть, Романе?

дЬланій Физичньixь, то менки ними есть звьязь и Самі парубочки, мій пане.

заходить бдношенье взаимнои зависимости: ми Та по чому жь то, Романе?

видимо , що все, що лише впльiвae на организмь — Та по сто за крайцарь, мій пане.

«ьизичньій (слабости, климать, поживлЬнье. спосóбь Та чого жь то такь тано, Романе?

житья) мае впльвь на дЬланья психичнй, а на — Бо нездалий товарь , мій пане.

обороть по певньixь дЬланьяxь психичньixь (ду- lП.

ховна праця, намЬетности, згрьiзота) наступають 0й кривого танцю танцю,

певнй змінь вь тЬлЬ. Вь всЬxь змьслово-психич- Та нема éму кінцю кінцю —

ньxь дЬланьяxь есть чоловЬкь зависимьій бдь А я молоденька

всnóвдЬланья систему первого мозкового. *) Все зь тихенька

Индивидуальнй рбжницЬ организаціи тЬла, и Наварила каші, каші,

зь тьми жь полученьій индивидуальньій стань сис- А вь тій каші три припраші,

тему нервового, о скóлько воно на Функцiи душе- Єдна припраша гусяча ніжка,

внй впльває, назьiвaеся т е м п е р а м е н т о м н. Хто жь іі буде істи? Шанянки, панянки.

(Дальше буде.) Друга припраша — куряча ніжка;

*) Если розкраемо тЬло людске, знайдемо пóдь скó- Хто жь іі буде ісТИ? жіноньки, ЖlН0B(БК І.

рою, довгй менше-6óльше тонкй бБлавй волокна, котрій вь Трета припраша — жабьяча ніжка;

рóжньixь керункахь вь простьixь леніяхь перетинаются. Хто жь іі буде істи? Шарубки, парубки.

Они всі концентруются вь мозку. ( 1 (.

Мозокь вьнятьй изь чашки, має «ьорму округлу. Глу- Воротаю 9 в0p0тароньку!

:::::.::: вітвори намь воротонька
зокть великій якь и маль й передЬленй бороздою на дві * До білого Г0p0донька.

пóвкулЬ, зь которьixь кожда есть зложена зь трохь крьiль 0й що жь то намь за шань іде,

и шока зуe на поверхни многй бороздь , бдповіднй вьiпук- 0й щ0 жь то ми за дарь Ве3e ?

лостямь чашки. Найнижшою частію другого мозку есть

мозокь продовженьiй, котрьій сполучае мальiй мозокь вь

мозкомь хребтовьiмь. Такть зь властивого мозку якь и з'ь

хребтового вьідьляются тй нервь, о котрьixь горЬ замЬчено

Золотоє зернятонько,

И красноє дитятонько.
-"-". ч. ч.”

Нервóвь мозковьixь есть 12 парть, котрій вь долЬшнoи пла- ПР0 ПАНБПЦИНУ.

щини мозку черезь отворь вьістушають и до органó вт змь- -

словьixь заходять. Нервóвь хребтовьixь есть 32 парь. Пер- (Изь збірника Ону•рия Даниловича.“)

шій ступень знанья „ с п о с т е р в га нь е" повстаe тогдь , 0й ти сива зазуленько,

коли нервь суть вь станЬ пріймити перемЬнь внЬшнй и Не кукай намь такь раненько !

óднести ихть до органу осередного т. е. до мозку, черезь Чомь тоди ти не кувала,

що мь отримуемо знанье о якóмь предметь. Якь паньщина дякувала?

—98 ос»— Теперь гагівка намь мила,

Бо паньщина ся вступила!

п'а гілк й. і

- Теперь пішли тиі вь кути(Изь збірника Дра В. Лучаковського.“) р ути,

Що носили на нась прути,

м. Теперь гагівка и т. д.

А де жь ти ідешть, Романе? Теперь нема на нась пана,

— На торгь до міста мій пане, Ні жадного атамана,

Що ти везепь, Романе? Теперь гагівка и т. д.

Самі паняночки, мій пане,

Та по чому жь то, Романе? Що кожушки забирали,

За горівку заставляли,

— По сто золотихь, мій пане. - Теперь гагівка и т. д.

Та чого жь такь дорого, мій Романе? -

— Добрий товарь, мій пане. А цісарь нашь щобь шанувавь ,

Де жь ти ідешь, Романе? Що паньщину намь дарувавь —

— На торгь до міста, мій пане. 0й теперь ми вільні люде,

Що ми схочемь то намь буде.

- т) Тоті три гагілки записані в селахь Д ол ж ан к а *) Ся гагілка записана вь селі Пл а в уч а Бережан

и Б і л a Тернопільского околу. ського околу.
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ЛЮБИМЕЦЬ ЩАСТя.

Оповіданнє В. Лучаковського.

„Не родися красний, а щасний,“ каже припо

відка, и справедливо. Урода, талант а, дотепь, сприть

и инші похожі прикмети много можуть, однако

більше відь нихь промагає сліпе щасте. А вь ко

нець— чимь же суть всі помьянуті свойства, якь

не даромть химерного щастя ?

Суть люде, що мимо доброі волі, щироі охоти

и талантівь, ціле життє побиваються на дурно,

щоби хочь разь коротенький присміхь щастя по

знскати, рекь бись головою хочуть стіну перебити.

Все не помагає: и голова ростріскався, а щасте

на нихь и не ззирнесн. Иншимь зновь непонятно,

несподівано , самохіть все йде якь зь води , а бо

гиня щастя опікуєся своімь любимцемь, куди не

повернеся. Що то правда , послухайте.

Разь зупала мині далека дорога. Щоби скорше

на місце, наймивь я візь поштовий, котрий о п'ья

тій годині вечеромь мавь відходити. Вь означенімь

часі явився я на означенімь місці и на зазивь кон

дуктора всунувся до жовто малеваноі величезноі

буди. Дверці стукнули, поштиліонь зь батога трі

снувь, а буда покотилася гурнаючи по нерівнімь

ростинці міста, котре на довші часи тужливимь

окомь спращавь н.

Коло мене сидівь нкийсь войсковий; якого

чина не знавь я, бо на відзнакахь войсковихь не

багато розумівсн, по золотімь комнярі однако и по

множестві ордерівь видно було, що мій товаришть

подорожи належавь до людей високого стану.

Зь такоі товаришні не бувь я радий, бо до

визнавцівь Марса уже зь роду чую якусь неохоту.

Очайдушно звернувь н мій позipь вь віконце. Треба

буде , думаю собі , прочислити нь мисли, скілько

купокь каміння иде на милю на сімь гостинці. И

розпочавь тую неконче забавну роботу.

Мій товаришь глядівь на мене.

„Позвольте, каже по хвилі, що заявлю себе:

Петро С . . . . ., штабовий найвищий лікарь, ці

сарський коморникь и тайний совітникь“— и по

давь мині руку.

Зь ушанованнемь с гиснувь я руку и заявивь

моє имья. Но вь душі ще душнійше мині зробилося,

бо и що жь ту зь лікаремь штабовимь говорити,

коли про штуку Ескуляпа мало що більше розу

мівь я, янь те, коли дався перцева мьятка. Зь

життя и занятий цісарськихь кoмoрниківь и не чу

ВaВТЬ Я Н1Ч01"0...

„Здаєся мині, що вже вв життю ми бачи

лися, що ми собі знакомі, сказавь, присміхуючнсь,

мій загадочний товаришть.

Несподіване запитаннє мене ще дужче закло

потало. Бачь, подумавь я, до чого воно ще не за

веде. Може ми собі и кревняки до лиха.

— Ні, не нагадую собі, щоби я мавь честь

знати, відповівь я.

„Якь-то ? Забулисьте домашного учителя вну

ківь пана Павла ? Не памьятаєте нашого вивороту

на човні , коли хотілисьмо нашій пані спразнувати

имьянини скусними огнями 2 0, до смерти затямлю,

якь замість комедиі огневоі дізнали ми на собі

трагедиі у воді... *

Здивувавсь я на таку бесіду, впиливь очи вь

лікаря, и недовірьє, чи то не яке лихо затягнуло

на себе звіздистий мундурь, опанувало мене зо

всімь на хвилю.

Мій таваришть зь сміхомь витягнувь зь пуля

реса карту оповістну и вложивь мині вь руку.

Дивлю, читаю — стоіть моє имьн и прозвище спи

сане школярською ще рукою.

„Видите , сказавь лікарь, що правду нажу.

Тую картку дали ви мині літь пьятнайцять тому.

— Правда, сказавь я сміліще. Однако все ще

бувь я готовий святимь хрестомь відогнати мару

відь себе, або и вискочити зь буди, хочь би на

зломаннє карку. Я не довірювавь.
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„Тамь до лиха, промовивь лікарь, бачучи

що не довіряю — чи такт, змінився я.

— По лицю и по бесіді пізнаю вась трохи.

Но сего не можу поняти, якимь робомь дісталися

ви вь той золочений мундурь? Домашний учитель,

а цісарський коморникь — то за велика зміна у

птьятнаицяти рокахть... *

„Бувалося на возі и підь возомь, а теперь

зновь на возі. Коли жь не чулисьте историю моєго

життя, то жь послухаите.

І1 ставь розказувати :

Я уродився на Подiллю, вь селі С”. Вітця и

матірь я не запамьятавь, бо відьумерли ще малого,

на четвертому року. Зь оповідання чужихь людей

знаю лише тілько , що були селянами и належали

до людей, котримь злoслива якась судьба все и

всюда творить розмаіті пакости и збитки.

Вразь зь батківською відьумерщиною забравь

мене сусідь до себе. Добрий бувь чоловікь, ноту

мань и зовсімь підданий своій сварливій жінці,

котора мене — Богь знає чому?— вже зь самого

малку не терпіла.

Опікунь любивь мене вправді, но за те часто

лаяла его жінка, и неразь вь ріжнихь кутахь пла

кали ми оба вь гірний кулакть.

Коли підрісь я, висилала мене прибрана ма

тірь пасти гуси. Судний день бувавь мині, коли

бувало я копаючи ямку вь землі не зважавь, що

ворона, нкь чорть грішну душу, уФатила гуся. Не

наче зь реннета, песіяла на мене стілько свару,

стілько ганьби, що хочь каменій на місці! Така

лайка звичайно кінчилась враждою жінки зь чоло

вікомь, що осмілився станути вь моій обороні.

Злорічивь я вь душі моій охоті до копання ямокь,

а пце більше клявь я хижній вороні, що мене стілько

біди набавила, и ріпшився спіймати яку небудь зь

і роду, щоби на ній моя прибрана мати власнору

чно помстилася. Дійсно спіймавь я ворону, спутавь

за ноги и впустивь міжь гусята, щобь на місці

своєi провини погибла, а самь почвалувавь дух

цемь до хозяйки. Но горе замість похвали діставь

н твердого кулака. Ворона потіпіаючись вь своій

неволі, душила гусята одно за другимь. Вь крайній

злости вигнала мене Г0СП0диня ЗТЬ Хати и казама.

щобь я іі ніколи на очи не явився.

Занлаканий пiдiйновь я кілька кроківь и ставь

підь стіною великоі , заіздноі корпнми, стоячоі при

гостинці. Думаючи не про будунцину, а про на

стоящу гірку годину, зь неприсохлими ще слéзами

вь очахь, ставь я вуглемь на стіні малювати.

Смішно мусівь я виглядати у моій малярській

позициі, бо якийсь значний шань бувший на попасі

вь коршмі, и приглядуючися моій роботі, запитавь

зо сміхомь : — Що ти, пустію, задумавь зь вуглемь ?

*

„Ворону малюю — и розказавь мов нещастя.

— Ідь зо мною, каже пань, дамь тебе вь

школу, научилися малярства.

Приставь я охотно. Пань той бувь власти

телемь кількохь сель, вдовець, и мавь одну дочку

молодшу відь мене, котора була підь надзоромь

т1тки.

За старункомь мовго добредія укінчивь я

нижчі и середні пиволи. До малярства охота відій

шла. Я записався на медицину. Мавь я также спо

сiбнiсть просвітитися вь розмаітихь иншихь га

лузяхь науки, учився язиківь, музики, рисунківь и

танцю. Новий опікунь любивь мене сердешно, нкь

власного сина , а навіть , хто знає , чи немавь за

міру оженити мене зь своєю красною Марусею.

Подабавь я гарно, бувь веселий мовний, порою до

тепний, то жь и люблений вь товаристві, до кото

рого входили самі знатні люде.

Маруся любила мене неначе брата — но лихо

прибагло заколотити мині. Тітка, неньщина спо

ловілoі краси, бажаючи uve приподобатися. була

злісна и нагулиста — тілько для мене дуне ласкава,

а навіть часто повтаряла зь безстидною щиростю,

що я приємний, але небезпечний хлопець. Я уда

вавь, ніби слівь тихь не розумію, и з'ь прикладною

покорою відповідавь словами почести, неначе пані

матці. Тітку те гнівало иноді, иноді осміляло більше

нишкомь стиснути за руку. Посміхомь, залюбнимь

позоромь давала вона мині пізнати свою милість.

Бувало, коли вийдемо на прохідь, тітка Марусю

висилає на передь, а мене просить, що бь н іі

взявь попідь боки. Вь хитрощахь годивь н іі

волю, но радо бувь би залізь де вь яку яругу, щоби

тамь покинути ненавистну тітку.

За кождимь днемь ділалась тітка цікавіщою

и тімь більше мині мерзилась. Разь, приixавши на

вакациі, умовився я зь Марусею, що підемо на про

хiдь; хотівь н дещо з'ь моeго міського життн роз -

повісти. Тітка довідалася о нашiй умовці, заставила

Марусю до якоісь роботи, а сама поспішила на

умовлене місце. Прихожу, а ту замість красноі

марусі, усміхався до мене, неначе те восінне сонце,

зморщене лице староі тітки. Стрепенувсь н и вь

найбільшій очайдупности відвернувсь відь неi и

відійшовь у противну сторону.

Відь того часу моє положенне змінилося. Тітка,

що перше присміхалась до мене и при вождій спо

сібности величала, теперь напрясно схолодніла,

прокинулась гордою и гнівною и зачала мене го

нити, а незабаромь найшла спосібність дати мині

поміркувати проможність свовго гніву.

Мій добродій померь нагло — опіка надь Ма

русею и зарядь і майна зістався тітці. Я бувь тоді
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на науці вь столиці. Зь кінцемь місяця визиравь

я грошей відь мовго добродія. Нo якь счудувався

н, коли, замість листу зь грішми, діставь я листь

писаний, а скорше мазаний, рукою загніваноі тітки.

Писала шанібна тітка, що я можу самь живитись,

щобь я не мавь надіі у видіти відь неі більше який

шелюгь, а навіть, що на мині тяжить обовязонь

сплачувати всі дотеперішні видатки, наконець,

щоби я більше у нихь на селі не появлявся.

Читавь я н перечитувавь листь на усі боки,

но все одна и та сама дурна писанина.

Бідна нь моя головонько — погадавь я, закло

потаний листомь староі тітки. Жаль мині було

сердешно моéго добродія; більше жаль, нцо немавь

ніколи видіти мові Марусі. Що до тітки , то бувь

би я те старе порохно розсипавь на дрібний по

рохь, коли бь чілько на очи повидівь... Но годі

було віддаватися довго розмаітимь чувствамь серця.

Треба було гадати о заплаті довгівь и о пожи

вленню. Про дальшу науку не було на теперь и

бесіди. -

Зібравь я своі річи и віддавь іхть жидові

за мизерний грішь, вистаючий заледви на покриттв

довгівь. Зь всéго зісталися мині лишь портреть

моeго добродія и Марусі, и літний, легенький петань.

Я лишився круглий сирота. Мині живо при

гадувалися оповідання мовго першого опікуна о

молодімь моімь сиріцтві. Но не тративь надіі. я

мавь добрихь и богато приятелівь. Бувало , що

четверга cходилося кількохь до мене и ири забаві

сходивь намь вечірь любо и весело. Бувь тоді

власне четверь. Біжу отже до першого моeго то

вариша и розповідаю про лиху пригоду, просячи о

випожиченнє кількохь левівь на життє и обіцюючи

віддати якь тільно найду хліба.

Приятель пожалівь надь моєю судьбою, но не

помігь. „Нині власне, каже, виплати вь усі гроші.

Богь свідокь , що немає у мене и шелюга при

душі.“

ІІiшовь я до другого. „Братіку, скрикнувь

приятель, я вже и стуживь за тобою, що тань

довго не приходишь. У сядь, будь ласкавь, а я хочь

пивомь угопцу, закімь підемо на вечірку." И ви

бігть чимь швидче, покликуючи на слугу. При по

вороті усівь при мині и я розповівь ему о моій

судьбі. „Позичь мині, кажу, хочь дещо гроща, щобь

не загинувь зь голоду. Ти знаєшь, що у мене ні

вітця, ні матери — що я відь нікуда гроша не по

лучу. Якь скоро роздобуду яку лекцию, зь вели

кимь поклономь віддамь тобі позичку.“ Приятель

відскочивь, мовь спарений, зі стільця , зглянувь

гордо на мене и сказавь холодно: „Жалію надь

твоєю бідою, но помогти я не вь силі. Богь мині

свідокт, що не має у мене и пшелюга при дуппі.“

Третій, четвертий — всі жаліли, але ніхто не

помігь. Приятелі , и приязнь щезла. Всі , що мене

перше любили и славили, відцуралися мене. ніхто

не мавь пожертвувати хочь кілька шелюгівь для

мене, а угледівши на улиці, утікали якь відь за

повітреного.

Сколибався я на хвилю, розпука зачала нахо

дити мою душу,— но вь тій хвилі вернувь добрий

духь и розположеннє, а навіть найшла мене охота

до жартівь.

Ще ніхто зь голоду не згинувь, погадавь я,

и свистаючи ишовь, хочь вечірь зближався, безь

ціли зь одноі улиці на другу та й зайшовь, не знавь

янь, а нь на передмісте. Вь дальшімь моімь поході

стримавь мене звукь різькоі музики и відгомонь

веселого танця. Ставь я передь маленькимь дом

комь, оточенимь краснимь городцемь ; всюда видко

було ладь и порядокь, а навіть заможність. На

подвірю стояло много людей, вь середині крути

лося кілька парть круглого танця ; на лицi всixь

сияла радість, підьохочувача приятнимь зивомь го

сподаря до миски и чарки.

Не звьязаний нічимь, мавь я часу доволі.

Підхожу до тоі веселоі купки щасливцівь, щобь

пізнати ближче ладь и спосібь забавь передмісь

кихь. Станувь я и дивлюсн.

„Гей! ти тамь зь чорнимь вусикомь па

ничу, будешь дурно стояти? гукнувь недалеко мене

стоячий господарь. Ходи но ту до мене, виний за

здоровля мові дочки и і молодого чоловіка , пере

куси , що Богь давь, та й гайда вь танець — у

мене не можь поставкувати.

Заклопотавсь я такимь приказомь. Стидаючись

хотівь гулькнути гостямь поза плечі.

Господарь споміркувавь те и

дорогу.

— Даруйте, кажу, може нечесно, що зайшовь

непрошений у чужу хату, на саме весілля...

„Коли моя дочка иде замужь, а Богь тебе

ту заславь, то нема нечести и видно, щось потрі

бний; ходи за мною.

И потягь мене за руку.

— Даруйте, повідаю, н не тутешній и зовсімь

чужий вь вашій хаті. Не можу...

-Хочь ти не тутешній, такь зь підь землі

не взявся. Ти мусишь зь нами попоісти та попити

и забавитися , а по весіллю — тоді вже , якь Богь

даСТЬ.

И зновь сішнувь мене рукою и проти волі за

тягнувь вь громаду.

Шумно и весело відбувалось весіллє. Ту, тамь,

боками сидять старі господарі, розправляючи по

важно при спорихь чаркахь мідноі горілки. Музики

такь різько грали коломийки, що жижки дрижали.

:

скоро забігт,
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„Ну жь, паничу! бодай на здоровьє!“ частує

радий господарь. „Ти , бачу, притомлений ходомь,

покріпись и далі у танець.“

Міжь тимь все дужче гуляно коломийку. Мовь

на воздухахь увиваєся дружба, зь вишиваною хуст

кою у боку, виспівуючи шуточні пісоньки. И другі

хлопці и инші дівчата не дають себе наганяти. Ажь

хата ходить відь гуку и грому весільноі молодечи,

Обь моі уши живо відбивалися співані, то хлопцями

то дівчатами пісні:

Пане брате товаришу

Баталія буде :

Або твоя або моя

Білявиця буде.

Мене мати годувала,

Вть папірть завивала;

За богача вистроіла,

А за драба дала.

Котра дівка на переді

Стоіть гарно вбрана —

Не беріть і хлопці вь танець,

Най чекає шана.

Всіхь очи звернулись при посліднімь слові на

мене и я мимохіть довершивь скочного танця зь

чорнобровою дівчиною на переді.

Коли перестали грати, уздрівь я господаря

зновь коло себе. Вінь стерігь мене, щобь свавільні

гості не обідили сурдутового нагрутня.

(Дальше буде.)
-"-"х - х- - -

"- "-"- v - v чо

О НАРОДНИХТЬ ПРАЗНИКАХТЬ У РУСИНІВТЬ.

(Написавь Ом. Партидький.)

(Дальше.)

Вь одній стародавній коляді згадувся гора зь

золотимь стільцемь, на котрімь сидить „можний

панонько". Дальше оповідуєcя про „коня зь підь

короля", у котрого золота грива, шовковий хвос

тикь, срібні копита; копита крешуть камінь, а зь

него мурують церковь зь двома вікнами : вь одно

сходить Сонце, вь друге заходить Місяць (Дн. Ру.

салка, 39; Рauli, І, 9).

Вже горі замічено, що слово „король" у дав

німь язиці кладено часто місто слова „Корсь".

К і н ь з ть під ь н о р о л я, бувь би то к і н ь К о р с а.

Вь иранській и старославьянській митологиі зга

дуються подібні коні Сонця, якь описув наша ко

ляда. — Кінські копита, що крешуть камінь, при

гадують намь сліди кінськихь копить, які указу

ють ще теперь на скалахь. Учені догадуються,

що то доховані традицні о слідахь коня Святови

дового. — Гора зь золотимь стільцемь, на котрімь

сидить „можний панонько“, стягаєся, може, на гору

Мeru, жилище верховного Бога. Дуже много на

шихть колядь згадує о горахь: високихь, зеленихь,

р о д яч и х Б. в н н о и т. д. Видно, що плодовита

верховина иранська не забулася и доси вь устахь

руського народу. Райські птиці, котрі виступають

такь часто вв нашихь колядахь суть такожь не

що инше, якь птиці иранські.—Споминки о Сонцю

(и Міснцю) находимо у много колядахь. Одна ко

ляда (Дн. Русалка, 38) зове навить Сонце = „Бо

гомь". Споминки о курахь (на пр. кy ро ньки піли

и т д.) стягаються также до Сонця, зь причини, що

к у р в бувь святимь птахомь Сонця. Додати НаЛ6

жить, що наші коляди згадують дуже часто про

„р а н о“; зь того видно, зь якою нетерпеливостию

ожидано тоі хвилі, ноли родячеся Сонце мало на

небі появитися.

Вь рукописнімь зборнику пісень М. Авдико

вича находиться одна давна коляда, котру на тімь

місці 1іомішцаю :

Гей черезь небо черезь широкоє —

Гей замітайте широке подвірьє:

Гей виносіте тиeовиі столи !

Гей застеляйте ляниі обруси !

Гей замітайте великі покоі !

Посадили Бога на самь конець стола,

А Божу матінку ажь коло пристілку.

Кадили Бога миромь и кадиломь,

А Божу матіньку шшеничненькимь хлібомь").

Коляда ся не викiнчена , однако зь іі грясти

видно, що стягаєся до важноі и урочистоі хвилі.

Описані ту великі приготовлення до празнику, від

буваючогося більше на небі якь на землі. На пра

знику находиться самь Богь и Божа Мати, п оса

ж е н і конець стола и коло приcтiлку. Божу Матерь

гостять пшеничнимь хлібомь.

Подібно и Иранці запрошували вь часть пра

знику своіхь Богівь до обіду, віруючи, що Боги,

поживившись, ростуть, кріпнуть и ліпше помага

ють чоловікови. У нась и нині ще лишають стравн.

зь припертими ложками, черезь всю нічь на столі.

Особливо же куття (коливо) лишався черезь нічть,

неприкрита, для духівь.“)

1) Ся коляда записана вь Старімь Скалаті на Подiллю .

За кождимь віршомь повтаряsся: „Славень — будь І, охва

лений нашть милий Боже надть нами".

2) Куття, то головна страва присвячена Коляді. Сам -

пень слова коли в о єсть той самий, що вь слові коля да:

зь відти и вороження, які ще до нині водяться при тій

стравi. вь многихь сторонахь розпочинають св. вечерь

кутею.

Кромі вороження при кутті водяться на св. вечірь

ще й инші вороження. Старі люде сшовираються на стіну

вь хаті, гадаючи що той, котрого тінь на стіні видно, до

року умре. вороженнє те мало давніще свою мнель : підь

тінею виображали собі Иранці де ві в ь (злихь духівь), ко

трі завдно шкодять чоловікови и суть причиною его смерти.

)
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Вь декотрихь колядахь споминаються „вінки"

павляні або барвінкові (Дн. Русалка, 36 ; Рauli, І, 3;

Галька, І, 23). Якь у иннихь народівь, такь и у нась

становили вiнки важну часть ноганськихь обрядівь

церковнихь. Всюда тамь, де Сонце яко головне

божество виступав, споминаються и вінки : при

колядахь, гагілкaxь (Галька, І, 100; .1yчаковський,

21, 35), Купальнихь святахь (Народний празникь

Купала, 21, 23) и при весілляхь. И нині ще ужи

і ваються повсюда вінки при весільнімь обряді.

Круглою своєю подобою пригадують вони Сонце

(Зрівн. вираження: хор-фу7, cor-ona, Кr-one, Кranz

н т. д. Всюда пень к о р указуючий на Сонце).“)

Давними колядами можно би назвати и ті, вь

котрихь згадуються колядні свічки; такихь сві

чокь єсть звичайно три (Правда, ч. 2, 9; Основа.

1861, Грудень 57, 62; Галька, ІІ, 29). Паленнє сві

чокь, рівно нкь и розкладанне огню, єсть конеч

НИМ16 3НаМ6 Н0МТ6 світлопоклонськоі религиі. Звичай

сей доховувся шце до нині у всіхь народівь. Па

лять Християне світни у церкві, при умерлімь и

т. д. Палять киди при умерлімь, вь часі сабашу

и т. д. Нині и не догадуємося, що то старосвіт

) ський поганський звичай .. перенятий новою цер

1 квою.

вь одній коляді (Правда. ч. 9) згадуєся, що

дівчина, идучи рано по воду, стрічався зь однимь

„поповиченькомь", а" ой задав загадки дівчині, и

якь вона відганула, мав бути вго жінкою. Прига

дує то намь слово Нестора о поганськихь Руси

наxь: „кладаземь и єзерамь жертву приношаху"

и „у м ь к а ху д + в и ця у водь". Замітити нале

жить, що вь нашихь народнихь пісняхь відбува

ються любовні сцени звичайно коло води. Найча

стіще споминають коляди про Ду на й; єсть то

відгомонь тихь давнихь часівь, коли напі предки

мешкали ще надь Дунаємь.

Кь иншихь колядахь споминаються розмаіті

війни и воєнні виправи (Правда, ч. 2, 9; Рauli, І.

18; Основа, 1861, Грудень, 56, 57; Дн. Русалка,

40). Здався, що ті коляди описували колись війни

Ворожать также и дівчата. Вийшовши на двір’ь наслухують

вони. в'ь котроi сторони забрешуть собаки. Кажуть, що з'ь

тоi сторони „будуть старости:", (Свидницкій. Великдень у

Подолянь; Галька ІІ, 12). Ми вже вперідь бачили, що со

баки почиталися у Иранцівь святими — могли отже віщу

вати будушцину. Много Гагілокь споминає о собакахь. На

родь, не понимаючи нині значіння тихь шісень, попереміню

вавь іxь на новий ладь, зь чого шо встали пісні не конче

гарні.

*) особливо важні суть кушальні и весільні вінки.

Плетуть ixь з'ь ріжнихь цвітів.ь и травь, найчастішце зь

барвінку, рути, васильківь и гвоздикінь. Купальні вінки

бувають великі. Навить дерево, котре Купала представляє,

єсть убране многими вінками.

зо змиями, тимь більше, що вь виправахь тихь

попри коняхь згадуються часомь и хорти (Вь бай- |

кахь нашихь про змиі згадуються такожь „коні

зь хортами").

До того кь розряду належить зачислити и

ті коляди, вь котрихь описуються виправи підь

Царгородь задля служби у грецькихь императорівь:

При Дунаєнку при береженьку

Стеiть евітлонька мурованая ,

А вь тій світлоньці етоять етолове,

Поза столове сидять панове ,

Радоньку радять, судонько судять:

Зложімся браття по золотому,

Купімь си браття золотий човникь,

Золотий човникь, срібноє весло.

Пустімея браття нpaемь Дунаймь,

Краемь Дунаймь підь Царгородь.

0й тамть ми чуємь С.ЛаІВН01"0 пана ,

Ми єму будем , вірно служити ,

А вінь намь буде добре платити.")

Ті походи сягають це часівь великосерб

ськихь нашоі Руси. Особливо же вь семімь віці

по Хр. виходило множество народу зь нашихь сто

ронь до Грециі, наймаючися тамь в ь службу ца

рівь и получаючи відь нихь нові сідлиська. Ни

нішні Серби задунайсьні переселилися, завозвані

царемь Геракліемь, зь нашихь сторонь у теперішні

своі місця (Гл. мою розправу: „Русь Червона вь

часахь предьисторичнихь", Галичанинь, 1862, ІІІ. |

и IV", 208—226). (Дальше буде.)

*) Записані вь еелі. Те й с а р і в н, Стрийського околу

Подібна коляда поміщена в в додатку до Христоматиі Я.

Головацького. На Волиню списавь Н. Костомаровь подібну

пісню (Малоруський літературний зборникь, 1859, ст. 192.)

—фас8—

ЗГАДКА СТАРИНИ.

Поніміли по Вкраіні

Бандури, торбани,

Де лишь глянешь сумн0, тихо,

Щ0 ажь серце вьяне.

Ані кобзи голосноі,

Думи не чувати, —

Плаче батько, плачуть діти,

Шлаче й стара мати.

Січь, к03ацтв0, 0тамани,

Мовь у море впали,

Сила й воля правда й слава

Вь безвісти пропали.

Січь преславна, де козацтво

Буйне вікувало

И лицарське, горде військо

Вь походь виступало

20
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Повалилась у руіни, —

Зросла бурянами.

Киівь славний, златовратий

3ь баштами й церквами

Зажурився, засмутився,

Б0 вь німь тихо стало,

Мовь у гробі; не гарцюють

Кіньми, якь бувало,

Мармуровимь битимь шляхомь

Птахи 3ь Запорожжя;

Чорнобрива дівчинонька,

Білолиця, гожа,

Не співає рідні думи,

Тихесенько плаче,

Бо вже годі ій сказати:

„Любку мій, козаче,

Увивайся на крівавімь

Б0ю, якь змий лютий, —

Лишь такь будешь мойму серцю

Шо-вікь незабутий!“

Сині степи, очерети,

Байраки, діброви,

Слобідоньки попустіли,

Та лишть хиба с0ви

Тяжко-важко стогнуть, плачуть,

Куди разь літали

Соколами Запорозці „

й громомь розгрiмляли

0рду, Татарь-супостатівь,

Рятували волю.

Рад0 й головь за ню клали

По широкімь полю.

И Дніпро вже виленьками

Не гримить такь грімко,

Водоспади не падуть такь

Изь скаль шумно, стрімко, —

И вінь, батько, зажурився,

Що вже байдаками

Не укриєсь сивоусий,

И вразь зь козаками

Не йме більше вже гриміти:

„Гурра! Цариграде, 1.

Дрижіть баші Серайськиі

И ти Амураце!”

Все зніміло, всé пропало.

Тільки ся лишили

Чорнимь шляхомь по Вкраіні

Кургани, могили, —

Німі свідки бувальщини

Батьківськоі слави,

И ixь хоче люта доля,

Щастє те лукаве,

Зарівняти мовь би плугомь,

Згадки щобь не стало.

й що лишь око руське бачить

3ь світа щобь пропало.

И могили пощезають,

Заростуть травою,

Лишь лишиться жаль и смутокь

И ок0 зь слéзою.

*Данило Млака.

Н Е () 00 І Т II

Тараса Шевченка

критично пояснивь и оцінивь

Євгeний Згарський.

(Дальше.)

п.

00Н0ВНА ИДЕЯ,

Вь неовітахь написавь Шевченко політичну

поему, підь историчною покривкою. Єсть-то осо

бенний родь поезиі, придалоі идь сміливому ви

сказанню самихь жаркихь політичнихь мислей,

самоі терпкоі правди вь очи тихь могучихь людей,

що іі зацитькують своєю потугою. Подібноі по

кривки засягали изь исторні новіщі поети неразь

изь меньшимь, або більшимь щаcтемь. НеоФітамь

вь тімь роді присудити можна саме передне місце.

Що звело кобзаря нашого на мисли про Нео

Фитівь, подає намь вiнь самь здогадку вь посвя

щенню М. С. Щепнину и вь пролозі. Приписуючи

сесю поему другові своєму М. С. Щепкину, сла

вному акторові московського зрілища, передає іі

дущі его, прохаючи, щоби „благодушно“ приннвь

„скорбную думу, убогую, сирую.“ Коротенький сей

зазивь, кіньчає ось якими памьнтними словами:

Сть тобóю

Перешливе вона Лету (моя дума)

И огнемь- слізою

Упаде колйсь на землю

И прйчтою стане

Роепинателямь народнімь,

Грядуцимь тиранамь. (в. 10—15.)

Поеть нашт, рокуючи безсмертв своій музi,

схлібляє другові Щепкину: изь нимь перепливе вона

.Мету. Увіреннє те поясняє надією, що его дума прий

метцн вь серцяхь и душі людей, на „притчу роз

пинателямь народнімь, грядущимь тиранамь.“ Та

кими словами висказує доволі ясно, кого мавь на

гадці, віршуючи своі Неофіти. Напімкнувши про

розпинателівь народніхь, грядущихь і тиранівь,

справляв стямливого читатели на дійстну ціль своє і

поеми. Оть и ключь до идеi. затвореноі вь НеоФі

тaxь ! ї
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Дальший просвітокь тоі идеi, читаємо при

кінці пролога вь молитві, до Пречистоi Богородиці "

Ридаю,

Молю, ридаючи : пошли, —

Подай душі убогій силу,

Щобть бгненно заговорила.

Щобть слово пламенемь взялóсь.

Щобть людямь серце розтопило

И на Украйну повеелóсь,

Те слово — Божеє кадило —

Кадило истини... Амінь. (в. 14—21.)

Земля та, по которій надієтця поеть безсмертья

для своєi думи, то Украіна. Задлн неі прохав у

Пречистоі вдохновення; то жь и нагадка про роз

пинателівь народніхь, грядущихь тиранівь стя

гаєтця до Украіни. Пламеннимь словомь бажає по

еть розкрити вітчині своій правду, бо якь гово

рить вь самій поемі, тількі правді одній людямь

покланятися подобає:

Молiтесь правді на землі, —

А більше на землі нікому

Не по клонітесь. Все брехня "... (У ст. VII. в. 23-26)

Про яку жь то правду наміряв звіщати ноб

зарь Украіні? Ото вь „римській идольскій землі

за императора Нерона, ноли Россиі*) й на світі не

було, творилось те беззаконнє, що христовими но

вовірцями начиняли тюрми , катували ixь, та й

тратили, але віри іxь не загирили. Вь якій звьязі

стоіть сесн правда зь Украіною, говорить поеть

вь початку прологу. Ту висказавь обстановки, підь

якими душу его наплили мисли за НеоФітівь. Ро

дились вони вь тюрмі, вь неволі.

Хто читавь дневникь Тараса, увідаєтця, скілько

протерпівь вінь у Новопетровській кріпості.*) Не

многими, но грястними словами, начеркнувь тамь

свою нужду, свої муки. Неволя та , тяжкою горе

стю здавила велику душу его та й серце. Сідівь

у купі изь злодіями, хочь его учинки якь и серце—

були праведні, чисті. За те, що покланявся тій са

мій правді, котору бажає розголосити на всю Укра

іну, засадила его неначе злодія. Чимь більшу мо

ральну муку перенісь, тимь ясніща становилась у

душі его сеся правда. *

Понятно, що довге десятилітне моральне тер

піннє доскули гь до живого чоловікові великого серця

и духа. Вь такімь тенпінню спокріпити и сподвиг

нути може тільки одна віра. Таку потіху найповь

и нашь поеть, а плодомь іі — Неофіти. Христа

Бога на хресті, розпняли за святу правду, за бра

толюбье. Апостолівь и першихь исповідниківь тоі

правди, того братолюбья — Неофітівь, гонили, ка

тували римcьні нмператори. Віра іхт», ixь наука не
-

, *. ** "

*) Уст. І. (в. 22—30,)

*) Основа, 1861, Май, ст. 8. Юнь. ет. 6.

погибла, на вічну осуду н соромь розпинателямь

побідоносно розширилася. Замучили Христа жиди,

Фарисеi, гонили Неофітівь идольскі императори,

то теперь мучать Християнь Християне за те

саме: за братолюбьє.

То жь и звьязь сеi великоі правди изь Укра

іною. Идеі свободи, рівноуправління, братолюбья,

що лише заявилися межи свічними людьми на Украіні,

а вже якь іхв гонять, утискають. Ко6знpь нацить

крінно увірений, що ті идеi не погибнуть, зазивав

землянівь до спізнання тоі правди, за котору вінь

самь страдав. Образь терплящихь за віру мучени

ківь, христиниськихь нововірцівь, нехай буде імь

велинимь святимь приміромь.

Ні жовчею, ні местю не дише зболіле серце

нашого віщого. Не зазиває вінь земляківь своіхь

до кровавоi пiмсти на розпинателяхь, а до непоко

лебимоі віри вь правду. Самимь розпинателямь,

тиранамь ворожить, що „прилетять зо всего світу

святиі мученики, діти святoі волі; кругь одра

смертного шостануть и простять ixь." (Уст. V.

в. 21—25.)

Молiтесь брáтія молiтесь
За ката лютого ! Егó

Вь своіхь молйтвахь помьяніте, (ХІ. в. 34—36.)

голосить поеть устами Неофіти; не погибне

зь вами ваша правда.

Нехай лютує на землі,

Нехай прорбківь побиває,

Нехай усіхь насть росшинає...

Уже внучата зачалйсь,

и вйростуть вонй колйсь

Не местинки внучата тйi

Христові воіни святйі. (Уст. ХІ. в. 6—12.)

У тихь то словахь, доволі нсно малюєтця

велике честне серце нашого поета. Не подужали

страсти позбавити его людянихь чувствь, любви

ближнéго. На поясненнє сего достаточно буде ука

зати на одно місце вь дневнику. Страшно пце оть

що ! говорить тамь Шевченко. Все то несповідиме

горе пройшло, якь будь-то не докинувшись мене.

Маліцого сліду не лишило по собі. Досвідь, гово

рять, всть найлучший нашь учитель. Но гірький

досвідь пройшовь мимо мене невидимкою. Мині

видитця, що я зовсімь той же, який бувь десять

літь тому назадь. Ні одна черточка вь моімь вну

трішнімь образі не змінилась.“*)

Коли характерь поетівь судити можна по ixь

творамь, то розвинені мисли вь Неофітахь, гово

рять прилюдно вь великий хосень кобзярн-мучен

ника. Увзгляднімь до того пору, вь которій писань

своіхь Неофітівь, то річь наша зділаєтця понят

ніщою. Межи 5., а 8, Груднемь 1837 року, напи

*) Основа, Юнь. в. 1861, ст. 6.
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савь іхв, то жь у саму пору, коли мавь бути ви

пущений на волю. Послідовати мала для него пре

важна, довго нимь вижидана хвиля, одзискання най

більного добра вь світі — свободи. Не дивь про

те, що вь отсю перехідну пору, живіце якь коли

то, ноставали чорні образи довголітнéі неволі вь

дунші кобзаря напого. Вь подібній порі властива

серцямь людей ненависть, жажда месті, незасні

тила Тарасового духа. Рабські тільки душі — па

лають местю и ненавистю, проти своіхь гнобите

лівь. Здоровий, ненpокажений духомь ще не сту

пнвь кобзарь нашть на волю, а вже жь по такт,

великихь мукахь і встрепенулася велика душа вго.

На висказаннє своіхь високихь вь терпкімь

горю нажнлихь мислей, поеть нашь не мігь обду

мати придатніщоі подіі зь историі, надь гонення

першихь Християнь Неофітівь, за часівь Нерона.

Вь цілій историі людського роду, немає поривні

щого явління. Вь крайній идольскій мерзоті своій

погружений Римь боретця зь вірою християнською,

що спасти має запропанщений людь одь норовоі

пагуби. Настав Неронь, у которого лицю скопи

чилася ціла грязь розпусти, необичайності, сказано

гілтайський нетворь у цілій доконалості. За éго

бісноватого правління, 61 року п. Хр. наставь зві

сний великий пожарь вь Римі. Після сéго пожару,

наступило прокажене гоненнє Християнь, на кото

рихь лютий безумний Неронь склавь провину.

Римський историкь Тацить страшеними словами

описує отсі гонення. Мучили Християнь зь вели

кою наругою; убирали ixь вь звірячу кожу, тро

вили псами,або на хресті розпинали. Де-якихь об

ливали смолою и запаляли вечеромь неначе свіщу.

Изь такихь-то мук'ь та гонений заводивь Неронь

певний родь празниківь для поганського Риму.

Укази на гонення Християнь обновивь двіста літь

пізніще , императорь Деций, (249 — 251.), наслід

никь Пелипа.

Не було те цілею кобзаря нашого, вірнимь

историчнимь оповіданнемь, зьобразити намь ті

жостокі гонення. Задля того, мішаючи нарочно од

но гоненне зь другимь, говорить на вступі свові

п06ми :

Либóнь за Деція-царя ,

Чи за Нерóна-сподаря ,

Сказать вапевне не зьумію,

Нехай за Нерона.... (Уст І. в. 26—29.)

Дальше, напоминаючи нь дневнику своімь

про НеоФіти називає іхв самь ніби историчною

поемою. И дійсно, скриваючи політичну ціль підь

образомь Неофітівь, багацько тимь робомь піднісь

стійность тоі поеми. Хотнй нескоро пропадуть роз

пинателі народні и грядущі Тирани, завсігди Нео

Фіти для самоі великоі вещи своєi и глубокнхь

мислей позістануть у нашій литературі дорогоцін

ною. поемою. Не одна зболіла душиa, не одно збо

ліле серце вь далекімь нашімь поколінню найде у

нихь пільгу та й сиокріпитця вічною великою

правдою. (Дальше буде.)

Д У М. К. А.

И зновь нудьга, мовь рясою ченця,

Укрила серденько, повнісеньке отрути.

Мовчи, бездольнєє: недовго намь туть бути,—

Дотягнемо якь небудь до кінця !

Пора спочить: уже прийшла зіма,

Непрохана лягла, скувала все морозомь.

Середь могиль ми зупинились возомь,

Б0 й світла вь каганці нема!

Чого бажать? розбилися гадки,

И бурею поламане все гілля;

Відгадані всі загадки, прислівья

И потолочені найкращиі квітки.

Була весна, — надія розцвіла,

М рідний брать пізнавь рідного брата,

И працею заворушилась хата

На користь рідного села !

Була доба! — минулися святки

И хуртовиною розкидана отара :

Такь надь садкомь, бува, біжить півнішня хмара,

И смалить цвіть , и розкида листки,

Генпьманець.

*
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К0ЛЬКА МЬІСЛЕЙ И3Б ФИЛОСОФІИ.

(Написав ь Кл. Г.)

Назва „темнераменть" вьйшла бдь l'ипо

крата, которьій утверджавь, що Физична и пси

хична особеннóсть чоловЬка новcтaе черезь мі

піанину (хрданс temperatura) чотнpoxь головньixь

сокóвь чоловЬчого тЬла, котрій суть: 2oА% Сжовта

жовчь), aiиa sanguis (кровь), риєдаava zод% (чорна

жовчь) и рА втра (слизь), ведля котрьixь и поe

динчй темперамента названо. Коли пóзнано значЬ -

нье систему нервового для діланій душевньixь,

повстало иніше поннтье о темпераментахь, однако

имена тй самй позбстали. Місто мЬшанинь тьixь

сокóвь, уважаеся темпераменть нко мЬшанина двохь

рóжньixь власностей нерв0вь, т. е. ихть вражливо

сти на певий впливь и дддЬливанье противь тьмь

же. Може проте знайтися а) велика вражливбсть

зь великою силою бддЬливанья — хол е р и ч н ь й

(горячокровньй) т е м п е р а м е н ть; б) велика вра
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жливость зъ переходащою силою бддЪлнванья—чса и

так нич ный (легкокровный) темпераментъ;

в) пала вражлнвость зъ великою силою бддіѕлива

нья —— меланхоличный (тяжкокровный) тем

пераментъ; г) мала враэкливбсть зъ малою си

лою бддЪливанья —- Флегматичный (холодно

вровный) темпер аментъ.

До а). Головнымъ чертом'ь холерика

есть переваакаюча на ані; звернена д'Ьлательнбс-гь.

Будовз тіла есть сильна, оддыхъ скорый, чоло шн

роке и выпукле, грудь ишрока, рысы тварн повни

выразу, око огнисте, хбдъ и рухъ живый, голосъ

сильный, бесіда скора и живо. Духовий дарованья

велнкй, сила спостеріѕганья обшириа, фантазія буйна,

з-ыслъ ббльше на практичне, безпосередно нъэкн

тье виикаюче, скерованый; чувство гаряче, афекта

бурливй. наміѕетности аварий; для того часто по

ривчбсть, бдвзга, гордбсть, жажда чести и славы,

ненависть и особиста злость, котра однако гидится

ложею и скрытостію, очерненьемъ и скупостію,

для того часто отвертбсть, великодушность; по

хоти суть тревалй, однако не зъ такою вытрева

лостію, абы все его стремл‘Ьнье було на одннъ

пуннтъ скероване; дЬлаиье есть скоре, сильне,

усердие, непрорывне. Для того той темпераментъ

яко и меланхоличный называются „темперамен

таня чиниости“).

До б). Сангвиника знаменуе переважна

пассивнбсть. Корпусъ смуклый; лице червоне;

рухливе, веселе око; голосъ живый, бесіѕда скора,

рухи борзй и неодностайнй; ц'Ьлый легкій и звин

ный. Память яелика, выобраэкеньн скоро по соб'Ь

изступаютъ, Фантазія рухлива. увага непевна, хоче

все знати, не зробияши глубокого высл‘Ьдоваиья;

досыть дотепу н остроумности, але мало глубокого

нышленья; спосббный къ всему крайному, але

ббльше поверховно и внешне; легко взрушится,

але безъ глубокого вплыву н довшои тревалости;

трнбъ до амысловости сильный. При великой рухли

вости анаходнмо ту легкомышленнбсть, роас'вянбсть,

Іесталбсть, мало самостайностн, часто любезность,

спочутье, товарискбсть. Для того той темпера

нентъ яко и Флегматичиын называются „темпера

Іентами чувствам“)

До в). Мелянхоли ка характеризує перера

паюча въ себе знернена чиннбсть. Въ соматич

иомъ ваглядв слаба конституція, узкй груди, довга

шія, глубоко лежачй очи безъ огню, поглндъ сио

Ібйньій, слабый, въ себе зверненнй; беззвучный,

слабый голосъ; повбльна и монотонна бесіъда;

рнсы тварн правильии; Ц‘Ълый зимный. терпнчій,

І) Кат-Аашгороіоѕіе Х. 320.

2) Квас-Апыпороювйе Х. 321.

 

в'ь себе зверненый, на св'Ьтъ рбвнодушный, здзеся,

що дивится на высшій свЬтъ духовный; ничо

шорсткого н острого, ббльше притягае якъ бдвер

тае бдъ себе. ВЪ духовнбмъ ваглядіѕ велика сила

амыслбвъ; многе вниканье въ самого себе; в'крна

память; сильна, для высшихъ рівчей приступна

фантазія, супокійне розумоваиье, глубоке мышленье.

котре въ иепотр‘Ьбии иипанья губится, при чЬмъ

забувае ваэкнъйше; замилованье для спекулятив

иыхъ вкдомостей; не безъ односторонности и пред

розсудкбвъ; глубокбстъ и тревалбсть чувствъ, але

больше страдательности якъ д‘Ьлательности; ре

лнгійиость и моральность; смутокъ, трусливбсть,

иедовврчивбсть, терпеливость, бдданьеся на судьбу,

посвящеиье нъ приязни, котрои зломаиье перемк

няеся въ ненависть; д'Ьлакье поедннче. але певне

и сильне. '

До г). Флегмати чный темперамептъ объя—

вляеся въ ровиовазъ мегки д'Ьлательностію н страда

'гельиостію, де про то яни самодвятельнбсть аки

склонность приниманья враженйй не перемагае.

Въ соматнчнбмъ взглядв показуеся черезъ тело

большого объему. коротку шию, ннзьке чоло, очи

беаъ огню; велики уши, мали груди; физиогноміа

без'ь выразу; голосъ слабый; лвинвство в'ь духов

номъ и Физичнбмъ вагляді; бдрааа до всёго, щобы

несупокой справити могло; для того часто серви

лиэмъ; рбвводушіе противъ увеселеньям'ь иболва

нямъ; мнимый бракъ намветностей; бракъ прия

вин и любви; месть и жестокость, получена зъ

пбдступомъ; любовъ до порядку, приставанье на

маломъ, вытревалость: въ практичнбмъ житью

регулярность.

Захованьеся коэндого темпераменту въ пев

нбмъ припадку покааке наиъ слЬдуючЕй примкръ:

иде 4 людей разомъ, и виднтъ, що хтось дитину

немилосердно бье; холерикъ заразъ скочить, и не

ино дитину оборонитъ, але ще таитого буде бити;

сапгаиникъ такозкъ бдэкене напастника, але ино по

сваритъ на него остро и пустнтъ его; меланхо—

ликъ не буде ничо робити, але в'іѕчне о тбмъ буде

думати, буде соб'Ь викидати. що бнъ Ц'Ьлкомъ пас

синно заховався; Флегматикъ наконець перейде

коло того, якъ би ничо не вид’ввъ.

Однако чисти примірники темперамеитбвъ,

такъ якъ я ихъ тутъ схарактеризовавъ, рідко зна

ходятся; то суть только 4 головни стороны ходу

житья, изъ котрыхъ выходятъ найрбэкн'Ьйшй сте

пенованья. В'ь остатныхъ часахъ поділено темпе

рамента на 16 розрядовъ,') и яко основу до того

подвлу взято: 1) сильну або слабу самоохотность

до двланья (Ѕропъапеісііі.) (инвидуальность, котра

тоту власидсть въ высшбмъ степени поскдае, не

чекае зближаньеся мотивбв'ь, але д'Ьлае „аъ влас

нои охоты“; 0 противибмъ чоловіків кажемо: „бнъ

не мае жадного житья“) 2) скору або повольну

яразвливость (Весеръйгйъёс); З) ббльшу або меншу глу

бокбсть вліъянья (ІшргеѕѕіопаЬіІійіЪЬ 4) тревале або

переминаюче одд'вливанье (ведавшим)

На той пбдставі уложено сл‘Ьдуючу таблицю,

иъ котрбй миогіи степенованья темпераментен.

знаходятся. (Дальше буде.)

І) Веіггііёе ш СЬагаМегоІоЕіе гоп Вг. Іпііив ВаЬвзеп. 18:57 .
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причин.А творкнія ся нлввчвй.

Написаль Ивань Браникь

ц. к. професорь гимназіальньій вь Чернбвцяхь.

Підь такимь заголовкомть появилася невеличка

розирава язикова вь друкарні Білоусівь вь Коломиі.

Много обiцюючий заголовокь звернувь на себе мою

увагу и задля важности предмету подаю короткий

іі розбірь.

Передовсімь належить намь звернути увагу

на те, що розправа п. Браніка єсть майже першою

у нась, котра входить у глубші сліження язикові.

Всі дотеперішні наші праці язикові, задля непри

хильнихь домашнихь обстановокь, ограничалися

на вузке поле нашого тілько язика. Нині, коли за

мотанина домашна чимь разь більше розсновувся,

пора и намь станути вижче и внести вь науку своі

досліди духові.

Авторь розпочинає свою розправу поглядомь

на историю людськоі бесіди. Насампередь, повідав,

бувь один ь язикь; той розпався на два язики:

на a p і о - гр е ц ь к о- и т а л ь о - к е л ь т и ць к и й и на

сла в ть я но-нім ець к о (!)- л и т о в с ь н и й. По мно

гихь вікахь, ступнево, розпадаються горішні два

язики на своі дальші части и т. д. Такимь спосо

бомь потворилися нинішні язики и ixь нарічия.

Жаль велиний, що авторь, пишучи о перві

снихь нарічняхь, перейшовь той предметь такт,

поверховно и голословно. Повстаннє нарічий сла

втьянськихь зть одного старославьянського язика

могло було подати авторови пшироке поле до зай

маючихь и важнихь розправь взглядомь розвою

людськихь бесідь. Не можь було также забути на

відношеннє бесіди до духа людського. Якь духь

чоловіка жиє, творить, поступає, розвивався, такь

мусила и бесіда людська розвиватися и підпадати

перемінамь. Бічні впливи, янь климать, межинародні

стосунки, віддаленість, моглн той розвій бесіди

тілько приспішити.

Дальше запускався авторь вь відгаданнє пер

вісноі бесіди людськоі и застановлявся надь сло

вами н о ч ь и б р а т Б. Авторь каже, що руське

ніч в , зовеся вь литовськімь naktis, вь готицкімь

nahts, вь латинськімь nox, вь грецькімь и95, вь

старославьянськімь noszti, вь німецькімь nacht. На

конець питаєся авторь, котрий зь „напровадженихь

видівь" буде первісний ? — и відповідає , що „оче

видно той, которий відзначався и найбільшою пов

нотою и н а й с и л ь н і н н ми бук в а м н.“ Такимь

первіснимь словомь єсть литовське naktis , бо вь

німь находяться“ найсильнішці букви" а н к.

Цілий той вивідь єсть недорічний и хибний.

П. Бранікь, пишучи о историі людськоі бесіди, не

читавь, видно, діль язикословівь новіщихь. Изь нихь

бувь би довідався , що литовське слово naktis не

єсть словомь первіснимь, але вже т р е те і Фор

мациі. Відомо бо кождому нзинослову, що

а) до п е р шо і або п е р ві с н о і Ф о р м а ц и і на

лежать тілько самі к о р е н і слівь, и то о д но

c клад ні. Деякі бесіди н. пр. хинська стоять на

тімь перпімь ступні язикового розвою до нині , и

віддають поняття вь самихь лише к о р е н н хть

од н о с к л ад н и х Ть;

б) до д р у г o і «ь о р м а ц и і належать также самі

корені, але сполучені зо собою, такь, що одно слово

зь більше коренівь повстає. Тоді одинь корінь ви

разкає головне поняттє, а другі служать тілько длн

вираження потрібного (для того поннття) відно

шення. Деякі бесіди, якь т а та р с ь к а (а по части

и м ад я р с ь к а) стоять до теперь ще на сімь дру

гімь ступні язикового розвою ;

в) до т р е т е і (историчноi) Ф о р м а ц и і нале

жать усі бесіди индо-европейські: санскритська,

грецька, латинська, славьянська, литовська и т. д.

Вони даються відміняти черезь падежі и особи.

Виходить зь того, що не слова, котрі від

значаються „найбільшою повнотою,“ але на обо—

роть самі корені були „словами первобитними."

Вь слові naktis єсть такимь коренемь nak.

Значінне кореня n a k дасться легко дослідити,

якь тільно звернемо увагу на ті слова, вь котрихь

той норень приходить. Такі слова суть : n o c - ео

(читай nok e o; Римляне читали кожде c якь k),

neх м. nek-s. n e c - о, m oх, м. n o k - s; váхос, wexpoc,

vй5 м. vйх-т; н ин-нути, ніч ь м. нок-ть (нощь);

nichtig. Nacht, Се н е г а т и в не значіннє кореня na k

стягався до всего, що всть з л e , ші к о д л и в е., т. e

м не , м е р т в е и т. д. Таке поняттє виплило ціл

комь природно зь основи давноі, світлопоклонськоі

религиі. Якь вже деинде замічено, обожали первісні

народи світло и боялися темноти и ночи яко не

гативноi сили (злихь духівь), котра завдно шкодить

чоловікови и стався наконець причиною его смерти.

(nex, vexox, vexpóк).")

Вь виводі проФ. Браніка находиться ще много

иншихь хибь. Вінь говорить о „сильнихь буквахь",

не знаючи, що сильними суть з в у к и, а не б у к в и.

Буква єсть тілько мертвий писаний знакь , и яко

знакь не може бути ні сильною ні слабою.

*) Слово у*хтар має такожь корень nak. М4хтар бувь

то солодкий напитокь богівь. Знаємо з'ь иранськоі и ста

poиндийськоі митологиі, що боги поживлялися солодкимь

(медовимь) напиткомь, щоб ь лішпше воювати противь злихь

духівь тьми и ночи (Дун керть, ІІ, 28). — Старі Греки виво

дили се слово відь Уе и хтау - не убтью. Такий вивідь не

видаєся бути правдивимь. — До пня n a k можь ще відне

сти грецьке wix7 (ргихdao)
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ІІорівнуваннє зь німецькимь n a cht або зь

руськимь н і ч ь не доведе до нічого. Язикословь,

слiдячий за первісними видами бесіди, не може надь

теперішнимь станомь бесідь застановлятися, але

мусить студіувати давні язики, котрі, будучи ближ

чими своéго кореня , найліпше его показують. За

мітити также належить, що авторь у своіхь до

слiдахь лишивь на боку, мовь непотрібну дурничку,

язикь санскритський. Думаю, що санскритське

nak tis було би его скорше завело до винайдення

первісного слова, якь непевне мотаннє посередь

новіщих ь бесідь, которі на сотки числити даються,

и зь поміжь коториxь жадень чоловікь виходу найти

не вь силі.

П. Бранікь пише у своій розправі дальше такь:

малоруське ніч в виробилося зь нервобитного (?!)

naktis такь , же а ослабилося на о, і випало (?) и

зробилося nokts. наконець випало (!) k, южнорусь—

кий бо язикь не терпить нагромаження суголос

нихь, а ts перейшло на ч (такт, нкь вь польскімь

n oc на е) и такь повстало н о ч ь..."

Изь тоі бесіди видно, що авторь розвою русь

ного и польского язика и Физиологиі бесіди добре

не розуміє. Не зь „первобитного" naktis, але , по

с е р е дно, зо старославьянського н о шть утвори

лося пізніще н о ч ь черезь переміну мьягкого шт

на щ, а дальше на ч, о чімь авторь зь памьятни

ківь староруськоі письменности на кождій ступі

переконатися може. Суголосна к не випала (коренні

суголосні не тань легко викидуються), але к пе

редь окінченнємь ти або ть переходило вь старо

славьннськімь язиці завсігди на пл. Врешті у нась

и нині говорять п е чи и п е к т и, р еч и и р ек ти—

очевидний доказь, що к ще намьятався и нахо

диться у звуці ч. — Тс н і н о ли не переходить

на ч але тільно на ц; а польске е у слові n o с не

новстало зь ts , якь авторь хоче, але зь старо

славьянського шт т. є. Їхti, якь о тімь доволі

найти можна у кождій добрій граматині польского

язика (зрівн. Мaleсki, gramatyka wicksza, SS. 44, 45,

95, 825). 0м. Париицький.

(Конець буде.)
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ГАтIлки.“)

(Изь збірника Олекси М. Танчаковського.)

і.

0й п0іду я ажь до Люблина,

Ажь до Люблина дівку любити,

*) Записані вь селі Вербовець вь Чортківськімь околі.

Дівчата стають вт, кушку, одна вь середині. За кождимь

віршомь повтаряють : „По холодочку вь літі, по студенень

кій росі."

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський, М. Коссакь,

Відповідає за редакцию: Ивань Микита.

Дівку любити, тестя шукати.

0й поіду я ажь до Люблина,

Ажь до Люблина дівку любити,

Дівку любити, швагра шукати.

(И такь ще „тещу“, „свістю" и „ милу шукати"; по

тому співають дальше, а стояча у середині показує на

котру небудь при дальшімь співі.)

0-тото буде а мій тестенько,

0-тото буде а мій швагронько,

0-тото буде моя тещенька,

0-тото буде моя свістенька,

0-тото буде моя миленька.

А ти тестеньку пива навари ,

А ти тещенько хліба напечи,

А ти швагреньку коника сідлай,

А ти свистенько хусточку виший,

А ти миленька ходи за мною,

Миленьку взявши тобі щось єнше,

Шиво випивши тобі щось єнше,

Хлібець иззівши тобі щось єнше,

Коня зьiздивши тобі щось єнше,

Хустку сховавши тобі щось єнше,

(При словахь „тобі щось єнше" сере уща заєдно ви

кривм юєся.)

А ти тестенку та й не гнівайся,

Я вчора впився нині здумівся—

А ти тещеньку та й не гнівайся,

Я вчора впився нииі здумівся ,

А ти швагреньку та й не гнівайся,

Я вчора впився нині здумівся —

А ти свістеньку та й не гнівайся,

Я вчора впився, нині здумівся.

(Дівчата стають вь купку, а одна вь самій середині

за Даньчика.)

0 й ти Даньчику Переданьчику,

0 й по плинь, по плинь по Дунайчику,

Розчепи к о с у р о су,

(Ту середня пригладжує во мося рукою.)

При гладь си чорні б рівці,

(Ту зновь приглажує брови.)

Возьми ся за лядвіпки

(Береся за 6 оки.)

Шукай си товариш ки,

В и б и р а й собі другу

3ть кали н0 в 0 г0 л у гу.

(Середня вибирає другу зь поміжь купи до середини,

а сама иде до гурту и такь співають, поки імь не скучить

ся або хлопці не розібьють.)

B 1 С Т 1.

Зь радостю звіщаємо, що удалося нам ь дістати про

довженнє гарноi статті „Жизнь Куліша," котру вь найближ

шихть числахь „Правди" подамо и". читателямь.

11К.РЕlll1СltА.

В п. О. Гр— чть з ть н а дть Д н і с т р а : Спасибі за при

слану до пись про Ч и т а н ку. Вть слідуючімь числі іі напe

чаТа61ить.

Др» В. Лугаковський, 0м. Париицький, Дpь К. Сушкевиг».

Зь друкарні Ставропигийськ0і.
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ЛЮБИМЕЦЬ ЩАСТя.

Оповіданнє В. Лучаковського.

(Дальше.)

Вь тімь надбігла дівчинка, може десятилітна !

и защебетала сквапливимь голосомь: „Адіть. та

туню.... отсе той пань — —“ И засоромилась.

Учувши те, я злякався, чи не схоче день і

нинішний нку нову принести накість. Тимь більше

мене здивувало, коли господарь за словами дівчинки,

обіймивь мене и стискавь, наче бь ребра хотівь

поломити: „А мій добродію!.. Любоньну мій !... Самь,

Боть тебе до нась насилає!..." говоривь радісно,

потискуючи мене до зелізнихь своіхь грудей.

„Се мусить бути помилка —" одрінь я, внрива

кочись зь медведячихь обнятий. Господарь вхопивь

поблизьку свічку, и прикладаючи мині до очей, якь

би хотівь осмалити вуса, поспитавь дівчини: „А

що, Гапуню, чи той, чи помилений ?“

„Той самь, татуню — саміський той,- и зь

paдiщь приплеснула у долоні.

Радість старого не мала кінця. Прибігла газ

динн, а дальше и другі весільні гості. Всі мене

обступили и приглядалися цікаво. Всі повтаряли,

що я „той“. лишь я одинь не мігь відгадати: який ?

„У нась — заговоривь господарь Н6Ма

облуди. Ми більше селюки, якь міщане— живемо,

нкь Богь наказуe. Коли хочешть почестити нашть

дімь, не відказуй просьбі. Спочинь по танцю, по

кріпися, а потімь.... Хвалити Бога — дівчать не

брак не !

Мене посадили на покуті. И господарь и гос

шодиня и молоді заходили напитками и ідою. Що

разь прикушу страви, вже й медівки налляли ; що

другий разь прикушу, підставлюють пива. Голод

ний живіть приймавь всю здобичь охотно. На

стань гуморь и оно загорілось.

„Нo — теперть, брате, пора у танець! ска

завь господарь, махнувши рукою на дружбу. Ма

єшть гарні дівчата, вибирай по снодобі.“

Не треба було у друге казати. Я вставь відь

стела, музики заграли, и я якь ві герь пустився

круч е н о г о. И музики перестали, а н ще зь чор

нобровою вимахую танця. Відай у медівці такоі

сили живоі набравь я...

Мене всі весільні полюбили. И танець гарний,

и духь веселий, и дотепт, несóгірший. Не дохо

дивь я вже причини моeго угощення, и тихь та

ємничихь бесідь дівчини Гапуні, и тихь великан

ськихь обійманий зелiзного господаря. Я забувь

о прикрімь стану, а віддався увесь весільній "за

бавi. Щирість и отвертість тихь простихь людей

винагородила мині удану прихильність моїхь по

переднихь товаришівь. И теперь ще радуюся,

| коли спогадаю на весільну мою пригоду.

Забава тревала до білого дня. Гості яли роз

ходитися и я забирався спращати мого господара,

щоби зачати дальшу вандрівку.

„А куди забрався ?“ питає господарь.

— „А вже жь куди! одвічую — до дому".

„А опйдалеко твій дімь ?“

— „Бігь его має ! — Люде поцурались мною

и не впускають у хату. Всі теперь чужі — нкь у

тій пісні сирітській : -

Нема роду при мині ,

Нема роду, родини,

іІi вiрноі дружини !

Господарь гледівь мині пильно вь очи. Дів

чині Гашуні закрутились слези. Господині не було:

випроважувала весільнихь гостей.

„Богь зь тобою і відрікь господарь. — На

руськімь світі не загинешь. Доки напиxь людей

стане. не загинуть наші діти."

— „Та вже жь! повідаю, — Богь батько, а

руська земля велика.“

Господарь притакнувь головою.

„Лишімь курбу на завтра. Теперь пора пе

респатись. Вь шопі настелено соломи н сіна; єсть

куди розложи гись. Тілько прикрийся добре, щобь

комарі не турбували...“
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Я снранцавь госнодара. Гапуня повела у шопу.

Дорогою я довідався, що господарь належавь до

торговихь людей. Мавь и дімокь вь місті; самь

бувь крупьяремь.

Не зле спалось на сіні. Довге хоженнє, та—

нець, напитокь — такь змучили тіло, що мовь

мертвий уснувь я довгимь сномь. Ажь підь вечірь,

смеркомь, пробудивь мене відь спання лячний

С0Н16 . :

Протерши очи, я зновь побачивь моeго гос

подара, старого крупняра.

„А гараздь спалось?“

— „Гараздь — Богу дякувати !"

„А приснилось що доброго?"

— „Не найліпше. Снилося, що я увесь го

рівь вь огні.“.

- *

„Хвалити Бога — не злий сонь. Огонь — то

золото. Будешть колись заможнимь паномь !... А

теперь, сину, збирайся до вечері.“

Я зібрався. — Приходимо до хати. Все на

столі позаставлювано : и іда и нанитокь. Домові

повитали щиро, унлінно.

Ми почали вечеряти.

„Чи пізнаєшь ти мою Гапуню ?“ питає го

сподарь. -

— „.1ице знакоме, може и видівь — не па

мьятаю; діти скоро зміняються."

Господарь уцілувавь мене вь голову. „Передь

рокомь зберігь ти іі життє..."

— „Ні, кажу, се помилка. Я виратувавь одну

потапающу, да та безматерна була. У вась, бачу,

єсть жена..."

„iПередь рокомь я бувь вдовець, а теперь

ради дітей сподружився зь вдовою. — А се моя

доня потапала...“ .

Его очи
Здивлений я глядівь на господара.

зайшли вдячною сілезою. - • r ч

„Нехай тебе Богь милує на вождій ступі. Ти

спась мою доньку відь смерти, заходивь ліками, а

наконець засиливь ще дарункомь вь дорогу. Ти не

знаєшть, що стоіть дитина батькови...“

И задумався,

Старий не мігь найти слівь подяки : „Хочь

чужий ти, а ліпший не відь одноі батьковоi дитини.

Спасибігь Богу, що мині давь побачити твов лице.

И устаючи и лягаючи тебе не забуду."

И обнявь мене якь рідного сина: „Ще більша

радість для мене, що Богь тебе справивь на ве

сіллє. Я відь роду не бувь такь веселий...“

Довго ми говорили зо собою. Усе мусивь я

росказувати зь кінця: и историю за Гапуню и про

життє моє. Тосподарь моєю долено цілий пере

нявся. Бесіда перетягнулася вь нічь — н н зновь

переночувавь на сіні.

* Мене не хотіли и на третий день пустити.

Старий господарь заявивь готовість відвозити мене

що-день до піколи, нехай тілько доучаюся хліба лі

карського. А коли я уперся при своімь, обіймивь

мене сердечно, втиснувь кілька левівь у руки и

переблагословивь тричи руськимь хрестомь у до

рогу. Господинн втиснула вь долоню червоного, а

мала Гапуня подала завитокь зь ідою.

„Вн школярі — бідні люде. Бери, сину, для

себе вь дорогу и не забудь, якь будешть коли вь

інотребі, зайти до нась. Мене Богь наградивь до

бромь и щастємь ; поможу акв рідній дитині. Не

забувай на мене, старого крупняра !"

Вийшовши на улицю, н учувь сердечний жаль

--за тощо родиною. Сі прості, цнрі люде зробили на

мене незатерте вражіннє. Мині тілько зновь нага

дались облудні давні товариші...

А якь колись зь нами хлібь-сіль поживали,

Вь той часть кумами, побратами ввали;

А якь пристигла нещасна година —

Названа и крівна відреклась родина!...

Изь таними гадками пустився я вь дальшу

дорогу.

Недовго сумувавь я. Вже тане серце у мині,

що борзо перегорить, коли насяде туга.

— Земля предсінь велика . думаю собі, має

пьять частей и тисячи островівь — можу вандру

вати свобідно відь північного до полудневого бі

гуна, а, вв припадку зимна, пійти на прохідь по

здовжь земельного рівника. Часу у мене доволі.

Всюда суть люде — якь не свічні, то дикі, а

предсінь и тихь дикихь заболить часомь не одно

вв тілі. Чому жь я, европейський медицинерть,

не маю нести помічь лікарську дикимь браттямь ?

Чоловіколюбьє розпирало моє серце. Хто знає

— погадавь я — чи зь вдячности за несену по

мічь які Папуане або инша дичь не обере мене

своімь царемь ? А тоді ажь ставь би ixь по евро

пейськи просвічувати ! Конституцня — соймь —

податки — войско — все те звернуло би на мене

глубоку увагу. Не забувь би я спровадити зь Еу

рони культурнихь артикулівь, якь тютюнь, горівка,

дорогі материі и всілякі модні прибори. Запрену

мерувавь би зь кокдого царства по одній, урядовій

газеті. Позаключувавь мирні трактати, зь усіма

державами на світі....

Не одна така гадка повставала у мині. Ска

зано, молодий — роезні багато, а я вже зь роду

мавь нахиль до поезиі. Ще и нині тнмлю, які то

штудерні вірші писувавь я неразь по ночамь.

Коли н тань поетично маячивь о будущій

державі и перенісся думкою у далекі краі АФри

канські — не спостерігся я, коли зь навислихь

чорнихь хмарь дощь почавь крапати. Петакт, и

такь легонький да вітромь підшитий, перемонь

скоро и принудив ь шукати покрову. Я схоронився
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до недалекоі хатини, стоячоі при дорозі.

бритварня передміського цирулина.

Німь-поки дошць перейшновь, мавь я досить

часу поговорити зь цируликомь. Нанні здібности

стояли майже на рівні, — хиба що у него було

більне практики, у мене більше теориi. Пiдь-часть

бесіди оглядавь я цирульничі прибори и випиту

вався старанно про деякі річи. Цируликь зь вели

кимь попнанованнємь росповідавь про все. Навіть

деякі таємниці цирульничі уділивь мині за данимь

зарученнвмь, що не виявлю нікому.

Ремесло цирульниче дуже мині вподобалося.

Я загадавь нуститися по селахь лікаремь-цирулн

комь , а голеннємь чеснихь борідь, пусканнємь

крови и розділяннємь нешкодливихь ліківь нести

помічь терпнячимь людямь. Идучи відь села до

села, міть я зглядати далекі краі и пізнавати всі

лякихь людей.

Молодому не довго нагадуватись. Я купивь

кілька бритовь и прибори до голення, два пускала,

кілька порошинівь шумьячихь, мьятки, ромьнну,

люкрециі и кілька плястирівь. Все те спакувавь

до торби, та й — ноги на плечі и повандрувавь

вь світь.

Дари крупьяра були досить значні , для того

й мігь я, безь великоі акури, свобідно якийсь часть

віддатисн поетичнимь нагляданнямь природи. Мон

свобода, спокійне сумліннє — позволяли бути вдо

воленимь зь даноі судьби. Нападу, розбою не дуже

боявся, бо вже верхня подоба не конче добрий обі

цювала заробок".

По кільканайцять-дневній подорожі зайпшовь

я вь незнану, но красну сторону. Зь горбка, по

критого буйною, вонящою травою и цвітами, про

стирався далеко чудесний небосклонь , замкнений

лісами; срібна смуга води зь химерними струями

наповняла життємь цілу околицю , а надь іі бере

гами світилися, увінчені садовиною, білі хати ве

ликого якогось села. Змучений усівь я підь кор

чомь ліццини и зь приємностию приглндався крас

ній країні. Солодість наповняла мою душу; уганя

ючі за мушками ластівни, играючі. зь цвітнами мо

тилі — все воно належало до мене, надь всімь па

нувавь я моімь взоромь и слухомь. Я бувь щас

ливий и веселий, що Богь тань красний світь и

мене сотворивь на нему. Я почувся царемь при

роди, закимь мавь приняти коруну нь краю ди -

кихь Пануанівь...

Зь задумки мові вирвавь мене хропавий го

лось нечемного якогось довбура, що зайшовши зза

ліщини загукавь мині надь головою:

„А, ти волокито - пройдисвіте!... Яннмь пра

вомь витовнаєшь громадську траву ?.. Вонь зь

відси, бо . . . . гляди ! —" М піднісь грубу па

Була-то лицю, якь би мавь замipь мене, сподвижника до

коруни, нею почестити.

То певно перше насиленнє мoixь будущихь

підданихь! погадавь я, и зміривь стоячого передо

мною мужина відь голови до нігть.

— „Годі тобі, чоловіче, знущатись надо мною.

У сядь лinше коло мене, огляди чудесну красу при

роди, тую синь небесну, тоті свавільні веди. пое

тичні, задумані гори, обмавні буйною травою и

вонящими цвітами.... Роскажи мині про сі сторони,

якь ту жиють наші люде и чимь займаються . .

Скажи, якоі ти віри...“

„А, ти сякий-такий сину! Ще будепь зо мною

жарти стрбіти? А тобі що за рация до мові віри?..

Я присяжний, питаю тебе , що ти за одинь * чи

маєншть які папери 2 чи маєпть чимь заплатити за

шкоду, щось, легаре, ту траву витовкь?...“

Моє поетичне успособліннє все дужче пере

ходило вь прозу. Радь нерадь мусивь я сягнути

до торби за моімн паперами, котрі лишь зь шкіль

нихь свідоцтвь складалися. Витнгаючи, спостерігь

я, що прирндь мій до голення завитий бунь вь

театральну оповістну, на котрій були великі и малі

букви, а вь середині цісарсьний орель. Оповістка,

на моє щасте, заповідала штуку: „Петро, лікарь:

домовий." Добре, погадавь я, провидінне, стереже

мене — и подавь скоро, нко карту пропустну,

гукаючи надо мною власти.

Власть взяла папірь и зь поважною думкою,

обертаючи на усі боки, приглядалася, нюхала, ма

цала пальцями и ніби читала, спозираючи заєдно

на моє лице. Орель двуголовий найбільше о прав

дивости мoixь паперівь здавався переконувати.

Передь орломь зробивь присяжний, неначе передь

«ьигурою, трикратний св. хресть и знявь капе

люxь зь великимь пошанованнємь зь надгoлeнoі

Г*0Л0ВИ.

Та, пась вправді маєшть, но я мупну его на

шому війтови показати, чи може де у чімь не під

роблений. Війть на тімь ліпше розумівся, бо вінь

письменний, а я тілько денні букви відгадати умію.

Ходи за мною до уряду..." Вповівши - зложивь опо

вістку и потагнувь мене зь собою. Я йшовь по

нередь, власть за мною.

Війшовши вь село ми навернули просто до

норшми, нко до салі війтівського трибуналу. Вь

корпімі сидівь війть, опертий на кулакв и одинь

десятникь. Побічь війта и десятника стояли дві

високі аршинові палиці. Паперівь канцелярийнихь

не було ніякихь; видно було, що справи громад

ські розсужувались устно и скоро.

Приснжний поздоровивь сидячихь и розпо

чавь бесіду. „Приводжу Вамь, пане війте, якогось

бурлака-волокиту, що витовкавь громадську траву

:
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підь лісомь... Пашпорть вправді має, но мусите

переглянути, чи не підроблений."

Війть розперсн на столі и зміривь цілого

очима. Ажь легкий морозь перейшовь по тілі, коли

побачивь такі сериозні твари и коло кождoгo вe

ликанську шалицю.

„Якь зовесся ?“ питає війть.

— „Петро.“ *

„Що за Петро ?“ скрикнувь сердито.

— „Лікарь домовий.“

„А кілько літь?“

— „Двайцять и два.“

Протоколь тревавь довго и займавь найдив

ніщі питання, на которі годі було розумно відпо

вісти. По закінченню тихь вступнихь бесідь, роз

винувь війть мою , ніби , пропустку и зачавь вь

голось поволи читати: Пе-т р-о, л i-ка-р в д о-м о

в и й. Дальше не йшло за черезь дрібні букви, тому

обертавь на всі боки, и до сонця, и вь тіни, и при

глядався уважно вірлови. Вь кінці сказавь: Папери

вь порядку и не підроблені — но що буде зь гро

мадською шкодою ?...

Духь вступивь вь мене по сему щасливому

розгляді паперівь, и добрий гуморть вернувь назадь

ВТЬ МеНе .

„Дурниця, кажу; шкода заплатиться, якв

власть принаже" — и казавь подати три кубки

доброго меду.

Всн старшина повеселіла и погречніла. За

другою піклянкою просили мене сідати, а вже за

третою війть и каже, що не мусивь я наробити

вь траві великоі шкоди, ба навіть гнівався на при

сяжного, що нечемно зо мною обійшовся, наконець

відплачуючи чемностию за чемність, запросивь до

себе на вечеру и на нічлігь.

Ипило власне підь неділю и я не відказавь

просьбі війта. Щобь однакь наша приязнь тимь

більше усилилась, заявивь я мою готовість обрит

вати чесну війтівську бороду.

Була то перша тріба и удалася , кромі ма

лихь покалічений війтівськоі шкіри, котрі однано

самь властитель бороди спихавь на остроту бри

тви, зверхь моéго сподівання, и сталася причиною

мові цирульницько-лікарськоі слави поміжь селя

Н8lМ Н.

Мусивь я лишитися нко домовий лікарь на

харчу у війта, а незадовго люде, навіть зь окрес

нихь сель, приходили до мене такть часто о по

раду, що голеннє борідь лишивь війтівському си

нови, а самь займався самимь тілько роздаваннємь

ліківь.

Пьять чи шість родівь мoixь ліківь виста

вало на всі слабости наших ь селянь, и були за

всігди скуточні. А якь котрии зь моixь хорихь коли

вмерть, то вже и війть стававь вь моій обороні,

ввіряючи, що то вже Господь Богь судивь такому

умирати. Всі, а найбільше війть, котрий ділився

зо мною славою и доходами , були зь мене задо

волені, н я стався мало що не перша особа вь селі.

Не можу казати, щоби мині на новій посаді

зле велося. При щоденнімь зайняттю, чистімь су

млінню н добрімь дусі, чувся я досить щасливимь,

а порівнуючи моє теперішнє житте зь давнимь

мійськимь и зь попередчими забавками и розрив

нами, поривавь мене неразь пус гии сміхь надь тимь

обманомь и лунавствомь світовимь. Вь крузі про

стихь, но щирихть людeи знаишовь я мов правдиве

задоволенн6. (Конець буде.)

* "x, v "» т. ч. "х

О НАРОДНИХТЬ ПРАЗНИКАХТЬ У РУСИНІВТЬ.

(Написавь 0 м. Партицький.)

(Дильше.)

Га гі л к и. — назва того свята розмаіта. Го

ворять: г а г і в к и, г а г і л к и, я г і л к и, г а г у л к и,

гала гів к и , гал а г і л к и. Звичайно боронять назву

„г а і в к и“, виводячи іі відь слова „гай". Коли такь,

то дивуватися належить, чому народь не задоволь

нився тою властивою и такТЬ Понятною назвою „ г a

і в ка“, але поперекручувавь іі на стілько дивачнихь,

для него самого темнихь и ненснихь назвь. Конечно,

назва „гаівка” не всть ані правильною ані властивою.

Загляньмо до етимологиі. Слова: га гі л к а,

я г і л к а , га г у л к а , гала гіл к а мають самоголо

сну і або у замість коренного 9. Звісно бо , що

вь однихь сторонахь нашоі Руси переходить сти

снене о на і, вь другихь сторонахь (н. пр. вь у

горській Руси и подекуда на Волиню) на у. Зна

ємо также, що вь руськімь язиці кожде і, що сто

іть по г, к, x, повстало зь о. Такимь способомь

були би правильні назви для напшого весенного,

свята: га гол к и, я гол к и, гала гол к и.

Вь многихь сторонахь (н. пр. вь Золочівсь

кімь и Стрийськімь онолі) називають всі пісні,

що не суть церковними, гол ь н а ми. Очевидно, що

и слово г о л ь н и єсть того самого кореня, що

гаго л к и або я гол к и (початкове г або й єсть

тілько придиховимь звукомь, якь після околиці).

Ми дістаємо знаний намь пень гол ь, стягаючийся

до Сонця. Дивнимь способомь зовуть вь Индиі,

ще и нині, весенне свято: гол і або гул і (Ново

сільский, І. 128.) Такимь робомь доховали Русини

стару назву того свята до нинiпнного дня.“)

1) Иранці (н. пр. Перзи) и Индийці обходять своі ве

сенні свята, подібно якь и ми. Насампередь повсюда до

ховався обрядь про великодне яйце Индийці вірили , що

//
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Празникь гагіл о н ь бувь то памьяткою вос

кресення Сон ця або весни. Якь вь инші свята,

такь и ту палено о г н і вь честь Сонця.

нині на лять огні вь великодну Суботу. Да

вніще огні довший чась палилися: одна гагілка

споминає о огняхь вь Б і л у т. є. Цвіт н у не

діл ю (Петрушевичь, дневникь, 102).

Бувь звичай, що вь місяці Марці випихали

боввана, представляючого смерть або зиму, и ви

вожено зі села, щобь затопити вь ріці. За пово

ротомь вь село ввозили літо або весну. У Чехівь

доховалася до того обряду одна весенна пісня:

Іжь несемь смерть зе вси,

Нове лєто до вси ;

Вітай лєто ліб евне

0білічко зел єне!

Обрядь вивоження смерти або зими обачимо

вь описі празника купального. Туть тілько замі

тити належить , що чась мартовий бувь до того

обряду відповідніщий. Саме имья М а р е ць або

М а р о т ь пригадує своімь звукомь с м е р т ь (відь

мерти) н римського Марса, котрий бувь танне

божикомь знищення (смерти) и війни.

Звичай ввоження літа або весни доховався,

х0чть вть зопсутій Формі, до нині. Постараюся ва

жний той поганський забитокь вь цілости пояснити.

Наші гагілки, яно празникь вь памьнтку вос

кресаючого весенного Сонця, приспівують дуже

\| часто про воскресенне Весни. Звісна єсть на цілій

Руси гагілка: Ой вже Весна в о с к р е сла, що

жесь намь принесла 7 и т. д. Вь иншихь гагілкaxь

споминався про звичай „кликати Весну" :

Благослови мати,

к Ой мати Лада, мати

В е с н у за кл и к а т и. (Голов. Басн., 92).

Звичай клинання Ве с н и пригадує мині

другий звичай вь декотрихь сторонахь (коло Сам

бора) „к л а к а т и В о р о да н" (Петрушевичь, дне- **** «

вникь, 104). Здаєся, що вь слові Вородай пень в ор

лат. ver, грец. 7о або Вар, русь. нpь) означує в ес ну.

( Скрізь :
минки про В о ода я. Вь сяноцькімь околі одна

забава великодна зовеся В о р о та й. Вона відбува

єся вь той спосібь, що хлопці стають одинь дру

гому на барки и такь творнть пирамиду (Рauli,

р. р., і, 12).

світь повставь зть яйця : ІІерзи ще до нині вь часі весен

ного свята обділюються крашанками и писанками (Wiener

Л. В. der Litt. Іні, 153): у нась становлять свячені яйця и

писанки, а навіть скаралупці з'ь свяченихть нєць одинь з'ь

важніщихь обрядівь великоднихь (зрівн. мою розправу о

Рa x м а н а хть вь І-шнімь рочнику Правди). — У нась обли

ваються вь великодний Іlонеділокт, водою; Перзи и Ин

дий ці обливаються тимь самимь сшособомь до нині

(Гануші, 197). Вт, Инди і весенне свято підь назвою Vasanti

(Весна) н Г ол і треває 40 день; у нась в е с н я н к и и га

г і л к и тревають также довго, бо розпочинаються вже

шть місяці Лютімь, а тягнутьсл, з'ь перервами, ажь до Рах

манського Великодня.

На Подiллю народь, не понимаючи значіння

слова „Вородай,“ перемінивь его на „Володарь.“

Забава відбувався вь той спосібь, що двоє

дівчать бере на руку малого хлопчика и обношує

около цернви, приспівуючи пісні, у которнхь зга

дувся „з о л о т е дит я т ко,“ котре „з о л о т и мь

н о ж и к о м ь к р а є с p і б н е н б л у чко" (Шейков

сній, Б. П., І, 27).

Вь подібній гагілці у Рauli (І, 18) говориться,

що „княжиі служоньки в е з уть золоте зернятно,

маленьке: дитятко." — Видно зі всего , що звичай

„ввоження весни" бувь вь давній Руси знаний.*)

Для пояснення наведеного обряду мусимо від

нестися до нашоі поганськоі старини. Тамть ми до

відуємося, для чого „мати 1 ад а помагає закликати

Весну," для чого та весна представлявся яко

„дитятенько, що крає срібне яблучко", наконець

для чого вь гагілці Вор о дай (Володарь, Воротарь)

обношують хлопчика або творять пирамиду, ста

ючи одинь другому на барки ?

Вь напшиxь пісняхь, особливо вь г а г і л к а x в.

приспівуєся дуже часто про .1а ду и Дід a. Ді

до м в , якь ми бачили вь розбірці колядь, було

Сонце, котрого внуками Русини себе звали. У

деякихь пісняхь зовеся Сонце, ще и нині, в іт

це м в людей:

Вийди, вийди Сонце,

Заглянь вть наше віконце :

Т в о і діт к и плачуть ,

Пити, істи просять.

(Временникь, 1867, 90).

Л ад у зове наша гагілка м а т е р ь ю. Судячи

по вираженню Дід ь, заключити належить, що

Лада була первісно б аб к о ю людей. И дійсно

довідуємось изь славьянськоі митологиі , що Лада

звалася также З о л о т о ю Ба б о ю. (Ганушь, 356;

Гол., 25). Часто зовеся Лада — З о л о т о ю П а не ю

або, саме тілько, З о л о т о ю. У нась доховалися

до нині споминки про Бабу,*) якь вона зь ріки

діти носить, якь вь горосі діти страшить и т. д.

Навіть на самі свята великодні печемо б а б у вь

памьятку тоі богині.“)

*) Вь иншихь сторонахь шеремінивь народь слово

В о р о д а й на В о р о т а р т и повстала гагілка новими до

датками зопсована. Однако ваєдно згадуєeя ще про те та

ємниче „красноє дитятенько, золотоє зернятенько" (Галька,

І, 127; Правда ч. 19). — На Украіні єeть одна подібна пісня:

Ой вилинь, вилинь г о г ол ю (може Гол ю?)

В и не с и л і т о вь собою,

Винеси літо літечко

И зеленеє житечко (Новосільский, І. 122).

*) До вираження баба відносять многі назву гори

Вabiagóra вь Татрахь. Після народного віровання згрома

жуються на ній ріжні чарівниці и духи. Здаєся, що вира

ження „бабське літо" и „баба“ (ко гра дитину відбирає)

ТакЖе скоди належать.

*) Баби великодні мають подібне відношеннє до бо -

гині Б а 6 и , якь К о р о в а й до К о р с а, а к о л и в о до Ко -

л яд и. Були-то хліби и страви жертовні.
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Лада була и родичною людей и богинею

любви. Іi представляли собі нагою, ідучою вь

золотім ь возі и окруженою трема дівчатами (Га

нушть, 346). На своімь лоні держала дитину (Na

тuszewicz, ІІ, 139). Инші повідають, що держала

хлопч и н а зь я б м у ч к о м ь на голові (Голов., 24).

Вь забаві В о р о д а й представляє отаке пира

мида (зь хлопцівь) богиню .1 ад у и х л о п чи к а

на і і гол о ві. Приспівка „про золоте дитятко",

що крає „срібне яблучко", стягався также на сего

хлопчика зь яблучкомь. Ввоженнє В е с н и до села

пригадує зновь той з о л о т и й візь, вь якімь во

знли тоту богиню.")

1) Многі писателі, такь давнішці якь и теперішні,

сноминають ще о мужеськімь божестві Л а до або Л а до нь.

котрого величають на „хрестинаxь и на весілляхь". Гадаю,

що приспівь „Ладо !" не єсть 1., але 5., падежь (відь Лада).

на хрестинаxь найприродніще було споминати родичку лю

дей, т. є. Ладу або Бабу.

До М. Д.

И я Гуцуль и ти Гуцуль,

0ба носимь сердакт, кущий,

0ба вь лісі родилися,

У Черемши хрестилися,

Зь ведмедями жмурка грались,

Кресакь волевь обтикали.

0бтикали ми г0 волевь ,

Та не знали, котр0вь д0ля

Нась вирядить дорогою,

Чи лихою, чи доброю.

А вь нась доля добра була,

За нась обохь не забула,

Та хотіла нась панами в

Постан0вити — та Пьяна

Нась — що мала у покоі

Посадити — а вна своі

Баранчики підь ножиці

Ще й німецькі небожиця

И всадила ! — 0ттаке-т0

Наробила доля тота;

А хто винень ? —

Ю. Федьковить.

"ч -"-"-ч м

листи ост Ап А в ЕРЕСАя

до приятеля на чужину,

пi.

Сокиренці Цвішня 2-го дня,

року Божого 1866.

Дождавши твого дуже шановного листа, До

бродітелю мій щирий, н и самь схаменувся, що

треба бь принять собі хлопця такого, щобь и вь

помочі сліпцеві ставь и пісні, які я знаю, перв

навь одь мене и після тiві години, якь ти кажешть

„для всіхь єдина" віщувавь про славу нашихь

предківь — козаківь, щобь вона не вмірала и про

всю предковіччину. Дань біда теперь на світі на

стала... Хоть люде и кажуть, що дальне — робицця

вь світі все лучче, а міні темному здаєцця навпаки,

що гірше. Було колись, що самі охочі приставали

до такоі щербатоі долі, якь моя. Де-якихь заста

вляла, може, и неволя, а инші и на волі: да все

таки можна було сліпому хочь зь видющимь по

світу походити. А теперь, хочь и трапицця який

сліпець, до не багато вінь вь помочі стане, не

багато поводить сліпця такого якь и самь, бо оби

два вь яму мусять упасти. А якь лучицця и ви

дюще яке ледащо, до изь того тана жь користь.

Да й де жь таки видно, щобь сліпий зь ледачого

зробивь добре ? Вінь скоріше и добре попсув, —

а ледащо, звісно якь ледашо: всі рахунки сліпого

поверне вь ні-на-що. Оть у мене всть зять, хоть

не зовсімь и рідний (бачте, жінчиноi дочки, міні не

рідноі, чоловікь, а міні вже зять у третіхь) такий

же темний чоловікь, якь би и я. Понявсь и ліри

и деякихь пісень, ище й молоднй; тількі бь ша

нувацця да вчицця того, чимь можна ище, покиль

що, темнимь людямь кусокь хліба добувать....

Дань що жь?.. Замість дяки за мою науку, псув

мою старість, нівечить мене янь що непотрібне,

не поважає, не слуха. Де бь треба піддержать ста

рого за руку, щобь сліпуючи не впавь, вінь хвата

за чуба, да й таке ще робить, що цурь ему й

КаЗаТЬ....

Оть я собі посумую да й згадаю твоі слова,

Батьку мій коханий, що кажешь : „навчай усякого

пісень, не вважаючи, яка тобі зь того буде користь.

Не бажавь би я зь свого родича ніякоі ко

ристи, да й не слідь сліпому бажать користи и

одь усіхь людей ; бо кажуть: кого Богь чимь на

каже, до , може, чимь и помилує ; що після гіркоі

чаші, може, коли випьєцця й солодка; дань жаль

того, що своє рідне (хоть и кать зна якь) не хоче

не тілько слухать того, що на добро его навчає шть,

да ище нехтує останню мою дряхлость...

Провівь я життє своє старече уже скілько

годівь, да и ніколи нічого не жадавь, а що тра

плялось, ради Христа, те й приймавь, одь серця

дякуючи Богу и добримь людямь. Такь мабуть и

теперь, добродію мій, придецця не бажать того,

щобь хто перенявь моі пісні, моі думи и все те,

що я знаю, а ждать, якь лучицця який охочий

чоловінь, до не зарию того вь землю, що Богь

міні подавь на піддержанне мові нищети, передамь

вго другому, для его жь користи, и людского спо
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минку. А якь же ні, до нехай буде Божа воля:

1102Ке Ему тань угодне буде, щобь на світі зовсімь

не було сліпцівь, а про старі давности будуть опо

відать уже письменні люде зь письма давнeго —

предковіцького. Бо щось теперь поденькують, яко

би на світі буде такь: щобь старці, тані янт, я,

по селахь не ходили и по чужихь людяхь собі

хліба не просили, а щобь вь свові громади про

сили собі хліба й поради... Яка нь тамть буде

сліпцямь порада, якь тая громада буде подавать

шматокь хліба не ради Христа небесного, а нево

лею годувать нищихь? — Гіркий той хлібь зда

ецця и сліпому и видющому каліці, бо вінь буде

посóлений не сіллю, а людськими нареканнями и

клятьбами. Хоть и кажешь ти, Батьку мій добрий,

що вь писанні сказано: „духа не угашайте" —

дакть великоі й сили треба, щобь оце все стерніть

н не огрішицця хоть словомь.

Богь — одна надежда, той буде держати, буде

й годувати !...

отаке мов житте, Добродітелю мій щирий,

Жалібнику мій премилий! Отаке мов підь старість

горюваннє, мій орле сизокрилий! А ще таки я не

хочу на свою долю нарівати ; бо коли Богть не давь

міні того, що людямь (очей), даків Вінь, якь

правдивий отець, давь другимь серце налобне,

щобь ті люде и мене и другихь старцівь не цу

рались и не минали своєю милостинею. Оть и тобі,

добрий мій принтелю, Богь пославь розумь добрий,

що ти не знавши, дознавь, яке-то житте старече”

и навчаєшь мене не угашать духа н не нарікать

на свою долю; давь тобі и серце добре и надобне,

що ти оглядаєсся на мов убожество и каліцтво,

подаєшь милостиню тому, що не здоліє собі нічимь

заробити... Нехай же той правдивий Господь огля

иецця на тебе, мій рідний по Христу Брате, якь

на того, що милує нищихь. Нехай вінь подасть

голось свій на страшному суді тобі, якь тому, що

добро робить Его меншій братиі, старцямь, калі

камь-довічнімь, за те, що ти, панувавши Бога,

оглянувсь и на мене вь нужді своєю милостинею,

котору я взявши, якь за дверми у Бога, прошу

Его молитвою и вь день и вь ночі, щобь помья

нувь тебе и твого родича у царстві небесному.

А тебе, мій приятелю ицирий, понорнійшле

прошу, якь що маєшь коли прибути до свові го

споди у хуторь, чи на довго, чи на трошки, опо

вісти мене листомь своімь заздалегідь, щобь я

змігь туди прибути и, покиль ще живу, почуть

хоть разь твій дорогий голось, твоє слово прав

диве до людей нищихь, щиро подянувать у вічі за

всі твоі ласки и милостиию; бо (мислю собі) гріхь

міні буде, якь прийдецця вмерти, не подякувавши

за живота добрихь людей за таке шанованнє, а

черезь листи хоть и дякую, да все , міні здаєцця,

не тянь воно зробицця, якь би самь своіми устами

и серцемь.

Покиль же діжду тіі години, до нехай Богь

боронить твоє здоровья, а я буду Ему обь тімь

молицця, якь щирий покірникь твій

Осшаa8 Вересай,
„Алхл-хлх-хлхлл

". v"-"-"- vv"v

Н Е 0 00 І Т II

Тараса Шевченка

критично пояснивт, и оцінивт,

Євгeний Згарський.

(Дальше.)
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П0ДІЯ.

Подія поеми Неофіти проста. За Нерона Им

ператора, була вь Римі дівчина, котору мати від

дала за мужа; тота сповила сина, именемь Алкидь.

Вирісь Алкидь вь гарного пареня на тоді, коли вь

саме зоря християнськоі віри стала світити. Святий

апостоль Петро зайшовь було до Риму (Уст. II. и III.)

проповідати нову віру; пішли за нимь многі изь по

гань, пішовь и Алкидь. Незабаромь стрімголовь

на хресті повісили Петра (Уст. V.), да всіхь на

верненихь НеоФітівь засадили вь тюрму, вь Си

ракузахь. Межи невольниками сидівь закований

Алкидь. Дарма виглядає его мати (Уст. VI.); пі

пшла попрохати ласки у Нерона за єдинакомь сво

імь синомь (Уст. ІХ.) Неронь велівь звести не

вольниківь изь Сиракузь до Риму: виділа мати,

якь везли снованого сина іі на Тибру (Уст. ХI.).

Вь Римі вивели Неофітівь вь Колизей та й пу

стили на нихь леопардівь СУст. ХІІІ.). Роздерли

ixь ті пажири дикі, тани вв очахь зрітелівь. Безь

духа упала боліюща мати Алкидова підь самою

брамою Нерона. Коли вивезли невільники тілеса

мучениківь, щоби нагодувати ними рибу у Тибру,

дивилася на ті похорони мати и вь первий разь

помолилася розпьятому. Тимь и кіньчаєтця ціла

подін. На такій то простій видуманій подіі, зага

давь кобзарь розвинути цілий багатий образь, лю

тующoі ложи, сліпоти, вь борбі зь вічною, непо

рочною правдою.

Що найперше за тою подією насуває думку

вь розгляднімь читателю, то имья Алкидь. Вь

громаді Неофітівь - мучениківь той Алнидь саме

постатніще лице, Вінь зазиває товаришівь своіхь

до молитви за ката лютого, у путахь співає „но

вий псаломь Господеві серцемь нелукавимь" (Уст.

Х. ХІ. в. 3—5; 33—35). За нимь побиваєтця бідна
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мати вь крайній горесті своій. Алкидь и боліюща

мати вго — дві чельні постаті вь цілімь опові

данню; на нихь починаєтця, на нихь кіньчаєтця

поема. Здогадуватися можна, що именемь тимь

Алкидь, тільки якь Геркуль, поеть назнаменувавь

саму живу, здоровезну, молоду, незруйновану силу.

Тільки на такій могла принятися Христова Божа

правда та й наука. Молодий той одинокий синь

поганськоі матери, вь самімь розцвіті віку, хотнй

бере участь вь розпустнихь оргияхь у купі зь

другими молодими товаришами, не погибь у норо

вій грязі: теплого серця имаєтця апостолське

слово. Тимь то віра Христова ширилася поміжь

рибалками, людьми простими, у коториxь серце

не стануло ще гнилимь ракомь. Тільки молоді,

неспожилі серця придалі на велику правду. Самимь

живимь образомь такоі незапропащеноі сили, 60:Тb

Алкидь. Такь то и вь теплихь серцяхь молодихь

людей, находить нині живіщий одгомінь, нова по

літичня віра. Щоби перенести тяжкі муки, гонення

за-для правди , конечна велика , здоровезна сила

душі незасніченоі: образь такоі сили — Алкидь.

Побічь Алкида списавь намь поеть ясними

якь світь барвами, живою сердешною правдою по

стать боліющoі матери. Вь Алкиді тратить вона

свою одиноку надію. И справді, не має більшоі

болізні для журливоі матери, якь видіти свою

кровь, свою дітину заковану на мукахь. Блага,

простодушна здаєтця вона, уповаючи на ласку

„розпинателя" Нерона. Приплила вона изь Сира

кузь прохати вь слезахь ласки у „истукана" та

не сама одна: изь тисячами матерей зь далекихь

сторонь... (Уст. VII. в. 10—16). Радувалася вь до

бродушию своімь, трохи не співала, величаючи

Нерона, коли звелівь той деспоть приставити вь

Римь сшутанихь Неофітівь (Уст. Х. в. 7 — 20).

Тань уже жь пуста іі радість на більше горе:

сина Алкида роздерли вь колизеі леопарди. Не

устоялася нещасна у мукахь:

И о мурт.

О мурь старбю головóю

Ударилась , и трупомь пала

Підь саму браму.... (У ст. ХІІІ. в. 9—13).

Ті несповіджені болі, не споконали староі, не

добитoі матери; окивила іі живуща сила ночи.

Встала, походила коло замкнутоi брами та й ниш

комь щось спошептала, мабуть кляла несарові-лю

доідові.

Виділа, якь повергли тіло мученика до Тибра:

тоді то вона за погибшого вь первий разь Христу

помолилася. Розглянувшися по образу тоі матери,

напливає намь здогадка, чи не мавь кобзарь нашшть

на думці, зьобразити вь постаті тоi то матери,

боліющу мать Украіну ? За гоненнями и муками

такь численнихь синівь, погнбає, мертвіє порою

мать Украіна; тільки вь новій вірі своіхь муче

никівь оптьять проживає и покланяєтця правді. По

дібна звьязь мислей випливає зь головноi цiлi по

еми. Идь сему пoнсненню спонукують нась такожь

и ті вірши:

А ти, прескбрбная, не знаєшть,

Де вінь конáє, прошадає!...

Идешть шукать его вь Сібірть,

Чи тéє.... вь Скйeию... (Уст. V. в. 7—8.)

Не безь думки ся споминка про Сібірь, на

гадуюча тямущому читателеві, на яку мать зсила

ютця всі ті речи. Тимь то скрізь образь сеі Ал

кидoвoі матери говорить кобзарь нашь: не пропа

дають жертви за правдою: за ними скріпляєтця,

оживає новою вірою мать Украіна.

(Дальше будв.)

ДЕ ВОРОГТЬ?

Не то ворогь, що руйнує

Городи та села,

Що йде сміло у закрами,

Якь душа весела.

Не т0 ворогь, що міжь людомь

Испряма смієтця,

А то ворогь, що міжь людомь

Гадюкою вьєтця,

Що гадюкою підлізе,

Уx0шить за груди,

Стряxне добре за печінки,

Животіть не будешть,

0т0 ворогь, якь той дядьк0 ,

Що вь ягнячій шкурі,

Шідкрадетця до отари,

Дере 3ь 0вець шкури,

Такий ворогь незобачний

Вештаєтця Всюди,

Такий ворогь живе зь людомь

И не бачать люди.

Мовгій.

—8«gАв»8—

пРичишА твоPвнія ся шАРьчЕй.

Написаль Ивань Браникь

ц. к. професорь гимназіальньій вь Чернбвцяхь.

(Конець.)

Ще потішніщий вивідь, якь при слові ніч в,

зробивь проФесорь Бранікь при слові брат ь. Вінь

нозгромажувавь всіляні види того слова вь старо

индийськімь, латинськімь, готицькімь, литовськімь,

староперзькімь, старословенськімь, старогiрноні

мецькімь язиці, и після недорічнеі своєi теориі, що
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первісні види були найповніцими, поскладавь ме

ханично усі букви, що тільно де найшовь, вь одно

величезне слово bh rata rs. Щобь не повтаряти

сказаного при слові н і чть, замічу п. Бранікови оть що:

І. Порівнуючи латинське frater зь староперзькимь

bratis. не можна аподиктично заключати, що вь ла

тинськімь шо г випало в, а вь староперзькім ь пе

редь в випало г. П. Бранікь на иншому місці

самть замітивь, що вь декотрихть грецькихь нарі

чинхь кладено р замість с. Відай знає также авторь,

що вь латинськімь язиці наконечне г переходило

часто на s: mos (mor-is), flos (flor-is) — и що така

обміна вь найдавнішцій латині ще дальше сягала, пи

сано бо colos м. color, amos м. amor и т. д. Здаєся

про те, що и староперзьке bratis повстало зь да

внічцого bratir. Впрочімь пригадую, що хочь би

слово bhratars ноли и уживалося, воно не було би

первісною, але вже третею Формациєю нзина.

ІІ. Заключеннє п. Браніка, що „украінське"

б г ат чи к в задержало первісне г, єсть также хибне.

Слово б га т чи к ь вь Кулішевій Ч о р н і й Рад і

не уживаєся повсюда, а лишь наводиться вь устахь

такого чоловіка , що г вимовити не може. Гадаю,

що x й б а в Б о р г а н и з м і о р у ди й м о в н и х ь не

може становити предметь загальнихь увагь язи

к0вихть.

Авторь переходить опіслн до пояснення, якимь

способомь повстали нарічия грецькі и руські. По

яснення готі наводить після грецькихь граматинь

и після розправи язиковоі Якова Головацького.

Авторь повідає, що наші гірняки любуються

вь скороченихь видахь (н. пр. ходь, берь, возь;

водовь, душевь і святі, добрі) и вь широкихь са

моголоснихь а и я, также вь твердшихь суголо

снихь (отець, виджу, ходить). Все то випливає зь

природи нашихь гірняківь: вони суть п р у д кі

(мовлять про те коротше) и суть к р і пш o і п р и

роди (мовлять отже твердше). Украiнцi, каже ав

торь. уживають мьякшпиxь Формь (отець, вижу,

ходить) и повні види (ходи; душею і святиі), при

тімь мають также широкі самоголосні а и я, од

вітно широкому степовому простору. Вь Галичині,

підь впливомь вузкиxь лугівь наддністрянськихь,

.виговорюють вужчі самоголосні е и є: твжко, жєль,

чесь И т. д.

Весь той вивідь єсть хибний. Напередь замі

чаю, що види гірські х од ь . б е р в , не суть чужі

доламь. Авторь може знає, що на усій просторони

Малоі Руси виговорюють дуже часто скорочені види

(вь сшособі розказуючімь): стань, глянь, сунь и т. д.

Коли вь горахь скорочені види в ь трохь або чо

тирoxь словахь більше уживаються , то тому не

суть гори причиною, але духь язика, котрий вь

способі розказуючімь до скороченихь Формь намагав.

Врешті самь авторь признає повноголосність русь

ного язина, а туко не знаю, нкть би погодити можна

зь „прудкостию" нашихь гірняківь ? — Замічаю

также, що вь Польщі, и в в г о р а x в и н а до

л a xть з уживаються тілько скорочені види: staй.

rób, uies, chodz и т. д.

Подібно и Форми , якь в о д о в ь, ду ш е в т, не

суть власностию однихь тілько гірь. Іxь чути и

коло Львова, н коло Тернополя, и коло Бродівь;

В0Ни НаХ0АЯТЬСЯ ТакЖе В ь давнихть пам'ьятникахТь

нашоі літератури. Самь авторь признав, що ско

рочені види в о д о й, ду п е й находяться вь Россиі

и на Україні; Чехи мовлять всюда: wodou, duszeu ;

вт, польскімь язиці также тілько скорочені Форми

Уживаються: woda, dusza; зь сербськихь граматикь

наконець довідуємося, що скорочені види ужива

коться танне вь Сербиі. Здався, що Форма в о д о в ь

всть забиткомь передь-Руриковоi x о р в а чч и н и и

в е л и н о с е р б щ и н и , и що закінченнє овь по

встало зь давного o (ом) черезь переміну губноі м

на губну в (зрівн. цвинтарь н цминтарь, рівний

и рімний и т. д.)

Єсть це неправдою , яно би гіряне мали за

милованнє до a и я Дивує мене тілько, що авторь,

*ивучи вь Чернівцяхь, отже вь гористій гуцуль

щині, мігь притакнути такій бесіді. Ему чей звісно,

що вь найбільшихь горахь гуцульскихь, к о л о

сам оі Ч о р н о г о р и, звука пширокого я (и а по

шиптьячихь) цілкомь нема. Тамь говорять місто я

всюда є : взинь, вкь, чєсь. Подібну переміну звука

я на е подибуємо танже вь чеськімь и сербськімь

язиці, зь чого вносити можна, що то также ста

рохорватська и великосербська власність язика.

Взявши на увагу, що наше я дуже часто зь ста

рославьянського є повстав, мусимо припустити,

що говорено давніще e и є місто первобитного г.

Хибно повідає авторь, що вь гірських ь сто

ронахь уживаються (при приложникаxь) скорочені

види: святі, д о б рі, а на долахь повні види:

с в я т и і , д о б р и і. Нехай авторь читає народні

книжки и пісні, тань наші як ь и украінські , а

переконався, що скорочені види суть повсюда пра

виломь, а повні тільно виімкові. Подібно вь че с ь

к і й, с е р б с ь к і й и по л ь ск і й бесіді уживаються

мaиже т і л ь к о скорочені види.

Навонець мьягкі звуки украінські не пови.

нень бувь авторь мовчкомь перейти. Ему буде

звісно, що Форми : отець, ходить, ходять суть

єдино правильними , и уживалися не тілько вь

старославьянській , але также и вь староруській

письменности. Форми: га л и ць к и й , p у с ь к и й

побачить авторь, нехай тільно розважно перегляне
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староруську хрестоматию Головацького, вже вь

Хї. ХІІ. и пізніщихь вікaxь. Впрочімь не вимерли

и вв горахь мьнгкі звуки; говорять: місяць, за

яць, пшениця, князь и т. д. Твердиші галицькі

Форми повстали безперечно черезь впливь поль

ского нзика: отець Соjciec), конець (koniec) и т. д.

Дуже мистично виводить ще авторь твореннє

нарічий черезь „розмаіту склонність мовноi вигоди“.

Вінь пипше: „Колись бьiло сь видомь naktis всЬмь

вьiгóдно, но пóзнЬйше тая вьiгóднóсть лишилась

при Литовцяхь, а для инньixь сталася непридатна.

Тань бьiло н. пр. для НЬмцЬвь занбнченьe is не

вьiгóдне и к невьгóдне: первое вькинули, а дру

гое замінили вь легше ch и такь зробилося Nacht.

Сь видомь н о ч ь на пр. бьіло колись Русину вь -

гóдно, но тая вьiгода сталася пóзнЬйше невьiгодою,

тай змьнили ю Ск о г о" в и году ?) на н б ч ь, коли

вь польскомь сь видомь noc що до о ще и до се

годня вьiгóдно. Коли касательно первобьітной са

могласной а добре НЬмцямь и до ньінЬішного дня,

неремінили єю Русини, Поляки и иннй Славяне,

вь нкомсь тамть часЬ, на вусше да легіііе о“.

Гадаю, що цілий той вивідь недорічний на

увагу не заслугує. — —

Наконець ударяв шроФесорь Бранікь противь

Фонетики. Вінь не хоче знати, що спірь о етимо

логию и Фонетику давно вже наукою закінчений

на користь Фонетики. Вінь не хоче чути о ділахь

такихь язикословівь, якь Миклосичь, Шлнйхерть,

Гримь, Шульць и т. д., котрі етимологию називали

пустою, шкодливою забавкою Формалистівь и не

доваренихь Филологівь. Вінь не хоче знати, що

правописи: м а т и н сь к а, грецька, c та р о сл a

в ь я н с ь к а , с т а р о р у с ь н а були также Фонетич

ними и опертими єдино на виговорі народу.

Не хотячи, повтаряти того, що вь минувшiмь

рочнику „Правди" говорено о правописи с п е ц и

я л ь н о, перегляну вь короткости правопись пана

Браніка.

Вінь шипше: впрочимь (18), вь прочимь (19),

впрочемь (37); колишнього (19); ночть (30); вь сво

имь (19); которьiи (9). подобнiи (32); согласнихь

(10); люб вь (23); нарЬчей; житель (15), праотци

(38); НЬмцЬвь ; на нимь и т. д.

П. Бранінь стосує весь засібь своєi пiвь-ети

мологичноi вiдомости тілько до самоголосних ь о,

і, Бі. Пригадую, що самоголосні для етимологи і

в ел и к о і в а р т о с т и не мають, бо корені слівь

криються у суголоснихь, и ті, а не самоголосні,

акть найстаранніще виражати треба би. Тимь ча

сомь п. Бранінь що-до суголоснихь єсть „насто

нщий" Фонетинь. Вінь пнше: чоловЬче (ч зь к),

(пещачийся ? може п е стя чи й ся; ч зь т); Боже

(ж зь г), вижу (ж зь д) и т. д. Хто жь нзь та

коі „етимологичноi* правописи пізнасть за першимь

поглядомь, що ж повстало зь т, або зь д, або з'ь

з (княжий)? що ч повстало зь к, або зь т, або

зь ц (хлопче)? пцо п повстало зь x (душа), або

зь c (купати)? Сподіюсн, що до т а к о і етимоло

гичноi правописи самь авторь більmте не при

3НаСТІ, СЯ.

Ом. Партиицький.
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дОПИСЬ. (Зь надь Дністра.)

(Ще де-пцо про „Рускую Читанку" А. Тороньского.)

Долетіла чутка и у наші села про „Рускую

Читанку.“ Вже й у часописяxь стали про ню го

ворити , кожний по своєму. Виписавь іі у „Слові“,

дописователь п. О. .1, шумну панегирину, загово

ривь про се и ш. А. Б. у вашій щирій „Правді,"

ба навіть и Gazet-i Nar, обізвався якийсь панокть,

п. S. про сю читанку. Вконець дійшла до нась и

сама кь таки читанка, та переглянувши ii, змірку

вали ми , що багато сказали розбірачі правди, але

іжь не одного такого не добачили вь сій чатанці,

про що годі промовчати, не згадавши й словомь.

Се власне визвало мене обізватися, зь підь нашоі

сельскоі стріхи та проговорити кілька слівь вь

тій справі. Простіть, що сельский чоловікь бе

ретця до такого важного діла, про котре тільки

привилейні, Фахові учені мають право говорити.

Вибачте, коли може у дечому мій розбірь буде

неповний ; не мавь я туть и такихь помічнихь діль,

якими ви у вашихь городахь по библиотекахь мо

жете користуватись. На сторожі антературного роз

вою стоіть наше с м о в о, кожний тямунций чоло

вікь повинень криві погляди справляти, недостатки

доповннти.

Спорудити читанку руську для висшоі гимна

зиі — се трудь не абй яний. Передовсімь мусить

споруднинь, чи тамть составитель при укладі читанки

мати передь очима цілий розвій нашоі литератури, му

сить зважати на те, якими дорогами вона йпіла, чимь

зупинявся, чимь прискорявся розвій іі — коротко

сказавши, спорудникь мусить добре знати историю

литератури и зробити такий вибірь творівь, щобь

кождий зь того вибору вбачавь, якимь торомть йшла,

якь розвивалася литература.

Вибірь робити належить зь писателівь взор

цевихь, щобь ученики вь читанці мали взорці до

броі поезиі и прози; однако жь не можна поминати

и писателівь поменшихь, бо часомь и горстка пи

сателінь невеликоі слави становитця важнимь Фан

торомь вь розною митератури.

Огляньмося жь теперь , якимь торомь йшла,

якь розвивалася наша литература, а опісля вже
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розміркуємо, чи справді здорово поглядавь споруд

никь читанки на нашу литературу, чи добре знавь

in историю. ".

Початокь свій взяла нова наша литература на

Вкраіні підь нонець ХVIII. віку. Сумний видь пред

ставляєтцн намь вь тихь часахь Замість поезиі

пішли по Внраіні схолястичні віршовання, що скла

дували бурсаки та ченці, ань пони не появився

Котляревський зь „Енеідою”, що зложивь іі „па

намь та полушанкамь на регіть.“ Реготались пани

надть націою народностю, та трохи не зананастили

іі по-вікь. Сей регіть бувь великою опасностю и

останнáю пробою истнування нашоі народності.

Однако жь по при велику опасность, якою „Енеіда“

загрозила нашій народності, мала вона важні на

слідни для нашого письменства. Котляревський,

появивши за „Енеідою“ и „Наталку-Полтавну“ и

„Москаля-Чарівника”, показавь, що й украінськимь

словомь можна де-що написати. За нимь появився

цілий рядь наслідувачівь, котрі й до нині не пе

реводятця. Та й се лихо було не безь добра. Були

міжть, тими наслідувачами и тані, що заявилися нно

справдешні таланти зь здоровимь поглядомь и

смакомь, тільки, що світь нічого або мало що про

НИХТЬ ЗНаВТь.

Оть хочь би й Иродчукь, котрого оповіданнє

сміхотворне „Сіра нобила“ напечатавь Кулішь вь

„Хаті.” Маємо такожь зь того часу гарну комедию

Василя Гоголя п. з. „Простакь“. Далеко перейшонь

вінь Котляревського и що до Форми и що до

річи; „Москаль-Чарівникь” Котляревського не може

вь нічімь на рівні стати зь .,Простакомь“. Около

20 літь після виступлення Котляревського поя

вився Артемовський-Гулакт, зь поемою „Пань та

собака.“ Вінь показавь сею поемою , що „задача

украінського письменства далеко серіозніша.“ Але

потімь ставь вь творчестві слабніти, поки зовсімь

не змовкь. И вiнь стався жертвою часу, однако жь

заслужився дуже оноло розвою нашого язика. Довго

нце читали вірши Артемовського. ажь туть поя

*вився Квітка зь своіми дорогоцінними повістнми,

вь котрихь відкривь вiнь намь чисте й непорочне

серце нашого народу. Він ь показавь намь, що

„єсть у нась що росказати но своему, єсть надь

чимь заплакати.“ Ще не наслухалися ми досить

* Квітчиниxь повістей, якь завівь Шевченко на всю

Украіну голосну пісню. Вінь перший розказавь

намть

Чия правда, чия крйвда

И ч и і м и ді т и.

„Шевченко, воздвигшни зь упадку голосну мову

украінську, назнаменувавь широкі гряниці напшому

духу народнему." Що „Квітка зробивь для прози",

то зробивь „Шевченко для стиха украінського".

„У двохь вони заправили нашу словесность віко

вічною силою, и назнаменували іі правий и дале

кнй путь.“

За Шевченкомь пішла ціла громада писате

телівь и зложила своіми творами вічний протесть

проти московськихь игнорантівь і писателі сі по

казали, що нашь народь жив и жити хоче, вони

заявили передь світомь, що

Наша дума, наша пісня

Не вмре, не загйне.

Не найшовся однако жь міжь ними такий,

котрий би дальше провадив Ть Тарасове діло. Най

вище піднявся зь Тарасовихь ровесниківь Кулішнь,

але все таки иде вінь за Тарасомь. н и н

Вь останніхь літахь появився чоловінь, що

зробивь намь великі надіі. У него справдешній го

лось Тарасовий, у него та жь сила, той полеть,

те горяче чувство, що й вь Тараса. По его доте

перішнихь творахь належитця намь багато відь

него сподівати. Се — Коніський.

Подібно нкь на Украіні вь ХVIII. в. постали

схолястичні віршування , такь и вь Галичині з в

початкомь ХІХ-го в. стали понвлятися семинар

ські віршування вь такімь дусі и вь такімь язиці.

Згадаю туть тільки про одну таку семинарську

поему, про котру нині зовсімь вже позабуто. За

головокь іі ось який: „ВоззрЬніе страшилища во

ПестЬ и Будь наступающаго мьсяцемь мартомь

1838 года во время разлитія Дуная Сvмеономь Єе

оФил. Лисинецнимь Галиціаниномь теперь кес. корол.

coжителища ВЬденьского питомцемь вь Мало-Рус

кимь язьку изображенное. Вь ВЬдню, со изволе

ніемь кес. норол. цензурь печатано вт, книготи

скарнЬ О0. Мехитаристовь 1838."

Для приміру наведу ту хочь початонь:

Туть прохаживащій удивляю

На что всюдь челнки суть возставленнь ?

Но теперь бурю си вспоминаю

Где бували здьшнь оскорбленнь.

Буря та! злощастія причина,

ая. о смь лБть ужь, когда бЬсила

Но єсть осторожности новина,

* И расположеніе правила.

а Про поезию вь такихь віршуванняхь нема

що й згадувати, бо тамь и мисли здоровоі иноді

Не Ма0і, * 8

Недовго віршували сі віршомази, якь и вь

нашній Галичині стали появлятися справденні та

ланти поетичні підь той самь часть, якь на Вкраіні

почавь росказувати своі сердешні повісти Квітка,

а Шевченко голосити своі пісні безсмертні. Міжь

дрібними зірками засвітивь, неначе ясний місяць,

наниь незабутній Марк і я нь на темнімь галиць

кімь небі. Послухавши руськоі народнеі пісні. вінь

перпний виголосивь поетичні твори народнімь скла

домь и ладомь. Голосомь свові пісні скликавь вінь

цілу громаду щирихь товаринцівь до праці на ро

димій ниві словесній. Устияновичь, Головацький,

Вагилєвичь — се люде, що за першимь покли

комь стали підь Маркіянівь штандарт». Опісля жь

появився цілий рядь людей на нашій словесній

ниві, и міжь иншими вбачаємо Могильницького и

Скоморівського. Студия руського народу и краю,

студня цілоі Славьянщини се була задача, яку

вони собі поставили. Збірали вони пісні народні,

виучували народні звичаі и обичаі, историю свого

народу и другихь Славьянь. „Русалка дньстровая"

се першии плодь іxь трудівь, перншии плодь на

роднеі руськоі литератури вь Галичині. Та не ви

ходивь спернпу предметь іхть студий по-за границі

австрийськоі держави. Не знали вони ще, що й вв

сусідній державi— вь Россиі —- проживають ixь рі
дні браття — Украінці. і

Що разь більшала громада працевниківь на

рідній ниві словесній, акь туть долетінь до нихь

* 11 і *, інчи 111
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голось рідноі пісні зь далекоі Украіни. Попались

молодимь працéвникамь и Квітчині повісти, дорого

цінні и ґеніяльні пісні Шевченкові и думи исто

ричні козацькі. Зь рунь до рукть ходи ми сі гос

тинці украінські, кріпили духа молодихь робітни

ківь та притягали що разь новихь людeи до спіль

ноі праці. Своімн голосними піснями заглушили

вони галицькнхь віршомазівь до якогось часу.

Але не довго втішалися щирі товаринні сво

імь праведнимь ватанкомь. Шість літь проводивь

ixь Маркіянь тернистою, неуторованою дорогою,

а потім ь вже не стало сердешного друга, не стало

віщого проводира, не стало Маркіяна, бо вже 1843.

р. видерла его люта доля сь посередь вірноі дру

жини. Липнилися его товаринні , мовь сироти безь

батька. Не чули вони вже того голосного голосу,

що проводивь іхть пісннмь, не виділи міжь собою

того, що у цілімть хорі ладь вівь. Розбрелись оси

ротілі товариші по всімь усюдамь, бо не було

міжь ними сердепшного Маркіяна, що всіхь ixь

лучивь горячою любвою.

Появилися ще 2 части „В Б н к а“ вь Відни, вь

котрім в були поміщені твори Маркіяновoі дружини,

а потімть вже мало-помало стали вони замовнати,

одні скоршне , другі пізніше. Спинився теперь и

впливь. який мала досі украінська литература на

нашу галицьку, перервалася звьнзьзьрідними братами.

Теперть підняли зновь голови тані віршомази, що

голосили передь Маркіяномь своі безобразні сти

хотворства. Головнимь моторомь тоi стихотворчоі

школи бувь Денись Зубрицький. Вінь-то розширнвь

міжь молодими людьми своі рубіжденія". За éго пону

кою появиласн час нись „Лада" видавана такь зва

нимь книжнимь русскимь язикомь, а по іі упадку

„Семейная библіотека", нотра такожь не найшла

відгомону на нашій Русі. Року 1852. почавь Зу

брицький видавати „Мсторію древняго галичско

володимирскаго княжества", котру закінчивь 1855

рону. Ту историю написавь. Зубрицький нзикомь

московськимь и винвивь у нiи свою исповідь и за

саду, яну вінь проповідувавь у своій школі, а за

- помочию школи старався ширити по цілій Гали

чині. Оть слова его власні:

„Есть мрачніе изступленники, или скорЬе низ

кіе невЬандь, вь лЬнь доселЬ проживавшіе, пpeнe

брегавшie, вснкую науку собственнаго язька,

употреблнвшіе чуандоe aphчіе прислу шивавпіеся

только простонародному н разговору своихь слугь

и работниковь , и желавшиіе теперь, чтобть мь

писали свою Исторію на областномь нарЬчiи Га

личской черни. Странное требованіе! — Исторіи

пишутсн для образованнаго и образупощагося

класса народа. Для простолюдина довольно мо

литвенника, катехизиса и Псалтьри. ГдЬ же то

пишутся исторiи на нарЬчiи простаго земледЬльца 2

Кто же и ногда писаль исторію Зрцгерцогства

Австрійскаго на втомь нарьчiи, каковьмь болтають

простье тамонініе сельскіе жители и даже сословіе

мелнихь мЬщань. НЬть ея и не будеть, хотя впро

чемь для забавь, увеселенін и шутки издается нЬ

когда „Шanns Jórgel". и пр. подобньін бездЬлицьi".

(Ист. др. гал. вол. кн. ч. ІІ. стр. 47. примьч. 13.)

Се исповідь Зубрицьного и его школи. Его

задачею було впровадити моснові ький книнний

нзикь вь нашій литературі. Деякі зь его школи

вспіли скоро виучитись мосновськоі мови, инші жь

не виучивши ші наленiито стали писати мішаниною

церковно-русько-московською зь приміншкою поль

щини, а до того зовсімь німецькимь складомь.

Инші жь зновь вбачаючи, що московською мовою

написані твори не знаходять відгомону вь русь

кихь серцяхь, умисно послугувалися такимь жар

гономь, щобь ма мо-помало впровадити неностережно

московський язикь. Навіть останки Маркіяновоі

дружини далися позискати для тихь новихь га

донь и стали писати такимь нарикатурнимь язи

комь; але туть вне опустивь іхть таланть, нний

тільки при виголошенню пісні на рідній мові від

знвався и надавань творі сили, а духові полету.

Сю искусну литературу зватимемь по іі про
водирові — Зубринциною. а

ІІоявився теперь „Конюшній“, „Отець Игнатій4

и и. такі твори, зь котрихть, мовь шило зь мішка,

виглядає проведена тамь ціль. Твори ті по грясти

и мірі вірша віддалені такь само відь творівь на

роднéі музи, якь и відь одь Ломоносовськихь.

Сентиментальність доведена до крайности, розго

ворюваннє пусте и безбарвне — оть признаки тоі

литератури. Язикь и складь зділавь і відрубною

такь відь московськoі, янь и відь руськоі и поль .

скоі литератури. Литература ся всть раною прав

дивої народнеі литератури, сукомь вь здоровімь

дереві. Правду говоривь Артемовський-Гулакь до

такихь литератівь:

„Пишніть и крамарівь, напернинівь годуйте!"

А Кулішнь сказавь про такихь, що: „всі вони псу -

коть марне папірь“.

Клекотали собі на здоровля наші віршомази,

вінь туть роздався голось гуцульскоі пісні изь

зеленоі Буковини. Се бувь голось щиро-народнеі

пісні, котрий мщо разь стававь голоснішимь , що

разь перемагавь Н.пеніть нашихь віршомазівь.

Голось сей — то голось Федьковича, За нимь

виступивь и Млака. За іxь окликомь обізвалася

ціла громада народніхть писателівь. Федьковичь

и Млака заглушили Зубрицину и уторували вь

Галичині дорогу розвоєві народнеі литератури.

Украінська литература перевисшила нашу

галицьку вь многихь взглядахь; украінська лите

ратура видала вже тоді Квітку и Шевченка, якь у

нась вь поезиі заледво кількохь ліпшихь талан

тівь появилося. Потімь и ті замовкли, лишивши

по собі не багато творів ь ; ажь відь виступлення

Федьковича и Млаки датувся истнуваннє народнві

руськоі литератури вь Галичині.

Розгляньмося нь теперь по Чи т а н ці и роз

міркуймо, чи зважавь спорудникь і на розвій на

пioі литератури при виборі творівь и при укла

данню читанки. (Дальше буде).

П()lІРА ВІКИ.

Вь Ч. 20. на стр. 239. вь примітці читати належить

и 7, хтаaо и иtxaо м. и є, хтф7 и ри у х 4 о.
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хлопці замість поступати вв наукахь здавалися

люБИМЕЦЬ щАстя. туманіти и ділалися в її науки, лекцні

- Оповіданнє В. Лучаковського. бували все коротшні , а натомість розмова зь пан

(Конець.) ною Анастазиєю забирала тцоразь більше часу.

Незабаромь дійшла слава моя лікарська до | Крутився я неразь якь посолений, щоби вирватися

двора села сусідного. Судьба хотіла, що дочка ді- | зь, і товариства. Підь ріжними позорами скоро

днча напрясно заслабла. До міста було далеко , и чувавь я серденшну нашу розмову ; часто не дочу

заверуха не дозволяла виіхати за лікаремь — тоінь | вавь a іі попитокь, виминань відповіди, не розу

конечностию зневолені прислали но мене. Щасте | мівь примиляючоі бесіди, не умівь пізнатися на

чи неіцасть хотіло, 1цо удалося мині повернути жартахь и зачінкахь зь іі сторони ; бувь Іl0.10

дорогоцінне здоровля панні Анастазиі. Всі мині були | хлнвий, зимно-гречний, тупого поняття... Все дармо!

безконечно вдячні, а дідичь-панть Павель піддавь | Все ходила, нкь тінь. за мною! А коли я вима

мінні станути за учителя надь его внуками. Згода | влавсн бракомь часу до товаришення при проході,

наступила скоро. а за кілька День опустивь я вій- ІlaНТb Павель, приходячи дочці в76 помічь, дарову

тівську хату, переносячися до двора на нову бака | вавь мині и внукам ь годину лекциі. Вь товаристві

лярську носаду. бувь я мало коли добре розположений и неразь

1іань Павель. нкь вамь відомо, вже не моло- розпука переймала, коли по бесідахь пана Павла

днй чоловікь, бувь уцтивий, добрий, но трошечки бачивь, що вінь радь би бувь мене своімь зятемь

зарозумілий на свій маєтокь, а може більше ще, | назвати.

хотяй безь причини, на свій розумь. Єднною кур

бою Его було , видати нослідню дочку Анастазию,

не першого цвіту дівчину, за-мужь. Семья его

складалася . кромі него — зь его жени, знаючоі до

бре квасити вогирки и капусту... дочки панни Ана

стазиі, цілоі вь прибaгaxь до світа. и двохь вну

Будучи самь-на-самь, пробувавь я мислию при

моій Марусі, годинами вдивлявся вь іі портреть,

любивь іі щиро, а вь надіі, ще колись іі побачитн,

наповнялося серце милою тоскою и тугою. По та

кихь думкахь панна Анастазия була для мене ще

* - - - і мерзенні цою...
кнвть відть старино і дочки, зістаючихть на вихованню |
у дідуня, нотрихь власне обьученнє обнявь я. | ІІостановивь я жити oіца,\но , щоби зібрати

На разу йшло по біді. Хлопці були вправді | грішть потрібний на укінченне наукь. Міжь тимь

розпустні и рознепцені , но я гадавь іxь до ладу | написавь листь до марусі, а Х0ТН1і знавь, що 838

зь часомь привести. Наука йшла неспoрo. до чого | титва , відобравши его , не дозволить відписа ги —

причинялися самі дідуньо. такь норовомь своімь | то надіявся прецінь , що може може листь мій.

знь и своіми при науці увагами, которі були не- |

конче мудрі. Однано мань н занятте, мавь вижи- |

уйшовши уваги тітки, дійде мові милоі. Такь воно

| и сталося: небавкомь відобрань я листь відь Ма

вленнн и пошановонь, то жь и доброго духа. И | русі, повний жалю и туги, зь запевненнємь не

тоді-то, вь часі мого побнту у пана Павла, виді- | змінного привьязаннн и памьнти , и зь просьбою,

лисьмося кілька день, а при відьізді далисте мині | щоби в старався до неі повернути. Бувь я розра

дований, щасливий, наче вь небі; веселішце. стало

заявленоі принзни. на серцю, положеннє моє теперішне зробилося не

Вже по півь року ставалося положенне моє і такь прикримь, мріі и сии малювали будущину

у нана Павла чимь разь більне невигіднимь; мою золотими барвами.

ось тую карту, на намьнтку нашого пізнання и
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Коли такь надь листомь думаю, входить до

моeго покою нань Павель зь поважною міною.

Жидь-лихвнpь не бувь мині вь хвилі безгрошевiй

такь прикримь, якь мій господарь вь моій задумі.

Поклепавь мене по рамені и казавь коло себе сісти.

— „Знаєте що — сказавь пань Павель, взявши

мою руку вь своі — н маю маєтокь , aи бідні , —

півь села не легко нині посісти; на що вамь дальше

учитися, на що клопоту и мозолу, на що чо світі;

волочитися... Оть, зістаньте у мене и поділяйте зо

мною мою щасливу долю..."

Моє серце чимь разь більше у жахалось, при

чуваючи до чого воно доходить. Нo я бувь приго

товлении до всякої відповіди.

„Відь пцирого серця вднчний я за ваншу лю

бовь и прихильність до мене. Но теперть, на півь

дороги , годі зупинятисн. Я молодий и вже мунну

довершити моі наукн."

— „Еть, що то ваші науки !.. Я бачу, що и

такт, досить напрацювалисьтеся... пора випочати

и на будуще намьятати. У мене Настася несогірша

дитина — добра, уцтива, працéвита, зь серцемь и

головою... лiобить вась пциро; беріть вь им'ья Боже,

обіймайте зарядь села и мон майно —— а ми старі

оyдемо мали супокійний кутикь при вась, дони

Богь життя призначивь." — Те сказавши, дивився

мині пильно, и ніби вижидаючи одвіту, вь очи.

Тяжко зупадало мині одвічати. Пана Павла

любивь я щиро, якь доброго батька, и жаль було

відказати. Однако, поглянувши на листь відь Ма

русі, що державь вь руці, набравь я духа и від

ваги. „Дуже н щасливий, що здужавь зискати вашу

любовь и приязнь, и серце прихильне панни Ана

стазиі, однако вашоі волі сповнити не можу..."

— „Чому?“ — спитавь здивований , и видно

ненадіючийся такоi вiдпoвiди, пань Павель.

„Бо н вже... женатий.“

— „Женатий ?!“ скрикнувь

піднісся зь крісла.

Тимь часомь поза дверми розлягся стонь

нанни Анастазиі и розпадаючийся крикь нані Па

влoвoі, ратуючоі зомлілу дочку. Обі пані стояли

підь двермн и слухали нашоі розмови, а учувпiи

мою відповідь панна Анастазия зомліла.

Мовь опарені, пань Павель и я, вибігаємо до

дверей. Наколи хотівь я ратувати, згукалася про

разливо на мене: „Геть, зраднику !..."

Відь сеi придарки мій побуть дома паньства

Павлівь бувь дуже проблематичний. Пань Павель

ходивь думний, доглядавь науки зь хлопцями дуже

остро и робивь своі уваги, ще дурніщі, нкь передь

тнмь. Не було години, щобь не закинувь дечого

моій науці. — Пані Павлова забувала часто даватн

цукру до кави, а при обіді лишалися мині самі

нань Павель и

* *

насінники до мняся. Анастазия зновь кипіла гиі

вомь и споглядала на мене перепі иваючимь взо —

ромь, стараючись при кождій спосібности мене ви

сміяти. Наконець хлопці, нею підмовлені , подво —

іли свою упертість и докучали за кождимь крокомь.

Хотівь я покинути дімь той, но пань Павель

випередивь мене освідчаючи, що я до науки его

внуківь нездалий, що не маю самь много відомо

сти ні новаги , що вінь: на мині ошукався . а від

тягаючи зь мові платні належитість за збиту штибу

и поломаннє крісла, а такожь за окопченнє димомь

стінь и повали , такь , що немного для мене ли

шпилося, додавь що н можу деннде шукати даль

шiого щастя. -

Сейчасть, опустивь и дімь, нращаючись зь

паномь Павломь. Пані узнали мене за негідного.

щоби подати пращальну руку.

„Слава ікь тобі Господи, що позбувся тяжного

клопоту! —“ Я ставь зь невольника свобіднимь

чоловікомь. Віддихаючи цілою грудино, здавалося

мині, що тяжкі окови спали зь душі мові — цілий

світь божий здавався бути принадніщимь и крас

чимь, якь передь тимь. Хочь засібь грошевий бувь

невеличкий, однако наміривь я пуститися до сто

лиці. Практики лікарськоі не мігь я зачинати на

ново, разь що мині те обмерзло, а потімь, що нань

Павель вь своій мести , готовь бувь мене пере

слідувати. А ити вь світь , вь далекі краі, вже

відбаглося. Відцурався я и давніщихь гадокь и не

бажавь вже більше Папуанськоі коруни.

Стративши повнихь три літь на проволоці

по світі, шостановивь я теперь кінчити науки. Часу

того не змарнувавь, я; набувь досвіду, знаємости

людей, набувь гарту душі, научився приставати

на тімь, що судьба, досить ласкава и сприяюща,

Д8Ва.1а.

Повертаючи до столиці инною, янь вийшовь,

дорогою, думавь н надь способомь довершення

мoixь наук'ь. Вь дорозі зайншовь я до місточка,

1щоби відпочити. И яке ань то було має задиво

ванне, ноли вь гостинниці, читаючи часоннсь, спо

стерігь а „вь части урндовій" возваннє менс до

обіймлення спадщини по моімь опікуні. Щастє хо

тіло. що власне судь того місточка бувь взива

ючимь. Сейчасть побігь я до урнду, и виказавшися

паперами, нко правесний насліднинь моєго св. н.

опікуна, відобравь я декреть власности, красного

кавалка землі и норядочного господарства. Посвя

тивини тужну споминку моему помершому опіку—

нови, которий не маючи жаднихь насліднинівь, за

писавь мині свій и по родичахь мoixь забраний

маєтонь, не мавь я нічого пильніщого, якь спро

дати нкь би зь неба спалу спадщину.
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Узиенані тимь снособомь громні були доста

точні до ведення вигідного и безкурного кнття

ніколярського.

Небавомь - вернувь я до столиці и записався

на курсь медичний. Давні приятелі цуралися зь

разу мною. но пересвідчивнись, nцо я іхть помочи

дальше не потребую. злетілися нкь ґайворони до

мене, виталися сердечно, етнекали, цілували — но

все було за пізно! Я невіривь вікому, бо видівь

нещирість и хитрість. Одна тілко нереписка ли

(" "ir(*Ва 31, МІ (не: 10 Марусею продовикалася, н то безь

відома яспідно і тітки. -

Маруся и тітка приiхами разь на кілька не

діль до столиці. Дізнавінися о тім'ь, вишукувавь я

всілякі способи, щоби зь нею повидітися. Ми при

рекли собі нічну сталість н замінили зо собою

нерстені. До самого відьiзду стерігь я більше го

стинниці якь медичноi салі. Тітка и не догадуна

лася, що Маруся могла коли роамовляти зо мною.

О виміні перстенівь ще менше могла знати.

Пе кількамiсячнихь трудахь діставь я капе

люxть докторський и сейчасть загадавь иредстави

тися тітці, и просити о руку іі братанниці. Наго

дилася до того спосібна пора, бо власне отримавь

листь відь милоі, взиваючий мене до помочн зане

дужавшій тітці. .Метівь я вітромь, не такь задля

слабости тітки, якь більше щоби узрітися зь Ма

русею, повитати давно невидіну сторону, натіппи

тися видомь дому, вь котрімь нереживь щасливо

вінь дитинячий. помолитися на могилі мовго до—

бродін. котрий вирвавь мене зь нужденного життя.

а може и виратувавь відь небрацькоі смерти...

Тітка повитала мене сміхомь западаючого

за хмару сонця и дивувалася моему приіздови.

— „Чи не читали моeго листу. писаного но

смерти Марусиного віт ця ?“

„Читавь — кажу. Но не обь тімь діло..."

— „А, певно, що не обь тімь діло ! Вн. здаєсн

на похоронь приіхали?“,

„Нехай Богь мене покарає. коли тaнь думано."

— .А може прніхалн. гронні сиротинські за

брати ?“

„Ні, моя пані. Грошей не потребую. Хвалити

Бога укінчивь я наунн и небрати не буду. Моя

єдина думка помогчи у ванній слабости, а потімь.

зь охотою відьiду."

Тітка моєю бесідою чимь разь дужче роздо

брялась и віддалася нанонець моему ліченню. Хо

тів ь я, щобь тітка піддужала, но не хотівь, що бь

те ніддужаннє скоро наступило. Цілино моéго при

ізду не була тітка, але моя Маруся и зь нею ба

жань я якь найдо вппе розмавляти и моі свобідні

хвилі у приємнити.

Тітка, надь всяке сподіваннє, оздоровіла скоро.

Найпильнішцою іі роботою було, віддалити мене якь

найскорше зь дому.

— „Дуже я вамь вдячна за приверненнє здо

ровля — однако видите самі, що вагіте пробуваннє

тутна теперь злийtне. Ви лікарь, потребуєте зай

няття — а у нась тілько часу тратите на дармо...

Маєте туть, вразь зь мовю подякою, заплату за

ввші труди — можете дімь нать опустити"... *,

Не помогли чінні толки и внкрутні. Стара

вигнала зь дому и я мусивь спраїцати мою Ма

русю и вертати противь волі до столиці.

Практика — длнувати моему щастю — велася

мині янь найліпше. Я мавь утриманнє більше якь

Аостаточне, слава мов, яко доброго лікаря, наби

рала що-день більше розголосу. Перші доми на

далн чині посади домового лікаря, — вь кінці зі

ставь н надвернимь лікаремь наміснйка.

Часто посіщавь я мого поцтивого крупьнра,

котрий омало не дурівь зь радости, видячи мов

щасне поведеннє. И дійсно бувь бі, а щасливий,

коби не гадна на мою Марусю — гадка, що всі

моі мрії и надіі розібьються о завзятість староі

тітки.

Одного разу дістань я листь відь хtii тoi; до

носить, що тітка хоче іі віддати за сусідного на

ничина, и нцо вже виробила до того позволение

суду. Мила заручає вправді, що мене незмінно

любнть, однако тітна уживає всіхь снособівь, щоби

і за нелюба присимувати. Жаль, тоска, гуга злість

и гнівь опанували мене на переміну. Я хотівь ле

тіти одноі хвилі, щоби оборонити вь акий небудь

спосібь мою Марусю відь загуби. То гадавь я за

бити вт, ноєдинку. моéго соперника; то зновь хо

тівь і викрасти, налуючи, що привівь тітку до,

здоровля; то хотівь подавати о насилованнє до

суду: то зновь летіти до намісника або консистора

о помічь. Тисячні мисли сновалвся по моїй голові —

і одинь спосібь здавався бути ліпнимь відь другого,

но разомь всі не здалися до нічого.

Бувь я пересвідчений о сталости мові чилої

но знавь и змість и завзяттє староі тітки , котра

довідавшисно моixь листахь и о любні до Марусі, наро

комь буде старатися, щоби що скорне видати бра

танку за кого иншого. Постановивь я поіхати и будь

іцо-небудь вимогти на Марусі, щобь не давала при —

сяги другому. Коли вже до відьiзду все було при

мажене и н лише вичікувавь відходу попитового

воза, дістаю відь одного знакомого , изь сторонь

моєi милоі, короткий листь вь тихь словахт, :

„Твоя Марусн — віддалася... Нема вже дун тебе

ніякоі ради...“

Монь би громомь норазила мене ся страшна

звістка. Єдина и послідня надія моя пцезла мовь

4
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мара і и днями и ночами оплакувавь я мою скорбну

н лиху долю. Я почувь потребу новоі переміни

вь життю. Ні жизнь столична , ні шумь и гаморть

міського життя, не радували зболілого серця.

Тимь-часомь настала послідня війна. До всіхь

лікарей прийшло завізваннє, щоби вступали вь

службу державну. Урадований такою приключкою.

загадавь и я яко лікарь дістатисн до войска. Моє

бажаннє за шосредиицтвомь самого намісника,

сповнилось скоро. Мене вь сей чась принято.

1Іередь виіздомь зь столиці вступивь я до

крупьяра попращатися. Просивь вго, щобн на моі

листи відписувань якь найснорше н щобь, при на

годі, доність Марусі, що зо мною сталося. А зновь

на почті казавь я всі мисти до мене, зь-відки не

будь прийшли би. віддавати крупьяреви. Опісля

опустивь я місто, калуючи тілько родини крупьяра,

котора середь ревнихь слезь одарила мене на до

рогу своімь благословенствомь.

Не буду описувавь моі заннт і я и пригоди во

єнні. Будучи самь одинь, безть родини и дружини,

не щадивь я себе, а де мігь. нісь мою помічь и

ратувавь раненихь. Неразь, и середь найгустіщого

граду куль и клубу димівь, вишукувавь я смер

тельно раненихь и подававь лікарську номічь...

Нині, бачите, навішано на моі груди много звіздь

н хрестівь, н именовано мене „царськимь комор

никомь и тайнимь совітникомь.“ Мавь я вступь

до двора и почесть у достойниківь войсковихь и

мирськихь. Видно, не дармо віщувавь мині старий

крупьярь, що ще колись буду у золоті сияти...

По укінченню війни обьiзжавь н довший часть

больниці, вь котрихь були поміщені ранені. Підь

той чась и при свобідніцій хвилі, нашисавь н

мисть до мовго круптьяра и просивь, щобть подавь

мині яку звістку о собі и о Марусі. Я хотівь хочь

довідатисн, якь жиє сердечна мила зь своімь мужемь.

Небавкомть, бо може за тиждень , приходить

до мене ціла нака листівь — відь крупняра и відь

Марусі. Круньярь пипне мині, що заразь по виізді

моімь зь столиці , писавь до Марусі, оповідаючи

про мій виіздь зь полкомь на війну. На те дістань

листь відь неі, вь котрімь доносила, що на пере

додні умовленого слюбу у мерла напрясно стара

тітка, а молодий паничикь облизавши макогона,

липшився у дурняxь.... Крупьнpь хотівь писати до

мене, но не знавь, куди я обертаюся. — Изь ли

стівь Марусі до крупьяра довідався н , що вона

що тиждень звідувалася про мене, будь черезь по

сланця, будь листовно и що мене нелюдською си

лою любила....

Відживь н на тую вість. Світь стався мині

миліщий, люде приятніщі, становисько моє набрало

нового повабу, серце розпливалося зь радости н а

щиро и горячо дякувавь Богу, що мене допрова

дивь до давно бажаноi цiли. Заразь того самого

дня написавь я до Марусі и відобравь за кілька

день відповідь, що вона, зіставши повнолітною,

визирає мовго повороту до іі села.

Взнвши кільканедільну відпустку іду, теперь

власне, до мові милоі, котора нині має мене вижи

дати вь столиці Вась прошу, будьте мині и на

дальше приятелемь и намьнтайте на мене — а

теперь зь душін-серця прошу: будьте при допов

ненню мовго щастя : которе осягну я завтрішнáго

дня черезь звінчаннє зь Марусею...

«h t,

4.

Єнераль лікарь скінчивь своє оповіданнє вь

самь часть, ноли вьiзжалисмо до столиці. — Поч

тиліонь затрубивь и затримавь коні передь перншою

гостинницею. .Мікарь вискочивь чимь скорне зь

воза и попранцався сердечно зо мною, побігь чимь

скорне до гостинниці.

Зіставши самь одинь, н задумався надь опо

віданнємь лінаря. Сирота, пастухь гусять — циру

ликь на селі — учитель домашний— лікарь войско

вий— вь конець одинь зь найвищихь достойнинівь

державнихь .. Дійсно, добра то приповідна: не ро

дися красний. но щасний !

x_-х -

"-х - ч. ч. ч.

О НАРОДНИХТЬ ПРАЗНИКАХТЬ У РУСИНІВТЬ.

(Наиисавь 0 м. Шартицький.)

(Дальше.)

ІЩобь порозуміти властиве значінне нашого

весенного свята, мусимо увагу звернути на гагілку

З e л ь мань (также Ж e л ь м а н ь), котра у насть
«в е» - в

становить одну зь найважніщихь заoавь великод -

нихть.

До-теперь гадано звичайно, що назва 3 е л ь

ма нь відноситься до одного зь давнихь видівь

арендарівь, котрі за часівь Польщи забирали цер

кви вь аренду и поневіряли визнавцівь нашоі вірн.

Самь народь дав нашій гагілці подібний початонь

янь о тімь пересвідчитися можна изь народного пре

дання, записаного на российськімь Поділ тю свницен

ниномь М. А. Орловськимь: „Во время унiи церкви

н6 принявшінся, бьiли отдаваемь жидамть вь аренАУ;

жидь имЬли право печь просФорь и пасхальньie

хлЬбь. На испеченномь хлЬбЬ якидь ставиль углемть

или мьломь свой знакь. На свЬтльій празинкть,

предь благословленіемь хльба, якидь должень бьiль

осмотріть имь-ли онь приготовлень, и тогда уже

священникь благословляль его. Но жидь Зельмань

жиль гдЬ - то далеко ; поетому вь одномь сель

хлЬбь оставался не благословенньмь до его прі



— 257 —

\

ізда. Бьло уже поздно, а жида нЬть, нань нЬть !

Наконець прихожане увидЬли, что Зельмань Бдеть,

и оть радости начали плясать около церкви, при

крикивая: „З ел ь м а н ь і де ! З e л ь м а н ь і де !"

(Шейк., II, 73 и 74).

На перший поглядь видався та гипотеза пра

вдивою. Хто однако вгляне ближче вь основу и

мисль самоі гагілки, пізнасть недорічність подіб

ного віровання. Гагілка Зел ь м а н ь єсть-то не

винна любовна забава, представляюча виданнє дів

чини за-мужь. Саме слово 3 ель ман ь не стягався

до певноi якоі особи, але повтарявся нко приспівь

майже за кондимь словомь. подібно якь у нишиxь

пісняхь приспівуються митологичні лиця: Даждьбогь,

(Дайбогь), Дідь. . Пада. Піупало и т. д. При забаві

виступають самі тільно дівчата (и, звичайно, одна

замужна невіста) безь парубка и безь перебирання

за жида.”) Нанонець гагілка тота знана не тільно

вь Галичині (и на Поділлю), але приходить часто

на Мазурахь (Waclaw z Оleska, p. L. G., 49) а на

віть вь Моравиі, де очевидно костели не могли пе

реходити вь руки польскихь жидівь.

Заходить це питанне, для чого готу гагілку,

майже одну зь поміжь усіхь пісень, співають зь

польска або зь приміншками польскихь слівь, и для

чого приходить вона тілько вь тихь сторонахь,

де бувь напливь Польци більший, т е. в ь га

л и ць к і й Р у с и и н а II од і л л ю, а не вь горахь

або на Украіні? Кондий, свідомий річи, признасть,

що гагілка Зельмань занесена до нась зь Польщн,

и принялась підь чась прослідовання религийного

позаянь народь вь Зельмані побачивь имья нена

вистнихь арендарівь церковнихь.

Гадаю, що видавці моравськихь пісень най

ліпше поняли Зельмана яко митологичне лице, бо

у збірникаxь пісень за кождимь „Zalma“ кладуть

знань звательний („!") Жаль тілько, що видавці

тоті не застановилисн ближче надть тимь загадко

вимті, сл*}воміть .

Беручи вираженнє З e л ь м а н ь вь значінню

мнтологичного лиця—инакше и брати не можна —

дістаємо слідуючий тексть (після Гальки, І. 131):

Стоячий ключь:

Рonagabog, Zelman

Роmagabóg , Jego brat!

Рonagabбg, Zelmanowa rodzina!

Сидячий ключть:

Воdaj zdrów, Zelman і

Воdaj zdrów, Jego brat! «

* Воdaj zdrów, Zelmanowa rodzina !

Woeo, woco, Zelman!

Woco, woco, Jego brat!

woco, woco, Zelmanowa rodzima !

Стоячий ключть:

Wo panienkie, Zelman!

Wo panienkie, Jego brat!

Wo panienkie, Zelmanowa rodzina!

Сидячий ключь:

Na jakij grunt, Zelman!

Na jakij grunt, Jego brat!

Na jakij grunt, Zelmanowa rodzina !

Стоячий ключ ь :

Na chiopskij grunt, Zelman і

Na chlopskij grunt, Jego brati

Na chhopskij grunt, Zelmanowa rodzina !

Сидячий ключ ь:

А ми шанни не маємо,

На хлошський грунть не даєм0.

Ціла та сцена повтарявся зь початку, зь тою

ріжницею, що вже теперь то на плнхоцькнй, то

на попівський, то на дідівський грунть панну сва

тають, и все сидячi ixь відправляють, ань нако

нець на королевський грунть дають, співаючи :

* Теперь панну ми маємо,

На крілівський грунть даємо*) и т. д.

(Панна, o кoитрій згадує гагілка , буває звигайно неве

лигка дівгина, котра межить на колінахь одної замужної

невіспи.)

Зь основи напиoі гагілки заключити можна,

що Зельмань бувь якимсь божникомь, котрого взи

вали дівчата, хотячи вийти за-мукь. Припущеннє

те даєся оправдати за помочию иранськоі (и индий

ськоi) религиі.

Индийці и Иранці мали божество, цілкомь —

навіть язиково — східне зь напимь Зельманомь.

Звалося воно Сома або Гао ма, після Страбона

0 м а нь (Дункерь, ІІ, 353). У Индийцівь бувь

Со м а найсильніщимь богомь и нітцемь всіхь бо .

гівь (зрівн. Jego brat и Zelmanowa rodzina). о ДИран

ськімь 0 м а н і або Насті находимо вь Зендавесті

слідуючу змінку (Дуннерь, ІІ, 350, 351): „Обожайте

0 м а н а ! 0 м а н ь дає дівчатамь, котрі довгий часть

1) При забавахь празничнихь буває звичай, що, хо

тячи представити певне лице або яку звірину, відповідно

перебираються. Дієся такт, зть Маланкою на Різдво, а зь

циганами, конемь и медведемь на Великдень.

*) Вь иншихь вариянтахь стоячий ключь розпочинає

забаву, співаючи: „Іде, Іде Зельмань”. Такий заспівь не

має жадноі звьязи зь дальшимь текстомь и не приходить

ні вь моравськихь, ні вь польскихь вариянтахь. — Місто

chlopskij, szlachockij, роріwskij, (didiwskij), królewskij grunt

співають подекуда: вівсяний, гречаний, ячмінний, житний,

пшеничний грунть. — На кінці гагілки додають ще поде

куда: „oj damy, оj damy za pana Zelmana." Слова za pana

Zelmana суть пізнішимь додаткомь и не мають змислу.

Наведений тексть переконує нась, що слово Zelman не

відноситься до певноi особи. Зь тоі причини хибно толку

ють декотрі (якь Свидницький) слово ж е.м . м а н ть черезь

ж е н ь м а н т. (!), т. є, женихь.

//

22
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лишились беззамуiннi, справедливихь и трудящихь

мужівь... Оман ь (Гаома) дає неплодннмь жінкамь

красні діти и чисте потомство... 0 м а н ь верхов

никь домівь, сель, мість, краівь. ... тебе прошу о

зичливість для мого тіла, о богато поживління...

Тебе прошу о красу и здоровлє, о гараздь и рість

и щобь моє житте якь найдовше тревало". Думаю,

що те впрованнє доховалося, мимо многихь примі

шокь , досить вірно вь нашій гагілці. Приспіву

ваннє О м а н а, якo бoаника дівчать и жінокь, єсть

цілкомь природне при любовнихь забавахь и піс

няхь. Зельманові гагілки суть отже тілько допов

неннємь тихь гагілокь , вь коториxь споминаєся

.М а да, богиня весіль и родична людей. .1 ад а

и 0 м а нь (Зельмань) то два головні божества,

виступаючі вь дівочихь забавахь и пісняхь вели

К0ДНИХТь. .

Культь бога-0 м а н а заведений бувь Зороаст

ромь, около VIII. віку передь Хр. Давніще знана

була тілько рослина 0 м а нь (Сома, Гаома), зь но

трoі вь нождій околиці а навіть вь кождій хаті

роблено жертовний нанитонь для богівь и духівь.

Напитокь зь Оману бувь солодкий и мавь силу

хмільну; его звано святимь, вінь дававь силу и

здоровлє, оживлявь и ущасливлнвь. Рослина була

подібна до нашого винограду и ще за Страбона,

часівь бувь у кождого ІІepза городець, вь котрімь

плекано ту рослину (Sitzungsber. der kais. Аkad. der

Wissenschaften. Мath. Naturh. Сl., 1857. Маі, 402, 403,

404, 408; Дункерь, ІІ, 27, 28, 29). Ще и нині дохо

вувся вь Перзиі звичай, що нароженій дитині вти

скають до усть Гаому (Дункерь, ІІ, 352, 353).

Здаєся , чцо нинішні наші вираження о дитині:

гаму, гама-ти взяли свій початокь вь Азні.

Слово латинське Іhomo (human-us) єсть безперечно

того же кореня.

Одна наша гагілка згадує о тімь зіллю О м а н ь,

тілько , що народь не понимаючи первісного зна

чіння, виголошує „Романь-зіллє" м. „Омань-зілле.“
- *

Шейковський підь надписомь Р о м а н Б - зi лля

списавь слідуючу гагілку:

Коло млина кремена ,

Тамь дівчина ходила,

Романь-зілля копала,

Сама жть éго не знала.

Понесла жь го до ради,

До дівочоі громади,

А дівочки пізнали,

И вь рученьки взяли:

То се зілля кадимо,

Що по церкві ходило,

Нcyca Хрисиa водило.“)

*) Народь не понимаючи, що тi пoелідні слова озна

чати мають, перемінює ixь часто такть:

Конець тоі гагілки пригадує старожитний

звичай Иранцівь, уживати Омань-зіллє при молит

вaxь и богослуженняхь. Вони вірували, що боги

и люде, напившись напитну зь того зілля, діста

ють міць и силу.

Такимь способомь бачимо у нанихь гагілкaxь

З ел ь м а н ь и Р о м а н ь - з іл л є відгомонь давноі

религні. о мань-зілл в знане було вь Азиі вне

передь трома тисячами літь и становило найголо

вніщий предметь религийного обряду. Богть-0 м а нь

повставь вь Азиі пізніще и вь той спосібь, що

зь рослини, котра богівь кивила, утворено бога,

вітця и живителя иншихь богівь.

Доховані поміжь Славьянами сліди про Омана,

я к о Б о г а, потвержають мою попередну гипотезу,

що Славьяне появились вь Еуропі не скор ше, якь

по осьмімь віці передь Христомь. У Греківь,

Римлянь и Німцівь про Омана, яко Бога. слідівь

не находимо. (Дальше буде.)

до подРути.

Не рушь, о подруго, не рушь, моєi врази,

Б0 хочь тв0я рука тиндітна й м0л0да,

А все жь поворухне и муки ті , и сл83и,

Відь котрихь ти сама бь одскочила бліда!

Не заглядай вь мою отруiную душу,

Не воруши пережитихь хвилинь:

На що те памьятать, що я забути мушу,

Що полягло давно підь попiломь руінь.

Не вже таки юрбі холодній и зрадливій,

Я звіривь би нудьгу и жаль мій голосний.

Не вже на регіть ixь на регіть ixь кривдивий,

Я показавь би вразь мoixь отрутихь гній?!

Тамь є багато слізь — и не моixь єдиниxь , —

Багато слізь чужихь, гіркиxь и тяжкихь думь .

Багато крови є. . . . e! ні, моя дитин0 ,

Не видамь скарбу я мого людямь на тлумь!

Ти, доню, и сама ще молода душею,

И повна гадокь ти, и радіснихь надій;

А то зілля барвінокь , барвінокь ,

Та паніночкамь на вінокь, на вінокь (Рauli, І, 20),

Подібне зь рослини „Романь” повставь вь деякихь

вариянтахь парубокь Р о м а н т (Лучаковський, 24). Часто

випускають слово зіллє, а задержують саме тілько слово

Романь (Правда. 19).

Місто Романь-зіллє проспівують деякі гагілки: о й

зі л л є - зілл є, з іл л є румне и т. д. (Лучаковеький, р. 36.

28).



* На що тобі знаємитись сь нудьг0ю,

И куштувати слізний трунокь мій?...

Вь твоіхь очахь теперь коханнє тихе сяє, —

Тобі не пережить сердешнихь, тяжкихь мукь :

0нь гілочка, дивись, — Зелена, а Вбихає ,

Бо бурею переламало сукь.
Гешьманець.

", ", м. ", ", «ч
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Н Е 0 Ф І Т II

Тараса Шевченка

критично пояснивь и оцінивь

Євгeний Згарський.

(Дальше.)

| l l I.

0вр0вленнє.

Просту повисчу подію, розвивь Шевченко

у пт,ятьнайцятехь уступахь — розділкахь. Вь за

галі кожна розділка багата такь вь поетичні образи,

якь и глубоні мисли, а ціле оповіданнє оживлене

діяннемь. Неначе зь пьятьнайцять малихь образ

цівь зложений великий образь цілоі поеми. Норову

погибель, мерзость старого поганського Риму опи

сує намь до разу, глядними врасками. Розпустний,

гнилий Римь у першімь віку императорства, мер

зеннимь, лютующимь старцемь являєтця вь очахь

нашого кобзаря (Уст. ХІІ. в. 1—9). Конечно було

висказати простороніще, доконало, хто були ті

роспинателі Христової правди” За для того роз

відки про неронський Римь и царя Юпитера ста

новлять самь головніщий образь у поемі. Саме на

тоді, коли старий идолський Римь потерявь стидь

и всю честь, императори учинили себе богами.

живе зіставліннє важніщихь прикметь римського

императорства вь лицю Нерона, робить сей образь

повнимь. Тимь понятніща ділаєтця ціла мизерия

лютующого деспотизму вь очахь читателя, тимь

святіща, чистіща гонима, угнетавма правда.

„Непевне свято видумали патрикні-аристо

крати вь Римі, говорить поеть. На всі лади нли

вихваляти кесаря, та й самимь таки Юпитеромь

богомь прізвали. Зь бронзи дали викувати несаря

бога и молились ему (Уст. VII —VIII). Милувавь

ixь той кесарь, наділяючи землями кожного по за

слугамь. Декому підложницю свою давь у супруги

у декого сестру взявь у свiи гаремь.

Преторийне помолйлись —

Преторийнамь давь укізь,

що6ь все, що xбчуть, те й робйли,

А ми пимйлуємо вась; (Уст. VIII. в. 10—13).

Коли се поклоняютця Юпитеру. Неронові се

натори, пливуть рісні слези матерей за синами

| Тимь — то таковому богові — деспоті

Неоч ітами, що караютця, погибають на муштрахь

у далекихь британськихь, галськихь легіонахь.

зь крайиимь

терпкимь омерзіннямь дорікає поеть словами:

О, Нербне,

Нерóне лютий! Божий судь

Правдивий , наглий , середь шляху

Тебé осудить — (Уст. V". в. 17—20.)

а на конець:

Ти собака, людoідь.

Деспóть скажений !... (Уст. V". в. 27—28.)

Кого розуміє підь Нерономь, доволі напімнути

про галські, британські легіони, да про муштри ...

Добро тільки рабськимь патрикиямь - аристокра

тамь за такимь Нерономь, лихо народові.

И ви плебеi-гречкосіі

И ви молйлися , — та вась

Ніхто не мйлує ! не вміють

Вась и помйлувать гарáздь...(У ст. VIII. в. 14—17).

Такий бувь Неронь гонитель християнськихь

НеоФітівь; такі суть роспинателі народні — гря

дущі тирани.

Якимь ладомь розвивалися ті образи, ті ми

сли вь поемі, поучає нась прологь. Вь пролозі

розкривь намь кобзарь обстановки, за якими насу

нуласн ему на думку гадка про НеоФітівь. Сідить

вь неволі, не бачить Божого світа, тільки хресть

на кладовиці. Златомалеваний хресть, святе зна

мьн віри ділаєтця надібною сповідкою до розвою

цілоі думи: неначе самий видь хреста виснувавь

у душі Тараса поему. Величезний примipь мукь

и страданий, подає християнинові — Спаситель.

Молитвою втихомиривь поеть нашь своє горе, не

наче нагодовану дітину: втішаєтця душа его, и

світь у тюрмі пширшає. Такь и питаєтця, за що

замучили Христа Бога?

Не говорить

І1і самь сйвий Верхотвóрець

Ні его святйi

Помóщники, поборники

Кастрати німйi.... (Прологь в. 6—10)

Терпні отсі слова не тодитця однако жь вмі

няти за хулу, або наругу. Яка така тепла христи

янська душа чудуєтця, зачимь протерпівь Хри

стось за правду, за своє братолюбьє стільку муку?

Зсилає Богь великі муки на праведнихь, іхв пагу

бою пишаютця лукаві. Чому се тане у Бога, не

скаже ні Богь, ні святі... Чи не такими ось зло

чинцями и теперть тюрми начиняють , далі пита

єтця ? Ті, що замучили Христа, були, якь мовить,

Фараони, погань безь Бога, сказано — дракони.

Віроятно підь словомь: Фараони, розумів вв за

галі гонителівь і Фараони, то библийні гнобителі

Израелитівь, то жь Фараонами зове и розпинате

лівь Христовихь. Тому замученому Христові, за

иравду, за братолюбье молимося, ставлявмо на
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храмахь éго хрести златоковані, а творимо на

браттяхь нашихь те саме беззаконнє, якь та люта

П0ГаНЬ,

1Іе знаю

Для чого справді ми читаємь

Святую заповідь бгó!

Честную кровь его пьємó ,

Мовь у шинкарки меду чарку....

(Прологь в. 32—36; етр. 37.)

Куди-то не повели поета думки про Хри

стові муки. Вь крайнімь страстнімь гніві, підно

сить поеть суперечность нашого християнського

имени зь нашими учинками. Хто пізнавь велику

зболілу душу кобзаря, той не подивуєтця нодіб

нимь злоріченнямь. Изь тихь-то вірнівь говорить

десятилітня неволя у Новопетровській кріпості.

Кати,

Собаки безь очей , скажені

„Ви и не бачите, — до землі

Бьєте поклони, за хрестй

Ховаєтесь одь сатанй

11 прóсите зь тйха

Супостатамь-християнамь

То чумй , то лйха.

То всякого безголов'ья

А все по закону. ...

А бодай вась, та цурь и:е вам ь

Нóвимь Фарабнамь

И кéсарямь людоідамь !... (Прол. в. 2—15. стр. 38).

На тімь кіньчаєтця перша розділка прологу.

Запалавши тяжкимь гнівомь проти новимь Фара

онамь-людоідамь, поеть приступає до дійстноі

речи. Мислями переноситця у Римь, за часівь Не

рона, коли-то християнська віра, що разь більше

ширилася. Слідує молитва. Терпівь Спаситель на

хресті муки, неменьше терпіла підь хрестомь бо

ліюща его мати. До неі звертає поеть молебний

свій голось. Божественний образь боліющоі Хри

стовoі матери, сплодивь у душні поета думку про

матерь Алкидову: єсть вона неначе коптья Пречи

стоі Матери:

И роскажу я людямь гóре.

Якь тая мати ріки-мбре

Слéзй кровавиі лила ,

Такь якь и ти , — и приняла

Вь живую душу світь незримий

Тво6го рóспьятого Сйна!...

Не себе ради молитця, прохає помочи у Пре

чистоі; не самому собі, на злегшеннє страждущоі

душі намірявь писати поему, а пинне іі вь гадці

про Украіну. Такь що нибудь промисливь кобзарь

нашнь, все стягаєтцн на Украіну: іі радь би про

будити. снодвигнути словомь истини. ii ради пе

ренісь тяжку неволю.

Вь самімь оповіданню, вь другій розділці, сла -

вословить кобзарь нашіть коротко, ядрено. Христа

и его науку. Зійшла говорить зоря надь Виелев

момь, „зоря всесвітнан” и принесла радість, мирь

на землю людямь (в, 22 — 25). Неначе, гадина вь

болоті заворушилась вся, мерзена Юдея: роспняли

Сина Божого на тій Голготі межи злодіями.

ІЛ с1іали, -

Ушившись крóвию , катй , , :

Твоєю крóвию !... а Ти -

Возставь изь грóба.

Рознесли слово Христове свнті апостоли, по

всій невольничій землі. Про все те ресказує поеть

такь живо, неначе би воно вь одну добу здіялося.

Живе те зіставленнє великихь подій зь шершого

віку християньства, наводить самі багаті, порива

ющі образи у Фантазию читателя. Немає для ндеi

переділокь ні по времени, ні по місці : одна вона

такь у Христовихь мукахь, якь н вь мукахь Не

оФітівь. Для живіщого просвітку іі, конечне поді

бне зіставленнє.

По сему вводить кобзарь читателя вь идоль

сьний Римь. На самихь живихь постатнхь, малює

роспусту, запропащеного римського народа. Нао

чує намь тую моральну грязь, постатю поганськоі

римськоі віри, козлоногого Фавна: доразькнй се

образь звірячого спониження чоловіка вь роспусті.

До такого ось Риму входить апостоль Петро.

Вдачно зіставляє поеть козлоногого Фавна зь апо

столомь Петромь. Такимь зіставленемь, роскриває

речь вь цілій повноті передь душею читателя. За

Фавномь змислова розвьязлість , гільтайство, за

Петромь праведность, чистота, чеснота, братолю

бьє. Поклонці Фавна идуть за апостоломь, ведуть

его вь своі терми на іхь чолі Алкидь. Таки підь

очима святого апостола здіваєтця мерзенна оргия

передь Кипридою. Неначе сівець спомітувавь бн

здореве зерно вь болото, миромь заговоривь апо

столь Петро до юрби безстидноі. Дорогимь єлеемь

зь усть его потекло слово: втихла оргия. Пони

кли всі передь апостоломь, пішли за нимь, пішовь

и Алкидь. Сама лишилася по німь ридати его мати

(Уст. II. III. IV".)

Незабаромь коміть головою на хресті повісили

апостола Петра. Почалися гонення. Затаскали вь

Сиракузи НеоФітівь. Шукає бідна мати сина сво

єго Алкида, караєтця гіркими слéзами. Поплила

вона вь Сиракузи , щоби хочь у кайданахь поба

чити его: ажь кипіло тамь невольника. Не припу

стили: визирати мусіла, поки що не виженуть

булварь замітати СУст. V"І.). Вь ту саму пору вь

Римі свято, велике свято ; народь изь всіхт, сто

рінь такь ажь товпитця. Изь соборомь иде самь

кесарь, передь нимь изь бронзи литую статую его

самого несуть. Пропадає вь тяжкій горссті за сле

зами нещасна матерь, а питаєтця мінотою своею

деспоть, гонитель, роспинатель іі одинок рі дітнни.

Оть и на чімь стоіть слава, та величьє деспотівь!
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За ixь радощами тенуть ріки кровавихь слвзь по

мривдженихь матерей. сестерь, да братей.

Сказано зь бронзи литий несарь-юпитерь, по

милув всіхь. На третій день, коли пустили, збід

кана прийшла Алкидова мати прохати ласки, вь

милосердного истувана. Милосердний той истукань.

звелівь вести изь Сиракузь до Риму Неофітівь.

Утішилась простодушна мати, помолилась покло

ннлась кумирові, да за що — не знала...

Та не дуже

Радій-лишь, небóго :

Ще не знаєшть ти нового

.1укавого бóга!. — (У ст. ІХ. в. 33-—35).

Іfішила на зустрічь своєму синові ; трохи не

співала по милості кесарн зь радости. Якь мало

нноді бідна, пригноблена людина потребує на свою

потіху! Нещасна! гірко обманулася: не ласкою

прихилився іі гой новий Юпитерть, бо вь серці

деспотівь, ні ласки, ні помиловання. Добросердешні

люде до посліднеі хвилі надіютця ласки у тира

нівь: тимь тільки вбільшпають своє горе. свою

нужду....

Що за горестний образь для нась! ту бі

дна боліюща мати, тішитця надією . що побачить

своєго сина , а ту везуть сина іі на байдану вь

кайданахь. Терпка се иронія на пусту надію

мучше нічого не надіятися по деспотахь, якь пу

стими мріями разити серце. Везуть Алкида, не

клине, ве проклинає вінь своєi долі - а псаломь

співає:

Окують царей, нecйтихь

Вь залізниі пута,

И ixь славнихь окóвами

Ручнйми окрутять. (Уст. Х. в. 17—20).

ІІеремоглося серце у матери, не счулася, не

наче темна скала на березі стояла. Тільки що

розпочалося іі горе. Наставь неронський празникь

у Римі.

Неначе подерь би за саме коріння, роскриває

намь поеть цілу огиду, на та кімь неронськімь

празнику. Пьяний Неронь постригь себе вь Зевеси

и завдавь Зевесу обилей. . 1инують за чнмь пьяні

поплечники его.

Що за пропасть межи нероновимь Римом ь, а

Римомь колишнixь Сципіонівь!? Старий, драхлавнй

Римь, пропиває за Нерономь тризну, по славут

ннхь Сципіонахь!... Стільке велике багацтво исто

ричнихь образівь не творитця . на отсно нагадку

вь душі читателя .1ютує, роскошує император

ський Римь у всіхь гаремaxь: замертвівь давний

великий духь. пропала давня слава (Уст. ХІI.).

Третего дня вивели сиракузькихь Назареiвь

у колизей, на пожертв звірямь. Страшний образь

тоі різниці: лидийськимь золотимь піскомь споси

пана, а кровью замішена. Роздерли пажнрні звіри

|

святихь мученнківь. Не бачила смерті своєго cнна

стара мати:

ТИ небога

Кругбмь зирнула , и о мурь,

О мурть старóю головóю

Ударилась и трупомь пала

Підь саму браму., (Ус г. ХІІІ. в. 8—12.)

И но празнику. Крівавою кінчаєтця подією.

но поеть напіть не уриває нею дальшого оповідання .

*ь великимь нcкycтвомь нде вінь за правилами

опнсовоі ноезиі. На залагодженє зраженого серця

читателівь, роскриває кобзарь, чарівний образь по

тішительки матери природи. До неі звертаєтця бо

ніхто не влегшить тань, янь вона велику страсть

та и горе:

Тйхо , тйхо віє

Мзь-за Тйбру , изь Альбана

Вітерь по-надь Рймомь,

А надь чорнимь Колизеємь

Ніби изь-за дйму

Пливе місяць круг.полійщий

ІІ мирь первозданний,

Одпочйвь на лбні нóчи: (Ует. хIV. в. 22—29.)

Здивглася стара недобита матерь, живущу

силу, сила ночи оживила. Бачила вона , якь

незабаромь одчинилася брама и на возахь, на ко

лісницяхь, вивезли тілеса зь різниці. Встала мати,

взнлася за биту голову руками та й чорною ма

рою на Тибрь просунулася. Поскидали сироокі.

Скути групи у воду та й назадь изь возами по

вертали. Дивилася мати, якь стелились, розстеля

лися пширокі круги надь і синомь: заплакала, за -

ридала тяжко та й помолилась вь перший разь

Роспнятому:

И1 спась

Тебе роспьйтий Синь Маpйi

И ти слова éго живиі

Вь живую душу прийняла,

И на торжища и вь чертоги

Живóго йcтинного Бога,

Ти слово правди щонесла. (У ст. ХV". в. 15—22.)

Тане завіньченне цілого оповідання робить на

читателю саме приятніще впечатліннє. Та страж

дуща мати Алкидова, стаєтця ероннело поеми. ІІо

скількімь горіо и сердеiшнихь мукахь приймає вь

живу душу ниву правду, звіщає нобіду. На ній

указун кобзарь, нуди повертаєтця жорстоке

неннє, що наконечно усніють роспитателі народні...

Якь живою лишилася Христова мати, пiсла рос

ннят гя Сина Божого, тань н жива мати Алкидова.

Скільки мунь не перенесе чоловікь за правдопо :

побідить вона лютихь ворогівь. Такь изь покрі

пленною душею читателя, пращаютця ті Неофіти,

лишаючи по собі прехоротший образь прескорбно і

матери, озареноі лучами святoі правди зь побідо

носнимь вінкомь на голові.

П"0 —

(Конець буде )
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П I (; Н Я.

Схилилася березонька

3ь гори на долину ,

Не питайся мене, друже,

Чому вьяну, гину...

Якь березі на скалонці

Такь мині, мій брате,

0ть такь, щобь ані не жити,

Ані умирати.

Не питайся мене, друже,

ЛeГІПе сам0т0Ю

ЖалЬ Зн0СиТИ За ТОВТь Д0ЛеВТь

Що наче водою,

Мовь листочокь, мовь зівьялий

Далек0 П0ІІЛИЛа.

За щось мене гірка д0ле

Такь тяжко побила?

Схилилася берез0нька

Вь ріку заглядає, —

Не журися жалібнище —

й моє серце має

- Біль подібний та д0 ТВ0г0

Зносімь го обоє

Нишкомь, щобь не 3д0гадались " ,

Якь рветця на дв06.

Морозенко.

— - 6 4:хі» 8 —

д0ПИСЬ. (Зь надь Дністра.)

(1це де-що про „Рускую Читанку" А. Тороньского.)

(Дальше.)

переглянувши цілу читанку , видимо, щ" "e
редь творами нождого писателя заміщена éго био

гразьия. Та про всі ті биографиі загально сказати

можна, що вони дуже недостаточні. Вичитуємо

тамь тільки сухі . а часомь навіть мильні, био- "
библіограчьичні дати. При писателяхь невилиноі

стійности досить тільки сухихь дать - "Анано*ь

бодай при знакомитшихь повинні бути вісти по
дробнішці. Спорудникь читанки може и не 3Вailta B b

зовсімь на давно и справедливо висназану засаАУ-

що хто не знає добре биографиі автора, не буде

розуміти и не буде мігь оцінити “го творівь. Такои.ь

при биограані и библіографичнихь вістнxь повинна

бь бути хочь коротна оцінна творівь писателя, та

означеннє его становиска. На конець вибірь зь

творівь писателя не повинень бути односторонний.

3ь вибранихь творівь має читатель пізнати

цілого писателя, який вінь єсть, має зобачати ці

лий его образь, а не половину.

Таку односторонність вь виборі

заразь при першімь писателю, Котля р е в с ь н і м в.

Вь читанці видимо ми Котляревського представле.

подибуємо

ного яко драматичного писателя. Не знаємо ми одна

конь стійности его яко етика, не маючи ні маленькеi

частини Енеіди. Частини зь Енеіди повиннібь бути

заміщені зь тимь більне,що Енеіда есть майже одино

кимьтворомь гумористично-онисовоі поезні. Вправді

дастця тамь багато закинути , але все таки на

нождімь місци нpoбиваєтця великий таланть ав

гора, такь що до живого представлення річи, якь

и що до плавности и легкости вірну, и здраджає

велике знаннє нашого язика и нашихь народніхть

звичаівь. Окрімь частинь зь „Наталки-Полтавки"

заміщена ще „Ода до нн. Куракина", котора зовсімь

не заслугувала на уміщеннє вь читанці. Вправді

пробиваєтця у ній нрізь нікчемну лесть и деяка

правда, але тнopь сей не видержить и слабоі кри

тини, не дасть намь виображення о таланті Ко

тляревського. На місци сеi Оди зовсімь розумно

було бь умістити деякі частини зь Енеіди.

По ltотляревськімь заміщений наслідникь éго

вь сміхотворній поезні, Арте м о в с ь н и й-Гулак ь.

Та пони про него дещо скажемо, звернемо увагу

на що инше великоі ваги. ІІоміжь Котляревськимь а

Гулакомь подибуємо вь историі литератури укра

інськоі зиакомиту личность, се єсть В а с и л ь Го

го л ь. Се ровесникь Котляревського. Виступає вінь

вь литературі яко писатель драматичній. Такь нкь

Котляревський написавь „Наталку" и „Москаля -

Чарівника" для театру Риннина, такь Василь Гоголь

писавь комедиі вь украінській мові для театру до

мового Трощинського. Однако жь зь тихь комедій

заховались тільки частини, котрі Кулішть напеча

тавь вь З а н и с к а x ь о ж н з н и Го голя, а тільки

одна дійінла до нась вь цілости и напечатана вь

украінськімь журналі „Основа" нь ІІ-ій книжці зь

1862 р. підь заголовкомь: „Простань, или іненіцнна

перехитренная солдатомь“. Якь вике було сказано

стоіть „Простакь“ вь кождімь взгляді висче відь

„Москаля-Чарівника". У Гоголя видимо уміренність

карикатури, на гуральність и правдоподобність не -

репроваджену до самого кінця. Комизмь Гоголя не

такий якь у Котляревського. У Гоголя комнзмь не

лежить нь піоєдинчихь словахть, а вть положенню

представленихь річей. Читати его — не можна

встриматися відь сміху. але по перечитанню відо

зветця якесь невеселе чувство. Такчмь комизмомь

наводивь славний его синь Николай своіхь чита

телівь на сумовиті розмислн. Навіть що до язика

перевисшивь дуже Гоголь Котляревського.

Може бути що „Простакь" написаний ще не

редь „Наталкою" и „Москалемь - Чарівникомь",

однако жь нитаннє се до нині не не рішене. Але

менше о те; досить того, що Василь Гоголь за

для одного „ 1і ростана“ займан непослідне місце вь

напій ли тературі, а навіть сказати можна, що „Про
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стань” належить до найліпшихь комедий украін

ськихь. Не можемо тому пiйняти, якимь способомь

мігь п. Т. „Простака" зовсімь пропустити и ані

словомь про Гоголя не спімнути. Годі сего припу

стити, інобь п. Т. читавши „Простава“ відложивь

вго на сторону и не узнавь его спосібнимь до

уміщення вь читанці: одно тільки можливе, ніо

п. Т. не знавь нічого про „Простака.* А хиба, якь

можна було братися до укладу руськоі читанни,

не знаючи добре исторні руськоі литератури 7

Чому жь ч. комисія не звернула своєi уваги на

таку хибу ? Чи й комисия не чула нічого про „Про

стака 2

По Котляревськімь наступає вь читанці А р

те м о в с ь к и й — Гул а к ь. Перший разь виступивь

вінь — на литературній ниві зь комичною поемою

„Пань та Собака." Сею поемою далеко випередивь

Гулакь автора п е р е ли це в а н о i Енеіди. Віршіть у

него гладший, язикь чистіщий и сильніщий янь

у Котляревського. Комизмь у него вищий; випли

ває вінь зь положення річей , а не зь слівь и ви -

ражений, якь у Котляревського. Вінь піднісся на

ступень благородного старина. Кго оновіданнє такть

логично заложене и перепроваджене, так'ь винінчене,

що не можна тамь ані більше додати, ані що не

будь пропустити.

Однако жь Гулакь за вчасно появився. Тоді

шине обпцество не уміло вго оцінити. Сила почала

Его опускати, творчество его слабнуло , и вінь не

написавь вже нічого рівного пермній поемі , хочь

нзикь все у его зіставь гладний, чистий н різноо

бразний. Вінь появивь це кілька слабшихь тво

рівь оригинальнихь, два переводи, два перелице

вання, а опісля вже замовнь. Але его заслуги вв

напій литературі великі. Вінь багато причинився

до розвою рідного нашого слова и его писання до

нинішного дня цінні и стоять пильнихь студий.

Навіть небагато зь нинішнихь писателівь може

повеличатися такою гладкостю вірша, такою силою

и чистотою язика, яку вбачаємо вь творахь Арте

мовського-Гулака.

Що кь подибуємо ми зь творівь Гулака вь

читанці? Спорудникь читанки гадавь, що досить

помістити перевідь Р и б а л к и з'ь Гетого . а тимь

поповнивь зновь свій блудь звичайний — односто

ронність вь виборі творівь. Не помістити найліп

шого твору писателя, а тільки маленький перевідь,

се справді блудь великий. Зь Артемовського-Гулака

повинні бь бути заміщені майже всі ліuшні твори,

а нередовсімь П а н в та С о б а к а , инакпне вирн

жаєтця такому писателеві велику кривду, а мо

лодіжь не буде мати о німь здорового поняття.

На третімь місці вь читанці — Гр и г о р и й

Квітка СОсновьяненко). Туть подибуємо ми ге

ніяльні образи „нашоі душі сумноі," частини зь

величнеі повісти „Маруся,“ першу дію зь драмату

„Щира любовь" н чудесно-красний образьТрохима—

„Перекотиполе". За те належитця спорудникові

велике спасибі ! Але де якь ті незрівнані твори

Квітчині, вь котрихь „смієтця вінь зь душі," надь

котрими „смієтцн й читатель зь нимь.“

Хочь одну частину зь его сміхотворнихь тво

рівь, тихь творівь, що нкь прочитаєнь іхь , то

у тебе „серце ниє. вбачаючи. якь убога й сми

ренна правда однуповувтця одь смілоі нахаби, щобь

вибачила нахаба , що правда пробовкнула за себе

слово“... Про сміхотворні писання Квітки можна

то жь само сказати , що Кулішь сказавь

про ІІ р и к а з к и Гр е бін к и: „Коли смієтця вінь,

то прислухайтесь — туть же крізь сміхь почуєте

якийсь сумь.” Якь сказано вже, сміхь сей, то

сміхт, якимь Николай Гоголь „займавь душу зь

глибока и наводивь на сумовиті розмисли. 3ь та

нихь творівь виходять глибокі моральні науки, що

глибше вкорінятця вь серціо молодця , якь схоля

стичні моралка законоучителівь.

Що жь помістивь спорудникь читанки зь смі

хотворнихь утворівь Квітки ? Шельменко-деньщикь

се одинь творь, що удостоівся уміщення вь чи

танці. Не мігь спорудникь зь поміжь такихь тво

рівь ані одного вибрати, та вмістивь Шельменка

вь лихімь переводі. Коли жь вже не хотівь жа

дного инного твору того роду умістити окрімь

Шельменка, то повинень бувь постаратися о пе

ревідь добрий , нлясичний, котрий не бувь би вь

неславу авторові твору.

Вь читанкахь такихь німецьнихь або поль

снихь подибуємо такожнь переводи, и то зовсімь

заслугує на нохвалу, але переводи ті класичні.

Такт, н. пр. частини зь діла польского писателя

Модніевського De emendanda republica поміщені вь

переводі Киприяна Базилика, найзнаномитпого

тодішного стилісти польского. Вь німецькихь чи

танкахь подибуємо клясичні переводи Шлеґля (зь

Шекспировихь драматичнихь творівь), Фосса зь

Гомера и и. Але перевідь Климковича не можна

зовсімь назвати клясичнимь. Климковичь займає

вправді не послідне місце міжь галицькими поe

тами, але вь переводахь прoзaiчниxь не заявивь

особливого таланту. Найлінне порівнати переводи

Гоголевихь Ве че p і в ь н а Х у т о р і Мордовцева

зь переводами Климковича. Впрочімь и поспіхь

багато причинився до того, що переводи его замі

іцені вь „Руській Читальні“ тань лихо вишали. Та

кими засадами повинень бувь руководитнся и сіно

руднинь читанки: або добрий перевідь Шельменка,

або вибірь зь оригинальнихь творівь сміховиниxь

Квітки.
*

.8 * *
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По Квітці наступав II а ду p a, та при німь

намь нічого затримуватися.

По Падурі уміщені ІІ р и к а з н н I'р е б і н н и.

Хі приказки справді .,найкраще діло зо всего , що

понапечатувавь Гребінка.”

ІІо Гребінці наступав патриярха украінськихь

писателівь Михайло Макси м о в и ч ь. Нема 11Цо

казати, що спорудникь читанки дуже прислужився

уміщеннємь переводу Сло ва о II о л к у И г о

р e в k, котрий до нині мало бувь звісний, нкь и

багато иншихь украінськихь творівь, а зь ориги

налу староруського не кожний все мігь розуміти.

Сей перекладь тнмь цінні1ций , бо Максимовичть

яко знавець язиківь славьннськихь мігь докладно

переложити дорогоцінний памьятникь староруськоі

музи. Тимь однако жь заступлена вь читанці тільки

одна сторона Мансимовича, яко переводчика. Кож

дий однано жк знає, що Максимовичь писавь не

злі оригинальні поезиі, про що навіть при биогра

«ьиі автора нема згадки. А можна було бодай одну

оригинальну поезню замістити, щобь ученини знали:

що нінь и такі писавь.

По Максимовичу наступає Марк і я нь Шаш

ке в и ч в. Туть насампередь примітити мусимо, що

биограФия Маркіяна така нкь вь читанці зовсімь

не вистарчає. Маркіянь займає одно зь найпершихь

місць мініть галицькими писателями, то 1іть стояло

бь подати подробнінці відомости биограФичні. Впро

чімь, хто не норозуміє становиска литературного

Шашкевича (а до того причиннвся багато добра

биография), той не буде мігь витолновати собі ба

гато появівь на нашій литературній ниві. Туть

повинень бувь споруднинь читанки похіснуватися

материнлами биографні Шашкевича, которі замінцені

нь Альбумі на р. 1860, де не тільно нові нодре

бности зь життя Маркінна оповіданотця, але й денкі

мильні точки, зь биограФні замінценoі вь І. части

котрихь спорудникь читанки придеріку

Що до вибору творівь, —

18 і н к а.

єтця, справляютця.

то се кождому впаде вь очи, що за мало Маркін

новихь творівь уміщено вь читанці. Писатель такоі

ваги. одинь зь найбільшихь талантівь у галицько

руській литературі. заступлений тільки 7-ма ка

валочками оригинальними и 4-ма переводами. Сно

рудникь читанки добре мусівь знати. нчо досі на

ІІІаникевича — то нце не всі его

|

і

1

печатані |

писаннн. Писавь вінь такожь красно прозою. Одна і

казка напечатана вь Д н і стр о ві й Русал ці. Пе- |

реводнвь тaнoикь Евангелив, котре якь язь достовір- |

1

|

твори

нихь жерель чувь, має бути вь одного зь львівськихь

Крилопіанівь. Такожь написань вінь обнширну роз

праву о „Богдані Хмельницькімь, котра мала бути

вь львівській университетській библиотеці, однако

якь пошпукування ч. сина Маркіянова вь тімь взгляді

були даремні. На конець перевівь прозою Сл о в о

о По л к у Иг о р я и додавь до сéго своі уваги.

и та праця це до нині має бути вь одного зь

близькихь другівь Маркіяна. А кілько то ще праць

може зовсімь загинуло, або загарбано, що ми про

нихь навіть и не чули. Отже зь плодівь такь пло

довитого нисателя заміщено тілько висче вичислені

кавалочки ! Чи жь не можна було вибрати ще зь

творівь печатанихь вь Р у c а л ці и вь Він к у

дещо відповідного до читанки ? Туть спорудникь

читанкн поступивь собі не такт», нкь належало.

(Дальние буде).

B 1 С Т І.

Коли у нась Гусинівь питаннє правописне вже рішене

на користь Фонетики, почався теперь між ь Поляками жар

кий eиірть правописний. Міжь инишими домагаєтця польска ми

тературиа часопись „Хowinу" в , ч. 30., лщоб'ь и вь поль

скімь письмі впровадити правопись Фонетичну, такь зкь

то вже зробили Серби и Гусини.

БИБЛИ0ГРАФИЯ.

Сими днями опустило нечатню дільце ш. в. „С н о л

х а та , ч и т а н к а c e л ь с к о м у н а р о д у на x o e е н н., спи

сань Мілкóвскій человЬкь. В0 -1ьвовЬ , 1868, зь печатнь

Института Ставpoингійс.ого. Накладця К. Селецькій". Чи

танка си написана народнимь складом.ь и обіймає окрімь

оповіданий прозаичнихь такожь поезиі. Сподіємося, що вона

найде uриві гь підь нашими сельскими стріхами тимь більше.

нцо ціна іі дуже низька, бо тільки 25 кр. а. в. Дістати можна

у Львові вь Ставропигийській книгарні и у Миликовського,

а нь 1Іеремишли вь книгарні Братівь 6лєнівь.

ПівРЕпискА.

В н. ІІ. Гет і, м а н це в i : Спасибі за гостияникь. И

Вам'ь и нередайникові щира відь нась дяка. „ІІересилайте

не більше того Вашого добра" — се наша просьба, такий

повинень бути нашть короткий и доневний судь на Вашу

таки непозичану, хоча не уграну ще кобау. Та більшть може

домагаєтесь, то й скажемо добрий голось у Вашої пісні

„Изновь нудьга монь рясою ченця" — не поганий и нь

тихь „ІІе рупи в, о подруго, не рушть моєi врази," „Ой не

грай мині сумнихь, не грай"; та коли бь нашоі братнеі

ради послухали, то — не вбиватись би Вамь у таку вилуч

ну суб’ьєктивніс гь (вибачте за се латиньство), а ставатись

більш і, об'ьєктивним І. І Бо чим ь то наша поезия... чкмь така

солодка нана пісня, — акт, не тимь, що такь тісно спорі

диились у нась поеть, éго кобза. его край , вго народь?!

„Изь глибокоi" мовлявь той „зачерпнули ми криниці.“. А то,

мовь чуємо, якь Ви инколи навернете вв Байроніцину, або

і знову закинете по Гайнівеькій. — IIе нть неславу нехай бу

| дуть сі ймення між ь нами -— а таки у насть своя пісня.

і своя дума ! 1ІІкода, що не обмежинь хто ще досі крити

чнімн шером ь поетичню украінську ниву — нобічь сіхь гу

стихь на еніті плянтаций. Иять тимь, що сказали, чи не

усе вже сказали ?! Здорові оставайте и напиy II р а в ду не

забувайте.

Ви. и. У. Ц. в 4, В. Спасибі, що на нась не забуваєте.

ІІрисилайте ласкано дальне вапну розправу.

Головні номічники при редакциі : 6. Згарський, МІ. Коссакі, . Др» В. . Лугаковський, 0м. Шарпиицький , Дpь К. Сушкевиrь.

Відповідав за редакцию: Ивань Микита 3ь друкарні Ставропигийськоi.
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- Гориславська нічь
або

Ри б ал к а Панас ь Круть.

Оповіданнє Ивана Нечуя.

Тамть далеко ня Украіні, де долинами тихо

плине Рось, тамть міжь горами, міжь дубовими та

липовими лісами стоіть велике містечко Гориславь.

Висока гора тихо скотилася косогоромь и обір

валася надь самою Россю високими , рівними якь

стіни камьяними скелями та проваллями. По одинь

бікь гори глибока долина, по другий бікь — гли

боке провалля розійшлося рукавами далеко на всі

боки, повиставляло напроти сонця своі жовті, гли

нясті, рівні якь стіни боки. Понадь самісінькою

Россю, попідь глинястими стінами, поміжь купами

камінн вилася дорога, а по дорозі скрізь невеличкі

місточки на глибокихь та вузкиxь долинкахь,

де глибоко на дні міжь високою крошивою та

бурянами, попідь вербами, тихо лилася зь ка—

міня на камінь вода, а по тій воді слідкомь

дійдешть до криниці, зь чистою водою, до зеленихь

вербь десь вь самому далекому узирі долинки.

А на ту криницю зь попідь гори дивитця двi—три

хатини, зь хорошими зеленими садочками, зь бі

лими стінами, зь веселими віконцями.

На самому косогорі розляглося містечко. Ту -

лнтца одна до одноі невеличкі жидівські хатки, зь

вікнами и дверима обведеними червоною красною,

обнизали вони кругомь низкою глибоку долину.

Декотрі попримощувались на крутихь бокахь до

лини, попідпиравшись високими стовпами. Глянешть

на іхь и здаєтця, тобі, що вони стоять або на ди-

баxь або на химернихь ногахь. Декотрі позлазили

вь низь, поховались міжь купами каміння, попри

тулювались до провалинь.

А вь містечку самому хатка на хатці І Немає

тамь людськихь вулиць навить! Зь хатами помі

- - — -

шані якісь хлівці, якісь загороди зь хворосту и зь

дерева, недостроєні, зь одною або зь двома сті

нами, а часомь тільки зь одною покрівлею на чо

тирехь стовпахь. Кругомь хать скрізь смітникь,

скрізь грязь, кумки, солома. Міжь хатами никають

голодні кози, смичуть стріхи корови. Попідь две

рима качаютця купами замурзані, обстрепані, за

кудлані, трохи не голі, пузаті жидиннта, вь лап

сирдикаxь на груднхь, вь ярмулкахь на головахь.

На базарі стоять рядками малесенькі крам

ниці наче скриньки понизані низками. Вь кожній

крамниці одчиннна ляда и оперта на стовпець. А

зь тихь одчинянихь віконь виглядають голови ста

рихь жидівокь и жидівь зь страшенними, худими,

жовтими обличчями, зь запалими очима, зь синіми

губами. На ixь старе засаляне дрантя. Іxь смут

ні очі наче оплякують тои товарь, що лежить на

лядахь передь ними, ті шматочки сірки, цвяхи на

сковорiдкахь, шевську смолу на тарілкахь. А тамь

далі худий, довгий жидь куняє надь шапликами зь

смолою та дегтемь, надь шматками крейди, надь

чарками, шляшками та горшками.

Рядочки лавонь схожі були на рядочки тихь

будочокь, що ставляють на жидівськихь кладови

щахь, надь гробками. Глянешть на ті лавки на

тихь крамарівь и здаєтця тобі, що то поодчиня

лись видівські гробки, зь котрихь виглядають на

на світь живі покойники. И уявляєтця тобі те

поле, що бачивь пророкь Ієзекиіль, де кості зій

шлися зь костями, сустави посчіплювались зь су

| ставами, всі кості мертві позвьнзувались сухими

жилами, одягнулись вь суху шкуру; та не ожнли

1це ті тіла мертві і ждали тільки вь себе живого

духа, теплоі, живоі крові... 4.

Вь осини и весною, янь розпочнетця негода.

все містечко зь хатами й крамницями неначе пла

ває вь грязі, рідній , ажь прозорій й одбиваєтця

неначе вь воді. Старі жиди й жидівки бродять, якь

ті чаплі но ставку, по коліна вь грязі, жидинята

хлюпонцатця, янь поросятка, а сидухи зь бубли
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ками, зь варевомь, сидять на горбикахь, на куп

кахь соломи, якь ті зелені жаби на маленькихь

болотянихь острівцяхь. -

И нігде ні садочка, ні квітокь! Нема на чому

зупинити ока, нема на чому одпочити душі! Бай

дуже дітямь Израіля про зелені сади, про пахучі,

гарні квітки! Тимь торгашамь хочь и вь болоті

полоскатись, аби звідтіль достягати золото. Нече

пурні Рахилі та Хайки замітають своіми нечистими

чорними спідницями смітники. И якь би не Мойсе

єва субота, такь и не чистилися бь здаєтця ніколи

вони; такь би й потліли живцемь вь нечистоті.

Тільки де неде стоіть довгошия вишня, безлиста

акация попідь кращими хатками. На земляній по

крівлі хатокь та крамниць повиростали кущі зеле

ноі трави та берізки, стирчало зелене бадилля ди

кої лободи та часомь вибігала на верхь, на покрі

влю прудка коза, щипала травицю або стояла під

нявпи вь гору мордочку зь борідкою.

Рідко траплявся такий щасливий рікь, щобь

не було пожежі вь Гориславі. Часомь оце середь

ночі, десь вь одному закутку містечка схопитця

полумкья и покотить одь кінця до кінця, піднімаючи

червоні язики до самого неба, роскидаючи огневий

світь, червоний якь кровь, по скелямь, по церквамь,

по лісамь та горамь. Все те одкидалося, одбива

лося вь тихій воді, що червоніла не сказати по

лита кровью. Здаєтця, що саме пекло не таке

страшне якь тоді буває страшний Гориславь. А

вь димі, вь полумьi бiгають якь несамовиті боро

даті жиди, розстрiпані жидівки, тягнуть перини,

несуть подушки. Попідь хмарами літають споло

хані голуби, а димь то білий, то чорний, смоляний,

застилає хмарами ясне небо. И рятувати нікому;

горить поки само собі схоче.... А другого року

починає зь другого боку пожежа, злиже, якь ко

рова язикомь, півь сотні хатокь та крамниць. Зь

того попілу де не візьмутця маленькі хатки, ще

менші якь скриночки, крамниці вкриті очеретомь

та землею; потімь помаленьку підростають, вкри

ваютця дрянню , або подекуда й бляхою, а тамь

дивись, —— зновь палають вь полумьi и зновь схо

дять, якь гриби після дощу. Невгамовані, живучі

ді ги Израіля! И вь воді не тонуть и вь вогні не

горять.

Гляньмо жь зь міста внизь на Рось и на Заросся.

Якь же тамь хоронне, якь чудово! Тамь Рось тихо

плине міжь двома високими намьяними стінами,

котрі ще трохи подекуди ажь нонагинались, за

глядаючи вь воду, дивлячись на свій ясний одкидь

вь тихій прозорій воді, на синéму перекинутому

небі, одкидь то сірий, то червоний, то світло-яс

но-зелений, одь зеленого якь оксамить мьягного,

гладенького моху, котримь були вкриті камьяні

-

стіни, неначе дорогими килімами. Попідь скелями

обидва береги оперезались рядами густихь, зеле

нихь лозь, густого, високого очерету. А тамть

низче розступились скелі, роспалися на роздолі,

стали високими будинками, то полягли довгими

рядами, купами, запинили річку острівцями. Роз

лилася Рось рукавами й рукавцями номіжь острів

цями, зеленими, свіжими, розсипалась по камінні,

переливаючи білу хвилю зь каміня на камінь , то

вигинаючи воду, якь шию лебедину, то розбиваючи

іі білими краплями, кипучими й ревучими, вь білій

легкій нкь пухь піні. А тамть далі зновь зійшлися

снелі до берегівь, зновь піднялися надь водою

гбри. А за горами розістлалася широкимь подо

ломь зелена лука, Рось вирвалась зь неволі, якь

гадючка тричі зверетенилась коліньцями по зеле

ній траві , лиснячи світлою водою, синімь небомь,

білими хмарками вь своєму лоні. Сховалась вона

за скелею, за лісомь та горою, за сахарнею, що

обперлась бокомь обь скелю, піднавши вь гору

висоний задимлений стовпь, мовь та чапля довгу

пшию вь осоці.

Вь низу, одь гатки до гатки ходить по Росі

важкий поромь, на товстій кодолі, греблі зь та

расу помережили річку наче чорними шнурками або

стежками. Трохи не сорокь воданихь млинівь, по

притулювавшись до високого каміння, поховавшись

попідь зеленими вербами, крутять и день и нічь

чорними колесами. На гребляxь, на пороні снують

люде якь комашня. А понижче млинівь, вь водя

нихь шумахь зграями купаютця підь пшабась жиди,

якь те гайвороння ! Тонконогі, худі украінські

жидки лазять по мілководді, якь ті буслі. Руки

імь довгі, тонкі якь цівки, ребра полічити можна !

Здаєтця ціле кидівське кладовище встало, щобь

пополоскати залежані кістки вь воді.

А тамь по надь Россю, на роздолі, попідь

горами й по долинахь розсипались, якь та череда,

невеличкі біленькі міщанські хатки вв вишневихь

садахь вь яблуняхь та кучерявихь груumaxь. Го

рбди скрізь пообсажувані икь Росі високими вер

бами, а на ровахь росла рядами густими нкь руно

зелена дереза. Міжь сірими скелями стояла стара

церква зь трема верхами, сіра, порбсла сизимь та

зеленимь мохомь, якь самі скелі; а друга нова й

хороша мурована стояла надь самою водою, на

високімь шпилі, зь високою дзвіннцею; стояла вона

якь та свічка вь підсвічникові, горіла проти сонця

блискучимь хрестомь. Такь хороше, такь чудово

кругомь и вь низу и на горахь, де зелені ліса то

виглядали зь долинь кучерявими верхами, то вихо

дили й виступали сміливо на самі гори, Ажь одпо

чивають очи по зеленому лузі, по блискучій воді,

по хаткахь та садочкакт, ! А тихе леління росевоі
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води по камінні, шумь зь підь млиновнxь келісь,

котрі мигають своіми лонатами янь тими крилами,

пускаючи зь себе довгими разками нраплі проз9

poі води, а тихий, благодатиий, літний вечірь, изь

заходу сонця, наводить на душу тихі думи, вти

хомиряє серце, вь котрому и самь не счувсся,

якь примічаєшть ласку й любовь до всего, до всéго,

що тільки є навкруги тебе, що тільки зь усіхь

усюдівь позирав на тебе...

Завернешть випадкомь вь жидівську, або мі

щанську хатину, та глянь на життя людське, —

и де та веселість дiнетця, Весело й хороше тамть

на світі божому, та погано жити тамть людямь.

Вь маленькій жидівській хатині, церегороже

ній тонкою грубою з'ь дверми, живе по три, по

чотири семьi. И Господь іxь знав, де вони тамь

гніздятця ! Кичшать жидиннта, якь комашня, обі

Арані, вь чорнихь сорочиннтахь та нагрудникахь,

бліді, золотушні, зь червоними, слабими очима

Жидки сидять, кравцюють руками нивидкими та

сухими якь кість. А самі бліді, та худі, тільки очи

блищать! Старий, бородатий жидь, напнувши біле

богомілля якь рядно, кивав до вікна головою. За

ншагь паляничка. одна цибулька, або головка час

нику, ото его харчь на весь день! Жидівка гудує

кашнею малу дитину, а кругомь неі пьятеро ни

дівленять пантрують іі вь вічи, а пьятеро кача

єтця по землі. Тісно притулює вона до себе слабу

дитину и цілує его щоки та слабі очи. И тамь

підь гряззю та при бідности, при горі бьєтця вь

грудяхь людське серце, и тамь криєтця любовь

до семьi, до людини... (Дальше буде).

"м ч. "

v \

0 нлРоднихь празникахть у русинівть.

(Написавь Ом. Партицький.)

(Дальше.)

Збірачі пісень народнихь старалися поділити

гагілки на одвітні групи. Мак с и м о в и ч в поділивь

ixь по Формі, на дві части: к р у го ві де дівчата

уставляються вь кругь або колесо, и відбувають

такь своі танці ; 2) ключ е ві, де дівчата уставлн

ються вь одинь або вь два ключі. Ше й к о в сь к и й

зробивь зь кождoі гагілки осібну групу, надавши

кождій одвітну назву. наконець Галь в а діливTь

гагілки, п о р о р м і, на „гагілки вь тіснищімь зми

слі", де дівчата, позабиравшися за руки, вивива

ються шнуркомь вь найрозмаітні завороти , и на

„гагілки вь обширніщімь змислі“, маючі, ножда для

себе, відмінні движення тіла. Постараюся поділити

гагілки, після і х ь н н утрішне і гр я сти.

У нась, янь після околиці, стягають часто

по дві и по три гагілокь вь одну довшу. Такь н. пр.

у Гальки підь ч. 10, всть списана гагілка, котру

деинде на чотире части розділяють: 1) О й в i й

т е с н о г і р о ч к и ; 2) Иван чи ку Б і л о д а н чи к у

3) Во р о т а р ю В о р о т н и ку; 4) Ход и т ь ж у к ь

п о ж у чи ні. Гагілка, наведена 1Шейковськимь підь

ч. 6, розпадаєся деинде на дві части : 1) А в е р б о

в а я до ще чка;*) 2) На в а р у н к а ші. Після

Ше й к о в сь к о р о грають дівчата такь До щ ечку

ань и В о р о т а р я подібно: завсігди по рукахь

ходить, або на рукахь обнонувся дівчинка або ма

лий хлопець. Ми дістаємо отже зь горішнихь га.

гілокь одну первісну, стягаючуся до знаного намь

митологичнего лиця В о р о да й т. в. В е с н а. Тимь

способомь відбувалися всі горішні гагілки вь Па-

мьятну воскресаючоі Весни и суть властиво В e

с н н н кам и. Самь предметь єсть ту Весні відпові

дний: дівчина, представляюча Весну, показує якь

сі ють мак в, п р о с о, петрушку, пастер

на к ь; якь в ь ють с н о г і p к и, г о р о x в ; або

нредставляв з ая ця, в о р о б ця, п е р е п і л к у, го

л у ба, ш и ач к а, со к о л а н т. д.

Після того належало би наші гагілки розділити

на дві головні групи :

- 1. Гагілки весенні, або В еснянки, стягаю

чіся до Вородая*),

v —: -

2. Гагілки любовні, або просто Гагіл к и,

стягаючіся до Лад и и Зельмана (Омана).°)

*) Грасть тоі гагілки єсть та сама, що вь гагілці :

0 й Д и в т., Ди в ть та й Ладо, помілценoі вь 17, числі

П р а в ди.

*) Про В о р о д а я говорено вь 20-імь числі II р а в ди.

Забувь я тілько додати, що вв иншихь сторонахь пирамиду

зовуть не Вородаємь , але в е ж о ю (Лозінський) або дзві

ницею (Галька). Звичайно етає чотире паробківь, на нихт,—

на плечахт,— три, на тихь трехть два, а наконець одйнь.

Що бь дзвіниця не впала, беруть довгий патикь, за кото

рий держаться середні и верхні. Дзвіниця неразь обходить

ціле село, представляючи, по митологичному віруванню, по

вороть В е с н и и літа. — Здаєся, що и сама назва В ел и к

д е н ь перенята вь часівь поганьства. Свято гагілоків впа

дало вв ту пору, коли день чимь разь 6і л ь шим в ділався.

Вь польскімь слові Wielkanoc зділана переміна підь впли

В0М"b християнської церкви.

*) До любовнихь гагілокь належать: Зельмань, Галя

Кострубонько и т. д. Максимовичь, а за нимь Петрушевичь,

догадуються, що гагілка К о с тр у б о н ь к о представляє

п ох о р о н т. В е с н и. Однако до такого обряду, була би до

гіднішца та пора року, коли обходиться правникь Купала.

Врешті може бути, що забава К о с тр у 6 о н ь к о перенесена

вь купального празника вь свято гагілокь, подібно якь

обрядь в и в о ж е н н я и т о п л е н н я З и м и перенесено зть

свята гагілокь па Купала. Саме слово К о с тр у б ть здаєся

стягати на митологичне лице. Максимович.ь порівнує вира

женнє К о с тр у 6 т. зь великоруськимь К о с тр о м а , котрий

бувь Богомь Весни,

:
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Той поділь задержувся ще по нині вь народі,

хочь, розумієся, не такь вже правильно, якь те

давніще бути мусило.

Кромі давнихь гагілокь єсть ще много нові

І цихь. У многихь дасться чась повстання означити,

н. пр. вь гагілці про п а н ь щ и н у (Правда, ч. 19),

а также вь тихь гагілкахь, вь котрихь відбива

ються сумні часи руриковоi (скандинавськоі) неволі

(Галька, І, 112; Шейковський, І, 31 ; Pauli, 1, 20;

Лучаковський, 16, 18, 25, 44). Новiщими можна би

назвати и ті гагілки, вь котрихь дівчата хлопцямь,

| а хлопці дівчатамь дотинають. До даного обряду

не тяжко пісню зложити. Однако припустити не

можна, яко би обряди творилися вь новіщихь ча

caxь; вони подібно якь и танці народні, винесенізь

Азиі. У Зендавесті находився навіть одинь уступь,

розправляючий „о святкованню великихь празниківь"

(Дункерть, ІІ, 306); жаль тілько, що весь той уступь

не доховався до нашихь часівь,

П р а з н и н ь К у пала. — Найважніщимь свя

томь вь честь Сонця, бувь празникь купальний.

Его обходили майже всі народи на землі, а то вь

той часть, коли сонце на небі в о з н о с и л о с я, около

20 Червця. Бувь-то празникь в о з не с е н н я Сонця,

а при тімь святомь огненного и в одного хресту.

Подібно, якь Славьяне, обходили червцевий праз

никь Иранці и Индийці. „Вь Червці обходили

старі Перзи подвійний празникь в о д н о г о и

о г н е н н о г о х р е сту, которий на цілімь Западі

ще и нині святочно відбуваєся, безь найменшоі

догадки о его старожитнімь початку” (Wiener Л. В.

der Litt. 1818, Ш, 154; Ганушь, 191). О подібнімь

обряді згадує и Теодореть зь пьятого віку по Хр :

Vidi... accendi roges et trans e os sa Ita r e aliquos, non

solum pueros sed etiam viros, infantes autem per fla m

m a in f e r r і a matribus: v і debatu r a u te m e s se

фu a e da m ex pia t i o et purgatio (Еkhard, Мonu

nmenta Jutrebос. 59; Ганушь 203). О огняхь червце

вихь згадувся и вь библиі; були то о г н і чи сти

т е л ь н і (Новосільский, L. U. І, 110). Навіть Овидь

говорить о собі, що вінь три рази пересканувавь огонь

и бувь кроплений водою. (Fastes, VIII; Гол., Басн., 99).

0 купальнімь празнику згадують также да

вніщі наші писателі. Такь Густинська літопись

зь ХV"І. віку пише о німь: „Сему Купалу, б в су,

вще и доньінЬ по нЬкоихь странахь безумнiи па

мьять совершають, наченше Юнія 23. дня, вв на

вечерie Рождества Іоанна Предитeчи, даже до жатвь

и далЬй, сицевьмь образомь: сь вечера собираются

простая чадь, обоeго полу, и соплетають себЬ

вьнць изь ядомого зелія и препоясавшеся бьiліемь,

возгнЬтають огнь, индЬже поставляють зеленую

вЬтвь и емше ся за руць около обращаются окресть

оного огня, поюце своя пЬсни, преплетающе Ку-

паломь і потомь чрезь оньй огнь прескакують,

оному бЬсу жертву себе приносяще." Вь Стоглаві,

зборнику церковнихь законівь зь р. 1851 мовить

ся, що „противь праздника Рождества Іоанна Пред

тeчи противь ночи и вь весь день до ночи мужи

и жонь и дЬти вь домЬxь и по улицЬ, и ходя по

водамь, глумь творять со всякими играми и вся

кими скоморошествь и пЬсни сатанинскими, ночью

вь рощі, о м ь в а ю т с я в о д о ю и по ж а р в з а п а

л и в ь, н е р е ск а к аху п о д р е в н о м у н і к о ему

о б ь чаю.“ (Гол. Басн., 98).

У нась обходять празникь купа л ь н и й та

кимь способомь. Напередь плетуть зь ріжнихь

травь и цвітівь купальні вінки и идуть вь лісь

або городь, щобь зрубати яке дерево, маюче пред

ставляти такь-звану М а р е н у. Опісля идуть на

певне місце, призначене для празнику, несучи зо

собою М а р е н у и соломьяного боввана, предста

вляючого божка К у п а ла. Марену, обложену він—

ками втикають вь землю, а Купала, прибравши вь

дівочі убори—стажки, мониста, перстені — ставлять

коло Марени. Потомь, запаливши дерева и соломи—

огнемь, видобутимь черезь терте двохь сухихь

деревь — скачуть або танцюють около Марени и

Купала, приспівуючи до того обрядні пісні. Нако

нець перескакують черезь огонь, співаючи пісню :

Ходили дівочки коло Мареночки,

Коло мого Вудола Купала!

Грати-ме сонечко на Ивана.

Накупався Ивань, та вь воду упавь —

Купала підь Ивана!

Коли всі перескачуть, кидають изь себе вінки

вь воду, а потомь и оба боввани, Марену и Ку

пала. Рано и вечеромь купаються вь воді, котра

тоді має мати уздоровляющу силу. -

Топленнв М а р е н и пригадує поганський зви

чай топлення смерти. Обрядь той бувь знаний вь

Польщі, вь Чехахь, вь Италіі, Ишпаниі, вь Ииди!

(Новосільский, І, 123 и 124). Вь Индиі, ще и нині,

вь найбільшій урочисти и зь найбільшою честию

вивозять на ріку богиню К а л і и тамть іі топлять,

насміваючись зь неі и проклинаючи. М у нась то

плять Марену , середь насмішокь и криківь (Нар.

праз. Купала, передрукований Білоусомь зь збор

ника Весни,* 39).

Приспівки про І1 в а н а повстали вь купаль

нихь пісняхь відь того, що празникь Купала впа.

дає теперь вь свято Ивана Хрестителя.

Вираженнє: Гр а т и-м e c о н еч к о н а И в ана,

стягався може до тоі повірки, що вь часі Купала

„сонце скаче.“ Єсть то поганський забитокь, по

вставший зь вірування, що змий скаче на Сонце.

Таке віруваннє мало давніще свою мисль ; зь пра

зникомь Купала начинав день маліти, а нічь (тьма,

представлена яко змий) більшати. (Конець буде.)

r

*2
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0 0 ІІ 16.

3дрімалось ми на бенкеті

Вь вельможнихь палатахь

И приснився сонь пречудний

0 народнихь латахь,

Що ними ся покриває

Нарідь нашь бідненький

Відь Карпатівь до Порогівь —

Нарідь нашь рідненький.

И здавалось, що ті лати

Ясно пурпурові,

А вни вмиті були вь морі

Гіркиxь слізь и крові.

И збудившись я погляну —

Всі ще бенкетують

И народновь працевь, кровьевь

Всі ще газардують.

Va banc! кричу зь всеі сили

Вь м0імь тяжкімь болю,

Ставлю проти слізь и крові

Правду й святу волю !

Va banc! va banc! пани кричать ,

П0блідли небоги,

0жидають вразь зі мною

Кіньчини трiвоги.

На тімь боці кровь и слéзи,

На сімь честь и В0Ля,

Почекаймо руські браття

Усміхнетця доля.

Наумь Шрамь.

Л И С Т И О С Т А П. А. В Е Р Е С А Я

до приятеля на чужину.

І.

Сокиренці Вересня 20-го дня,

року Божого 1866.

Прости мене, мій дорогий Приятелю, за те,

що тань довго не посилаю тобі своєi звістки; що

ти и цареві служишть, а все скоріше я діждусь одь

тебе листа, ніжь ти одь мене. Самть знаю, добро

дію, що не гарно, не звичайно, да що жь робить ?

Якь би змігь я своіми руками те зробить , що

думкою на серці, то вже давно бь — давно одпи

савь тобі не одинь одвіть, а то самь знаєшть, який

проханий світь важкий здаєтця. Спасибі и за те

моєму писареві, що хоть теперь, уважаючи на мою

просьбу, зобрався зложить отсей одвіть тобі, мій

превеликий добродію...

Оце жь, пославіши сей листь до тебе, я кре

вно буду ждать звістки зь далекоі сторони, бо

давно вже серце мліє за тебе, мій щирий Принтелю,

що нкь тамть проживаєшь вь чужімь неспокійнімь

|

|

краю. Найгіршь я засумовавь и запечаловавь одь

того часу, якь приснився мині сонь (здаєтця 3-го

вересня), буцімть бачивь тебе недужого вельми и

вь слéзахь,.. ажь самь крізь сонь, вставши и на

вспрaжки заплакавь гірко : думавь, чи не случилося

зь тобою якого нещастя, болісти або тань якоі

пригоди... и багацько дечого собі грішний переду

мавь, а далі схаменувшись, помолився щиро Гос

поду Богу, и молитва мене навернула на и нші

думки: що сонь — мара, часто дурить чоловіка, а

добрихь и богобоязливихь людей Господь самь

хранить на те, щобь вони ище більше добро вь

світі творили. Оть же, хоть я и такь подумавь, а

все таки серце мліє, не довіряє хилому розсудкові,

разь-у-разь шепче ему: „може воно такь, а може

воно и не такв.“

Прошу тебе, милий мій Добродію , припшли

минi хоть маленьку звісточку, якь тебе тамь Богь

хранить, якь вь трудахь тобі помагає, якь ти самь

проживаєшть изь дорогою своєю парою: чи пославь

Вамь Богь яку одраду, чи и досі у двохь живете

чи скоро я старостю діждусь тiєi години, що по -

чую своіми уншима твій дорогий голось у твоєму

рідному хуторі, що післн того хоть трохи спокій

ніше дожить свого старечого віку. И всяке слово

твоє, яке ти ні напишешть, здаєцця міні краще

всего вь світі. Та міні тебе, Батьку, не вчити, що

и якь писать: ти и самь, рідний , добре знаєшть,

чимь утішить старця вь его старечімь житті. На

те. тебе Господь умудряє, щобь ти розумними

словами підкреплявь нась, калікь невидющихь, а

намь заповідавь молицця за добро творящихь, да

не тілько за іхв, але и за всіхь злихь.

Отака твоя звісточка, Добродію, поможе міні

пережить останні своі старечі дні безь гріха, хва

лити Бога за те, пцо вінь посилає утішнениє сліп

цямь-калікамь черезь добродітельнихь людей. Гірко

бо становицця вь світі нашому брату — старцю,

и що дальше, до все здаєцця дієцця гірше. Уже

сільскі наші урнди навспражки не велять ходить

старцямь по чужихь селахь за милостинею, а сидя

вь своєму зь одніі нудьги знйєшь, а кь тому жь

и недостатки інують голову.... Ну, да сі бь злидні

старцеві на три дні; дакть то біда, що Господь

очамь не давь світу, а люде и ногамь не дають

волі, да ище и вь окладь бгають, дарма, що слі

пець нікчемний... Ище жь такому, що хоть и те

мний чоловікь, да вберецця якь-нибудь межь люде,

да тому заграє на кобзу (якь є кебета), тому при

свіває, а зь другимь такь добре слово скаже, —

такий, до сянь, до такт, проведе день и пропитання

собі достане. А тому жь бідоласі нещасному, що

якь кажуть: ні грачь, ні помагачь, ні бачить, ні

23
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вмів, ні здужа, ні сміє.... Такому певно и життя

не миле и такий що ранку не день Божий стрічає,

а нужду свою превелику; и якь его ніхто не на

учить, щобь и вь такій гіркій долі не нарікавь на

Господа. такий чоловікь пропащий на вікь ! Хвалю

Господа свого, що навернувь на мене добрихь лю

дей, що и вь нужді помагають, и вь тузі розва

жають, и вь темноті научають.... Хотівь би и я

поділицця зь своімь братомь такою Божою ла

скою, якь самь маю, щобь и пісні и думи, які

знаю и гранню кобзарському навчити и тань яне

слово промовити; дань самь случай не найде

сліпого, а сліпий не найде случаю, а самі охотники,

мабуть, не бажають такого уміння.

Отакь, Батьку мій коханий, я теперь пожи

тягаюсь помалу. вь своімь селі зь кобзою,

хоть и мало зь того маю користи, да підь часть

хоть світомь не нужу и не нарікаю на свою

гірку долю; и за те слава тобі Господи! Спасибі

и тобі мій рідний, що мене старого и темного сему

навчаєшь, а 1це більше за те, що и милостинею

не забуваєшь и добримь словомь наділяєшнь. Не

хай тебе зь твоєю любою парою Господь мило

стивий наділить добромь н талантомь, щастямь и

здоровьямь и всімь, чого треба. Не забувай, коха

ний мій Приятелю, того, хто за тебе и встаючи и

лягаючи молить щедрого Бога. Се твій покірний и

правдивий принтель

ваю;

0сиaи% Вересай.

Н Е 0 00 І Т II

Тараса Шевченка

критично пояснивь и оцінивь

Євгeний Згарський.

(Конець.)

пv.

3аклк0ченнє,

Зіставивши повисчі розвідки про НеоФітівь,

принало би намь на конець висказати який судь

приналежить Неофітамь? На двохь тільки місцяхь,

споминає самь Шевченко про Неофітівь. Вь птья

тімь листі до Кухаренка пише: „ Скомпонувавь ще

я туть зь нудьги одну пштуку, поему — Неофіти,

ніби то изь римськоі историі. Але вона ще не ви

роблена — тимь и не посилаю. Якь викончу, то

пришлю“.“)

Вь третімь листі до Щепкина, нагадує: „чи

приславь Куліпшь тобі моі Неофіти 2**)

* ) Зр. Основа.

*) Тамть же.

Листь до Кухаренка, немає означеного часу

вь своій написі. Здогадуватися тільки можна, що

писаний вінь не скорше якь 10 - го або заразь

після 10-го Лютого 1858 рону. „Письмо твоє,

пише поеть, одь 7-го Августа того (1857) року,

изь Екатеринодара, получивь я 10-го Февраля сего

(1858) року, ажь у Нижнéму Новгороді.*

Письмо до Щепкина, де нагадує про Неофітівь,

писане скорпше, бо 3-го Февраля 1888 року. По

норотенькій отсій нагадці звідуємося, що Шевченко

заславь Кулішеві, янь мовить у письмі до Куха

ренка, таки невироблені своі Неофіти. И дійстно

являютця вони кожному ввіжливому читателеві,

неначе сміливий, геніялний, живописний начеркь,

на которому невикіньчені деякі постаті. Марою

тільки просувавтця апостоль Петро; якь скоро що

на хресть повісило его, засаднвь поеть вь Сира

кузахь у тюрму Неофітівь, не заявивши по нихь

ніякого діла, да неспращавни Альнида нізь рідною

матерею, ні зь Римомь. Який-то покваaь видно у

цілімь оповіданню ; квапився кобзарь підь впеча

тліннями Новопетровськоі неволі, доки ще вь душі

та й серцю живі сліди іі не затерлися за впливомь

тань довго викиданоі, вь половині полученоі сво

боди. То понятно, що poаположеннє творця нашого,

коли десятилітні нута зь дунні его спадати почали,

було доволі живе. Ще не зняли зовсімь кайдани

зь нето, а вже почувь у себі вільного духа. Зь

глубини страждушцoі душні, сміливимь полетомь

списавь іі страсть у НеоФітахь. Признати однако

інь належить, що попри тую невиробленність, са

мимь надібніщимь одличьємь тоі поеми єсть іі

словесна ядренність и велике багацтво коротко

висказанихь глубокихь мислей, згортаючихь на

стільки розмаітихь живихь образівь у тіснихь

ОкладинахТЬ.

Не було те заміромь поета подати намь вірне

зьображеннє историчнихь гонений НеоФітівь, за

чимь не держався подій историчнихь и, хочь міс

цями уноситця свобідною Фантазиєю, носилає ма

терть-поганку, на шоклінь Юпитеру акть вь Атени ;

то прецінь вь цілості роскриває намь саму живу,

вірну правду, якоі мало хто дочитаєтця вь поді

бнімь живімь виді зь историі. Ціле оповіданнє на

писане віршомь плавнимь, язикомь гладнимь.

Тільки на однімь місці не коньче гарно висловля

єтця, роздумуючи надь нундою дітей адамoвиxь,

К0ЛИ М0ВИТb :

Гризембся, мовь собаки ,

За маслак'ь смердячий

Та тебе ще зневажаємь

Праотче.. .. (Уст. ХIV". в. 35—38.)

Не поетична сесн нагадка про маслань смер

днчий, видаєтця намь неначе охляпка на великімь
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краснімь образі цілоі поеми. На тімь кіньчаємо

розвідку напшу про Неофітівь надіючись, що дехто

изь дотепніцихь читателівь спонукаєтцн, зь глу

бокихь норь творівь безсмертного Тараса нашого,

чистіщихь да гарніщихь струй добути для нашого

молодого покоління.

НІЧТь-у-НІЧТЬ.“)

Кому миле синє море,

Кому милий місяць, зорі;

Минi мила моя річка,

Минi мила темна нічка,

Я що-ночи йду до річки,

Беру човень невеличкий,

Молодь весла підіймаю,

На той берігь поспішаю.

Вода пінить, човень плине,

Допливає середини,

Страшні филі, страшні кручи.

Допоможи, Всемогучий !

Вода нінить, ч0вень кра6 -—

Черезь хвилі пробігає;

Ще разь руки підіймаю,

До берiга допливаю;

И на берігь жив0 скачу,

Й здалека дівча бачу

И потиху йду на гору

До милоі мо'і двору.

Близько двору кол0 Пл0ту

Поглядаю на в0p0та :

У воротахь якь калина,

Моя любая дівчина.

Сонце! живо жь опускайся!

Живо, нічко, підіймайся!

Живо, мила, йди до хати!

Годі мене виглядати! е.

Сш. Руданський.

«

*) Заміщаємо сей перекладь найславнiищого серб

еького поета Вранка Радичевича, щобть познакомити на

ншихь читателівь зь красою сербськоі поезиі. Надіємось,

що ш. читателі приймуть и приголублять до щнрихь сер

дець своіхь сей нерекладь, якь би й поезию нашого вели

кьго тараса. Належало 6ь туть де-що більне сказати про

славного Бранка, але вь короткімь часі подамо вт. П р а в ді

оглядь сербськоі литератури, вь котрімь буде мова и про

Бранка Радичеввича.

—84,0%, 8—

ДОПИСЬ. (Зь надь Дністра.)

(1Це де-що про „Рускую Читанку" А. Тороньского.)

(Дальше.)

По Шашкевичу наступає вь читанці Тарас ь

Ш е в че н н о. Се найбільший нашнь поеть. Справе

дливо називають его „незабутнимь кобзаремь." Але

кому звідки инде „нашого незабутнeго кобзаря щи

рая слава, не була звісна, той певно зь читанки

сего великого генія не пізнає. Тамь вiнь собі смир

ний поеть, зь котрого творівь заледво 16 кусничківь

далося умістити вь читанці. Биография его зовсімь

не вистарчає. А треба знати, що Шевченко може

одинь писатель, котрого творівь зь немногими (виім

ками) безь докладноі биограФиі не можна добре

розуміти. Та не досить на тімь, що биограФия не

достаточна, але декуда встрічаємо хибні дати, хибні

пояснення Фактівь, що вь биограФиі такт, великого

чоловіка не повинно бути, тимь більше, що бога

ті материяли биограФичні були вже напечатані вь

„Основі” (ІІ. pочнинь, котрого, здаєтця спорудникь

читанки не переглядавь), автобнография була на

печатана 1860 р. вь Б и б лі о т е к Б для н а р о д н а г о

Чт е н і я, а навіть ві Львові вийшла досить добра

биография зь оцінною (не всюди справедливою)

творівь Шевченка н. з. „Тaras Szewczenko, jego zycie

і pisma, mapisat G. br. Вataglia, Lwów, 1865." Тихь

материялівь повинень бувь спорудникь читанки

ужити до написання биограФиі, щобь подати певні

вісти зь життя великого кобзаря.

Про молодість Тараса ми дуже мало довіду -

ємося зь читанки. А дуже важно для нась знати

его молодість, бо вже тоді засновувалися идеi до дея

кихь творівь н. пр. до поеми „Г а й да м а к и“, нкь-то

самь Тарась оповідавь Сошенкові, своєму прияте

леві. Вь молодости вбачаємо вь Шевченку охоту

до деякихь заинятии, що такожь єсть великоі ваги

для пояснення его характеру и оцінки творівь

Коли вже Тарась бувь козачкомь у свого пана,

читаємо вь биографиі , замінценій вь читанці, що

вінь (Шевченко) вь передпокою „чи та в в ста

p и н н й п Б с н и." Не знаю відкіля авторть биограФиі

видобувь таку відомість, бо ві всіхь досі напеча

танихь материялахь до биографиі Шевченка того

годі подибати. Оть що самь Тарась вь автобио

граФиі каже : „По врожденной мнь продерзости ха

рактера, я нарушаль барскій наказь н а п Б в а я

(а не чи та я) чут ь сл ь шнь м ь гол о с о м в

га й да м а ц к і я у нь л ь н п і с н и..." Отже або ав

торь бнографні Шевченка не порозумівь тихь слівь,

або не привязуючи до такоі биограФичноi вiдомо

сти великоі ваги, відь кого може учувь іі, а не

старався дослідити чи справді тань було чи ні.
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Знати такожь треба, що Шевченко зь пастуха

не просто ставь к о з а ч к о м ь. Туть треба було

прочитати „Новьiи матеріяль для біограФiи Т.

Шевченка" (Основа, V". 1862 р.).

Дальше довідуємося вь перший разь з'ь био

граФиі заміщеноі вь читанці, що Шевченко „на

путепшествіяxь зь паномь своимь познаваль людей

и изучаль пЬсни народни,“ коли міжь тимь самь

Шевченко о тімь нічого не згадує, а такь пише

вь автобиограФиі о своіхь „путешествінxь" зь па

номь: „Странствуя сь своимь бариномь сь одного

постоялаго двора на другой я пользовался всякимь

удобньімь случаемь украсть со стЬнь лубочную

картинку и составиль себЬ такимь образомь дра

гоцЬнную коллекцію. — Впрочемь не жажда стя

жанія управляла мною, но непреодолимое желаніе

cрисовать сь нихь какь толь ко возможно вЬрньія

копiи * Не тоді-то учивсь Тарась пісень народніхь,

а знавь іхь зь малку незлічиму тьму.

Такожь замічаємо, що Шевченка викуплено

зь кріпацтва 1838 р. 22 цвітня, а не 1837, янь чи

таємо вь читанці. Помилки такі не прощаютця. Се

рікь, котрий епоху творить вь життю Шевченка.

Ще будучи кріпостнимь, Шевченко бувь вь

любовнихь взаєминахь зь одною Польною, одна

ко жь вь читанці про се нема згадки, бо здаєтця,

спорудникь уважавь липнимь о тімь щось спі

мнути. Що такі любовні взаємини у писателівь

часто дуже великої ваги суть, того ніхто не за

перечить, хто хочь троха обзнакомлений зь якою

небудь литературою. Звісно, що любовні взаємини

польского поета Мицькевича, надали его творамть,

основанимь на переказахь народніхь, тоі чудноі

краси, барви и уроку, якоі вь его першихь тво

рахь, вь котрихь ще тхне клясицизмомь, не на

ходимо. Відь коли Мицькевичь оженився, не поя

вивь вiнь ні одного поетичного твору.- Любовні

взаємини славного польского поета Антония Маль

чевського вплинули такожь на розвій сили его по

етичноі. Перші початки его були дуже слабі, а не

довго потімь появляє вiнь поему „М а р и я“

утвірь, котрий по вікь запевнивь ему славу и по

ставивь вго вь ряду, первостепеннихь польснихь

поетівь. Причиною була нещасна любовь, а на

слідками тоі любови були ті долегливости, те мо

ральне встрясеннє, що такь сильно вплинуло на

настрій его бандури. На Шевченка мали любовні

взаємини такожь дуже великий впливь. Коли Шев

ченко бувь доходячимь ученикомь маляра .1ямпи,

a бувь ще тоді крепакомь, запізнався вінь зь вpa.

сною швачкою , Полькою , и полюбивь іі. Любовь

та мала великий впливь на Шевченка. Любовь та

облагодарила его душу, вивисіпила Шевченка вв

власнихь его очахь и вплинула сильно на розвій

его характеру. „Я вь перший разь тоді прийшовь

на гадку, оповідавь вінь Сопенкові, чому и намь

нещаснимь крепакамь не бути такими людьми,

якь и инші вольні клнси ?“

Можна жь такі річи зовсімь пропускати й

словомь не згадавши ° Се справді велика недба

лість, або зь несвідомости випливаюче легкова

женнє річей великоі ваги.

Дальше читаємо вь читанці, що Шевченко

„нко слободньій путешествоваль по УкраинЬ, при

дивился еще разь своему народу, прислухался его

пЬснямь и розпочаль складати свои пЬсни.“

И ся відомость биограФа далека відь правди.

Туть биограФь не порозумівь, здаєтця, слівь ав

тобиограФиі (якь ii читавь): „Украинская стро

гая муза долго чуждалась моeго вкуса. извращен

наго жизнію вь школЬ, вь пом Бщичьей передней,

на постояльixь дворахь и вь городскихь кварти

рахь; но когда дьханіе свободь возвратило моимь

чувствамь чистоту первьixь лЬть дЬтства, прове

денньixь подь убогою, сельского стріхою, она,

спасибо ей , обняла и приласкала меня на чужой

странЬ." БиограФь може думавь, що якь Шевченко

„енце разь придивился своему народу, прислухался

его пЬснямь“ ажь тоді „ обняла и приласкала его

муза” и вінь ажь тоді почавь складати своі пісні.

Ні! Шевченко ясно каже: „на чу ж о й стр ан ь,“

бо вже заразь по визволенню, нкт, то знаємь зь

оповідання его приятелн Сошенка, ставь писати

поезиі. „ІЛзь первьixь слабьixь монхь опьітовь на

писаньixь вь Л ь т н e м ь Саду, печатана только

одна баллада „П р и ч и н н а,“ пише Шевченко вь ав

тобиограФиі. Відомість та, що Шевченко, ажь по

подорожи на Украіну ставь писати своі пісні, про

тивитцн зовсімь библиограФичній даті, котра каже,

що Шевченко видавь 1840 р. свого К о б з ар я. Зві

сно бо, що Шевченко ажь по визволенню зь крі

пацтва iздивь на Украіну міжь р. 1844—47. Шкода,

що биограФь не внслідивь того року, вь котрімь

Шевченко подорожувавь по Украіні, а певно не

подавь би бувь такихь мильних в и противорічнихь

відомостей о периоді авторства Шевченка.

Згадує биограФь вь читанці, що по визволенню

зь кріпацтва Шевченка „принято до академiи ис

куствь," а не подає року (1844), вь котрімь Шев

ченко отримавь степень анадемика. Єсть-то такожь

важна подія вь життю Шевченка, и вінь яко ака

демикь іде на Украіну. Споминаючи про подорожь

Шевченка на Украіну, биограФь не каже нічого;

де перебувавь Шевченко, зь кимь живь, вь якихь

взаєминахь, а все то вь життю Шевченка дуже

важне, бо инак пше не будемо знати зь нкого поводу

ту або сю поему написавь, чому присвячує іі тому

або сему. Все то позістане для нась загадкою, янь
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не будемо знати зь нкими людьми живь Шевченко,

хто причинявся до его образовання.

Про нещасну подію, котра творить новий пе

риодь вь життю Шевченка, читаємо такь вь чи

тaиці: „Вь роцЬ 1857 взято го (Шевченка) до крЬ

пости Новопетровска вь Оренбургской губернiи,

где полнячи службу воина, пережиль 10 лЬть.“

Зь тихь кількохь слівь не знаємо ми ані

причини его увязнення , ані причини визволення;

не знаємо зь того, чи Шевченко и вь тюрмі пи

савь що, чи ні; чи було Вму дозволено що читати ;

зь якоі причини твори его написані підь конець

неволі, або по визволенню не мають вже тоі сили,

яку вбачаємо вь его творахь написанихь до 1847

року, або вь першихь літахь неволі. Єсть-то поява

дуже важна. Зь читанки прочитавпши тихь кілька

слівь висше наведенихь, кождий гадавь би, що

Шевченко відбувавь черезь 10 літь звичайну вій

ськову службу, коли тимчасомь у Шевченка „зжи

малося сердце и костнЬла грудь", нагадавши собі

свою минувшiсть. Вінь про те и не любивь зга

дувати, тань дуже далося то ему вь знаки. Вть ко

нець не будемо могли собі витолкувати, зь від—

кіля на пр. нідь поезиєю „На Різдво“ написано

„Кось-Араль на Аральскому морЬ", и и., коли зь

читанки тільки довідуємося, що Шевченка „взято

до крЬпости Новопетровска“.

Зь напечатанихь материнлівь до биограФиі

Шевченка довідуємося, що его взяли насампередь

до Оренбурга, потімь заслано его вь Орскь, на

Сибірь, а опіслн бравь вінь уділь вь якихся ви

правахь військовихь на Аралському морі. Ажь вь

р. 1850 заслано его черезь Уральскь до Новопе

тровська. По визволенню Шевченка зь неволі, від

крився передь его очима инпний світь. Вінь ажь

на волі пізнавь який тягарь двигавь черезь 10 літь.

Року 1859 iздивь Тарась на Украіну и повзявь

гадку переселитися тамь на постоянне мешканнє.

Опісля загадавь вiнь оженитися, але все зістало

тільки бажаннємь, котре зь причини скороi смерти

поета не сповнилося. О всімь тімь нічого не зга

дуєтця вь читанці. Чи жь порозумівь би хто ті

думки, вь котрихь Тарась, мовь би вже видівь

зреализований свій плянь, не знаючи всіхь тихь

обставинь ? Чи порозумівь би хто и ті думки, у

котрихь Тарась нарікає, що не удалося ему ви

повнити свого бажання ?...

При кінци биограФиі вичисляютця наважніщі

твори Шевченка, а нема згадки про драмать „Н а за рть

С т о д о л я“, котрий вправді зовсімь не викiнчений,

однако жь високо ставить Тараса, бо й тамь про

вибаєтця незрівнаний его таланть.

Такт, кожний признає , що биограФия вь чи

танці ажь надто коротенка, а до того ще обіймає

тілько мильнихь відомостей, що зь відтамь уче

никь не тільки нічого не навчитця, але ще набе

ретця кривихь понятий.

Перегляньмо нь теперь, що-то спорудникь

читанки вибравь зь творівь великого генія нашого,

Кожний , що прочитає тихь кільканайцять

творівь Тарасовихь, заміщенихь вь читанці, дале

кий ще буде відь того, щобь пізнавь, акий-то

бувь Тарась, що вінь для нась зробивь, чого вінь

стбіть яно поеть. Пять думокь субьєктивнихь, до

Котляревського и до Квітки, Перебендя, Причинна

и Невольникь. Підкова, Гамалія и Чернець, Пісня

и Псалми Давидові — оть и все що вибравь спо

рудникь читанки зь творівь Шевченка. Правда, не

було суджено Тарасові написати стільки, якь на

писавь Шиллерь, Ґете, Мицькевичь або инші. Зь

его творівь вийшповь невеликий томь, та все тамь

саме зерно. дорогоцінні перли, все то приміромь

щиро-народнеі поезиі, предметь нескінченихь сту

дий не тільки для кождого Русина, а для всéго

Славьянства. Про его книжку, мовлявь, можна вь

десятеро більшь написати. Правда и те, що Тарась

лишивь дещо невикiнченого, дещо вийшло че такть

сильне зь підь руки тяжкою неволею утомленого

кобзаря. Але и тамть пробиваєтцн великий геній

Тараса, и то має вічну вартість. И зь того всего

спорудникь читанни не умівь, чи не хотівь більше

вибрати, якь 16 кусничківь ! Чому не подавь вінь

тихь чудеснихь думокь обьєктивнихь, заміщенихь

вь К о б з а р і з'ь 1861 р., та ще й иншихь, вь ко

трихь Шевченко такть високо взнісся якь би й вь

своіхь більшихь творахь? Знакомитий украінський

критикь, Кулішь, каже, що „Шевченко, вь своей

9легiи: На що м и н і ч о р н і б р о в и , такой же

великій дьятель, какв и вь своей позмЬ : „К а т e

p и н а". Чому не заміщені ті вірші переповнені

святoі правди, якь „ Мині тринайцятий минавь" и

т. и., вь котрихть зь великою правдою списана,

сказати можна, автобиограФин Тараса * Чому не

заміщені хочь деякі думки написані вь неволі, де

такь гарно відбиваєтця непорочна душа поета ? Чи

не стояло подати вь читанці цілоі На й м и ч к и ?

Оть що прописавь Куліпь про На й м и ч н у : „На

ивное и трогательное положено авторомь вь ос

нову позмь и вь 9томь отношенiи я не знаю ни

чего соверпненнЬе ни вь одной Европейской лите

ратурЬ. Что касается до нзька, то призьвано вь

свЬдители людей изучавшиxь народньія Украинскія

пЬсни: здьсь онь блещеть всею свЬікестю и го —

рить всЬми красками, какія только мь встрЬчаемь

вь нашихь лучшихь пЬсняхь, изображающихь се

мейньій бьіть, материнскія чувства, и умилитель

ное благочестіе народа." (Записки и Южн. Руси,

ІІ, 148.) А треба знати, що писавь се Кулішть
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про На йм и ч к у не знаючи, хто іі авторомь, отже

судь сей зовсімь безсторонний. Напечатавь Ку

лішіть На й м и ч к у вперше у З а п и с н а x в , виши,

савши ii зь одного женського альбума, якихь до

cнть подибати можна на Украіні. — Чи не стояло

подати у читанці хочь якоі частини зь поеми

„Гайдамаки" ? Чи годилося помину ги Пред см е р

тні дум и, де такі глибокі гадки пробиваютця ?

Чи не стояло бь ixь подати хонь задля того,

щобь показати читателямь, якь Шевченко обзна

комлений бувь зь старимь клясичнимь світомь,

дарма, що бувь самоукь? Чому не заміщена поема

„Неофіти" (зь немногими виімками), зь котроі ми

вбачаємо, якь здорово поглядавть авторь на долю

дрнхлого Риму за часівь знікчемнілихь императо

рівь ? Вь конець, чи годилося навіть и не спім

нути про На за р я Ст о д о лю, вь котрімь Шев

ченко заявивь такь великий таланть драматичній?

Зь всего того видно, якь рівнодушно спогля

давь спорудникь читанки на твори Шевченка. Але

чи жь можна припустити, щобь хто мігь зь рів

нодушностю читати твори сего великого чоловіка?

Се справді або велика невірка, або злоба, —

инакше годі собі витолкувати такий поступокь

спорудника читанки.

Про І; у хар е н к а, котрий заміщений по Шев

ченку, примітимо се, що належало бь вь биогра

•ні щось більше сказати о взаєминахь его до

Шевченка, а мігь се спорудникь читанки зь ixь

переписки, про котру згадує, понснити. Такожь

скажемо ще й то, що вь Основі не було ориги

нальнихь повістей Кухаренка, а тільки такі нцо

вінь записавь зь народніхь усть.

Ни к о л а й Косто м а р о в ь, одинь зь най

більшихь авторитетівь вь цілій Россиі, найчинні

ший чоловікь вь розширенню народнéі просвіти,

одинь изь звісного троєзвіддя, що світило ясно на

цілу Украіну, знакомитий яко историкь, критикь,

поеть и пильний збирачь народнихь пісень. Зь

життя его подає спорудникь читанки тільки коро

тенькі відомости, зь котрихь ми дуже мало дові

дуємося про такь велику діяльність Костомарова.

Шкода, що спорудникь не хіснувався досить до

кладною биограФиєю Костомарова, заміщеною вь

Чеськ i м ь На у ч н і мь Сло в н и ку. Подрібніщі

життєписні відомости були бь тимь більше нотре

бні, що не одно пояснилося бь такимь способомь

зь життя Шевченка и Куліша, котрі зь Костома

ровомь такь тісною дружбою були сполучені. Що

до К р е м у ц и я К о р да належить то само замітити,

що замітили ми про Шельменка-д е н ь щ и ка. Треба

було дати або вь добрімь переводі клясичнімь, або

вибрати що зь его творівь драматичнихь написа

НИХТБ НаШІОКО МОВ0К0.

За Костомаровомь наступав Як і в ь Гол о

в а ц ь н и й. Се одинь зь дружини Маркіниa Шадн

кевича и, вв своімь часі , чоловікь великихь за

слугь на нашій ниві литературній. Не нослідне

місце належитця ему яко поетові, багато заслу

жився около етнограФиі, а найбільше яко язико

словь р о з ці р а в 0 ю о ю ж н о р у сь к і м ь я з и ці и

Грамати кою язи к а р у сь к о г о.котра нині вже

вправді перевисшена відь иншихь граматикь русь

нихь, але все позістане богатимь и достовірннмь

материяломь для кождого граматикаря. Заявився

неменше яно ревний патриоть. Однако жь недовго

по смерти Маркіяна піддурено его и відтягнено

одного з’ь ревнійшихь діятелівь зь рідноі ниви ли

тературноі руськоi.

Стояло жь отже подати подрібніщу биогра

Фню. Материялівь до того мігь спорудникь чи

танки призбирати досить, а навіть нь Ч е сь к iм т,

Нау ч н і м ь Сло в н и ну находнтця досить обширна

бнограФня. Такожь належалося зь его творівь по

етичнихь більше подати, а до того ще яку ча

стину зь прози и пр. зь р о з п р а в и о ю ж н о р.
н 3 и ц і. - з

Ни к о л а й У ст и я н о в и ч в , неперечно най

більший лирикь по Маркіяні. Писавь вiнь своі

твори вь нзиці чисто-народнімь, однако жь опісля

збився зь пантелику, ставь писаги видуманнмь

*8нкомь и тому-то ми вже не вбачаємо вь такихь

творахь того полету поетичнего , тоі сили , того

Чуття, нне пробиваєтця вь его давніщихь творахь.

Теперь вінь зовсімь Притихь розстроівши мило

**учну свою бандуру. Вь останніхь часахь кииувся

*інь на поле историчноі поезиі, але тамть видимо

вже признаки его упадку.

Належало тань обійтися зь Зго творами при

виборі. Поезий зь першого периоду его творчества

можна було більше подати та ліпнші вибрати, якь

1 o а нь Е в ангел и с ть, зь периоду упадку до -

сить було помістити чи то „Похóдь Руси на Цар

городь", чи „Смерть кн. Романа", чи „Укась на

Руси".

По Устияновичу належалося бь вь читанці місце

ІЛ в а н о в i В а г и л є в и ч e в і, котрий такожь нале

жавь до дружини Маркіяна Шашкевича. Спершу

збiравь вiнь пісні народні и писавь поезиі и туть

положивь не малі заслуги. Студиованнє народніхь

пісень и думь завело его на поле историі и мито

логиі, и на тімь полю працювавь неутомимо черезь

цілий свій вікь и лишивь багато ученихь розправь.

И такь у Час о п и c i Чесь к о г о Му з е я напечатавь

вінь велику розправу о Гуц у л a x ь и Б о й к а хв

(по чеськи), о Пох о р о н ах ь у Сла в в я н ь вь

В а р п а в сь к і й б и б л и о т е ці (по польски), о

Ш о л у ди в i м ь Б у н як у, зь народнихь пере
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кавівь вь Ч а c o п и с і О c c o л и н с ь к и х в. О

крімь того написавь ще деякі розвідки исторично

критичні и язикові и Г р а м а т и к у я з и к а р у с ь

к о г о (но польсни). По смерти найдено міжь ру

кописями автора цінний материяль до руського

словаря. "

Не можемо собі ніякимь способомь витолку

вати, чому пропустивь спорудникь читанки того

чоловіка глубокихь наукь и широкоі слави и та

кихь заслугь около нашоі литератури ? Хиба може

тому, що бувь протестантомь, або може тому,

що писавь до польскихь и чеськихь часопн

сей? — Прийде часть , що и его заслуги нко пра

цевника на ниві литературній оцінить справедливий

суддя. Ми жь тільки скажемо, що конче належало

бь помістити вь читанці хочь сі твори поетичні,

що находятця вь Д н. Р у сал ці и его тамь же

напечатану розвідку о пісняхь народнихь.

Пропущено такожь вь читанці зовсімь К

С к о м о р і в сь к о г о. Се такожь одинь зь робітни

ківь на ниві литературній, котрий виступає не

довго по смерти Маркіяна вь Він к у зь гарною

лиричною поезиєю: „Птиці-посли.“ Такожь пере

вівь зь московського и видавь сумоглядь „Єрмань”

підь псевдонимомь Д ол и н я н е н к о. Писавь вінь

такожь гарні дидактичні поезиі, переводивь Д, і я

н ь я св. А п о с т о л і в ь, збiравь пісні народні,

коротко сказавши, належавь до найчиннійшихь

литератівь, однако жь не оголошувавь своіхь

праць печатно. Годилося жь тому хочь сю одну

поезию зь Вінка надрукувати, дати коротку био

графию и згадати тамть, що вінь ще більше писавь,

однако жь не печатавь.

По Устияновичу заміщений вь читанці Ам

б р о з и й М ет л и н с ь к и й (Могила). Туть замі

тимо, що належало бь и зь его переводівь хочь

одинь подати, щобь можна пізнати якь високо

стоіть сей непослідний лирикь вь переводахь.

Згадує спорудникь читанки вь биограФиі про сі

переводи, отже припустити можна, що мусівь іхт,

бачити и читати, — а не вибравь нічого до читанки.

Такожь згадуєтця тамь, що Метлинський видавь

„КОжно - русскій литературньій сборникь“ и що

вінь вь тімь збірнику „помЬстиль поетичніи тво

рєнья Михаила Петренка, СтеФа на Александрова

Михайла Макаровского “..... Шкода, що спорудникь

читанки ограничнвся лишь на згадку про тихь

трохь писателівь украінськихв, а не подавь дещо

зь ixь творівь вь читанці, тимч, більнте, що мавь

вь тімь збірнику навіть биографні тихь писателівь.

П ет р е н к о виступає яко мирикь 1843 р. зь

поезиями вь альманаху „Молодикь".

Але к са н д р о в ь виступає о рікь борше т. в.

дуже займаюча, бо належить до роду онисовоі по

езиі, зь котроі ми такь мало маємо примірівь.

Ма н а р о в с ь к и й написавь підь конець життя

1844 р. (умерть 1846 р.) дві епичні иoеми „Гарасько

и „Наталя". Метлинський пише, що „вь Макаров

ськімь проявилося незвичайне епичне дарованнє вь

народнихь творахь тому, що вінь глубоко знавь

язикь и бить народній и, здаєтця, коли бь бувь

раньше до того забрався, то мігь би статись твор

цемь значніщихь народнихь епопей.“

Оть такихь-то писателівь поминувь п. Т. не

подавши ні частини зь ixь творівь вь читанці.

На тімь місци належалось би подати денно з'ь

поетичнихь творівь украінськихь до-нині живучихь

наслідувачівь Котляревського, братівь Карпенківь.

Григорий и Степань Карпенко написали богато

поезий, повістей и драматичнихь творівь; ще й

досі , міжь громадою народніхь нисателівь укра

інськихь, вони поглядають на напшть народь, его

историю и литературу крізь темні окуляри ХVIIІ-го

віку.

Дух н о в ич ь и II а в л о н и ч в — се писателі

котрі самі про себе не заслугують на уміщенне

вь читанці. Однако жь изь взгляду на те, щобь

подати ученикамь якийсь взорець письменности

угорсьнихь Русинівь, іхв уміщеннє вь читанці

конечне, бо угорсько-русьна литература не може

і повеличатися писателями заслугуючими на узнаннє.

Тамь завівся вь письменстві язикь иснусний, язикь

якимь ніколи ніхто не говоривь и не писавь, язикь,

котрий годі назвати московськимь. Може бь поети

тамтешні заспівали голосніщу народню пісню, якь

би появився тамть такий , котрий указавь би, що

такь, а такь співати треба. Може такь колись и

буде, якь появитця тамть такий чоловікь, якь на

Украіні Шевченко, а вь Галичині Шашкевичь Мар

| кіннь. Але поки що, вони співають своі пісні не

складно, безь проводира, безь ладу. Мовь вітерь

мимо дерева гудять ixь пісні, та ніхто іxь не

слухає.

.1у к а Д а н ке в и ч ь досить середний таланть

виступавь на ниві литературній підь именемь

.1 у к а з ь Р а к о в а. Ще найліпше зь вго творівь

удавалися ему байки , однако жь и вь тімь не

взнісся вiнь високо тань янь н. пр. на Украіні

Глібовь и Руданський вь байкахь, а Гребінка вь

приказкахь. Язикь у Данкевича досить чистий.

Примітити однако жь належить, що можна було до

читанки щось ліппшого зь éго творівь вибрати, якь

„Кто достойнЬйшьiй ?“ *

А нті н ь М о г и л ь н и ць к и й — се одинь зь

першихь талантівь поетичнихь вь Галичині. Від

значаєтця легкимь и невимушенимь зьображеннвмь

1842 р. зь поемою „Вовкулава”. Поема ся для нась і предмету и незвичайнимь талантомь вь описанню
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природнихь появівь, місцевостей и поєдинчихь

лиць. Вь німь проявляєтця великий таланть епи

чний. Насампередь однако жь писавь вiнь поезиі

лиричні. Вь тихь поезияхь помічаємо впливь на

роднихь пісень на настрій его ліри и велика шкода

що п. Т. не замістивь вь читанці більше поезий

его лиричнихь. Вь епичнихь творахь, якь „Скить

Манявскій,” не той вже духь віє, якь вь пісняхь

лиричнихь. Туть поеть придержувався взорцівь

клясичнихь постороннихь, не маючи приступу до

жерела чисто-народнéі епичноi ноезиі. Невичерпане

жерело того роду поезиі подає намь Украіна вь

своіхь думахь историчнихь, коли міжь тимь вь Га

личині того роду поезий дуже мало находимо. Отне

й Могильницький не найшовь туть для свого епи

чного таланту правдивихь взорцівь и здоровоі по

живи, а тримався взорцівь постороннихь (особливо

видно впливь взорцівь польскихь), такь що до

розміру вірша, якь ритмівь и образівь. Не видимо

тамь ритму, тільки римованнє віршівь, и тому опо

відaинє тяжке и одноголосне. При всімь тімь од

нако жь відзначаєтця Могильницьний чистотою

язика. Снорудникь читанки бувь би отже добре

зробивь, якь би изь С к и т у М а н н в с к о г о по

давь бувь тільки В сту п в и О б р а з ь старо

да в н о г о Гал и ч a (неперечно найліпші частини

зь поеми), а окрімь того ще нку частину сати

ричноі поеми, щобь и о тімь мали ученики по

ннттє, якь високо стоіть Могильницький вь сатирі,

а то тимь більше , що ми поемь сатиричнихь ру

ськихь вь Галичині майже зовсімь не маємо.

И в а н ь Гу ші але в и ч ь виступає вь литера

турі насампередь яко поеть лиричний. Пізніще

писавь такожь байки и думи историчні. .1иричні

вго ноезиі досить мірні и навіть найліпші зь нихь

не могли бь зрівнатисн навіть зь слабшими поe

зинми Маркіяновoі дружини. Ще менше удавалися

ему байки н думи историчні. Вь байкахь его, такь

само, янь вь байкахь Данкевича, не видно того

живого представлення, тоі ядренности и сили, яку

подибуємо н. пр. вь байкахь Глібова и Руданського,

и вь приказкахь Гребінки. Думи историчні Гуша

левича не видержали бь и легкоі критики. Не бравь

собі авторь взорцівь зь нашихь питомихь думь.

котрі виробилися на инший ладь, якь историчня

поезия западовцівь. Гушалевичь неперечно мавь

передь очима кляснчні взорці описовоі поезиі запа

довцівь, однако жь и відь того ще ему далеко.

щобь хочь на той ладь що-небудь стійного появити.

Появленнє театру руського, и розписаннє

шалевича и вь тій

конкурсу на добрі драматичні твори спонукало Гу

галузи поезиі спрібуватися,

Якь звістно результати прібть драматичнихь вий

шли нкь найсумніщі. Написавь Гушалевичь

вправді ажь 3 такь звані мелодрами, и то кож:да

зь нихь вь 3-хь дiяxь, однако жь жадна зь нихь

критики не видержить. Підгірянамь, що вже най

ліпше изь всіхь удались, критика закинула бракь

оригинальности, дуже слабе умотивованнє харак

терівь и великі неконсеквенциі, випливаючі зь браку

знання основнихь правиль драматургиі и психоло

гиі. Про тамті дві вже нема що й згадувати. Зь

кондого взгляду отже Гушалевичь дуже мірний та

ланть поетичний и досить послідне займає станови

ско вь литературі. Зь éго творівь належало бь

отже вибрати зо дві поезиі миричні, що найліпші,

одну байку и одну думу для приміру, а такі твори

якь его мелодрами лишити библиограФиі.

Якь же жь поступивь собі спорудникь чи

танки?

Насампередь умістивь вiнь одну думу

историчну, а потімь 6 поезій лиричнихь, а

міжь тими „Стихь голошений 1848 р. вь семи

нарiи." Стихь сей обіймає вправді більше якь

4 картокь дрібненького друку, однако жь не

заслугувавь жадною мірою на уміщеннє вь чи

танці. Що найбільше впадає вь очи по перечи

танню сего стиха, то велиний неладь мислей. Не

випливає тамть одна мисль зь другої логично, але

поеть шибався самовольно по всімь усюдамь безь

жадноі побудки. Не знаходимо тамь такожь ані

троха поетичности, нема ані ритму, ані єдности

вь мірі вірша. Вірuи тамь по волі поета то но

ротші то довші, словомь сказавшпи, єсть-то римо

вана проза, вь котрии не находимо найменшого

порндку, найменшоі звьязи мислей. Шкода було

такожь заповняти місце такимь лихимь утворомь

драматичнимь, якь Підгіряне, вь котрихь впрова

дінені не справдешні Підгірські типи, а такі типи,

що можна вь кожній закутині напоі Русі побачитн.

(Конець буде.)

ПЕРЕП110К.А.

Всі, що перенисуютця зь Вп. п. Ю. Федьковичомь,

зволять листи до него р е к о м е н д у в а т и. -

ЗАПРОСИНИ До ПЕРЕдплАти.

ЗЬ 1-мь (13-мь л.) Липцемь зачинаєтця

2-ге півроччє нашого письма. Запрошуючи до

передплати на друге півроччє, просимо о

скоре надсиланнє передплати, а тихь В. пе—

редплатниківБ, котрі ще зь передплатою вь

залеглости остаютця, по крайній мірі о при

сланнє належитости за чась минувший.

Редакция.
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Відповідає за редакцию : Ивань Микита. Зь друкарні Ставропигийськоі
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Гориславська нічь
або

Ри балка Панась Кр у ть.

Оповіданнє Ивана Нечуя.

Одного разу надь Гориславомь стояла тиха

чудова, місячна, літна нічь. Високо, трохи не се

редь неба висівь місяць ясний, блискучий, повний,

повний, наче надувь щоки зь усієi сили. Синє небо

ажь блищало, а ясний місяць ажь одлипь одь неба,

висівь якь блискучий пухирь, надь самісінькимь

містомь заглядаючи вь Рось. На дворі світло, хочь

голки визбiрай. Високо піднялася надь плискова

тою покрівлею лавочокь та хатокь нова кидівська

школа и блищала всіми вікнами, наче вь середині

палало полумья. На другій горі темніли рядками

гробви на акидівському кладовищі. Усе місто "зь

плисковатими дахами нагадувало ті картинки, де

бувають намалевані всходні міста зь своіми руі

нами, зь гробовими памьнтками. А високі верби на

горі зь вруглими, кучерявими верхами, наводили

ману ще більше, нагадували про всходні пальми...

Кажуть, що вь глуху північь буває така го

дина, коли засипав все на світі, мабуть тоді така

* година йшла надь Гориславомь. місто заснуло,

скелі стояли нерушимі надь водою, наче думу

тяжку думали, заснувь лісь по горі, сумували зе

дені верби. Десь гавкнула собака зь просоня та

й замовкла, десь свиснувь пізний соловейко та й

задрімавь. Зглянешь на все те здалеки, згори, и

здаєтця тобі, що бачишь якесь зачароване царство,

де все поснуло й стало намьяне, и гори й ліса й

вода, навіть самий місяць зь своімь тихимь про

міннямь скамінівь и захоловь. Тань було тихо,

ажь якось мертво, наче все те бачишь. ннь нама

леване якимись чудовими красками, на якійсь дуже

- чудови картин: мовь те дивне малеванне ожило

на полотні, виросло ажь до веливости справлеш

—

- =

т

. ї.

ніхть гірь та лісівь вь твоій уяві, — або й передь

твоіми очима. ; * г : "

М чудно якось середь такого спокою I II при

мічаєшь, що ти туть наче зайвий і наче нругомь

тебе все вимерло, все що жило, а ти зостався

одинь. И не думки, не мисли йдуть на душу, а

якийсь смутокь, пострахь, бо чуєшь, а якь вь тій

великій пустій, темній хаті, якь стукає вь гру

дяхь серце , якь дзвенить вь ушахь кровь. Зне

:хотя озиравсся навкруги, чи не літають кругомь

тебе якісь инші постаті, чи не виглядають зза ку

щівь чиісь очі, чи не хлюпаютця вь воді, - чи не

гойдаютця на зеленихь вербахль зеленоокі русалки.

* Тамь надь Россю єсть одна висока скелін,

ажь *трохи похилилась надь воду та надь лози.

3ь боківь обсіли, облипли коло неі густі верби.

Вь скелі, вь низу проти місяця чорніла чорна тінь, .

неначе двері вь середину: скелі. в

* Вь тану півночну добу звідтіль зь підь тіві

скелі виступнли дві постаті людські, білі якь мер

вці вь білихь покривалахь. Вони несли щось довге

та чорне побравшись руками за кінці. Вь одного

чоловіка біла борода висіла до пояса, а лиса якь

коліно голова блищала при місяцеві, наче скляна.

друга людина була середніхь літь зь чорнимь

волосомь, чорнимь вусомь.... Білі сорочки на ixь

при місяцеві здавались ще біліші, люде ті проти

місяця були наче ажь” прозорчасті мовь білимь

туманомь повиті, неначе на березі блукали якісь

тіни не сегосвітні. А то були живісінькі люде:

одинь бувь старий рибалка Панась Круть, а дру

гий Панько. Вони виносили своі човни, що були

поховані вь тій камьяній печері одь негоди. По

клавши човни при березі, вони почали стягати

сітку, котрою були укриті лози якь павутиннямь.

Тихо шелестіли зелені вершочки лізь, росхиляю

чись, сітка, якь намітка моталась жмутами вь ру

кахь, білі поплавці зь березової кори біліли раз
"ками по лозахь, по зеленій траві падали на землю

“ і! , , *, с. І * * *
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зь рукь. Оть вже сітка складена вь човни. — 96и

два рибалки поприпадали на внолішки на хибнихь

човникахь, оперлися веслами вь білий побережній

пісокь. Зашипівь пісонь підь човнами, й два чо

вни, нкь два селезні , тихо полинули по воді, по

кидаючи за собою легенький слідь, що росходився

якь промінь по тихій воді. Весла лягали на воду

рубомь, сітки клались на самісіньку воду. Жадна

крапля не ляпнула, не сполохала водяноі читиці.

А тимь часомь, роблячи діло, рибалки тихо

загомоніли проміжь себе. Старий Круть забубо

нівь товстимь голосомь. Іxь розмову підслухали

зелені верби, нерушимі скелі, ясний місяць та со

ловейки.

— Діду Панасе! питавь Панько. “

Дідь мовчить, неначе не до его говоритця.

— Діду Панасе! питає Панько вдруге.

Помовчавь зновь дідь, а далі одказавь знехотя:

— „Та чого 1"

-— Кілько пань роківь, нкь ви, діду, бовтав

тесь отуть за рибою? -

— „А тобі на віщо !"

сердито.

Дідові не дуже хотілось балакати, а Панькові

приспіла охота доконечне питати вго.

— Та такь, каже Панько.

— „Чи давно я отуть бовтаюсь", почавь дідь

наче самь до себе та й задумався. „Моя покойна

Одарка, царство iй небесне, померла передь Пе

трівчанимь пущеннямь. А тому вже мабуть буде

двайцять роківь іще й три. Таки жь зь того часу

я повинувь усе и почавь, рибу ловити“.

— Двайцять роківь, ще й три, промовивь

Панько прицмокуючи. А підь котрою жь то вер

бою ви діду закопали гроші ? *

„Що?”

Гроші, одказавь Панько.

— „Які?“ питавь дідь, наче трохи здивувавшись

А ті, що ви заробили на рибі, одказавь

Одказавь дідь трохи

ч

«ч -

Панько.

— „Гм! законавь я гроші, тільки не підь

вербою, а вь шинкарки вь скрині“...

— Оттакт, ! А на віщо жь ви дали гроші

шинкарці до схованки ?

— „За горілку“, одказавь дідь твердо.

— А на віщо жь ви птьєте? :

—- „А бісь вго зна! Мабуть тимь, що хочу !

Панько зь тиха осміхнувся.

— Чимь же ви, діду, промишляли, поки ще

була жива ваша покойниця ? Питавь Панько.

— „Еге-ге! За що я не брався, до чого я не

кидався ?! Я бачишь, почавь дідь, таки тутешній,

Гориславський міщанинь, зь батька зь діда, зь

прадіда. Чи бачишь ондечки на горі, надь провал
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тоді не було нічого.

уже не давь талану,

т. ::

* ".. " с -

лямь, коло наміння стоіть хатина,— коло неі жменя

города. Старий рівь зарісь густою дерезою. Отамь

я звікувавь свій довгий вікь, оттань вона стояла

при батькові.“

Дідь згадавь про літа давні, минувші й роз

балакався. „Тільки й зазнаю я того щастя якь
«і» * е

бувь я малимь хлопцемь. Що було набігавсся, на -

гуляєсся зь хлопцями по тихь горахь, по тихь до

линахь, вь вилки, вь хрещика, що було накупа

єсся вь Россі , налазисся по тимь скелямь висо

кимь, де птиці вьють гнізда ! А прибіжипіь було

до дому, чи ззіси шматокь хліба, чи й ні, — де

впадешть, тамть заразь и заснешть; чи вв хаті, чи

й підь хатою на приcьбі. А зійде сонечко,— зновь

несуть тебе ноги на скелі, зневь гнучіансся вь Росі,

печесся на піску, або ганнєшь за вівцями, поки

мати не покличе обідати. Й де бралася та сила

вь тихь ногахь! Теперь мене на круту гору вже

ледви ноги виносять! Та й давня aь то річь ! Якь

згадаю то такв наче все мині снилось, а не жи

лося; здаєтця наче то не я бувь, а хтось другий

бігавь отамь по горахь. Матірь вже давно забувь,

навить яка була й на видь. На силу мріє мині,

якь вь тумані, якась висока молодиця вь жовтімь

очіцку, безь хустки на голові. Сидить було на

приcьбі, та все сорочки латає.* * :

„Взявь мене батько одь череди:и почавь вчити

кравцювати. Вінь бачь бувь кравцемь и кушні

ромь. все було шив кожухи та свитки, та бье во
вну на струні; все було деркотить струна вь сі

няхь одь ранку до вечора. Робимо, працюємо було

ЗТЬ батькомь, а прибіль недуже було позначаєтця.

Все було вь нась недостача; — ходимо вь лата

ній одежі та харчуємось по злиденській. А прий

детця класти чиншь, було батько грошей позичав."

„Оженивь мене батько, а самь вмерь, поки

нувь мині отой грунть, тра овечихь шкури, та

два незапроданихь кожухи."

— То ви, діду Панасе, вмієте й кравцювати ?

казавь Панько. Пошиєте жь мині кожушину, якь

прийде зіма *

„Кравцювати,... одказавь дідь наче зь глузу

ваннємь. Чи кравцювати жь тільки ? Чому я не

вчився, за віщо я не брався на своєму віку! Я й

кравцювавь, и кушнірувавь, бувь шевцемь, стріль

цемь; a далі кинувсн до цимбаль ставь музикою.

А теперь, якь бачишь, я рибалка. Брався я за все,

та не було мині щастя — долі ні вь чому. Оттакь

якь бачишть ! Якь теперь не маю нічого, такь и

Наче вчепиласн до мене не

доля, та й годі ! Й день и нічь думаю, а все не

вгадаю, чого я такий нещасливий ! Чи мині Богь

чи на мене змалку наслано,

чи мене такий пінь хрестивь, чи якь співають вь
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пісні: Я вь лісі народився, а у помі охрестився, і

чн таниі нумн брали» іщастя -долю одiбрали... А

може мині Господь не давь резуму, якь оть дру

гимь людямь може я дурний, не вмілий."

Дідь Панась замовкь и задумався и Панько |

задумався, "і : :я «: "

„Але жь ні ! Промовивь дідь разомь, якь про-і

кннувшись. Я не дурний и розуму мині не пози

чати у людей. Чи новірипць на що було тільки

гляну, вже й умію, вже й самь зроблю , та ще й

якь зроблю і М. батько покойнинь було дивуютця,

що я такь швидко вивчився шнити кожухи, и швець.

Лимішка показавь мині тільки разь, нкь чоботи

шити, и дань нань дивувався, що в такь швидко

вчуся, мовь зь вогню рву, мовь зь жару, хапаю.

А малимь хлопьямь якь бувь, то пороблю булот

кіскою колеса млннові и ньятірні, точнісінько, якь

у млині. И на цимбалахь ніхто не вчивь мене

грати. А вже де було почую пісню , або козака до

танцівь, заразь було перейму, и самь оце якь по- і

чну міркувати, та й складу до ладу, та й заграю,

ажь у самого жижки трусятця до танцівь. Ні! Го-,

сподь не обідивь мене розумомь. Я мабуть неща- і

сливий. Мабуть така вже моя доля..."

— Але жь ви, діду, таки щось заробинми °

„Постривай бо, не сунься попередь батька вь

пекло !. Заробляли..." і в

Панько замовкв. і :: “.

„Заробляти — я зароблявь по троху, та не

мігь, якь то кажуть, на ноги спьястись. Ніякь було

не зберу тихь грошеннть, щобь разомь вакупити

товару, разомь присісти, разомь продати, разомь

и гроші забрати! Перепадає було тамь, цідитця

було сякь-такь копійчина за копійчиною, канав

було по троху ! А більшь того буле, що оце візьме,

та й порветця зовсімь... Атуть було прийде строкь

платити панові чиннь, за оту дерезу.... Давай, хочь

зь коліна вилуни! Плачу бачь за те, що моя зем

лннка притулилась до панського глининца. Треба

жь и прожити й прохарчитись , треба кь и одяг

тись. Думань я та гадавь, якь би туть у світі

хочь не забагатіти, — нуди вже намь до того, —

та хоча зопьястись на ноги. Ото разь якось пі

пшовь я до Берка, таки до цéго проклятого, що й

теперть держить заросянський шинкь та млини.

Тенерв вінь бачь трохи снапцанівь. А тоді.... було

ходить — похожає вь блискучому довгому кап

тані, иозакладавши назадь руки, а на голові шапка

боброва, ажь волось вилискуєтця, на ногахь білі

панчохи. Ходить було, тілько колишне довгими чор

ними пейсами. Прихожу я , Берка не має дома,

тільки Берчиха сидить, прибралася, якь та пані,

та плентав панчоху вь рукахь. — Здорова була,

Рухле, кажу ій. А вона якь визвіритця на мене!

- — Янка я тобі Рухлн, свиняти, мужнкь, гадюка н

яка я, тобі—ти ? я зь тобою свиню пасма, ци ецо 1*

„—- А що жь ти, таке вь сякого — такого?и.

питаю ii. * *

« — Хибазь не бацись! Я пані не музицку.

„— Еге-ге! кажу. Такихь панівь на базарі

по сімь за цибулю ! А де Берко? Я прийшовь по

зичати грошей...."

* Я«ь натякнувь н за гронні, заразь моій Бер

чисі нкь роть заціпило. Вже й не сердитця I Зви

чaйнo жидові грішми заразь; роть залатаєшть. По

побий на всі боки й заплати и пропаде якь на со

баці.“

„А туть Берко рипт, вь хату. Я до его, го

ворю ему, що такь и тань, будь ласкавь, зарадь!

Позичь грошей."

« — Добре, нажe Берке. А де жь твоя застава?

„— Онь на горі стоіть", кажу:

— Я твові дерези вв заставу не хоцу, одназye
вінь мині і - .

„— Яка тамь гаспідська дереза! кажу

Бери хату та ті кожухи, но нанню."

„Згодився мій Берно. Закупивь я товару, на-.

шивь кожухівь та шапонь. Найнявь я конячнну та

потягся ажь на Довгопільський ярмарокь, ажь на

степи, коли чувавь.... А ярмарокь тамть стававь

обь Другій Пречистій. Що тамь за сильний ярма

ронь стає у тому Довгопіллі! Куди напному Гори

славському ! Й вь слідь не вступити !...".

ч „Іду я, ще до світа, ліскомь по долині, а яр

марань вже чути. Не то реве, не то стогне, але

гуде, гуде, наче сто роівь вийшло разомь, сто

млинівь меле, або земля стегне, — оть-оть три

стиметьця ! Коли виіжджаю зь ліса, ажь тамть по

підь лісомь міжь кущами на дорозі, на стежкахь

позасідало жидівь, янь того звіря хижого !... Чи

несе молодиця на продажь або птицю, або овощі,

чи везе хто возомь , де не візьметця жидова зза

кущівь, ззагровівь, такь и вкриють якь та галичь.

Рвуть зь рукь, смикають, ростягують клунки, не

поторгувавннись несуть вь хати та ще й лають

людей.... Бий іхть сила божа ! Нападуть часомь на

молодицю або на чоловіка , мовь чорти на грішну

душпу. А все то бачь, щобь недопустивши до яр

марку, дешевіше купити й обдурити. Ціну дають

якь на сміхь. И не зь одного воза поростаскували

клунки...."

„Сердепшний чоловінь, звісно одинь, не похо

питця й оглядітись. А жидинята тому й раді, стро

мляють руки міжь полудрабки та витягають, що

налапають. По злодійський бачь роблять, а справи

не знайдешть !“...

„Оть вьiжджаю я вь ярмарокь трохи неначе

на взгірьн. Ярмарокь саме заклекотівь якь окріпь

#

ему.
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вь казані, розсинався такт, трохи на низь: икь мо

сту. Якь глянувь я, на той ярмаронь. зь гори, то

ажь стовпомь ставь ! Господи! що жь то за силь

ний бувь ярмарокь ! И вродився й охрестився и

мабуть вмру, то такого не бачитиму. Куди нашимь

Гориславськимь ! Хиба склади до купи зь двай

цнть ! Куди не кинь ономь на всі боки, скрізь люде,

та й ще люде, такт, и ходять хвилею, або якь той

густий лісь, що нимь гойдає сильний вітерь. Ма

буть більше якь десять ризь, не сказавь би, засі

яно самісінькими людськими головами. Чорні, сиві

шаики, жіночі хустки такт, и ворушатця, якь ота

комашня, коли розгрибешь і гніздо. Проміжь люд

ськихь головь стирчать рогаті волячі голови, а

на конному — кінські голови чорніють наче по

низані разками. Тіснота, якь у церкві на Великдень і

и протовпитись не можна. А довгополі жидки такт,

и літають, такь и снують поміжь людьми, якь ті

джмілі. Якого тамть товару не було 1 Господи ми

лостивий! Що тамь було скоту, коней, кавунівь,

динь, капустівь, не сказати возами, але горами.

А тамь вози добрі кінські й чумацькі, обіддя міцне,

чудове, колеса, ложки. Ганчарі заставили горшками

таке місце, якь нашь. Гориславський базарь, чу

маки стояли цілими валками. Середь базару підь

шатрами торгували жиди та коробейники, стріч

ками, цицомь, мотирбасомть , и всякими матери

ями, а дівчата та молодиці обліпили іхт, якь пчоли

свою матку. Що тамть було бубликівь, паляниць,

печеного й вареного!... А коло містка засiли ажь

вь три ряди старці, старчихи, та кобзарі. Всі гра

ють и співають. Та й хороше жь співали, краще

якь дяки вь церкві, та все пісень танихь хорошихть,

жалібнихь, а кругомь ixь слухають люде, попідпи

равши голови руками. А далі на возахь стояли

діди піднявши шапки на палицяхь, та в и кл и к ал и:

сюди, — мовь шевці й кравці , шаповали й коно

вали, крамарі, ганчарі, чумаки й козаки, — щось

маємь сказати... Той оповіщає ціну за роботу у

якогось пана, той росказує, що пропало тров ко

ней перістихь. А народь товпитця, снув, дивитця,

гомонить, росназу8 , про що, викликали , нкі ціни...

Якь вертався зь, армарку, то й тоді гуло вь у

шахь до самісінького вечора.“

„Нирнувь и я зь коначиною та зь візкомь вь

ту гущавину. Роaiклавья своі причандали вь ряду, по

втикавь кілки, розвісивь кожухи, шапки. Коли огля

нусь, коло мене зь одного боку жидь, зь дру

гого боку жидь зь кожухами та смушевими шап

ками. Надала мині лиха година стати міжь ними !

Висять моі кожухи, минають люде мій товарь; а

вть гаспидовихь жидківь, оце дивлюсь, спорожня

єтця рядокь за рядкомь, И бий его сила божа,

зь тими кидами : Сухі довгі та тонні, якь хорти,

швидні, вьюнкі, звиваютця ноло покупцівь, якь ті

втьюни. Оце стою та дивлюсь, а жидь витягав зьр

тлуму за поясь мужина. Підгляжує, якь той крюкь

и заразь вгадав, кому чого треба. Мужикь звичайно

впуraєтця вь одежь, якь на ярмарокь, та ще й

понакладає й сего й того и за пазуху и вь ке

шнені и вь відлогу, вь одній руці мазниця, а вь

другій батігь. Лає жида: та одчепись невіро, піди

собі підь три чорти, або й далі ! А все таки йде

за жидомь. А мій жидь такть и вертитця, такт, и

виляє хвостомь, крутитця якь навісне веретено.

Якь той хорть зіпнетця на віпшалку, вхопить зу

бами шапку, накине иа чоловіка, накине кожухь

на плечі. А самь то зь боку, то зь заду, то зь

переду, то присканує, то одскакує, обсмикає, об

тягує ! Повертає чоловіка та приказує, бий его

сила божа, де вь вго ті слова берутця І Лепече та

цокоче, хвалить товарь, нема мовь кращого й на

світі. Десь вихонить дзеркальце, плюне, обітре ру

кавомь.“

— А бацись, янь хоросе! На тебе всі люде

дивлятця. Оть козакь! Дивись, янь дівцину за

тебе моргає ! Дивись !

„А чоловікь, або парубокь, думає може й

справді. Шовертаєтця мовь піпь у ризахь, та пи

тає вь жінки: подивись бо, Мотре, чи й справді

гарно? Бреше мабуть пся-віра ! А жидокв. вже й

чоломкаєтця по руці та гне тану ціну, ажь сумно

слухати. Заразь таки візьме та й спустить поло

вину, аби бачь забалакався покупець. А я стою

та стою. Прийде хто, скажу свою ціну, якь слідь,

щобь Бога не гнівити, не правлю по жидівський

якь за батька. Вгодно, бери, а не вгодно, якь хочь!

Ніхто не силує. Минають мене люде. А обдурю

вати якось ніяково , та ще й гріхь, якось и язинь

не повертаєтця. До того бачь треба призвичаітися;

заразь не потрапишь. Воно бачь якь би нана, то

врагь éго бери ! Воно бь и байдуже. А то бачь

свого чоловіка обманювати якось ніяково, якось

не приходитця...“ 4.

„Опівдні ярмарокь ночавь рідшати , почали .

люде росходитись, поярмаркувавши. Поіхавь и я;

спродавь чимало, але чимало и до дому привізь.

Думка така була — продати вь себе на ярмарку

на Дмитра.“

„Заплативь я Беркові гроші, а зь процентомь

одпрохався і думавь бачь набіжить покупець поки

до Дмитра. Покупець не набігь, строкь прийшовь,

забравь Берко моі шашки, бодай его за печінки

взяло. Проценть бачь бувь жидівський. А туть

кличуть мене на Ікономию, кажуть платити чиншь.

Кажу. грошей немає, падаю вь ноги, божусь, за

присягаюсь; батечку й голубчину! кажу, буду зе-.

млю істи, немає, підождіть!.. Не йме віри вражий
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пань! Давай, хочь ізь коліна вилупи, хочь зь землі

викопай, хочь украдь, каже. Не діждешь того, ду

маю, и грошей не дамь. А вінь пославь десятни

ківь на закуцию, забрали моі кожухи!... И вь мене,

якь не було нічого, такь не зосталось нічого“...

Дідь Панась замовкь и Панько задумався.

Закинули рибалки сітку, одплили вгору и по

чали бoвтами полохати рибу. Пішли одляски міжь

скелями, міжь горами, по лісахь, по долинахь.

Голосна луна розляглася середь тихоі ночі одби

ваючись по тільки разь одь гори до гори , одь

скелі до скелі, наче ціле військо разь-у-разь стрі

ляло зь рушниць. Дзвиніння стихало далеко десь

вь лісі, а тамь зновь одкликалося дрібно та часто

наче тріщало по всему лісі сухе гілля, ламаючись,

падаючи зь дерева. Обізвався вь лісі пугачь, за

стогнавь сумно та страшно такимь голосомь,

янимь кричать люде вь лиху годину передь наглою

смертю . наче хтось тонувь, наче когось різали,

Заплакала сова на скеляхь, якь дитина вь спо

витку. Замиготіли кажанки, неначе хто перекидавь

грудками. Пішла хвиля далеко по гладенькому верху.

Промiння місяця ламалосн вь хвилі, блищало,

миготіло, рябіло, наче хтось сипнувь зь мішка на

воду блискучими искрaми. Десь далеко, вь глухому

кінці, вь місті, обізвався одинь півень, а за нимь

другий, третий... Рибалки перехрестились.

„Другі півні співають, глуха північь,* каже

дідь Шанась.

— Глуха північь, одказавь Панько, и зновь

перехрестивсь и шпептавь про себе: Д а в о с к р e

с н ет ь Б о г Б. .

Хапаючись рибалки почали витягати сітку вь

човни. Риба блищала проти місяця білою якь срі

бло лускою, тріпалась, побивалась вь сітці, якь

муха вь павутині. Чимала щука вилась якь під

кова вь рукахь у діда и гойдала човникь хибкий

якь трісочка. Дідь Панась потягь іі по голові

довбешкою. Риба зітхнула жабрами й простяглася.

И зновь все замерло, все замовкло. Зновь рибалки,

крадучись по-підь скелнми, по-підь лозами, разомь

закидали сітку зь двохь боківь. Зновь тихо забу

бонівь дідь Панась, розпочавши розмову...

„Оттань бився, бився зь нуждою, кинувь ко

жухи, почавь чоботи пшити , капала по троху ко

пійчина. А якь померла моя жінка Одарка, зали

шивь я й чоботи. Нехай ему синь вражий, думаю і

Роби, роби, одпочинку тобі немає, а на тебе все

таки наполягає нужда. Покійний рибалка Кендюxь,

ти его не памьятаєшь, нараявь мині купити човень,

та ловити рибу. Оттакь якь бачишь, брехаюсь

оттуть двайцять роківь ще й три. Не заважають

мині тута ані жиди ані ляхи. Годує мене й зодя

гав мене Рось, спасибі ій, якь та рідна мати. А

якь померла моя покойниця, туть було тільки й

розважу себе, якь попливу по воді часомь було

оттакоі ясноі, тихоі ночі, янь теперична."

“ (Дальше буде.) *

: —=яo=t- * *

о н.АРоднихь пРАзникAxь у Русинівь.

(Написавь Ом. Партицький.)

(Конець.)

Здаєсн, що сама назва „Купало“ єсть або зо

псута, або новіща. Многі виводять і відь слівь:

к у піль, купа, або зь санскритського и иншихь

язиківь, де вона значить тілько що „білий, ярий,

світлячий, кипьячий." И. М. Снегиревь порівнує

нашого Купала зь индийськимь Копаломь, котрий

бувь празникомь и днемь очищення.

У иншихь Славьянь зовуть той празникь

Собіткою, здався відь гори Собота вь Шлезні.

И у нась, вь гірськихь сторонахь, згадуєся часто

вь пісняхь Гора-Собота, або Громова Со б о т a.

Вь Ясельскімь и Сяноцькімь околі зовуть также

и огні купальні со біт кам и; здався, що та назва

занесена зь Польщи. -

На особливу увагу заслугує нашь звичай, за

паляти дерева вь часі Купала огнемь, видобутимь

черезь терте двохь сухихь деревь. Звичай той

бувь знаний и у иншихь Славьянь. Такь вь „Гер

барі польскімь" зь р. 1896 говориться, що „Swieta

diablicy Swieca, czyniac Sobótki, palac ognie, krzesza c

оgnia de sk a mi, aby by La praw a s wi e to s é di a

be lsk a; tamze spiewaia diabelskie piesni plugawe, tah

cujac a diabet téz skacze, raduje sie Ze mu Сhrzescianie,

czynia mode a chwale, а о milego Воga nie dbaja, albowiem

w dzief 8.Jana wiesniaków przy chwale milegoВоga 2adnego

nie bedzie, a okolo Sobótki beda czyniè rozmaite zlosсі.“

Огонь, видобутий зь дерева черезь тертв, зовуть

подекуда на Руси цар в — о г не м ь. Язиково взявши

бувби цар ь - о г о н ь те саме, що к о р ь — о г о н ь

або cонічний огонь: и дійсно зовеся у Болгарівь

ще и теперь огонь , повставший черезь терте

двохь деревь, о г н e м ь б о ж и м ь (Петрушевичь.

дневникь, 128). Вь Польщі зовеся купальний огонь,

черезь котрий перескакують также К p e c в, котра

назва вже своїмь звукомь пригадує славьянського

Корса. Додати належить, що після вірування Ин

дийцівь родиться Аgni (Богь-Огонь) черезь терте

двохь деревь (Дункерть, ІІ, 25). Видно зь того, що

обрядь видобування купальнихь огнівь зь дерева,

не єсть припадковии, але сягає ще тихь часівь,

коли Славьяне мешкали вь Азиі.

Кінчу мою розправу о Купалі словами И. М.

Снегирева, вь описанню купального празника :

Вь нічь Купала — якь то все таємничо и

живо ! Відьми збираються на Лисій Горі, десь то

24
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надь Дунаємь, то надь Дніпромь; злі духи стере

жуть неосторожнихь; Русалки качаються на де

ревахь, заманюють перехожихь и засноботавши,

волочать до себе, вь своі підводні тереми и замки

зь коралівь, мушель и перель; надь болотами за

паляються и возносятся огники; на траві, и на де

ревахь блистять Йванові мушки; навкруги паху

чий воздухь и воня цвітівь, которйми тілько на

той часть убирає природа зь цілою розкошию поля

и ліси. Тілько вь сю нічь розцвітає, по вірованню

народу, п а п о р о ть"), и якь много треба смілоети

и відваги, щоби его зірвати! Ради того чоловікь,

готовий на все — навіть на борбу зь нечистою

силою, бере стр а с н у свіч ку*), збережену нимь

відь великого Четверга и донесену домінь зь ог

немь: зь нею вінь приходить на місце, де росте

папороть, означув нею около себе кружокь, під

стелює підь траву полотенце, которимь свяпценикь

отерть запилений престіль и засвітивши страсну

свічку, зь острахомь вижидає таємничого часу.

Оть, трава запелестіла, потряслася, засвітивь на

ній кровавий або золотий огонь и упавь на поло

тенце. Теперь-то належить поспішно схопити й

завернути его, щоби не відняли злі духи! Щасливь,

кому удасться посісти цвітокь и неоглядаючись,

уйти зь зачарованого місця вь той чась, коли и

зь заду и навкругь него чути крики, зойки, грімь,

трясеннє землі и видно страшні постаті, якихь

не можна людськимь язикомь ні описати, ні роз

1) Звичай, о півночи вбирати зілля и цвіти, бувь вва

ний и у Иранцівь. Пліний повідає, що зілля »никтоґретусь“

викопують Иранці вь часі зрівнання дня зь ночию, и віру-

ють, що таке зіллє єсть цілюще и світиться ночию (Дун

керь, ІІ, 308). И у нась купальні зілля и цвіти мають мати

силу цілющу и чудесну,

*) Страсна свічка, котору уживають при шуканню

папороти, зовеeя также гр і м н и цею. Іi запаляють при

елужбахь божихь вь великий пість, а также вь празникь

Йорданський при водосвященню. Вірують, що підчасть гро

мовиці треба запалити грімницю : вона обезпечує хату відь

ударення грому. Здаєся, що сама назва т0і свічки пішла

відь того, но вова охоронює відь грому. — Грімниці ужи

ваються ще при умершихь и при вінчанню. Щоби лекше

дають вь руку тому, хто конає, засвіченубуло конати,

грімницю. Также, коли хто вь хаті небезпечно хорий, запа

люють тоту свічку передь иконою. 1іаконець уживають сю

свічку при весільнихь обрядахь, коли благословляють мо

лодихь (ПШейковський, ІІ, 21 и 22).

У Поляківь еуть также сліди подібного обряду. На

„N. Рanne gromniczna" запаляють тілько снічонь, кілько єсть

душь вь хаті : чия свічка нанередь згасне, той перше умре

(Шейковський, ІІ. 50). У Сербівь єсть также свято „Мариі

Громниці-. Вь Білій Руси задержалися про грімницю поді

бні повірки якь у нась; походять вони безперечно зь ча

eiвь поганськихь и суть випливомь евітлопоклонськоі ре
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казати. Хто переможе всі ті страхи и принесе

цвітонь домівь, той врізує его вь долоню и ста

єся власникомь всеі нечистоi сили : но, своій волі

силув себе любити, відминає замки и двері, видить

всі екapби: богатий и щасливий ! * ,

Намь належить спішити зо збираннемь всéго

що відноситься до празнику нупального: огні ку

нальні все більше рідіють ; многі глядять на нихь,

янь на шкодливі останки поганськоі віри... Однако

мимо всіхь перепонь , які той празникь дізнає,

відбуваєся вінь на полудні славьaиського світу ще

й нині велично, и вижидають его цілі миліони лю

дей, щобь посередь співівь и забавь, забути хочь

на часинну всю тяготу літнихь робіть и трудівь...

П р и м і т н а. — Вь описі нашихь празниківь

старався я, о скілько можна , уникати порівнаний

зь обрядами и митологиєю eyропейськихь наро

дівь, якь Греківь, Римлянь, Німцівь и т. д. Гадаю,

нцо такь, якь язиново Славьяне ближче стоять до

староиндийськоі або иранськоі бесіди, аніжь до бе

сідь давніщихь народівь Европи : що такь само и

у погансьній религиі Славьянь повинна бути ближ

ча східність зь давною Азиєю аніжь Европою.

Особливо жь Славьяне, яко одинь зь новіщихь

народівь Европи, запамьятали досить вірно пере

вороти религийні вь Азиі и бережуть для того у

своіхь обрядахь много такого, що не находиться

у иншнихь народівь европейськихь. Коли однако

розправа моя у деякихь вислідкахь пекажеся хиб

ною, то причиною сéго буде самь предметь, ко

трий, переховуючися устно и традицийно вь на

роді, відбувь посередь много віківь велику пере

міну. Конечно, на руїнахь не такь легко відгадати

первісну будову, якь на живихь памьятникахь,

уцілівшихь зь давного часу. Може бути, що зь

часомь відкриються нові жерела для вияснення на

moі поганськоі старини, а тоді й образь минув

пости розвинеся ясніще передь нашими очами.

По прав к а. У 22. числі Правди на cтop. 257 нь дру

гій нереділиі зь долу, надруконано: 0 м а н і а 6 о. На еті м.

0 м а н і або Гаомі. *

—заз»—.

з і рон б. к. а мо я.

Що леліє-нелевіє —

Море друже море!

Утонула сеі ночи

Вь нему ясна зоря, —

Та не знаю липнь чия,

*: - Чи чужого чи моя,

А чи тоі царівочки

Що берегомь ходить,
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* Молодого царевича

; За рученьку водить? —

Нехай буде чия буде —

т . Ніхто ій вже не добyде!..

*

А Шречиста зь неділеньковь

кушатися йшли,

Убитую да зіроньку

надь моремь найшли,

Та й стали вни надь зіроньковь

три думці думать , , -

Та й стали вни да й зіроньку :

сестрицевь взивать,

А я вбитій тій зіроньці

ще й казку вп0вімь:

Ходивь Христось оливною —

три думці вінь вівь,

А якь здумавь першу думку —

Т0 рай ся втворивь,

А якь здумавь другу думку —

старий ся збудивь,

А якь здумавь третю думку —

До Бога пішовь.

Де плакали Исусь зь мамковь

васильчинь зійшовь.

А решту уповімь потому. —

Да поки се, да те, да 0не,

А моі зіроньки нема!..

Я ждавь ій зь вечера та ждавь,

А вна не то що — й не моргнула!...

Чи вна заспала, чи забула? —

К0. Федьковигь.

Ж И З Нь К У.М І Ш А.")
* з * * , (Дальше.)

Вь универзитеті Кулішь спознався зь особою,

нцо великий впливь мала на вго: то бувь профе

сорь „русской словесности", той самий Максимо

вичь Михайло. Приподобавсь ему Кулішь тимь

збірнивомь пісень, що записавь відь матері. Макси

мовичь ставь давати ему переписувати свій збір

никь пісень; якь же Кулішь скомпонувавь дві ле

генди про воронізькихь козаківь, вiнь ixь напеча

тавь у своєму альманасі К і e в л я н и н ь. Вечорами

закликавь его до себе на почитанку. Читали вкупі

народні пісні украінські и роскладували по розря

дамь. Потімь стали читати Вальтерь-Скота — и

вце була найбільша користь Кулішеві зь того

спознання; проФесорь звертавь его увагу на за

кони искуства, а той ловивь жадібно усяке его

*) Гл. ЧЧ. 2, 3 и 4 „Правди.“

слово. Уся Вкраіна скаже Максимовичеві спасибі

за те, що вгоноблявь молодий розумь своєю роз

мовою, — не тань якь инші професори, що дер

жались проти молодого Куліша на олимпийській

високості.

Тимь часомь живь Кулішнь у великій нужді.

Довідавшись про се, рекомендувавь его Максимо

вичь инспекторові училищь Киівського учебного

округа, ЮзеФовичеві Михайлові. Зглянувся сей до

бродій на дотепного юношу и пославь его учите

мемь на Волинь у . 1уцьке дворянське училище,

Тамь Кулішь пробувавь сімь місяцівь. Потімь

переведено его у Киівь у таке жь училище. Туть

ЮзеФовичь піклувавсь коло его на-вдивовижу: ви

стачавь ему усякі книжки и рукописі, обороня вь

его відь усякоі напасти и , вже сказати, пригрівь

ему дуппу по людськи. Року 1842, номігь éму на

печатати романь Михайло Чарнишенко, а р. 1844

и 1845 — давь éму спромогу обьiхати н обійти

Киівську губернію. Туть то зачерпнуті були ма

терияли до Запис о н ь о Южной Руси.

Тоді жь спознавсь Кулішь изь польскимь

нисателемь Грабовськимь Михайломь. Живь той

у Чигиринщині, вь селі Олександровці, де принявь

вго у себе вь домі за милого гостя. Споминавь

Кулішь про се гостювання яко про найщасливппе

своє времья. Пізнавь у Грабовському справдешнего

нисателя, писателя зь талантомь. Народні легенди,

традицні про гайдамакь и вснке инпше добро, що

назбиравь Кулішнь у Киівщині, всімь тимь любо

вавь Грабовський яко артисть и піднімавь у гору

духь молодому писателеві. Туть жe пeрeдь Кулі

шемь відкрилися польскі материяли до историі

Украіни. Янихь ему треба було книжокь — ви

стачавь Грабовський у Киівь ; а потімь познако

мивь его зь славнимь библіоманомь Свідзіньскимь.

Сей для его такожь не жалувавь нічóго, и таку

-мавь прихильність до его, що якь заіхавь Кулішь

до его у Ходорковь , та не заставь случаємь го

сподаря дома, такь éму подано ключь відь библіо

теки и ввесь дімь до его услугь представлено. Із

дючи навкруги Ходорнова, Кулішь, за підмогою

ходорковського економа розривавь старосвіцькі мо

гили. Тоді написавь вiнь веселнй и щасливнй, свою

идиллю „Ор ис я“ у тому жь таки Ходоркові. А у

Грабовсьного вь домі, ноіхавши до его другимь лі

томь, скомпонувавь Кулішь поему: У к р а і н а. Гра

Абовський, яно артисть стоявь винце свого товари

ства польского и его політичнего погляду. Слухавь

вінь літніми ночами читання Кулішевого,—и такь

ему де-що подобалось, ніо було припинить вго:

„ІІострівайте: побіжу жінці скажу, який ce гарний

образь!" Де нні вййми зь У к р а і н н списавь вінь
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и пославъ бувъ Іірашевському у ёго Athenaeum,

да той не зваживсь напечатать, щобъ, мовлввъ

„nie narazić się naszej publicznościH Скажемо тутъ.

що Булішъ ик'ъ y поемі, такъ и всюди иидаІ вни

влнвъ свій щирий поглядъ на старовину лндську.

Ні Грабовського ані Свідзінського не spania/1a щи

рість Кулішева зъ ёго помилками и часом'ъ, 'сліпим'ь

аавзяттємъ. 'Голераициіу Лихівъ украінськихъ тоді

було більшъ, ніэкъ послі. Росказував'ь Ііулішъ, що

братъ знаного митрополита Головииського, поваж

ний паиъ. бачившись зъ иимъ y Свідзіиського

промовивъ до 'ero такі слова: „Україна ваша; на

Вкраіні ви аборигеии¬ а ми пришельці.“ Грабов

ський до самоі смерти снові кореспондувапъ сь

Кулішемъ и бувъ з'ь нимъу приятельстві; а тимъ

часомъ відома річъ, що Поляки мають Куліша за

найбільшого свого ворога, тількі ікъ, які Поляки? -

божевільні! Розумна часть Полнківъ шанувала и

повинна ёго шанувати; слідомъ Грабовського. Щобъ

знали які въ нихъ були свободомисленні на обідві

сторони погляди, напечатаемо тутъ одинъ зъ бага

тёхъ листівъ Грабовського до Ііуліша, зъ авто

графа: .

Odebrałem z rąk Józefowicza cztéry tomy Pańskich

powieści, z których wszystkie mi nieznajome już odczy

tałem, i zostając ieszcze pod ich wrażeniem, siadam te

kilka słów pisać do Pana.

Muszę naprzód Panu powiedzieć, że od dawna nie

piszę żadnych listów literackich iod dawna krytyka

się nie truduię; porzuciłem to, bo literatura Polska, którą

kiedyś' zajmowałem się z wielka troskliwością, stała się

obecnie niewypowiedzianie głupią i płaska. - „Od kiedy

to? і dla czego 'ł“ zapewne Pan zapytasz. - Od tego

czasu jak została tendencyjną. Jeżeli Pan czytujesz

polskie ksiażki i dzienniki, to zapewne wiesz, co to jest

tendencyja'ł Tym się ciągle chwałaicieszą. To znaczy,

że teraźniejsze polskie pisarki, w każdym swoim pisemku,

kładą sobie przedewszystkiem cele niby polityczne niby

patryiotyczne, demokratyczne etc. Pański n e p в е н с т'в y

ющій polski poeta, którego cytujesz (w Majorze) czte

rowiersz, należy widocznie do tej kategoryi partaczów.

Widzisz więc Pan, że według mojego zdania (którego

słuszność łatwo by mi było dowieść) upadek literatury

polskiej przypisuje głównie tendencyjności.

Pan nie watpisz, że ja Pana kochałem zawsze jako

człowieka; miałem Pana za jednego z najzdolniejszych i

najrozumniejszych ludzi, jakich spotkałem w mem życiu;

ale wyznaję Panu, że jako o pisarzu nie miałem wiel

kiego wyobrażenia, a traciłem resztę nadziei widząc jak

się co razł wyraźniej tendencyjnością zaprzatasz. Dwaosta

tnie tomy pańskiego zbioru wyprowadziły mnie z błędu.

Poznałem w Panu prawdziwego pisarza, prawdziwą na

turę poetycka, artystę pełnego siły i rozumu i korzę się

przed nim z uszanowaniem. Odbyłeś Pan w moich oczach

 

prawdziwą trans fi guracią, a ponieważ nie wątpisz о

mojej przyjaźni, ,pojmiesz, że sprawiło mi to serdeczną,

najżywszą radość. Trudna vprawie uwierzyć, że ta sama

ręka co `pisała ,Czernyszenk'a, vOduoa'oga, nawet

Czarną Radę, zdolna była napisać drobne powiastki

dwóch ostatnich tomów. Nazwałem je drobnemi, ale
jakże one przewyższają І tamte misterstwem, rzeczywistą,

że powiem, wieczna,I wartością! W powieściach swoich hi

storycznych Pan silisz się poe tyzow ać swoje przedmioty ;

udaje Ci się to w pewnej mierze, ale znać trud i fatygę

tego poetyzowania, 'i bądz' co bądz' zrobiłeś tyle coś

kunsztownego; w Czarnej Radzie ważnośćprzed

miotu daje utworowi znaczenie, ale co do' artystycznej

strony, ta bardzo jest słaba; figury tam'iwprowadzone

są drewniane. nie mówią, nie ruszają się, nie żyją, za

wszystkie autor mówi, autor je dz'wiga і posuwa.')

Jakże inaczej w powieściach dwóch drugich tomów?

tam pełno, tam prawie wszędzie zbytek poezyi, ale po

ezyi wynikającej z samej prawdy i rzeczywistości; osoby

tam wprowadzone odrazu dają się poznać jak osoby ży

jące, і żyć będą na zawsze pełnością iprawda bytu, któ

rym nadziela tyła swoje krcacie geniusz. Feklusza jest

arcydzieło - scena łapania raków, jest dobrze nazwana

sielanką -- dwie drugie powiastki, w dobrym tylko

czemś tamtej pierwszej ustępują. Potomki Hajdama

ków, powieść w swojem rodzaju tak doskonała, jak Fe

klusza. -- Kolorv poetycki, którego w niej' dużo nic nie

szkodzi prawdzie. а vcharakter' ludu i głęboko zbadany i

wierny, widzisz więc Pan, że ja. nietylko niemam żadnego

wstrętu do tego obrazu, ale czuję doniego najżywszą

sympatię, to też mam prawo powiedzieć, że nota dodana

na wstępie do tej powieści, zupełnie jest nic warta. _

Nagadałeś wniej pełno nieprawd. Nie Polacy wymyślili

słowo hajdamaka _ hajdamaki byli też istotnie roz

bójnicy i rabusie; grabili oni tak dobrze swoich jaki

Lachów; sam wprowadzasz ograbienie Kulika, a wiesz

dobrze że grabili bez skrupułu nawet Cerkwie. Kiedy w

buntach politycznychiwprawdziwej wojnie domowej,

uzbrojeni włoczęgi brali żywy udział i przewodnictwo

(Pan wiesz że tak było), - dosyć naturalnie Polacy na

zywali te tłumy tłumami hajdamackiemi; przez co

się znowu ani zwykła rola ani nazwisko hajdamaków, nie

zmieniały i nie uszlachetniały. Jeszcze większy jest fałsz.

że Polacy na swoją obronę wabili zadnieprową ludność

óeanpnmtpfloă свободой, swobody były okre

ślone, nawet kółkami na kresach wyrażone; po przej~

l) Чориу раду ми розуміємо не такі, ак'ь Грабо

вський, тутъ живиі люде виведені такими, якими вчинила

іхъ история, a ne такими, якими, може здавалось аристо

кратові,-І`рабовеькому козацтво и воспільство; він-ь менш-ь

одъ Куліша вбагпув-ь и старонниу ааписану, и ту, що ва

держалась въ народі въ давніщихъ-давеиъ.
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ścin ht swobody. lud musiał kwietnia nieść jakieś P0

winności. Jakie? to wiadomo, а уигу .dni _wtygodniu pań

szçzyzny z duszy zaprowadził dopierorząd w wozw.r_a¬,

szczenych prowinciach. Wszystko Iwięc, co Pan mówiszÃ

w tym wstępie, ;jest mylnie і niepotrzebnie powiedziane.

Pan nie jesteś і podobno niełbędziesz historykiem,_.

ale jesteś poetą! jest się озері pocieszyć! _ _' _ Ą

Major, :jest także _z .wielul względów” powiastka.`

prześliczna; figura majora Idoskonała;obrazyl natury_|(w~

których zwyczajnie celujesz). należą.I do najdoskonalszychv,

które kiedy stworzyłeś'. Wiele ,tamy prawie: wszystko „

dobre; jeżeli czem szwankuj е ta powiastka, to jedynie

zaprawa ten'dencyjności. Jako przypadek, że Mało

rossianin wyższego stanu ożenił się zkozaczką, niezłego;

ale erygowaó to w systemat - smieszne i nie warte pisarza

takiego znaczenia jak Pan. Zostaw to Pan Syrokomlil!l

Muszę Panu powiedzieć, wolałbym się sam ożenić z ko- 5

zaczkąl jak z b a r y sz_n i e, waszej Małorossyjskiej szlachty-_ '

rozumiem że więcej poetyczności, al nawet pięk

ności moralnej jest w dziewczęciu z„l„udu„jak

w niezgrabnym i podłym typie pól-cywilizacyi; ale zawsze

będzie falszem iprzesadą głosić, że trzeba się cofać wszyst

kim klassom na poziom obyczajn i ukształcenia prostego

ludu. W tymsystemacie nie ma ani gruntu ani rozumu,

więc i w obrazach tego nie będzie prawdy. Co się tyczy

związków małżeńskich pomimo różnic towarzyskiego po

łożenia i wychowania. trzeba koniecznie zważyć, że taki

związek w świecie społecznyni nie jest tylkozwiązaniem

samca i samiczki, ale związkiem dwóch-rodzin, więc

bez naturalnych zgodności. nie; obejdzie się. Wyłączny

przypadek naruszenia tej harmonii nic nie wadzi; może

nawet być godziwym, - ale ogólnym nie .będzie nigdy i

być nie powinien, -więc przeobrażasi to w doktrynę jest

płaskością, i dzieciństwem. - Wybrany 'więc- przez Pana

szczegół, jako doskonale i bardzo rozumnie motywowany

nie Powinienćbył dać do tych |uwag powodu, gdyby mi

nie zostawało życzeć, żeby się ta tendencyjność tu i ow

dzie nie zdradzała, a ona się zdradza. - Со do wartości

artystycznej tejl powiastki, oddaję jej najchętniej zasłużo

ne pochwały..,Tradycie, np. zaporożskie, któremi chciałeś

ubarwić ród swojej heroiny. doskonale за, włożone w usta.

matki, sądzę,.że są czerpane z ustnego podania i bardzo

są piękne. Ja. ,to arystokratyczne powiastki' waszego gminu

bardzo lubię; sądzę że,one to cechują i odróżniają ukra

iński demos, (lud) od wszelkiego innego; wasi poeci mają

w tem dużo j wątku, chciałbym ._ więc tylko .- żeby go nie

psuli wykrzywianiem i niewłaściwym użyciem. _- Prze

praszam _za te wszystkie uwagi, ale nie. posłyszysz ichV

równie .szczérych i równie otwartych od nikogo. '-ĄMnie

to głównie uderzyło, że w, historycznej powieści nie

dałeś'właściwej próby ,swoich sił i zdolności. -- lPrze

szłości historycznej nie zdolny jesteś. pojąć dość bezna

miętnic, więc i wystawiasz ją,_blado. - Poetyzujesz ja,l

przymusowe, a akcii i dramatu dla tych figur przeszłości,

 

nie zdolny jesteś stworzyć. Ale umysł twój postrzegawczy.

tak głęboko pościga to wszystko na coó.;mógł żywemi.

oczami patrzyć, że odtwarzasz z największa V,wiernościty i

w najpoeltyczniąjszym pryzmacie. Jeżeli więc mnie wie

rzysz, toltwój zawód! Feklnsza warta najlepszych po

wieści `Dikensa; Potomki Zaporożców najbatwniej¬.

szych obrazków ,. Irwinga Waschingtona; jako badacz i

malarz charakterów, jesteś, może' głębszy, і, рочайиіеј-І

szy od obydwu. -

Teraz moje interesa szczególne! " "

Wziąleś Pan u mnie twój portret. -- Jeżeli mnie

nie każesz zrobić kopii, to przynajmniej przyszlij zaraz

fotografię. Chcę mieć obraz'i przyjaciela i pisarza.

Zmiłuj się, napisz iż się na mnie za moje zdania

ni'elżalisz. - Przyjaciel І і 1 sługa

Kijów 12. Stycznia 1861 r

M. Grabowski.

'Га вже пі'ь и годі про Поляків'ь. Обериемось

до Украінцівъ руськихъ. На той часъ, nm. npoóy

вавъ Кулішъ учи'геле'ръ у Киіві шукав) спознания

аъ нимъ молоденькии студеитъ универаитецький,

Біловерський Василь. Спознались вони и аробилнсь'

великими принтелями. До пізиёі ночноі години роз-_

мовлвють було про свою Украіну, та й'ааиочуе'.

нерааъ y Куліша Білозерський, або у Білозерсь-`
кого Нуліш'ь. на різдвяні святкн аазвавъАприятель

Куліша в'ь гостину до свого роду у Бораенщниу.

По душі прийшлась> ёму родина Білозерського.`

Знайшовъ тамъ приятелівъ багацько, а міжъ ними

и свою дружину, ще тоді молодесеньку панночку.
Съ того часу наставъ для Куліша новий иериодъі

акиття морального. Кип'ъяча ёгоі вдача невриыо

складалась у свою стать підъ' любимъ 'eny впли

вомъ. Слідомъ за тимъ йшло спізнанне зъ Шев

ченком'ь н Кос-гоиаровии'ь. Перша аустріч'ъ Ану-__
ліша зъ Шевченкомъ була характернатїівіходить

Хтось до Куліша у иолотіія'номуцпальті. „Здорові

були!... A вгадайте -- кто?“ -- „Хто ata, нкъ не

ІПевченко'І“ (A ніколи не бачивъ ёго и навалёва

ного). - „Віиъ и а!... Чи нема в'ь насъ чаркн го

рілки?“ и т. д. Тутъ уіке й пішло справдешне сі

чове балаканно, а'далі й (Шевченко мавъ

голос'ь иречудовий, а Куліш'ь анан иеаліченну силу
пісень). Почаии іпоті'ивхіаднти навкруги Биіва,ри

соватн, рибу за Диіпром'ь варити. 'Гількі Булішъ

не зовсімъ уподобавъ. Шевченка 8a ёго циннзм'ь;'

аносивь ёгр иорови ради его таланту. A Шевчен- _

nom аиовъ..не адалась до смаку та аристократич

ність Кулішева, що про неі ми вже натякнули.

Ііокавсь Еулішъу чистоті и коло свові особи вро

дливоіинавкруги себе, кохався у порндкові вкъ до

річей так'ъ н до часу; а ухо въ ёго дівоче: гии

лого слово ніхто не чуцвиъ відґь ёго. Можна ска
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зати, що се зійшовся низовий куріннйнь, січовйкь,

изь городовимь козакомь-кармазйнникомь. А були,

справді, вони представителі двохь половинь коза

іцини. Шевченко репрезентувавь собою правобе

péжню козащину, що після Андрусівського дого

вору, зосталась безь старшини и опинилась підь

лндською кормйгою, що втікала на Січь, а зь Січи

верталась вь панські добра гайдамаками, що, ос

танніми часами, вигубила вісімнадцять тисячь жи

дóви и шляхти одннмь нападомь вь Умані и д0

посліду дня жадала одного — розтоптати панство

панськими жь занаблуками. Кулішь походить зь

того козацтва, що радувало зь царськими боярами,

спорудило цареві Петру „Малороссийську колле

гію", помагало цариці Катерині писати „Нанaзь*

и завести на Вкраіні училища замість старихь

бурсь. Одинь учивсь историі просто відь гайда

мацькихь ватажківь, читавь іі зь ураженного серця

козацького, що рвалось и томилось у підданстві вь

козацького ворога Ляха; другий дорозумувавсь

украінськоі бувальщини відь такого коліна, що зь

предку-віку не знало панщини, що стояло колись

на узгрнниччі поручь изь лицарями Лянцкоронсь

кими, Претвичами, Вишневецькими, обороняючи

Полуденну Русь, Литву и Польщу, а потімь во

лею пійшло обороняти Московіцину. Глибиня чуття

своєi народності була вь обохь ixь, однакова, тількі.

вь Шевченка кровь буяла безь упйну; Кулішь уже

й тоді шукавь, рівноваги серця и розуму, рівно

ваги х бчу и м у ші у. Енергия холодна, мовчязна,

а проте необорима, ні щаcттємь, ні лихомь була

и є идеаломь его. Найбільшь вiнь показавь іі

проти Ляхівь, що, приязнючись зь Грабовськими

и Свідзінськими, року 1843. написавь поему Укра

іна, а року 1861. поему Великі П р б в оди. Взнав

ши историю літератури и освіти польскої, якь,

може, ніхто инший зь руськихь писателівь, не

схибивь и на волосйну відь свові метй — визво

лити Русь изь-підь лядськоі нахаби. Чи диво жь,

що руська молодіжь узяла вго собі за взірь, пря

муючи до самостійности личнеi и громадськоі?

-98 -29— “ одальше буде).

ДОПИСЬ. (Зь надь Дністра.)

(пЦе де-що про „Рускую Читанку" А. Тороньского.)

(Дальше.)

По Гушалевичу уміщений вь Читанці Ку

лі пшть.

Помимо того, що Кулішнь одно зь першихь

місць займає вь нашniй литературі, и що такь сво

іми писаннями, янь и неутомимою діяльностию

прислужився дуже багато около розвою нашого

язика и литератури, спорудникь читанки доволь

нявся загальними споминками про его писання.

Биограчьичнихь дать тамть жаднихь не знахо

димо , а навіть не довідаємося зь читанки коли

и де родився. А мігь би бувь п. Т. подати якісь

подрібніщі вісти зь життя и діяльности Куліша,

якь би заглянувь до Чесь к о го На у ч н о г в Сло

в н и н а, де досить обширна биография находитця.

Однако жь и вь тихь загальнихь споминкахь про

писання Куліша находимо багато недостатківь.

Належало бь конче згадати, що 1840 р. написавь

Кулішь гарну идиллю „Орися" 1843 р., римовану

хронику „Украіна" и историчний романь „Чарни -

шенько" 1860 меншу и більшу „Граматку", 1862

ндиллю „Дівоче серце" нашечатану вь „Вечерни

цяхь“, 1864 историчну розвідку „Руіна" и ист.

романь „Брати“ (Мета лит. — пол. 1864 и 1865.).

Згадуючи про думи, думки и поеми Куліша пови

нень бувь спорудникь спiмнути, що все то вийшло

1862 п. з. „Досвітки". ІМ про се згадати бь треба,

що Кулішь видавь „у к р а інськ і п р о по від и"

Гречулевича, міжь котрими багато его власноі ро

боти, що Кулішь написавь по московськи 4 томи

повістей , виданихь 1860. и такожь „ПовЬсть о

БорисЬ ГодуновЬ и ДимитрЬ Самозванці". Роз

гляньмо ікь, що вибравь спорудникь до читанки зь

творівь одного зь найплодовитішихь писателівь

нашихь ?

„Чумацькі діти" и „Русалка” переводи зь

Мицькевича и 4 глави зь Ч о р н оi Рад и ; оть и все.

Чому жь не замістивь п. Т. хочь кілька по

езий оригинальнихь н. пр. Заспівь, Народня Слява.

Зза Дунаю, и багато иншихь? Чому не помістивь

якоі статі критичноi Куліша н. пр. „Григорий Квітка

и его повісті" або „Слово до громади" вь хати?чому

не замістивь якоі частини зь его діль историч

нихь? Чи все то уважавь п. Т. непотрібнимь ? —

На кожний спосібь коли тілько творівь Гушале -

внча уміщено вь Чиганці, то зь Куліша належало

бь вибрати вь десятеро тілько, коли не більше.

* Олекса Ст о р о ж е н н о знакомитий повісте

писатель, писавь найбільше гумористичні опові

дання. Найзнакомитше оповіданне всть „Споминни

столітнéго Запорожцн Коржа". Такожь написавь

вінь драмать вь 3 дiяxь п. з. Гаркуша, котрий до

найліпшихь нашихь творівь драматичнихь почи

СЛИТи МОЖНа.

Спорудникь читанки не зважавь на те, ніо

властиве поле Стороженка — то оповідання, и не

подавь ані одного оповідання, тільки 5, 6, 7 и 8

яву зь другоі діі драмату „Гаркуша". Поступокь

такий дуже нерозумиий и неосновний.

Б о г да нть Дід и ць к и й виступає вь лите

ратурі яко стихотворець, и яко такий написавь

вінь найбільшне. Особливо писавь вінь багато сти

хівь на всілякі урочисті и можна сназати, що
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найбільше репрезентує ту галузь вь нашій поевні.

Однако жь его поезиі можна назвати тільки иску

снимь римотворствомь, бо не подибувмо тамь ані

чуття властивого нашій народній поезиі, ані при

родиoі легности вь представленню предмету.

Плине у его поезия зь голови, а не зь серця. По

вістей оригинальнихь не писавь, а тілько переро

бивь одну часть ангельскоі повісти, нотра вийшла

п. з. „Отець Мгнатій" и перевівь зь чеського по

вість п. з. „Змьій Нотяйскій“.

Критичні и наукові праці суть меншоі варто

сти. Загально сказавши займає Дідицький досить

послідне місце вь нашій литературі.

Инакший судь можна бь мати о Дідіцькімь,

поглянувши на ту масу поезий заміщенихь вь чн

танці. Можна бь за перішимь поглндомь гадати, вно

то одинь зь перпостешеннихь поетів ь нашоі Русі,

однако жь прочитавши все тамь заміщене, видимо,

що то мозольний трудь риФмача. Досить було бь

отже вибрати 3 або 4 поезий, и при тімь дати

хочь що троха зь éго прозаичнихь письмь на пр

Передне слово до поезий Федьковича.

Марк и л ь По п е л ь не може жаднимь спо

собомь почислитися до ряду поетівь. Про ТаКИХ1,

поетівь досить знати библіогразамь. Его стихо

творства не можуть навіть змірятися зь стихами

Дідицького. Его стихотворства не мали ніякого

впливу на нашпу литературу, такожь не може вінь

повеличатися заслугами около розвою нашого рід

ного слова и литератури , отже такимь писарамь

приналежне місце вв библіограФiи, а не у читанці.

Зь творами Марка В о в ч к а поступивь собі

при виборі спорудникь читанки дуже нерозумно.

Зь трохь томівь вибравь п. Т. найбільше опові

іданнє „Три долі“ и зь того оповідання, котре обій

має 70 картокь дрібного друку, отже малий томь

становити може, подавь вiнь 2 картокь. Розумніше

бувь би п. Т. зробивь, якь би надрукувавь ціле

оповіданнє „Два сини", або зь 1-го тому „Сестра".

Марко Вовчонь займає вь нашій лнтературі дуже

знакомите місце и відзначався вь своіхь оповідан

няхь оригинальнимь складомь. Чи жь можна буде

зь тихь двохь карточокь, що заміщені вь читанці,

пізнати таланть и становиско Марка "Вовчка вь

внашій лптературі и чи можна буде розсмакувати

вглубитися вь той чудесно-красний складь? Ще

о разьнеканемо, що такий поступокь дуже нерозу

—мний си всть свідоцтвомь велиного убожества ду

схового споруднина Читанкн.

Л е о н и дть Глібов в шисав8 найбільше байки

и єсть майже одиновимь представителемь, вв тій

галузи шоезиі. Відзначаєся вінь живимь и ядрен

нимь представленнємь річей. Не менше однако жь

—відзначився вінь, яно-поеть лиричний, и дуже зле

вробивь і спорудникь читанни, що не помістивь ні

одноі диричноі поезиі, помимо того, що агадує и

про лнричні твори Глібова. Належало бь такожь

и зь баéкть подати більше, бо Глібовь майже одинь

лисавь байки, auще до того гань гарно, якь жа

день инший писатель.

:К о н и с ь к и й, якь вже висше сказалисьмо

займав міжь поетами руськими нині неперечно

найперше місце, и по дотеперішнихь éго творахь

належитця намь багато по німь сподівати. Вінь

одинь може посунути Тарасове діло напередь. Вь

згадці про Кониського пише ні. Т, що поезиі éго

находятця такожь и вь Меті (1865): всть то по

хибка, бо у Меті нема ані одноі поезиі Конисьного

але окрімь вичисленихь вь згадці временниківь,

находятця поезиі его ще и вь Вечерницяхь (1863),

про що п. Т. не споминає. Такожь не згадує п. Т.

нічого про оповіданне „Пропащі люде", котре за

міщена вь „Галичанині" (II. вип.).

Зь творівь сего великого поета вибравь п. Т.

тілько 6 поезий, а не подає ні одноі частини зь

его оповіданий. Ніхто того не заперечить, що туть

не поступивь собі п. Т. при виборі творівь Ко

ниського до читанни такь, янь би належало.

Замічаємо такожь, що спорудникь читанки

поминувь деякихь писателівь (галицькихь и укра

інськихь), котрі борше виступають на литератур

ній ниві, якь на пр. Глібовь або Кониський. Ви

числимо зь нихь хочь кількохь та про кожного

скажемо два-три слова.

З гарсь к и й, Кл и м н о в и ч н и 3 аревич ь

вже вь молодихь літахь перейнялися гадною. Два

перші виступали переважно вь поези і , а особливо

Климковичь заявивь непослідній таланть поетичній,

тільки що вінь зь причини неприхильнихь об

ставинь не мігь дальше образуватися и розвивати

свого таланту. — Згарський відзначився більше вь

прозі, а особливо вь научній прозі, такь що може

жадень зь галицькихь писателівь не дорівняв ему

вь тімь взгляді. — Заревичь виступивь пізніше на

поли, литературнімь, янь его товариші, н заявнвь

великий таланть до повістей, тільки що майже у

всіхь его повістяхь примічаємо бракь пильного

і викiнчення,

Зь ixь творівь належало бь конечно вибрати

дещо до Читанни.

Не буду вже розводитись про Федьковнча.

Неперечно займає вінь перше, місце вь галицько

руській литературі, яко поеть и повістеписатель.

Та про него досить вике говорено, а я тільки

норотно снажу, що дуже нерозумно уложена ся

"Читанка, коли навіть Федьковича з о в сім'ь тамь

не бачимо.
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* Годі жь було поминути и Шашкевича (сина),

* наслідника милозвучноi бандури Маркіяновоі, и Да

нила Млаку, котрий на своій непозиченій тримбіті

багато гарного вигравь. --. * ,

Вбачаємо тако жь и се, що зь прозаичнихь

творівь галицькихь писателівь окрімь повістей

Устияновича „Месть Верховинця* и коротеньноі

розправи Головацького о пісняхь сербськихь ні

чого не уміщено. 1:

Міжь нрозаиками зайняли бь такожь місце

Згарський , Заревичь, Федьковичь, а окрімь тихь

належало бь замістити дещо зь писаний Дениса

зь-надь Серета (Мльницького) и Шараневича. Пер

ший писавь повісти непослідноі вартости, и разомь

зь Шараневичомь видававь историчні монограФиі :

Стародавні Галицькі городи.

Не одно бь може далося занинути тимь пра

- цямь историчнимь, та все вони мають свою вар

тість и спонукали другихь заглублнтися у нашій

предковіччичі. - *

ІМ зь украінськихь молодшихь писателівь по

минувь спорудникь читанки багато, зь котрихь

годилось би хочь Мордовцева, Щоголева, Кузьменка

Номиса и Ганну Барвінокь помістити.

Мордовцевь написавь дуже гарний епось „Ко

заки и Море" на взірь нашихь народніхь думь и

кілька ціннихь повістей ; Щоголевь заявивь вь

кількохь невеличкихь віршахь заміщенихь вь „Хаті“

великий таланть поетичний; Кузьменка вірші замі

щені вь „Хаті" не такь сподобаютця, якь вірші

Щоголева, та пізніше заспівавь вiнь далеко голо

сніпну пісню; Номись заслужився дуже багато около

рідноі етнографиі статями етнографичними и доро

гоціннимь збірникомь приповідокь народніхь и на

писавь то вь цінне оповіданнє у „Хаті": „Дідь

Мина и Баба Миниxa“; на конець Ганна Барвінокь

заслужилась багато списуваннємь оповіданий наро

дніхь „безь добавки Фантазиі.“

Такихь писателівь не годилося зовсімь по

минати при укладанню читанни. * -

Дуже погрішивь спорудникь читанки, що не

умістивь нічого зь устноі литератури напioі (т. в.

зь пісень, баéнь, приповідокь, переказівь народніхь

и т. п.) Та жь власне ся часть на пioі литератури

єсть вірнимь образомь нашого народу, та часть

нашоі литератури всть невичерпаною криницею,

правдивимь взорцемь, предметомь студий для на

пшиxь пнсателівь. Правда, що далеко ще до того,

щобь доси вже всі материнли сеi ньивоі литера

тури були зібрані, сказано бо, що то невичерпана

* криниця, се справді жива литература, однако жь

|

сéго вже скілька спорихь томівь) міть спорудникь

читанки вибрати дещо. " **

* Сей поступокь спорудника читанкн зь устною

литературою годі собі витолкувати. Чи може вінь

гадавть, що, сен не налеінить до памьятниківь, лите

ратурнихь? Та жь вінь знає певно, що С л о н о о

По л к у Иг о р е ві така була колись дума якь би

й думи историчні, що виспівали кобзарі за часівь
козаччини 21 “ " , * *

Вь конець замічаємо, що вь укладі писателівь

видимо великий немадь и бракь певного и осно

вного систему. Звісна се річь, що при укладі пи

сателівь повинні зважатися , не на рікь, вв кото

рімь писатель родився, а на рінь, вь котрімь вінь

виступає зь яким ь утворомь на ниві лчтературній.

Для приміру приточу туть польскихь писателівь,

братівь Зіморовичівь. Молодший зь нихь. Симеонь,

виступивь яко поеть 1625 р. и вь кілька місяцівь

потімь умерь и належить до периоду, Зигмунтов

ського котрий тревавь відь року 1500 — 1650.

Брать Симеона, Осипь Вареломей, котрий бувь

старший відь него о 7 літь, виступав на ниві ли

тературній р. 1663 и належить до пориоду мака

роничного або тань званого єзуицького (1650—1750.)

Зь того буде кожному ясно, що вь такихь

річахь повинно зважатися не на рікь уродження ,

а на рікь, вь котрімь хто нко авторь виступає.

Не можемо однако жь и того примітити вь

читанці. щобь іі спорудникь держався при укладі

писателівь року уродження. Загально сказати можна,

що видно тамть великий неладь вь систематизованню.

тань, Кухаренко, котрий виступає вь литературі

р. 1836, заміщений по Шевченку, котрий о 4 роки

пізніще відь него виступає. Костомаровь, котрий

виступає р. 1839, заміщений по Шевченку и Ку

харенку. Головацький (виступає р. 1837.) заміще

ний по Шевченку, Кухаренну и Костомарові, Устия -

новичь (виступає 1835 р.) а заміщений по Голо

вацькімь. Метлинський (вист. р. 1839) заміщений

по Устинновичу. Гушалевичь (вист. p 1845) замі

нцений по всіхь тихь вичисленихь писателяхв. По

тімь наступає Кулішть, котрий 4 роки борше відь

Гушалевича (1840 р.) виступає, а но Кулішу за

міщений Стороженко , котрий о 20 літь пізніще

відь него (1860 р.) виступає. По Стороженку на

ступає Дідицький, котрий 19 літь напередь поя

вляєтця на ниві литературній. Не знаю, чи вже

може бути більший неладь, янь туть і наробивь

спорудникь у читанці. * (Конець буде.)

здпРосини до пЕРЕдшлдти.

Зь 1-мь (13-мь л.) Лишцемь зачинаєтця

2-ге півроччє нашого письма. Запрошуючи до

- передплати на друге півроччє, просимо о

скоре надсиланнє передплати, а тихь В. пе

редплатниківь, котрі ще зь передплатою вь

залеглости остáютця, по крайній мірі о при

сланнє належитости за чась минувший. -

нзь того, що досі зібрано и напечатано (а було бь ч , * : : . Редакция.
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вона кінець стола,. шне сорочку, та все співає, та

| такихь же тобі пісень смутниxь та жалібнихь.
|

|

Гориславська нічь
або Було сижу я коло роботи, нужуся, гнуся, та зведу

Ри бал к а Панас в Круть. і очима, гляну на іі лице мале, дрібне, та добре якь

Оповіданнє Ивана Нечуя. t у малоі дитини. И неразь часомь було, трапитця

ППП. яка пригода, якь було зажурюся та засумую, по

— Чомь же ви, діду, не оженились вдруге? | ***** було на іі лице и стане мині легше, якось

питав в Панкко. наче ажь одпочину. А якь прислухаюся до іі пісні,

„Чомь? Багато росказувати, та нічого слу- | *" й чорні думки було одшливуть десь далеко. За.

хати. Адже жь ти маєшь жінку?" буду було на годину про свою нувду, стане мин

— Маю. Такь що жь ? ань веселіше, навить якось до діла берусь охо

Дідь думавь и згадувавь. | тніше. А вона все було сидить нахилившись надь

роботою, спустивши очи, виводить голось, якь

лляну тонку нитку, неначе виливає нимь, якь ти

хою водою, що плине зь криниці. И теперь, хочь

давно те діялось, я памьятаю.... Все було співав

тіі пісні, що якь кажуть:

„Багато бачивь я на світі молодиць и дівчать.

Було на весні, оттуть на Росі, перевезу іхв не

одну сотню. Теперь я старий ставь, то й чудно

якось згадувати про тев. А тоді було все приди -

вляюсь, чи не набачу де такоі , янь була моя по

койниця, чи не вгляжу де такихь очей, чи не по- :: я мій "денний, умру !

чую де такого голосу тонкого, хорошого, якь у ::
мові Одарки. Отже жь не набачивь. и до сего та поховай вь вишневімь садочку.

часу, хочь теперь я й старий и теперь мині бай- Насипь мині високу могилу,

дуже про теє...“ Та посади червону калину.

Будешть милий по саду ходити,

Одно дитя за ручку водити,

А малеє на рукахь носити...“

— Здаєтця, вона була зь себе така невеличка,

мала, казавь Панько.

„Куди тамь тобі памьятати! Якь ми бралися,

тебе й на світі не було ; а якь вона вмерла , ти

мабуть на припічку кашу івь.“

А я ій одспівую, жартуючи бачь:

Ой де жь тобі кедрини узяти !

а Будешть мила вь дубовій лежати !

Дідь розговорився, згадуючи про своі літа Ой де жь тобі вишнини набрати

давні, про своє давне щастє... Будешть мила вт, бузині лежати.

«Чи баччинь, нка тепер ь тиха та ясна нічь ;

оттака була моя Одарка. Тиха якь мала дитина,

смириa якь те ягня. Ніколн не чувь я відь неі не

доброго слова, ніколи вона навить не сердилась....

А вона мині зновь каже, проти мене ніби :

„Ой умру я, умру,

Та буду дивитись

А чи буде мій миленький

Де треба було розсердитись, вона тільки осміхнетця, За мною журитись?

або скривитця, наче вона зьобіжена чи мь. А оте синє А вінь зажурився ,

- н - Ж:VІІa Н” аряди вся ,
небо не таке хоротше, якь були вь неі тихі сині очи. Вь жупань наряд

Ч - б е Сідла коня вороного.

и чувь ти, якь хороше міжь вербам н співавь со- Та іде женитця.

ловейно? Оттаний голось бувь вь неі чудовий, Ой постій же милий,

тонний та рівний якь шовкова нитка. Сидить було Ще жь я не вмираю.
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Тільки вв тебе мій миленький

Правди вивіряю !"

А я було ажь сержуся. що вона бачь співає,

наче проти мене, хочь конечне жартуючи.“

-Отже жь неначе знала, що вмре, наче душа

іі чула, що недовгий вікь давь і Богь. А може

нужда вкоротила ій віку. Не зазнала вона вь мене

роскоші. Все було каже : Якь то ми вь світі бу

демо жити и чимь будемо жити. Все було журитцн.

Та ще й на біду собі вдалась панянкою. И того

було не ість и того не хоче. Все хотілось iй ла

сенького та добренького. А вь мене Бігь має було

часомь и хліба. Жаль мині було іі; якь дитині

купую було ій, жартуючи, гостинця. А туть у

всему недостача: и того немає и того треба."

»Дивлюсь та примічаю, почала моя Одарка

вьянути, мизерніти. Тане якь та свічка! Питаю,

1що тобі, що вь тебе болить ? Недобре мині, каже,

погано мині. Та й похилить вона голову низенько.

А вь мене серце обiллєтця кровью. Чую я щось

недобре.“

-На весні захворіла, икь Зеленимь Святкамь

вже й звалилась. Передь Петрівчанимь пущеннямь

бувь такий же чудовий, теплий вечірь! Сонечко

вже стояло на вечірнему прузі. На дворі тихо та

тепло, якь вь вусі. Десь за Россю на болоті кря

кали жаби, дрібно наче хто горохомь сипавь, а вь

лузі турнотала горлиця. И теперь якь згадаю, то

тань якь бачу все те, якь тоді було , що тоді ді

ялось.“ *

„Сінешні й хатні двері були відчинені. Лежала

вона и тихесенько стогнала. И ліки вже не пома

гали ! Поглянула вона черезь двері на двірь, а тамь

видко було ій и Рось и луки далеко, далеко , и

лісь, и Пречистянську церкву на горі, и скелі."

— „Якь хорошо на дворі, каже вона мині

такь тихо , на силу я почувь. Такь мині обридло

лежачи ! Виведи мене, Панасе, на присьбу, нехай я

гляну хочь на світь божий."

„Важко мині стало , бо я чувь, що людина

передь смертю бажає подивитись скрізь, оглянути,

де вона ходила, де вона була. Взявь я іі на руки,

якь малу дитину, винісь, посадивь коло себе на

приcьбі, укривши кожухомь. Вечірнє сонечко бли

снуло на неі червонимь проміннямь. Глянувь я iй

вь лице, и вь душі мині похололо. Коло мене си

діла тільки тінь мові Одарки. Тільки очи стали ще

синіші, більші, ясніпші, та такі тихі, нерушимі, якь

скло, ажь мині страшно стало. Здалось мині , що

вона дивитця на мене вже зь того світа.“

— „Якь хорошо на дворі, на силу промовила

В0Ha.

„А на дворі було хороше. Якь теперь бачу

той вечірь. Сонце наче лежало на Кучеренковихь

* ,

вербахь, заховавшись трохи вь зелене гілля. За

Россю череда йшла зь гори вь містечко. На Пре

чистянській церкві горіли хрести червонимь жа

ромь. А жаби тихенько крякали, а горлиця жалібно

туркотала...“

— „Якь хороше на світі, зновь промовила

вона. Ой світе мій красний, який ти хороший !

Оxь свi ге мій, якь вь тобі зелено та весело! А я

вь тобі світе, ще не нажилася.“

.„Дивлюсь, вона стала наче бодріша, але слéза

покотилася iй зь очей. Здавило мене, неначе хто

вхопивь вь жменю моє серце и здавивь зь усієі

сили. Коли чую, — схилаєтця і голова на моє

плече, та така важка, якь камінь. Закрила очи и

Богу душу оддала, навіть не зітхнула. Зовьяла си.

дячи, якь та квітка на сонці. Царство iй небесне!...

Вбирали ii, ховали іі, а я навіть слези не пустивь,

ажь, люде днвувались. Хожу тільки та дивлюсь. А

вь грудяхь мині важко : запеклося моє серце."

„Зь того часу ставь мині світь не милий.

Такь мині тяжко, такь мині було важко, наче ота

скеля лягла на моі груди.“

Дідь Панась показавь на скелю рукою.

„Зранку було то сюди, то туди, за роботою,

то неначе було й байдуже. А прийде було вечірь, —

зновь давить мене вь груднхь, тяжко мині , наче

хто розриває мою душу. Сяду було упоравшись на

приcьбі , дивлюсь на Заросся. Сонце сідає за вер

бами , люде вертаютця з'ь поля , череда біжить зь

гори. Дівчата співають, йдучи зь поля. Міжь вер

бами курятця комини зь димомь — жінки вечеряти

варять. А мині зь гори все видко: якь заганяють

молодиці скоть, доять корови, якь вони пораютця

коло печей, якь палає полумья вь печахь, нкь по

сідають люде попідь хатами зь дітками вечеряти.

Щасливі , думаю, люде на світі хочь и вбогі сіро

махи, якь и я, та вь мене тільки Богь одiбравь

останнє щастя. І1 стане мині якось и завидно лю

дямь, и жаль мене бере, а коло серця такь и скребе,

такь и дряпає, не сказати тамть кихтями дере, або

гадюка ссе. Сижу я на приcьбі — и сонь мене не

бере. Вь людськихь хатахь все було позатихає,

все посне. Місяць зійде и покотитця геть-геть вь

гору. А я все сину та сижу. И не, було вь мене

жадноі думки вь голові. Ввесь отерпну було наче

одь смутку, здеревинію. Ввійду вь хату, а тамть

сумно. сумно, якь вь домовині ! Тільки місяць бли

пцить черезь вікна по столі, по стінахь... Чую було

росказують , що мервці ходять. Оть и теперь го

монять, що Трубехівна ходить до своіхь сиріть

дітей. А тоді говорили, що одна молодиця бачила

свого мертвого чоловіка, якь сама вь степу жито

жала та голосила; наче бь то вийшповь зь жита.
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Снжу було я кінець стола та й жду, чи не прийде

було покойниця, чи не з'ьявитця або вь дверяхь,

або вь сіняхт, , чи не згадає хочть разь про мене

на тімь світі. Сижу було, одчинивнши хату й сіни,

та жду наче якого гостя дорогого, — и не боюсь

ні троннечки ! Чи мині жь було боятись такоі тихоі

та смирноі? Отже жь не прийшла. А чи я жь не

туживь за нею , мовчки, хочь не плакавь слізми 2

Отже жь не притуживь! Неправда всему тому !"

„Тягне було мене наче за поли на двірь, на

той шляхь кудою понесли іі на кладовище. Вийду

на шляхь, а самі ноги несуть мене на ту гору,

де кладовище. Вийду було ажь на поле. На дворі

видно, якь у день , видно мині все кладовище на

гору всі хрести малі й великі, навить гробки. Гляну

було вь той кутокь, где іі поховали. Нема нічого !

Самі хрести стоять та мріють при місяцеві. Жита

та пшениці стоять якь у день , вь зеленій ярині

разь паслася незагнана норова, на окопі икь лісу

сиділо два зайці, одинь проти одного, якь два хлоп

чики , насторочили високі вуха, а третій нотився

по окопі зь ліса. Махнувь н руною та й вернувся

до дому.“

„Якь було плаваю самь одинь човномь підь

оцими скелями вь таку якь теперь ясну нічь, то

неразь було заглядаю за каміння, за лози, підь гу

сті верби, чи не виглнне і лице зза зеленого листу,

чи не кде вона мене підь отими скелями, де бачь

ніхто не ходить. Була вь мене жінка, була вь мене

любка, якь то кажуть , та полинула десь далеко,

якь сиза голубка."

„Теперь я старий ставь, про все мині бай

дуже, якь старому дереву вь лісі. Згадано й рос

казую про своє горе, якь про чуже. А все таки

найде година, якь почну думати та думати , то й

жалко стане, що не поживь я вь світі щасливо,

що не доживь н вь старости вь двохь — вь парі.

Бо звичайне, хочь баба, а все таки жінка, все таки

рідня. Тільки було , якь приснитця часомь, то я

наче ажь веселіший стану. Отже жь було й снитця

не гурть-то. Тільки разь якось приснилась, та

такь чудно, тань чудно, що я й досі не забувь, й

досі не забуду. Й досі я не розумію, чи то воно

мині снилось. чи може воно й справді було. И досі

не пригадаю, чи спавь я тоді, чи не спавь ? Але

здаєтця не спавь, бо тань неначе бачивь стелю

надь собою, навить сволокь и дошки на стелі."

„Чую я іі голось. Співає вона пісню, ту

саму, котру вона найчастіше співала, якь була жива;

та тань же співає тихо, та такь же жалібно ! Вь

душі мині стало легко, наче якь одь здоровьн верта

єтця після болізни важкоі. Слухаю я не наслуха

хаюсь. Голось той рівний та тонкий, та мьягкий,

якь шовкь, тань наче ллєтця вь мене зь усіхь.

боківь вь груди, вь душу, а серце мліє, розмліває

Хочу встати та глянути, бо знаю, ніо вона сидить

кінець стола, коло віконця. Звідтіль наче и голось йде.

Та не можна встати. Такь тобі наче ввесь розі -

млівь, ростопився не сказати якь віскь, чи одь

того великого жалю , чи одь щастя, чи одь радо

сти й надіі... И боюся тани, щобь не перестала

співати , нехай наслухаюсь думаю. А вона , оце,

переспіває частину та й тягне тимь голосомь довго

та рівно, наче нитку виводить, та все тихішиe та

тихіше , и затихає голось, тремтить, неначе іі

приймає якийсь велиний жаль. Схопився я, озира

юсь по хаті. А на дворі вже почалось на світь

благословитись. На стіні червонівь ранній ранокь -

Кватирка вь вікні була одчиняна, а проти вінна

на дерезі сидівь соловейко, та такь же виснівувавь

хороше та голосно: Одчинивь я сіненнні двері, дивлюсь

на его, а вiнь сидить на дерезині, співає, співає, ажь

бадилина підь нимь гойдаєтня. Защебетавь вінь разь,

вдруге, втретє, а далі знявся, та й хто его знає, де

вінь и дівся ! Наче потонувь вь небі на східь сонця.

Чи соловейко жь то прилітавь до мові хати ? —

Скільки ниву й зазнаю, то на моій дерезі тільки

цвірінькають горобці та цокотять довгохвості со

роки. Чи не душа то іі прилітала до мене, співала

мині пісню , щобь подати обь собі звістку, щобь

розважати мене. Бо нажуть и мертвому жаль, якь

живі побиваютця.“

„И довго було, та й теперь навить, де не по

чую соловейка, заразь нагадаю и ту нічь, и ту

чудову пісню, и того соловейка и свою пoкoйну

Одарку.“

А туть и справді десь далеко міжь вербами

вь зеленихь кущахь заспівавь соловейко, разь —

Та й замовкь, вдруге — трохи хрипко, втретє —

роскотився и розлився голосно та дрібно. Ще мі

цніше й ясніше стало дідове згадування про ту

чудну нічь, про той сонь, иро соловейка, про по

койницю. И Панькова думка стала якь жива, наче

бачивь вiнь очима все те, що росказувавь &му дідь

Панась. (Конець буде.)

* , , х

ПЕРВИЙ ПЕРИОДЬ КОЗАЦТВА

одь вго початку до ворогування зь Ляхами.

(Дальние".)

Глава ІІІ.

Украінські пани звикли дбати про те, якь би

покористуватись Волощиною, або й залучити зо

всімь до Речи Пoспoлитоі. Політика іхь рідко схо

дилась изь політикою королівською. Міжь папі

*) Гл. ч. 17.
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рами господаря Ивоні знайдено листи й такихь

людей , якь воівода сірадзський Ласний и воівода

киівський, князь Острозький. Обнадужавали вони

Вго своєю запомогою и підбуряти на Турчина. Не

забаромь післн смерти Ивоні дві сотні руського

охочекомонника рушились у Волощину и вихопили

на сей бікь Дністра тестя Ивоніного, жінку его

и сімь жінокть иншихь волоськихь панівь, а ра

зомь зь тимь забрали й казну господарську, що

була наготовлена на гарачь султанові.*) Заразь пі

сля сего скoівсь походь Підкови. Хочь одрубано

Вму голову, а прo-те не перестали ходити вь Во

лошцину ні запорозькі козаки, ні наші украінські.

Которі пани ходили за Дністро безь великого зами

слу, за для козакування; а которі знай думали про

господарську короговь волоську. Все то були люде

одваги великоі. На случай королівського гніву за

походь, дрібне панство не відь того було, щобь

майнути за Шороги та, занедбавши своі герби, на

віки покозачитись; а великі пани вповали на

могущихь приятелівь, бо ті звикли, мовлявь, „силою

відводити право“.

Опрічь же своєволі украінського панства, вé—

лико туть виявлялась и самостійность вго вь ко

ролівстві, що звалось Річчю Посполитою. Річь по

сполита була господарствомь тількі за-для виду;

справді жь се була Федерация земель, повітівь и

панськихь вóлостей, дуже мало централизована,

що кожний великий пань мався собі мовь само.

стійний король. Якь не стало Жигимонта Августа,

розбуялись пани на волі такь, що збіраючись на

сейми послі втеківь Генриха Француза, міркували

вже зовсімь короля не обірати, а правити всімь

краємь черезь намісниківь.“)

Коли жь такь усякий магнать у Речи Поспо

литій уганявь за своіми вигодами, занедбавши ко

ристь громадську, той надто було сего по вкраін

нихь вотводствахь: тамь пани дихали иншимь ду

хомь. Щира Польща захилилась відь Орди й Турка

за руські землі; байдуже ій було воювати. Піклу

вались ляцькі пани тількі про своє господарство,

а міцного муру думали допьнстйсь політикою. Ми

нувся вже іхь вікь героічний. Тимь часомь руські

украіни, маючи передь себе тр и вели к і пу сти ні

міжь ріками Дніпромь и Дністромь,*) жили ще

молодощами громадського побуту. Не було туть

жадного доходу безь військовоі справи, або, якь

1) Оrzelski, Dzieje Ро1 ski, ІІ, 38.

*) Fredro, D z. Na r. Р o1 sk., 88.

змовивь поеть сучасний, „шабля давала більшь

бариша, ніжь господарство.“ Мало дбали туть про

все, що є на світі по за лицарствомь , а міцного

миру допевнялись тількі войною.*) Що року дальшь

та дальпіть посовувались руські люде у три великі

пустині и, здобуваючи лицарськоі слави, изь зне

вагою озирались на ляцьке шанство, що прекладало

свій упокій надь узгрянишню безустанню війну.

Змовити инше — руські узграниччя : Галичина,

Подоль, Волинь и вся Украіна, мало того що були

затулою Ляхамь відь азиятівь, — вистачали вони

людей, що не допускали заснути вь ляцькому то

варистві геройському духові и по всему світу роз

ливали славу Речи Пoспoлитоі. Сами Ляхи испо

відували сю правду устами свого геральдика. Року

1575 знаний Бартошь Папроцький напечатавь у

своій П а н о пші таку до ляцькихь панівь орацию :

„Не думайте,“ мовлявь, „що похлібую Русі?

недавно ще я живу міжь нею и не зь нею згоду

вався: тількі жь я заразь зрозумівь іxь славні

діла, що слава іxь не вмре вь потомстві. Чи разь

же то на кожень рікь уганяють сі поважні люде

за Татарами, не боячись пригоди військовоі? Мовь

ті сміливі левй, обороняють вони все християн

ство; мало не кожного зь тихь можна назвати Гек

торомь. Нема відь вась імь жадноі підмоги, а

вамь відь нихь упокій, наче годованимь воламь.

Тимь часомь ви себе прекладаєте надь Русь и ви

прошуєте собі вь руськихь земляхь маєтку. Ви

бь ще самі уділили Русі відь свого достатку, за

те, що зь іі ласки живете вь таному впоноі. По

кажіть лишень в и достойні памьяти діла, які разь

пбразь являють сі можна сказати святі люде. Хто

нашого часу переваживь у чому небудь Русина 2

Пошлiте его посломь, — вінь справицця краще,

ніжь ви ему наказати зумієте. Шукай міжь Руси

нами й гетьмана и доброго воіна. Не люблять вони

якь у раді про примирьє радують. И найкращого

коня и найкращого іздеця знайдешть на Русі. Ба й

вашь Матупнь иншою туть зробицця людиною,

Не буяє по улицямь, не задиравцця зь иншими

*) Такь позначено полуднево-сходній край Речи По

сполитоі у рядні сь Турками року 1575 (Fredro, Dz. N а r.

Ро 1s k., 133). Певно жь то одна пустиня була — дикі поля

за Білою Церквою, друга — Дніпровий Низь, а третя ме

жиріччя за Брацлавомь.

1) Папроцький на кінці своє і книжки Рa m o s z a etc.

такь обертаєтця до рицарства корони польскоі :

. . . . . . . іednoz ty pokoie

Widze was rozebrahy na rzemiosta swoie ,

Вo wam miley o wolech na staniu rokowаé,

А staraè sie o pokoj sobie wiekuisty

S Тatary s Тurki szabla ia radze mic listy.

Те жь саме висловивт. и сучасний поеть Янь Кохановський :

Мiemasz dzis w Polsce iedno kupce a rataje.

Тo najwieksze misterstwo, kto do Вrzegu z woby,

А do Gdamska wie droge z zytem a popioly.

Ма Роdolu go niepatrz, bo miedzy Тatary

Szabla wiecey pophaca, niz le&me towагу.
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Зь Матуша туть виходить воінь, а панський вапнь

синонь робицця на Русі ротмистромь або хоробримь

лицаремь. А ви жь то самі чимь заслужили вь

сему краі маєтківь? Чи бачили ви

проти себе шаблюку — не середь улиці, а вь по

требі? Вислухайте жь відь мене правду: Не лй

чить розумному допевнятись чужого, не годицця

багатому гордувати вбогимь. У Подолянь не роз

берепнь, хто пань, а хто слуга: нема вь іxь ні

за грошь пиxй. Не ходять вони вь дорогій одежі,

вкриваюцця вони славою ,

убрання. Слава сего народу розлилась по всему

світу и во віки при ему зостанетцн, хочь би Польща,

и згинула. Що робивь. Гернулесь, янь побивавь

гидерь, не милуючи и: земнихь богівь, те на Русі

зьуміє зробити кожень. Самсонь розідравь челю

сти леву: такі подвиги нашого часу Русинові за

звичай. Страшенний Турчинь роззявивь на нась

пельку, оть не хоробра Русь не разь туди засо

вувала руку. Ринувся бь вінь зь великимь війсьномь

-у Польщу, та зупинй его руська сила. Кидаюцця,

Русини вь безодню войни занедбавши опаси, и якь:

що зроблять спасенне — всімь вамь прибуде слави.

Вдовольняйтесь же славою, що вони вамь придбо

вують, хочь и немає вась міжь ними у походахь,

не поривайте очей на руські добра, коли, що-разу,

якь доведеццн воювати, ви сидите десь по гаяхь." *):

—r------т

, де можна знайти по библиотекахь Па

н о ш у Папроцького ; тимь годицця подати мирові его вла
сні речі зь неі: в і

*). Рідко вже

Ibo Polakow !

« . • в в, а « » * * « » * в е «, *, е - е. •

А mie chceycie rozumied by im pochlebowal,

Nie dawnomсі w tym kraiu, mie z nimim sie chowa} ,

Аlem zaraz zrozumiah sprawy ich poczсіwe,

Кtore godne na wieki, aby byhy zywe.

Wiedz, ze mie raz do roku tych cnych ludzi rece

Uganiaiac роgany і% bywaja w mece.

Вronia wszystkich krzescian iako mezni lwowie,

0wa malo nie wszystko tam z nich Нektorowie,

Оd was Zadney pomocy do tego nie maia,

Тak was iak karmne woly w pokoіu chowaia.

А wy nad mie czyniac sie ieszcze godnieyszemi ,

Upraszacie w tych panstwach imiona godnemi.

Кеdyby8cie im mieli snadz udzieliè swego ,

Uzywaiac tak wczasu pokoіu wielkiego.

Оkazciez wy swe sprawy tu godne pamieci,

Jakie ci zawsze czynia ludzie prawie swieci.

Ja mie mogac zataió czo widze na oko» “

Ukaze wam ich sprawy chociaz nie szyroko.

Кtoby mi chcia} maganic, nie moze prawdziwie,

Сhyba im tego zayrzac mowié zazdrosciwie.

А ktoz okrom Rusaka co lepszego sprawi} ,

Во йeby sie dzicich lat thakowy wyiawil.

Рoslicie go w poselstwie, dobrze ie odprawi,

Ledwie mu tak roska%4 iak on lepiey sprawi.

Тam pytay o Нetmanie o dobrym Rycerzu ,

Nіe rad kiedy wotuia w Radzie o przymierzu.

вихвачену

понiвство до чернецтва.

нцо дорогіша за вашого

Опрічь панівь осадниківь, що робивсь воіномть

кожень, аби яка стала трiвога , на Подолі стояла

ще узгряниншня сторожа. Купилась до неі сама

молодіжь, що то ще не обтягчилась жінною та »

дітьми, або нь нежонаті козаки и вдовці, що за

нехаяли женитись. Сто рожа ся була не що инше

якь домашні козаки-дворнне. До нозаківь полевихь

чи запорозькихь були вони те жь саме, що біле

У ті часи стояти на уз

гряниччі було тяжно черезь татарські напади, а

вийти вь по л й чи на Низь ще було важче, бо

опрічь такихь не нападівь, треба було приймати

велику нужду, понинувши далено на Вкраіні роди

чівь и приятелівь. 1іо подольского пана Богдана,

ннязя Ро.ьинського (або Рожанського), гетьмана

** : 4. -

є Татm konia y pachоhka dostaniesz dobrego , , *

Juй tan, wasz Мatusz nawykh rozsgdku lepszego,

Nie cnodzi po uliсу, mie bawi sie zwada ,

Z Мatusza dobry iunak, а z syna waszego

Zaraz Rotmistrz abo wiec zacny Rycerz z niego.

А wy coscie zmacznego prosze was zrobili,

"Кtorzy8cie na imiona w Rtisi sie zdobyli? * а

Рrzeciw sobie widziales kiedy miecz dobyty, *

Nie na bruku, w potrzebie iakieу иnakomiteу ? і

Вa rzeczesz Zem widziat, by iedno przystoynie *

Nie godzié sie bacznemu byé na takiey woynie,

W їakiey malo gardla mie dai ty moy panie,

і Аled powiem kтuciuchno o tym swoie zdanie,

н Nie przystoi madremu wydzieraó cudzego , ,

Аni, ie8lis bogatszу, mie wzgardzay chudego.

Тo uyrzysz w Podolan gdy przydziesz do niego,

Nie pozmasz, gdzie pan siedzi abo shuga iego.

Nie masz у za szelag pychy u йadmego ,

Wiec na wszem bhogoslawi, szczesсі Воg kazdego.

«... Сhociaй we pstrych saianiech oni tho nie chodza,

Аle w slawie smadz dro%szey niй we zhocie brodza.

Та о tym cnym narodzye wszedy zacnie slynie

у bedzie wiekom wiecznie chocia% Polska zginie.

**

Нerkules co mam prawia і%е IIydry biwah,

Jak%е у bogow zientskich namiey nie omiyal.

Umie tho dzis leda chlop u nas sprawid w Rusi :

0 srozszego nizli smok Тurczyna sie kusi.

Samson stynie Ze tho byb rozdarí gebe Iwowi,

У dzisich lat to mie dziw czynié Rusakowi.

Кozdziewil mozny Тurczyn na nas swa paszczeke,

Nіe raz zacni Rusacy tkaja mu w nie reke.

Оn z woyskiem niezliczonym na Рolske sie puszczа,

Аle mu mойna sila Ruska nie dopuszcza.

Wszystkoé tam Коklesowie oni mezni Rzymsсу,

Аbо Кurciuszowie oni zacni wszystсу.

Wskoczy tam nie raz kazdy w takowe przepaSci .

Віyac siekac podany prawie do upa8ci.

А gdy oni co sprawia barzo potrzebnego ,

Wszytkim mam spolna skawa zawsze rosmie z tego.

Міеycie% na slawie dosyc ktora oni robia,

Сhocia% was w tych potrzebach nie miewaia z soba, "

А uie mieycie ju% z nimi w dobrach interesie, ,

Gdyz na tem czas gdy sie bió, gdzies bywacie w lesie.

25
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низового козацтва, Папроцький пише мовь про пу

стинника. „Знехтувавь", каже, „вінь багацтва и

влюбивь славу оборони гряниць. Покинувши до

часні блага земниі, терплючй голодь и нужду, сто

іть вінь, якь сміливий левь, и жада тількі кріва

воі розмови зь невірними.“)

И низове козацтво и узгрннишнн сторожа

пьялись до одного: не пускати Орди на Вкраіни

и вганяти за хижанами, що займали скотину и ха

пали людей у неволю. На Вкраіні се була велика

заслуга передь громадою. Коли бь не узгрянишня

сторожа, що години мусили бь Украiнцi сподіва

тись нападу, шкода була бь якоі хотя праці. Ще

король Жигимонть Августь виділивь четвертину

королівського доходу на узгрянишню сторону.

Степань Батура найнявь иа сі гроші дві тисячі

коліівь и порозставлявь іxь, підь назвою ві й сь ко

п о д о л ь ск e, по тихь місцяхь, де найдогодніць

було обороняти Украіну відь кримськоі и білого

родськоі орди. „Сі воіни", пише перемишельский

бискупь Пясецький на початку ХVII століття,*)

„становлять собою головну силу польского комiн

ника. Молодіжь наша, способлячись до військового

діла, проходячи искусь на узгряниччі, ніби вв ли

царській школі. Туть воно безь перестанку бьвцця

зь Ордою. Звідсіля виходять що найхоробріці люде

и свідбмі ветерани про всі великі случаі воінські.“)

Которий молодинь не спробувавь стоянки узгря

нишнеі, того вважали на Русі несвідбмимь домон

таремь, и не було ему ходу вь громаді. Служачи

на гряниці, спознавались міжь себе пани, а навпо

слі користувались изь того спознання у политич

ніхть справахТь. Тамь же набирались вони того духа

самостійности особóвoі, що нимь лнчйлась най

краща частина товариства ляцького. Дознавала

шляхта, служачи на узгряниччі, всякоі пригоди,

пробувала вона що-разь у великому опасі, а черезь

те зростала вь не вь душі одвага, що навпослі

не мала собі міри. Туть вигодовувався той духь, що

направлявь Річь Носполиту на велике діло —

підгорнути Москву підь себе, щобь злучити мо

сковську силу зь польскою и побороти спільнего

християнського ворога Турчина. Туть же взяло

1) Рa nos za etc.

Тen wzgardziwszy bogactwa, slawe umikowa} ,

Вroniac meznie tych granic umysi swoу zgotowah...

Орusciwszy doczesne te zyemskie roskoszy,

Оd ktoryeh go y medza y glod mie odphoszy,

Stoi iako mezuy lew wznosszy reke prawa,

Рragnac aby s pogany miah biesiade Кrwawа.

*) Пясецький довівь свою хронику до 1648 року, а що

цитовані слова писавь на початку ХV"ІІ. століття, видно

еть того, що вказує на діі 1614—1616 р., яко на недавні.

3) С h то n і c а G e st o ru m, etc. 52.

свій початокь и завзнте лицарство запорозьке, що

не вважало на королівську політику, здобуваючи

собі бесурмень пожитку а вь християнського

миру — слави. Значні пани вертались изь

украінськоі військовоі школи у своі добра, у

своі панські громади и здобували коло королів

ського двору або високого уряду, або військового

сану, або королівіцини; а дрібна шляхта, привикши

на Вкраіні до широкоі волі, до простого звичаю,

до вбогого побуту, навпослі нехтувала дворською

службою ; тамь бо нічимь було сіромасі показа

тися передь громадою, а скоро бь з неваживь якого

пана, — не збувся бь лиха відь его шляхетнихь

слугь. Тимь-то дрібні пани залюбнй зоставались на

узгряниччі, обороняючи украінські осади, жили вони

тамь козацькимь звичаємь такь само, якь и ни

зове лицарство — за Порогами. Козаки-узгряниш

ники и козаки-низовці разь - по — разь обертались

проміжь себе и не разь ходили вкупі походомь у

Турещину. Не разь надь Запорозцями отаманувавь

руський пань, — такий, що мавь добра на Подолі,

або вь Галичині, якь оть Богдань Рожинський.

Було вь сéго чимь держати свою роту до оборони

узгряниччя"), а мавши коло боку хоробру роту,

тимь самимь звертавь на себе увагу козацького

товариства и, зь его волі, гетьманувавт. надь За

порозцями. Вславленихь людей міжь низовцями

знано вь узгряничній громаді панській и навпакй—

хоробрі лицарі зь украінського панства ширили

свою славу проміжь козацтвомь запорозькимь.

т) Папроцький, перебіраючи руськи xь панівь у своій

книзі Рa no вza, прописавь такь : „Воgdan kniaz Rozanski

неtнаїї Nizowych Ко2akow z swoia rota.

ДРАГОМАНКА.

(Баляда.)

І.

0й у князя Николича

У славнімь Грохові

Стоіть хата на помості,

0двірки кедрові.

0й у князя у світлиці

Не сонечк0 Сяє , *

То хорошна Драгоманка

Косу росплітає,

То хороша дочь старого

Кросна розіклала,

И до слюбу золотую

Хустку вишивала;

То хороша Драгоманка

Хустку вишивала
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Для Секуля Угорщика

И собі співала:

.,Рівнополлє відь Грохова

Тумань устеляє ,

Драгоманка на серденьку

Ажь три тузі має :

0дна туга, що миленький

Секуль не приходить,

Друга туга, що турецькі

Потути надходять,

Третя туга, що віщує

Люте, тяжке горе, —

Якь ті пцити за Велике, —

Глибоке, мовь море...”

Й дві слéзи, мовь дві перли

Долівь пок0тились ,

Румьянеє, рожевеє,

Личко изросили.

ІІ.

Рівнополлє відь Гp0x0ва

Мовь та галичь криє

Потугами лютий паша,

А тимчас0м'Ь ШиЄ ,

Вишиває Драг0манка,

Сердешна не знає,

Що вже серцемь віщ0ване

Горе ся зближає.

„Славний пашо трибунчучний,

Ходімо у гості,

Тамь де хата кедр0Вaя

Стоіть на шомості.

Тамь хороша Драгоманка

МОВь С0Нечк0 СЯЄ ,

Для Секуля Угорщика

Хустку вишиває...

Тамь у князя Николича

Драгоманка мила,

Мовь у семімь небі рожа

Чудно ся росцвила...

і11.

0й у князя Николича

У славнімь Грохові

-Много гостей-Бісурменівь

. Мовь листя вь діброві;

Усі свати бородаті

Чужі и незнані.

0й волівь ти, бідний князю,

Не Знать тихь П0гаНИХь.

Меже ними лютий Паша

Вь золоті сяє,

У світлиці Драгоманка

Мліє, умліває...

— „Чи ждавь, князю, старость нині?“

„Ні мині не снилось..." *

— „А де твоя гарна краля,

Драгоманка мила?“ 4

„У світлиці, мовь горлиця

Яструбівь злякалась...“

— „Скажи князю, щобь для паши

Рушникь гаптувала;

Ме вь Скутарі панувати;

Злоті парчі ткати,

Біле тіло вь адамашки,

Шовки убирати,”

„Моя доня уже слово

Секулéві дала,

3ь нимь перстені золотиі

Вже переміняла.“

— „0й у паши, Николичу,

Безь ліки перстенівь,

Вь нихь каміння, дияманти

Смарагди зелені;

Най до завтра рушникь буде

Та на поготові —

Якь ні -- то ще зь поконвіку

Вісілля вь Грохові

Таківського та не було.

Бувай же здоровий !“...

До Табору повертали

На Грохівське поле. .

ПV.

Хорошая Драгоманка

Плаче умліває,

Слéзовь росить чорну косу

й і росплітає, —

Невесела іі матірь

П0 світлиці ходить:

На щ0, Боже, давь донечці

Хорошу уроду,

Нащ0 карі очи, нащо

Румьяне личенько,

Нащ0 косу чорну, довгу.

У грудяхь серденько

Луснуть хоче зь великого,

Пекельного болю...

0й нещасна моя цвітко - “

3ь Грохівського поля,

Якь би була я нещасна

Тв0ю долю знала,

То давно би була косу

Чорну відрубала...

Що жь діждала я на старість,

Б0же милий, Боже! “...

— „Дорогая моя Єло,

Плачь туть не поможе,

Такь суджено відай вь 30ряхь
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Та нашій дитині...” * , .

„Хто потішить нась, мій милий

При лихій годині?“...

— „Богь потішить, моя Єле,

Молімся до Бога;

Така уже твоя доля,

Доненько небого,

Щобь ти зь Туркомь, изь поганьцемь

Красний вікь прожила...“

„—Аxь батеньку, голубоньку,

Аxь матінко Єл0,

Лучче мене зарубайте,

Лучче киньте вь воду,

Коли долі не судивь Богь ,

Нащо давь уроду ? —

Щобь душу занапастити

Гріхівь ся набрати?..

Чомусь мене не втопила

Дитиною, мати?“

— „Будь ти жертв0вь за мирь краю !”.

И полились сле3и

Николича, Єлі й доні,

Мовь роса зь берези.

у.

Рівнополлє відь Грохова

Соньце освічає,

Тамь турецький паша й Секуль

Вь золоті сияють;

0ба ждуть відь Драгоманки

Зачути разь слово :

Чи во віки бути схоче

Дівицевь-небоговь...

Видно, якь дівочі труди

Муки роспинають,

Видно, якь блакітні очи

3ь жалю ажь згасають...

Дать милому своє слово —

Т0 погибель люта,

А зь невіромь вікь прожити —

То гірка отрута.

Що робити? — Чась зближаєcь,

Треба вибирати,

Чи зь Турчиномь пропадати, —

Чи загинуть з'ь милимь...

„Кажи дів0, Драгоманко,

Кому даєшь руку,

3ь кимь до смерти жити хочешь

Вь любві безь розлуки?“... .

— , 3ь тобовь, пашпо”... Драгоманка

3ь тиха проказала

И мовь травка підкошена

До землі упала.

„Т0 хочь перстень мині, паш0,

Най лишитця взяти,”

Сказавь Секуль, „щобь и я мігь

Собі пригадати,

Щ0 й мене разь Драгоманка

Хороша любила...”

Махнувь шаблевь, а відь тіла

Рука відлетіла.

„Мині перстень, тобі решту,

Вражий Бісурмане!“...

не за довг0 п0 вікь згасл0

0к0 у дівчини,

VН.

Рівнополлємь відь Гp0x0ва

* Коні заіржали,

Шаблі круті забрящали,

Ажь 0гню кресали,

То гарцюють Секуль й паша

Танець та завзятий.

„Загубивь ти мою милу

Вороже завзятий —

На заплату !“ махнувь шаблевь

Секуль — и на цвоє

Розлупався вражий Турокь.

„Пашо, оть се твоє!“...

Повалились зь Бісурмена

Ажь дві половині.

Пішовь Секуль вь Угорщину

й плакавь по дівчині,

По хорошій Дрогоманці.

Турки повтікали —

Ще ніколи такь завзяту *

Борбу не видали *

х *

4

Рівнополлє відь Гp0хова

Вь тумані дрімає,

Тамь могила невеличка

Горі ся здіймає.

А вь могилі Драгоманка і

Красна спочиває,

И що ночи по Трохівськімь

Полі прохожає; , , :

Довгу косу росплітає

Жалібненьк0 Плаче,

й зновь щезає, якь ранную

Зіроньку побачить,

“х x - х “,

Морозенко.

2К II З Н b К У.Л І ІІІ А.

(Дальше.) "

Сь Костомаровимь спізнався Кулішь, того

жь року у Юзефовича. Розмова йпила про Украіну

и гетьманщину. Вдарнло Костомарова, що Кулішь
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на памьять проказавь аргументь свій изь літописі.

Вінь разомь зь нимь вийшовь відь Юзефовича и—

скажемо такь — учепивсь ему вь полу. Сь того

часу почали вони вкупі про Вкраіну дбати и лихо

літте іхь не розлучило. Юзефовичь, правлячи за

попечителя науковимь округомь, пославь Косто

марова учителемь у гимназию вь Рівне, на Волинь,

а року 1845 перевівь его вь Киівь, а Кулішеві

давь его місце вь Рівному. Се було не мале діло

зь руки ЮзеФовича; бо Кулішь, не скінчивши

курса универзитецького, не мавь права до того ;

тільки зь уваги на велику дотепність Куліша можна

було миністрові такий перескінь черезь пра

вило зробити, —- и Юзефовичь допевнивсь приви

легиі для Куліша зь великою енергиєю.

Тимь-часомь напечатавь Кулішь частину свого

историчнего романа: „Чорна Рада" у часописі

С о в р е м е н н и к ь, що, післн Пушкина, видававь

Плетневь. Знялась у его кореспонденция зь Плет

невимь. Той, правлячи науковимь округомь якийся

чась при своєму ректорстві университецькому, ви

звавь Куліша у столицю и давь ему разомь дві

служби: учителя вь гимназиі и преподавателн р у с

c к а го язика студентамь-инородцнмь увь универси

теті. Полюбивь Плетневь Куліша мовь сина; мало

не що-дня бачились. — Була вь Плетнева дочка —

молоденька дівчина, тихоі, любязнбі вдачи. Сь пів

тора року проживь тоді Кулішь у столиці."Дівчина

на его очахь доросла повного дівоцтва. Якь зь

братомь, вона зь нимь дружила и — хто відає ?—

може, була бь инша éго доля, коли бь не одно слово,

яке вона пробовкнула. Знайшовши семью по своій

уподобі , по своімь звичаямь, думавь час омь Ку

лішь, що туть ему й вікь вікувати. И вь отця

душа ему люба, и дочка до его простимь дівочимь

серцемь лицяєцця и весело ему й тепло міжь іми.

Такь уже думку бувь наладивь, щобь не піу

кати щастя на Вкраіні ; та разь, розговорившись

про наші дум и народні , про пишне украінське

слово, до панночки и каже: „Воть и вь со време

немь вьучитесь по украински." А вона ему: Ни

к о г да!“ Мовь у серце ножемь се слово ему вко

лоло, и сь того часу переставь дивитись на неі

якь на суджену.

И не знала небога, що вь ту хвилину ста

лось, бо рідко коли виявлй Кулішь що его вра

зить. — Вже якь бувь Кулішь жонатимь, пі

пшла вона за такого пана, що не жадавь и не вмівь

шанувати іі души святоі.

Звернувь Кулішь своі думки про семью,

свій идеаль, на сестру Білозерського, и зімою на

початку року 1847, приixавши на Вкраіну, одру

жився зь нею. М вона его мовчки гаряче любила;

всімь женихамь, якь то кажуть , гарбуза давала:

мовь его сподівалась, мовь серце ій про лю бого

козака віщувало.

Туть уже можна сказати: „Який ишповь, таку

й стрівь.“ Обuє старосвіцького роду козацького,

обоє зросли на пісняхь украінськихь; обоє вдачи

идеальнеі и енергиі необоримоі. Туть би-то най

більшого щастя сподіватись, — та лиха доля пе

рейшла імь дорогу зь порожніми відрами... Щобь ви -

яснити, якь воно сталось, мусимо назадь верну

ТИСb.

Живши вь столиці, помагавь Кулішь Плет

неву видавати Со в р е м е н н и к ь; для его прия

тельки Ишимoвoі, написавь у дітський журналець

іі (»Звіздочка") По в іст ь о б ь У к р а и н с к о м в

н а р о д Б; а тимь-часомь докінчйвь свою , Ч о р н у

Раду.. Плетневь за пустоту вважавь писаннє по

нашому, та й ні єдноі людини не мавь коло себе

Кулішь щобь думала инше; а проте, прямувавь

своєю дорогою и пильно дбавь про украінську бу

дущину. Ще бувши у Киіві, звівь вiнь до-купи

скількохсь приятелівь; вь сій то невеличкій гро

маді зародилась перва думка — видавання книжокь,

потрібнихь до самопознання украінського, и спо

руди простолюднихь шкіль по панськихь добрахь.

Думка була нахилити до сего де-якихь панівь-гу

манистівь и тимь положити основу народній ос—

віті на Вкраіні. Частенько писавь Кулішь изь

столиці до Білозерського, то до Костомарова, то

до иншихь, піддержуючи ixь духа. А вони не такі

були козаки, щобь ixь треба було зь боку підпі

рати. Вони осадили межи себе й Шевченка, здер

жуючи его завзяте бурлацтво. Разь-по-разь вони

сходились и вели широкі розмови про всю Сла

вьянщину. Оттоді жь то Шевченко понаписувавь

високі своі твори: „До м е р т в и х ь и ж и в и х ь“,

„Ш а Ф а р и к о в і“ и инші. Що вони проміжь со.

бою науковимь способомь говорили, то вінь випо

відавь поетичніми ббразами, и зь одного сего ро

зумно — якимь високимь духомь киівська громадка

украінська дихала. Обняла вона своєю думкою

увесь мирь Славьянський и глибоко зрозуміла, що

духь украінського люду більшь, ніжь який инший,

здоліє той мирь увь одно живе тіло стулити. Віра

Христова и история Славьянь була імь світомь и

тепломь до великого подвигу. Святе Письмо всі

вони добре знали и зь великою шаною почитували.

И стали вони твердо на такій думці, що не на

дипломацию треба Славьянамь уповати; що до

сéго діла треба новихь людей и сили новоі, а тією

силою повинна бути чистота серця, нраведна освіта,

свобода простого люду и християнська саможертва.

Щобь же всему мирові було розумно, що туть

Украіна не поставлена альФою и омегою, признали
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вони своіми патронами всеславьянськихь апосто

лівь Кирилла и Меeодія и назвали свою громаду

Кирилло-Меeодієвимь брацтвомь. Найвиразніщимь

параграФомь устави сéго брацтва було приречено —

тільні тихь приймати до себе, хто бувь знаємий

зь непорочнего життя и праведноі освіти. Другимь

зновь параграФомь застережено — , щобь у сему

ділі ніколи тимь робомь не ходжено якь у взуітівь,

що для своєi мети байдуже імь було про способи.

Найкращимь способомь ширити свою проповідь

уважали вони устне й печатне слово й добру на

уку дівчать, якь матірокь и сестерь тихь діяте

лівь, що мали колись вирости середь стуманілого

люду и холодного, лінивого панства. Тимь-то вони

постановили піклуватись, щобь на Вкраіні постало

якь найбільшіть письменного й тямущого жіноцтва

Не вь централізоване государство заміряли вони

скупити всі славьянські народи , а вь вільний со

юзь підь протекторатомь российського Императора.

А якь империя его доти не згідна була бь приту

лити до себе славьянськоі Федерациі, доки не очи

стилась би зь ганьби крінацтва, то установлено

було — помалу-малу підготовляти и панівь и урядь

до зрозуміння сеi спасенноі громадськоі потреби

за поміччю науки и намови, а простий людь — до

новоі кранцoі долі — за поміччю шкіль; роспо

чати жь се діло повинні були пани-гуманисти у

своіхь селахь. -— Оце-жь то те саме, що всла

вило царя Олександра II. во віки по всéму світові,

підняли були на себе люде убогі й незнаємі ще

за его панотця, царя Миколая. Споглянемо жь як ь

зрозумівь Миколай Первий того благого духа, що

возність сиxь людей такт, високо.

Опасувались вони писати до свого принтеля

Куліша про брацтво; давали тільки Вму знати, що

вони пбчасти розмовляють громадно про всякі по

ванні речи. А вiнь iмь на се вiдписувавь: „Хва

литесь мині словами, — та не мати-ме сили ваше

слово, поки ви не заходитесь коло діла. Діломь

вапнимь нехай би була щира праця надь освітою

самихь-себе и иншихь. Занедбайте політику. Самь

собою настане чась, що відь наного слова упа

дуть стіни єрихонські." Розуміючи, що Кулішь

туди жь манівцемь простув, куди вони широкий

шляхь прокладують и що діло хь, якь урядь не

зрозуміє его, станецця для нихь небезпечнимь —

змовились вони не показувати Кулішну устави и до

брацтва его не зазивати. Такь же само и Шев

ченна держали вони оддалікь що до брацтва.

Тимь часомь Кулішь добре працюючи надь

своєю освітою вь Петербурзі, звернувь на себе

увагу не одного Плетнева. Незадовго передь нимь

умерь славьянисть Прейсь, адьюнкть Рус ск о й

А к а де м і и. Академія, послухавшись Плетнева, на

важилась послати, своімь коштомь, Куліша за

границю, щобь вернувшись, оснгв порожне місце

Прейса вь Академиі и порожню катедру Славьян

ськихь літературь вь університеті. Ото жь и по

іхавь Кулішь зімою за гряницю. — черезь Укра

іну. Іхати ему можна бь було просто до Львова,

Праги и вь Німечцину, та бажавь вiнь побачитись

изь панотцемь своімь, що лежавь у недузі (мати

его вмерла ще тоді, якь вінь бідувавь у Киіві); а

до-гого, була думка заручитись изь сестрою Біло

зерського, щобь собі запевнити миле подружжя.

Такь и сталось. Тiлькi всовітувались приятелі,

Кулішь изь Білозерськимь, іхати вкупі до Чехівь,

та й панночку, повінчавши, везти зь собою, щобь

вона світу побачила, поки ще доведецця жити вь

столиці. Черезь Киівь и Волинь прямували вони

у Варшаву, а за ними вже лиха доля хижимь

нструбомь гналась. Не чуючи біди, вони, дорогою,

упиваючись непечатанними творами Шевченковими,

задумали визвати его за гряницю, яко художника,

1цобь его таланть ище ширше роспустивь тамь

крила. Молода Кулішиха, така жь якь и самь вінь

ентузинстка, віддавала на его жертву для матері

Украіни усе своє віно (три тисячі карбованцівь.)

Написали до Тараса, щобь вiнь собі вистаравсь

пашпорть академичний, а грошима вони вже его

обмислять.

Веселі и щасливі прибули всі троє вь Вар

шаву. На той чась верховодивь тамть землякь ixь

Стороженко (сенаторь). Кулішь унадивсь до его

ходити, бо вінь манивь его якимись великоі ваги

документами, що ніби вь его на Вкраіні заховані.

Намісникомь тоді бувь князь Паскевичь, такожь пол

тавець. Стороженко éму принодобавсь , міжь ин

шимь, и сшоминками про Украіну, бо любнвь Па

скевичь рідний край, — та любивь по панськи, —

нічого для &го не робивь и не жертвувавь. Одного

дня, Стороженко, розговорившись изь Паскевичемь

про козащину и каже: „Оть вапна світлость, коли

хочете, у мене теперь є украінець! —— такь уже чистоі

крові козакь.“ — „Хто жь се такий ?“ — „Оттакий

и такий Кулішь.“ — „Е! тань ти приведи его до

мене," каже Паскевичь ; а туть-саме подають ему

пакеть изь столиці. Роспечатавь — глянувь: „Гар

ний," каже, „твій козакь чистоі крові ! Ось его ве

лять підь арешть узяти.

Арештовано Куліша, а потімь я Білозерського.

Повезли ixь жандарі до столиці. Кулішь и досі

дякує Паскевичові, що таки зглянувсь на его

и звелівь везти его не на перекладному возі, а вь

скарбовій колясі. Допитувались у Кулінша нь Трей

тéму Отділенні Царськоі Канцелляриі чн правда

тому, що вінь замірявь бути гетьманомь украін

ськимь? Одвітувавь імь зь усміншкою: „Спитайте



перше чи багацько вь мене грошей при душі, чи

великі маю добра, чи родичь я, або принтель вель

можнимь панамь?“ Роблено виписи изь его листівь,

перетовковувано по своєму и казано Вму одвітувати

по тимь виписамь; постерігшiи підступнии поглядь

на éго речи, Кулішь закипівь, праведнимь гнівомь и,

забувши де вінь, розходивсь такь, янь его прадідь,

гарячий Кулішь, у пасіці. — Треба жь туть н те

спомьянути, що — якь у первий разь почавь ему

єнераль Дубельть казати, яка жде его доля (щобь

залякати), — передь очима Куліша пройшла его

жінка кохана и іі мати, котру дуже любивь и по

важавь; у голові его закрутилось, вінь захитавсь

и впавь би, коли бь не підбігь и не посадивь его

Писаревь Киівський, що туть же вертівсь, коло

Дубельта, у Фраку изь звіздою. — Після того Ду

бельть почавь на допросахь до Куліша лащитись,

и листи своєi жінки ему показувати, и царськимь

милосерддємь заспокоювати , и всячину ему по

приятельски оповідати, аби що-небудь випитати;

та Кулішеві ні вь чому було признаватись опрічь

того, що вінь свій край любивь якь свою душу н

радь би бувь для его добра хочь би вь тачку катор

жника запрягтисн, — не то-що. Молоде серце вба

чало тоді вь Дубельтовихь річахь не лукавство, а

щирии поглядь на неповинну жертву нерозумної

політики, и дякувало ему щирістю.

„Царь думає, що ми вороги ему," казавь Ку

лішь; „а ми були бь ему найвірніщими слугами,

аби вiнь схотівь, щобь ми помагали ему працювати

на добро руському мирові." — Оть же шкода слі

пому про живопись, а глухому про музику правити.

Узяли вони таку думку, що Кулішь — прехитра

лисиця: все робицця по его думці, а вiнь собі геть

манує надь усіма безпечне наче й не вінь; приче

питись до его було ні-за-що. Оть же таки знайшли

вго виноватимь: якь вiнь смівь написати у

своій По ві сті о б ь У к р а і н с ь н і м в н а р о ді , що

сему народові не подбба у крепацтві бути и що

вінь туманіє відь сего. И за те діло, котре сталося

славою Олександра ІІ., отець его осудивь Куліша

посадити на два місяці вь кріпoсть, а потімь за

слати далеко відь столиці !

Шуткуючи, знісь би Кулішь сю кару, бо духь

éго разь-у-разь дає ему що-небудь нове до веселоі

праці, та важка ся кара здалась ему ради жінки и

іі матері. Дякувавь Богові , що рідна éго мати ле

жала вже вь домовині. Сидючи вь кріпoсті , напи

савь вiнь собі на втіху, поему, и вславивь у тій

поемі свою жінку кохану и іі матірь чесну. Сю

поему потімь спаливь, бо не вважавь і ажь-геть

художнéю, щобь іі для сторонніхь людей ховати.

А якь опинивсь у Тулі, працювавь тамь надь ино

земними язиками, и написавь По в Бість о Б о р и сь

Год у н о в ь и Ди м и т р і ю С а м о з ва н ц Б; исто

ричній романь А л е к с Б й Од н о р о г ь и романь зь

украінського побиту : И с н а т е л и с часть я. Сей

останній романь такожь сналивь, напечатавши зь

его тількі частину підь назвою: По том к и Гай

Д а М а К. ТЬ.

Туть треба бь зь подякою згадати проФесора

московського університету Ос. М. Бодянського. Вінь

достачавь Кулішу вь Тулу книжки зь свові би

бліотеки и обсилавь éго своімь славнимь видан

нємь: Ч т е н і я м и О б ще ства Исто p і и и Д р е в -

н остей. Кулішь вельми хвалить сего ученого

мужа за его сильний характерь. Такі мовляє люде,

тихимь робомь своімь и щоденною науковою пра

цею вславляють рідну Украіну краще, ніжь вели

комовні патріоти, що тільки нашихь супротивни

ківь дратують.

Важке було життє Куліша и его подружжя у

Тулі. Губернаторь Крузенштернь споглянувь на

его по енеральски. Инші люде вь Тулі дивились,

дурні, на его тань, ніби жили не за Миколая, а за

царя Бориса. Ні зь нимь вiнь не знався, гільки зь

своімь хазніномь-ковалемь, роскольникомь. Той по

важавь его за его живе слово и залюбки ходивь

до его на чай. На третій вже рікь приіхавь у

Тулу жандарський капитань Гусевь и заразь прий

шовь до Куліша. Кулішь тоді саме вернувсь изь

Рогожного кладовища, которе любивь за те, що

на ему сила квітокь росло. Ходили туди вони вь

двохь изь жінкою и голубили тамть дітей стороже

вихь, а потімь наривали полевихь квітокь и обе

ремками несли до дому. Зь тихь квітокь плели

вони гирлянди и всю свою світлицю іми завішу

вали. Оце жь вони собі втішаюцця чимь мога (бо

дітей Господь імь не давь), ажь иде жандарь. Вони

думали, що зновь якась напасть, — коли жь жан

дарь той заговоривь до нихь по людськи. Наказано

вму було відь родича, щобь притьмомь спознався

СТb Кулішемь и éму сподобавсь. Питає: „ чимь же

міні, добродію, вамь сподобатись ?“

— „Не чимь иншимь, одказавь ему Кулішь,

якь п р а в д о ю. Чиніте судь по правді, безневин

ного обороняйте, хижакові злоі волі вкорочуйте :

то й буду вамь приятелемь, — и синій вапшь мун

дірь буде у мене вь очу найкращий." И що жь !

Справді поробились приятелями, и багацько ста

лось добра вь Тульщині черезь того Гусева. Жінка

вь Гусева була — свята душа: и тіломь и сер

цемь сказати що прекрасна І Була й мати вь Гу

сева — німкеня родомь, розумна и благородна пані. .

И такь семья та люба полюбила Кулішівь, що,

купивши собі домь у Тулі, притьмомь хотіла за
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для нихь особний будинокь у дворі построіти, та

Куліші те відхилили. Ажь ось, и туть склалось

горе: вмерла жінка Гусева зь якогось задавненого

чедугу. Тоді Куліші перейшли жити вь іxь домь,

и панi Кулішева дітокь своєі другині покійноі, нкт,

ріднихь дозирала. Незабаромь після сего на місце

Крузенштерна, приіхавь губернаторомь Козодаввь—

чоловікь якь чоловікь. Той самь прийшовь до Ку

ліша, зазивавь его до себе на обідь, а далі зьумівь

его, ото й визволити, якь про се уже росказано.—

Тяжкою здалась Кулішеві тульска неволя, — дуже

тяжконо черезь те, що й жінку его кохану на по

чатку віку молодого захопила. Обьявивь ему сво

боду, прийшовши до его , полковникь жандарський

Шварць (чоловікь добрий). Якь почувь про се Ку

лініть, то подякувавь ему за добру звістку, и заразь

пішовь до жінки, — та й не зможе ій нічого ска

зати. Вона злякалась, глянувши на его. „Що таке,

що таке склалось ?“ Вінь узявь піро и написавь :

„Волю намь вернули !" (Дальше буде).

ДОПИСЬ. (Зь надь Дністра.)

(IЦе де-що про „Рускую Читанку" А. Тороньского.)

(Конець.)

Такий самь неладь видимо вв запровадіно

ванню правописи одностайноі вь читанці А. То

ронського. Переглянувши сю читанку вбачаємо “

що спорудникь ii хотівь впровадити правопись

етимологичну, однако жь видимо, що вінь

підь покриваломь етимологичноi правописі по

важився перекручовати Форми граматичні

своєi вподоби. И такь Форма малоруська бувть пе

рекручена всюда на бьiль, мьнгке закінченне вв

дієсловахь ть перекручено на неправильне ть, та

багато ще такого иншого. Однако жь и при пере

кручуванню не заховався спорудникь читанки вон

секвентно. Приведемо туть хочь кілька слівь”

Спорудникь читанки пише: чоловЬкь (3 и 22 стр.),

человЬкв (73 стр.), лежить (3 стр.), полюбить

(3 стр.). ручаєтся (4 стр,), робится (4 стр.), колеть

(33 стр.), буде (37 стр.), бьвае (253 стр.), бувае

(253 стр.), бнь (215 стр.), онь (216 стр.), мнЬнія

(236 стр.), мнЬнье (236 стр.), КулЬпів (21 стр.),

КулЬшть (128 стр.), Кулипшть (382 стр.), и т. д.

післн

Спорудникь читанки повинень бувь звернути

свою увагу на такі читанки німецькі и польскі.

Тамь подибуємо правопись одностайну, однако

жь Форми язика не нарушені. Вь творахь на пр.

литератури польскоі зь ХVІ. віка впроваджена

вправді нинішна правопись польска, але Форми то.

говічні зістали ненарушпені. То жь само видимо ми

и вь німецькихь читанкахь и такожь спорудникь

ЧНТаНКИ руськоі повинень бувь заxoвати право

пись одностайну и консеквентну (а того не зро

бивь) и Форми лишити ненарушено, якь ixь писа

тель уживавь. Звістно бо, що нашть язикь розпа

дався на три нарічия и кожне нарічиє видало пи

сателівь, отже есть то засада дуже нерозумна

щобь перекручувати признаки одного, або другого

нарічия на одинь ладь та ще до того на ладь кни

жній, ненародній.

Итань розглянувшися у тій читанці видимо, що

вона не може жадною мірою відповісти правдивому

заданню учебника , спосібного подати учени

намь нсний образь нашоі литератури дотичного

периоду; видимо, що спорудникь не постарався

о докладні биографиі авторівь, що вінь не зро

бивь належитого вибору зь творівь 25-xь пи

сателівь заміщенихь вь читанці, що вінь багато

писателівь безь жадноі причини поминувь, а на

нонець, що вінь не старався навіть перепровадити

нонсенвентно правописи вь творахь заміщенихь

у читанці. Справедливо отже можна сказати,

що зь сеi читанки ученикь не тілько що нічого

майже не научитця, але до того ще наберетця

кривихь поглядівь на нашу литературу, котрі

може и не буде мати спосібности спростувати.

Годі намь отже читанну п. Торонського похваляти.

бо »несовершенство труда", нкь пише знакомитнй

московський критикь, Бьєлінський, »извинительно;

но н Бть о п р а в дані й для л ь н о с т и и р а в но

ду пiя н ь благ о р о д нь мь, в а ж нь м ь н н те

р е сам в и в о п р о сам ь, равнодушія, происхо

дящаго или оть невЬжества, или оть корьiстнаго

разсчета, или оть того и другаго вмЬстЬ".

0.лександерь Гр-гь Б-нський.

Пl()lll?АBltl1.

Вть 23. Ч. на стор, 273 вь 1-ій переділці надруковано

1857 зам. 1847. — В , 24 Ч. на стор. 287, 2-га переділка, вь

*2 рядку зь долини, при слові .гадкою прошундено „наро

днею". На стор. 288, вь 1-ій переділці надруковано пові
стей" зам, „повісти “.

ЗАПРОСИНИ До ПЕРЕдШлАти.

Зь 1-мь (13-мь л.) Липцемь зачинаєтця

2-ге півроччє нашого письма. Запрошуючи до

передплати на друге півроччє, просимо о

скоре надсиланнє передплати, а тихь В. пе—

редплатниківь, котрі ще зь передплатою вь

залеглости остаютця, по крайній мірі о при

сланнє належитости за часть минувший.

2035- Администрация „Правди” перенеслася

підт, Ч. 411%, и туда належить адресу

вати гроші передилатні.

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський, М. Коссакь, Дpь В. Лугаковський, Ом. Парашицький, Дpь К. Сушкевигь.

Відповідає за редакцино: Ивань Микита
Зь друкарні Ставропигийськоі
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II Р. А ВДА
письмо наукове и литературне.

В и х о д и т ь 8., 15., 22., и 30-го кождого місяця. — Пе р е д п л a та виносить : річно вp. 4; піврічно зр. 2 ; чвертьрічно

зр. 1. 20. — Ред а к ц и я підь Ч. 76 місто, камениця „Народнéго Дому," (Краківська улиця). Администрация підь Ч. 411*/4

| веселий ранокь. Хрести на Пречистянській церкві
е

Гориславська нічь
або

Ри балка Панас в Круть.

Оповіданнє Ивана Нечуя.

пv.

На низенькому плисковатому острівці, що

зарісь подекуди густими лозами, кругомь обрісь

високимь очеретомь, обізвався другий соловейко,

а за нимь піднявся десь зь вербь, зь кущівь, зь

ліса, зь лугівь, — щебетання, свистіння, галась.

Заспівали наче поптичóму ліса, верби, лози, оче

реть, гори й долини. Навить десь вь траві на луці

цвірінькали якісь пташечки. Вь містечку обізвався

півень, за нимь другий; закричали, перекликаючись,

півні по всімь ярамь, по всімь долинамь, де були

людські хатки.

— „ІШвидко буде на світь благословитись”,

промовивь дідь Панась.

— „Еге", одказавь Панько.

Місяць скотився надь Кучеренкові верби. Зза

ліса, надь сахарнею, тихо вийшла зірниця, мига

ючи срібнимь світомь, наче веселими очима. Кінець

ліса, на темному небі тропки прояснилось. Надь

широкими сіножатями, надь зеленими ярами пов

ставь легесенький тумань. Далекий лісь на яру

наче хто прикривь тонкою білою намітною. Божа

роса почала стлатись по землі. Заплакали зелені

верби та лози дрібною росою, трава забіліла підь

росою, наче обсипана пиломь. Зь теплоі якь окріпт,

Росевоі води встала тонесенька пара, якь зь гаря

чого окропу и тихо полягла вь одинь бікь посхи

лявши вершечки. На дворі почало свіжіти. Ясний

місяць зблідь, засоромившись зірниці та червоного

ранку. Змагаютця міжь собою день и нічь. Явь

глянути иа західь сонця, тамь стояла місячна нічь,

а глянути на східь сонця , тамь починався ясний

день. По одинь бінь Росі проти місяця на скеляхь,

на вербахь світивь місяць, по другий бікь Росі

грала зірниця, обливавь червонуватимь світомь

вже горіли червонимь, раннімь жаромь, а по бі

лихь стінахь світивь місяць жовтимь проміннямь.

Навить одна половина діда Панаса була вь ночі, а

друга зачервоніла ранкомь по білій сорочці, білій

бороді. Зачервоніли білі гуси, що одпочивали на

маленькому зеленому острівці.

ІІотягли рибалки сітку. Затріпаласн, забли

щала риба червонуватою лускою. Дідь Панась ви

плутувавь рибу, клавь собі вь човень; налапавь

дві жаби и швиргонувь іxь зь пересердя геть на

воду. Жаби росчепірили ноги якь крила, полетівши

по повітрі вперве на своєму віку, поблискуючи

білими животами проти зорі.

— „Чи не закинути ще разь? Сонце не сплоха

зійде", казавь дідь Панась.

— „То й закиньмо", одмовивь Панько.

Закинули рибалки неводь втретє.

— „Бідувавь я рікь, бідувавь я другий, а далі

дивлюсь, що непереливки, кинувь я икь нечистому

своє ремество. Спродавь я свій гармидерь. Старий

рибалка Кендюxь нараявь мині купити човень та

ловити рибу. А я ще до того справивь собі добру

ручницю. Якь оце було стане лідь на воді то я

за рушницю , та вь лісь; брожу, хожу поки ноги

знесуть“.

„Ще бачь зь молоду, якь я парубкувавь, да

вня то річь і дуже я любивь співати пісень. Було

оце тільки почне вечеріти, заразь вихожу на гору,

cяду на скелі надь Россю, та й співаю ажь поки

не захрипну, ажь луна було розлягаєтця річкою

попідь лісомь. Співаю, ажь самь себе слухаю!

А то часомь накличу піснею дівчать та хлопцівь,

та заведемо вулицю."

„Вже якь ставь рибалкою, поки бачь не по

сивівь, то й туть було вигукую, плаваючи по Росі.

Нагукавь н оцимь скелямь та вербамь! Будуть

вони памьятати Рибалку Панаса !"

„Справивь я собі ще й цимбали. Попригаду

вавь я своі пісні парубочі й сумні й веселі, й
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швидкі й дрібні й довгі. Сижу було на призьбі та

мидикую, прибираючи струну инь струні, голось

до голосу. А якь було прийде свято або неділя,

йду було туди, де збираютця хлопці та дівчата.

Випью чарку, випью другу, та якь вдарю по стру

нахь, то було вже недуже й приціляюсь, — сами

руки бігають, наче хто другий водить ними. Стане

мині й весело й xброше, заграють й заспівають

моі думки, ажь у самого жижки трнсутця до тан

ів ь, а передо мною , якь ті качечки на ставочну

випливають дівчата рядочками, бьють козаки тро

пана, ажь земля гуде! М забудешть було, що ти

сіромаха и вбогий и голий и босий; вй Богу мо

ему, було забуду й про покойницю. Сиплятця

пьятаки вь шапку мою, а шинкарка знаи часту°

та частує При молодихь бачь и самь трохи по

молодшаєшь.“

— „Щось мині, діду Панасе, не втямки, щобь

я бачивь у вась рушницю", промовивь Панько.

— „Не бачивь..., бо немає теперички. Була бачь

мині на віку причта... Одному попові я росказавь

про неі на духу. А теперь я півидко вмру, поси

вівь я дуже; роскажу й тобі, щобь не все заби

рати и на той світь. Вь глуху північь нбь и не

росказувавь та вже треті півні співали и на світь

почало благословитись. Не ловилася бачь мині риба,

та й дичини було не гурть-то потраплю піймати.

Річь така бачь , що не вмівь, не привчився , якь

поміркувавь я послі. Оть пішовь я разь до знахура,

старого діда, що бувь таки стрільцемь. Вінь живь

на долині підь самісенькимь лісомь. Росказую ему

про те, а вінь мині й каже: вь неділю або вь ве

лике свято яке, зачни ти плести неводь підь церк

вою, якь почнуть дяки співати „Иже херувими",

а якь стануть люде причащатись, скуй гачокь на

удку. Оттоді все само такь и полізе тобі вь руки.

А якь будешть говіти, то задержь вь роті прича

стя, завьяжи вь платочокь, візьми рушницю, занди

вь лісь вь саму гущавину, причепи на дубові, од

лічи трийцять ступінівь на західь сонця, та й

стріляй, не дуже розглядаючи. Бо тобі з'ьявитця

або Христось на хресті роспьятий, або твій батько,

або мати, або те, що тобі наймилішце вь світі. А

якь побоісся брати причастя, то візьми який небудь

образь."

„Вь першу таки неділю забравь я своі стру

менти вь кешеню та й пішовь вь Покрівську церк

ву, що стоіть на камінні. Дивлюсь, зь одного

боку двері зачиняні, людей немає неначе самь не

чистий знавь про теє, взявь та й порозгонявь. Чую,

почали Херувимь, — зачавь я сітку, а опісля ску

вавь на каміні два гачки. А черезь тиждень почавь

я говіти та ззівь причастя, бачь не зоглядівся.

Та й боязно якось стало. Взявь я новий невелич

кий образь св. Варвари та й побрівь зь рупницею

вь грабове надь вечори. По дорозі ще зайшовь вь

пшинкь, випивь для смілости зь півь кварти го

рілки.“

„А на дворі було світло и тихо. Знайшовь я

вь лісі дуба гіллястого, зеленого, старого. Стоіть

вінь такь трохи на ярку, вь самісінькімь узирі, а

коло его кущі зеленоі ліщини“.

„Одмірявь я трийцять ступінівь, а вь мене

серце стукотить, ноги дрижать,

наче борони Боже вь пропасниці“.

руки тримтять,

„Повернувся н назадь ще й рукв не звівь га

раздь. Дивлюсь, а підь дубомь, міжь двома кущами

ліски, підь широкимь, зеленимь гіллямь стоіть моя

покойна Одарка.... бліда, якь була передь смертю.

Сонце на заході світило на неі, а сині великі очи

дивились на мене пильно й страшно.... Зьявилась

такь, якь сиділа вь той вечірь зо мною поручь

на призьбі, коли до неі смерть прийшла“...

„Голова моя заморочилась, зелений лісь за

крутився вь очахь, щось загуло, зашуміло вь у

шахь, и самь н непамьятавь, що діялося зо мною.“

„Очунююсь я, ажь коло мене кругомь ма

ленькі пастушки стоять та дивлятця пороздявлявши

роти. Сіра собака нюхала мою голову, по долині

паслись воли. Вставь я якь зь просоння. Та й за

снувь же я гарно та міцно, кажу хлопцямь. Оце жь

я, хлопці, заблудивь. Покажіть мині дорогу зь

ліса. Забувь бачь навить дорогу. — И не знаю, чи

то я гріхь зробивь, чи то мара одна зьявилась

мині, чи то Богь покаравь мене, чи півькварта го

рілки зашкодила мині. Зь тогочасу не беру я руш

ниці вь руки. Нехай вона згине"...

На голові вь Панька волося настовбурчилось,

якт, щетина.

Зачервонілося надь лісомь небо, неначе кро

вью облилося, зачервонілася нижe ліса вь Росі

вода. Міжь небомь и водою ставь чорною попру

гою лісь та гора. Місяць скотився низенько, побі

лівь. Густа роса посіла на всякій рослині. Привьяле

ажь посхиляне бадилля одь пекучого сонця підніма

лось якь зь просоння підь свіжою росою, потягалося,

ажь шелестіло, випрямляючи притомляне листя. Ви

сока трава ажь понахиляла верхи підь важкою росою.

Листь на дереві міцнішавь, бадерився, набіраючись

цілющоі води небесноі. Всякі квітки роскручували своі

пуньяночки, розгортували листочки то червоні, то

жовті, то сині, та свіжі, хорошні, нкь личко ма

ленького дитяти. Розлилися пахощі понадь зеле

ною травою, понадь тихою водою. А птахи
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безь перестану, безь спину, виспівували, здаєтця,

тільки сили було вь іxь.

— „Годі! Кидаймо !“ промовивь дідь Панась.

„Хвали ги Бога, риби доволі.“

ІІристали рибалки до берега, витягають човни

на берегь, роскидають мокрі сітки по лозахь. За

паxло по березі свіжиною, баговиннямь, муломь та

рибьячою сирістю.

— „Що жь то за вози стоять ондечки підь

скелями ** каже Панько. „Оть гляньте діду! Мабуть

хтось іхавь до млинівь та не потрапивь. Але якь

же воно влізло ажь подь оці скелі ?“

— „Де ти вь недовірка бачишиь ті вози?“сни

тавь дідь. „Та то кущі верболозу і Протри лишь

баньки ! Ти спати хочешть".

Дідь засміявся.

— „Оть я такь ніколи не вгляжу возівь тамь,

де кущі стирчать", казавь дідь.

Тягне дідь човна стежкою, міжь густими ло

зами, та й ставь.

— „Паньку ! Ходи сюди, будь ласкавь! Зікени

отого вола. Лігь саме на стежці. Може й справді

хто заплутався туть міжь кущами та ночує.“

Дідь Панась, не дожидаючись Панька, штур

хнувь весломь підь бінь того вола. Весло задзве

ніло обь камінь.

— „Ви й справді, діду, не бачите возівь , та

тільки воли бачите, де каміння лежить“, промовивь

Панько регочучись.

— „Е, врагь éго матері ! старий вже я ставь,"

промовивь дідь. „Чи підешть до дому Паньку ? Бо я

мабуть ляжу отуть підь вербою, та одпочину трохи,

поки сонце зійде.“

Впавь дідь на траву, підклавши два кулаки

вь голови та й заснувь, прикрившись свитиною.

Вь місточку почався шумь, гамірь. Забрехали

собаки, заревли корови та телята, озиваючись до

коровь. Ціла отара овець та кізь, ягнять, козе

ннть мекала та бекала, вимавляючи ме та бе ви

разно, ажь полюдський. Співали півні, кричали

гуси, знімаючись до води. Почувся людський говорь,

кринь. Все те галасування, то піднімалосн разомь,

то затихло, а звідтіль одрізнявся голосний крикь

корови, або півня.

Винотилось зза ліса красне та пишне сонце.

Пішли люде вь поле на роботу. Підвівся дідь Па

нась зь верболозу, вмивався на березі, втирався

рукавомь и тихо бубонівь святу молитву, хрестя

чись вь ряди-годи. Швидко потімь жидівка чистила

підь шинномь рибу, а жидь одмірювавь дідові пів

кварти горілки.

Двайцять три роки ловивь дідь Панась рибу

За те жь ему й смерть мабуть на роду була на

писана одь води.

Весною була дуже велика вода вь Росі, що

й люде на силу таку воду запамьятають. Позали

вала вода луги, сінокоси, позносила млини, навить

позаливала хати, що стояли низько надь водою. А

міжь скелями та по камінні ревла Рось, крутиласн

як'ь на лотокахть вода.

Не вважаючи на теє дідь Панась вихиливши

зь півь кварти горілки, поіхавь ловити рибу. Чи

вінь не встерігся, чи тимь, що зайве випивь, чи й

хто его знає ! Вхопила вода човень зь необереж

нимь дідомь та й поперла вь шумь, на саму би

стрину, де було багацько каміння. Летівь човень

зь дідомь, якь стріла, тільки борода дідова маня

чіла і Кинула хвиля човномь, якь тріскою зь

висоного каміння, що черезь его лилася якв наві

жена бистра вода. Сховався рибалка дідь Панась

підь водою зь човномь и на сей день ! Оддячила

тамь своєму ворогові риба !

ПЕРВИЙ ПЕРИОДЬ КОЗАЦТВА

одь 8 го ночатку до в0 р о гування зь Ляхами.

(Дальше.)

Спроміжь руськоі шляхти ХVІ. століття ви

дававсь найбуйнішць у Львівському повіті Зборовсь—

кий Самійло, пануючи вь Злочові. Бувь Самійло

найменший зь шестохь синівь Краківського Ка

штеляна, що вславились були на обранню до коро

лювання вь Польщі Генриха Француза, а потімь

Степана Батури. Літописці сучасники звуть его

vir animosus. Викохавсь у війську императора Ман

симилияна Другого. Гостюючи разь на дворі вь

короля Генриха зь братами , заівся Самійло сь

каштеляномь Ваповськимь , що невважено его ве —

ликого роду, та и вбивь Ваповського трохи не пе

редь очима королівськими. Право Речи-Посполитоі

карало за такий учинокь смертю, тількі жь могущі

родичі, заступили Самійла. Обьявлено его банитою.

Тоді вінь скликавь до себе що найкраще узгря

ничне лицарство и пішовь зь нимь служити семи

градському князеві Степану Баторию, а якь обрано

Степана королювати вь Польщі, вернувся изь нимь

до дому. Все жь таки пригнітала Самійла Зборовсь

кого баниція. Не мавь права до жадного уряду

та и у панськiи громаді з'ьявлявсь тількі, зосміле

ний великимь родомь и широкимь проміжь панами

дуками приятельствомь. Таке життє було Самійлу

Зборовському не пбнутру. Міркувавь собі, щббь

то ему таке вчинити, якь би ему вславитись чимь

t}
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небудь на всю Польщу та вернути своє право.

Степань Батура затявсь тоді у велику війну зь

Московськимь царемь Иваномь Страшнимь и геть

уже врубавсь бувь у его царство відь заходу сонця.

Задумавь Зборовський впасти вь Московщину сь

південно-східнего боку.

Подали ему таку думку Запорозці. Прочули,

що вінь собі живе безь діла, и знавши его сла

внимь лицарюгою, закликали черезь посланцівь до

себе на Низь: вчинимо тебе низовимь гетьманомь.

Подавь Зборовський у Січь гостинця та й почавь

споряджатись до походу.

Воля була вь Речі -Посполитій що кому хотя

зь собою робити. Сь такимь діломь пани не таі

лись, а й надто пани руські, яко Вкраінці. Розій

пшлась усюди слава про Зборовського похідь у дикі

поля, а диними полями звалась тоді вся сторона

за узгряничніми замками. На дикихь поляхь руська

сила разь-пбразь боролась изь бусурманською : зь

обохь бонівь допевнялись панування надь великими

пустинями помінь Дніпромь, Богомь, Дністромь—

ажь до самого моря. Оце жь прибігли гонці відь

хана Кримського одні, а відь господаря молдавсь

кого другі. Хань обіцявь Зборовському госпо

дарське знамено відь султана, чи то бь то пану

ваннє надь Молдавщиною, коли вдержить Низовцівь

відь нападу на Кримь, а молдавський господарь

поступавсь ему пятьма сотнями коней, аби не за

чіпавь его земель. Тимь часомь одинь зь украін

ськихь старость — не відбмо хто — писавь до

его , що випле на Дніпро до Пселового устя свою

потугу: пійдемо вкупі підь узгряничне московське

місто Путивль.

Звістку про Зборовського походь за Пороги

подавь нашть шляхтичь Папроцький, принтель дому

Зборовськихь , що то роспитувавь про се діло вь

бувальцівь.“) Оповіданнє его напечатано вь Кра

кові того жь таки року, після походу. Повибіраємо

зь відтіля найвидатніщі очерти.

По весні 1583 року прибувь Зборовський до

Дніпра, маючи коло свого боку 70 шляхтичівь слугь

и купу гайдуківь. Підь Канівомь сіли на байдакй;

коні пішли берегомь. Тимь часомь Січь знала вже,

що Зборовський спавь на Дніпро. Вислали Низовці

своі посли назустрічь сь привітаннємь : запропшу

вали до себе на гетьманство. Дякувавь Зборовський

за велику честь и подавь нові гостинці запорозькимь

братчикамь.

Черкаський стaрoстa*) затягавь Запорозцівь

*) Рamietniki o Samuelu Zborowskim zebrane przez

L. S Рozmaй 1848.

*) Папроцький пише: у з гір я н и ч н и й стaрoстa, та

ми знаємо зь универсал у короля Степана, що Че p ка

с ь к ом у старості давь король зверхність надь козаками

затязцями.

до себе, раючи покинути Зборовського, та козаки

тнжко вподобали завзятого пана, не дали себе на

хилити до королівськоі служби.

Двинувь Зборовський спідь Канева мимо

Черкась на Пселове устє. Туди бь то мала прийти

й потуга узгряиичнéго старости, щобь укупі йти

вь Московщину, та не встбнвь староста на слові.

Зоставлено походь підь Путивль до иншого часу.

Потягь Зборовський далі и спочивь у Самарському

усті.

Пише Боплань, що річка Самара вельми була

рибня, а по самарськихь лугахь и узберіжжяхь була

несчисленна сила бджолй, звіря и будівнего дерева.

Козаки прозвали Самару С в я т о ю річ к о ю, и на

впослі велико змагались изь панствомь за неі.

Заставь Зборовський на Самарі дві сотні тань

званихь річнихь чи воднихь козаківь. Мали вони

надь собою отамана; звичайне діло іхь було ри

бальство та лови. Шкури зоставляли собі, а ідоме

посилали за Пороги козакамь-воевникамь.

Відь сиxь річнихь або воднихь козаківь по

пливь Зборовський далі, до Порогівь.

Переправа черезь Пороги була — діло стра

шенне ; тільки козаки вміли спускатись човнами по

водоспадахь. Зборовці не безь вагання зосмілились

плисти далі. Ажь ось, пропустивши ixь до сере

дущого Порога, вийшли проти нихь изь захисту

козацькі човни боевимь ходомь. Була жь бо вь

Запорозцівь бпаска, чи не послано се Зборовського

по козацькі голови. Не йнялось імь віри, щобь

значний пань, зь роду не дознавши нужди, самохіть

пійшовь низову нужду приймати. „Чи такому па

няті витерпіти іі козацькимь робомь? Та й на що

вінь привівь купу гайдуківь изь собою ? Не пу

стимо его на Низь, вибьємо шляхту зь ii челяддю

до ноги !“ Оттакт, наважилось козацтво. Коли жь

Зборовський не злякавшись почавь імь розумну

річь прекладати. „Прийшовь я до вась товаришу

вати; вапші жь посли мене закликали. Буду міжь

вами пробувати братчиномь; буду зь вами діли

тись добромь и лихомь рівно." Втихомирились

Низовці, чуючи слово лицарське, а вбачаючи, що

гребці вь Зборовського були все люде нові , дали

ему 80 кoзaкiвь до спуску зь дальшихь Порогівь.

Оть же не все товариство Зборовського зважилось

плисти далі; де-котрі звідсіля до дому вернулись.

Мабуть, не тимь здалось изблизька Запорожжя,

якимь вбачали его здалеку.

А Зборовський пройшовь щасливо всі пороги

и приставь до славного острова Хортиці. Про

Хортицю йшла тоді всюди ще свіжа слава, бо тамть

була перва Січь Запорозька. Минуло ще тількі

20 роківь після того, якь замучено козака Байду

вь Царiграді; то проводники Зборовського певно
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заснiвaлн ему не одну таку пісню , яку ми й досі

СПlВаЕ М 0.

Туть же козаки таборують. а вь степу та

тарсьна чата до нихь крадецця. {}новідує й Бо

плань . акть до его скрадалась Татарва за éго по

буту на Порогахь. Що-дня такі чати грали на

вкруги становищь козацькихь, чи не можна пожи

витись якою здобиччю. Симь разомь постерегли

Татаре, що козаки добре взброєні, то й зникли вь

степу. ніобь за ними козацькі чатовники самі не

ВГ"Н8.1И Сb.

Переночувавши на Хортиці, двинувь Зборов

ськнй далі на Низь. Незабаромь опала его сарана,

вкрила ввесь дніпровий берегь ; до трохь соть ко

ней черезь ту сарану згинуло, багацько й людей

попухло.

Ажь ось пливуть уже назустрічь січові посли.

Старший посель обернувсь до Зборовського вві

члнвимь словомь: поздоровлявь, що таку далеку

дорогу безь великоі пригоди одбуто , радувавсь

усімь товариствомь, що вбачає за Порогами слав

ного лицаря, а за козаківь ручивсь, що слухати

муть его , не жалуючи крові свові. Вітавь его та

нимь же словомь и Зборовський , та й поплили

вкупі до Січи.

Запорозька Січь була тоді на усті річки Чор -

томлика. Зь великимь гуномь виснпалось коза

тутво назустрічь Зборовському; заразь окриннуло

его гетьманомь. Грімали зь самопалівь, грали вв

бандури, співали.

Назавтра вранці зійшлась рада. Було вь раді

ншироке слово козацьке. Спершу хвалено великий

рідь Зборовського а скінчено такь: „се вь нась

послідуще діло батьку гетьмане: ми надь усяку

славу прекладаємо козацькі звичаі: щобь ворога

підь ноги топтати та ніякоі смерти не лякатись.

Багацьно намь говóрено проміжь усіма народами

про твоі славні вчинки, пане Зборовський, та наші

браття козаки вбачали й самі твою славу. Добре

намь відомо, якь тобі Богь помагає на всякого

ворога. Отамануй же нами, а ми — твоі голови

до загину." Узявь Зборовський гетманський знакь

у руки и промовивь до козаківь, що „приіхавь не

панувати надь такимь хоробримь народомь, а по

діляти зь нимь добро и лихо. Молодший я проміжь

вами, рече упосліджуючись: наставляйте мене ва

шимь розумомь, доки я звичаі козацькі взнаю.“

Та й добре вчинивь Зборовський, що впослі

дився, бо козаки проміжь увічливимь словомь гу

нали на раді й такі речі, що ляцькі пани, не вдя

чні проти Запорозцівь: не вміють козацькоі за

слуги зважити.

Після ради заразь пйтано Зборовського: у

який не походь поведешь нась, батьку гетьмане ?

Показавь Зборовський козакамь листь хана крим

ського, що обіцявь ему випрохати вь султана

господарську корогóвь молдавську. Не змагались

нзь нимь братчики: допомогли ему и вь посольстві

до хана. Визначивь Зборовський до розмови зь хан

ськими послами урочище Карайтебекь, де бували

вв Татарь торги сь козаками. Видно то не хотівь

зь ними прилюдно розмовляти.

Хань Магметь Гирей виславь блискуче посель

ство: даровано гетьманові 12 коней сь пишною збро

вю и три парчеві жупани Одинь заразь на его на

діто и сказано ему найласкавше слово ханське

що татарськимь звичаємь и не було вже більшо;

ласки вь хана, бо велівь шосламь звелнчати Збо

ровського своімь синомь. Обіцявь ему зновь госпо

дарську короговь, аби тількі дождавсь одповіді сул

танськоі на Дніпрі та впинивь козацтво відь нападу

на татарські улуси.

Не такь рупило Зборовському господарство»

янь рупивь ему походь у Московщину на допомогу

королеві. Прохавь у хана війська. Одвітувавь хань

черезь несли , що й для самого корола не посту —

пивсь би тимь, чимь готовь для вго шоступитись,

та коли жь саме того часу звелівь ему султань

рушати походомь у Персию.

Бачивь Зборовський, що теперь уже пшкода

було думати про заслугу вь короля. Знаміривсь за

служитись у султана. Піднявсь ити самь у Персию

сь ханомь. Нехай тільки вишле мусталика, щобь

великою клятьбою передь козаками поклявся, що

не загублять éго Татаре вь поході ні отрутою, ні

якимь иншимь пбсягомь. Чepeзь тиждень змови

лись изновь, зьiхатись на иншому місці.

Оть же Зборовський самь не знавь, у ві що

гравь сь козаками. Запорозці звикли воювати не

вірнихь. Була вь тому уся іхь слава, уся заслуга

передь християнськими землями. Коли думавь ко

закь часомь про своі гріхи, то не инако сподiвавсь

ixь спокутувати, якь одважнимь боємь зь невір

ними. Не одинь же то зь нихь побувавь у турець

кій неволі. Тамь на галерахь-каторгaxь ковано

невольника до опачйнь; по голому тілу затинали

его крівавою таволгою, примушуючи до безустаннеі

праці. Хто не дознавь на собі муки, то добре

знавь іі на товаришахь-бідолахахь. У Січь разь

по-разь вертались изь Турещиии християне-неволь

ники. Приноснли вони свіжі повісті про те лихо, що

терпить християнський народь у бусурманськихь

земляхь. Та й до нашого часу недоходили думи про

неволю турецьку, про темниці, про каторги, про

знущаннє безбожнихь бусурмень надь христия

нами. Серце й теперть повертаєцця відь тихь спо

минокь. Якь не то важко дихали козаки вь Січі,

слухаючи живе оповіданнє про Турещину, або

нобзарську думу про тяжку неволю на галерахь.

26
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Оть же Самійло Зборовський, міркувавь собі

про козацтво , що воно тількі жь й дбає про здо

бичь. До чого хотя, повернешть его приманою.

Всі ляцькі дуки-господарники такь думали ; всі жь

вони и помилялись. Козацька боротьба зь мусуль

манщиною дарма що ишла нерівно, иноді марно, а

про те ширшала та ширшала. Ні що не здоліло

еei боротьби зупинити ; не вважали козаки, що ча

сомь погибало військо ixь на морі зь човнами и

всімь нащадкомь; зновь підіймались на таке саме

діло, зновь ишли пліндрувати бусурманські узбе

ріжжя або спускати на пожарь турецькі каторги.

Чи все жь воно чинилось тількі самою жадобою

здобичи? Ні, той пбпудь на турецьку силу, на хи

жихь азиятівь, зародивсь у козацькому серці ра

зомь зь народнею правдою, зь народнімь правомь,

зь великою жадобою волі народнèі. Не спромігся

Зборовський на таку гадку, лицарюючи по панські.

Передь очима вь его були на Низу гольтяпаки

банити, або така шляхта, що проциндрила бать

ківщину, або жь заволоки зь чужихь земель, що

всяка здобичь, була імь рівна, и все те перемішане

зь украінськимь простолюддємь. Одні занедбали

своі герби вь козацтві, а другі й зь роду були не

гербовані. То якь же було Зборовському, лицареві

міжь ляцькимь и німецькимь лицарствомь, якь же

було ему инше на козацтво споглядати? Здоби

шники ! Чи то вь Волощині, чи то вь Московщині,

чи то нь Персиі, чи на користь королеві, чи цареві,

чи султанові воювати — здобичь всюда імь однака!

Оце жь побачимо, якь вiнь помилився.

Запорозьке військо стонло тоді кошемь поузь

Чортомликь, у трохь тиcячaxь братчиківь. Якь

натякнувь ему гетьмань про персидський походь, ча

стина тількі згодилась ; рада навкруги загукала:

„Та се жь невірні собаки—Татарва! Зь-роду вони

свого слова не додержували ! ІМ тебе зведуть батьку

гетьмане, и намь буде погибель !"

У ночі счалась проміжь козацтвомь велика

буча. Не знавь Зборовський, що чинити. Трохи не

наложивь головою. Підпирали его ті, що справді

імь було однаково, де и за що здобичь узяти. Ними

хотівь залякати иншихь. Пославь свого поручника

по козацькихь купахь: ударю на вась першь ніжь

на иншого ворога, якь не вгамуєтесь. Шкода!

Кошові ватажкй добре памьятали про що треба

козакові дбати. Зійшлась рада; окрикнули гетьмана

зрадникомь; виречена ему смертня кара запоро

зькимь звичаємь: за пазуху піску та вь воду. Треба

було смиритись. Увійшовь Зборовський у судне

коло безь шаблі, безь рушниці, безь гайдуківь за

плечима. Проглаголавь тихо-поважне слово. Козани

вгамувались. А все таки цілий тиждень не вга

вали винрики проміжь військомь: одинь зь однимь

змагався про походь у купі сь ханомь. Вже вия

вивсь міжь козаками чоловікь, що мала его більша

часть собі за голову. Закликавь сего нового зверх

ника Зборовський у свій курінь и благавь такими

словами : „Нікого я до походу вь Персию не при- ,

неволюю. Кому охота — иди зо мною ; а хто не

хоче — зоставайся. Тiлькi прошу тихь, що зо -

стануцця: не нападайте, поки вернусь, на Татарь.

Розсердите симь короля и Річь-Посполиту, та й

моя голова не була бь ціла вь хана."

Тимь часомь прибувь одь хана мусталикь.

На ознаку шани до Зборовського, знарядивь хань

свого мусталика геть пишно: провожала его ти

снча комішника, гарцювало сотень сь пт,ять чи й

більше мурзь, ишло вьюківь багацько на коняхь,

на верблюдахь, а за ними — пішого люду купа.

Стали кошемь середь степу, де було визначено.

Мусталикь виславь до Зборовського три сотні мурзь.

закликаючи , якь боржій до походу.

А вь козаківь, мовь у казані кипіло. Одні

лагодились, другі не хотіли вь Персию. Мусталикь

сповістивь Зборовського, що хань уже не дбає

про козацьке військо, аби его „синь" бувь коло

его боку ; прохавь поспішити. Зборовський бажавь

собі три дні вгайки, щобь нахилити військо до

присяги — не пліндрувати Татаршцини. Не згодивсь

мусталикь и півдня вгаяти, бо хань стоявь середь

степу у сто тиcячaxь комішника, не мавши про

людей харчі, а про коні паши. Додає туть Папро

цький, що Зборовському дуже хотілось дознатись,

які тамь воевники ті азияти , які тамь військові

обертаси. Прохавь загаятись хочь тільно до пів

н0чи.

Прихильні козаки плачучи благали Зборов

ського не іхати; пророкували ему смерть у поході.

Байдуже ему було про ті слéзи и благання. Вже

починало вечоріти; мурзи знай кучили, ажь звелівь

коня кульбачити. Заразь осідлано ему огиенного

румака; та Зборовський тоді бувь дуже томлений

черезь великій клопіть; забажавь собі коня ти

хого. Кинулись ему мурзи такого коня добірати,

а вінь уже похожавь середь козаківь у всему на

ряді, якь до походу: сагайдакь черезь плече, ша

бля при поясі и вся збруя на ему. Тоді кухарь

его Михайло сь плачемь : „Пане мій милий, пане

мій любий і се жь я тебе до віку не побачу. Є вь

мене щука гарна наготовлена: попоіжь на дорогу !"

Пішовь Зборовській тіві щуки істи, а тимь часомь

приведено ему коня другого. „Заприсягніть яке ."

каже до мурзь, „що голова м0н буде ціла.* „Не

наше діло присягати: є мусталинь про те відь

хана." Тоді козаки, зь великого жалю , якь ухо
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плять свого гетьмана на руки! да боржій до чов

нівь. Сівши вь човни давай стріляти. Мурзи роз

скочились відь жаху, а козаки вдарили веслами и

привезли Зборовського до Січи. Що-жь тамь були

за радощі (пише Шапроцький), то не можна й рос

назати! Грімали зь самопалівь, співали пісень,

у кобзи грали, колесомь качались и всячини дока

зували. (Дальше буде.)

"rкого осохzст

МО І ДУМИ.

Роспустивь я моі думи

По світу блукати —

А не найдуть правди й волі

Назадь ся вертати.

Пішли літа за літами —

Всі ся повернули,

Просять вь мене притулочк

Мене обгорнули: -

„0й пусти нась милий батьку

Зновь до твоі хати,

Будемь Бога небесного

Про тебе благати;

Б0 на світі дивн0 стал0

Воленька Іще3ає,

А про думи сердешниі

Вже ніхто не дбає,

Бо на світі дивн0 стал0,

Правда зледащіла,

А народня пісня-дума

Шовікь заніміла.“

Пустивь же я моixь дітокь

До бідн0і хати,

Притуливь іхь до серденька,

Якь дитину мати.

И тішуся зновь изь ними

Не пущу ніколи,

Хиба діжду хочь на старість

И правди и волі.

4-го Червця 1868 р.

«звеєф:b88c 34зее

Наумь Шрамь.

Топір в — гора.

в0линська дума.

Переспівв Дениса Федоренка.
хллv"."

Слово одь Редакциі.

Козаки - украiнцi у первому периоді життя

свого лицарського не ворогували зь Ляхами. Ще

бо тоді Ляхи не повтягували у свою віру укра ін

ського панства руського, що сталось навпослі го

нителями козацтва зарівно зь ляцькимь панствомь.

Ба хто й зь самихь Ляхівь поосягавь руські пу

стині, козакуючи вкупі зь нашими проти Орди, —

и той не вважавь себе чужимь проміжь украін

ською Руссю. Не про латиньство дбали на Русі

перші ляцькі заволбки, сідаючи на Татарськихь

Шляхахь замочками чи хуторами поручь изь та

кими жь, якь самі, воінами-Русинами : дбали про

оборону народу християнського відь азинтівь. Ко

зацька слава була тоді однаково люба й дорога

кожному хороброму серцеві, якь на Вкраіні-Русі,

такь и далеко відь неi — вь Польщі. Чували бо

тамь про дивотворню оборону гряниць и вихваляли

козацьке завзятте руського панства и поспільства.

За землю жь ні сь кимь було змагатись, бо спершу

всяке міряло собі займище шаблею. 11 лицарь-пань

и лицарь-простолюдець осягавь у пустиняхь стілько»

скілько змігь оборонити одь гординського нападу.

Пани обороняли своі займища за підмогою дрібного

козацтва; козаки-білякй, куплячись навкруги кар

мазинного пана, разомь зь его добрами заступали

проти Горди и своі оселі, пастовники, сіножаті,

ниви. Згода була всюди, бо рівняла узгрянишніхь

людей одна велика біда — татарські нáізди.

Якь же, замість войни, почало панство, зь

сеймовoі наради, одбувати азиятівь подарунками,

тоді стало негербованому козацтву тісно проміжь

гербованимь рйцарствомь. Закоренились козаки од

далікь, на Дніпровому Низу, за Порогами, навіду

ючись тілько підь зимні холодй до домівокь. Тимь

часомь постало скрізь по руськихь узгряниччяхь

право польске (jus polonicum), що не знали его вь

нась перше, судячись по старосвіцькі правомь ру

ськимь, громадськимь. Почали наші пани на воль

нихь займищахь лндувати; почали вишагати по

датківь та відбутківь у козацькихь семей, а шу

каючи вь короля ласки и уряду, перевертались,

ради приподоби, у латинство, накладали зь биску

пами та прелатами, переимали ляцьку мову, ляцькі

звичаі, и ставали чужими рідному народові русь

кому. Оттоді вже козакамь годі було навкругй па

нівь-лицарівь купитись; почали воювати за прй

водомь свого низового отамання; менше та менше

вкупі сь панами хлібь іли и військову нужду взна

вали, а частіщь почали на ixь кривди ремствувати.

Лицарювата жь молбдіань панська давай тоді шу

кати собі слави та чести вь коронному виськові

або по чужихь земляхь, погбрджуючи звичаями

козацькими, запорозькими, що перше подали були

гарну чутку про себе шйроко, ажь по за Вислою.

Стала жь черезь те й козацька слава дорогою



— 308 —

тілько про мікь людьми рівними, проміжь негер

бованою Руссю. Пани влюбили славу иншу, що

ширилась тілько міжь сеймовими товаришами, а

козацтво занедббвували.

Тимь робомь частина Руського люду, найба

гатша, найписьменіща, почала тягти до Ляхвй, яко

ляцькі викоханці; а людность негербована, дрібнбта

и простотa , тягла до козацького товариства, и

славу козацьку вважала своєю руською славою.

Перше міжь украінською Руссю не вважали и Ля

ха-заволоку чуженицею , вбачали вь ему того жь

лицаря, того якь козака, аби схотівь укупі зь на

пшими козакувати; а послі вже и щирого Русина,

нкь перевернецця було вь латинство, взивали .1я

хомь, не прекладаючи надь ксенза, що навчивь его

лядувати. Взиваючи своіхь перевертнівь л я хами,

або найгіршь — не до ля пш к а м и, Руський народь

протестувавь тимь самимь передь козацтвомь, яко

рідною силою, свою обиду відь людей, що прода

вались королеві за уряди та королівщини. Король

бо, зь намови римськихь нунціівь, не дававь ні

чести, ні поживи тому.., хто державсь руськоі віри.“)

Не тількі шляхта руська, та й міщане по руськихь

городахь тоді тілько урядували або вь лавицяхь

по ратушахь сиділи , коли приймали латинство.

Оце жь, хто зостававсь Русиномь, той не мавь

звідкілй достатку свого прибільшати; а хто стару

віру кидавь, той самимь ренегатствомь своімь

убивавсь у почесті та вь великі достатки. Боліло

серце вь Руського народу, що чужоземня сила за

бiрала вь éго сь - посередь громади найкращу

шляхту, найзаможніще міщанство до инного гурту,

підь инше право, підь иншу мову, підь инші зви

чаі, а вь тихь людей, що не ламали предківськоі

віри и звичаю, однімала и честь и вжитокь. Тимь

то папський нунцій Торресь, доносячи Римові,

року 1622, що дієцця вь Речі Посполитій, пропи

савь таку реляцію:

„Не можна того й словомь змовити, якь про

сті Русини ненавидять латинцівь. Та ixь нена

висть оть до того сягаe, що, вздрівним ксенза-ла

тинця, плюють на землю зь досади и огиди."*)

Оттакі-то були обставини ворогування ко

зацького зь Лахами, що почалось підь саме вpe

мья навертання руського панства и міщанства вь

латинство. Коли й перше ремствували козаки на

попівь, сидючи на Низу за Порогами*), то й надто

1) Читай Rela cye Nun eyus z ów А р о s to 1s k і c b

напечатані вь Парижі року 1864, т. II, стр. 76. 81. 104. 140.

159.

*) Читай тамь же, стр. 155.

*) Знаемо з'ь оповідання Папроцького про побутокь

Зборовського Самійла міжь Запорозцями.

ванно дихали вони проти панівь - перевертнівь.

Коли й перше слава козацька розливалась по всій

Украіні проміжь Руссю, то й надто засияла вона

тоді, якь постали нові Ляхи зь руського ренегат

ства. Навпанй сему, руське панство , ставши ла

тинськимь, ляцькимь, та вбившись у почесті та вь

великі достатки, зневажило руське козакуваннє, не

прекладало его надь розбишацтво, „.Ляхомь виру

бало“ по бенкетахь та по сеймикахь, а славнихь

отаманівь козацькихь узивано герштами. Перевер

нулись речи такь: що кого Руський иародь виспі

вувавь у пісняхь та вь кобзарськихь думахь,

яко чесне воінство, тихь наші лядовнинй вкупі зь

Ляхами проклинали и вь своихь панськихь гутор

кахь и вь своіхь писанняхь ; а хто міжь тією

Руссю, що накладала зь .1яхами, бувь у нихь сла

вень и хвалень, яко смиритель бунтівь украін

ськихь, тихь м и вважали зя лютихь ворогівь рід

ноі матери Украіни, и замість великоі слави, наро

дні думи наші надавали такимь героямь „розумь

жіноцький.“ Слава одного народу була неславою

вь другого, а замість єднання сили проти спіль

ного ворога, якь було на початку козащини, по

чали одинь одного руйнувати. Ото жь боролась

Русь-Украіна за свою волю підь козацькимь пра

поромь, та й доборолась, мовлявь, „до самого краю."

Допанувалася нь и Польща надь Руссю до зли -

днівь.

Якь уже зникло и пропало все вь обохь на

родівь, опрічь крівавихь споминокь; якь зосталось

Польнци, мовляли наші селяне, „тількі зь рукавь“,—

схаменулись тоді де-які сь тихь .lнхівь , що по

наплоджувались одь ренегатівь народу Руського

(найбільшь поети). Бачять, що негараздь робили

ixь руські пращури, накладаючи зь деспотами па

нами та ксензами проти рідноі братті, — и ба

жали бь вороттії, та нема éго ! Воно-то й є, коли

хочете, та ба!... Є вороттє до рідного люду, обі

драного, стуманілого, покаліченого, запроданого

жидові люду руського, да тямкбі воно вимага жер

тви: треба було бь нашимь прихильникамь всю

ту велику славу, що нею пишались предки-пере

вертні, знехтувати , яко неславу ; треба бь вій

ськові подвиги проти „бунтовливого хлопства укра

інського" огласити розбишацтвомь. — ізуiцьку

ляцьку просвіту назвати бузовірствомь, а пред

кiвське надбаннє — ледачою крадіжжю. Усю ляцьку

пиху треба було бь разомь (а чи можна жь то ?)

позбути, и ввійти вь убогу руську громаду про

стимь громадяниномь, остатнімь зь остатніхь, не

прощенимь волоцюгою по нечестивихь закуткахь.

Не доказавь такого дива ніхто сь тихь, що

почували нь собі нбзивь поетичнего малювання

старовини украінськоі , а черезь те не обізвалось
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и руське серце на ixь кобзарюваннє. Ні той Маль

чевський, що гравирують его козаномь зь банду

рою, ні Гощинський, що співавв про славну

Канівéщину, ні Богдань Залєский, прославитель

нашихь степівь та Запорозцівь, не порушили на

шого серця тимь двигомь солодкимь и сумнймь,

якого дознає воно, приникаючи до бандурнего ста

речого рокотання про давню козащину, або до Та

расовихь пісень про гірку долю рідного краю. Ви

думали Ляхи - поети якусь иншу Вкраіну, не ту,

що до неі ми, якь до вбогоі матери , горнемось.

Ляцька то Украіна а не руська. Не мати вона

намт, а хиба мачуха. Обертає бо ляцько-украінська

муза до нась панське обличчє зь недбалостю, а

тимь часомь пестить спанілихь та поксенженихь

дітбнь, пестйть у нашому кублі гордовниківь на

пшихь, прославляючи неправе іxь пануваннє надь

НаМИ.

Хто хоче промовляти до нашого серця, ви—

співуючи наші степи та могили, нехай той ви

вчицця поетичнеi мови не вь тихь, що коренились

проміжь насть нахабою, а вь того народу, що, бі

дуючи у своіхь убогихь домівкахь та по Дикихь

Поляхь, гартувавь своє серце до боротьби зь на

пшийниками. Вивчицця жь у народу мови тілько

той, що не знатиме собі инпoі слави, иншоі долі,

опрічь народнéі. Нехай співцеві нашихь степівь

та могиль однаково зь народомь буде сумно й ве

село ; нехай у его буде одна честь и одинь соромь

зь народомь; тоді зьіднає вінь собі понуре серце

украінське.

Все жь намь, Украiнцямь, не честь була бь,

не подóба — погóрджувати пробами бандурніхь

струнь, що часомь появляє полська муза хочь би

й черезь Малчевського, черезь Гощинського, че

резь Богдана Залеского. До того бо пбхопу ну

дить ixь не що инше, якь руська іxь дума, зача

рована вь лнцькому тілі, заклята вь предківські

часи, запечатана печатьми ворожого намь духа до

якогось далекого часу. Мовь зь летаргичнимь сномь,

борецця вона зь лядуваннємь, що до кожного поєв

тичнéго ixь помислу чіпляєцця нечистимь мброкомь.

Мовь у тій пóвірці народній про вовкулаку, истота

людська, перекинута лихими чарами у нелюдську,

силкуєцця до людей прихилитись, та й не знахо

дить собі у нихь почуття ; такь и туть: злядова

ний духь украінськоі поезіи мірявцця визвати зь

нашого серця братній одкликь своему сумові чи

восторгові, а серце наше того духу жахаєцця.

Справді , почитуючи лнцькі поеми про нашу

матірь-Украіну, хочь и багацько знаходимь тамь

анти-народнéго духу підь уподобами поезиі, та ин

коли повіне вь нихь и щирою правдою украін

ською. Не до-останку жь бо переродилась руська

душа вь тихь людяхь, що викохались посередь

ворожоі намь громади. Предки іхь, катуючи коза

ківь, кричали сь княземь Єремою: „мучте іхь такь,

щобь дошкулити !“ Предки іxь, государники, сла

вословили деспотичню панську силу, Фанатизовану

по римські, и взивали козацтво безголовою звірю

кою ; a ixь, отвереженихь зь государнего чаду

ляцького , тягне 1цось до козацькихь могиль , до

могиль, осміянихь свого часу такими мудрагелями,

якь знаний ксензь Окольский , и прислуханоцця

вони, чи не стогне сь-підь степовоі трави безй

менне pйцарство, що, мовлявь, спить на звялихь

вiнкaxь своєi стaрoі слави. Що жь се імь сталось?...

Се вони вертаюцця манівцями до спліндрованоі

домівки сь того полону, куди іxь заполонено ізу

іцькимь підступомь. Вертаюцця, та засліплені дов

гимь лндуваннємь очі не втраплять манівцемь по

козацькі. Стуманівши відь лyкaвoі просвіти, гуна

ють вони, чи не обізвуцця до нихь забуті родичі

на козацькій Украіні. Темно, мовлявь, глухо, пу

сто на тій Украіні; а воно ні! Є світь поміжь за

недбаними гробовищами крівавoі народнеi,

тількі не у кожного роспалась на бчяхь луда, щобь

озйркатись. И не все заглухло, не всюди забезлюд

ніло по напиxь преднівськихь займищахь, да

треба иншого серця до розмови сь потомками

ляцькихь недббитківь.

Не зневажмо жь того даремного силкування.

Нехай чиста козацька душа зглянецця на бідо

лашню залядбвану руську душу, що кличе іі ніби

крізь тяжкий сонь до згоди. Розгорнувши поеми

и думи украінські, що появила нашого часу ляцька

муза, вйшукаймо вь нихь по зернятку наше рідне

добро, позатоплюване вь лядчнну. И вь Мальчев

ського и вь иншихь праправнуківь руського спі

вучого рйцарства дочуемось не разь голосу нашпоі

рідноі бандури , догледимось не однiєi праведно і

вподоби украінськоі. Співали вони своіхь пісень

про нашу Украіну середь громади , що позира на

козацьку историю гордуючи, а неситимь пануван

немь надть козаками пишаючись ; тимь повдихали

вони вь себе панського, анти-руського духа. Ко

либь же довелось імь промовляти про давню славу

до потомківь тихь людeи, що лягали купами, ви

тираючи зь Украіні драпіжне панство, — иншимь

би духомь дихали ixь співи. Нехай же збагне хто

добримь розумомь, янь видобути поетичню правду

зь того попсованого лядчиною кобзарського співу,

що нимь смакує тілько нешановливе до нашого

народу серце і нехай переллє ляцьку мову на та ку,

щобь до вподоби була розумові и серцеві народ

нему. Не перекладу зь одніі мови на другу бажа

емо, а переспіву сь чужого по нашому. Де вь

тому чужому постережешть любу нашій руській

волі
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дуппі украінській мотиву, що надьєcтественнимь

робомь якимся перебула ізуiцькі школи, нашепти

римськоі політики, гордовливе панське господару

ваннє на Вкраіні, и озвалась до нась изь поетич

нéі глибині дупшевноі, мовь струна до струни у

двохь бандурахь, озвалась тимь самимь ладомь,

що й нобзарська дума козача, — додай, дотепний,

свого почуття" иароднéі правди украінськоі и ви

зволь ту мотиву изь хвалшовитого лицького ро

зумовання: оце буде переспівь поеми або думи

ляцькоі понашому. Діло важке и заблудливе. Зі

бьєццн не гараздь удотеплений співець изь свого

прямування, и — дивись — повіне по его співу

не той вітерь, що мовлявь „изь Низу Дніпра вie

повіває". Та дарма! не зашинодить вiнь смакові на

роднему, бо не прийме наша душа того, що iй

чуже и завáдливе. Ще жь до того — на сторожі

правди поетичнéі украінськоі стоіть здорова кри

тика рідна, що вь свого тілько народу, у потом

ківь козацького рицарства праведного, питаєцця

дороги литературнéі. Маємо думи и пісні народні:

спасенна то скарбовня слова . пóмислу почуття

украінського, щиро-руського. Взори захованоі тамь

поезиі до віку вічнего правитимуть нашого духа,

куди бь éго ні похилено: до віку вічнéго отверету

ватимуть нашу музу, якими бь чарами іі ні чаро

вано. Се наша поетична библія ; ce — предківський

завіть прямування народнéго середь чужоземнéго

натовпу на Вкраіні и на всій Русі украінський.

Мавши іі вь себе що-дня передь очима и духа

нашого нею ситячй, переможемо польщину, що ква

пицця вселитись у напу громаду, яко дупша вь

тіло.

Тимь же то, освятивши помисли своі пред

кiвськимь словомь, осіявши серце світомь правди

поетичнеi , що рине до невйчерпу сь того джерела

віковічнéго, не біймося брісти черезь темряву чу

жоземне думки, що стрічає кожного укрarнця на

самому порозі жизні и щб-дня лудить вго лудами,

манить оманами. Виросте наша словесность руська

украінська середь чужоземнéі луди, омани, зневаги,

якь вирісь праведнии духь козацькии середь тіс

нóти та неволі , и що забрано сусідьми зь нашого

духовного надбання, все поверне вона собі чистимь,

оживотворенимь на віки. Нема жь бо правди, то

нема й сили у тихь посягахь на наше слово, що

квапляцця заглушити его сусіде, виспівуючи нашу

старовину своєю мовою. Дбають вони не про н а c в :

збогачають бо нашимь духомь с в о г о ляцького.

Люблять вони не н а c в : вихвалячоть бо наші степи

та могили, нко с в о в надбаннє. Духь нашь тнмь

и вирісь у гору, що опиравсь ворожому духові;

степи наші тимь и вславились, що ми ixь засіями

вpiвавимь зерномь народнеі волі. Оть же не тихь

СЛlaВЛЯТЬ ляхи-украінолюбці , що бились не дойма

ючи чужоземцеві віри , а тихь, що піддавали ему

заморочену браттю. Про народнє наше завзяттє вь

обороні волі вмовчують правнуки хижихь пращу

рівь, або жь узивають его бунтомь безголовимь и

гайдамацтвомь темнимь. Оце жь ixь поетичня правда

Не підійма

така правда народнего духа, а заступа останній

світь нашій темнóті. Тілько жь ніхто зь нашихь

щирихь та праведнихь не прислухаєцця до чужого

співу. Мовь би вітромь мимо дерева гуде ляцьке

співаннє по Вкраіні. Хто бь уподобавь чужоземню

презию, яко свою народню правду, той би вже бувь

чужениця міжь землнками. Нехай би сталась намь

духовнимь життємь ляцька словесность, ляцька

поезия, ляцька правда, — постали бь тоді на Вкра

іні самі Ляхи замість нась, Русі. Ото жь пбсягв

на наше слово, на нашу поезію, на напшу народню

правду у сусідній словесности прямує не до чого

инного. Де постане ля ць к а жизнь , тамь на сь

постигне смерть. Жити бо й процвiтати на руській

землі зможе Ляхь тілько тамть, де м и станемось

перегноемь для его кореня. История те свідчить.

Найбогатша, найдужча, найрозумніща була та по

ловина Речи-Посполитоі польскоі, де Ляхва пожерла

руцину; да й теперь має вона найбільшу силу

тамь, де, занепадаючи, нівечачись, пропадаючи для

своєi будущини, ми ситимó . . . . . . громаду пере

робленимь помацькі своімь розумомь, оберненимь

на ляцький ужитокь своімь достаткомь.

у малюванні старовинн украінськоі !

Оть же бажали бь ляцькі Богдани, щобь ми

взнали ixь співи за своі рідні, и багацько понапи

сували вони про нашь край хвалебного , — тілько

всі нкь одинь минали славою ті часи, боі, пригоди

и тихь людей, коториxь оспівали , якь світомь

сонця осияли, наші пісні и думи народні. Не про

що и дбають, якь про те, щобь ми зреклись Ру

ськоі украінськоі правди, а ляцьку кривду звели

чали правдою. Шкода заходу ! Живий живе гадає,

а вони его намовляють умерти. Д у м а й п о н а

шому, Р у с и не — все одно, що: в м р и , Р у с и н е,

а м и ж и т и м е м ь. Ой, ой, панове і ні !... У нась

такимь робомь зь роду-віку не ходжено. Ми не

говоримо : думри, Ляше, а ми житимемь“; ми тілько

просимо : „иосунься, Ляше , бо намь у нашій до

мівці часомь ніде буває сісти". Нехай усяка нація

живе и цвіте своіми силами. Радіти намь усякому

життю й цвіту безь нашоі шкоди, аби кожне жило

й брало силу зь свого, не сь чужого грунту. Звемо

.1яхівь своіми ворогами, бо не були бь вони й

.1я хи на руському грунті, коли бь не ворогували

нашій долі народній ; а проте, нема вь нась до

нихь иншого ворогування, опрічь : „ Лнце, Ляше,
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візьми своє, верни наше !" живи собі, якь знаєшть,

та й намь не перебивай жити по нашій уподобі.

Тимь же то безь погорди и зневаги позира

ємо на сусідню словесну ниву: нехай засіваєццн

густо, аби не нашою папинею. Коли пожичено вь

нась наштого врожаю, або узято нишкомь, або на

хабою зь нашихь рукв викручено, — нехай Го.

сподь спорить и ошуканцямь и злoдiякамь и са

мимь харцизякамь на все, добре, безь напого гріха.

Наша нива родюча, — аби намь не перебивано ра

тайствувати. Хто якь іi засіва намь бодяками на

пакiсть, — ми боднки викоренимо. А що ляцькі

поети підигруюцця підь нашу поезію народню, то

не для нась іxь кобзарюваннє Маємо голосніщу,

вимовніщу, серцеві нашому любіщу кобзу, ніжь та

позичена вь нашихь предківь за Порогами та пе—

рестроєна на инший ладь. Ще й надто : візьмемо

іі вь руки, яко предківщину, почепимо золоті струни

та й наладимо іxь по своему, не по панські, — по

вкраінські , не по ляцькі, по шцироруські, не по

чужоземські.

Оце жь одинь такий обiбрався. Прочитавши

волинську думу пана Олизаровського, переспівавь

іі сь польскоі мови по нашому. Чи таке жь було

вь его міркуваннє, якь оце вь нась, чи може й

инше, не знаємо: самого бо кобзаря вь вічі не

бачили й не роспитували. Прирівнявши жь співь

до співу, прекладаємо руський надь ляцький. Ко

зацьке бо слово промовить виразніще про нашу

бувальщину, ніжь яке бь ні було инне. Нехай бу

дуть суддями ті щирі та праведні, що чують пред

кiвську кровь у забутихь, позорюваннхь, на буртй

порозкопуванихь козацькихь могилахь. Нехай ска

жуть, чи справді се по нашому ляцьку думу пере

співано.

Про естетичню вагу сего твору вмовчимо.

Може й не все вь ему гараздь. За взірь его наші

не візьмуть, мавши передь очима инші взори поe

зиі украінськоi. Де-що вь ему не доспівано; йнде

міру перебрано, а инде й самому ладу впшкоджено.

За все, про все не чась намь рахувати. А що

знайдецця туть пишна краса слова и живе малю

ваннє давнеі Украiни волинськоі , се добре знаемо,

та й зь новймь гостинцемь усю вкраінську Русь

поздоровляємо.

-eeeeeeee

ЯК II З Н Б. К. У «Л І III А.

(Дильше.)

Поіхавь Кулішь до Петербурха, и почавь собі

хлібь заробляти працею по журналахь: перево

Анвь и робивь усякі компиляцii зь книжокь ні

мецькихь, аглицькихь, Французькихь и польскихь.

(одна зь такихь компиляцій вийшла навпослі осо

бною ннижкою підь назвою: И с т о р і я Ис п а н

c к о й л и т е р а тур ві, по Ти к н о р у.) А було ему

заказано піромь хлібь заробляти. Тимчасомь, бувши

у Тулі три роки и три місяці, проживь вінь усе

віно свовi вiнки, бо тамь давано ему, стараннами

одного протектора, тільки 300 карбованцівь за ,

редакторство „Губернскихь ВЬдомостей,” — та й

то не хутко. И, оть мусивь вiнь писати по жур

налахь incognito, а потімь помістивь у Со в p e

м е н н и н у де-що з'ь своіхь творівь, підписавшись:

„Нинолай М*,* сь такимь заміромь, що коли бь

тайня полиція присіпалась, то приятель его и зе

млянь — душпа вйсокоблагородна — Миколай Мак...ь

назвавсь би передь нею авторомь тихь творівь.

Оть підь такимь то гонительствомь гартувалась,

Уніе и тань загартована душа сéго козарлюги, сéго

лицаря-невміраки.

За стараннямь того нь протектора (вмовчимо

его чесне имья, бо такь треба), дано Кулішеві

службу — редактора статистичнего одділення у

міністерстві государственнихь имуществь. Служивь

вінь тамь зь одинь рікь, и представлено его Ца

реві до вищого чину. Царь Миколай зь науки до

кладчика (nomina sunt odiosa), написавь своєю ру

кою: Не ш р о и з в одить (у чинь). А чинь ба

гацько тоді значивь, та й теперь чимало. Иде Ку

лішь до свого дирехтора: „Заступітесь за мене.

Ви жь бачите, що служба моя добра“. — „Не маю",

нане, „н права домагатись вамь чину. „Трейта Одді

ленне" вамь нашнодило, то нехай воно й заступиццн за

вась". Пішовь вінь у Трейта Одділеннє, н тамь

ему відказують: „Нехай вашь дирехторь про вась

напише, що служба ваша добра,— тоді ми до царя

представимо" Зновь Кулішь до дирехтора. „ні",

нане тои, зміні не можна сéго писати, коли царь

написавь: не про из в одить". Бачивши тоді ку

***, яка вь іxь правда, покинувь слижбу, поіхавь

на Вкраіну. Казано ему опісля, що той его добро

дій питавсь у царського докладчика: „На що бо ви

чоловікові шкоду зробили?“ — „Я", каже, п не знавть

що вінь вашь protégé!... “

На Вкраіні загосподарювавь Кулішь середь

степівь Полтавщини, міжь городами Лубнями, Хо

роломь и Пирятиномь. Давь ему одинь приятель,

безь плати, сто-двадцять десятинь пахоті , сіно

наті, гаю, — роби що хочешь. Написавь Кулішь

до Плетнева; той позичивь ему пятьсоть карбо

*анцівь на господарство; родичь одинь позичивь

ище чотириста. На леваді не було нічого; треба

було будоватись якь на пожарищі. „Баівщина.

*вецця те місце, жили колись тамь козаки Баі,

старосвіцькі люде запорозького кодла. Літувавь

Кулішь изь своєю господинею у Бaiвщині, а зі
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мувавь у тещи вь Черніговщині, підь Борзною,

у хуторі Мотроновці. Зновь у-друге літувавь у

Баівцині и хутірь свій упорядкувавь добре. Пи

савши спомннки про Гоголя — першь вь журналі

О тече ст в е н н ь x ь За п и с ках в а потімь у Со

в р е м е н н и ку („Опьiть біографiи Гоголя") спознавсь

вінь зь Аксаковими и Гоголевимь родомь. Аксаковь

Сергій Тимофіевичь Сотець Ивана Сергіевича Ак

сакова — москвоФила) — святого, юного серця

дідусь, писавь до Куліша частенько и надсилавь

нові материяли про Гоголя. Мати Гоголева такожь

до его писала. Листувавсь изь нимь ще Плетневь

и інші. Готовивь Кулішнь у Баівщині книгу свою

у двохь томахь: За п и с н и о ж и з н и Гоголя

спорудивь тамь же первий томь Зап и с ок ь о

Ю ж н о й Р у с и и докінчавь повість Є ек л у ша.

На другу зіму переіхавь у Киівь. Тамь при

голубили его земляки. Покійний Тарновський Ва

силь Василевичь приобіцявь ему кредить на всі

его видання, які будуть; а ще, напередь того, по

зичивь ему Аксаковь Сергій ТимоФіевичь вісімь

соть карбованцівь, самь визвавшись , на напеча

таннє З а п и с ок в о жи з н и Г о г оля : сю книгу

печатали тоді приятелі его вь столиці. Сь Киіва

переіхавь Кулішь ище разь у столицю и напеча

тавь За п и с к и о Юж н о й Р у с и, потімь Пр о

п о в Бд и н а м а л о р о с c i й с к о мь я з ь к Б, попе

рероблювавши ixь сь первого видання Гречулевича,

а другу половину наново написавши ; потімь на

печатавь переводь Ч о р н о і Ради зь Е н и л о г ом в

у журналі „Р у с с к а н Бе с Б да", а оригиналь слі

домь за тимь особно. Все, що не вь журналахь,

було друковане коштомь Василя Василевича Тар

новського, — нехай вічна буде ему памьять!

Року 1857 прохала Куліша Гоголева мати,

щобь видавь Со ч и н е н і я и II и с ь м а іі славного

сина. За сю працю поступила ему десятий проценть

чистоі прибелі, якь іі пощитано, три тисячі карбо

ванцівь, тількі щобь нкь найхутчішнь скінчити.

Принявсь Кулішь за діло и зробивь его у три мі

сяці: рукописі до-ладу позводивь, коментаріі поро

бивь, листи всі розібравь и впорядкувавь. Хто спо

гляне на пшість здоровеннихь томівь и зміркує, що

одинь чоловікь у такий короткий чась видавь білшь

двохь-соть аркушівь великого вь 8-о той зрозуміє,

зь якоі міцноi сталі викований нашнь худорлявий

К03aНТb.

Свій заробітокь заразь обернувь Кулішь на

печатню, знайшовши такого чоловіка , щобь тимь

діломь орудувавь. Се була одна изь идеальнихь

помилокь его, се вь ему буявь духь Уляни Терен

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський, М. Коссакь,

тевни. Чоловікь той, правда, добре нрацювавь коло

печатні и піднявь іі вь гору та разомь зь тимь и

самь вирісь; почали его инші до себе переманю

вати; забувь вінь зь якоі безбдні Кулішь виряту

вавь его, якь вiнь его создавь изь нічого. Совість

того чоловіка (хвалити Бога, що не землякь!) була

така, що, одного разу, вінь каже Кулішеві : „Я вже

вамь непотрібень ; діло йтиме й безь мене, а мині

дають у двоє більшь плати“. Почувши таке, Ку

лішь не докоривь его ані півсловомь.... (Се вь éго

глибока черта народнеі украінськоі вдачи. Знахо

дивь Кулішь міжь неписьменними людями такихь

мудрецівь — и високо іxь ставивь — що було

кажуть: „Не треба тихь ледащиць карати: ixь уже

гріхомь Богь покаравь." А відь самого Куліша ми

не разь такі слова чували: „Коли мене хто зра

дивь або покинувь, то се ему найбілша кара".)

Печатня по-малу-малу дійшла до упаду. Нагрома

дилось на iй довгу стількі, що колибь закрити іі,

то мусивь би Кулішь себе банкротомь огласити.

Оттуть би его нехай хто побачивь, якь вiнь своє

плече лицарське підложивь підь похилену будівлю.

Переводивь вiнь Исто p і ю А н г лі и М а к о л е я,

аби видавець печатавь его переводь у его жь пе

чатні и оплачувавь житло и матеріяль; а що Ку

лішь бравь за свою роботу, те роздававь робітни

камь. Мусивь вiнь продать свою печатню такт»,

що замісь трохь тисячь готовихь грошей , котрі

положивь на се діло, вернулось ему тількі дві-ти

сячи-сто карбованцівь, да й тихь и досі не оддано.

Имья éго зосталось на печатні по умові, и дуже

вінь про се жалкує, бо перепродано печатню у лихі

руки. (Дальше буде).
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ТУРЕЦЬКІ БРАнцІ.

Оповіданнє Морозенка.

Польска политина прямувала усе до того,

щобь Польщу, Литву и Русь вь одну католицько

шляхоцько-польску державу зілляти. Закатоличили

и спольщили пани и єзуіти майже цілу Литву. То

жь саме задумали и зь Руссю, да тільки розби

лась іxь сила о твердість характеру руського на

рода, неначе корабель о скалу камьяну. Сильною та

и єдиною майже збройною обороною Русі-Украіни

було козацтво. Воно то неразь уступалось за права

та волю народу, воно то було и „прибіжищемь" ути

сненихь Русинівь-Украінцівь. Спізнали се польскі

пани добре, — тому и не бажали нічого більше,

якь тільки знівечити козацтво, бо безь козацтва—

думали — загине сила народня и цілий народь

руський. Щастє переходило у тій довговіковій борбі

міжь козацтвомь а панствомь то на одну, то на

другу сторону. Не одень разь приходилось коза

камь підлнгчи силі війська панського, — а найбільшь

се діялось изь недбальства гетьманівь або изь ле

дацтва козацькихь бандь. Яна доля судилась геть

манамь: Наливайкові, Гудзанові, Острянинові и

ннішимь — се відомо. Западала козацька сила по

такихь злиденнихь війнахь чимь разь більше —

а після смерті Острянина здавалось, що придавили

пани-.1яхи і на віки вічні. Козаківь обернено у

посполитихь людей, повідбирано імь усі привилеi,

що спромагали імь до піднесення своei сили. Ко

мисарівь та иншихь посіпакь надь ними настано

влено, щобь зборонити імь по чорному морю чов.

нами плавати; — відійнято козакамь и право оби

рати собі гетьмана. Отто жь ставь теперь козакь

після такихь роспоряджень посполитимь чолові

комь; бувь цісланьцемь, послугачомь та рибалкою,

робітникомь по панськихь ланахь. Задавивши от

такь козаківь після смерті Острійнина задумали

пани-.Ляхи знівечити до основи вcнне відособненнє

народу руського відь ляцького, — знівечити éго

народність. А коли віра православна найбільшь за

значала руську народність проти ляцькоі, то и пер

пший ударь павь на віру православну — на „бла

гочестиє.“ Силкувались вже изь давна єзуiти надь

скатоличеннємь народу руського — а теперь, коли

козацтво підупало, думали зовсімь запровадити по

усімь усюдамь унію , яко посередонь межи право

славною а католицькою вірою. Тому и не зважано

вже теперь на ті обіцянки, на ті угоди, які почи

нивь король Владиславь изь Киівськимь Метропо

литою Петромь Могилою. Почали наново зневажати

віру православну — та ширити унію. Не мало при

чинився до розьярення руського народу немиролю

бивий Метрополить унинцький Рудський, а по німь

Сієлява; — роздували вони ту злиденну искру, що

вибухла поломіннямь незабаромь підь гетьманомь

Богданомь Хмельницькимь, тоді ще військовимь

писаремь.

Коли оттакь народь руський чимь разь більше

ненавистю проти Ляхівь- панівь запалявся , коли

найсильніща оборона Русі и Польщі проти Татарь—

козаки — уставала та ниділа, роспочали Татаре

наново своі хижацькі напади на плодовиту но без

таланну Украіну. Заганялись вони теперь сміливо

у глубину Украіни, грабили та палили села та ху

торі, заганяли скоть у своі кошари, а людей брали

у ясирь. Не одна тисячка людей украінськихь сто

гнала тоді у неволі турецькій, проливала гіркі слéзи

за рідною Украіною, — а не було козаківь, щобь

визволили біднихь християнь изь лютоі неволі.

У такий то чась впадає и наше оповіданнє.

У козацькому хуторі, що стоявь надь річкою

Сулою, жила козачка, вдова Горпина зь двома ді

точками-сиротами. Іi чоловікь, покійний Опанась,

сотникувавь підь гетьманомь Павлюкомь. ІІолягла

его голова коло Боровиці, а Горпина осталась вдо

вою зь своіми сирітками. Берегла ixь мовь два

ока, годувала якь могла. Ивга, вже дівчина на під
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лету, номагала вь де-чімь своій неньці,— а Петро

гулявь ще за товаромь по поляхь. Тільки й утіхи

було старій вдові, якь приголубить своіхь діточокь.

Мабуть Ивга марень-зіллямь вмивалася, або

у росі до східь сонця купалася, що такою красною

та пишною стала. Очи сині якь те небо, волось

золотився на головонці, брови наче намалéвані,

личко гладке та румьяне, хочь води напитця , а

стань гнучкий, мовь у тополі. Хорошою вдалась

Мвга мовь гетьманша, а красною якь калина вь

лузі. Хто не зглянетця, дивуєcь, втішаєсь дівочою

уродою. Не одень пророкувавь іі щасливу долю,

не одень уже вшередь іі сватавь за гетьмана. Но

людська доля у божихь рукахь, а чоловікові іі

відгадати годі !

Зачувь татарський хань у Криму, що на Укра

іні .1яхть сь козакомь посварився, що пани коза

камь волі не дають, та за плугомь ходити заста

вляють, що нікому вже боронити переходу на У—

краіну, — то вже и позберавь невірнихь зь Бу

джаку, Ногаю и Очакова. 1Іозлітались невірні якь хижі

орли до Бакшисараю, а звідси мовь саранчі чорна

хмара пустилися на нашу Украіну. Куди поганці

йшли, тамь вже и трава не росла, скрізь пліндру

вали, палили та мордували , то заберали у полонь

біднихь Християнь. Недаромь співають у пісні

про ті пожежі Татарські:

Що ся вь полі забіліло,

Ой чи гуси, чи лебеді ?

Теперь гуси не літають

А лебеді не плавають;

То Татаре полонь женуть:

Одень полонь зь жіночками,

Другий полонь зь дівочками,

Третий полонь зь діточками...

Відь ріки Самари ажь по Сулу плачь, кровь,

курява н згарища...

Загостила люта орда и на хутірь вбогоі вдови

Горпини; не пожалували невірні и бідноi удови.

Якь ні молила, якь ні благала вдова Горпина

лютихь Бисурмань, усе не помогло, усе дарма. Ху

тірть обернувсь у попіль, тільки ще пообсмалювані

стіни позістали, — скрізь палає огонь, скрізь зоикь

и плачь. Ой то не орлиця за своі орленята бьєтця,

то стара Горпина на лютого Бисурмана руки здій

має , своі діти заступав. Не встояла стара сила

проти ворога; повалилась Горпина відь турецькоі

ншаблюки... Нещасні жь діточки безь матери.

Сердешну Ивrv взяли

ІІо при коню на реміню,

Ой кінь біжить дорогою ,

Ивга наша терниною;

Назадь себе заглядає,

Кровця сліди заливає ,

Чорннй воронь залітає,

Тоту кровцю йспиває...

а сироту Петра по при возі на мотузі.

*

Назберали поганці здобичі и бранцівь чимало,

напилися християнськоі крові доволі, и вже на задь

до Криму вертають, а за ними ворбння та хижі

орли літають. Хто зь безталаннихь бранцівь не

здужав далі йти, тому устромить лютий Татаринь

нинджаль у серце , відріжуть изь рук'ь ремінь и

лишать нещасного середь степу на п оживу орламь

та сіроманцямь.

Жене лютий Татарь, мовь юрму овець, біднихь

Християнь, невидить, нечує ні слізь ні плачу хри

стиннського. Плачуть бранці, ридає Ивга, бо й ноги

вже зболіли, и реміння у руки вьiлося,— роздалась

сумна пісня:

Косо моя жовтенькая,

Вже не мати рідненькая

Буде тебе заплітати ,

Квіти вь тебе затикати...

Лютий Татарь тя росчеше

Нагайкою ремінною ,

Ахть Боже мій милостивий

Змилуй ся Ти наді мною...

Вернули вже Татаре до Криму и зачали здо

бичь паювати та бранцями ділитися. Припалося

тому двоє, тому троє, а ханові сорокь людей укра

інськихь. Ой буде старий козакь сідоголовий вpa

жому Татаринові стадо пасти, а ненька, зазуля

старенька, татарчатка колисати, а нещасна, чорно

брива Украінка, у гарему татарському слéзи проли -

вати, вь горю свій вік ь норотати.

Припалася хороша Ивга самому старому ха

нові. Замкнули сердешну у гаремь, на плачь та

на тугу за своєю рідною Украіною, за ненькою, за

братомь Петрусемь.

Припався нещасливий сирота Петрусь про

стому буджацькому Татарові. Недали ему вороги

лукаві хочь у купі зь сестричкою слéзи проли

вати, у неволі тяжке горе переносити. Пігнали си

роту Петра у буджацькі степи на вічну розлуку

зь сестрицею.

Не довго пробувала цвітка бакшисарайська

(такь назвали евнухи Ивгу за-для іі чудноі уроди)

у гаремі кримського хана. Незнавь хань кримський

свому султанові більший подарунокь принести,

якь ІІвгу хорошу, вродливу у Царiградь післати.

Цілу дорогу плакала, ридала Ивга ; — не втішали

іі ні шовки, ні адамашки, ні перли, ні рубіни, ні

смарагди, що блищали на білій, лебедій шиі. Чимь

більше віддалявсь корабль відь Криму, чимь більшь

зближавсь Царiгpадові, тимь більша туга западала

на серце, тимь більше ридала Ивга, — мабуть

серце віщувало, що на віки вже покинула вона рідну

Украіну. Далі стала, взнесла очі голубі у синєє небо

та й рекла: „Боже і най дієтця волн Твоя святая !"

и замовкла и вже більше не pйдала, лишь сумно—

сумно гляділа навкруги себе. Неразь то чула Ивга



— 315 —

відь свого батька Опанаса де-що про синє море,

якь гуляли козаки сміливо по тому морю, янь не

разь потапали и на дні моря на віки упокоювались,—

но ніколи іі и на думку не прийшло, що бь вона

колись сама плила хвилями того козачого моря,

що бь вона побачила той БосФорь та Царiградь.

Не радо зближалась Ивга до Царгороду, не по своій

волі плила вона у далеку чужину; — рада бь вона

теперь спочити на дні синéго моря. но годі ! раби

турецькі, якь ті собаки, вірно стережуть іі.

Приплили до Царiграду; посадили сирітку Ивгу

у богаті ноші , шовкомь вибивані , а золотомь ви

пиивані, та понесли раби ажь у серай Султана

Ибраима. Запровадили іі у світлицю, — а тамть ясно,

ясно блищать и стіни и стеля , мовь лучі сонця

небесного; скрізь чудні пахощі, всюда диванн та

новерці золотомь та срібломь перешивані. Всту

нила Ивга у світлицю , а ту витають іі красні ді

виці , пишнорослі одaлiски, а вона незнає що зь

нею дієтця, вона то все на яві видить, а іі зда

єтця що се тільки сонь, мара.

Знає чоловікь де уродився, але де вінь свій

прожие и де загине, то лишь одень Богь знає.

Такь и нашь Петро ; недовго баривсь вiнь вь Кримі,—

продавь его кримський Татаринь за роба одному

царгородському Туркові. Такь и Петро нашть ді

стався до Царiграду, не знаючи нічого де его се

стра обертаєтця. Привикь помало Петро до свого

лиха, — привинь до рабства янь пташка до нлітки...

Щиро й вірно служивь вiнь свому панові Мех

мету: то жь и полюбивь его Мехметь наче рі

дного сина, и повіривь ему навіть цілий свій склепів

набитий чужоземними овочами. Полюбивь Мехметь

свого ЮсуФа (такь прозвали нашого Петра по ту

рецькій) полюбили й товариші его, и всі хто ино

спізнавсь изь малимь ЮсуФомь. То жь и відбувавь

ЮсуФь щасливо свій товарь , и ще більше полю

бивь его Мехметь. А бувь нань Юсу4,ь дивноі

памьати и великихь здібностей. Его оповіданнями

та росказами втішались старі и молоді, - у купець

кихь річахь справитця якь найлучше. Що разь за

чувь ЮсуФь, то не забуде : де разь бувь, тамь не

заблудить. Де не пішле его Міехметь, чи на пе

редмістя Скутарі, ТоФану, або Галату що купити,

або коло пристани запаси свіжихь овочівь відо

брати , — то нашь ЮсуФь такь справитця, що и

самь Мехметь лучше не втне. Чи разь то минавь

вінь султанський серай , чи разь бачивь вiнь и

самого Ибраима, якь на вороному коню изь брами

Бабигу-Маиюмь виіжджавь, — а ніколи не прий

шло ему и на гадку, що у тихь яснихь, світлове

личавихь палатахь éго рідна сестра Ивга пробу—

ває, за рідною землею, за братікомь Петрусемь

тужить, погибає.

« .

Хочь добре пта шині у клітці: и істи и пнти

подостатокь — та волі немає. Нудить птанина за

євітомь у тісній клітчині, побиваєтця за волею, за

ріднимь, вольнимь гніздомь.—Такь и нашь ЮсуФь»

хочь ему и у Татарина добре и гараздь, всéго по

достаткомь, що липнь серце збагне — а таки не

разь вiнь головоньку понурить, неразь тихенько,

сумну пісню рідну заспіває, неразь свою рідну

зелену Украіну, свою небіжку неньку Горпину спо

гадає , неразь тнікенько заридає ; а спом'ьяне свою

сестру Ивгу, що десь Богь зна де загибає, то

серце ему відь роспуки краєтця, — и бажавь би

вінь дістатись на свою рідну Украіну, щобь пом

стити ворогові за матірь, та за сестру рідну. Тяжко

сиротині, якь спогадає що прийдетця ему одиноко

на далекій чужині загибати.

Хто не знає ті красні — чудні ночі у Стам—

булі ? Море дрімає, хиба лишь човникь коло бе

рега сюди туди тихесенько мовь по леду сунетця,

або часомь відь Дарданелівь вітрець тихенький,

мовь женихь зь моремь, полоскоче... Срібний мі

сяць розсіявь бліде світло по тисячнихь золотихь

баняхь, куполахь, вежахь и турецькихь півміся

цяхь. Усі монеі, минарити, киoски блицать— ні не

блищать, а наче палають вь огні. — Тамь надь

моремь мріє у тумані бизантийський замокь зь

сіма вежами, де разь славний Скалозубь почивавь; —

по ципресовихь — рожевихь городахь що мовь

гайки по Скутарі и навкруги сераю наче новерці

розстелилися, заводять соловіі, буль-буль турецькі,

чудесно и чародійно.

На передмістю Скутарі, не дуже далеко відь

гарему Падишаги, сидівь купець Мехметь,— тамть

мавь и нашь Юсуфь маленьку світлицю. Нічка

була тиха и ясна. Юсуфь не може заснути, думає,

гaдae — вітворивь віконьце и дивитця на світь

божий та на его красу; — нічка красна и мила, але

ще миліща тамь на далекій Украіні , де Дніпро

грає, бушує — де степи мріють и попеліють. Тамь

далеко за моремь, тамть его мила Украіна , де вінь

изь своіми товаришами ластівки грався та на пісні

и думи козацькі пильно наслухавь. „Туть не за

чуєшь такоі солодноі мови, ні такого співу--коби

мині крильця, полетівбимь пшвидше відь вітру до

тебе мій рідний краю, мій незабутий раю, тамь де

степи широкополі и ріки глибокі,—де зазуля на ка

лині кує, а у діброві соловейко миліще янь туть

співає , де орли сизокрилі по-підь небеса вьютця.

Туть не чути голосу старого бандуристи, не чути й

слова про славу козацьку. Відай тебе вже рідний краю

не побачу, відай прийдетця мині далеко на чужині

погибати; не занесе и буйний вітерь вісточки обь

мині до тебе моя рідна Украіно !... Непосадить

:
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мині ні рідна матусенька, ні сестричка мила у го

ловахт, червону калину, не прилітатимуть пташки

щебетушки та не приноситимуть вістей изь ро

дини, — нерозівьєтцн на моімь гробі хрищатий

барвінокь, ні рута зелена... О Боже! гірко прийде

умірати на чужині!...“ — Такі мислі снувалися у

душі молодого ЮсуФа. — Вконець заспівавь пісню:

До роспуки мині тяжко

Та на чужімь краю,

Туть хочь сонце ясно світить,

Я 'го не видаю, —

Туть хочь співа соловейко,

Я его не чую, —

Туть вь роскошахь сиротина

Плачу и горюю.

Коби можа вь ріднімь краю

Прожити годину,

Заразь давь бимь молодого

Житя половину.

А тамть заразь бим ь загинувь.

Мило умірати

У тімь краю , де родила

Мене рідна мати...

Закінчивь співати и умився гіркими слéзами.

(Конець буде.)

* v \ v - че "

ПЕРВИЙ ШЕРИОДЬ КОЗАЦТВА

одь 8 то початку до в0 р о гування з Б Ляхами.

(Дальше.)

Саме на той часть козацькі чатовники привели

скількось невольниківь, що повтікали зь Криму. Ді

ялося се вь жнива, а вь жнива найбільшь народу

сь татарськоі неволі втікало. Донесли вони геть

манові, ніби ще вь Криму чули відь мурзь, що

áму готовилась у хана неволя, а товариство его

хань постромявь би на коляки передь ворітьми

перекіпськими. Забунтовала кровь у Зборовського.

Вже хотівь самь ити на розірваннє купь татар

ськихь, та хань угамувавь его, приславши пода

рунки, щобь роздавь проміжь козаками. Туть вінь

ще разь поманивь Зборовського корогвою госпо

дарською, аби сиділи козаки тихо.

Що жь теперь було почати зь козаками 2

Довго думавь Зборовський, та й надумавсь гуляти

зь ними по низoвиxь річкахь. Чи такь, чи сякь,

а слави и прихильности мусивь якось у коза

ківь добути. Тоді саме Зборовськихь рідь бо

ровся зь короннимь гетьманомь и канцлеромь

Замойськимь за перевагу вь короля. Великоі на

уки и високого розуму бувь Янь Замойський;

ближче всіхь держвь его коло свого боку Степань

Батура, дарма що пани Зборовські допомагали ему

осягти царство. Заколупило іxь се за серце; наважи

лись короля зь світу зігнати. Сю думку більшь

другихь голубивь середущий брать Криштофь.

Самійло жь думавь допьястись переваги надь Замой

ськимь великою прислугою королевi у Речі-Посполи

тій, а коли ні, то хочь братаннємь сь козаками. Нехай

козаки про случай будуть прихильні до Зборовсь

кихь: колись козацька прихильность стане імь у

пригоді. Оце жь, пробуваючи за Порогами, поси

лавь Самійло посланці до брата КриштоФа. Міжь

нншимь одписувавь éму брать, що є вь его великі

таємниці. Шкода, мовлявь, що не догадавсь тобі

шиФрованоі азбуки приручити; теперть на папері

не можна всего висловити. Зневажавь тількі короля

вь листахь своіхь, що не здійме й досі зь Сaмiйлa

банициі, а Зборовськимь не дає шереваги; узивавь

его идоломь Вааломь, що не такому бь маціпурі

королемь зватись, та погрожувавь, що багацько

вже панівь змовляєцця на его за свою зневагу. Сь

Туркомь прохавь не заідатись, щобь не почала

шляхта ремствувати на Зборовськихь за турецьку

войну, тiєi бо войии жахаєцця. Тимь часомь бла

гавь боржій вертатись до дому, нахиливши козац

тво до Зборовськихь роду. А козакамь писавь

тимь часомь, що брать Самійло зьiхавь до дому

ради воюваннн турецькоі сили, бо тільні симть и

сподiвавсь козакамь приподобитись. „Ви, мовлявь,

чесне лицарство, ви вславились не вь одній Польщі;

знають вась и вь чужихь земляхь; здобули ви

собі великоі слави у императорівь и великихь ко

ролівь. Маю вь Бозі надію, що незабаромь явите

своє лицарське завзяттв у якому небудь великому

ділі, длн спільноі користи роду Зборовськихь и ва—

шоi кoзaцькoі“.

Ото жь, слухаючи братнéі поради, не над ивсь

пань Самійло ні на віщо, опрічь звичайного гу

ляння сь козаками по низoвиxь річкахь. Тимь ча

сомь видно зь его порядківь, що привертавь усе

кзижче та ближче до рідного краю. Коні перебо

ліли за Порогами такь, що нічимь було гараздь

уганяти й за татарськими хижаками. Пославь Збо

ровський до молдавського господаря, допевняючись

обіцянки, а самь прикочовувавь сь козаками по

надь водою спокволя до Пробитого шляху надь

річкою Богомь, бо туди мусивь господарь 500 ко

ней вислати. Аікь ось козаки-невольники, втікши

зь орди подали звістку, що Татаре зь своіми буд

ками на колесахь зближаюцця до Дніпра. Загорі—

лось козацьке серце до здобичи. Не здолівь Зборов -

ський впинити свое військо гетьманськимь словомь,

мусивь пороздавати старшимь усе добро своє, аби

не ламали примирья. Марно втрачався, бо хань лу

дивь ему тількі очи молдавською корогвою.

Козаки на Низу харчувались рибою та звіри

ною; доволі було по Дніпру и по его вітахь уло

вівь, та на сіль було трудно. По сіль козаки хо

дили на морське узберіжіке, де знай плавали ту
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рецькі судна. Виправивши Зборовський човни по

сіль у Лимань, мусивь самь оберегати іxь боевими

козацькими човнами. Проміжь „морськими остро

вами", міжь Дніпромь и Лиманомь угнались були

Турки за соляними здобичнинами ажь геть у протоки.

Козаки лагодились уже до бою, та не заманили Турка

у тісний куть; и Туркові не вдалось козаківь у

тісноті застукати. Обійшлась козакамь сіль безь

бою. — -

Уплило вже доволі часу, а зь Молдавщини

не було звістки. Надумались, козаки ити всімь

військомь у молдавську землю з виправили номін

ника свого навпростець до Богу, а самі спорудили

човни, спустились у Лимань, а Лиманомь пряму

вали до устя тiві жь річки. У сему жь то мабуть

поході лучилась імь та пригода, що кобзарі спі

вають, споминаючи на морі Зборовського. Тількі за

мість морської бурі застигли козаківь турецькі га

лери. Сподівались козаки пройти човнами поузь бе

реги, де галери боялись песківь підводнихь, ажь Турки

сь Татарами обгорнули ixь малими суднами; му

сили вони залягти не ямахь на суходолі, одбива

ючи нападь на остатні човни своі зь харчами. И

того не доказали; покинувши човни, потягли сте

помь навпростець до річки Бога та й натерпілись

голоду доволі, поки добились до товариства, що

пасло кені понадь Богомь виглядаючи човнівь сь

козаками. Довелось туть самою кониною харчува

тись, бо риболовннй припась доставсь изь човнами

Туркамь да Татарамь. . *»

Довго піджидавь Зборовський на Пробитому

шлясі одповіді господарськoi; даремне було жданне.

И хань и господарь однаково злукавили. Тимь ча

сомь голодь и нужда пригнітали козаківь що дня

все гірше. Довелось прямувати Зборовському ні

при чому вь Брацлавщину, ата роспустивши своє

козацтво на Вкраіні, до домівки у Злочовь верта

тись. Дознались не малоі біди козаки у сему по

ході, що де-к отрі одь безвіддя та безхлібья по

степу падали. Дойнило до того, що гризли кісткй,

роги и ратиці, знаходячи вь дикому полі, а де ва

.1явся жолудь попідь дубомь, то живились нимь

наче лагоминкою. „Такоі-то дознавь нужди Зборов

ський Самійло, здобуваючи лицарськоі слави !" мо

влявь Папроцький на закінчаннє своєi повісти; „не

страшна була ему и смерть, аби лицарства дока

зати.*

Оть же лицарство козацьке не оборонило его

відь лихоі долі, ні коронного гетьмана; обохь на

важився згубити. Поскликавши до себе шляхецьке

юнацтво, думавь ударити на Замойського середь

Кракова, а короля иншимь робомь зогнати зь світу.

Знавь Замойський про éго замірь и чигавь на его

зь своіми підручниками. Несподівано поймавсь ему

вь руки Зберовський, а вь королн були вже пере

куплені листи Зборовськихь про задуману зраду.

Осуджено Самійла короткимь судомь задвірнимь и

вь тому жь Кракові, де вінь сподiвавсь верхово

дити, одтято ему голову. (Дкльше буде.)

-"-"- -х x

9еettexee -

* і " - я * і -

« 0 а

Топір в — гора.“)

волинськА думл.

Переспіва Дениса Федоренка.

м. і

Вже журавельки весну звістили,

И жайворонни підь небомь грають:

Жаби вь болоті заскрекотіли,
Та й соловейки гаі витають.

Дівча вь діброві ипука сонь-зілля:

Кує зyзулька, вiнь iй віщує....

Чи тó жь короткий, та й безь весілля?....

Блйснули слéзи, серце сумує....

ПМ. . . .

Ходить по селахь

Дідь изь торбами,

Будить святими

Души піснйми.

Всюди селяне -

Старцеві ради, }

-Всюди вінь первий

Середь громади.

Навкруги его

Куалнцця люде:

„Заспівай, старче,

Щó було й буде ?" …

— „6й моі дітки!"

Старець імь нане:

„Тяжка година,

Та й лихе вране!

Бувь я тамь, дітки , де Ингуль-річка,

Злившись изь Богомь, рине у море;

Земля Татарська тамь невеличка,

Да тяжке людямь відь неі горе.

Бувь на шляхахь я, пцо Дикимь Полемь

Звідти прямують на Украіну :

Зуздривь зь могили підь небомь голимь

Пóгань Татарську, xйжу дружину.

День и нічь бігь я,

Зь силь вибивався....

Гляну, ань чорний

е Заміть піднявся! "

Вороннй й галочь

Підь небомь краче,

И щось незриме

Вь оздухахь плаче.

Хто бувь у Січі, прикмети знає:

Коли зь улусівь хань внлітає

*) Гера ся — на Велиню, у Ровенському повіті. На

горі — камьяний кресть, а підь горою — село Переділлє.

Людський перекавь про Тонірть-гору заковано вь сій думі.

Діялось у ХVІ. столітті.

27
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- До нась по здобичь, — его, мовь хмари, н

Птаство голодне попережає.

Горе жь вамь, дітки !* 1 : а ч - * 2 • ; *

* Рйне проклятий, - *.

- в Не дасть вамь весну

*. Празникувати. "

Молiтесь, дітки ,

Святому Богу

Та й тікай кожне

{* Вь свою дорогу". :: ":
*

*

18.

Моляцця люде,

А за горою .

Галочь день вкрила

Наче полою.

Клйкне-поклйкне

Старець до миру : , , ,

„Гей, сиacай душу. .

Та й Божу віру !

Крийтеся , люде, і

Хто куди встигне, в

Поки безбожна :

Погань налине!“ , , , , ; *

* III.

Вь темному лузі

Сонце смієцця; «

Промінь травою, *.

Струмочокь вьєцця;

Надь нимь плакуча .

Верба неначе, і

Схиливши віття , , *

Сердецина й плаче., -

Вітерь стихенька у

Віття хитаe, ";

Козакь вь дівчини

Правди й питаe: .

„Чи вірно любишь" і

Мене, дівчино?“.

— «Люблю, якь мати

Рідну дитину.“ .

Проговорила, і н :

Та й счервоніла, і, з :

Шитимь рукавцемь на

...Мично заврила. t,

і в і *

* , і Так,ь голубьятна н а

Собі воркують , , , , , .

Аи, в раптомь галась. т н т,

- Страшенний чують.

Глннуть, ажь хати

В ь селі палають,

Димь по-нідь сині і

Хмари бурхають. , ;

Небо надь ними :

Все почорніло, ні

А сонце кровью,н; 14

Зачервоніло.

Изь села, люде, забравши дітки, ауд У

Гурмомь безладнімь, вь, пущу тікають; :

Несуть икони, хрести , пожитки;

.1, Корогвй зь, вітромь Фуркочуть-грають. "

Медве до пущи -

Бідахи встигли, "

„Гала !“ Татаре , , , *

*

*
-

-

« .

а: ; * 1

-

* « »
-

і

:

*,

0, і ** Вь село набігли. * * : «я

* : Виють, буркочуть, у

Мовь буря злюща,- , : а = , * , * * 1 - з

Мовь середь моря *

Хвиля ревуща. * * *» з

* , Блйснули стріхи, : , , в 2, * *

* Димь нідлітає і н: :

Чорнимь ножухомь а

* Небо вкриває. * . 1 : : " * , н.

- Зникли.... *

* - Зосталось

* .Мишь пожарище. * «.

є Вітерь по чорнихь -

—. Буртищахь свище; *

Міжь попелами ,* : " а в — . . " * нt" *и":***: “, а: , * :*

Печи біліють, * *

— : * : я * А * - : - -- П = 1f :1 . з * . 11 *і і

- А по руінахь * - -

«; * * г *, Собаки виють. - * " i ": і *. **, * 2 %.

- - - * . : " * «. - ", ". *. ч. "

- * « 1V.

— * 1 : - : : * : , , * : “ * * , * : " r * 2. і " *r 4. - ) - *.

9й, ти. Вкраінський народе милий і

Чомь сь-поконь-віку вь горі зниваешь ?

Чомь одь колиски айкь до могили

* Тільки турботу та нужду знаешь?“" *

- *." Де твоя доля , , и в : 1 —

—. Люде сердешний, , , , , ,

Що вь своій хаті .

* ,

* » з

»

* : * , «- - - «1- - в :

Не бувь безпешний? 2- « a * «: • • : 4 * **

“ Живь-пробувавь ти, мовь та стеблинка, *

«:"2": «В 1я *

Що й перегнала бь иншу травицю,

Дакь мусить гинуть у носовицю; , , -

Рість, ти, мовь дикий брóстонь-дубинна, і

„. Цо швидко вгору

Парость пускаe, * «.

“ Та злюща пакость *

Кору здираe; г : , ; * :

з Мусить вiнь сономь

Силь, намагати , , , , .

Голий корою -

** ,

- t : - *** - - : і • ві « **

«1 -4 .

*і ** *, ** .

у і : ,

н і
-

- : * d я 4 :: - «* * * 1 м * , * * н А" *

Исть покривати.

* Глянешть на тебе — “

ін , , * І. *, Серце вмірає. :: “ 2 “ У * з * « * 4

в Чи Богь прокляттємь с- *, * *

-с є о. Тебе карає з о: і: он ь

Чи світь на тебе - * :

-е Розлютувався , * «.. , , А .

**' * Занапастити * : ж - на в

:a , між іІІритьмомь завзявся?

- в ам, в н ., 2 і 1 :

Весно, красюща а *

* * : я - * - * “ . * * : * : ** : * : - 2 :: "сі “ Землю квітками, , те

Гарна , якь дівка ", "" "
* *

:: r" , *Міжь дівоньнами!

**** — * : :". " , Вь цілому році, і

обо :: ..

* « 4 8 м наикраща

* - н

а :; у у

Для земель иншихь, *

Для насть — пропаща !
* , * 4 U і — і і - г * * * 2

Нимь *ти витaешть -

-: ** «i t° : , і Руськиіониви? " я ін т . a *,

... Що * намь приносишть, є г .к си.

- тв: т.

** К* :, ,

-

ь * -

4: * * : а

“)

: , , *, * 28 | богине? -

- у на : “и в 12 31 пожарищахь тв: r і о 2, * ?

Чорні руїни,

* "А на руїнахь —” -

- ІІлачть-побиваннє.... ні " і " в -

* : “. - “ «і я н: « »

у * 1:* :
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* То жь твоє любе “:

Намь привітаннє !.... ,

Геть відь наст, , весно,

Геть, не вертайся!"

Вь пущахь та нетрахь

Квітомь пишайсн,

Туди заманюй

Погань огидну, *

Нехай забуде *

Русь-Украіну.

- V,

Гей ти, Данило ,

Славний козаче!*)

Чуешь, якь сумно

Вороннє краче ?

Здавнн ти знаешітк

Шляхи Татарські ,

Славень ти , хвалень

Вь думахь, кобзарськихь.

Волосомь сивимь, , , ,

Батьку, вкривайся, н

А вь полі битись,

Не зарікайся.

Гей стрепенися жь,

Туре напь ярий !

Кличуть у та нець"
Тебе Татаре , ,

Кличуть у танець, і

Та й скалять зуби.

* :

у *

*

**

Заткни невірамь і

Зeмлею губи ; ::

Свисни Щербатимь°)

Ханові, вь сліпи , а в

Щобь ажь поганий і

Зуби заціпивь.

Не хтівь у Кримі -

Тихо сидіти , *2, і

Та й забажавь песь

Нашу кровь пити. .

..т і « vи. * ) "

Крикне хань зично

Хижимь Татарамь:

„Де ступлю, хай кровь

Скрізь тече даромь!"

Потімь ги р а на м ь*)

Давь знакь бровами,”

Щобь звеселили a t

Его піснями. їн

Гучно триструннї

Скіглять чу н г у р и ;

Вь ладь хита лобомь

Ханище мурий -
Кровью налиті і

Вирячивь очі

Якь звірь, що ззісти

Скотину, хоче, і* 12 і *. * т

**

2

тарву.

..., м.: 11і

*) Процвітавь тоді на Русі, нідь Кремянцемь, С.ЛаВ—

ний лицарь Данило Малинський , що ковакувавь на Та

і

*) Звався такь знаний мечь у Данила.

*) Ги р а н ь — музика татарський. :1

т и

-

21

т

- в о

Слухавши пісень,

Такь росходився , *

Наче людськоі аг:: "

Крові напився. , ,

Випустивь стрілу,

Закричавь: а м а н ь !")

Шликй й каптани, , ,

Роздавь міжь гирань, я

с- дівчать

Я— Виславь погоні, а

* Казавь спочити , .

И попасти коні.

* VI1.. "

": 2 -

На Топірь -горі

Щось дивне сталось ..."

„Господе, рятуй!" *

Крикомь озвалось :

Бо й тамь Татарва

Вже опинилась, і

:

-

1

За нимсь угналась ,

Та й зупинилась.
. - 2 * , * 1 -

А тамь у лузі "

Зновь при вербині :

Чомь галасуe

Погань сь пустині?

2Д ж я в р Б., д ж я в р в !“) белькочуть

По-надь водою ..,

Летять, що сили... , , *

Бо тамь сь носою , ,

За свою любу

Козакь сердешний ,

291Навпрбти Горди .

Вийшовь безпепний. :

Одинь зь арканомь , *

Бувь припустився, :

Та крикнувь: Гала І , і

Сь коня схилився.

Бо козакь его

Черкнувь косою, —

Берницьнувь мурий

Сторчь головою.

Другий паблею,

.1ишь замахнувся з

Та не встигь рубнуть , і

Не схаменувся , , , ;
А кoзaкть его *

Якь-разь улучивь,

Ростявь косою

На дві унучі.

Тоді Гординці

Стріли пустили, a а

Ему три нала,

Вь серце встромили, а

wлин. :

, *

: за і « »

*.

і «

« "

*2 і 1 г.

«. іг , ,

-

* : « .

* : «: “.

Чи се на небі

Загрімотіло?

Чи на стену щось.

Закопотіло? і

*

- г н о

, м. нчів і з а

« » .

н.е.. гвби: :

т, в н .

1) Добре! браво! "

*) Невірний. — Тань мусульмане звуть Християнь.

* ::1 і 1" ,

-
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Чи зь батівнено * "

Втіка проклятий ? -

Хань у наметі

Лігь полосатімь,

Мовь після жиру

Вовкь, спочивати.

Кругомь намети

Мурзівь біліли.

Підь гору Топірь, *-з
Підь гай засіли те,

Татаре; Аллу

Вже прославляють ,

Та й сире мьясо

Кінське лигають.

Копоть, що снершу

Далекимь здався ,

Разь-у-разь ближче

Все ростинався ;

Вибігь зь намету

Хань сь переляку,

Вибігли й мурзи

Кричять : Алла - гу!

Миттю поганці -

Сідлають коні,

Рипштують вьюки

До оборони.

Чути вже й голось....

Якь грімь лунає.

Холодь гординську

Лаву проймає.

Мріють у полі

Шапкй козацькі.

Веде юнацтво

Вь „танець татарський

Сокіль Данило — "

Анкь глянуть мило!

Кінь підь нимь сивий -

Басує-pвецця і

Мечь у правиці —

Щербатимь звецця;

Сяє сталева “

Шапка-мисюрка;

Блйскає панцирь,

Вієцця бурка;

Борода має

Біла, кучмата;

Крикне у полі —

Наче гармата.

Передомь скочить

2Кваво до танця,
* 4

Затопивь шаблю

Вь крові поганця.

Збився мургурий

Хань сь пантелику,

Не зумівь справить |

Свoixь до шику,

Сунувсь упередь»

Мовь зь мішка шиломь,

Зчепивсь на шабляxь

Зь старимь Даниломь.

Ажь ось Данило *

Щербатимь свиснувь, — , , .

«

1 r

на

Здобувсь хань рани 11 (

Та й сь поля приснувь.

3ь московський місяць

Буде лизатись,

Не хутно зможе

На Русь загнатись.

і Х. 2.

- *

3ь нетрівь та зь лісу вийшли селяне ,

На пожарище дивляцця сумно,

Ажь не ймуть віри, ажь серце вьяне,

Тань зруйновали ixь село глумно.

Плачемь голосять ,

Тяжко й здихають,

На що споглянуть,

То й заридають. :

3боліли груди, я:

Захриинувь, голось,

Голови звисли, * 8

Янь вьялий колось.

Дві старі вдбви зайшїлись смезами,

:!юдей питають: „Хто вірить вь Бога:

Чи нема мого сина міжь вами?“

Друга старенька пита небога:

„Чи не бачивь хто

мові часомь?“

Та й заголосять

Обідві разомь.

Шкода питання !

Вже й вечорів; :

Сонце за гору “.

Голову криє;

Промiнемь хмару
* *

Позолотило, -

А надь хмарою :
Небо темніло.

»Диве! ой диво, жь!"

Люде гукнули,

На Топірь-гору

Гурмомь сипнули;

Бо на Топірі

Хресть почавь мріти.

Перші зуадріли,

Маленьні діти.

з Роспростерь, руки ,

Вінь камянйi; , ,

На хресті сяють :

Слова свнтиі.

Що було миру

Ниць шовалилось;

0бідві й неньки

Ему вклонились.

*

- 2.

Одна молилась, -

Поклени била, ,

А друга кричмо *

Заголосила.

До хреста лине,

Щось ему шенче,

Шепче, цілуе....

Ніби ій легше.... *

Та й підь, либь очі ,

Позапускала, -

Пранцемь безь духу -

Підь хресть унала.
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„Ой не велю жь вамь“,

Каже піпь, „діти ,

Бідну небогу

Та й тверезити.

Спитайте лучче,

Яка то сила

Хресть передь нами

Постановила 2

То рука Божа

Зробила чудо,

Іlоки світь сонця —

Памьятка буде.“

Х.

На Топірі спать

ІІовкладалися ;

Що вь кого було —

Повкривалися.

Місяць надь миромь

Стиха сине ,

А соловейко

Вь лузі співаe.

Усі замовкли

Сь тяжкого горя ;

Тілько старенькі

Молитвй творять;

Тілько заквилить

Тамь немовлятко ,

То зітхне зь жалю

Крізь сонь дівчатко.

Вь кінець ущухло.

Злиплися віки

Сномь благодатнімь

Ніби на віки.

Не спала одна

Тілько людина —

Мати старенька

Зниклого сина;

Квилить по тиху,

Мовь голубиця;

Зь очей горюща

Крапле водиця.

Нічонька-мати

Землю покрила ,

Все пригасила,

Все потаіла.

Вь бздухахь всякі

Лухн блукають:

Ті дбають щаcтє,

Ті смерть зсилають.

Все по ixь волі

На світь приходить ,

Та й по іхть волі

Изь світу сходить;

ІІотайні коси

При собі носять,

Людське диханне

На устахь косять.

Люде вартові

Нагле поснули ;

Зь неба дві зірки

Внизь полинули;

Вь темному лузі

Зірка зникає,

Друга на гору

Тихо злітає. -

Хресть на Топірі

Заворушився;

Камінь, мовь тіло

Біле, світився

Намалювались

Кариі очі;

Забованіли

Коси дівочі;

Уста рожеві

.1юбо всміхались ,

Руки обняти

Роспростирались.

Ажь ось прилйнувь

Янголь крилатий ,

Подавь дівчині

Изь себе шати.

Вь янгольснихь шатахь

Дівчина гожа,

Мовь просто сь церкви

Святая Божа,

Сь каменя вийшла

Собі тихенько ,

ІІоміжь сплющйми

Майне легенько.

По-надть землею

Зннвпiись летіла —

Де верба вь лузі

Милого вкрила,

А зь високості

Глянула вь воду:

„Чи пізна милий

Мою уроду ?“

Та й усміхнулась,

Мовь квітка сяє,

Якь поцілункомь

Ранокь вітає ,

А підь рукою

Серце заграло ,

І1 очко щастємь

Ажь запалало.

ХI.

В І Н ТЬ.

„Ой не дали жь намь

Щастя дожити !"

В 0 Н А.

„Звелить Господь рай

Нашть відчинити.

Давь намь дознати

Щастя такого ,

Що не боіцця

Нічого злого.

Трома стрілами

Тебе пробили ,

Та й на сімь світі

Нась розлучили.

Дай — поцілую ,

Кожну стрілину,

Рутою рани
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Твоі обвину.

Чого жь сумуєшь?“

в і н Ть.

„Не сумувати

Не зможу: чувь я,

Якь моя й мати

Билась у землю

Та голосила.

Пі втішати

Не мон й сила."

В 0 Н. А.

„Та й я не знаю .

Де моя мати:

Богь не дозволивь

Про неі дбати...

За мною гнались

Хижі невіри.

На Топірь-гору,

Що люті звірі

Оть- оть близенько...

Тілько сь півь-гоні...

Вже й доснгають...

Вже ixь долоні

Коси моєі

Оть досягали.

Крикнути тількі

Уста здолали:

„Господе, рятуй !"

Та якь простерла

Руки хрестомь, я

Такт, и замерла.

Такимь то чудомь

Спась Богь одь глyмy !

Теперь н маю

Єдину думу:

Кожноі ночі .

Саме вь півночи.

Буду літати

Тебе витати.

Ранонькі любі

Та й цілувати:..“

Х 1

Ой тамь за гаємь

Небо зь землею

Зійшлося, ніби

Своє зь своєю.

Тихо блукають

Хмари стадами:

Русалки мріють

Міжь яворами.

На світь зайнявшись,

День уже дише;

Вітерець трави

ІМ листя колише.

Вовки та лиси,

Що жирували

Татарськимь трупомь,

Геть повтікали,

По пущахь, нетрахь.

По логовищахь,

Зь мертвого поля —

Сь побоевища.

Ось вийшпло сонце !

Багаттємь сяє ,

Промiння любе

На світь зливає:

Давно сховалась

У хресть дівчина;

Козака вкрила

Вь лузі вербина.

Надь пожарищемь

Ластівки вьюцця;

У лузі бжілкй

Медомь пасуцця , -

Любо гостюють 21

Помінь квітками: "

Бусель поважно

Дибле плавами ;

Чайкй китичуть ,

А бугай б у гу

До нихь озвецця

Сь темного лугу.

По ставу грають

Золоті хвилі ,

А соловейко

У саду квилить;

Цйркає качка ;

Гуска гегече ;

Крильцями вь полі

Жайвірь трепече.

На пожарищі

Скрізь обгорілі ,

Мовь чорна варта ,

Шули стріміли.

Крили все поле

Татарські трупи;

По нимь пшугають

. Ворони й круки,

Шарпають тіло,

Очі довбають ,

„Похоронь темний"

Орді справляють.

А надь горою

Топіромь сяє:

Камьяні руки

Хресть простягає

—«S&:tos»п

ЯК II З Н b К У.Л ІlII А.

(Дильниe.)

Поки жь до такоі біди дійшло , обьiхавь Ку

лішь изь своєю жінкою мало не всю Европу, ди

вуючись цивилізациі щасливихь народівь и суму

ючи, що не дають лукаві люде рідну Вкраіну тань

уцивилізувати. Вернувшись, написавь вінь, у Мо

тронівці, повість Майор ь и напечатавь у журналі

„Русск і й В Б с т н и н ь:“ Катковь тоді ще не

одичавь розумомь. — Думка про народню освіту

була найлюбіщою думною Кулішевою. Видавь вінь

вь 1857-му року Г р а м а тку у пьяти тиcячaxь

примірникахь, и, щобь іі не куповано дуже вь сто
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лицяхь, виставивь ціну півкарбованця, а на Вкра

іні звелівь продавати дешевше, ніякь стояла ему

самому ; до того, багацьно тихь Гра м ат б к ь по

роздаровувавь усюди. Оть не знайшлися письменні

та довгоухі люде, що печатно докоряли Кулішеві

за наживу зь Граматки и іншихь книжокь! Мов

чавь Кулішь, бо думавь, що такихь людей самий

гріхь ixь карає. Трохи згодомь видавь вінь меншу

Граматку у восьми тиcячaxь примірникахь, и ро

спродавь іі за безцінь, або пороздаровувавь. Коли

жь хто думає, що Куліниь зароблявь гроші для

самихь грошей , то нехай у тихь спитає , кому

вінь дававь гроші безь вороття, яно научню під

могу, по сотні и по три сотні карбованцівь: свого

часу такі люде обізвуцця. А свільні відь его йшло

вбогому простолюддю, найпаче жь сліпимь кобза

рямь и лірникамь, то про се тількі найблизчі при

ятелі его знають ...

Найлюбіща éму людина зь простолюддя була

и є хрещенниця его Оленка Вовківна, воронізька

козачка, що христивь вiнь ii бувши ще у дяка вь

школі. Мати Кулішева дуже любила и стару Вов

чиху, моторну, говірку бабу, и ii Оленку: вь очу

у Куліша, на сій Оленці, що вже давно замужемь

и обсадила себе дітьми - козачятами, сияє одсвіть

матернего серцн. Якь колись Уляна Терентéвна,

такь теперь вона бере відь его запомогу.

Вернімося зновь до літератури. Року 1860 ви -

давь Кулішь альманахь Хату. Хотівь бувь вида

вати підь сею назвою , журналь, та éму не дозво

лено. Тоді взявсь за се діло Білозерський Василь

и 1861 року почавь видавати О с н о ву. Того жь

року поіхавь Кулішь изь Костомаровимь купатись

у морі : жили вони вкупі зь місяць у Ницці и

вь Монако, були вь Генуі, потімь розьiхались:

Костомаровь вернувсь у Петербурхь, а Кулішь

довго ще вештавсь одинь по Италіі, — проіхавь

у Відень, зь Відня залізницею до Дунаю, Дунаємь

завертавь у Турещину, сь Турещини опинивсь у

матері Гоголя, вь Полтавщині, проживь тамть зь

місяць и вь-осени вернувсь у столицю. Бувь се

понурий періодь его життя ; сумувавь тяжко ;

а чого — хиба бь у цілій книжці можна розья

снити. Надь Lago Маggiore щось наче шепнуло ему

СТИХТЬ :

„Ходжу берегами — та й не находжуся“...

Зь сего стиха виснувалась дума про Украіну,

а та дума повела за собою рiй думь, И. ТаКТБ,

за малий часть, уродились Д о с в іт ки. — Тоді саме

вінь читавь Данта и &го біографію. Ще зь Генуi

писавь Кулішь до любого свого приятеля и зе

млнка Глібова Леонида, шкодуючи, що самь не

має вдачи до стиха, н раючи ему переказать по

вапному деякі сонети Дантові ; а днівь черезь пьять

уже не давали ему покою, мовь біколи коло вуха

своі власні стихи,

Роспушку я своі думи

Та й не позбіраю:

Ростеклися сумуючи

По рідному краю...

Дума являлась за думою. Разь щось сумно

співало 8му думу про бідолашнéго С о л ó н и цю

(де гинули козаки 1596 р.), зновь— про Кумей к и

(1637). Тоді жь манило его на Дунай, и ще не

бачивши Дунаю иаписавь вiнь початокь Ду на й

сь к о і Думи. Поему Велик і П р о в оди роспочавь

Кулішь на пароході, пливучи Дунаємь, и томила

вона его доти, поки не засівь у Гоголихи, вь Васи

лéвці, всюди его трівожено, або жара знемогала. Тамь

похожаючи якь у себе дома, попідь розлогими ли

пами та дубами понадь водою, зложивь вiнь и

В ел и к і П р б в о д и и другу поему — На сту сю, и

багацько де-чого ліричнéго (Ве ли к і Пр о в о д и дуже

попсовані цензурою.) Вь поезіі Куліша народня

историчня струна дзвінить такою правдою якь ні

у кого зь нашихь поетівь і разомь зь тимь чуєцця

велика, недовідома сила рідного напшого слова, и

глибокий душевний сумь, хоча з а с п і в ь инь До

с в іт к а м в одзиваєцця нко ось вірою и надією :

„У досвіта вставь я... темно ще на дворі;

Де-не-де по хатахь, ясне світло сяє, —

Сяє ясне світло якь на небі зорі...

Дивуюсь — радію, — у серця питаю :

— Скажй, віще серце, чи скоро світь буде ? —

— Ой скоро світь буде ,

Прокинуцця люде,

У всяке віконце,

Заcияє сонце..."

„Ой ударю жь зразу у струни живиі:

Іlрокиньтесь — вставайте старі й малиі !...

Віщуваннямь новимь серце моє бьєцця —

Черезь край изь серця рідне слово ллєцця !...“

Спогадаймо туть про одно діло Кулішеве,

що треба бь було десь шопереду згадати, — та

що вь éго житті все важить, тимь байдуже мині було

за плань сего писання. — Якь умерть Шевченко,

то зайшла річь про памьнннйкь, нний би годилось

надь нимь поставити; .Кулішь сказавь : „Шкода

того кошту и заходу. треба спо

рудити памьяннйнь нерукотворний. Нехай збі

раєцця громада земляківь вь имья Тарасове, щобь

взнали добре одинь одного, а сь того — побачите,

ака буде користь.“ Тань и сталось. Почала що

неділі громада збіратись и творити малу складо

вину грошеву на школу и инші добрі речи о имени

Тарасовімь. Те жь почалось у Москві; те жь и

по іншихь городахь. Незабаромь огласивь Кулішь

таку думку: що вь нась на Вкраіні ремество по се

лахь підупало; которі жь ремеснини навчаюцця

по городахь, ті набіраюцця поганихь звичаівь и

Шевченкові
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псують сілський людь мовь заразою. Черезь те

мовивь далі и землю пашу гь не такь то добре, и

ввесь побить простолюдний стоіть у насть низько :

не всюди вь хаті коло дверей залізну клямку по

бачишь, и столярноі роботи по селахь дуже мало.

Тимь-то, казавь, годилось би намь спорудити хлі

боробно-ремесну безплатню школу, щобь хлопьять

навчати добре землю оброблювати , садовину порати,

коло бджоли ходити, а разомь сь тимь плуги добрі

робити и всяку хатню потрібність вистачати якь

найкраще. Обернемо складовину на таку

школу, и нехай ся школа буде зватись „Тарасовою.“

Отто буде ему найкращий памьятникь, душі его

найлюбіщий.“

("В010

Послухала громада Куліша, та що по тому ?

Такоі школи спорудити не дозволено, ба, й пода

ного у Министерство Внутренньixь ДЬль проекту

не вернено. „Дарма” , каже Кулішь — и гарячий,

и холодний разомь. „Нехай тількі буде вь нась

думка про се, — то й то вже не мале діло. Збі

райте гроші по троху. Хочь би за свого життя

ми й не допевнились намьянника Шевченкові. —

інші після нась допевняцця.“

Петербурську украінську громаду складали не

самі Куліші, та й не Кулішівці. Усякихь людцівь

нашилось туди доволі. Вбачивши теє. занедбавь

бувь Кулішь громаду, та близькі приятелі благали

его не відвертатись; „а то", мовляли „на тебе ди

вившись и инші відвернуцця". Мусивь Кулішь на

відуватись де-коли вь громаду, та нелюба вона

була ему. Мовчязний, сидівь вінь кінець стола: чужа

стала ему та хата...

Киівську громаду ще меншнь вінь уподобавь.

Постерігь вінь тамь у пісняхь, у річахь и звича

яхть якесь бурлацтво. Було вь тій громаді людей

доволі розумнихь, та чогось вони передь громад

ською че р н ю нахилялись. Постерігь Кулішь, що

громада ся довго не встоіть, и пішовь геть відь

неі; яко жь и сталось.... Полиція туть полицією,

а громадяне громадянами.

Про московську украінську громаду, про пол

тавську и харківську порано ще говорити. — Буде

того що праведна думка усюди заявлена, и поча

токь народнему self-helр зроблено. Зерно посаджеке

вь народню душу; ніяка сила его и не дошука

єцця, — и воно колись пустить корінь незримо и

виявить могущу красу на сонці. Нехайже буде

слава всімь громадянамь — и малимь и великимь !

Якь ходитимуть колись сини ixь у громаду, тоді

вони свою давню вину розумною радою заглaдять.

Здавна, ще зь киівського учительства знано

Куліша яко чоловіка грошовитого, бо не показу

вавь нікому нужди свові, — не любивь одежи не

дбалоі, запшмарованоі, подраноі, або-що — и часомь

дававь тамть рубляку, де інші відбувались копійкою.

Росказувавь намь Чуйкевичь Петро — якь вінь, "

идучи разь по Киіву, стрівь старця-дідуся сивого.

Розмовляючи сь Чуйкевичемь про поточню річь,

вийнявь Кулішь зь кишені срібного карбованця и

подавь дідусеві мовь денежку. (А жалування бравь

тоді мало, — рублівь до трохь соть на рікь). И

не було се хвастаннямь, бо ніхто не відходивь

відь его безь грошей, коли трапилась кому нужда.

Хочь позичить у кого, а дасть. И не самімь зем

лянамь роздававь гроші. Нехай обізвуцця ті, що

знали его вь Тулі. Разь, на поштовій станціі, міжь

городами Орломь и Сівськомь, сказано ему що

якийся Финляндець, ідучи до киівського гарнизону,

застрявь середь дороги, бо витративсь до копійки.

Пішовь до его Кулішь, розговоривсь, — питає :

„Скільки вамь треба грошей, щобь доіхати до Ки

іва?“ — „Тридцять-пять карбованцівь." — Вийнявь

и давт. — „А се мій адресь. Ннь матимете, — ви

шлете изь Киіва." Не спитавь якь и зовуть, —

и ніколи не одержавь грошей !...

Велике трудолюбьє, великі праці и розгарді

яшь, високі думки и хлопьячу пустоту, жадобу

грошей и недбалу щедрість у его можно було вва

знати не вв одинь тои самий тиждень, а вь одинь

той самий день. Тiлькi одного, вь ему не було: на

всій Украіні и де-йнде ніхто не бачивь Куліша

підпилимь. Коли й випивавь вінь зь приятелями

замолоду, — якь то мовляють, — не проливаючи,—

и тоді річь его була твереза и хода тверда. Ще й

надто. Росказувавь той же Чуйкевичь, що коли

хочешь Куліша послухати, якь вiнь глибоко у по

важні речи входить и иорадою доброю тебе під

держує, то нехай лишню чарку вишьє. По твéрезу

зривалось іноді вь Куліша таке слово, що кого.

небудь вразило и самь вінь, прохоловши, жалку

вавь за свою нерозвагу; а на підпитку видаєцця

вінь міжь усіма одинь непитущимь. Що ми вище

сказали про аристократичність артисто-козацьку у

Кулішевій удачі, те ще разь туть згадаємо. Коли

трапляєццн ему пити, то питиме або що добре,

або зовсімь не питиме, ошрічь звичайноі чарки го

рілки, яку що дня вживає. Коли задумає меблі ку

пити, то — або дорогі купить, або сидітиме на

простій лаві. Библіотеку має таку велику и гарну,

наче який пань на всю губу. — Багацько черезь

его руки перейпіло грошей. Три рази на віку до

велось ему бути у великихь довгахь, и три рази

оплатився працею голови своєі. Ні разу жь при тому

не підписавь векселя, и давано ему на три тисячі

карбованцівь безь якоі-небудь росшиски.

(Конець буде.)
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ТУРЕЦЬКІ БРАНЦІ.

Оповіданнє Морозенка.

(Конець.)

Тoі ночі и султанка Тгарань. найкраща перла

Сераю Падишаха, не могла й ока зажмурити, и іі

та ясна нічка, той чудний співь соловіівь якийсь

сумь, якусь тугу у серцю пробудили. И вона віт

ворила віконьце та дивилась на Божий світь, на

зорі небесні, на дрімаючий Стамбуль.... ii за вузко

було у тихь широкихь, золотихь кімнатахь, іі ду

шили ті чудні восточні пахощі.... И ii душіа туди

гадками-думками літала, де Дніпро синій, де Киівь

золотоворотий, де ріка Сула, у которій малою ку

паласн и по надь крутий берегь сшіваночки щебе

тала, — де могили, кургани, степи безкраі зелені

ють шовковими травами. Довго, довго гляділа вона

крізь віконьце , вітала душею на Украіні, прига

дала собі неньку покійну Горпину и безталанного

брата Петра... а туть и чує и собі не вірить, що

хтось то у скутарі украінську пісню співа.... Серце

зраділо и око засияло, неначе бь вона справді на

Украіні зь дівчатами-подругами пісні на вечорни

цяхь проводила. — Вже пісня утихла, лишь соло

вейко на ципресі заводить. Наслухала ще довго

Султанка, а потімь заплакала мовь мала дитина.

Хто співавт. цю пісню ? Іi такь мило, серденько

іі тань техка у грудяхь, радо бь вискочити, бо

ему тамть за тісно, радо бь щось промовити, та

М0ВИ Н6 3На6 :

Віще серце , віще серце

Все передомь знає ,

Воно все би намь сказало,

Та мови не має....

Цілу нiчку и очи не примикалися у Султанки,

годі було забути про рідну пісню украінську. Хто

іі співавь?— може який невольникь трибунчучного

1

Паши 7 — може хто зь Украiни ? Нині скажу его

відшукати, нині може вчую що про мій рідний,

незабутий край. Може нещасний невольникь

немає правди у свого пана, може бідує у чорній

неволі ? Треба его відшукати , визволити изь лю

тоі неволі, поліпшити щербату долю !

У такихь гадкахь привітало Султанку со

нечко виринаюче изь синéго Мариморя. Помоли

ласн потай миру, щобь и евнухи не чули, до Пре

чистоі Діви и до межигородського Спаса, перехре

стилася и плеснула у долоні. Отворилися двері, а

чорний рабь ставь передь нею: „Най прийде за—

разь Кизлярь-Ага!“ Етиопь уклонився и вийшовь.

Незабаромь війшовь у кімнату сивобородатий на

чальникь евнухівь, уклонився низько та прогово

ривь: „Що зволишь росказати дорога перло се

райська 2“

— „Повище Сераю, недалеко скутарі співавь

хтось нині у ночі украінську пісню. Того співака

рада бь я видіти; вишукай его и приведи сюди !"

промовила Султанка.

Кизлярь-Ага уклонився и вийшовь. Слуги й

яничари розбіглися по цілімь місті и самь Кизлнpь

Ага пішовь шукати украінського співака. По до

розі поступивь до склепу Мехмета и зобачивь

тамь нашого Юсуфа.

„Ти Мослимь?“ спитавь его Ага.

— „Ні!" відповівь Юсуфь.

„А звідки жь ти родомь?“

— „Зь Украіни."

„Якь ти сюда прийшовь ?“

— „Татаре мене у полонь взяли, та Мехме

тові сюда продали“.

„Де ти бувь сеі ночи?"

— „Дома.“

„А що робивь ?“

— „То що й другі люде роблять — спавь !"

„Але ти й співавь сеі ночи; тебе сторожа

Серайська чула ; а ти не знаешь, що ночами спі

вати невільно ?“

ЮсуФь лишь зачервонівся, мовь калина у лузі

и проговоривь крізь плачть:

— „Я гадавь, що туть такь вільно співати,

янь и у нась."
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„Ходи жь зо мною !"

— „Якь же жь я можу склепь Мехмета ли

Ішати 2*

„Зберайся та ходи і

нувь Ага.

— „Добродію мій любий, паноньку мій мило

сердний, лишіть мене туть, я більше вже не спі

ватиму.“

„Ходи !" ще разь грімнувь Ага.

Видівь ЮсуФь, що біда, зібрався, замкнувь

склепк и ступавь боязькою ступою за Кизлярь

Агою ; трясся, мовь листь кленовий відь вітру,

неначе бь его вже засудили на смерть.

Идуть вони вузкими й широкими дорогами;

Араби, Болгари, Чорногорці и всілякі люде кляня

ютця передь Агою и зглядаютцн на блідого Ю—

суФа, мовь би самихь себе питали: що то за одень?

що вінь провинивь? А Юсу Фові ажь лице пале

ніє — радь би вінь и підь землю попасти.

Вступили у першу Серайську браму и тамь

щезли.

Сидить Султанка Тгарань на дивані , голо

воньку на білі груди понурила — задумалася. —

Отворилися двері и війшовь Кизлярь-Ага.

„А що, знайповь?“ запитала скоро Султанка.

Ага махнувь лишь головою. „Приведижь его сюда !"

Привівь ЮсуФа до кімнати. .1ишнь глянула

Султанка на лице малого хлопчика, заразь спізнала

свого брата Петра и серденько іі сильніще стало

битися у грудахь. Вона махнула рукою и Кизлярь

Ага вийшовь зь кімнати.

„Звідки ти хлопчику ?“ спитала тихо Султанка,

а Юсуфть ледво промовивь крізь слéзи : „Зь Укра

іни.“

„Якь же жь ти називаєшся ?

— „Теперь ЮсуФь a дома Петромь звали.“

„Якь називалася твоя ненька и мавь ти брата

и сестру ?“

— „Мою неньку убили Татари; Горпиною зва

лася. — Брата не мавь я, лишь сестру Ивгу.

Обохь нась взяли Татари у полонь; — сестра у

Кримського Хана, а мене сюда продали.“

„М мене сюда продали, братіку мій незабу

тий ! Я твоя сестра !" промовила Ивга, слéзи рясні

поллялися по іі лицю.

— „Се ти сестро моя, Ивго люба!“ крикнувь

радістно Петро и обоє обнялися и щирі слéзи бли

снули и по личку скотилися, наче дорогоцінні перли.

„Мині серце назало", прощебетала Ивга, „що

се ти сю пісню співавь и я відгадала: се мій брать

Петро , моя eдина потіха на далекий чужині!" и

зновь приголубилися и поцілувалися наче ті сизі го

голубья га. „Коли така вже наша доля, коли вже намь

такь суджено, нашть вікь далеко відь рідноі, неза

бутoі Украіни проживати, то хочь у двохь згада

я жарту не знаю !” грім

ємо нашу неньку Украіну, наші степи й луги,

гори и бори, то серцю легше стане и легше у

двохь горе и тугу забувати. Вже не одалиски спі

ватимуть мині пісень, та ще чужинецькихь, а ти

заведешть рідноі украінськоi, то й легше поплачетця.“

Оттань говорила Мвга и зновь обоє обнялися

и сердешно за шлакали.

Дійшло и до Султана, що его дорога перла

знайшла свого брата. Ся вість и его утішила. Вже

вь Ивги личко повеселішало, вже легше іі неволю

терпіти, вже легше й груди віддихають, неначе бь

тяжкий камінь изь серця упавь. Прикликавь до себе

Султань Юсуфа, убравь его у соболі и порфири,

поставивь его Агою и приймивь до свого Сераю.

Не довго трівало щастя Ивги и Петра. Що

ино заблисло імь сонце, що ино розступилась

трохи туга та сумь великий, а вже зновь избли

жилась темна хмара, що затьмила імь ясне сонце—

щасливу іxь долю.

У Царгороді підійнявся бунть проти Султана

Мбраима. Улеми скинули Султана Ибраима изь ото

манського престола. Попався Ибраимь у темну тем

ницю, щобь тамь своє життя досултановати; ту жь

погибь вiнь відь руки Капить-баші на приказь Муфті.

Гірка iнь доля припалася нашимь бранцямь. У Сераю

Падишаха єсть одень відділь, Ескі-Серай зветця,—

тамь замикають по смерти турецького Султана всі

его жінки и одалиски, щобь по нимь увесь вікь свій

тужили и сумували. У Ескі-Сераю, у темнихь лéxaxь,

що и світа Божого не видати, тамь плачуть султан

ські жінки и одалиски, тамь и наша Ивга тамь и

Петро, якь два світла у темрьяві світнть. Ой тем

ніє-гасне світло відь темноти, — ой гаснуть відь

злиденного горн, відь великоі туги, відь неволі

лютоі наші світла Ивга и Петро. Не мине днинка,

не мине година, щобь не проливали бідні сироти

гіркиxь слізь. Далась імь ажь теперь люта не -

воля у знаки.

Чимало часу переминуло, якь Петро и Ивга

у темниці сиділи. Усе гіршало імь, усе більша

туга-роспука засідала у серцю. Ивга ридала, бла

гала милосердного Бога, щобь спась іі та братіка

молодого изь турецькоі неволі, щобь пославь імь

утіху, відраду на далекій чужині. Долетівь мабуть

ридаючий голосокь Ивги до милосердного Бога,

вознеслись мабуть сумні, тужливі вздихання Петра

у синє небо, — що Господь не забувь сиріть и

вь далекій, ворожій чужині.

Надзорцею Ески - сераю бувь старйй якийсь,

сивобородатий Татаринь. Его поморщене лице, éго

чорні повислі брови та понурі очи явно говорили,

що сей старець не мало горя у своімь життю за

знавь. Приглянувшись ему близше можна було до

бачити, що се и не Турокь и не Татаринь, — а
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по високімь чолі, по довгихь неначе бь запорозь

кихь вусахь, сказати бь, якийсь давний - горемь

прибитий сiчовикь. Ніхто не чувавь у Царгороді

про его родину, ніхто и не знавсь изь нимь такь

по щиро-приятельські, щобь заглннути у его та

ємничі речі. Затaiвcь Татаринь Исмаиль (такь éго

звали) у собі самому, нікому не виявлявсь. — От

тожь не разь бачивь вiнь слéзи Ивги , неразь

чувь вінь ридання Ивги и Петра, іxь нарікання

на люту недолю. А то бувь на виду якийсь зим

ний, острий, здавалось не знавь ні пощади ні ми

лосердия — а теперь, бачучи горн та недолю бра

терську, неначе бь помьякшавь, змилосердився

надь ними. Неразь приступить до нихь, привітає

щиримь словомь, потішить, розвеселить.

Одного разу приступивь вiнь до нихь дуже

сумний на виду, та питає: „Не сказали бь ви мині

звідки ви родомь та чи по волі ви туть, чи ні?“—

Тоді то стали Ивга и Петро своє життя бідо

лашне ему росповідати ; приходилось не разь до

слiзь не то вже Ивзі та Петрові, — а и старий

Исмаиль проковтавь не одну слéзу. Слухавь вінь

сирітського оповідання, неразь таженко чогось

вздихавь, наче бь яке давне горе у его серцю роз

буджувалось. Скінчила Ивга оповіданнє, посхиляли

Ивга и Петро сумно головки... сидівь и Исмаиль,

зажурившись ніби задумавшись.... a далі наче бь

зо сну пробудився, піднісь голову и сказавь: „Знаю

я те горе и я колись бідувавь, загибавь по тем

ницяхь. Мавь и я сестру любу, красну, мовь те

сонце ясну; загинула вона, а я ,якь видите, оттуть

дістався. Знаю н що значить неволя, чого стоіть

сестра братові. Діточки любі ! жалко мині, що ви

такь вь неволі погибаєте. .Маски шукати вамь у

теперішнего Султана нема що. Воля ваша вь ва

шихь рукахь. Визволитеся самі — будете воль

ними; а ні, — то ні. Хочете я вамь допоможу, бо

жаль мині вась. Послухаєте мові ради, а може вамь

буде благо. — И я оттуть не по волі, не вольний

я, а рабь оттого Султана, що засівь на отоман -

ському престолі. Я хочь старий, — а и старій пта

шині бажаєтця волі. Вашь край, якь чувавь я,

сливе гостинностю; у вась не одень чужинець

найпповь приють сердешний. Може и я проживу

щасливо на волі мій вікь у вашому краю, — може

збереже мій попіль ваша земля. Коли ваша воля,

то я потурбуюсь , вась и мене визволити." -—

Скінчивь и пильно глядівь на невольниківь; слéза

тремтіла у очахь.... Петро и Ивга кинулись до

него мовь до рідного батька, припали ему до нігь,

зь радісними слéзами вь очахь дякували ему:

— „0 якь же жь намь тобі віддячити, добро

дію нашь," прощебетала Ивга, лякь висказати намь

нану любовь до тебе, нашнь утішителю у лютому

горю, нашь спасителю изь гіркоі неволі. По віки

тебе не забудемо, а у нашь край просимо, шану

вати та плекатимемь нкь рідного батька. Не буде

намь більшого щастя, ні більшоі радості, якь по

бачимо тебе у нашій хаті.“

„Не пора дякувати, — чась минає", каже Та

таринь, „ви будьте приготовані, а я піду ще про

де-що розвідатись. Завтра коло ошівночи вибере

мось звідси.“ Сказавь и вийшовь.

* 4

Уже на світь благословитця. Повнолиций мі

сяць поблідь, на всході небо забіліло. Відь моря

віє холодний вітерь — темний тумань покривь

побережжя, а по долинахь простяглась сива мрака.

Всюда тихо: нічні птахи втихли, поховались пе

редь дневнимь світломь; — гамору людського ще

не чути, — солодкий сонь заколисавь ще всіхь—

а сонце ясне не виринало изь синéго морн. — Тихо

и надь морськимь берегомь. Ажь ту рознісся сту

кіть кінськихь копить, а изза гори виявилось три

іздці. Одень іздець — старий Татаринь, зь кінджа

ломь та пістоллями за поясомь, — іхавь впередь

пробераючись скрізь дебри та густі корчі. Вслідь

за нимь іхало двохь молодихь Турківь. Іздці

намь знакомі. Исмаиль, Ивга и Петро виіздили

изза гори. И радість и боязнь малювалась на іхь

лицю ; коні були помучені, а іздці yce ixь нага

няли, щобь віддалитись імь відь неприязного Цар

города.

„Скоро намь треба пробератись,вь оцей гай",

казавь Исмаиль показуючи на лісь, що недалеко

у мpaцi бовванівь, „тамь віддихнемо троха, та зновь

потягнемь до моря, де насть ожидають чайки.“ По

хиливши голову іхавь Исмаиль. Лісь ставь близнше

вияснятись изь тумана. Незабаромь стали наші

іздці, передь лісомь. Високі дерева та густі корч і

недавали прйступу. На силу перебрались молоднта

за старимь Татариномь поміжь лісовою гущавиною.

Патиччя тріщало, а посохле листн шелестіло підь

копитами — а дичина розскакувалась передь ними.

Лісь стававь усе густішимь та темнішимь. У глу

бині ліса стали, коні коло деревь попривьязували,

а самі посідали, щобь трохи підкріпитись.

— „А не жалко тобі : сивобородатий ІМсма

кидати своéі сторонн ?“ спитавь Петро.

„А хиба жь ви знаєте, котра моя сторона?“

— „Та вже жь пе инша якь Турещина,“ ска

завь Петро.

„Здаєтця ми вже стали щйрими приятелями,

а ви й досі ще не знаєте, хто я и звідки я. А тре

ба бь вже намь разь знати, що не вражий Турокь

міжь вами, а хто инший. Ось послухайте: Я ро

:

иле,
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домь изь зеленоі Украіни, такий же Украінець,

якь би й ти Петре. Мон родина була у селі Зо

лотарівці, де и я родивсь, вирісь и старітись по

чавь. Татарва, що пожакувала вашь хутірь, не по

жалувала и нашого села. Страшно казати, яке горе

нась постигло. Ціле село сіло попiломь, що й

знаку не остало, а людей та худобу пігнали Та

таре зь собою у Кримь. Бідувавь я у Криму,

тяжко терпівь неволю. Изь Криму діставсь я и

кільканайцять нашихь земляківь у руки МуФті,

що оттеперь султанує вь Царгороді. Неразь ми

iздили по чорному морю, неразь завертали до Си

нопу, Трапезонту, ба и до КаФи iздили. Визволи

тись намь було годі, а на помічь зь Запорожжя

не було надіі, бо тамь присіла козаківь Ляхва. То

жь ставь н вірно служити нашому панові; не разь

прислужився я ему вь тяжкій біді, не разь ставь

вь пригоді. Пізнавь мій пань мою вірність, ставь

зо мною лагіднішце обходитись, а вь конець, коли

зіставь Султаномь-Царемь, поставивь мене надзор

цею вьязниці. Не захтілось би мині вже було тоді

и волі, бо, правду сказати, не зле діялось мині;

але якь побачивь я моixь побратимівь та вась, якь

ви бідуєте, гороюєте, якь ви загибаєте у тяжкій не

волі, то мене якийсь неспокій — ніби сумь на

павь. Усе мене щось наче бь напоминало, вась и

мoixь побратимівь визволити. Такь кинувь я моє

надзорство и ставь способу шукати, якь би вась

визволити. Хвалити Бога, ми теперь вже вільні, —

дасть Богь може щасливо зайдемь у нашу неза

буту Украіну. Десь тамь плаче моя мати та батько

у сирій землі, що нема іxь синка, щобь заплакавь

надь пхь могилою, а сестриця нещасна десь у ночі

по полю блудить, до третихь півнівь вижидає, чи

не надьiде братчикь, іі кістокь, що Татаре по

розсіпували, у могилу зложити и могилу барвінкомь

та рутою уквітчати, а калиною червоною засадити."

Покапали слéзи на его сиву бороду. И Петро

и Ивга згадали своє давнє горе, та гірко ридали

разомь изь козакомь-старцемь Степаномь....

Ще троха посиділи, побалакали, а далі каже

Степань: „Чась вже намь побератись вь далеку

дорогу. Недалеко коло берега чекають на нась

козаки-молодці, моі побритими.“

— „Господи Боже!“—каже Петро—„Ти великий,

милосердиємь твоімь, приведи нась у нашть рідний

край безь злоі напасти, та безь нещастя.” Посі

дали и посчезали міжь деревьямть. .

У Царгороді лютує Султань. Ему донесли

що его вірний слуга Мсмаиль, та дванайцять не

вольниківь и Тгарань и ЮсуФь повтікали. Султань

розізливсь, лютує, кричить, розсилає погоню на

всі сторони, щобь або живцемь привели втікачівь,

або на місци порубали невірнихь невольниківь.

Тисячь яничарь розскочилось на всі сторони вь

п0п'0нк0.

У сторону, куда поіхали бранці - невольники

турецькі, погналось сто нничарь збройнихь.

Степань, Петро и Ивга вже були гень вь

дорозі. Лісь заховавсь за горами, тільки вершокь

ще червонівсь відь сонця, що скупавшись у си

нему морю виринуло на голубе небо.

— „Чогось моє серце здрігаєтця, якесь лихо

віщує", каже Петро засумувавшись. „Відай не по

бачу я моei Украiни більппе.“

„Кинь лихомь обь землю, та смійся зь віщу

вання твого серця", гукає старий Степань. „Весе

лому легко й лихо перебути“.

— „Дай Боже розминутись намь сь лихомь"—

одвітує зновь Петро, „а на моє серце чогось сумь

западає.” -

Саме тоді якь кінчивь Петро, задудніла за

ними оддалікь земля підь яничарськими табунами.

То не орли сизокрилі білопірихь лебедівь долiтали,

то не вовки сіроманці стадо овець роспуджали —

то Турки, Бісурмане, лихі яничарі біднихь неволь

никівь доганяли, несподівано постигали, страху ве

ликого завдавали.

„Охь лихо", крикне Степань назадь оглянув

шись, „на лихо віщувавь ти намь Петре. Гей за

мною". ІМ погнались що тху до моря. „Гей братці,

товариші!“ кричить Степань, „умилосердітця, висту

пайте изь заливу морського, та на помічь прибувайте".

Скоро то товариші — побратими зачувають, заразь

на помічь прибувають, за мечі, за пістолі хватають,

до бою стають. Такь стає птьятнайцять немічнихь

невольниківь — турецькихь бранцівь до бою не

рівного, завзятого. Жене старий Степань зь Пе

тромь впередь, рубають яничарь, а за ними ви

ступають товариші, готові полягчи борше, а ніжь

попастись у неволю Турецьку. Ой не встоіть сила

невольниківь — бранцівь проти перемоги яничарь.

Вже старому Степанові голову стято, а Петра мо

лодого три Турки обсночили, рани глибокі ему за

вдають, у серце ціляють, изь коника вороного зва

ляють. Вже изь товаришівь Степана тільки трохь

воюв, на Турківь-яничарь наступає, перемогу відь

себе відбиває. А де жь Ивга? И вона була вь бою

завзятiмь и вона витягнула шаблю, щобь до бою

стати. Коли жь бачить изь невольниківь тільки

трохь, та ще пораненихь відбиваєсь, а іі братікь

Петро у крові купаєсь, звертає вона до берегу

морського, та изь конемь вь море кидавцця, щобь

лучше потонути вь морю, якь пережити люту го

дину. Пігнались за нею яничаре та вже не дігнали,

тільки бачили, якь вона у хвиляхь потапала, на

дно моря спускалася. Вже и трохь останніхь бран
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Рiasecki, Сhronica Gesto rum,

цівь немає на коняхь, а на землі кровью залива

ютця — вже нема бою, нечуть и хрнску піабель.

Тільки яничарівь сімдесять изь сотні осталось, та

сумують, думають надь трупами. Вхопили голову

Степана на спису, та погнались до Царгорода, щобь

показати Султанові вражу голову.

Полягла нозацька голова Петра у далекій чу

жині, а Ивга кунавсь во віки у хвилахь чорного

моря. Нема кому поплакати надь бідними бран

цями, и воронь не закраче надь кістьми неволь

ничими, нема неньки рідноі, щобь поплавала надь

сердешною Ивгою, нещасною султанською бран

кою. Тільки вітерь загравь сумно, загудівь, за

плакавь надь трупами, а море запінилось, погна

лось зь шумомь до Царгорода , ніби сварило на

Турківь, та віщувало, що принесе колись ще чу

батихь Запорожцівь, помстити невинну смерть

безталаннихь сиріть...

--- х -"-"- ч

—eeeee

ПЕРвий ПЕРиодь КоЗАЦТВА

одь его початку до в0 р о гування з'Б Ляхами.

(Дальше.)

Теперь звернемо увагу на оповіданнє Шапроць

кого, що по верхамь тількі туть пропйсане. Ма

лює Папроцький широкими розмахами той славний

Низь, де угніздилась козацька воля. Розумно зь

его оповідання, чомь Запорожжє зоставалось д и

к и ми по л я м и, нічиєю пустинею. Було жь бо

воно глухимь безлюддємь з пустошила его сарана;

далеко було звідтіля до християнськихь городівь,

що й чоловінь и кінь гинувь у переходахь. Знано

тамь тількі закутки, де рибою та звіремь пожи

витись; знано добрі настовники місцями : а то відь

урочища до врочища простягалось безвідде зь го

рілими травами; самі тільки тернй та байраки

значйли безкрає степове море. Зайти за Пороги

одважувавсь тількі такий , що мавь снагу до вся

коі нужди. Щобь змогло стояти військо у низовій

пустині ношемь, треба було держати про его на

річнихь уходахь купу рибалокь и звіроловцівь, -—

в о д н и х ь к о з а к і в Б, мовлявь Папроцький.

самоі соли не тань то легко було роздобути: Турки

боронили соляні озера по надь Лиманомь, щобь

козаки не коренились ноло Порогівь. Тимь-то бувь

у козаківь звичай вьялити рибу, натерини попе

ломь замість соли.*) Можна нь дорозумітись, яка

була на низовому лицарстві одена, коли гараздь

*) О.jczys te Sp o mi n k і, wyd. prz. Апmbr. Grabowsk.—

etc., 53. — Боплань,

О п и c а н і e У к р а и н ь. *

Ба й

не мали чимь себе поживити. Оть же Запорозці

ще й похвалялись нуждою своею великою. Розуміли

вони свою козацьку нужду не инано, якь силу,

що нею тількі и переважити азиятівь у низoвиxь

пустиннхь. Про Татарь Більсний пише , що вони

могучці бистриною та снагою до всякоі нужди.“)

Не одоліли жь би Татарь козаки, коли бь тимь

же самимь, що и вони, не вчинились могущі. Тимь

то, затaiвшись ото середь Порогівь, хотіли були

вдарити на шляхетне військо Зборовського. „Се

якісь нещені паненята“, міркували собі Низовці.

„Не дознавши нужди, не здоліють вони нашого

життя козацького витерпіти." Тоді тількі вгаму

вались, якь обіцявь Зборовський усяку нужду вкупі

сь козаками ириймати.

Б о з ак ь - ci р о маха — се вь нась приказка

давня; а сіромахою прозвано вовка, що звичайно

волочицца голодний. Козакь и вбожество, козакь и

нужда -- здавня сі слова проміжь себе рідні. Зна

ємо думу про козака-Голоту, що тількі й роздо

буде одежину, якь убьє Татарюгу бородатого, а

на розумь, небагатого. Згадаймо жь, якь народня

муза оспівала протопласта козацького, Ганжу Ан

дибера: „На козаку бідному нетязі чоботи саньянці,

видні птьяти й пальці: де ступить, босоі ноги слідь

пише.“). Ще й остатніми часами Запорозця мале

вано на картині сь такимь підписомь:

„Козакь, душа правдивая,

Сорочки не маe;

Коли не пьє, такь воши бьє,

А все не гуляє."

Оршанський староста Хвилонь Кмнта згадує

|про черкасьнихь козаківь, нотрі служили 1574 року

московському цареві, що були вони великі голь

танани, а про-те, каже, добре лущили Татарь, и

брали відь царя більші гроші, ніжь яке инше

військо.°) Прочитаймо жь, якь черезь сотню зь

наддаткомь роківь після Кмити, московський піпь

Лук'ьнновь описавь у своєму подорожникові Па

ліівщину:

„Валь (у Хвастові) земляной, по виду не крЬ

понь добре, да сидЬльцами крЬпокь, а люди вь

немь — что звЬри. По земляному валу ворота ча

стьie, а во всякихь воротахь копань нмь да со

лома постлана вь ямьї; тамь ПалЬевшина лежить,

человЬнь по двадцати, по тридцати; голь что

бубнь, безь рубахь, нагіе, страшнь зЬло. А когда

ми прiьхали н стали на площади, а того дня у

нихь случилося много свадебь, такь нась обсту

пили, какв есть около медвЬдя; всЬ козаки Паль

1) Кro nik а Рolsk a, 633. .

*) Зап и с к и о Южной Руси, І, 200.

*) Акт в За п. Рос с. III, 173.

28
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евшина и свадьбь покинули; а все голудьба без

порточная; а на иномь и клока рубахи нЬть; стра

шнь зЬло, чернь что арапь и лихи что собаки :

изь рукт, рвуть. Они на насть стоя дивятся, а мь

имь и втрое, что такихь уродовь мь отроду не

видали; у нась на МосквЬ и вь Петровскомь кру

жаль (шинкь) не скоро сьiщешь такова хочь о

дного.*)*

Удержуючи козаківь відь нападу на Татарські

улуси , Зборовський, якь ми вбачали, мусивь за

довольняти іхв своімь добромь. Те жь саме чинивь

и король Степань. Посилавь козакамь черезь го

родь .Луцькь сукно, дававь імь жолдь за походи

вь Московщииу. Тілько жь бо мало було вь éго

грошей, щобь зодягти и прохарчити всіхь низо

вихь сіромахь, що звикли живитись „турецькимь

да татарськимь добромь." Та й корисніща була

боева здобичь на Низу, ані жь усякий инший здо

бутокь. Тимь и постали украінські осади, що

добре заробляли сміливі люде вь походахь. Шкода

було тихь универсалівь, що повелівавь король

Степань уписувати вь гродські книги, виставляти

на велелюднихь становищахь, по торгахь, коло

церкóвь и ратушь, або розсилати по панськихь

дoмaxь. Универсали грізно наказували кожному

шляхтичові-землянину хапати бездомівню шляхту,

міщань и иншихь простолюдцівь та саджати по

вьязницяхь, янь дознаюцця про кого, що ходивь

на здобичь козацькимь звичаємь*); а узгрянишні

старости й дідичі земель руськихь, подольскихь,

волинськихь, киівськихь по давнему робили коза

камь усякі, мовлявь, adminicula до походу. Тимь

самимь робомь що Турки, торгуючи вь Очакові,

Білгороді, Тягині (Бендери), давали вбогій Татарві

своіхь коней до нападу на вкраінські осади, уз

грянишні пани спромогали козаківь зброєю и всімь

припасомь до походу вь турецькі землі, а де-які,

то й самі зь ними козакували. Не подбба нь було

королеві позагнуздувати козацтво, воюючи всіма

потугами зь царемь московськимь. Не помогли

ему й дві голови, що знявь зь козацькихь гетьма

нівь, — Підковину року 1578, а Зборовського Са

мійлову року 1584. Роздратувавь тільні завзятиxь,

досягаючи довгимь королівськимь мечемь при слу

чаі. Відь Підківщини до Зборовщнни козацтво не

переставало ходити за Дністро по здобичь; янь же

пославь король , на другий рікь по страті Зборов

ського свого дворянина Глибоцького на Низь, щобь

налякавь іхь королівськимь великимь пересердємь,

посадили вони Глибоцького глйбоко вь Дніпрі.“)

*) Путешествie вь Святую Землю Священника Лук'ь

янoва (Р у сс кій Архи в ть, годь первьій, стр. 154.)

*) Арх и в ь Ю г оз. Р o e c. ІШ, 12.

*) Неidenstein, Dzieje Polski, Ш, 362.

Надь послупшними королеві козаками гетьма

нувавь тоді князь Михайло Рожинський, синь по

кійного Богдана. Вінь „у купі зь иншими козаками,

товаришами своіми запорозькими“ піймавь одинад

цять сіромахь, що вчинили такий бéпшнеть коро

леві. Розбишакь прислано зь Низу вь кайданахь до

намісника воіводи киівського князя Матуша зь Зба

ража Вороницького, щобь державь іхв на замку за

сторожею, до королівського суду. Оть же князь Во

роницький більшь опасувавсь козацтва, ніжь ко

роля самого. Посилає вінь вязнівь изь замку до

ратуши, нехай магдебурці стережуть Запорозцівь.

Війть изь своіми райцями злякався такь же само:

„ що якь намь сиxь нетягь устерегти відь козац

тва, коли ми й самі вь дoмaxь своіхь відь его не

вбезпечені?” А Вороницький імь відказує : „Коли не

хочете королівськихь злочинцівь у ратушню те

мницю прийняти, такь звелю іхт, передь ратушею

на ваппі голови покинути." Прохали міщане маг

дебурці, щобь хочь у гродській киівській книзі

справу сю записати. Не дозволивь и того воівод

ський намісникь. Мусили зашисати ажь у Жито

мирі.*) Не дойшли ми кіньця сеi справи. Певно

повтікали Низовці зь Киіва, бо не дурно міщане

прописали вь гродській книзі, що вь іхть темниця

ратушня роблена зь дерева, та й у дoмaxь своіхь

вони що-дня опасуюцця нападу козацького, ряко

на Вкраіні.“ Король Степань умерь черезь годь

після того, а послі Степана козаки розгулялись

геть широко по Вкраіні.

Про турецьку справу мізкували вь Польщі

не однаково. Спершу, скоро турецька сила осягала

чорноморські береги и дунайський низь, у всіхь

була думка лицарська — побороти ту силу. Якь

же вбито короля Владислава Третéго підь Варною,

та виперто разівь скілько панську силу зь Воло

щини, та почали Татаре за турецькимь приводомь

набігати иа Посполиту Річь до самого Сандомира

и Опатова, — загнiздилась тоді у прибочнихь ко

ролівськихь панівь така думка , що треба Польщі

наятись на Угорщині, по котрій неразь пройшовь

Турчинь пбтоптомь , и щo мусульманськоі сили

християнамь не побороти. Такь думали вь Речі

Посполитій всі великі пани, що осягали нові зе

млі по Вкраіні та закладали господарські осади на

взірь щиро-ляцькихь. Тимь часомь узгрянишня

дріонота шукала вь походахь любоі здобичи и єди

ноі для себе слави лицарськоi. Високі уряди и но

ролівщини роздававь король панамь великого ко

ліна; дрібноті не було иншого простору до зросту

середь рівнихь, якь на боевому узгряниччі. Ли

царський духь украінського панства, підгарячала

1) Арх. Юго з. Р о с с. III, 15.
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ще й християнська жадоба воювати невірнихь, нею

бо дихала тоді Европа, а й надто , що Татарва

разь - по - разь будила у всякому серці охоту, пом

ститись надь бусурманствомь. Тимь робомь Укра

іна галицько-руська, подольска, волинська, киівська

сталась ніби військовою школою для всеі Речи

Посполитоі; бо й справді всі юнаки, готуючись до

військового побуту, зо всéго ляцького и литовського

краю сюди збірались. Ото жь то саме тоді , якь

одна половина, ведучись дворською політикою, ба

жала господарського впокою у своіхь широкихь

добрахь, друга половина шляхецького народу тількі

й. дбала, що про військові речи и разь-по-разь

дражнила у Волощині Турківь. Не було вь султана

гірпнoі за се помсти, якь насилати Орду на землі

Речи-Посполитоі; оть же й пліндрувала Орда села

и хуторі ажь по за Киівь и по за Вислу. Далі

загрозивь двинути всіма своіми потугами и рос

топтати Польщу, такь якь Угорщину. Утихоми

ривсь тількі тимь, що Ляхи прийняли собі за ко

роля данника султанського семиградського князя,

Степана Батуру. Султань почавь сь того часу

звати Польщу своімь займищемь и, писавши до

німецького императора, не титуловавь уже іі ко

ролівствомь.*) Сю пиху замишлявь король Степань

збити султанові слушного часу. Не про те вінь

дбавь зупиняючи узгранишине завзяттє, щобь дого

дити бусурманству: силкувавсь вiнь поєднати своі

потуги зь московськими, нахиливши Москаля підь

свою волю, та вже тоді грянути на християнського

ворога.*) Несподівана смерть не дала ему свого

заміру доказати. (Дальше буде.)

*) Нammer, Нist. de l' Еmp. Оttom. П, 211.

*) Аlbertrandi, Dzieje Ро 1 ski, ІІ, 229.
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В Е. Ч І Р Н Я.

Нічь насунулась, на небі

Зоря засвітила,

Людські слéзи и турботи

Дякь прочитує молитви;

Слухають ixь мовчки,

Кладючи хрести на груди,

Два діди вь куточку;

Передь образомь Святоі

Матері-Цариці

Тихо плаче на вколіпкахь

0дна молодиця...

И вь очахь такая віра

И таке благання,

Мовь 0статня та молитва, —

Першеє бажання!

Чи ти молисся такь палк0

За свою дружину?

Чи вже матірь , — то прохаєшь

За рідного сина,

За сокола вродливого,

Прохану дитину ?

Далеко вінь, не вернетця; —

Марно на чужину

Гадками ти літатимешь.

Або може діти

Відь холоду та голоду

Плачуть неповиті;

Малесенькі, дрібнесенькі —

Нема зац0моги,

й за ixь дрібними слéзами

Ти благаєшь Бога?

Аб0 м0же?.., хт0 3агляне

Вь те чужеє горе? —

II німе воно й глибоке,

Якь те синє море.

По щокахь тільки, по блідиxь,

Вь тебе ллютця слéзи,

Та відь туги тнетця стань твій,

Мовь одь вітру л03и! /1 |

Гетьманець. у,
t

—Єеeeeeee—

оглядь истоPиI Руськ0І митЕРАТУРи*)

* І. Украінці.

00н0мЬ 0П0Вила,

Люди сплять ; усюди тиша,

Тиша та темрява.

Тільки вь церкві нашій вбогій

Ще иде 0дправа.

Заверну лишень туди я,

На святу вечірню,

Та розважу свою душу,

Душу незагійню.

Вь церкві сумно; ледві сяють

Промiнемь тлумливимь

Де-не-де свічки воскові;

Голосомь журливимь

Відродженнє славьянськихь племень породжу

вало не разь национальні питання; те жь саме

стрічаємо и вь Украінцівь. Спipь ведетця туть о

ступень відрубности и самостійности народности,

язика и литератури украінськоі. Мменно жь поя

вились ті спірні пункти вь останнихь літахь, коли

*) Подаємо шан. громаді „Оглядь руськоі литератури"

зь діла „Обзорь иcтopiи славянскихь литературь“, написа

ного Великоруссомь Пипиномь. Нехай читають ш. громадяне,

якь задивляютця здоровомислячі чужосторонні люде на

нашть народь и его литературу, якь и учений Великорусь

не ставить уже питання „бьiть ли малорусскому литератур

ному вопросу?", а признає самостійність н відрубність на

шого народу и нашоі литератури. — Ред.
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вь украінській литературі розпочався живий рухь:

вони рішалися всіляко і одні виводили непе

речну повноправність ii, — другі і заперечували.

Наконець придано литературному спорові поли

тичну ціху и обставини усторонили его, не дожида

кочи доводівь, які захотіла бь навести altera pars.

Найбільше ишло о те, щобь означити , до

якого ступеня народність украінська або южно

руська становить оддільну особність одь цілости

руської, якь давні п историчні права и о скільки

вона може домагатися віддільноі ли гератури. Спірь

обь украінській народности роспочався на полі

чистоі. Филологиі и историі, опісля ставь вiнь пи

таннємь литературнимь, переишовь дальше вь пи

таннє внутрішнéі политики и теперь замовкь. Годі

намь ще про него говорити , бо се подія дуже

близькоі сегочасности; ми тільки загально укажемо

ріжні гадки, висказані обома сторонами.

Украінська народність, думають самі Украінці,

така жь самобитна и давна, якь и великоруська;

вона то єсть те зерно, зь нотрого прозабла руська

история старого киівського периоду. Южноруський

язикь єсть споконвічний нзикь южного, руського

племени, — то язикь. Нестора и давнихь южнихь

и западнихь літописцівь, якь Слово о Полку Игоря

и и. Другі жь утверджають, що у краінська наро

дність и язикь — пбяви нові, що нзикь той виді

лився зь руськоі цілости не раньше, нкь вь ХІІІ-ХІV"

віці , підчасть переходноі епохи вь историі цілого

руського язика, що вінь загально єсть тільки містце

вимь и пізнимь нарічиємь. Погодинь висказавь свій

поглядь різче нкь другі; після его гадки жителі южноі

Русі вь старовину були Великоруси, котримь при

належить и характерь староруськоі историі и дав

ний ниівський епось про князя Володимира — не

звістний у нинішнихь Украінцівь; походженнє

украінськоі народности и появь нового (нібн-то)

язика, вінь обьяснивь наконець тимь, що нинішні

Украінці, потомки закарпатськихь Русинівь, котрі

прийшли зза Карпать и зайняли землі, опустошені

татарськимь нападомь. Що до язика, то другі люде

такихь же поглядівь утверджали, що руські памьят

ники до ХІІІ-ХІV віка не представляють ніякихь

признань споконвічного и самобитного украінського

нарічия; що ті признани появляютця тільки зь

часомь спiмненого периоду, и що украінське нарі

чиє такимь побитомь вь порівнанню вь пізнішу

пору повстало зь причини звичайного виділення

язика зь éго роду.“) -

1) Всю полемику о тихь предметахь, котру вели Мак

сим овичь, Погодинь, Срезневський, Лавровський и и. гл. вь

исторі и русск. яв ь ка Срезневського, вь Бе сьді,

Жу р н а л ь М. Нар. Про св. и 0 с н о ві, а опісля вь М о с к.

В b до м о с тях н.

Чимь не рішити те противорічиє ? О язиці

до сего часу ще мало висліжено, щобь можна пі

сля памьятниківь наконечно рішити, якь далено

сягаe давність украінського нарічия, тимь більше,

що число давнихь памьятниківь зь ниівськоі епохи

дуже ограничене, та й вь сиxь впливь церковного

язика спинявь повний вйявь народнеi річи. При

тімь всімь суттє осібного язика и народности дуже

природно можна припустити вже для тоі ріжниці

племень, на котру указує давна літопись (Поляне,

Деревляне, Уличі, Тиверці, Сіверяне), и котра легко

могла представляти ріжницю містцевихь нарічий.

Зь другоі сторони, сегочасна ріжниця южного русь

вого відь сіверного, далеко перевисшає обьємомь

відзнаки вcixь другихь містцевихь нарічий руського

язика, творить зь малоруського язика таку жь від

дільну єдиницю, якь другі знатні иарічия славьян

ського язика (що й потверджають авторитети сла

вьянськоі Филологиі), ото жь можна заключати о

давнімь відділенню тоі галузи зь первісного за

гального руського кореня. Наконець и другі исто

ричні заснови доказують самобитність южнорусь

кого народу вь місцяхь, котрі вінь теперь заселяє.

Суть-то — вь передь, географичні назви містце

востей, котрі з'ь давнéго периоду не змінилися,

щобь конечно сталося, коли бь жителі були за

ходцями ХІІІ-ХІV віку. Суть-то — дальше, народні

южиоруські нерекази, котрі помимо утрати епосу

про Володимира, помимо нагромадження нового

народне - поетичного материялу, що заслонявь ста

рину (вь ХV-ХVІІ віці), зберегають ясні споминки

про Царгородь, про старий Киівь про историчнихь

Татарь, навіть про митичні подіі, росказані вь дав

ній літописі (перекази про Кирила Кожемьяку,

про білгородську осаду и и.) и ce зновь заставляє

припускати, що нинішні Южноруси, той же самь

народь, котрому ті перекази вь давнину принале

якать. Дальше, то — Слово о Полку Игоря, котре,

після вислідокь ученихь, мае не перечні признаки

южноруського характеру вже вь ХІІ-мь віці и и.*)

Зь тимь противорічиємь двохь ріжнихь на

глндівь на минувшiсть малоруського нарічия вь гі

сній звьязі стоіть и друге противорічив о правахь

(

віддільноі малоруськоі дитератури вь сегочасности.

Одна сторона, котра уважала самий язинь Украіни

містцевимь провинционализмомь, находила, що суттє

малоруськоі литератури, не тільки безхосенне, але

и шкодливе яко „сепаратизмь“ и яко безплодне

усилуваннє, скусно дати містцевому нарічию осібну

литературу, до нко народь не чуе ніякоі конечноі

потреби. Друга, що опералась на відрубности ма

") Гл. Ст. котляревського, вь 0 с н о в і, 1862, жов

т{* ні».

8 *
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лоруськоі народности, боронила литературу, зади

вляючись зь загальноі народнеі точки и на основі

практичноi конечности, тому, що відрубна народ

ність має право розвивати своі відріжняючі при

знаки и що книжний великоруський нзикь не зро

зумілий великій масі южноруського народу. Оче

видно повторяєтця туть тои же самии розвіи на

роднего засновку (принципу) и та жь реакция

проти нéго, які монемо нерідко завважати вь сего

часнімь пóдвигу славьянськихь народностей. Де

инде питаннє те може бути рішене досить просто

и прямуваннє дрібнихь народностей до віддільнихь

литературь представляють крайне увеличеннє на

роднего засновку, — туть се питаннє більше зло

жене и злoсливі зойки газетярівь-крикунівь обь

украінофильстві, збвсімь не можуть представляти

здорового розсуду. Діло обзначилось би наклонно

стями самого народу, а досі не змогли ще надт,

ними розважити изь справедливою точностю.

Костомарівь признає зовсімь давність нарічия

и народности Южноi Русі симь способомь :

„Звертаючись до руськоі историі, можна про

слідити, якь недоказане літописцемь вь его наро

дописнімь очерку о Южній Русі , само собою ви

сказалося вь протягу обставинь, сеi историчноі

долі южноруського народу. Коли початковий наро

дописець, вичислнючи своіхь Полянь, Деревлянь,

Уличівь, Волинянь, Хорватівь, не давь імь всімь

одноі назви віддільноі відь другихь Славьянь русь

вого материка, то дала его імь вскорі история. Та

назва — Русь, назва спершу варяжськоі горсти,

що поселилась середь одноі зь галузей южнорусь

кого народу и поголотила іі вскорі. Вже вь ХІ.

віці та назва розширилася на Волинь и на нинішну

Галичину, тоді, коли ще не переходило ні на пів

нічний всхідь, ні до Кривичівь, ні до Новгородцівь...

Вь ХІІ. віці, вь землі Ростовсько-Суздальскій підь

Руссю розуміли загаломь югозападь нинішноі Россиі

вь збірнімь змислі. Та назва сталась народописною

назвою южноруського народу; дрібні підрозділи,

вичислені літописцемь вь его вступі, щезли або

відійшли на третий плянь, вь тінь. Назва Русі

перейшла за нинішнимь южноруськимь народомь и

до чужосторонцівь. Ударь, який нанісь вторичний

напливт, литовського племени долі слав'ьянськихь

народівь цілоі западноі части руського материна,

скупивь іxь вь одно политичне тіло и надавь імь

нове прізвиско — Л ит в а; те прізвиско сталось

власностю білоруського краю и білоруськоі народ

ности, а южноруська осталась при своій давній,

привичній назві Русі.“

- „Вь ХV-мь віці було на материку нинішноі

Россиі чотире ріжні відділи всхідно-славьннського

світа: Новгородь, Московщина, Литва и Русь; вь

ХVI и XVII-мь, коли Новгородь бувь знищений,—

Московщина, Литва и Русь. На всході имья Русі

приймалось яко приналежність до одноі спільної

славьянськоі семьi, розгалузеноі и роздробленоi на

части; на югозападі було то имья галузи сеi ce

мьi. Суздалець, Москвичь, Смолянинь— були Русь

ними по тихь признакахь, котрі служили органами

ixь сполучення разомь: по походженню, по вірі,

по книжному язику и сполученого зь нимь обра

зовання; Киівлянинь, Волинець, Червонорусь —

були Руськими по своій місцевости , по особен

ностямь свого народнего, громадського и домашнéго

биту, по звичаямьи обичаямь ; кождий бувь Руським ь

вь тихь відношенняхь, вь якихь всхідний Славьянинь

бувь не - Руськимь, но Тверитяниномь, Суздаль

цемь, Москвичемь. Зілляннє земель було діло спільне,

тому й давна назва, уживана вь старовину для

ознаки цілої Федерациі, сталась народнéю и для

всхідноi Русі, якь тільки спільні засновки поголо

тили розвій поодинокихь: зь именемь Русі для

нихь зь давень-давна сполучалось спільне, зрівну

юче, скупляюче. Коли зь ріжнихь земель утвори

лось московське государство, легко назвалось воно

руськимь, и народь, що складавь те государство,

усвоівь собі знакому перше назву и перенісь іі

зь признань загальнихь на більше місцеві и частні

признаки. Имья Руського сталось и для сівера и

для всходу тимь же, чимь воно зь давнихь літь

оставалось, яко власність тільки югозападного на

роду. Тоді то й оставсь сей югозападь якь би безь

назви; его місцеве, частне имья, що уживалося

другимь народомь тільки яко загальне, сталося для

посліднего тимь, чимь було впередь для першого.

Южноруському народові неначе бь видерто его

прізвиско. Роля мусіла перемінитись оборотнимь

ходомь. Якь вь старовину північно - всхідня Русь

називалась Руссю тільки вь загальнімь значенню,

а вь частнімь мала власні назви, такь теперь

южноруський иародь мігь назватися Руськимь вь

загальнімь змислі, але вв частнімь, своєнароднімь,

мусівь собі найти иншу назву. На западі, вь Чер

воній Русі, оперався вінь о чужі народности, то й

затримавь туть давню назву вь частнімь значенню,

и такь Галицький Червонорусь остався Руськимь,

Русиномь, бо вінь спотикався зь Поляками, Нім

цями, Уграми ; вь его частній народности надь

усе ярко висказувались черти, котрі були призна

ками спільноі руськоі народности.... Де жь та сам а

народність спіткалася зь північною и всхідно -

руською, тамть назва Руського вь відношенню до

частности не мала змислу, бо не приходило Южно

русові охороняти ті загальні признаки свого суття,

котрі не ріжнили, а сполучали его зь народомь,
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що присвоювавь собі имья руське. Туть конечно

було замінити назву Руського такою, котра відзна

чала бь признаки ріжниці відь всхідноi Русі, а не

признаки спільности зь нею. Чимало появлялось

такихь народнихь назвь, и, правду сказати, ні од

ноi тaнoі не було, котра бь зовсімь відповіла сему

вимаганню, може бути для того, що спізнаннє сво

єнародности не зовсімь вироблялось. Вь ХVІІ. віці

являлись назви: У к р а і н а, М а л о р о с сия, Геть

м а н щ и н а, — мимохіть стались ті назви теперь

архаизмами, бо ні одна, ні друга, ні третя не обій

мала сФеру усего народу, а означала тільки міс

цеві и часові появи его историі. Видумана опісля

назва Ю ж н о — ру c і в ь остаєтня до якогось часу

книжною, коли не на все останетца такою.“)

(Дальше буде),

*) Историческія Монографiи, І. стр. 229 — 233.

—ee8х*іч-«Зе

НАЙДЕНИЙ СКАРБь.

(За Гетемь.)

Бувь чоловікь собі убогий;

Хатина 0ть неначе хлівь,

Ні то конини, ні безроги,

Ні коровини, ні волівь.

Біда éму такь витріщилась,

Зубатая зь всéго двора;

Хороба жінки учепилась,

Плаче голодна дітвора.

Ажь гулькь у хату чарівниця,

И каже: „—ти убогий такь,

Що вь тебе вь печи не варитця,

Ніщо сирог0 за кулакь.

Чи 3ь Богомь ти, чи зь с0тон0ю?

Я би нараіла т0бі.

Якь 3ь Бог0мь єсь , т0 изь бідою,

Не ласкавь Богь твоій судьбі.

0сь на тобі кістку мерця

И сего зілля потросину,

И пiдожди д0 місяця,

0 півночи вь Петрову днину,

Иди підь лісь ажь тамь геть-геть!

Зійдешь вь конець на 0череть.

0гонь синявий Зат0рить;

И поміркуй, на тому місці

Сокровище вь землі лежить.

Тоді на тій ось мертвій кістці

Ножемь священимь хресть зроби,

0коло себе на вкружокь

Посипай 3ь зілля порош0кь,

А не мине и чверть доби,

То викопаєшь 3ь землі гроші

— И будешь вь щаcтю живь вь роск0ші!“

Сказала відьма чарівниця

Шеревернулася Вь к0та,

И чмить! — за нею ажь куритця, м.

Крихиточку видно хвоста!..

Прийшло Петра. За сходомь сонця

Зірнувь бідняка до віконьця,

Напорядився, вперезався,

Рискаль, м0тику В3явь д0 рукь

И нужь вь д0p0гу p0змахався,

Ш03а сел0 штульгукь — штульгукь!.

Иде, ишовь, нема ні духа,

Лунались зорі вь небесахь,

Порою заблищала муха,

Неначе світл0 п0 хащахБ.,

Уже опівнічь; — ставь на містці,

Спорудивь хресть на мертвій кістці,

Посипавь зь зілля пор0ш0кь.

Якь разь заблисло — засвітил0,

Відняці серденьк0 3астигл0,

Неначе клиновий лист0кь

Трясетця й поступить не здужа.

У світлі тімь повидівь мужа,

3ь лицéмь якь ангель; держить вь руці

Яку то чарочку напою.

— „0 чоловіче, БогЬ 3ь т0б0ю !

Несходятця тобі кіньці !..

Нехай твою пустую муку,

А спамьятай 0сь ту науку :

Не рий ту за сокровищами,

Нема іxь ні, працюй роби!

Ні головою, ні руками

По цілихь тиждняхь нещади!

Настане свято да неділля,

Гуляй, празнуй, справляй весілля!..“

Сказавь, п0давь наПИТИСЬ Чарку,

Напивсь біднякь и П0ЛекШал0 ,

Вь очу зорою засиял0.

Сповидівь тільки ясну Хмарку,

Що затопилась вь небесахь І.

Є. Згарський.

—«з&t»9—

Л И С Т И О С Т А П. А. В Е Р Е С А Я

до приятеля на чужину.

* ПV.

ПЦирий мій арияшелю 1

Прости и не здивуй, що я такь довго не по

дававь до тебе свого голосу. Трохи черезь те, що,

думаю, може я частими листами да просьбами и

докучу твоій дорогій голові, бо вь ій и безь мене

діла багацько риєцця, а трохи-тани и те, що хоть

я и нищий, а не посмію разь-уразь очі драть пи

сарямь, а ще найбільше те, що не знаю, янь бува
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пошлю листь, да не влучу у те місто, де тебе Богв

повертає, до й буде блукать моя річь нескладна

по всему світу, що може хто й посмієцця.

А оце надумався такь, що одвага усюди па

нує. Може и я, якь пошлю письмо на имья звіс

ного всімь чоловіка, до воно его найде, дебь вінь

ні бувь, аби у руській земли. Тільки вже прошу

тебе, мій батьку рідний, не здивуй, що хоть воно

и нескладно зложено, дань одь щирого и покірного

мого серця тобі шлецця.

Я радь би и серцемь и дуплею пцо инше на

писать тобі — що вь мене йнколи на думі буває,

дакв не можна всего того зложить и на великімь

папері, що за одень перевернецця на серці, —

да й де такого писара на світі взяти, щобь напи

савь такт, якь серце говорить, якь воно одиноке

почне розмовлять про тихь людей, що обливають

Вго добримь словомь, мовь срібломь, що извеселя

ють его вь одиночестві добримь привитаннямь,

якь воно днкуe імь по всякий чась за ласки и ми

лосердия; да тільки не подасть воно голосу, а

мовчки собі молить Господа милосердного за всіхь

добрихь людей, щобь Богь пославь імь щаcтя и

здоровья и вінь довгий и розумь добрий. Да мало

чого воно не передума?... тільки всего того роска

зать н не вмію, и щобь зложить на листі, самь

недотепний, да ще кь тому и сліпий, а писарь,

звісно — якь те дерево: пише те, що ему скажешть.

Оть я вже й мовчу и тілько прошу Бога, коли бь

скорій прийшла та година, що я живий хоть не

побачу, даків почую твій дорогий голось у рідному

твоєму хуторі. Тоді бь у смакь иабалакавпшись,

готовь хоть и вмерти.

А поки те буде, до нехай хоть сей листокь

донесе до тебе, кревний мій приятелю, моє що

денне сердечне бажаннє: щобь тебе Господь на

градивь щастямь и таланомь, здоровьямь и дов

гимь вікомь за всі твоі подаяния, а що найбільше

за послідні — пьять рублевихь бумажбкь. Десь,

мабуть, ангель Божий плепнувь тобі на ухо, що

я бідний збiрався тоді саме женить свого сина,

да сумовавь, да гірко вбивавсь, де міні чого взяти !

Уже и вь позички залізь , и просивши здаєцця

всімь докучивь, а все таки не поправивь своєі

гіркбі долі, не закривь свого великого убожества,...

коли ось ! у саму ту суботу, якь пора прийшла

зачинать весілля, мовь зь неба прийшла звістка,

що Богь пославь міні милостиню. — Ажь не стя

мивсь, якь ухопивь я тіі гарні бумажки. Дяковавь

я Богу и добримь людямь и тобі, мій батьку рід

ний, що черезь іхв тілько моя дитина справила

весіллє, хоть не такь, нкь у людей, дакь близько,

якь коло людей. А міні, старому, тоді було вже

не до весілля: мене обняли тоді и слéзи и радість;

бачь слéзи того, що я дрібний чоловікь и не маю

чимь подякувать добрихь людей за іщедрую мило

стиню, тілько молитвою да слéзами,—а радість того,

що якь я цілий міснць передь тимь весіллямь

турбовавсь про те, щобь розгорить собі що небудь

на привитаннє добрихь людей, да не змігь зробить,

а туть Богь пославь таку дорогу підмогу, кому

жь воно не радісно здаєцця? Спасибі тобі мій до

рогий принтелю !.... 4

Теперь у не минуло тому трохи не півь року,

а я все неочуняю одь тихь позичокь, що передь

весіллямь напозичався. — Може бь, якь би бувь

молодший да проворніший , до й заробивь би де

небудь або й випросивь, а то — одно те, що ста

рий становлюсь и немощнйй, а друге те, що

страшно вже по чужихь селахь ходить, щобь и не

бито і дань прошу тебе, мій дорогий приятелю, и

твого кревного товариша, передайте міні хоть сь

пьять такихь бумажонь, янь ото передали, виру

чіть изь неволі мене бідного. Воно, бачте, не яка

й неволя, а тілько не гарно, що вь довгахь живу

якь у тенетахь. Заплатить вамь за те Господь

милосердний на тімь світі у царстві небесному, а

поки що, до буде посилать до Его усердні моли

ТВИ — "*

Твій покорний приятель

Року 1867.

Місяця цвітиня 9-го дня.

Село Сокиренці.

Осаaиó Вересай.

—Ф{839—

Ж ІМ З Н Б. К. У Л. І Ш А.

(Конець.)

Хочь безь порядку ми оповідуємо, та зо всéго,

що още сказано, буде розумно — якь-то людямь

здавалось Кулішеве житте. Грошовитий собі чоло

вікь — не знае нужди. А тимь-часомь дознававь

Кулішь изь своєю великодушнею жінкою нужди

та ще й великоі. Жінка ні вь чому его не впинює,

— и чого вінь бажає, тимь вона рада зь душею

своєю поступитись. Ій — аби его бачити та чути.

Року 1862 виіхавь Кулішь на Вкраіну, забезпе

чивши себе переводомь исторiи Маколен у видавці.

Мавь іще й інший заробітокь передь собою. Було

чимь жити. Думка вь его була спершу коло етно

графіі заходитись и все те изь народу повичерпу

вати, що зачернувь частиною у 3 а н и ск и о

Юж н о й Руси. Прописали вже ми, що ніхто проти

его не справицця у сему ділі, бо має вінь ключть

до скарбівь души народнéі, що замкнена передь

іншими. Оть же бувши „дЬйствительньмь членомь

императорскаго Русскаго Географическаго Обще
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ства", по виділу етнографіі подававь просьбу,

щобь ему дано листь на оборону відь полициі, якь

буде iздить по Украіні. Не просивь грошей на ет

нографичню працю, а тількі листа просивь, щобь

полицейська темнота не задержувала его міжь про

стимь людомь вештатись. Оть же вь Петербурзі

злякались — и не дано ему такого листу !! Тоді

вінь засівь у себе дома міжь своіми книжками, а

тимь часомь роспочавь будувати хутірь Підду

бень коло Мотронівки. Коли жь пише до его ви

давець переводу Маколен, що печатня его и вида

вецтво геть підьупали,— що самь мусить засісти

за таку роботу. А туть, зь другого боку, одинь

ледачий журналисть зрікся зь свого ему довгу...

Оттоді жь то притисла Куліша нужда велика. По

вість про се бідуванне самь вінь колись напише,

oо одинь має до того право. Ми кь скажемо тільні,

що будуваннє Піддубня було тяжкимь героічнимь

подвигомь Куліша и его благословенноі жінки.

Удержуємось відь широкого оповідання. Доволі

буде сказати, що, оплачуючи тесель и cтолярівь,

Кулішь годувавсь найпростійшою мужичою стра

вою, що самь вінь топивь собі печи, а жінка его

не одинь разь своіми руками страву готовила. И

тими жь самими руками, що дрова носили, тоді жь,

зімою, писавь Кулішь и с т о р і ю б о р о т в б и Ко

з а к і в ь и з ь Л яхами з а Па в лю к а и Остр я

н и цi. — що потімь напечатано вь журналахь

Б и б л і о т е к а для Ч т е н і я и Отече ст в е н н ь я

З а п и с к и. Діялась роківь зо два , передь очима

вь людей , трагедія навдивовижу, и ніхто того

ясно не бачивь....

Подивімося жь теперь чи дуже ся нужда по

гнула духь Куліша, и чи в о н а змусила его до

служби вь Польщі. Знавши Милютина (Миколая

Олексіевича) ще сь того часу, якь пробувавсь у

Петербурзі переводами"), написавь вiнь до его, що

готовь би взятись за учебну службу. Якь спові

щено его, щобь рушавь у дорогу, вінь прибувь у

Петербургь, вь осени 1864 р. Тамь одержавь вінь

листь изь Варшави, що не старшимь директоромь

шкіль думають его назначить, а молодшимь. По

іхавь Кулішь до Милютина подякувати, и сказавь,

іцо не поіде на должность молодшого директора,

бо не такі знані, якь вінь, люде мають вже вищі

должності. Ніякь не нахиливь его Милютинь до

1) Брать Миколая Милютина, Владимерь, покійникь,

бувь тоді секретаремь „Географическаго Общества" и ви

давь „Г e о г р а Ф и ч е ск і й В В с т н и к н." Кулішть перевівь

для &го багацько де-чого зь аглицького , и з'ь німецького

перевінь описаннє експедициі проФессора Го4ьмана на Уралть.

згоди; а не хотівши втеряти такого чоловіка, по

совітувавь поіхать у Варшаву на якийсь чась.

„Ідте", каже, „може, якь вась побачять та взна

ють, то все буде гараздь.” Яно жь и сталось.—0ть

же видимо, що и на сей разь Кулішь зьявляєцця

передь нами такимь, якь співають у пісні:

„И вчора Кулішть, и сегодні Кулішть...."

Ніщо éго не переробило и не переробить.

Який бувь у гимназіі передь учителемь алгебри,

такимь приіхавь и вь Варшаву.

Про варшавське житте Куліша порано ще

оповідувати. Скажемо одно, що не того сподiвавсь

князь Черкаський що знайшовь, зазиваючи Куліша

до себе директоромь духевнихь справь; — не та

кого жь директорства допевнявсь и Кулішь відь

Черкаського. Не прослуживь вiнь изь нимь и пів

року, якь уже Кулішь писавь до Черкаського: що

помиливсь Черкаський у ему, що не знайповь у

Вго такоі дотепности, якоі сподiвався; що вінь,

Кулішь, директорувати більшь не хоче, а шука

тиме собі иншого місця, де заслуговувавь би свій

хлібь не сумнячись у роботі... Оть же, якь заго

воривь до его Черкаський тими словами, що зве

Кулішь по своему „поезією хололодного розуму,"

зновь піднявсь вiнь на тяжку роботу, відпочивши.

Поіхавь Кулішь на відпочинокь за гряницю, а

Черкаський тимь-часомь покинувсь. И хочь сі

дві людини, такь на себе не похожі, а не разь

згадував в Кулішь Черкаського и жалкувавь за

нимь дуже , бо чарували его вь сему чоловікові

великі здібности, велике трудолюбьє, сила волі и

та поезія холодного розуму, що самь би жадавь

мати той холодннй розумь и може бь віддавь за

те значню частину свого серця.

На тимь скінчимо наше оповіданнє — до ін

шого часу. —

Писано року Божого 1867-го ,

місяця серпня, 20-го дня.
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ПЕРЕДНЄ СЛОВЦЕ.

Багацько Німці попереймали вь Славьянського народу

ще тоді, якь відь хижацького життя свого взялись до хлі

боробства. Теперь далеко випередили вони Славьянь вь

сільскому господарстві; села німецькі стоять високо проти

славьянськихь. Оть же дарма: на дні культури сільскоі

німецькоі знаходимо багацько свого рідного, давнéго, забу

того. Коли оповідувати намь які чужомовні повісті по сво

ему, то Ауербахові твори будуть найблизчі до народнéго

нашого побуту, до громадського нашого розуму, до сіль

ского нашого смаку.

Щобь гладше читалось, мусили ми де які німецькі

назви заступити украінськими. Дія жь дієцця вь Шварц

вальді , що частина его тягне до Виртемберга, — а друга

до Бадена.

Стоішь ти й досі вь мене передь очима, до

бра душе Товкачу, у твоій веселій поставі, сь

твоєю стриженою головою, що тількі ззаду пу

щено патли. Обертаєшь до мене пирокий видь зь

вірматими, голубими очима не затуливши рота, якь

се вь тебе було за звичай. Тоді якь ти міні на

глухій улиці, де теперь стоять нові дворі, вирі

завь зь липи карлюку, щобь зробити люльку, —

не думали ми тоді , що колись я пронесу де-що

про тебе по світу, якь роскине нась доля різно по

далекихь, далекихь стбронахь. Памьятаю ще добре

всю твою одежу. Янь же й забути, коли всего була

на тобі, сорочка та червоні підтяжки та зь темноі

вибойки убраннє, що не боялось жодного осмару

вання. Про неділю — инша річь : тоді надівавь ти

свій шличокь"), синій жупань зь величенними ґу

дзиками, красну нкь жарь желетку, короткі жовті

галанці, білі панчохи и скрипучі черевики, якь у

всіхь добрихь людей; ще було й свіжу Фиялочку

*) Червона шапка сь мушевою околицею и золоченою

китицею.

заткнешь собі за ухо. Тілько жь тобі було якось

ніяково у пишному наряді; зоставлю тебе у що

денній твоій одежі.

Не ремствуй же теперь на мене, любий Тов

качику, одийди зновь геть. Не мушу я тобі про

життє твоє вь вічи оповідати. Не торбуйся жь бо:

негарного про тебе не розголопшу нічого, дарма,

що за-очи.

У Товкача було зовсімь инше ймення. Звався

вінь Борисенка Сави хлопець, а хрещене его имья

було Олексій. Догоджаючи ему, зватимемо его

справдешнімь имьймь. Любо ему такь зватись, бо

опрічь его матері Марусі, та нась кількóxь хлопь

ять, мало хто було зве его такь; всяке давало

собі право казати на его Товкачь. Чepeзь се дер

жавсь Олексій нашого хлопьячого гурту, дарма

що бувь уже парубічка годівь сімнадцяти. У за

хистному місці гряєцця було зь нами, потай стар

шихть , або бігає середь нась у поле, и вже тоді

не боімбсь було нападу дітвóри зь глиняноі ями:

сільскі бо хлопьята рідко коли не бувають поді

лені на дві супротивні купи : де ні стрінуцця по

дорогахь и стежкахь — заразь и до бійки.

Ровесники нашого Олексія починали вже од

значуватись у селі. Купились вони що-вечера и

тягли юлицею, мовь спражні парубки, співаючи и

курючи люлькй, або стояли коло Орла (гостовниця

тань звалась), шуткуючи та передражнюючи дів

чать, котора итиме. Найважніщою жь ознакою до

рослого парубка була люлька. Оце жь вони и стоять

було сь своіми люльками вь зубахь; срібна оправа,

срібні ланцюшнй а люлька холодна безь вогню.

Частенько жь бувало, инший наважицця вхопити

гарячий вугіль у пекарні вь Хлібниковоі наймички,

та вже й пихкає зь веселимь лицемь, хочь ему

послі й занудить відь люльки.

И нашь Олексій почавь уже курити, тількі

жь потай миру. Разь у неділю ввечері зусміливсь

виставити кінець чубука зь кишені, та й присусі

дивсь до ровесниківь. Ажь туть одинь и вихопивь
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реточучи у éго зь кишені люльку: Олексій кинувсь

однімати ; люлька пішла посередь рего ту зь рук'ь

у руки; той сердивсь, а хлопці реготали ще гірше;

далі не знати було , вь кого допевнитись люльки;

до кого ні присикаєцця, ніхто іі немавь у себе.

Вінь тоді схопить папку сь того, хто первий ухо

пивь люльку, та й побігть зь нею у хату Якова

коваля. Мусивь безшапковий принести Олексієві

люльку, що була схована вь хворості.

Хата коваля Якова Буромеля була Олексієві

притулкомь. Знай вінь сидівь туть, аби вийшовь

зь дому, а зь дому йшовь скоро було впоравцця.

3Кінна Якова коваля доводилась ему тіткою. Опрічь

Вго матери та опрічь насть кількóxь малолітківь,

звала его справдешнімь имьямь, Олексіємь, ще й

тітка Палашка и старша іі дочка Марьянка. Устане

було Олексій рано и скоро нагодувавь та напоівь своі

дві корові та бичка, заразь и йде до ковалевоі хати;

стукне, — Мартьянка ему відчинить; скаже вінь

ій „добридень" и просто—черезь стайню вь хлівь.

Скотина его знала; кожне озвецця було до его

приязно и поверне голову; вінь же тимь часу не

гає, а бере вь хліві кормь та и заложить обомь

воламь и обомь коровамь. Найбільшь любивь

Олексій тілну корову. Вигодувавь іі вінь зь те

лятка, и якь прийде було до неі даючи істи, то

часто було вона ему й руки повилизує, хочь и не

вмивайсь у ранці. Якь одьчинить було потімь двері

вь стайні та зачне скрізь вичепурювати, то встав

ляючи товарину котру по правій, а котру по лівій

руці, то ласкаві слова до неі говорить. Ні вь кого

на всему селі не було коло хати такого впорндко

ваного на чотири роги гноіща, якь у коваля Якова;

a cе перва краса господарськоі хати. Потімь було

повиливає Олексій и повичищає воли й корови,

хочь виглянься. Кинецця до колодізя, що передь

хатою, и напонпує повне норито води. Поприпу—

скає скоть и поки вони цмулять воду, підложить

імь свіжу підстiлку. Прийде було Мартьянка вь

стайню корівь доіти, а вь стайні вже якь у ві

ночку. Частенько, якь було корова замотузицця,

чи то зачне рватись доіти, стане Олексій коло неі,

и положить на спину руку, то Марьянці й гараздь:

корова якь укопана. Тілько жь вінь знаходивь собі

що й більшь робйти. И якь иноді Марьянка було

скаже: „Який ти моторний хлопець, Олексію", то

вінь на неі не дивицця, а зачне такь метлою

шкрябати, наче все каміннє хоче повишкрябувати

зь долівки. Потімь наріже січки на ввесь день и

янь скінчйть надвірню роботу, наносить у кухо

варню води, насніпає підпалу, тоді вже йде до сві

тлиці. Мартьянка принесе було миску зь юшкою,

поставить на столі, зложить руки, кожне зробить

те жь саме, и прочитає молитву. Якь охристяцця

помолившись, тоді „Боже благослови", та й сіда

ють за стіль. Всі іли зь одніі миски, и Олексій

часто набіравь повну ложку сь того місця, де

брала Мартьянка. Тихо и поважно, мовь при свя

тому ділі, сиділи за столомь; рідко - рідко про

бóвкне хто одно слово. Якь поідять и помоляцця

зновь, чимчику в Олексій до дому.

Такь пробувавь собі Олексій до девятнадця

того свого року, и якь подарує було ему Марьянка

кь новому году сорочку (що було й конопель сама

на неі втре, сама й випряде, сама й вбілить), то

щасливий вінь тоді зовсімь чоловікь бувавь. Жал

кувавь тількі, що не можна ходити по юлиці ви

ставивши рукава; певно не злякавь би его ніякий

холодь, тілько що люде зь его кепкували бь, а

Олексій завсюди тяжко приймавь людське глузу

B8lНН6.

Найбільшіть ему допекавь симь наймить голо

винь, що відь жнивь прийшовь у село. Бувь то

вродливий, високий парубiка сь сміливимь видомь;

рижий вусь додававь ще більшь виразности тому

видові. Юрко (такь звали наймита) служивь у кін

ниці и мало не що дня носивь свою салдацьку

шапку. Якь було иде селомь у неділю, то випро

стуєцця сміливо та хвацько, ноги витягуе мовь

струни, шпорами брязкає, салдацька шапочка на

голові, рейтузи обшиті шкурою, а самь увесь наче

промовля : „Я знаю, що всіхь дівчать ваблю до

себе". Або якь веде своі коні на водопійло до Яко

вого колодізя, тоді небораку Олексієві ажь серце

pвецця: Мар'ьннка що-разу такь до віконця й ки

нецця. Радніщий бувь би вінь, щобь люде не знали

ні молока, ні масла вь світі : тоді бь и вінь хо

дивь коло коней.

Янь ні мало ще мавь Олексій досвіду, а ви

явились передь нимь уже три товариські стани.

Нижче всіхь стояли селяне корівнини, щo мусили

заробляти зь свого скоту хлібь молокомь да теля

тами, потімь ишли селяне — воловики, що ско

тину ixь можна було вигодувати на зарізь, вишпче

жь усіхь стояли селяне - комонникй, що скотина

вь нихь не давала ні молока, ні мьяса, та вони

найроскішніщь іднть, а часто й на світі імь краще

дієцця.

Остатніми святами на новий годь випавь Юр

нові гарний случай , яно семьянинові-комінникові :

після раннéі служби возивь головину дочку и іі

„пóдругу" Марьянку у саняхь на прогуляннє до

Юхимовки. Хочь же й тяжко затремтіло відь с его

серце вь грудяхь у Олексія, а послухавсь вiнь

Юрка и помігь ему випробовати спершу коней у

саняхь. Проіхали вони вкупі селомь и байдуже було

Олексієві, якимь вiнь не чумазнимь здававсь по

ручь изь хисткимь високимь салдатомь. Посідали
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дівчата иа сані, Олексій провівь пце трохи коні,

поки вони звернули на дорогу, пробігь такечки

моло коней та й пустивь тоді поводь. Якь же пі

сля сего Юрко , мнскаючи батогомь и дзвонючи

брязкілками, полинувь сь двома дівчатами на вди

вовижу половини параФиі, провожавь его Олексій

довго ще очима, та й потягь сумний до дому. Ему

здавалось, ніби все село вимерло, бо Марьянни

шкода було шукати до самого вечера.

Вже зь початку зіми дознавь Олексій не разь

турботи. у хату до его матери часто збiрались

дівчата на досвітни. Вибірають вони для своіхь

вечірніхь пóпрядокь звичайно молоду пóдругу або

ввічливу вдову; старші господарі надто переби

вали бь імь нешкодливі іхть йграшки. Ото жь схó

дились дівчата частенько до Марусі, а парубки при

ходили, якь звичайно, не прошені. Першь Олексі

єві було байдуже : коли его ніхто не займе , си

дить вiнь собі вь кутку — и не робить нічого.

Теперь що-разу думає самь собі : „Олексію І вже

жь тобі сповнивсь девятнадцятий ; теперь треба

тобі такожь на передь виставитись“. А далі думав :

„Колибь тількі нечистий злизавь того Юрка!“ За

кривавь ему Юрко світь Божий; дарма, що бувь

наймить (хочь воно, правда, не дуже туть розбі

рали, хто наймить, а хто —- отецький синь), а не -

забаромь почавь верховодити всіма парубками вь

селі; всі вони танцювали підь его дудку. И що-то

вже вмівь імь до смаку заграти! Чи заспівати, чи

присвиснути , або историю сказати, то всіхь відь

мачівь навчивь би. Переймали відь его парубки й

дівчата нові пісні, а найбільшь уславивсь тією мо

влявь „Зірочкою". Якь заспівавь у перше :

Ой изійди, зійди ти зіронько вечірняя,

Ой вийди, вийди, дівчинонько моя вірная.

Скочивь Олексій изь свого місця, неначе

зразу вирісь, скрутивь кулаки, сціпивь зуби одь

таємноі радости, ажь заскреготавь. Здалось ему,

ніби вінь Марьянку своіми очима до себе тягне,

ніби тількі теперь добре і вгледівь, бо справді

була вона така, якь у пісні співалось.

Дівчата сідали кружка; передь усякою стояла

кужілка зь визолоченимь шумихою вершкомь; пря

диво привязували червоною стяжкою. Помочували

нитку зь рота и пряли на веретено, що весело

крутилось до самого долу. Любо було Олексієві,

якь вiнь поставить було передь дівчатами на столі

чого-небудь „промочити уста“, — миску яблунь

або випшень, и вже було присуне миску що разу

близенько до Мартьянки, щобь смілішь було iй

простягнути руку.

На початку зіми зважнвсь Олексій зробити

первий ступінь, нко дорослий парубіка. Марьянці

купили гарну кужілку, обложену цінню. Якь прий

«*

шла вона зь нею вперше на попрядки та сіла пря

сти, виступивь Олексій, схопивь вершокь и, під

нявши вь гору, проговоривь старосвіцьке слово:

Дівчинонько, моє любе серце,

Извий міні зь куделі кубелце.

Годі козакові по світу слонятись,

Пора до теплого кубелечка братись.

Дівчинонько рибко , не погордуй мною,

Я тобі кужілку золотомь пристрою,

Золотомь пристрою, а срібломь повину,

Кого вірно люблю , до віку не кину.

Не сподiвавсь ніхто , щобь Олексій такть

твердо проговоривь старосвіцьке слово, хочь и

тремтіло трохи вь его голосі. Мартьянка спершу

потупила очі зь сорома и обави, щобь Олексій не

занявсь посередь речи; тепер в же споглянула на

его веселенька, ажь очиці блищали. По давнéму

звнчаю, випустила вона на землю веретено й вир

тель") на долівку; вінь підхопивь, а вона мусила

обіцяти за веретено нагодувати его коржами, а за

виртель — на святкахь — товчениками. Оддавь ій

Олексій тоді знаряддє до пряжі, а Марьянка на ви

ручну его поцілувала. Цмокнувь Олексій такь

смашно, що чути було по всій хаті, и всі парубки

ему завидували, а вiнь сівь собі зновь у кутонь и

тількі потиравь руки, любо ему здалось на світі

жити.

Не довго жь такь пожилось: Юрко псувавь

ему всі радощі.

«* Одного вечора просивь Юрко Мартьянку — а

вона була перша співачка вь церкві — заспівати

про „голосненьку пищаль." Завела вона пісню безь

довгоі одмовки, а Юрко підтягавь ій такимь пов

нимь голосомь, що всі, хто бувь почавь підспіву

вати, одинь за 'днимь помовкли и слухали, якь

вони гарно вдвохь співають. Мартьянка, бачивши,

що товаришки покинули іі саму співати, спершу

на силу вела голось и штовхала хто ближче, щобь

підтягали; якь же ніх гo iй не помігь, сміливо сама

співала, мовь не змогла зупинитись. Здавалось iй,

що Юрківь голось підіймавь іі вь гору, наче міц

ною рукою. Вони співали:

Ой на небі дві зіроньки сяє ,

Ажь ясненький місяць примеркає ,

Полюбивь я дівчину якь душу,

Теперь зь нею розлучитись мушу.

Ой устану рано та ранесенько,

Візьму вь руку пищаль голосненьку.

Стрелю- грімну на все село грізно —

Розійдітесь, вороженьки, різно;

Стрелю-грімну людямь на обаву,

А коханій дівчині на славу.

Ой піду битими шляхами ,

Зостанесся проміжь ворогами.

1) Каблучка зь твердого дерева або вь каменю на

веретені, що6ь було важче и черезь те краще крутилось.

*}
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Ой покриюсь крутою горою —

Не вбивайся дівчине за мною.

Ой не буду, серденько, вбиватись,

* Тількі буду слізми умиватись.

Ой не буду, серденько, журитись,

Тількі буду одь вітру хилитись.

Якь напряла кожда по чотирі чи по пьять

почінківь, одсунуто тоді стіль у кутокь и на тому

просторі, ступнівь у три чи більшь, що такимь

робомь очищено, почали одна пара за 'днією тан

цювати, а ті, сидячи, імь підигрували. Якь танцю

вавь Юрко зь Мартьянкою, підигрувавь вiнь самь

собі козачка и крутивсь мовь те веретено. Справді

не багацько ему було треба, щобь зь веретеномь

зрівнятись, бо казавь: „то вь мене правдивий тан

цюристий , що на тарільці викрутаса потанцює.“

Якь скінчивь зь Мартьянкою, то покрутнувь іі ще

разь такь, що ажь юпчина вь гору майнула. Рво

нуласи тоді мовь утікаючи відь его Марьянка,

прискочила до Олексія, що сидівь у кутку насу

пившись, схопила его за руку:

„Ходи, Олексію, потанцюємо сь тобою !"

„Геть відь мене; ти знаєшь, що я не вмію

танцювати. Тобі аби насміятись.“

„Тов....", каже Марьянка, вона хотіла сказати:

„Товкачь", та вдержалась, бо вь его на лиці вели

кий жаль виступивь, трохи не плакавь бідолаха;

вона тоді любенько: „Ні, далебі ні, не буду насмі

хатись. Ходімо, коли не вмієшь танцювати, дакт,

треба вчитись; а я сь тобою радніща, ніжь сь

кимь иншимь.“

Почала вона зь нимь кружка, тількі жь Олек

сій ворочавь такь ногами, мовь у деревянихь че

ревикахь , що зь реготу всі ажь не змогли імь

підспівувати до танцю.

„Я вчитиму тебе на самоті, Олексію", сказала

Марьянка, що6ь его втішити.

Туть дівчата позасвічували своі лихтарики и

пішли до дому. Олексій піднявсь ище іхть прово

жати: ні за що вь світі не зоставивь би вінь Марь

янки зь дівчатами, коли туть бувь и Юрко.

Нічь була тиха, на снігу одлига. Далеко роз

лягались по селу вигадки та жарти дівчать сь па

рубками. Тiлькi Мартьянка мовчала, и видно було,

що відь Юрка по за дівчатами ховалась.

Якь провели парубки вcixь дівчать до домі

вокь, каже тоді Юрко Олексієві : „Товкачу, сю нічь

тобі треба зоставатись у Мартьянки".

„Шибеникь!" одказавь Олексій и побігь відь

его. Парубки вслідь реготались.

Юрко ще співавь, идучи самь юлицями до

дому, що вь кожного, опрічь недужихь та соннихь,

ажь духь радувавсь.

Ранкомь другого дня, якь доіла Мартьянка ко

рови, нажe iй Олексій : „Я бь сéго Юрка нагоду

вавь отрутою; и тобі треба вго прогнати кь бісу,

коли ти чесна людина".

Марьянка сказала, що таки й такь, и туть

же радила Олексієві, щобь вiнь и собі старавсь

бути такимь жвавимь парубкомь, якь Юрко. За

думавсь тоді нашть Олексій, далі усміхнувся самь

собі, скинувь стару метлу зь держална, настро

мивь гарненько нову и промовивь такв: „Ось по

стой лишень, витрещишь ти очи и на мене, поба

чимо !"

Мартьянка вимагала щобь вінь зостававсь изь

Юркомь „у прияцтві“; довго вінь ошинявсь та му

сивь що разу тань робити, якь вона хотіла.

Тимь-то то жь оце помагавь Юркові коло

саней, тимь напустивь ему снігь у вічи води, якь

дививсь вiнь у слідь за дівчатами.

У вечері, такечки „міжь світломь" гнавь Оле

ксій своі норови до водопійла. Коло Янового коло

дізя зібралась купка парубять, а міжь ними Юрко

и его давній приятель, Жидонь, такь званий Гер

целівь Кубель, що служивь разомь зь нимь у од

ному полку. Мартьянка визирала вь віконце. Олек

сій ишовь випроставшись такь якь Юрко, мовь

проковтнувь палицю, а руки державь у низь, наче

Л0МаЧЧ6.

„Товкачу", каже Кубель, „а що я зароблю вь

тебе за те, щобь Мартьянка пішла за тебе?“

„Кулака вь пику !" одказавь Олексій, та й по

гнавь корови до дому. *

Марьянка зачинила кватирку, а парубки рего

тали на всю вулицю ; регіть Юрка було чути міжь

усіма.

Олексій утерь собі піть изь чола, такь важко

було ему виявити свою досаду. Довго ще вiнь си

дівь на кориті у свони стаині и тоді его замірь

дойшовь уже пори.

Олексієві пішовь двадцятий, стоявь вiнь на

черзі у некрути. Того дня, якь ему випадало йти

у округовий городь Горбь, прийшовь вінь у свн

тошній одежі ще разь у хату до Марьянки и спи

тавть, чи не треба ій чого вь городі. Якь вийшовь

сь хати, провела его за порігь Мартьянка, у сіняхь

одвернулась трохи, витягла синій папірець изь за

пазухи, виняла зь его одинь крейцарь и оддала

Олексієві. „Візьми", каже „се щасливий крейцарь.

Бачь на éму три хрестики ? Якь сипались у ночі

зь неба зорі, разомь зь ними впала срібна талірка;

зь тіеі талірки нароблено крейцарівь, и хто ма

тиме вь гаманці хочь одинь, тому всюди щаститиме,

Візьмижь то будешть зновь на волі."

Олексій узявь крейцара. Тiлькi жь идучи че

резь мість на ріцці Неккарі, сягнувь у кешеню,

заплющавь очі та й швиргонувь крейцара вь річку.

„Не хочу я бути на волі, хочу бути салдатомь.



Постривай, лишь Юрку І такь. вінь промовивь

самь собі і кулаки ему звертались і сміливо вдат

ривь себе вв груди.

У гостовниці Янголя ждавь є голова своіхь

земляківь, и акв зобрались усі до нупи, пішовь

зь ними до управи. Голова вдався собі ра

зомь тупиця и гердиня. Колись вiнь бувь ун

теромь и забравь у голову, що вінь дуже вели

ний птахь. Усі селяне, старі и молоді, були нь его

ніби неврути. Дарогою каіке Олексієві: „Товкачу,

тобі певне випаде найстарший випадь; oтнie Хочь

би й перший номерь витягть єси, — не бійся: ти

не годитимесся вь салдатн.“

„Хто знає ?" одказавь Олексій : „зь мене може

такий-же унтерь, якь и сь кого иншого. Я

вмію такь-же добре читати, писати и лічбувати,

янь и хто иипний, а зь старихь унтерівь не ко

жень се втропавь."

Голова подививсь на éго скрива.

Якь прийшовь Олексій до колеса, була вго

ступá и вистава ажь надто смілива. Багацьно ви

падівь підверталось ему підь руку, якь простягь

до колеса, заплющивь очі, мовь би нехотівь и ба

чити, що бере, и витягв номерь. Тремтіла рука

якь оддавь: боявсь, що високий номерь буде. Ажь

ось чує — кричить: „Номерь 17;" тоді вінь такь

зрадівь, що мусили вго ажь упиняти відь гунання.

покупили собі парубки по пучку робле

нихь квітбкь зь червоними стежками и, випившпи

вийде

доброго напитку, пішли до домівокь. Нашть Олек

сiй гукавь и виспівувавь найголосніще.

Підь горою на стежці піджидали матірки й

дівчата, якь вертатимуцця наші затнзці. Була туть

и Марьянка. Олексій упившись більшь радощами,

ніжь тимь иaииткомь, иншовь трохи похитуючись

міжь парубками. Ще ніколи вінь такь не товари

шивь зь ними. Теперь вони були всі рівні. Якь

побачила мати Н. 17 на шапці вь свого Олексія,

заплакала небога вь голось; а Марьянка спитала

Олексія потай людей :

царь ?“

„Згубивь", каже Олексій. Хочь же вінь и не

добре памьятавь, що говóрить, а ся брехня тяжко

вразила ему серце.

Потягли парубки селомь співаючи, а матірки:

та сестри виходили на зустрічь и втирали очи

Фартухами. н т (, * :и

" Ще зосталось шість неділь до визитациі, а

тоді вже дійу кінець. Узяла Олексієва мати, Ма

руся, ковтягу масла и повний кошикь яєць и пі

шла до докторіши. Масло розмазувалось добре,

дарма, що середь зіми; обіцяно Марусі, що сина іі

зоставлять на воді : „бо Олексій", каже всевіда лі

„А дежь у тебе мій крей

-

карь, зи безь того, не годився бь: не добре бачить

оддалекй, да тани вiнь собі й зовсімь невдаха.“

Олексію жь байдуже було про всі рóсказки,

зовсімь перемінився хлопець : усе розмахувавь ру

ками та приспівувавь якь иде було селомь.

(Конець буде).

—-6&—

ПЕРВий ПЕРИодь ко3АЦТВА

одь вго ночатку до ворогування зь Ляхами,

*х " (Дальше.)

Після Степана, зь одного боку розбуялось

лицарське завзяттє по Вкраіні, бо знай вéптались

туть Запорозці, а зь другого — стало ремствувати

ще гіршь на узгрянишниківь те панство, що скла

дало собою рядь ляцький. Люде старого боевого

віку все ще торбчили молодшимь те, що казано

вь Польщі за Претвича та Вишневецького-Байди:

„дбти нашоі сили, дбки вь нась процвiтатиме козац

тво“; а люде віку нового, що ширили по Вкраіні

польске право, що заселяли украінські пустині на

взірь щироi .1ядчини и набірались у Европі просвіти

вкупі зь великою роскошю, — ті вважали козац
. 1 -

тво злимь потворомь и добірали способу на віки

вго збагнітувати. Тимь часомь козаки, приймаючи

до себе хоробрихь заволокь изь чужихь земель,

розливали, мовлявь, славу свою по всій Украіні.

Спершу воювали вони Туреччину зь сухопуття,

а то вже почали вepcтати здобичию дорогу до Турка

чорнимь моремь. Поробивши зь липи човнй-чайки,

обтягували ixь воловими шкурами, комишевими

снопами навкругй, обшивали и по сорокь душь сі

дали вь човеить до опачинь. Комишь не дававь

суднамь козацькимь потопати, волові шкури — роз

биватись. Чи парусомь по вітру, чи на самихь

веслахь, козацькі чайкй, мовь справдешні морські

пташки, літали по Чорному морю ; причалювали

козаки зь - нетельки до Онатольского берега, або

шугали ажь до Синопу и Трапезонту; часомь опано

вували середь моря турецькі галери и визволяли зь

тяжкоі неволі бранцівь християнь. Якь же понабі

рають було вь Туреччині здобичи, то з'ьявляцця по

узгрянишнихь ярмаркахь изь своімь крамомь на

вдивовижу людямь. Туть же то вже оповідували вони

шйроко про морське гостюванне свов, заохочуючи
* - -

иншихь до козакування; туть вони виспівували підь

бандуру думи, що де-які ажь до нашого часу подо

ходили , якь оть про Марусю Богуславку, про не

вольницький плачь, про Кишку Самійла, про Озів

ськихь братівь.

още жь козацька слава розливавцця собі по,

Вкраіні, а тимь часомь, черезь козацьке завзятте,

29
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наступає неминуча війна турецька на Річь-Поспо

литу. Не готові були пани на таке велике діло.

Що позаводивь бувь король Степань упоряднéго

війська, то мусили по домівкахь пороспускати, жалу

ночи кошту, а значня его частина, не маючи жов

нірського заробітку, обернулась у козацтво. На

двiрнixь роть и хоругóвь було вь панівь бмаль; на

посполите жь рушеннє не хутко спромоглась пан

ська громада. А страхь бувь геть великий скрізь,

якь пішла поголоска про турецьку війну. Вже

погрожувавь разь Турчинь, що зруйнує Польщу*),

и не здавалась его грозьба жартомь. Теперь же

міркбвано, що наваживсь того доказати. Спраді

року 1583 підступили підь узгряниччє такі турецькі

потуги, що коронний гетьмань Янь Замойський на

силу віджахнувь іxь, показавшись изь християнсь

кимь військомь коло Каменця и пустивши пого

лоску про посполите рушеннє ; тимь часомь самь

опасувавсь, чи встонть до зіми найзначніщі узгря

ничні городи Каменець и Львівь*).

Тимь же то бо, зібравшись року 1590 сеймувати,

не знали радні пани и земські посли , чи козаківь

жорстокимь правомь знівечити, чи іxь на королівську

службу позатягати. Довго думавши, випустули та

кий сеймовий универсаль, що можна було нимь

и пригністй козацтво и на Турка склйкати. Знавь

панський рядь, що пропустивь уже пору до загну

здання козацькоі волі°) а все - таки насторошивь

проти неі сеймове право. Така була думка, що якь

стане примирьє сь Турчиномь, то щобь зупинити,

козацтво відь новихь зачіпокь. По сеймовому праву

1590 року, замість козацького гетьм а н а, нака

зано поставити за Порогами старшимь надь коза

ками шляхтича зь такихь, що мають на Вкраіні

маєтки. Сотниками такожь повинні бути вь коза

ківь не аби-які люде, а шляхтичі зь украінськихь

дідичівь. Прийнявши таку старшину зь руки вь корон

нoгo гeтьмaнa, заприсягне козацтво, що безь его

дозволу не воюватиме турецькихь и татарськихь

земель ні зь моря, ні зь сухопуття, не жакуватиме ку

пецтва и иншихь людей по чорноморському шляхові,

що йде на Киівь у Литву, а на Путивль у Москов

щину, неприйматиме до себе нікого, якь не звелить

старший, а старшому коронний гетьмань. Леєстрь

козацький держатиме вь себе гетьмань. По мі

стечкахь заказано було продавати козацтву харчі,

порохь, и всякий військовий припась ; ба й увійти

вь містечко невільно було козакові якь не покаже

билету відь старшого або відь сотника. А щобь

козаки не заводились по самихь городахь, містечкахь,

селахь, то всімь старостамь и державцямь, усімь

нанамь, князямь, шляхті наказано понастановлю

вати вь себе по маєтностяхь присяжнихь уряд

никівь— бурмистрівь, війтівь, отаманівь. Ті уряд

никі головою своєю накладатимуть, якь потаять

кого, що зважився бь вийти за Пороги або вь Дикі

Поля по здобичь, а й надто — за чужу гряницю.

„Хто жь би принісь изь иншихь сторонь здобичь",

рече универсаль, „того піймати и карити смертю, а

здобичи ні вь кого щобь ніхто не важивсь купу

вати“.

Щобь же впиняти відь такого походу самихь

старость и панівь украінськихь, на тому жь таки

сеймі настановлено двохь дозорцівь, такожь изь

дідичнеi шляхти украінськоi, щобь вони разь у

разь пробували на узгряниччі и подавали звістку

коронному гетьманові про буяннє низoвиxь запо

розькихь козанівь, а тимь часомь ловили бь и карали

такихь, що, козакуючи нишкомь, жили або ховались

би по городахь, містечкахь, селахь; хто жь изь

панівь або старость потуратиме козацтву, тихь

позивали бь у трибуналь. Визначено дозорцямь по

триста золотихь на годь сь того жь самбго грошо

вого збору, зь якого плачено й лейстровиyь низов

цямть.

Убравпши такь у шори козацтво, тойже уни

версаль самь ixь и роспрягає, бо наказує коронному

гетьманові закликати низового идонського козака про

сподівану турецьку війну стількі, скількі буде треба").

Зь сего премудрого документа розумно, що

королівський рядь виполювавь козацтво , мовь

кропиву, спроміжь городянь и селянь украінськихь;

дозволявь козакамь сидіти оддалікь, „ча Низу за

Порогами"; не пускавь ні зь городівь до козаківь

нікого, ні вь городи зь Низу; а підь нужду закликавь

ixь у королівську службу, мовь чужихь людей, мовь

тихь далекихь донівь. Хотівь королівський рядь

розлучити людей одного кодла, що зь давня звикли

себе запомагати, — украінці низовцівь господар

ськимь прибуткомь, низовці украінцівь здобиччю і

хотівь зь разу пoнівечити узгрянишні торги, не

вважаючи, що ними то й держались нові осади укра

інські. Поставь заказь продавати й харчі, не то

що, низовимь гостямь по торгaxь украінськихь, а

тимь часомь низовці такь добре за всячину платили,

стількі роздобували своімь козакуваннємь та й

такими вже громадами на Низу купились, що самі

Украiнцi разь у разь веретали купецьку дорогу ва

1) Вib 1. Warsz. 1858, І, 222 — 226.

*) Star o %. Нist o r. І, 400.

*) У сеймовій уставі 1590 року прописано : асz p o

сza sie, ale iedmakza barzo potrzebna rzecz bydz rozumiemy

aby wzdy sie kiedy to opatrzylo, iakoby takowa licencya tam

вie mie dziaha. (Volum in a L e g u m, II, f, 1329.)

— -

*) Vol u m і na Legu m , ІІ, f. 1329 — 1331.
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Пороги, вимінюючи тамь за свое господарське добро

коні, воли, вівці або здобуваючи чисті гроші.“)

Поставь заказь, щобь козаки не пробували вь го

родахь и селахь, а туть вони мали своі двори,

семьi и всякі инші притулки. Погрожено смертю,

хто пійде на влови у Дикі Полн, не то що, а по

Вкраіні скрізь ходжено на здобичь у пустині , якь

на щоденні заробітки. Уставлено держати козаківь

по всі роки на Низу, а козаки дубовали по лугахь

дніпровихь тілько за тепла літомь. На закінчаннє

жь сеймового универсалу, королівський рядь, не

доймаючи віри старостамь и панамь украінськимь,

такь само якь и козацтву, надь усіма разомь на

становивь двохь дозорцівь изь украінськоі жь таки

шляхти. Визначивь імь по триста золотихь наго

родн и сподiвавсь, що за сю нагороду двоє якихь

би тамь ні було панівь зважяцца ворогувати зо

всімь Низомь козацькимь и зо всімь панствомь уз -

грянишнимь, а того наче й не було на Вкраіні, що

намісникь воіводи киівського, за жорстокого короля

Степана, не зваживсь зачинити у замкову темницю

одинадцятохть розбишакть запорозькихь , дарма що,

опрічь драбівь, мавь у себе підь рукою вь Киіві

ремесниківь и багацько иншихь людей замкового

присуду !

Розумно зь первого погляду, що универса

ломь 1590 року тількі роздражнено козаківь, а не

загуздано. Скрізь по Вкраіні все зоставалось по

давнему, наче не про неі була й писана грозноща

сеймова устава. Козаки глузували зь панськоі ради

нового короля Жигимонта Третéго такь само, якь

и зь наказівь Степана Батури. Тимь часомь рядь,

гамуючи султанське пересерде, запевнивь турець

кого посла, що не попустить козацтву пліндрувати

Турецину, и заразь після сейму добравь ще од

ного способу розлучити узгрянишнинівь зь низов

цями. У місяці червні того жь таки року появлено

вь Кракові королівський универсаль, щобь затягти

тисячу добрихь вояківь підь короговь снятинського

старости Миколи зь Бучача Язловецького и поручика

его Яна Озишевського. Вибере бь то Язловецький

на врочищі Кременчуці або де инде вь степу до

гідне місце и збудує замокь. Дерево спустять ему

Дніпромь пани старости изь королівськихь добрть.

Ті жь королівські добра вистачатимуть би то по

мірці муки відь усякого „послушного" що-року про

замковихь людей.“)

Вь сему универсалі не спомянуто ні про ко

ронного гетьмана, ні про дозорцівь, ніби король

самь схаменувсь , що шкода таного коло козацтва

1) Папроцький у книві : 0 gro d k ro lew ski на листі

58: „Wielki dostatek miewaia czasem w swem woysku, bo ze

wвzystkich stron do nich siodlacy wioza, a oni im placa czym

chca — koйmi, woby a inemi dobytki, tez pieniedzmi.

*) Арх. Ю гo з. Р о с с. III, 28.

заходу. Оть же й сей новий спосібь зоставсь мар

нимь писаннємь: кременчуцького замку не будовано.

Здавалось би, ні щб не впинить по руськихь

земляхь Речи- Посполитоі того лицарського духу,

що за старого Жигимонта и за его сина буявь по

украінськихь старбствахь и покликавь усю Польщу

до бороттй зь азинтами. Здавалось би, козакуваннє,

на перекipь сидючому панству ляцькому, тимь

зупокійнимь господарямь завислянськимь,— обiйме

всю руську землю, відь Сана до верховинь Сули,

переважить днірську політику панську, не лякаю

чись Турчина, и потягне на дніпрові гірла до Чор

ного моря вельможнихь лицарівь у купі зь людьми

не гербованими. Оть же не туди нахилилась ляцька

щербата долн, щобь свіжу силу свого плебса обер

нути на велику боротьбу зь ворогомь хреста свя

того. Дознали пани роскóшівь, купованихь пбтомь

підданства у цивилизованихь народівь; попереймали

разомь зь роскбшами и просвітою науку витя

гування користи зь землі тяжкймь наляганнємь на

робітника; -розгосподарювались вони пшйроко и при

давили не то селянь и городянь, та й дрібну шляхт

у тимь великимь правомь, що викрутили з'ь рунь

короля и замість к н яж о г о (jus ducale) прозвали

его польскимь правомь (jus polonicum).

Справді жь бо По л ь ща вь Речі-Посполитій

була тількі тамь, де панувало польсне право , а

польске право панувало тамь, де шляхтичі-дуки

королювали надь підданими тимь самимь робомь,

що й справдешній король у своіхь городахь и

иншихь королівіцинаxь. Де жь польского права або

не було ще, або жь стояло воно на самому папері

тількі, то була У к р а і на , земля вольна, усякому

рівна, нікому до осягнення не заказана.

Спомянуто вже вь переднему слові , якь ши

рилась Польща зь своімь польскимь правомь по

тихь земляхь, де панувало право громадське. Те

перь додамо, що сама Вкраіна спершу починалась

заразь коло Висли. Якь поступили козаки у давні

поварязькі селища та почали перепиняти хижу

Орду своіми заляганнями середь безлюдного степу,—

посунулась Украіна за Львівь, за Галичь, за Барь,

за Винницю, за Браславь, за Білу Церкву, Киівь,

Канівь и по самі Черкаси. То сама вона віджаху—

вала бусурменську силу, то, жахаючись неі, пода

валась назадь. Дикі Поля лежали передь нею и

разомь зь нею — або посовувались идь Чорному

морю , або займали ще разь глухими пустинями

виполонену землю, поки зновь сміливі люде виткнуцця

впéредь изь своіми осадами, а козаки позалягають

геть далеко на тихь страшнихь шляхахь татар

СІ,КИХТЬ. -

Симь же то робомь постала Украіна ажь до

Черкась, и вже почато думати про Нову По л ь щ у



у пустинаxь посульскихь, пороськихь ба й за са

мими Шорогами. Давня Вкраіна, чи то земля вольна,

де шанувало право громадське, сталась уже Поль

щею, бо осягло іі польске право , и королювали

тамь пани-дуки. Вже Галичину, Волинь и саму

Брацлавіцину перестали звати Вкраіною; а ще

недавно ще король Степань писавь универсали

до панівь »украіни руськoі, волинськoi, брацлавськоi,

киiвcькoі.“ Се жь була ознака, що польске право

осягло вже землі, де зь покбнь-віку панувало право

громадське. А що дальше роспростирали пани свою

юрисдикцию, то й політика королівського двору

сягала все дальше, та дальше. Зачіпати Турещину

здавалось панамь-господарямь страшно, бо навпакн

турецька сила татарськими загонами пустошила

панські села та ице й усій Речі-Посполитій погро

інувала війною. На такихь узгрянишниківь, що

приставали вь козацтво або й самі ходили на здо

бичь, ремствувала вся зупокійна шляхта, и на по

вітовихь сеймикаxь придумувала, якь би вдержати

своє братте відь козакування, а самихь козаківь

усюди по городахь и селахь узяти вь панські руни.

Німецька цивилізация роспростершись проміжь за

можнимь панствомь, похиляла его все більше та

більше до роскóшівь и до просвіти; цуралось воно

того злиденного козацького побуту, що дознавь на

Низу Зборовський , и такь якь перше лицарюги

пани перекликали до свого аскетичного гурту все

сміливе сь по за Висли, тань навпослі дуки-срібля

ники заманювали шляхту зь голоднихь низoвиxь

пустинь и зь крівавого узгряниччя у своі повні

всякого добра затишні осади.

Оттакимь — то коханцямь домового зупокою и

чужоземнéі просвіти прийшлось по душі те право,

що надавь украінській шляхті сеймь 1590 року.

Вь кого тількі була сила та воля, той примежову

вавь козацьке займище до свого панського, а се

мью козацьку звавь своіми підданими. Мусили ко

заки оплачувати чиншемь своі вольні пастовники

дідизні, а семью визволяти відь панщини подат

ками; колижь не хотіли — треба було рушати зь

панськихь сіль и шукати собі нового займища пе

редь очима вь Татарина. Помалу-малу тісніщало

козацтву тамь, де спершу не було иншого права

опрічь громадського, де ніхто не пишавсь гербами

або привилеями, де поважали людей не за великий

рідь, а за лицарство, и де ніхто не поривавь очей

на чуже займище. Оце жь козаки, поставши ли

царями на вкруги такого лицарства, якь Лянцко

ронський, Претвичь, Вишневецьний, переставали

брататись изь ixь унунами, не приймали до себе за

гетьмана такихь значнихь панівь, якь оть бувь

князь Рожинський або Зборовський; погоржені, відо

шхнуті, загрожені, почали вони гордувати ніженними

піаннтами, держатись окроме відь королівськихь

урядівь, мовь особний, вольний народь, и з'ь свого

Низу погрожувати панамь тань, якь вони — зь

Украіни. Сн велика шеремiиa постала не зь разу;.

росиочали Ляхи, чи все одно пани, своє пагубне

діло не після 1590 року; привівь іxь до того, да

вний порндокь ляцьного шанування , и господарю

вання. Розумно се буде зь исторiи залюднення

Украіни післн Татарщини. Оце інт, ми іі и шpocлi

димо ажь до тихь часівь, ннь розпочалось у но

заківь кріваве ворогуваннє зь .lяхами.

(Дальше буде.)

М О Я Д У М. А.

Вийду я на гору, на Бескидь високий,

Погляну далеко на край нашь широкий,

Спiмну нашу славу, славу незабуту

И воленьку нашу, волю неокуту.

Заспіваю смутну думу,

Котру найду вь серці мому,

Щ0 мати мене навчила,

Журбу нею прогонила.

Рознеслися дивно м0і думи,

Мовь у лісі бурні шуми,

0дбилися відь скалівь високихь ,

Згубились вь нертахь глибокихь.
і,

А не разь то слава наша черезь верхь гуляла,

А воленька нашна черезь верхь буяла,

Та тому-то славу спатоньки поклали,

А народню волю тяжко окували.

И здаєтця м0і думи чари розвьяЗали,

ІІьяну славу розбудили, волю розкували;

Серце моє звеселіло, ясно стало уму,

А відь того, щомь заспівавь чарівничу думу.

Снуютця передь очима чарівниі мари,

Мовь у ясно-злотімь світлі играють комари.

И здаєтця старий Дніпро золотомь сияє,

А завзятиxь громадонька берегомь гуляє,

И здаєтця святий Киівь столицею стався,

Де Славьянський мирь изь всюди вольно собирався,

ІЩобь по правді Бога-Творця щиро вихваляти,

А у славнихь дітей руськихь волі пошукати,

Братерськоі волі, правди, що рівнимь считає

Кожде племья, людей усіхь до купи згортає

Вь одно море великеє свобіднихь народівь,

Вь одно поле широкеє справедливихь шл0дівь.

Виспівавь я думу, мари ся росплили,

Розвьязати чари — не стало вже сили;
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Не дивлюся більше, очи не видають,

Бо імь тумань-слéзи світа заслоняють,

А-го Липця 1868 р. Наумь Шрамь.

-
* "м м" ч.

ОГЛЯДЬ ИСТОРИІ РУСЬК0І ЛИТЕРАТУРИ.

І. Украінці.

(Дальше.)

Годі намь запускатися вь подробности исто

ричноi долі южноруського нарічия и его литера

турнихь памьятниківь, бо мало ще досi ixь зглу

блено и вивідки не зібрані вь ясний, систематичний

порядокь. Дві стороні противустоять собі зь ріж

ноголосними основними гадками, задля чого и давніщі

памьятники руськоі письменности предметомь су

перечки міжь оборонцями двохь нарічий остаютця:

одні уважають не тілько Слово о Полку Игоря,

но и літопись Нестора и инші твори руськоі ста

рини за памьятники руські, тоі Форми старинного

руського нзика, которій не можна прнписувати

специФично признаки малоруські — другі уважа

ють ixь за памьятники зовсімь южні зь южно

руськимь язикомь и народностю. Вконець и исто

рини польскоі литератури вважаючи киівськихь

Полянь за Поляківь. (Вишневський и инш.) заба

жали собi ixь присвоіти — но туть нема ніякихь

критичнихь підставь. Ми вже висше згодились, що

южне населеннє старииноi Русі мало своі нацио

нальні відзнаки, тому можемо и спімнені памьят

ники назвати южноруськими, коли вони по похо

дженню свому принадлежать Киіву, Волиню и инш.;

но до сего додаємь , що задля историчноi звьязи

обохь головнихь частей Русі вь тодішні часи не

дастця, після нашоі гадки, провести різка черта

міжь литературними подіями півночи a юга вь пе

риоді Х—ХІІІ-го століття. Якь старинний епось

и именнно вь тихь чертахь, які придаe éму ки

і в сь к а обставина"), — повніще зберігся на пів

ночі, де бувь знаний яко спільний руський пере

казь; такь и литературні подіі южноi Русі, по

ноходженню южноруські, однаково приналежали и

півночі, де відь тихь подій — літописі Нестора,

духовнихь писателівь, навіть Слова о Игоря

велася ступнево вже своя, великоруська або пів

нічна традиция. Північь усе знала Нестора, Тео

дозия, Мляриона и загаломь всі памьятники старо

“) Робимо сю замітку, маючи на оці тихь, которі ду

мають, що южний епось тому звісний на півночі, що вінь

єсть доисторичний, вспільний цілому племеню и давніщий

якь князь Володимирь. То може бути правдиве що до за

гальнихь епичнихь засновь, но тимь ие менше «ьорма епосу

киівська. Иншими словами, перехідь митологичноi грясти

до историчноi збувся ще вь киівськімь шериоді. *

славьянськоі литератури, що появлялись спершу

вь южній Русі и потомь забулися на юзі або ціл

комь задля новихь книжнихь впливівь, або поми

нались зовсімь не такт», нкть на півночі. Слово о

Полку Игоря наслідувавь авторь „Задонщини" —

оповідання вже чисто московського. Провести вь

тімь згляді виключну границю стаєєтця неж ожли

ВИМT6,

Та поява т. в. що на юзі власні национальні

и литературні перекази пішли вь непамьять и пе

рейшли на північь (або докладніще, зберіглись

близько-спокревненною півночю) доволі поясняєтця

историчнею судьбою южноруського племени. Но

при всіхь народнихь особенностяхь, які спонукали

старинного літописця відріжняти и на юзі и на

півночі стількi вiддiльнихь племень, по при всій

давности и повній Физичній встественности наци

ональнихь відзнань юга відь півночі, що спонукув

новихь етнограФівь припускати туть бизівно „дві

народности", — було міжь ними дуже багато

спільного не тільки задля спільного спокревнення

и східности, которі вь старовину далено близше, якь

теперь, сполучали ріжні славьянські племена, но

и задля тісноі политичноі и религийнoі звьнзи, ко

тора тоді зь руськоі землі одну звьязну политичну

Федерацию творила (або удільний системь — все

одно) и лучила іі вь одинь религийний, византий

ський порядокть. Вь периоді до — татарськімь те

спокревненне и та внішна звьязь бодай вистарчала

на стільки, щобь ріжні племена могли зьєдинятись

вь одній спільній письменности и вь спільнихь

народнихь переказахь.

Навпослі воно становитця инакше , и зміна

вь судьбі народности лучитця изь зміною вь по

литичнімь, положенню и громадськихь взаєминахь

южноi Русі. Первістний политичний и громадсь

кий устрій южноi Русі представлнвь спільні на

родні черти ш того руського племени. Хочь и не

мавь прихідь IBарягь впливу на саму народність т.

є. нзикь, народні передання, обичаі и ин., то бизівно

мавь вiнь впливь социальний відділивши дружину

яко привилейований стань: потомки князівь и дру

жина дали початонь боярству, скупленню власно

сти и чимь разь більшому стисненню самого на

рода. То були черти, спільні вь до-татарськімь

периоді півночи и юга. Нападь Татарь перериває

сей спільно-руський розвій : Монголи не зміняли

вправді громадського устрою , но спустошена и

обезлюднена сторона ослабла и скоро поддалась

литовському завоеванню. Вь складі литовського

княжества боярська аристокрация ще більше від

ділилась відь народнеі маси, но руська народність

(южноі и білоі Русі) не втеряла свого значення;

напротивь вдержалась вона, якь звістно, вь по



чатку не тільки вь людові, но и висшій верстві и

черезь іі передавалася литовській аристокрациі, а

навіть кннжому родові. Руська народність запану

вала вь литовському княжестві не тільки задля

більшоі численности, но и задля норовственного

впливу. Опісля жь роспочинаєтця польский впливь

и внонець виходить нанонечне сполученне зь Поль

щею. Одну часть южноруського народу покорила

Польща при кінці ХIV-го віка; друга, приналежна

литовському княжеству, хочь и остала руською

вь масі, не вже почала дізнавати впливу польскихь

норовівь и образовання, а то для того що вже вь

ХV-імь століттю князі литовські були королями

польскими и роздаваннємь аристократичнихь при

вилеiвь привьязували руське дворянство до поль

скихь порядківь. Вь першихь часахь, ба навіть и

по Формальнімь прилученню не перестає руське

дворянство стояти за справу народности и религиі.

Но мало помало овладіло дійство польского устрою,

виміреного для вигідь аристокрациі, майже зовсімь

руською шляхтою, бо и вона забажала собі хісну

ватись тими вигодами. То жь віддалилась висша

верства ще більше відь народа, а безправья и

угніть народа побільшався усе більше та більше.

Польска образованність, нóрови, обичаі, религин, а

вконець язикь стали переходити и до руського

дворянства; католицтво стало вь нихь находити

ревнихь прозелитівь. Зміна язика и религиі розді

лила зовсімь народь и шляхоцтво на два противо

положені а внонець и неприятелські табори. Сей

впливь польскоі народности вже дуже ясно вия

влявся вь ХVІІ-імь століттю и вь віддаленихь

краяхь южноруськоі землі, коли замічає о німь

Боплань, вь своімь описанню Украіни: конечно

зачався вiнь далеко борше и продовжавсь нaвнoслі

дуже довго, до самого ХІХ-го століття.... Народня

маса була осуджена на безділля и мовчаннє : вона

позбавлена була правь, и народно громадськихь а

потімь и религийнихь и наконець заявила свій

протесть тими повстаннями, що починаютця при

кінці ХVІ-го століття и вь ХVІІ-імь при Хмель

ницькімь, окінчуютця полученнємь зь Россиею. За

дніпровська Украіна оставалась ще польсною и

відношення продовжалися ті жь самі: вь другій

половині ХVІІІ-го віку такь названа „Коліївщина"

напімнула старі козацькі війни и показала, що вь

угнітенній масі не перестало жити почуття преж

нéі народнеі независимости. Тільки знесеннє крі

пацтва розвьязало той у золь, що такь не удачно

звьязавь народні и громадські взаємини южноі

Русі до Польщі... Не такь натягнені, но все таки

стіснені були відношення малоруськоі народности

и вь тій части, котора злучиласа зь Москвою.

Безпосередно зь прилученнємь почався москов

ський впливь, которий niдчинявь Малорусь своімь

порядкамь, нбровамь, образованню и иніш.. " Відь

часу Петра почали вводитись німецькі порядки ;

вь ХVІІІ-імь століттю внладано кріпостне право

и на вольне поселеннє Украіни. Висші верстви

приймають московське образование и московськнй

нзинь, що по прежнему перепиняло широке роз

витте вь народнімь змислі.

Такими невигодними условиями обставлено

було положеннє народа. Відь часу, коли нападь

Татарь перервавь его прежню историю, окружали

вго обставини, що найменше могли допомагати его

правильному и діятельному розвиттю вь народнімь

змислі. Висша верства, найбільше вь змозі обра

зоватися, скоро втратила свою народність; зь дру

гоi сторони и школа , якь увидимо дальше була

устроєна на чужинецький, схолястичний ладь; то

жь давала вона тільки условну образованість та

зновь забувала о народніхь потребахь и народнімь

язиці. Отто жь не мала властива южно-руська на

родність свого литературного вйяву до того часу,

коли на Украіні озвалося загальне відродженнє

славьннства вь ХІХ-імь століттю.

Ми вже говорили о характері стариннихь па

мьятниківь, принадлежнихь снільно такь північ

ному якь и южному племеню. Сліди сего нарічия

теперь южно-руськимь названого конечно не могли

вь нихь такь ясно виявитись, акв би можна надіятись

по теперішній Формі тогожь нарічня. Де крізь старо

славьянськнй тексть церковнихь книгь пробива

лось місцеве нарічив, або вь язиці літописей и т.

п. памьятниківь южноі письменности, тамь по біль

шій части бувають ті сліди обоюдні; тимь не менше

видить Шафарикь сліди южно-руськихь Формь вже

вь знанихь збірникаxь 1073 и 1076 року, вь єван

гелию 1143 р. и ин. Пізнінце сі признаки мають

вже неперечно южно-руський характерь; такт,

Луцьке Євангелив ХIV-го віка (Рум. Муз. Н. 112),

рукопись ЄФрема Сирина 1370 р., анти того жь

старого часу и багато більше пізнихь рукописей,

міжь иншимь списанихь южно-руськими писцями

изь старославьянськихь оригиналівь. Лихоліття ХІІІ,

ХIV-го и ХV-го віку не дало южній Русі, змоги

нридбати собі самостійну литературу; вона огра

ничалась церковною грястю , а народне нарічив

осталось по за литературнимь полемь. Зь ХV-имь

століттямь перейшла діяльність руського племени

вь границяхь литовського княжества на западь и

ннижнимь язикомь сталося нарічиє западно-руське

(польско-руське, білоруське) — дивний язикь, що

лучивь вь собі загальну руську основу зь відтін

ками старо-славьянського, польского, южного н

властиво білоруського.

* : чу
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Довго займало западно-руське нарічиє пануючу

ролю. Янь сказано творило руське племья най

більшу часть населення литовського княжества; .

не вважаючи на зьвязь зь Польщею, оставався его

язикь довго язикомь висшоі верстви и княжо-ли

товського двора; то жь мігь статися вінь не

тільки язикомь церковноi книги, но и нзикомь оФи

циальнимь. На тімь азиці була писана ціла маса

оФициальнихь документівь и грамоть (вид. І. Гри

горовича, Оболеньского, Арх. Комиссіи й т. д.) и

цілихь законодавчихь памьятниківь, якь Статуть

Казимира Ягайлона, Статуть Литовський и т. д.

Громадські и религійні взаємини руського народа

вь литовськімь княжестві дали тому нарічию знач

ний литературний розвій; католицька пропаганда,

проводжена навпослі найбільшь єзуитами, пробудила

вь руській народности почутте самосхоронення;

сопротивленнє руськоі народности виявилося цілою

религийною литературою. До опозициі належали

навіть люде висшоі аристокрациі, якь знаменитий

князь Констянтинь Острожський, а навіть люде

чисто-московські, якь князь Курбський: оружжямь

ii бувь старославьянський язикь библиі и церко

внихь книгь, а по части вже вироблений тоді книж

ний великоруський стиль. Нo більша часть тоі

литератури говорила тимь западно-руськимь нарі

чиємь, которе виразило тоді вь собі мішанину еле

ментвіть, які жили вь литовській Русі а найбільшь

впливь польский. Трудами звісного доктора Фран

цишка Скорини дістало западне нарічиє свій пере

відь библиі; опісля являєтця много иншихь книгь,

переводівь отцівь церкви, полемичнихь творівь;

старославьянськимь книжкамь, на пр. богослужеб

нимь, друкованимь вь западно-руськихь друкар

няхь, додавано білоруські передслівья, доповнення

и обьяснення. Школи, основані оборонцями право

славин, прийняли той самь латинсько-схолястичний

характерть, якимь відзначалися школи католицькі:

для того и дивилось на нихь опісля московське

православиє такь недовірчиво, на пр. вь ділі Ки

рила Транквиллиона, Лаврентия Зизания и ин.;

сему допомагала ще и уния, взбуджуючи підозрінне

вь Москві. Опісля основано школи и на юзі, вь

тімь самімь виді изь тою самою богословською

и научною грястю. Не будемо ми росказувати ши

роко о долі сеi югозападноі образованности. За для

впливу, який западні руські учені и киівська ака

демия мали на Москву и на росийське образованнє

вь другій половині ХVІІ-го и вь початку ХVІІІ-го

віку, має вона свое місце и вь исторні росийськоі

литератури. Ми думаемь , що имена Констяитина

Острожського , Курбського, Петра Могили, Голя

товського, Барановича, Инокентия Гизеля, ЕпиФания

Славинецького, Симеона Полоцького и др. більше

менше звістні. Ціла та литература творить, осібну

групу, нотора роспочалась вь западній Русі, стала

вт. звьязі зь Москвою и зь киівською академиєю

утвердилась и на мало-руській землі. То була борба

за православив оружиємь схолястичноi ученности

перенятоі у вго противниківь. Сь того часу пу

стила схолястика сильне корінне вь ниівській ака

демиі, опісля вь московській, а черезь ню вь ці

лій системі руського духовного образовання, вий

шовшого зь Киіва. Разомь зь схолястичною тео

логиєю роспочалась тутка и схолястична литера

тура, перейнята зь лятинизованоі литератури поль

скихь шкіль. Така була напримірь драма, що ви

росла зь мистерий , и ціла реторична поезия огра

ничена сплетеннємь духовнихь и торжественнихь

силябичнихь віршівь. Таке віршуванне конечно

віддалилось відь поезиі и відь народности. Не разь

попадалися вь обьемь сего віршування предмети,

дуже близькі народній віжі — якь на пр. вь „Плачу

Российськімь", — но вйразь бувь дуже мертвий и

книжний. Семинарицька схолястика не знала на

віть патріотичне чувство поетично виразити.*)

Якь сказано, мала властиво Южна Русь ба

гато своіхь заступниківь вь тій книжній діятель

ности, но народній язикь остався на стороні; éго

заглушили вь книжкахь церковні, западні, польскі

и латинські елементи.

Литература мала такожь и мало самобутноі

грясти. Разомь зь Формами чужого схо лястичного

образовання переймала вона и литературні сюжети.

Самостійне ограничалося заледво тільки на одні

літописи, которі схоронили памьять о подіяхь

украінськоі борби зь Польщею. Все жь що вийшо

изь школи , носило на собі черти богословськоі

схолястики, зайнятоі зь латинськихь образцівь,

або було наслідованне польскоі литератури. Юго

западною дорогою вплинула польска литература

вь ХVІІ-імь століттю и на росийську, котора пе

рейняла відь неі перші приклади европейськихь

литературнихь Формь. Вь другій половині ХVIІ-го

століття появляєтця ціла маса подібнихь творівь, —

силабичнихь віршівь, мистерий и иншихь драма

тичнихь пьєсь, романівь, повістей, та сміхотвор

нихь оповідань. Заступники юго-западноі учености

дійствують вконець особисто вь Москві, якь Епи

Фаний Славинецький, Симеонь Полоцький и т. д.

и юго-западна Русь осягає литературну звьязь зь

великоруською Москвою. Впливь Киівськоі акаде

миі продовжаєтця вьтімь самімь змислі и вь ХVІІІ-мь

століттю, но теперь уступає вже тимь новимь

чертамь образованности, які появляютця зь реФор

1) Гляди на пр. сей „Плачть" вв О с н о в i 1861, май,

стр. 47—48.
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мою. Народне южне нарічиє зновь підклонюєтця—

росийський нзикь запановує мало помало зуповно

ВТБ КНИЖКаХТЬ. . (Дальше буде.)

—eeeeeeee

КРИТИЧний ОГЛЯДЬ.

М о т р я Коч у 6 е і в н а, драма вь 5. годинахь, мовою мірною,

зложення Марка Онука. Полтава, 1864 р.

послідні й к о шо в и й З а п о р о ж с ь к и й, малороссійская

опера вь 4-хь дЬйствіяxь. Д. Старицького. Полтава, 1865 р.

Обидві помічені нами драми мають грунть

историчний, взятий изь часівь козаччини. Грунть

драми п. Онука взятий зь часу гетьманства Мазепи,

а діло драми п. Старицького дієцця за панування

императора Миколая І., вь тихь часахь, якь Запо

рожці повертались зь Туреччини вь підданство

Руське. Минувша давня история Украіни може бути

невичерпанимь жереломь не для одноі драматичноі

украінськоі поезиі. Перший прикладь тому пока

завь нашть незабутний Тарась Шевченко, написавши

свого Назара Стодолю, козацького сотника. Минувша

велика слава старого княжого Киіва повинна на

тхнути поетичнимь духомь не одного прийдішнего

поета Украіни. Вь старому Киіві цвило широке

историчне життя. Тамь була поблизу просвічена

Греция, впливаюча своєю цивилизациєю на тодішний

Киівь. До Киіва плавали грецькі купці зь чудовими

виробами грецькоі землі. Византия переглядалась

перекликалась зь Киівомь, своімь дитямь, своімь

синомь, котрий бувь украшений на видь Византиі,

мавь іі собі за прикладь до передражнювання. Рос

кіпшть византийська не була невідома и вь Киіві,

проходячи шляхомь крамарства и торговлі. Грецькі

колониі чорноморські були не за горами. Наші

архиєреи, навить священники були зь Греківь

наші князі дуже часто ріднились зь грецькими им

ператорами, женили своіхь синівь на царівнаxь

грецькихь. Киівь бачивь не разь и не два послівь

грецькоі землі и бувь вь стосункахь дуже близь

кихь зь Греками. Владимирь Мономахь коронувавсь

вь СоФийському соборі золотою короною, котру

привізь ему зь Грециі ЕФеський митрополить зь

посольствомь. Князі наші знали грецьку мову,

читали грецькі книги и перекладали на старосло

вьннську мову. При такихь дуже близькихь сто

сункахь историчне життє старого Киіва може

воскреснути у всякихь поетичнихь творахь ра

зомь зь тодішними стосуиками до Византиі, зь іі

дворомь, царями и царицями, дворовими интригами,

іі восточною роскішю, зь тодішнимь життямь,

яке воно було. Зь великимь розуміннємь тогоча

сноі историі, якь грецькоі такь и ниівськоi, нaпia

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський, М. Коссакь,

давна епоха може бути широкимь историчнимь

полемь для поезиі, а найбільше для поезиі драма

тичноі. Правда, що тодішне розумове життя и вся

литература византийська и киівська була духовна.

Всі розумові интереси вертілися коло питання о

ділахь віри, о символахь исповідання, о єресяxь.

Але не все таки життя обертала религия; вв того

часнихь людей були и своі світові, хатні и инші

интереси...

Периодь украінськоі козаччини може бути по

лемь для поезиі ще ширшимь, ще багатшимь, ще

більше зрозумілимь для сегочаснихь людей. Не

дурно такь багато украінськихь писателівь обер

тали увагу на козаччину и брали звідтіль грунть

для своіхь драматичнихь творівь. Козаччина —

то цвіть украінського историчнего життя, то самий

показний периодь нашоі историі, то чась украін

ськоі слави, завзяття и лицарства. Породивши бо

гатий, поетичний козацький епось, сама козаччина

мае вь собі незвичайну поетичність, тхне духомь

волі, одваги, духомь вольного степу, вольного моря,

вольного повітря, мужнéі боротьби свові віри, землі,

своєi батьківщини -- Украіни. Самий духь вольного

братства, рівности, правдиво демократичний духь

не гнучий шиі ні передь кимь и ні передь чимь;

саме іхь життя веселе, гуляче, безпешне, янь

життя піднебесного птаства, якь гульня веселихь

дітей , все те огорнуло козаччииу якимсь поетич

нимь бляскомь, якимись проміннми слави, волі й

добра, якимсь незвичайнимь ореоломь, котрий на

вить притягувавь до себе его ворогівь, Полянівь,

манивь іхт, степовою поезиєю вольнихь дітей

Украіни. Великі мирові поети Гоголь, Пушкинь,

Байронь брали материяль для свого творчества

зь козацького життя. Не одинь польский поеть

натхнувся поетичнимь духомь нашоі козаччини.

Козаччина й буде родючимь полемь для квіту по

етичного, а найбільше має вь собі зачатнівь для

драми и трагедиі. Сама козаччина єсть обьява

страшноi боротьби, єсть сама боротьба за оборону

Украiни відь сусідь, єсть тяжкий процесь за ис

торичне життє Украіни міжь дужими суcідами, про

стягавшими на неі безталанну своі жадобні, за

здросні руки. Не одна путна душа того часу при

лягаючи серцемь и розумомь до тодішаного стану

своєi батьківщини переболіла й перемучилась. Не

одна страшна психична боротьба палала й згасла

тоді вь кращихь, вь щирішихь душахь украін

ськихь, дбавпшиxь не обь одній своій собовій ко

ристі. Поетові украінському треба тількі поблу

кати по тому минувшому пожаришці и своїмь пое

тичнимь природникомь постерегти психичні таини

минувшихь нашихь историчнихь працевниківь.

(Дальше буде.)

Дpь В. Лугаковський, 0м. Паршицький, Дpь К. Сушкевиzь.

Відповідає за редакцию: Ивань Микита. *: Зь друкарні Ставропитійськоi.
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(0ІІОВІДАННЄ АУЕРБАХА.)

(Конець.)

Наставь и день визитациі. 11арубки не такь

уже гучно пішли теперь у городь.

Якь позвали Олексія передь панй, та звеліли

Роздягтись, вінь сміливо каже: „Не турбуйтесь,

нічого вь мене зопсованого не знайдете; я не не

вдаха вам'ь, зь мене буде салдать." Ставь підь

аршинь, вийшла міра повна ; записано его годящимь.

Лікарь забувь и про короткоглядь и про масло та

яйця, бачивши сміливость Олексієву. Якь же вий

шовь сь приему та встала зі сходівь его мати і

плачуща, вінь каже: „Мамо, не гоже так в чинити.

Чого плакати ? Ще до году я буду вь вась у гос

тяхь, а напiь Кирилко вже вирісь до полевоі ро

боти."

Кожному вже тоді сталось певнимь его сал

дацтво; почали парубки гуляти та співати, мовь

того було вь нихь перше мало.

Якь вернувсь Олексій до дому, подала ему

Марьянка розмаринову квітку зь червонимь бан

томть и пришпилила до шапки. Олексій же витягть

свою люльку, куривь по всему селу и пирувавь

зь товариствомь до пізнеі ночи.

Ще третий важкий день зостався: то бувь

день, якь новобранці виходитимуть до Штутгарта.

Олексій прийшовь рано до Яковoвoі хати; Марьянка

була вь стайні: теперь уже мусила вона сама

всюди поратись. Олексій каже: „Мартьянко, дай мені

Руку." Подала, а вінь зновь каже : „обіцай, що не

пійдешнь заміжь, поки вернусь."

„А вжежь не пійду,* одказала, а вiнь iй каже:

„Ну, теперь я готовь: тількі ще ось що: поцілуй

мене.“

Марьянка его поціловала. Корови й воли по

глянули дивуючись , мовь знали, що передь ними

дієцця.

Олексій погладивь кожну корову и вола по

спині и попрощавсь изь ними. Стиха вони собі

ревнули.

Юрко запрягв своі коні вь візь, щобь ново

бранцівь провезти годинь кілько. Оце жь вони й ру

шили співаючи селомь. Хлібниківь Кіндрать, що

й гравь у кларнеть, сидівь на передку и підигру

вавь підь іxь співи. Іхали ходою. Звідусюди тов

пились приятелі и подавали руки, а хто й чарку.

Мартьянка дивилась у віконце и ще разь лю

бенько попращалась. Зближались уже до царини.

туть ще разь заспівали:

„Чомь ти мене, моя мати , рано не збудила

Ой якь тая компанйя зь села виходила“....

Янь же покрились за селомь, заціпило тоді

Олексієві. Позиравь кругомь крізь слéзи. Оттуть

підь гайкомь, що звецця Відьмина Гірка, білила

Марьянка те полотно, що пошила ему сорочку.

Ему здавалось, ніби кожна нитка пече вго тіло,

такт» стало моторошно. Сумно прощавсь вiнь зо

всіми стежками и нивами. Оттамь, на урочищі

Стріляні Мури, простяглась передь нимь найкраща

°го нива. Стiлькi разь вiнь оравь ii, що знавь

усякий камінець. Тамь далі ще сего літа вінь

жавь зь Марьянкою ячмінь, а тамть за Курячимь

Слідомь вінь засіявь клеверомь поле та не по

бачить, якь воно зеленітиме. Озиравсь довго нав

круги себе Олексій, а якь спустились у балку,

понуривь голову мовчки. Переізжаючи черезь мість

дививсь у воду. Хто знає, чи кинувь би теперь

тань сміливо того крейцара!

У городі зновь заспівали парубки присвисту

ючи; Олексієві жь одлягло відь серця вже ажь

тоді, якь виіхали по той бікь річки на Малярський

Шпиль. Передь нимь роскинулись милі его Нур

кiвцi, що мовь би почули, коли бь вiнь подавь

голось. Межало село мовь на долоні на узгірьi,

дарма що вьiхали вже дороги зь годину. Роспі

знавь Олексій помазану жовтою глиною хату Ко

валя Юра зь ii зеленими віконницями , а черезь
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дві хаті живе его Мартьянка. Махнувь у ту сто

рону шапкою и затягнувь ще разь:

Чомь ти мене, моя мати, рано не збудила...

Юрко візь новобранцівь ажь до Геренберга.

Звідтіля мусили йти піпки. На прощаннє спитавь

Юрко Олексія:

„Нічого не перекажешнь Мартьянці?“ Шиб

нула тому кровь у голову. Найгірший бунь ему

посель зь Юрка, а проте мусивь повернути язика

прощаючись и самь не постерігь, якь пробовкнувь:

„Нічого тобі зь нею жартувати, не любить вона

тебе, якь смерти.“ *

Юрко засміявсь и поіхавь.

Дорогою трапився новобранцямь памьятний

случай : У Бовтуновому гаю примусили вони селя

нина, щобь візь ixь дві годині гаємь. Олексій

храбрувавь туть найгірше. Чувавь не разь відь

КОрка, якь салдати росправляюцця зь мужиками,

то й &му того жь треба було доказувати. Тількі жь

найперший, вiнь сягнувь и до шкурятяного гамана,

щобь заплатити чоловікові за послугу.

Коло брами вь Тюбингені вийшовь імь на

зустрічь старшйй. Піснямь и посвистамь теперь

бувь кінець. Тихенько якь овечата йшли ново

бранці до ротнéі казарми. Олексій сказавь своімь

землнкамь, що вінь, яко охотникь, хоче служити

вь кінниці, бо ему все думалось ити по слідамь

Юрковимь: янь же почувь, що тоді ему треба до

дому вернутись, бо кінниця зачне своє вченнє

тілько вь осени, вінь собі подумавь: „Ні, не гоже

тань. Мені треба вернутись другимь чоловікомь, а

то мене Товкачемь зватимуть. Пострівайте липшень:

дамь я вамь товкача!"

Записали его у пьятий піхотний полкь. Ніхто

несподiвавсь по ему, що зь его буде росторопний

и письменний салдатюга. На біду й туть ему тра

пилось горе: дано ему до спання вкупі цигана").

Цигань сей страхь не любивь води, а ротмистрь

звелівь Оленсію що-ранку водити его до криниці

и добре вмивати. Сперпшу було се жартомь Олек

сієві, а що дальшть, то все більшь ему остила

морока зь невмиваною-циганомь. Радійщий бувь

би полоскати хвости шестéмь воламь, ніжь ту ци

ганську пику вмивати.

У роті зь Олексіємь бувь якийся недопече

ний малярь. Виманивь вінь у Олексія багацько

материниxь грошей и почавь малéвати вго пар

суну у всій мундериі, зь оружиною на плечі, зь

шаблею при боку, та ще й прапарь надь головою.

Ото жь и все, що можна було пізнати , бо саме

') Салдати еплять по двоє на одній койці.

лнце було лице та й годі. Тількі що бувь підпись:

Олексій Шуря салдаш в абяшого піхотиного

полку.

Олексій давь оправити портреть у рямки за

шкло и пославь при нагоді до матери. У листі

при сему гостинцеві прописавь такь:

„Матусю і почепліть портреть у світлиці, по

кажіть его й Марьянці; надь столомь повісьте,

тілько не близько до клітки зь горлицею. И коли

схоче Марьянка мати мій портреть, дакв подаруйте.

Мій товаришь, що змалювавь мене, казавь, щобь

ви міні прислали горщикь масла а жінці мого

старшого локтівь зо два полотна. Я такожь на

вчивсь у товаришівь танцювати. Оце вь неділю

пійду вперше до танця міжь товариство. Не кри

вись, Марьянко, я тількі попробую. Нехай и Ма

рьянка напише до мене листь. Чи ще Яковь не

продавь своіхь биківь? чи тільна корова ще не

отелилась? У салдатахь тимь не гараздь, що нема

настоящоі роботи: утомисся, якь той песь, а не

зробивь нічого".

Масло зьявилось, и вже теперь обернулось

на користь Олексієві і цигана приставлено до ин

шого товариша. У купі зь масломь прийншовь н

листь, що написавь Марусі учитель изь школи.

Стояло тамть такь:

„Нашь Махтей приславь зь Америки пьнть

десять гульденівь. Пише, що колибь ти бувь не

салдать да прибувь до его, то вінь би тобі пода

рувавь тридцять моргівь поля. Справлнйся вь

службі гараздь, щобь тебе не піддурено, бо чоло

віка пiдвести не трудно. Мартьянка щось не такь то

стала до мене маскава, — хто іі зна, чого. Якь

побачила портреть , то каже, що се не ти." При

сему слові всміхнувся Олексій, бо подумавь собі :

„а вжежь такь ! Теперь я другий чоловінь. Хиба

я тобі не казавь Мартьянко?“

Упливавь місяць за місяцемь. Олексій знавь,

що оть у сю неділю у Нурківцнхь буде храмь.

Вистаравь éму старшйй на чотирі дні отпускь.

Дозволено пійти до дому у повній мундериі при

шаблі и вь кивері.

О щасливий! що кь то були тобі за радощі,

якь ти вь суботу рано клавь билeть у ниверь та

прощавсь изь своімь старшймь !

Хочь якь зрадівь Олексій идучи до дому, а

зупинивсь погуторити зь однимь вартовимь коло

казарми, а зь другимь у Тюбинськоі брами. Усімь

треба було сказати, що йде до дому ; нехай и вони

радуюцця, та нехай и сумують, що ні за що, ні

на що мусять годинь зо дві міряти ступннмн

землю коло вартової оудки, а вінь тимь часомь

буде вже геть ближче та ближче до рідного села:
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Тількі вь Бовтунахь давь собі одпочинокь и

випивь конівку пива. Та не змігь сидіти довше,

рупивь далі. «"

Вь Онопрієвці зустрівь Кубела, що колись

такь его піддражнювавь. Подали по приятельски

руки. Довідавсь Олексій багацько дечого про своє

село, тількі нічого про Марьянку, и боязько було

чогось роспитувати про неі.

У Бондарівці змусивь таки себе відпочити,

бо ще доскочив ь би собі завійни вь серці, колибь

такь пробігь далі. Простягсь на лаві и почавь

передумувати , якь-то всі на его дивитимуцця вь

Нурківцяхь. Далі ставь проти дзеркала, надівь киверь

трохи на ліве ухо , поправивь кучери сь правого

боку и кивнувь самь собі головою: гарний !

Бувь уже вечірь , якь ставь вінь зновь на

Маларському Шпилі навпроти любого ему села.

Вже не гу навь изь радощівь, стоявь нерухомо и

зробивь своій родині воєнне привітаннє. прило

живши руку до кивера.

Все спокволй та спокволй йшовь Олексій.

Притьмом ь треба було ему вь ночі прийти до

дому, щобь у ранці вже всіхь здивувати. Хата его

була сь краю села, у світлиці горіло ще світло.

Стукнувь у віконце та й каже: „Чи туть Олексій?"

„Ой Боже жь мій і чого се до мене жандармь?“

скрикнула мати.

„Ні, се я мамо", каже тоді Олексій и, ски

нувши кивера, щобь увійти вь низенькі двері, по

давь матері руку.

Скоро поздоровкались, заразь, почала стара

жалкувати, що нічого синові шопоісти. Іiинулась

у кухню и вбила ему зо двоє яєць на сковорідну.

одексій стоявь зь нею коло печи и про все роз

казувавь. Спитавь про Марьянку, и чомь его пор

треть все ще туть висить. Мати одвітувала: „Мій

синочку, мій голубчику, викинь Марьянку зь го

лови, не стоіть. вона тебе!"

„Мамо! не говоріть мені такого. Я то знаю,

що знаю!“ сказавь Олексій , и на его лиці 0“ • Ш

червоніло проти багаття , намалювалась гірна до

сада. Мати замовкла и, вернувшись у світлицю,

дивилась радіючи серцемь, нкий зь іі Олексія жва

вий парубiка ставь. Усякий шматочокь, що вінь

ковтавь, здавався iй найсолодшимь у іі порожнéму

роті. Узявши вь руки кивера, сумувала, що таний

на кеннии. .

. У ранці схопивсь Олексій рано, вичистивь

свого нивера, повинснéвавь ручку вь шаблюці и

кудзики на мундирі краще, ніжь на службі. Скоро

бовкнули вь дзвони до церкви, стоявь вiнь випро

ставпшись, зовсімь готовий. Ударено вь друге у

дзвони — вике вінь иде селомь.

Дорогою чув, якь два хлопчики розмовляють:

„Чи се не Товкачь ?“ каже одинь.

„Ні, се не вiнь".

„Та нібо, вінь!" каже зновь первий. -

Олексій подививсь на хлопьять скрива , и

вони побігли геть изь своіми молитовничками.

: Всі, хто йшовь до церкви, витали Олексія

приязно. Пройшовь вiнь поузь Марьянчину хату,

ніхто не визирнувь. Спустивсь підь гору, часто

озираючись, и якь задзвонено вь третє — увій

шовь у церкву. Знявь своі перчатки пошиті зь

білоі шкури; покропивь себе свяченою водою. Ди

вився скрізь по церкві, — ніде нема Марьянки.

Ставь коло дверей, — не йде вона зь людьми.

Почалась одправа, — не чути Марьянчиного голосу:

а вінь би познавь его міжь тисячею. Щожь ему

теперь по тому дивуванню, що всі зь его очей

не зводять ? Вона на его не дивитця, а вiнь для

неі жь то й стоіть оттуть рівненько якь стріла,

мовь тобі зь міді вилитий. Якь же після пропо

віді огласивь піпь Марьянку Буромелівну та Юрка

Мальця новою парою, тоді вже не стонвь Олексій

мовь вилитий : затремтіли тоді вь éго коліна, и

застукали зуби. Перший вийшовь сь церкви. Стор

чана детівь до дому, швиргонувь . шаблю і на до

лівку, пішовь — заривсь у сіно и заридавь якь

дитина. Разь по разь здиймала его думка повіси-.

тись, та не: змігь устати за плачемь и жалемь.

Увесь бувь мовь поламаний. Потімь зновь думавь.

про свою матірь, потімь зновь плакавь и захли

пався.

Ажь ось шрийшла сь церкви мати и найшла

éго вь сіні. Вона éго втішала, вона зь нимь пла

кала. Теперь тількi вiнь дознався, що Юрко об

дуривь Марьянку, и що теперь якь найскоріще

треба імь повінчатись. Зновь заридавь Олексій, а

далі повела его мати вь хату мовь ягнятко. Янь.

глянувь на свій портреть — здоймивь его зь стіни

и хропнувь обь землю. Довго сидівь потімь Олек

сій за столомь, затуливши видь обома руками, далі

вставь, засвиставь веселу пісню н попрохавь істи. Не

пішовьему вь душу харчь: одягсь и двинувь на село.

Пізня служба вже скінчилась: зь Орла гули

музики. Потушивши очи, мовь ему треба було са—

мого себе соромитись, пройшовь вiнь поузь Яко

вівь двірь; якь не минувь плетінь, згорда випро

ставсь и поглянувь прямо. Оддавши голові свій ,

билeть, пішовь до танку. Позиравь усюди, чи не

загледить Мартьянки, а не булобь ему гіршоі муки,

янь іі бачити.

Юрко жь бувь тамь. Вінь зустрівь Олексія и

подавь руку: „Здоровь, товаришу!“ Олексій зир

кнувь на его, мовь хотівь своімь поглядомь отру

:
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іти : одвернувсь не давши ні руки, ні одповіді, и

вже тоді подумавь, що добре було бь такт, одві

тувати: „Що за товаришь? Тобі товаришь чорть,

а більшь ніхто!" та спізнивсь уже зь одповіддю.

Зза стола повставали до Олексія парубки й

дівчата; мусивь вiнь пити зь кожного кухля, та

гіркий здавався ему напитокь, мовь та жовчь. Сівь

вінь и собі за столомь, назавь подати „найкращого”,

хочь же ему и не пилось, хиливь кухликь за ку

хликомь. Мотря, дочка его брата у другихь, Мах

тен Нагірного, стояла не далеко коло его; вінь

іі пошановавь виномь. Дівчина випила и зосталась

коло его стоячи, бо ніхто не обертавсь до неі: не

було вь неі пари, то й не танцювала ще ні разу;

кожень мало не разь поразь танцювавь изь своєю

дівчиною. або зь іі подругою. Олексій спитавь:

„Мотронко, чи не пішлабь ти зо мною у та

нець ?“

„Ход мь, потанцюймо".

Взяла вона Олексія за руку, вінь уставь,

знявь своі перчатки, ще разь озирнувсь на вкругй,

ніби пшукавь чого очима. и почавь танцювати, да

такт, же жваво, що всі здивовались.

Ради ввічливости посадивь Олексій послі

танця Мотрю коло себе; навьязавь же сімь собі

нахабу : вона вже цілий вечірь коло его сиділа.

Не дуже вiнь ii й займавь розмовою: иноді тількі

посуне до неі кухоль, щобь пила. Грізний поглядь

Олексія знай висівь надь Юрномь, що не далеко

сидівь одь его. Якь спитали вь Юрка, де жь Ма

pьника, вінь сказавь: „у подолі“ та й засміявся.

Олексій такь міцно стись у зубахь люльку, що

кришеникь чубука зоставсь ему у роті; виплюиувь,

сказавши : пху І Юрко тоді зирнь, бо думавь, що

се на Егб. Бачивши жь. що Олексій сидить собі

тихо, здвигнувь тількі плечима зь погордою, та й

почавь співати жартовливихь пісень. Всі вони

були вь его на одну стать и мало чимь різнились

одь ciel :

„0й я мідь, горілку пивь,

Другі чоботи кушивь,

А той дурень безталанний

Здобувь одні , та й ті драні."

Недалеко було до півночи, якь Олексій узявь

зновь свою шаблю відь стіни и хотівь ити до дому.

Саме тоді Юрко співавь сь товаришами сміхо

винну пісню; співаючи, стукали вони вь ладь

кулаками по столу:

„Ой часть, пора, зь шинку йти ,

Якь нічого прошити.

Вь чужу свиту одігся ,

Та на гроші не змігсн;

Вь чужий чобіть обувся,

Та й сорому здобувся.“

Оленсій вернувсь до столу вкупі зь де-якими

приятелями; казавь подать собі ще дві пляшки

внна. Почали вони иншихь пісень співати, тимь

часомь якь Юрко співавь своіхь изь своімн.

Гунне тоді Юрко піднявшись: „Затули пику, Тов

качу!“ А сей ухопивь пляшку та просто ему вь

зуби; далі потягся черезь стіль да за горло.

Стіль поваливсь, шкло забряжчало на долівці, му

зики вмовкли. На хвилину все мовь замерло. Зда

валось, що вороги хочуть одинь одного задушити.

Аікь туть изновь піднявся гукь; инші свистали ,

ті кричали, ті тупотали. ІІриятелі одступили геть

и тілько, по старосвіцькому звичаю, придержали

трохи супротивника свого приятеля , даючи ему

міцніщь ухопитись; Мотря жь такь поцупила

Юрка за волося, що вь руці зосталось ціле пасмо.

Повитягували імь сь проміжь нігть стільці, и те

перь вороги мали собі волю якь хотя одинь дру

гого тузити. Тількі кь Олексій и Юрко такь стя

лись, наче одинь другого хотіли проглинути. Ажь

ось послі довгоі тактики , піднявь Олексій свого

ворога вгору та й брязнувь обь землю такь, що

думали, чи не зломивь ему спини; потімь насівь

на его коліньми, и, здавалось, хотівь его роздавити.

Колижь туть убіжить сілський старшина; той зро

бивь кінець бійці. Музикамь вже годі на сегодні

грати; обидва бойці мусили йти на нічь у холо

дну до ратуши.

Сь подрнпанимь и попідсинюванимь видомь,

блідий и змарнілий, покииувь Олексій другого дня

село. Одпуску его ще тільні завтра бувь би кі

нець, та що ему теперь дома 2 Любо ему буле

вернутись до салдацького життя, найрадніщий бувь

бо вінь и ги на війну. Голова прописавь ему вь

білеті éго бійку; Олексієві готовилась жорстока

кара. Не озиравсь вiнь більше навкруги себе, все

йшовь та йшовь, самь себе не памятаючи ; бажавь

тількі не вертатись ніколи. Якь побачивь вінь у

Горбi стовбь зь покажчикомь дороги на Фрейден

штать, звідкіля iздили вь Страсбургь, зупинивсь

на хвилину и зняла его думка тікати до Француза.

Коли жь туть припадкомь привитала его Мотря:

„Що се, Олексію? вже вертаєшся до Штутгарда 2"

„Еге", одказавь Олексій и верставь далі до

рогу. Мотря з'ьявилась мовь дорожний показчикь

зь самого неба. Приязно вінь озирнувсь на неі.

Дорогою все ему співалась у голові пісня, що

колись Юрко співавв. Якть разь вона припадала

теперь до Марьянки. Самь не постерігь, якь по

чавь собі потйху співати :

„ Ой не довго очамь грати,

Брiвонькамь моргати:

Посходила крутоверха

Рута коло хати.
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Я иишалаeя краeою -, а

И русою косою , —

Поплила краса дівоча

Мовь листь за недони."

Вернувниись у Штутгардь, не розмовлявь уже

Олексій зь вартовимь у Тюбинськоі брами и коло

казарми. Бонвсь в очей звести на товариша, ска

зано — провинивь. Вісімь день висидівь неборакь

у „третему градусі" вь темній темннці за своє бу

яннє. Часто вго такь розбірало, що намірявсь роз

бити собі голову обь стіну, потімь зновь лежавь

день и нічь у полусні.

Якь випущено его зь темниці и записано на

вність неділь до „карнихь", що ні на годину не

одлучатись изь назарми, и що хвилини мусили

бути готові на покликь, — проклинавь самь себе

Олексій, що понесло его вь салдати и на шість

годь нpивьязало до рідного нраю, Кму хотілось би

далеко, далеке закинутись.

* Ажь ось одного дня нрийшла до его мати зь

лнстомь одь Махтея зь Америни. Приславь Мах

тей чотириста гульденівь, щобь купивь собі Олек

сій поле, коли жь хоче до его — щобь відкупивсь

тими гріініми оть служби.

Олексій , Махтей Нагірний зь своєю жінкою

и восьма дітьми, а зь ними й Мотря, помандрували

того жь літа вь Америку.

Ннь бувь Олексій на морі, частенько мнгй

кавь собі знану всюди пісеньку; теперь тільні

вінь зрозумівв іі добре :

. „іІлине судно однимь одно,

Не може росплитись;

11ійшовь милий вь чужу землю

Казавь не журитись. :

Не журилась би я , еерне, " -

-ч - Вь квітни наряджалась, —

* Лика доля вь мій віночокь н.

Мовь гадина вкралась."

. -

- + ..

* : “х

Озивансь. Олексій до матері частенько, спові

щаючи про своє життя вь Америці.

Вь останнему свому листі писавь до материтань:

, т - " .. Часто бува мині тяжко на серці , що

всего ту у мене доволі. та одинь я мушу тимь

користуватись. Я бь хотівь усі Нурківці забрати

до себе: старого Дуба, слішого Кіндрата, Шавкала

зь Камяноі Нми, Зукала, Шептунбашу; нехай би

всі були коло мене ситі до-нехочу. Що міні зо

всего того, коли я туть одинь однимь на світі?

Подивились би ви теперь, якь мавцця собі тов

качь, що вь его четверо коней у стайні, а деся

теро стригунівь у полі I Коли Марьянці не добре

діецця , сповістіть мене, я що небудь ій перешлю,

нехай тількі незнав, відь кого, бо тяжко міні було

бь на серці. Махтей Нагірний живе відь мене на

годину ходи. Мотря — гарна господинн, та вона

не Март янка. Коли бь iй доля щастила! Чи є вь

неi діти? На перевові бувь зь нами такожь учений

землянь, донгорь Штаберь изь :Ульма. Вінь міні

ноказавь на земному шару, що ноли вь Америці

день, то вь Нурнівцяхь нічь н навпаки. 11 бувь н

забувь, про се, а теперь якь нораюсь у полі, то й

думаю? що вони роблять теперь у Нурківцяхь?

Оть и стукає міні вв голову: Дій, éго матері! та

вони жь теперь сплять, а Шавкалівь Иваня, ноч

ний сторонь, вигукує своє: „Боже вась оборони."

У иеділю міні бува найгірше, що вь Нурківцяхь

теперь неділя вь ночі. Нетреба оть сему бути,

треба бь такь, щобь у всіхь бувь одинь день.

Вь останню неділю танцювали ми вь Махтея На

гірного, тоді бувь храмь у Нурківцяхь: Незабуду

я сего хочь би й сто літь проживь на світі. Ой

коли бь міні тількі годину одну побути вь Нур

кiвцяхь! Показавь би я голові, що таке єсть воль

ний чоловікь изь Америки." - :

** v- . "

1 : .

пЕввий пЕРиодь козAцтвА

одь вго початку до ворогування зь Ляхами.

(Дальше.) , :*, * :

Глава IV". : * :

Татарське мих олі ттє стаaось пагубою не

вerмь городянамь и селянамь, що правнли низи

варяги Русь. Кого пиридавлено тоді дома, а которі

поховались у нетрі, болотá, або позабігали у чунні

землі. Заґустивсь тоді стóвиившись руський людь

понадь Припеттю, Німеномь, Вислою та й по всіхт,

вітахь тихь рікь, мовь би визнраючи луччоі собі

години. Явь же минуло лихолітте та відхлйнулн

Татаре геть, а нотнмь закуéвдились по своіхь ко

човищахь и усобицями сами себе прибили, — по

чала тоді звідсі ринути сила руська на старі го

родища и селища. Правнуки тнxь самихь Руси

чівь, що повтінали колись відь страшенного Батия,

попідіймали зь руiни варягоруснні городи й села

скрізь по землі Киівській, по Волиню, Подiллю та

й по Галичині. Литва або Ляхи мало або й зовсімть

імь не допомагнли. Оказує се мова руська і нею

бо говорено, нею й писано по новихь осадахв,

що повстали після Татарщини. Польщини довго

тамь було нечувати: ".

Ба й самі передовики того поступу христи

ннськоі сили проти мусульманщини, відь захі

дніхь рікь идь подніпрянщині якь оть: князь

Олельковичь, Дашковнчь, Нретвичь, князі Прон

ський, Вишневецький, Корецький, Острозький, Ро

жиисьвий, були люде руські.*) Відпираючи гор

-------т г. * « » *

*) Ляхи плепуть, що Претвичь — шлéнзакь, а вінь

у своій реляциі каже: „i my tez shudzy W. К. М., których

вie za Навka Во2a narodzilo w ksiestwie Litewskim."

30
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динську силу, звались вони л и т о в сь к и м н або

п о л ь с к и м и воіводами чи старостами, а робили

своє діло за підмогою люду русь к о г о и проби

вали шляхь культурі p у с ь н і й. Митва и Польща

стонли ще тоді нарізно, а сі узгрянишні лицарюги

воювали вкупі, яко голови одного народу, що ча

стину его підгорнула підь себе одна государність,

а другу частину — друга. Не зь накьзу тань вони

чинили : сама Русь почувалась на своій силі, сама

вона робила своє діло. безь заправи польского и

литовського ряду.

Стовпившись и попритаювавшись геть по узбе

ріжжямь далекихь рікь, стародавня варязька Русь

почала зновь випрбстуватись и роспростератись,

якь знемоглась на силахь Татарва. Ото жь могущі

люде. займаючи старі й нові займища, козакували

проти Орди скрізь по Вкраіні, ба й не озирались

на королівський рядь, мусили бо, хочь би й не

хотіли, козакувати. Року 1545 волинські пани такь

відказали королівськимь ревизорамь: „Туть на

Волиню про нась усе одно, чи сталось примирьє

вь короля сь ханомь, чи ні: ми рідко коли зліза

ємо сь коня; разь у разь треба бігти вь поле то

на одно то на друге місце.*) :

Воякй тогочасні не вдовольнялись дідизною

у або королівщиною. Вь: кого було більшць одваги,

той ширивь, своі займища що року по узбічніхь

іпустиняхь. Що дальшть посовувалась Украіна идь

«сходу, сонця відь повнслянщини, то все попереду

«неі йшли нові та нові займища лицарюватого ру

Іського панства. Ратайське господарство спершу не

стань то імь рупило, та й не було до его способу

у малолюдному нравві, де разь-пб-разь грасували

гординці. Богатимь звався той, у ного паслось до

волі коней, рогатйни, овечóнь, Давне слово до бу

то к в , що нимь визначалась .тана худоба , сягає

певно у ті часи, якь Татарва до нась, а ми у

татарські кочовища ходили нападомь, щобь д о

бути сего єдиного снарбу. Тимь же, то й за зе

млю воювались у ті давна, яко за пастовники. Не

«так'ь то хутко поставало ратайство після займу

новихь та новихь пустинь передь-віччю вь хижоі

Орди. Осаджувались у тихь пустиннхь першь усéго

пасіками, що инші ажть геть вихоплювались попе

редь займншць, убезпеченихь городками. Претвичь,

-оповідуючи у своій реляциі про гонитву за Татар

вою, споминає, що горда, вибірала людей по шасі

кахь, а внаний королівський посель. Броневський

вь своій Descriptio Тartariae прописавь пасіку якогось

простаго Русина , що вона, стояла найдальшь у

степахь, кудй це наші осади не доходили по річ

". * із
,——-—

") Киівські П а м а т н н к и , ІV. Н. 2. cтp. 61.

кахь Богу и Саврані.") Ба ще й підь кінець ХVІ

століття, у такій Украіні, якь Немирівщина, не

було ратайського господарства. Пань Збаразький

віднявь землі вь пана Песочинського, и оце той

жалкуєцця гродському суду брацлавському, що по

загачувано нові стави на тихь земляхть, покошено

сіно, понаходжено зь добуткомь и пасінами, а про

ратайство а ні же.°)

Тимь часомь у середині Речи Шосполитоі, за

Вислою, обернулось усе не такь, акть було спершу.

Якь злучилась Литва сь Польщею, не треба вже

було зь литовського краю .1яхамь обороннтись,

або самимь у .Митовщину військомь находжуватн.

.Митву жь у давніхь „стихахь" московскихь про

звано х о р о б р о ю; то мусили добре напинатись

проти неi .Ляхи, по неволі мусили лицарювати.

Теперь же не то хоробра Литва до зброi -1яхівь

не неволила, та ще допомогла імь и крижаківь

пруськихь побороти. У безпечилась Польща зовсімь

тими сторонами и не було вь ней ворогівь до са

мого Балтику. Скоро жь лацькимь городамь и ce

ламь зробився до того морн простий приступь, за

разь увесь край щиро- польский заворушивсь но

вими силами. У ІІовислннщині, жь не всі тягли

рівно. Люде малі, міщане и селяне відбували од

бутки, оплачували податки, мита и инші рядові

потребини : а великі пани повимагали або повипро

пшували собі вь короля привилеі, щобь не тягти

нарівні зь усіма государнéго тягла, и були іхть

добра вольні відь усякихь оплатокь або відбутківь.

Черезь те почали такі добра збогачати дідичівь

грошима такь, що й зь віку не чували. Не за довгнй

часть поробили собі пани великі скарби, малі госпо

дарства панські розрослись на всі сторони, а мавшк

достатки рівні королівськімь, братались пани сь

чужоземніми дуками и переймали чужоземню високу

просвіту, замісь предківського простолюднего розуму.

нагадаємо жь туть кому треба, що городи

постали вь Польщі не зь панськихь осадь: німецькі

ремесники мозолявими руками працювали коло по

чатку городівь безь панськоі помочи, и були вь

нихь звичаі простолюдні, не аристократичні. Оце жь

Пани , живучи по своіхь добрахь окроме городянь,

не ходили міщанськимь робомь у здобуванню скар

бівь. Гордували вони ремествомь, Фабриками, кра

марствомь; була імь честь и подоба тількі зь са

моі землі багатитись. Чи переважували вони горо

дянь багатствомь, чи просвітою, що здобували по

“ * 2, .

") Диви виправлене лучче шершого виданнє сеi книги

у збірнику: Scriptore в Rer u m Нungaria ru m, що ча
печатавь ІІІвантнерь року 1746, стр. 814. * е

* * *) Архивь неeочинськихь у варшавській книготеці

Красинськихь. Л. * 27
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далекихь земляхь, чи своіми привиленми, —то все те

обертали на одно: якь би, та якь прибільшати собі

користи зь своіхь маєтківь. Маєтки що року шир

шали , багатшали, кращали. Не змогли працювиті

міщани йти сь панами-дуками наввйпередки; зо

стались позаду. Незабаромь ушкодили пани усімь

городськимь роздобутнамь.

Ратайське господарство переважило по надь

Вислою усяке инше, а его підпирали по панськихь

добрахь ще й инші заробітки, якихь не мали собі

міщане. У гданську и вь инші пристані приходило

часомь до пьяти тисячь кораблівь по хлібь, побу

довниче дерево на морські судна, по лень, коноплі,

попелй й дігті, по вовну, шкуру, воскй и мідь —

зь усієї Европи: зь Франциі, Нидерляндівь, Бри

таниі, Ирляндиі, Шведчини, норвежчини, Даниі,

Німеччини. Вони десятками тисячь, а коні несчи

сленними табунамя що-року верстали торгову до

рогу у Німеччину, у Чехию, у Моравию. Одного

збіжжя вивожено зь Польщи за грінниціо що-року

на девять миліонівь талярівь. Усе жь то воно

дбалось по великихь панськихь господарствахь, бо

малі шляхецькі добра почали ще вь ХVІ столітті

занепадати и ширити собою дідизну дуківь-срібля

никівь. А щобь надбати всякого добра на такі ми

лиони, багацько треба було працевитихь рукь. Де

було ixь узяти? Вольні селяне не стали бь стільно

ратайствувати або по гаяхь працювати, скільно

бажали великі пани, що зь ратайства найбільшь

багатились, а иншими роздобутками підпомагались.

Оце жь ляцькі пани, сеймуючи, почали все більшь

та бiльшiь селянина вь его волі тіснити, а шляхті

права надь нимь прибільшувати. Першь учиншо

вувались кмeтi передь панами, а то вже до пань

щини ixь зневолено, и що дальшть, то все чиншо

виківь меншало; ажь ось такь стало тісно поспо

литимь ратаямь по всій Польщі, що вже у поло

вині ХVІ століття схаменулись були розумні го

лови и почали у своіхь печатанихь писанннхь про

рокувати, яка біда складецця колись изь сеi ті

снóти! Одно те, що пани-дуки де хотіли, купували

землю вь панівь середніхь и дрібнйxь, а друге те,

що великі добра що дальшь роспадались на малі

господарства черезь діленицю проміжь братами,

нсувало гарну долю ляцьку, що настала була після

боротьби зь Литвою та зь Крижаками. Зь дрібнихь

нотомківь, що постали замість багатихь предківь,

наплодилась нова іншляхта, такть звана з а г о н о в а.

Не стало вь неі достатківь, не здоліла жь вона й

науки собі панськоі здобувати, а бувши темною

панською громадою, не змогла на сеймaxь осте

регтись відь магнацькихь забігівь, що ними всяку

нараду, вміли великі пани обертати на свою користь,

*

на користь своіхь, родичівь и тихь

у всему ixь „приватамь" догоджали.

Тимь робомь проміжь самою шляхтою почало

зоділятись велике и мале панство; велике звалось

пан ами, а мале просто шлях т о ю: велике сталось

аристокрaцтвомь, а мале — демосомь. Чимь перше

були кметi передь шляхтою, тимь стала теперь

шляхта передь панами. У шляхти була вже тількі

сама воля, а силу загарбали у своі руки пани.

Що жь зосталось кметамь, котрі спершу були

такі вольні люде, якь теперь шляхта? Зосталось

або мовчки шляхті коритись, або зь Польщи вті

кати. Ще бо дь кінцеві ХVI століття почали се

ляне втрачувати, по закону, волю куди хотя зь

своімь кодломь и добромь вигребтись. Чи добре,

чи не гараздь жити на панському грунті, мусивь

уаке селянинь у всій панській волі пробувати.

Далі висеймували собі пани таке право , щобь у

жнива всi кмeтi зоставались по домівкахь, а не

ходили по заробіткахь за границю : а потімь ба

чивши пани , що міщане багацько сільскихь рукь

до свого міського господарства наймають, поста

новили сеймомь, щобь не ходили селяне на заро

бітки и вь своі городи, безь панського дбзволу.

Вийшло зь сего те, що селяне що дальшь бідні

щали, а хто втрапивь, утікавь на Вкраїну, туди,

де пани ласкою навкруги себе людей купили. Зай

маючи по Вкраінськихь пустиняхь займища кори

стувались пани зь тихь утеківь. Скликали в0нн

до себе робітника, обіцяючи пільгу, чи все одно

в олю, а що вгнавсь би за кимь перший дідичь.

то вони підіймались, яко. люде могуці, обороняти

втікачівь відь усякого уряду. * —

Оттань же то ввесь ляцький порядокь. Та

панківь, що

славна панська культура, що нею пишаюцця Ляхи

передь нашою простолюдною, почала строітись

по волі, думці и идеалові невеликоі купи панівь

дунівь, що підпирала себе дрібними панами, а сіль

ску громаду не прекладала надь безсловеснихь;

почалось знане вь польскій историі можновладство

панське.“) (далиe буде.)
я в —44-а 336— *; і,

оглядь истоги Руської митЕРАтуРи.

* « . І. Украінці.

(Дальше.)

Така була вь, загальнихь тертахь история

южно-руського нарічия. Сь початку мало воно одну

спільну литературу зь північнимь нарічиємь; опі

слн , віддільно відь сего , дізнало чужі напливи н

* ,, *

** , *

| ) Покладини сéго обраaу економичнего побуту Ста

poі Польщи узявь я зь моногразьий Суровецького (0 Up a d ku

Ртze my si tu і Мiast w Polsce, Warszawa, 1880) и Ста

виського (Роз2ukiwa mia do Нistory і Rolnictw а

k rajo we go, Warszawa, 1858).
і : , *
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передало ixь при кінці XVII-го и сь початку

ХVIII-го століття посліднему; наконець піддалось

ему вь новімь историчнімь периоді российського

панування и реформи. Загаломь сказавши, оставався

народній язикь по за літератунимь полемь, де вінь

тільки частно и припадково виявлявся. Однако жь

не нерестававь вінь розвиватися вь устахь народа

и нанонець, коли появилась гадка о его праві на

уділь вь литературі, була вже тоді ріжниця міжь

нимь а н нижнимь российськимь язикомь такь ве

лика, що литературне єдинство показалося немож

ливимь. Для него потреба було вже осібноі лите

ратури... Розміри відзнакь южного племени відь

північного и его литературноі Форми спонукували

наконець до гадки , що ріжниця и независимість

сиxь двохь нарічий споконвічна. Та ріжниця дастця

вияснити зь загальнихь условій историі язиківь:

ріжниця, хочь и не обширна, півночи и юга була

неперечно вже вь киівськімь периоді; такимь чи

номь мало южне племья черезь кілька вінівь свою

віддільну, своєобразиy жизнь; дізнавало зовсімь

осібнихь историчнихь, культурнихь и естествен

нихь напливівь — и гІ враження, які оставалися

відь тихь напливівь на народнімь язиці, доволі

обьясняють розвій его первісно-близькихь Формь

на теперішнні Форми видалені відь великоруського.

Реформа Петра дійствувала и на южній Русі

зовсімь такь, якь іона загаломь визначилася вь

литературі, щікольнімь образованню, громадськімь

устрою и норовахь. Звістно якимь способомь тра

тила Малорусь підь симь российськихrь впливомь

віддільні черти свого суття, якихь вона ще не

трохи мала вь часі прилучення і упадокь гетьман

ськоі управи и введення кріпосного права навіть

міжь вольнимь козацтвомь зруйнували вь пробігу

xvип-го віку дуже сильно і самостійність. Відь

сего часу представлялося Малорусі одно тількі:

все більше и більше перемінюватися на россий

ську провинцию, переймати российські нбр6ви,

язикь, образованнє и российську литературу. Відь

ХV'III-го віку дала вона вже сій литературі багато

писателівь, а нзикь іі власний стався місцевимь

жаргономь: правда, остався вінь цілимь не тільни

вь людові, но и вь середнінь и дрібнімь дворянстві,

але очевидно не предстояла ему вже литературня

будущина: Для образованоі верстви вітворилось

тенерь вже ширине поле до ділання на россий

ськімь язиці: Богдановичь у Капнисть, Гнідичь,

Наріжний, —Малоруси по пеходженню, не вносять

нічо малоруського вь свою діяльність. Гоголь за

ховавь малоруські симпатиі, но задля пироти сво

ixь поетичнихь замислівь мігь бути тільки роe

сийськимь писателемь малоруське нарічив не да

вало ему відповідного поля.

Оттань тратило малоруське нарічиє начонечне

всяку будущину. — Но вь добі нового славьян

ського відродження відкрилася и ему будущина.

Коли и впередь малорусьна народність не

| утворила собі власноі народнен литератури, то вв

ХVIII-мь віці, при сильнімь российськімь напливі,

було се ще трудніще. ХVIII-й вікь бувь для него

часбмь ступенного упадку. Зь початку ажь до

кінця его зможуть историки малоруськоі литера

тури ледво два-три имена виказати, но и ті не

дуже важні. Такимь бувь на початку ХVIII-го віку

Климентий Зиновиівь не цілкомь доучений и не

зовсімь монастирсько строгий, вpeомонахь часівь

Мазепи. Рукопись его силябичнихь віршівь відкривь

не дуже давно Шишацький-Иличь. Есть то не ма

лий збірникь вірнувань вь такімь самімь смаку,

який панувавь вь ХVІІ-мь віці.

Климентій зачинає ФилосоФичними розвідкамн

о правді, о слабостяхь, о божімь довготерпінню, о

именахь бокихь, о смерти, но опісля запускаєтца

вь зьображеннє и обличеннє дійсного життя, го

ворить о стані ріжнихь громадськихь верствь, о

всілякихь ремісникахь, кoзaкaxь и мужикахь, мо

настиряхь и церквахь, о писанню и письменнихь

людяхь, наконець навіть „о женахь рождающихь

діти вь скорий чась по приняттю шлюбномь и по

бранці вь кілька дний міннувшихь, а не вь рінь,"

и „о дівицяхь, діти рождающихь" и т. д. Тавь

представляють віршування Климентин що до гря

сти займаючий материяль обь украінськімь життю

того часу. Очевидно бувь вiнь видалець-буналець,

но не дуже зь висока вінь поглядає, его норов

ственні, поняття не зовсімь тверді, и вінь не разь

противорічить, собі вь своіхь похвалахь и бсудахь.

То прошовідув вінь строгі правила морали, то

оправдув зовсімь непохвальні и цнничні річи; но

загаломь єсть, то поклонникь висшого пануючого

стану, и осуджуючи блуди иншихь станівь не ва

житця вiнь проти него вимірити свові сатири. Вь

поетичнімь згляді віршування Климентия зовсімь

до нічого; ce — простий механичний збірь сухихь

школьнихь бписівь зь власними моральними сен

(тенциями. Украінський язйкь éго зіпсований си

лябичнимь віршомь и примішкою польского та

церковно-славьннського"). До сего часу знайдено

тільки одну рукопись сиxь віршувань, то кь видно,

що не зайнявь Климеитий ними своіхь родимцівь.

Янь ні лишені віршування Климентия поезні,

а все, таки виражають вони досить наглядно вну

трішний стань Украiии вь перішімь часі по при

лученню, и положеннє народа и народности, ко

* ------------- як " - 42 4 *: * , ,

*),0бширні уривки з’ь его книжки наведені вь стат

тяхь Куліша, Русск. Бесіда 1859, и Основа 1861, Январь.
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торі вибавивпшися відь прежнéго ворога не вибави

лись однако відь угніту и утиску. Народь висло

бонивь родину, но остався вь рабстві у виспного

стану, ще забувавь о народі, а думавь тільки о

власнімь хісні; чимь разь більше уступала на

родність змагаючомусн впливові Москви и Петер

бурга. Украіна тратила наконечне місцеву автоно

мию и вь управі и вь громадськімь життю, а ве

ликоруські обичаі, язикь, образованнє и литература

зміняли мало по мало украінську старину, сь по

чатку вь висшихь верствахь, а за ними и вь ин

шнхь станахь. Визначні черти украінського ха

рактеру, обичаівь, язика, поезиі хоронилися не.

змінно тілько міжь властивимь людомь с. є. міжь

низшою верствою, но ся верства не мала голосу

вь громадськімь и оФицнальнімь життю, и разомь

зь нимь оставався украінський елементь конечно

по заду. Простий людь презираний за часівь поль

ского панування стоявь и теперь ще на тій же

самій ступени громадського права. Климентий,

учений грамотникь, находивь, що чоловікові „пись

менному" мати діло сь простимь. все одно, що

тверезому зь пьянимь :

„Бо вь простого мужика простий єсть обичай,

а нь письменного особний, политичний звичай."

„Сей политичний звичай", каже Кулішь, „роз

виваючнсь після засадть мазепської аристокрациі,

мусівь природно дійти до цілковитого відчуження

відь усего, що вьяже любовно одинь стань зь дру

гимь." Висша верства відділилась відь люду и гля

діла на него якь на щось чужого и низшого, хочь

и сама вь той же чась недалеко відь него посту

пила вь норовственнімь розвиттю. Народня само

віжа крайне упала вь одній верстві , и цілковито

нйділа вь другій.

То жь и розумно, чому вь тій верстві мігь

займати таке важне місце а навіть одерікати

историчне значінне такий старинний чоловікь, якь

Сковорода. Его діальність и твори показують вь

німь на стілько признакь семинарського схоля

стика и юродивого проповідника, що багато до сеi

шори вь німь нічого не бачать крімь сего юрод

ства и схолястики; — зь другоі жь сторони при

писують ему украінські патриоти зуповне досто

інство мудрця и народнего діятеля , которий має

незаперечне місце вь историі громадського роз

ВLiТ"ТЯ.

Сковорода, Григорий Савинь, род. вь киів

ськімь намістництві вь 1722. р., † 1794. Отець

вго бувь простимь козакомь. Сковорода учився вь

киівській академиі, попавь ту міжь малоруськихь

співаківь, що тоді до придворноі напелиі вь Пе

тербургь відправлялися.

Опісля вернувся на родину, и з'ь цінавости

відшравився на подорожь по Европі. Ту мандрувавь

вінь (пішномь) по Польщі, Германиі и Италиі.

Вернувшись до дому живь вінь якь подорожний;

по більшій части перебувавь то у приятелівь, то

у знаномихь и відказувався відь всякихь оФици

яльнихь місць, которі обмежали его норови.

А привикь вiнь до простого, нічимь не звьн

заного, життя и любви , до природи. Вь академні

и на подорожахь придбавь собі Сковорода відомо

стей, які видавалися для его співчасниківь обшир

ними, а по більшій части на знанню нзинівь и ту

манній мистичній теосоФиі и морали залежали.

Сковорода не зважавь на ніяку поверховність, живь

дуже убого и мало по мало ставь ФилосоФомь

бродягою и позиськавь собі велику популярність на

цілій Украіні. Вконець ставь вiнь и писателемь.

Его твори, підь ріжними бомбастичними заголов

ками, складалися почаcту з ь мистичнихь моралокть,

писанихь по більшій части схолястично-прибранимь

и часто уродливимь язикомь. Его байки, „симфониі",

рдиалоги ", ходили по рукахь другівь и знакомихь,

его віршування и пісні розійшлись навіть поміжь

народомь черезь сліпцівь и бандуристівь. На

конець стало его имья голосне по всій Укра

іні: для однихь бувь се глибокий фЙ.10 —

соФь и мудрець, для другихь просто чудань и на

віть юродивий; на ділі бувь се сухий и самолюб

нин мистикть, педанть вть своі мть роді, що прии

нявь наставничий тонь зь окружаючими, сь ко

трими змігь. На массу робнвь вражіннє своімь до

бровольно наложенимь аскетизмомь,— зовсімь чу

жимь оФицияльному аскетизму, — и своею норов

ственною проповідю. Безсторонно сказавши, — его

значіннє далеко менше, якь ему украінські патри

оти надають. Сі ставляють его вь ряду своіхь

товариськихь дінтелівь, разомь зь Каразиномь,

Котляревськимь и Квіткою. Вони означають его

значінне такимь способомь: С коворода творить

перехідь відь мира давнéі козаччини, передь его

очима знищеноі однимь замахомь піра Катерини

ІІ-і, до мира государственного, до мира науки,

литератури и искуствь. Синь (приходського свя

щенника) приходника, кидає схолястичну академию

для подорожі за границею. Голодранець и бідняка.

кидає вінь навпослі вь Шереяславі, Харкові и вь

Москві надобности професорства для вольного и

бродяжного життя независлого мислеця. Сь того

взгляду достоинь вiнь співчасникь Січі и хаосу

нового товариства, співчасникь Гаркупи и давнихь

непорядківь на Украіні, зуповного признання.“)

*) 0 с н о в а 1862. сентябрь, стр. 70.
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Ему приписують и чисто демократичні черти —

звеличаннє народа такь, якь воно теперть пропо

відуєтця і но тяжко сказати, щобь се було вь него

зуповно перепроваджено ; народня сила для него

ще не зовсімь ясно. а бодай дуже не ясно указана.

Его пропаганда була найбільшь мистично-религийна

н норовственна и заходила навіть поза обрубь мож

ливий для украінського життн: вінь беретця за

ФилосоФнчні питання . обвиняє по свому матери

альність и т. п.

Вго твори не були властиво у краінські, но

по части були они визвані у краінською дійстностю,

по части найшло вь нихь місцеве нарічиє місце.

То жь можна Сковороду вчислити міжь украін

ськихь писателівь. Майже всі твори Сковороди на

печатані : „Библиотека духовная" Спб. 1798, 3. ч.

вид. М. Антоновськимь безь имени автора: „На

чальная дверь кь христианському добронравію" вь

Сионскімь Вістнику 1806 ; „Убогий Жайворонокь”

притча, М. 1837; „Басни Харковскія", М. 1837;

„Брань архистратига Михаила зь Сатаною“ М. 1839 ;

„Сочиненія вь стихахь, Г. С. Сковороди". Спб. 1860

и др. Остаєтця крімь того богато инпнихть нена -

друкованихь творівь, сь такими жь бомбастичними

заголовками, мистичною моралкою и уродливимь

язикомь.*)

Такимь чиномь вь внішнімь. та й вь внутрі

шнімь характері писань Сковороди, оказуєтця дуже

мало украінсько-народнéго, хочь живь вiнь нене -

рестанно міжь народомь. Популярнимь стався вінь

вніпннею манерою, що притягала товпу своею ори

гинальностю и чудувала іі аскетичною моралею,

и слідомь крайний недостатонь ліпшого материялу

для задоволення норовственнихь нотребь. Нема ще

вь німь елементівь пізніщого розвитку „народности-.

(Дальше буде.)

*) 0 с н о в а 1862, августт, стр. 1—39; сентябрь етр.

39-96; тако жь 1861, юль. *

однихь виучують писАрить.

0днихь виучують писарить,

А другі пнyтcя ажь вь попи,

А я лишь співанки на швару

Хотівь посіяти — да й те

Мені не повелось небого!...

Да що робити? бити зь Богомь

Ніхто не будеся!... мабiть

Така вже доля, або — світь.

І0. Федькови; *.

—— 8Ф{x} 8—

кРитичний ОГЛЯДЬ.

М о т р я Кочубеївна, драма вь 5. годинахь, мовою мірною,

зложення Марка Онука. Полтава, 1864 р. **

П о с л і д н і й К о шо в и й З а п о р о ж с ь к и й, малороссійекая

опера вь 4-хь дЬйствіяxь. Д. Старицького. Полтава, 1865 р.

(Дальше.)

Як ь ми згадали попереду, не одинь поеть укра

інський брався заглянути вь туманячу козацьку ми

нувшiсть. Ми маємо вже не одну хорошу драму зь

козацького киття, але ні одна зь пхь не сягає до

правдивоi цiли историчноi драми, якь оть и помі

чені нами.

Чимь повинна бути историчня драма * ІІсто

чня драма не повинна бути намалеваннямь тільки

правдивого историчного минувшого життя; не по

винна бути тільки копією мннувшого и дбати тільки

обь историчній правді осібь и подій. Для того есгь.

у нась наука историі , историчня критика, архео

логия и другі науки , вь котрихь ми бачимо н

навчаємось минувше життя. Театральна сцена не

мусить бути тільки игрищемь, де акторн будуть

вь особахь и вь костюмахь представляти які небудь

исторнчні пшколярські учебники та вчені историчні

росправи. Ми це все знаємо зь наукн. Драматичні

особи историчноi драми не повинні бути тільки

такими, якими вони обмалевуютця вь ученихь

историчнихь системахь. Минувше життє не ннте

ресує нась само по собі вь поетичнихь творахь,

а найбільше на театральній сцені. То мертва пе

ребута й пережита річь. Нехай надь нею земля
- а

перомь ! Вже давно згасло й стліло те серце, котре

жило тимь життямь, вже давно стліло те серце,, - «я а

котре збурювалося тимь горемь и тими втіхами.
з в

Клясична школа штучности тимь немає те

перь жадноі ваги, що вона стоіть за мертву хоча
*а

й чудову минувшiсть. Те жь саме треба сказати

и обь чистій штучности, котре теперь такь же

втратило силу, бо не має ніякого прикладу до се

гочасности. Що намь зь тiєi давнини, зь тихь чу

довихь образівь зь життя Греківь и Римлянь, коли

ихь життя було инче, давно поснуло мертвимь
е., *

сномь ? Що намь зь Єгипецькихь мумий, сухихь

запорохнявiлиxь, хочь и повбиранихь вь багаті
*» е е -

вбори , обнизані дорогимь каміннямь ? Життя ixь

нихь творахь, все рівно , що витягати мертві

мумиі зь єгипецькихь підземнихь катакомбь. Нехай

надь ними земля перомь! У нась теперь доволі

свого гори, своєі недолі І У нась теперь своє ща

стя. cвoі втіхи, своє и безталаннє ! Життя наше

инше и поетичня пітучність повинна бути ннча.

Не вся историчня минувшiсть має право виступати

на театральну сцену, ставати грунтомь драматит

ноi штучности. : * : «4

- : з

було НеП0Х0;liС На нашіе и воскресити его вь штуч

::
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Але бувають вь ступанні историчнего руху

часи дуже міжь собою схожі, и такь багато схожі,

що здаєцця яка небудь народність тільки перебував

вдруге пережите вже однимь народомь. Воно й

правда, якь згадаємо, що не всі народи разомь

респочали цивилизацию, не всі народности идуть

поручь по дорозі просвіти. Цивилизация роспоча

ласн на сході, перейшла вь клясичний мирь, а

звідтіль вь Европу заходню , а потімь вь сходню.

Не дивно, коли одинь народь, ступаючи по слідамь

другого, приймаючи відь него підстави цивилиза

цні, перебуває самь перебуте вже его вчителемь.

Є вь розвитку народностей дуже схожі часи. Окрімь

того випадають часами схожі историчні подіі, исто

ричні обстави, середь котрихь працюють дійники,

схожі историчні идеi , котрими хвилюєцця гро

мадське думання. Та схожість має велику вагу

для драматурга. Виставляючи вт, драмі яку небудь

историчну особу, або историчну подію попереднихь

часівь, поеть тільки одягне співчасні идеi вь одейку

минувшости. И тоді передь очами слухачівь вь

театрі пройде не одна минувшiсть мертва й давна,

а сегочасне життя сегочасноі громади, сегочасні

идеi вь образахь и лицяхь, и часомь повніще и

лучче, бо вь тихь особахь обмалювцця не тільки

нден, але навить і результати, іі послідь, і впливь.

Тимь-то вь драмі має законне місце тілько така

минувшiсть, котра має який небудь прикладь до

сегочасности, обмалевує вь Формахь минувшого

сегочасне життя, показує сегочасну идею, розвиває

іі посліди, іі кінці , іі впливь, ii виворотний бікть,

іі недійшлicть або іі дійшлість. А те можна ще

лучче зробити вь историчній драмі, ні жь вь якій

инчій. Зь минувшимь життнмь поеть має право

поводитись вольніще ні жь зь сегочаснімь. Вь

образахь минувпого можна легше и зручніпце роз

вести яку небудь идею, показати іі початокь, іі
т.

підстави и разомь іі маючий бути послідь, впливь

на людей. Тільки вь такій драмі историчній люде

будуть читати про своє життя, про своі интереси

свгочасности, будуть плакати не чужими грецькими,

римськими, чи тамть якими пустими слізми, а сво

імн власними, будуть сміятись не зь давноi да

внини, а самі зь себе, зь власного морального ка

ліцтва. Такі историчні драми Шиллера, німецького

поета. Вь давне життя вкладавь вінь: зачаткові

идеі свого віку, розводивь іxь вь минувшому життю.

Вь своєму В и л ь гель м о в і Телл і , До нь-К ар

лосі, Ж а н н і д' Ар к ь, вінь розвивь идеi про

тесту противь деспотизму й натиску семьяного,

государнего, громадського, — ті идеi, котрі вже за

чиналися вь тодішній громаді и виспіли вь голові

й серці великого поета. Тiлькi таки историчні

драми можуть зворушити чуття вь душі сегоча

снихь читачівь. А одинь виклинь на сцені минув

шого, ні на що не цілячого життя зостанеццн безь

живого вшливу на слухачівь. не потревожить ні

розуму, ні серця, зостанеццн такимь мертвимь,

минувшимь, якимь воно й справді. Оть янь Остров

ського „Мининь". „Василисса Мелентьевна“ и драма

графа Толстого. Рідко хто видержавь, щобь про

читати до кінця таку мертву пштуку, якь „Мининь" І

Все такь иідробляне, сухе, тхне архивними папі

рами, неймовірно скучне. П. Толстой вь своіхь

драмахь „Смерть Ивава Грозного" и „Єеодорь Іоан

новичь” одстоює своіхь героівь тільки своімь та

лановитимь перомь, своєю легкою плавкою мовою.

Але не можна імь ирорінати довгого бування на

сцені, бо ті драми не мають ніяноі сегочасноі идеi,

або дуже слабо нагадують про деяку недостачу

нашого часу, тільки обьявляють минувше життя

старого московського царства, якь оть робицця вь

шолярськихь историчнихь книжкахь.

Вь крузі такь звaнoі „чистоi штучности", де

поезия цураєццн вснкиxь сегочаснихь интересівь

и має діло тільки зь психичними силмми людськоі

душі, якь великими такь и нікчемними, историчня

драма може тільки справуватись вь однімь разі,

тоді, янь вона буде воскрепати великі историчні

характери, значні або своєю високою душею, сво

імь серцемь, або своєю нікчемностю. Вь кожнімь

разі вь драмі повинна розвиватись яка небудь пси

хична сила героя. Такі историчні драми английські

Шекспира. Вь его драмахь розвиваєцця одна психичня

сила историчнеі особи, або добра, висока або недо

бра, злодійна; любовь батьківська и невдячність

дитяча (вь королі Лірі), лютість женщини и че

столюбність людська, слабість волі (вь Макбеті,

Гамлеті и др.) Не можна сказати запевне, щобь и

такі твори чистоi штучности немали ніякого при

кладу до сегочасности. Людська кровопийність, пе

реступи, людська славолюбність и підлість здаєцця

ніколи не стануть дуже далекимь минувшимь, а

людське добро й дійшлість розуму й серця не швидко

стане певнимь сегочаснимь. Велика боротьба психич

ного миру, змагання добра й зла, проливаннє крови

ще довго буде мати интересь свіжоі сегочасности.

Историчня драма матиме интересь, якь викличе зь

давнéго минувшого які небудь историчні особи зь

великими або дуже иікчемними характерами, зь

слабими або дужими психичними силами, видержу

ючими страине змаганна, сильну психичну боротьбу.

Така исторична драма не матиме сегочасного ин

тересу вь ноєдинчости, але буде сегочасна вь

загалі, якь оть сегочасні и до сего часу великі

драми Шекспира, викликаючі думку ФилосоФичну о
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недійшлости людськоі натури, о тому поганстві,

яке загорнено вь глибині психичнéго мира не осві

чено й досі цивилизациєю й просвітою. Така драма

не буде мертвими кістками минувшого, бо наведе

не одну дупу, порушить не одно серце. Така

драма буде сéгочасна в ь з а г а л і. вь загальній все

людській своій идеi.

Теперть глнньмо на помічені нсторичні драми.

Чи мають вони який прикладь до сегочасности,

якого треба ждати відь историчноi драми? Чи мо

жуть вони мати интересь сегочасний для украін

ського життя, або хочь для вселюдського ?

Грунть драми п. Онука ось який : Молодий

сотникь, Незбієнко, зь часівь Мазепи, повертаєцця

зь ниівськоі школи до дому. Тамь стрічає вінь

Мотрю, дочку Кочубея, зь котрою вінь кохався

ще змалку, зь котрою батьки зговорили его ще

малими дітьми. Гетьмань Мазепа, тоді вже на ста

рости літь, закохався вь Мотрі Кочубеiвні, своій

хресниці и хотівь на ній женнтись. Щобь не було

жадного перепину на дорозі до ціли, Мазепа виси

має Незбієнка вь Россию вь походь за-для добуття

слави й чина. А тимь часомь циганка вчащає до

Мотрі, приворожує і серце до Мазепи и потімь

приносить звістку о смерти Незбієнка. Мотря не

Ауже сумує, бо прехороший гетьмань своіми по

цілунками запалює вь неі не кохання, а честолюб

ність. Вона заразь забуває про Незбієнка, марить

* гетьманстві, обь тімь янь вона буде поручь си

діти зь царемь Петромь, частувати его вареною,

одягнецця вь золоті контуші, надіне на голову ко

рабликь. Потімь зь марами о гетьманстві зьавла

ецця и кохання. Мотря забуває Незбієнка и кохає

Мазепу, кидає батька й матірь. Шісля кари Кочу

бея Мотря блукає по Украіні, з'ьявляєцця вь Киіві

на великімь шляху, де Запорожець гуляє и купаєцця

вь шаплиці зь дегтемь. Тамь вона споминав ми

нувшу славу Киіва, а потімь вертаєцця до дому,

вь Батуринь, и інде смерти, прохаючи отця Кон

стянтина, христившого іі, поховати іі и молитись

за іі гріхи. (Дальше буде.)

В І С Т П.

(ІІадоелане.)

Д, о р о г і Р о д и м ц і 1

Надрукована у рідній Пра в ді .Жизнь Куліша" пре

*еликої для нась ваги, не по письменської, ша и громадської і

У науку, велику науку, мабушь воно намь списано і н нам»

бм по однимь?.. Та намь шреба на пеперь про цілий світи»

забуши, — а якь гого домагапися, по паки ні відь кого, якь

відь самихь себе!...

0шь я міркук : ги не сшояло бь шику лицарську жизнь

пуситиии у осібній книжегці спарому и малому на поживне

гишаннє, пригинивши до неi хоть ліпографийку шого, мовлла»,

невмiрaки ! Таки багу що преба!

Та німь що де-хтио наміркуєпця, по л вже кладу ка

сю шошрібну рігь лева : наше пане редакаторе, переховайане 1

Не пожалуй же ніхиo за мною кинуaи на се діло своєї

коaiй:ини, ша й не загаівшись. Такь, кажу, щобь нзь склад

гини надрукувалась книжегка, а дохідь, щобь бувь вже невко

ро гений, цілнй, гиcший, на народню рігв. А яку би по имиy,

якь не силипендию Тараса 2 | На неі шаки давно, давно пора!

Будеволл.

Щиримь серцемь радіємо сему патриотичному голо

сові дорогого нашого земляка. Твердо надіємось, що шрв

такне ему всяке щире руське серце, — се бо зазивь ви

повнити двійну повинність нашу. Перша и найбільша по

винність — увіковічнити памьять незабутнéго Батька Та

раса у семьi великій, у нашому народові ; — а станетця

се утвореннємь стипендиі имени „Тараса". Ся повинність

почиває найбільш ь на нась Галичанахь, що не звеличалн

ще досі майже нічимь пам'ьять нашого Батька.

А друга повинність — се и братия и громадська, ee

повинність — обьявити всякому, якь видобуваєтця и бо

ретця духь величній, — показати живий прикладь щирого

патриоти, лицаря-невміраки на заохоту и науку всякому,

„старому и малому," якь намь вь гіркій годині заходитись

коло народнего діла. А щобь всяке мало передь собою н

поличчє сéго великого и заслуженого чоловіка,— то треба й

долучити вго литографийку.

Нехай оттакь ширшає слава Тараса славою Куліша,

а слава лицаря-проводиря хай просія меннямь Тарасовимь.

Заявляючи нашу готовість до прискорення сéго діла,

завзиваємо Д. Родимцівь, щирихть синівь рідноі неньки, до

щедроі складки на видрукованнє сеi книжечки, а симь и до

засновання коренного Фонду стипендиі Тараса. Гроші про

симо присилати на наші руки. Складки оголошуватимемь у

нашімь письмі.

Ще разь завзиваємо Д. Родимцівь словами щирого

нашого земляка Будеволі : „Не пожалуй же ніхто квнути

на се діло своєi копійчини, та й не загаівшись !"

Редакци л.

Дня 3-го Августа с. р. упокоівся вь Кракові поль

ский литерать Амврозий Грабовський вь 86-імь році життя

свого. Того жь важнішці діла: Кraków ijego okolice; Grobу

królów polskich w Кrakowie i inne pomniki historyczne: Sta

rozytno8ci historyczne polskie, czyli pisma і pamietniki do

dziejów polskich; Whadyslawa IV. króla polskiego i wiel

kiego ksiecia litewskiego pisma urzedowe, które do znakomi -

tych z kraju mezów z królewskiej kancelaryi wychodzilу:

Skarbowniczka naszej archeologii.

ПЕРЕПИСКА.

Ш. П. 0л. Б-ський вь Ш. Сердешне сшасибі за надо

сланий гостинчикь. — Просимо, коли ласка, намь дещо з'ь

Вашого цінноге збірника поезій надослати. — Ред

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський,

Відповідав за релакцию: Ивань Микита.

М. Коссакь. Дpь В. Лугаковський, 0м. Парплицький, Дpь К. Сушкевма».

Зь друкарні Ставропигійськоi.
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IIP АВДА
письмо наукове и литературне.
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ГА й дУ К 0 В А м. А т и.

п0вість в. дж0рджевича.

(36 Сербського.)

Словце відь Редакциі,

Идучи дорогою правдивоі славьянськоі взаімнос ги,

уважаємо собі за найпершу повинність напу, познакомляти

свічну верству нашого народу зь литературними творами

другихь племень Славьянськихь, бо тиі твори суть вира

зомь ixь життя й биту народнéго. Радо подаємо тому пе

ревідь сербськоі повісті, бажаючи познакомити ш. нашихь

читателівь зь життямь сербського "народу, дуже схожимь зть

життямь нашого руського. Повість „Гайдукова мати" по

взята зть тихь часівь, коли Сербський народь вибивався

на волю з'ь підь Турецькоі влади, після Караджорджевого

повстання. Вь тихь часахь ишло багато Сербівь у Гайдуки,

що боролись за хресть честний и за волю свого народу з'ь

невірнимь бусурменомь. Гайдукт, значить властиво по на

шому розбишака (Strassenriuber; latro). У Сербінь же, якь

каже Вукь Ст. Караджичь,---теє имья Гайдук'ь менше зне

важаюче и більше зближаєтця лицарству. Сербський * ародь

тадає й оспівує, що у нихь повстали гайдуки задля ту

рецького насилля и несправедливости. Однако жь ишовь

де-хто у гайдуки и безь насилля , шпобь тільки вбратись

вть хорошне вбраннє й зброю по своій волі, а де-хто, щобть

відомстити за своі обиди, — якь у нась вь козаки або й

опришки. Але й те щира правда, що чимь більше слабішала

й людянішала Турецька влада, тимь меншіло й гайдуківь

у краю, а чимь гіршала й несправедливішала, тимь и гай

дуківь більшало. Тому жь то міжь гайдуками бували часто

й чесні люде, а зь початкомь турецькоі влади бували тамть

и самі перші пани й то високого роду. Правда жь бо, нцо

багато людей не йшло вь гайдуки, щобь рабувати, але жь

якь чоловікь (особливо простий) вже разь відобтьєтця відь

людського товариства та увільиитця відь всякоі власти,

почне одинь по-при другімь и рабувати ; такь и гайдуки

рабували и свій народь, котрий ixь за для супротивности

Туркамь и любить, и оплакує. Але й нині гайдукові вели

кий соромь и посміхь, якь хто скаже, що вінь лушежникь

и розбишака — всі вони уважаютця за лицарівь (юнаківь).

Вь старовину гайдуки найрадніще вижидали того часу,

коли Турки збірати-муть податки й нападали на нихь, або

чигали на торговельниківь и иншихь подорожнихь, а часомь

нападали и на чию хату, знаючи, що вь него знайдетця

грішть, хороше вбрання й ор ужжє. Правий гайдукь ніколи

не вбивавь чоловіка, що ему нічого не винень, хиба хто

підмовить его. Літомь жили гайдуки по лісахь, а приходили

до своіхь приятелівь живитись; зіму жь зімували у своіхь

приятелівь, переховуючись днями по криівкахь, а ночами

виспівуючи своі пісні при гусляxь. Де-хто зь нихь, пере

бравшись, помагавь своєму приятелеві при господарстві

якь слуга. Весною збирались зновь, а якь котрий зь нихь

не явився, пошукувало его товариство, якь же жть показа

лось, що его товаришть або зрадивь або убивь, постано

вляли собі відомстити за те, хоть би й по п'ьятьдесяти

рокахь. Гайдуки мали свій звичай и обичай, постили и мо

лились Богові, якь и другі люде. Зовсімь иншого що зна

чили гайдуки польскихь панівь; — а оці сербські гайдуки

схожі зь нашими Опришками. — Инше зновь значеннє на

дають Гайдукамь Боснянчики й Герцоґовинці. Гайдуками

звуть вони Чорногорцівь и ixь ускоківь, що звідтам'ь ви

хóдили нападаючи й розбиваючи найбільшь Турківь, та

опісля назадь вертали до дому. Такь зовутця й тиі лицарі

вь сербськихь пісняхь що найпершь, особливо вь ХVІ. и

ХVII. віці, вь венецького побережжя виходили бушуючи по

турецькій краіні. Сі гайдуки зовсімь такі, якь наші козаки

гайдамаки, що боролись зь ворогами за волю й віру свого

народу; и о такихь то гайдукахь говорить и ся повість п.

В. Джорджевича.

Була неділя. Отець Петро відслуживь вечірню

и Звіздановчане виходили зь церкви. По долинахь

и дібровахь біля тамошнего села ще гомоніли лу

наючі дзвони, а изь цвинтаря роздалася милозвучна

сопілка, и за недовгий часочокь гуляло велике воло")

на цвинтарі.

не було це давно; але тоді бувь Боривой о багато

молодший, о богатотивіщий янь теперь ; а в не й тоді

одинь вiнь сь-поміжь парубоцтва не йповь у коло, а

поспішивь підь лйпи до стола, що звичайно по

ставлявсь, якь церква святкув, й де після служби

відь недавна збіралося чимало селянь вже стар

пшиxь літами. Розкажу жь вамь незабаромь, чому

то це товариство більше притягувало молодого

Боривоя, чимь найкрасче коло дівчать.

1) к о л о, сербський народній танець. —
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Вь холоді підь липами, біля коваля Милича,

сидівь одинь чорнявий чоловікь, ростомь неве

личкий зь опаленимь лицемь, густими бровами та

вусами. По-при лице було на німь ще й его свя

точне вбраннє займаюче, що міжь сільскими со

рочками дуже впадало вь очи, и по німь пізнавь

би всякий вислуженого вонка. На мундирі було

правдиве якесь сукно, а по хоротшій гуні, було

можь пізнати, особливо пцо капраль Тривунь —

такь его звали селяне — дуже любивь и вважавь

на чистоту. Салдатуючи, вивчився Тривунь у Біл

городі багато хорошихь річей, за що его вь селі

дуже поважали, а найбільшь, що вивчивсь читати,

та, вернувши до дому нкь вислужився, принісь

багацько книжокь, и що неділі прочитувавь імь

де-що. Оце притягувало Боривоя.

Капраль Тривунь власне тоді уладився бувь

читати, якь оце й Боривой підь липи. Скинувь

шапку, сказавь помагайбi и вони его поздоровили,

а Тривунь завбачавь, що парубокь щось сумний

та й запитавь éго.

— Що тобі, Боривою, чи не хворий ? —

— Та де тобі хворий, а оттакь чогось мені

чудно стало. Бувь нобожився, що не піду більше

сюди, и не послухаю більше твоіхь пісень, та

дарма.... але — не питайся, а читай що-небудь,

прошу тебе! —

Тривунь ставь его зміряти , пробовтнувь

крізь нісь одно чимале „гмь“, кйинувь головою, та

й зновь ставь на éго глндіти; ажь туть загуло

зь усіхь сторінь: „Читай, читай, Тривуне!" и вінь

ставь перевертати по цій книжці народніхь пісень,

що теперь бувь принісь. Злучайно була то ця

книжка , де оспівувалось бурливе життя Стояна

Янковича а другихь котарськихь*) витязівь, Маята

ватажка и иншихь незлічимихь гайдуківь, що за

народь и чесний хресть жили й погибали.

Та й красно жь читавь капраль Тривунь! Вго

приятний та сильний голось бувь то величавий

неначе старшина той, про котрого читавь, на сво

éму дикому коневі, що обприскувавь білою піною

шовкове та саєтове вбраннє, то ніжний, якь ого

родні рожі, що цвіли по удбинськихь дворахь, а

вельможні щани викохували ixь нкь птичокь по

кліткахь, щоби й жарке сонце іхв не припікало,

то зновь примилюючий, якь щасливий усмішокь

на гладкому лицю дівочому. 1Іослухайте его самі.

Якь оспівує звичайну річь, то гомонить его голось

янь потікь, що румушииою мурмот ить вічно одну

и ту саму пісню, а якь оспівує страшну пімісту,

то гримйть та реве якь риштінь той, що у горахь

*) К о т а р а, околиця приморська вь Дальмациі, міжь

ріками Зерманя и Кирка.

по незлічимихь скиляхь журчить, якь ті громи,

що у крутоярихь вузинахь гірськихь по сто разь

лунають... а

Читатель ставь та поглядавь до-кола себе. Его

слухачі занялись оцімь захватомь, що лишь отакь

просто та сердечно виголошені слова можуть ул

лнти вь чисті безпорочні серця.

Після короткоі розмови , розпочавь Тривунь

нову пісню читати, шісню, вь котріи ясно сияла

світлість цего лицаря, що теперь вже лишь у пі

сняхь жиє. Всімь загорілись лиця якимись чуднимь

огнемь, лишь Боривоя неначе не грівь той жарть.

Все понурніще та сумніще споглядавь вiнь на

читателя, що прочитувавь про лицарське вбрань

ство та зброю, наче бь то вінь провинивь, що

минулися ті лицарські часи. И мимохіть згадавь

отцівське вбраннє, що — старий Оджаковичь ка

питаномь бувь підь Караджорджемь — здобувь

відь Турківь. Старий воякь читавь и дальше та

кимь же сильнимь голосомь, а Боривоєві здавалось,

що слухає его все зь більшоі и більшоі далекости,

а опісля не чувь и зовсімь за-для гадокь, що мо

гучо обгорнули его и цільномь безпостережно пе

рейшли зь батьківськоі зброі на него самого и 8го

життя... Зá-шщо жь вiнь осуджений , такий моло

денький та живенький, такий хоробрий та ві дваж

ний, щобь цілий свій вікь провести біля запаски

ненчиноі, щобь цілу свою мужу силу по тернти

ораючи й копаючи та й безславному помір ати,

вінь — синь капитана Оджаковича !... Чому жь то

судилось всему родові до его батька та й ему по

казати своє лицарство, заступитись за невольнихь

и без галаннихь та на побоєвищі чесно полягти —

а тільки ему лишено жити й умірати якь тому

червакові, що вь поросі повзаєтця.

І1o хвилі здрігнувсь парубокь, неначе зь

якого глубокого сну. Хто знає, які замки вь нові

тру побудувавь вінь за той часть -— и одно тяжке

зітхненнє зруйнує іxь всіхь ! Изь сеi мріі пір

вали его гуслі, нашнь єдиний приятель колишнixь

тяженькихь днівь; капраль Тривунь давно вже

бувь готовь зь тою піснею, що Боривоя звела на

тиі гадки, и строівь гуслі, щобь волю своіхь слу

хачівь вволити, та розказати імь де-що про не

волю й горе , що відь Турка терплнть. Боривoй

живо присунувся до співака, та не хотячи більше

гадати на те, що его такь якось струсило, мах

нувь рукою по-при чоло, неначе вгладжувавь тиі

зморщини, що виорались на пишному его чолі.

Тривунь уладився до співу. Тихо потягь

смикомь по струнахь, а очи его неустанно диви

лись у далекі гірські ланцюги... Міркувавь, якь

починати; бо жь треба мені сказати, що вінь не

бувь справжний гуслярь, складавь самь пісні н.
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про него розказувано по цілій околиці, та й старці,

що чули співівь Пилипа Вишнiча, казали, що

тільки вінь уміє такь само співати. Часто почи

навь таку пісню, що ще дитиною вивчивь відь

отця, або що пiзнiйше по базарахь відь гуслярівь

чувавь, и мало помало й забувавь на ii, та співавь

те, що вь оцю хвилю вь его грудяхь зворушилось.

Почавь же жь вiнь свою пісню легенькимь :

„ой," що вирвалось ему зь грудей неначе яке

тяжке вздихання.

Не оспівувавь Тривунь яку нову пригоду.

Вго земляки багацько разівь чули про тиі нелюд

ські муки, которими Турки и до нині убивають

нашу братию, багацько разівь защеміло у грудяхь

ixь серце; а Тривунь такими огненними словами

розказувавь, тань кріваво писавь цей старосвіць

ний ббразь, що у его слухачівь намість горя и

вздихання розгорілася жадоба пімсти, стали кулаки

стискатись, стали зуби скреготати. А якь же жь

було бурливому Боривою слухаючи тую пісню ?

Его очи сьяли, румьянці на устахь поблiдли , хо—

роші та рівні черти его лиця стали страшними, а

на цілімь тілі дріжавь вінь, неначе лихорадка Его

трясла... Наразь схопилась его рука за пóясь та

намість пиcтоля або кинджала вйтягнувь мережану

сопілну и, забувши, що вона Вму такь мила якь

сестра, ставь грізьно грімати обь якийсь камінь,

котрий недалечко лежавь, що ажь потріскала на

тисячу трісочокь.

Пісня лилась дальше, тираньство взмагалось,

а зь нимь и Тривунь розбуявся гадками и слуха

чамь здалбсь неначе вони своіми очима бачать,

янь кавази") видирають немовлять зь материнéго

лона, щобь молодую шкіру на каишь*) січи; не

наче своіми ухами чують пискь и зойкь мучени

чий, що змішувався зь ідовитимь чортівськимь

сміхомь бішенихь та п'ьянихь панівь, котримь се

жартомь здаєтця. а

Боривой скочивь.

— „Тривуне!" — ставь éго швидко молити

притомленимь голосомь — „не співай дальше, вь

имья Боже!“ —

Але чуття сильно обгорнули его и не чувь

вінь просьби, тільні співавь дальпе. На парубкові

видно було, якь вiнь цілою силою намагавсь ути

шпитися , такь дарма. Стілько разівь хотівь вті

кати зь цвинтаря , щобь не слухати більше тоі

пісні, бо всяке слово его було каплею олію вь

огні, що й тань сильиo горівь у німь, а туть и

не рушився зь місця, неначе прикований сидівь.

*

*) К а в а з а м и зовутця хлопці служалці, — служба

турецькихь пашівь.

*) К а и шть зоветця реміннє.

На разь — чудно змінився Боривoй на лицю.

Ставь спокiйнiйше віддихати, пипшно випрямувавсь

якь той, що загадавь щось великого та почувь

вь собі силу достигнути своєі мети, зложивь на

вхресть сильні свої руки на грудяхь та и наслу

хавь сумирно до кінця. Якь скінчилась пісни, хо

рошо подякувавь Тривунові, сказавь всімь „про

щавайте" и пійшовь зь цвинтаря.

Ніхто зь тихь, що були підь липами не спо

стерігь, що Боривой голосомь змінився, нікому зь

нихь не пало вь очи, що его рука судорожно була

СТЯ ГЛаСН.

Міжь тимь нкь се діялось підь лишами жваво

играло коло на другімь кінці цвинтаря. Вь колі

була й Стайка, але вона все ставала такь, щобь

було можна лучче дивитись підь липи та видіти,

чи схоче вже разь скінчитись тая пісня , що Бо

ривоя изь кола вивабила. Якь же відлучився вінь

за якийсь часть відь свого товариства , весело пу

стилась вона изь кола, та нідбігла легенько, якь

та пава, ему на зустрічь, підносячи вінокь цвіт вь,

що ему принесла та ледво відь парубоцтва обо

ронила.

Дуже добре бачивь іі Боривoй, але его лице

не сьяло теперь такь радісно, якь звичайно, а

було якь зь заліза улляне. Перейшовь вінь мимо

своєi Стайки и, не поздоровивши ii, вийшовь про

сто ворітьми.

Здивувалася дівчина такимь несподіванимь

поступномь, та довго дивилась за нимь и бачила,

що вінь намість до дому поспішивь вь полонину.

Янь вже зовсім'ь зникь зь очей, прийшла Стайна

до себе. Щіпала сумна дівчина листокь по ли

сточку пахучого васильну зь віночка, що вь руці

тримала, а іі хороша головка клонилась помалу на

груди.

— Що жь я ему учинила, що такь на мене

розсердився ? — запитала опісля своіхь цвітівь;

але вони не знають, що то щастя, а що горе :

вони й теперь пахли такь само, якь и передь ча

сомь коли ixь цюлували іі медовиі уста и коли імь

розказувала якь вона буде нині вь колі гуляти та

якь буде іхв Боривоеві подавати.

Дві великі слéзи задріжали на іі довгихь по

вiяxь и пали на повні свіжі лйця.

У той чась, якь се на цвинтарі сподіялось,

сиділи дві старі приятельки на лавці коло хати

Боривоя и розмовляли. Одна була его мати, стара

напітанова Нера, а друга сестра пань-отця Петра,

що ще ззамолоду такь сестерськи подружилася зь

его матірью, що не инакше іі кликавь, якь „тіт

кою Госпавою", та й Стайка звала его матірь тіт

;
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кою. Хатй іхв були досить оподаленй одна відь

другoі, а все жь вони щодня, скоро лишь вільний

часть мали , приходили одна до другої вв гостину,

щобь побачитись та порадитись про своі домашні

орудки и побалакати. Якь же жь прийде свято

або неділя, якь оть нині, то вже після полудня

и не розставались. діти звичайно йшли у коло,

отець Петро пообкладався своіми книжками, а вони

обі самі лишались та й такь вь свобідний чась

могли набалакатися.

Але теперь може бути не о найлюбіщімь

розмовляли, бо лиця обохь старухь були щось

не звичайно понурі. Злучайно, будучи вь кімнаті

зглянула Госпава на вбраньство и зброю покійного

капітана Оджаковича, та й роспочалась розмова про

него, бо тілько жь и знала вона, що туть була

якась добичь дівчини; а стара капітанова дала

своєму журливому серцю волю, щобь вилляти на
лоно приятельки всі гіркі и любі згадки, що літами

у німь спочивали.

— Ти знаєшь, моя принтелько , що я не за

памьятала свові неньки и не знаю що-то любовь

материна. Якь вже бувь мені пьятий рінь, назали

мені, що приведе мій батько неньку, и н раділа

якь змерзла сонцю, бо не знала я що то мати,

а що мачуха. Батько прйвівь свою молоду чуне

ницю а зь нею ще одну дівчину моіхь літь, котру

мала моя мачуха за першимь мужемь, бо й вона

була вдовицею. Ти й сама гараздь знаєшь, щобть

тобі й не казати, якь то вь хаті йшло, кому треба

було найбільшь зносити. Якь би всі ті слéзи ску

пились, що я ними шкірку хліба поливала, котру

видала мені якь тій служалці, наповнили бь оце

глубоке озеро.

бувь, сиділа я край кирниці, де мене були за во

дою вислали, та плакала дивуючись, відкіля вт,

мене слéзи ще узялися. Тоді іхавь шляхомь, що

по-узь кирниці веде, якийсь комонникь, та поздо

ровивь и просивь мене, вітворити ему ворота відь

потеси"), щобь не злазити сь коня. Я встала й не

дивлячись на него, вітворила ворота; але вінь не

поганявь коня вь ворота, а злізь, прийшовь до

мене, зьимивь мене за руку та запитався , чого

плачу. Підвела я очи и побачила хорошого силь

ного парубка вь хорошімь вбранстві, у зброі, все

вь самімь сріблі. Такь любо поглядавь на мене,

слова éго такь розгрівали мое холодне серце, що

не могла я й нічого промовити , тільки закрила

лице рукавомь, та стала ридати, лишь що теперь

після слізь, далеко легше стало мені. Жаль зроби-.

лось незнаемому подорожному, та відвівь мене відь

Разь якь вже шіснайцятий мені

1) П. о т е c а значить кілька нивь або й левадь, пцо

громада або кілька людей собі загородять.

кирниці, сівь коло мене та доти потішавь мене,

докіль я не втихомирилась, та опісля не розказала

éму всего. Якь почувь, що мачуха зо мною ро

била, розгорівсь якь живий огонь, и сей чась по

спішивь би бувь до нашоі хати, коли бь була его

не вспинила. Тоді вінь мені розказувавь, якь вінь

безь роду оставсн, який вінь богатий та хата éго

пуста й тому пійшовь вiнь по світу собі любоі

шукати, а навпісля , що нігде більше не найде

вінь щастя, якь що его теперь зустріло, та зновь

зьимивь мене за руку, поглянувь глибоко у очи й

запитавь мене: „хочешть же пійти за мене красна

Неро ? Я нікого не маю, будешть ти мені батькомь

и матірью и любою и сестрою, а любитиму тебе

якь свою душпу." На це прошептала я ему, якь

тільки можна було, що почула я відь его перші

благі слова, що его слова перші були омелою моімь

тяiькимь ранамь, котрі мені завдавали відь коли

н зазнала, и що хочу за те бути ему слугою, якь

схоче й на цілий вікь. Ще того дня пійшовь мій

наречений до нашоі хати и просивь батька о мене.

Сь початку хотівь вінь мене віддати, але якь за

чула теє мачуха, и не згадуй: „не віддастця ота

дівчиско перше мові Рузі докiль жию", каже вона

батькові, и вінь відмовивь Милядинові. Теперь же

посипала мачуха все своє благословеньство на мене,

и муки мoі були нечувані. Сь того часу не було

куди мені ударитись, якь тільки поперестати на

намагання Милядина, зь нимь утікати. Разь коло

опівночи, якь вь цілімь селі ні одноі не було не

сплячоі душі, окрімь мене, почула я умовлений

кликь изза хати. Це бувь Милядинь изь двома

своіми вірними товаришами , всі на коняхь та

узброєні відь голови до нігть. Що й но піднявь мене Ми

лядинь до себе на коня, спостерегли ми світло вь

хаті. Спостережено нась, та тому жь то гнали

ми, що лишь коні вирвати могли, и щасливо втікла н,

аінь туть зь отцівськоі хати намість благословень

ства кілька вистрілівь зь рушниць загримiлo зa

нами.... Раненько приспіли ми до Милядиновоі хати;

звінчалися, и я була майже щаслива. Одно що мов

Іцасте затрувало, було, що неустанно свистали мені

вь уxaxь отті вистріли, котрі рідний батько за

мною пославь.... Може бути , що то була моя ма

чуха, бо вь тімь страху я нічого не бачила, а

Милядинь не дававь и проговорити: „Я добре спі

знавь недолюдка и не хочу більше про него й

слова чути. Ти не его дочка, вінь не годень мати

таку дочку, нкь ти", и зь того часу не згадувалось

у нашій хаті и имья мого батька. Минувь рінь,

якь ми побралися, и поблагословивь нась Богь си

номь, и нкь було погляну, що напіть малий Бори

вой здоровий и росте, то погадаю собі: милосерд

ний Богь простивь мені, що відь батька утікла, та
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віддалась безь его благословеньства. Але моє ща

стн не довго трівало. Разь у ранці дійшли мене

чорні вісті. Мій батько лежавь на смертельній по

стелі и немавь нікого свого, щобь éго вь тяжкій

недузі доглянувь, бо мачуха була зь горя розши

лася та зь шьянства й умерла, а хороша Рузя и

не гляділа на безталанного недужного, котрий все

своє майно роздавь, щобь лишь іі що найлучше

одружити. Живо билось моє серце у грудяхь а

туть не сміла я й згадувати Милядинові; а якь

прийшла до мене покійна баба Санда зь нашого

села, та принесла міні поздоровленнє відь батька,

та щобь поспішати нкь тільки можна, чи не за

стала бь его ще живого, и принести свою дитину,

бо хоче и мене и свого внучка благословити; тоді

пала я Милндинові у ноги та плачучи розказала

що и якь, щобь змилувався та пустивь мене за

тулити очи безталанному батькові. Чоло его на

хмарилось, піднявь мене и проговоривь тихо але

такь остро , неначе бь éму всяке словечко ножемь

було: „Ти не маєшь батька любо мон, вінь умерь

вже більше року, Оть цимь вистріломь убився",

и винявь изь торби одинь вистріль та шоказавь

мені. Я сирота не знала, що вінь ходивь у наше

село та вишукавь батьківський вистріль, що там

тоі скараноі ночи по-при мою голову прошумівь и

вдаривь вь одинь великий дубь передь нами. Се

стро - не дай Боже и моєму найбільшому ворогові

зазнати стільно горн, що втоді мене розривало.

Щобь батьківського опрощення и благословеньства

осяг ги, була бь я мусіла здоптати ту святу при

снгу, що на євангелию зложила моєму войнові,

слухати его до гробу. Пищала я янь гадина вь

дуплі, а й слова не сміла сказати, й ногою сь хати

не рушила. Мій батько умерь проклинаючи и мене

и мою дитину... Го... о... о! — и стара капітанова

здрігнулась, неначе ій кровь по жилахь бушувала

та склонилась на груди своєї приятельки.

Госпава на силу втихомйрила своє серце, щобь

и собі не розпланатися , и мало помало утішила

свою приятельку так'ь, що могла вона дальше про

вадити своє оповіданнє.

— Швидко постигь батьківський проклінь —

потрясла стара своєю хорошою сідою головою, —

бо й три місяці не минуло, якь у Шумадиі") всі

знатні люде и юнаки пишли вь гайдуки та розі

слали по всіхь сторонахь приказь , щобь всяке

зброілося. хто тільки здужав зброю носити. Вь

нашнімь околі Милядинь перший пійшовь вь по

лонину, а за нимь всі разомь рушились, прогоня—

*) Шум ад и я — часть Сербиі міжь Колубарою а Мо

равою, обіймає околи: Бiлгородський, Смедеревський, Кро

ґуєвський, Рудницький и Ягодинський. *

ючи всіхь Турківь изь базарівь ; гонили іxь доти,

докіль ні одного вь цілімь околі не остало. Тебе

жь оттакт» лишили зь лишною вольною братию, а

война почалась велика, и Милядинь мусівь ходити

зь своіми людьми то на Дрину, то на Мораву, то

зновь до Білгороду, та зновь після того до Ужиці,

а я якь бачила его на рікь два дні дома, то бувь

се для мене щасливий рікь. Але й теє щастя ві

добравь міні батьківський проклінь. Разь, якь я

пожадливо сподівалась мого война, принесли міні

его — кріваве вбраннє и зброю... Теперь лишилась

я сама на світі, безь нікогісенько, безь нічогісенько

бо довга война забрала за собою все що ми мали, а я

мого Боривоя виростала за прелицею та поденьіциною.

Довго тужили старі приятельки. Павпісля за

говорила Госпава.

— Тяжні дні, Неро моя, прогули надь твоєю

головою. Люто наказала тебе справедливість божа

за твоі гріхи, але проклінь сповнився и тобі оце

являєтця сонце изза густихь хмарь. Твоі останні

дні будуть такі насливі, що й забудешть на теє,

що проминуло, и солодко та мирно уснень !

— Дай Боже, — тяжко вздихнула старуха —

але мене не перестає мучити чорне причуття, що

ще не довершився страшний проклінь. Сестро —

и плачучи прихилилась безталанна до своєi при

ятельки и шепчучи казала — вінь и мого єдинака

проклнвь....

— Скинула ти зь него той проклінь своімь

горемь та муками. Поглянь тільки сюди !

Нера поглянула за рукою приятельки, и на іі

лицю и сліду не стало того горя, а засьяло са

мимь щаcттємь та радостю. Вона побачила Стайку

що просто до нихь ипшла.

— Оxь справді — швидко промовила Нера и

стиснула руку своєi принтельки — ся дівчина моє

сонце, що освітить моі минувші дні, що вилічить

всі моі рани, котрі я вь світі дізнала, то мій ян

голокь, на его крилахь усну я солодко!

(Дальше буде.)
г-"- х x v ".

м « » -

ПЕРвий ПЕРИОДЬ Ко3АцтвА

0 дТь 8 го початку до в0 р о г у вання з в Ляхами

(Дальше.)

- Всі жь оці яви громадського побуту ляць

кого переходили одна за однією й по земляхь

руськихь, що облнмували щиру Полщу зь полудня

схóду. Що дальше відширали Татарь лицарюваті

люде Речи-Посполитоі, то більше робилось про

стору тій просвіті, що переймали шани у чужихь

народівь, тій культурі, що підпирала можновладство,

и тому польскому праву, що передь нимь зникало

право громадське, руське. Відь Карпать поузь Сянь

31
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и Вислу ажь до Ріки Нарева, разь-по-разь прибу

вали нові повіти и воіводства. Недавно постало

воіводство Руське вь Галичині, а р. 1462 вже

треба було урядити воіводство Белзське у східнему

кутку Червоноi Русі. Підь той же чась загусти

лась людність руська у Мюблинщині такь , що

року 1471 довелось учинити неве воіводство Лю

блинське. Ще трохи згодомь постало у давній

ятвязькій землі, де роскублилась наша Русь, воі

водство Підляське. Року 1563 нагромадилось „ли

царського люду“ у Галичині стільки, щo мусивь

рядь огласити другий сеймикь у Галичі про

шляхту Руського воіводства, а черезь чотири годи

такий же натовпь вольного лицарства у полуденній

Волині спорудивь собi вoiводство Брацлавське.

Лякались люде по Вкраінахь татарського на

паду, а черезь те купились хуторі й села спершу

навкруги такихь городівь, щобь найти оборону або

притулокь. Чepeзь те жь то за селялись попереду

околиці навкруги Бара, Брацлава, Винниці, Киіва,

а вже потімь стали тягти люде у чорноземню тра

вяну краіну, — що розлягалась пустинями за Ка

невомь, за Білою Церквою, що відь устя Сули,

відь Дніпра простяглась препишними степами, га

ями, байранами до ріки Бога и далеко поза Богомь.

За варязького панування обороняли напі сю

краіну відь Половцівь; теперь же довелось оборо

няти відь такихь же хижаківь — Татарь. Надила

жь вона до себе людей зь убеспеченихь краінь

найбільшь тимь, що захищало іі низове козацтво.

Воно бо літомь виходило на своі роздобутки у ни

зові пустині дніпрові , а зімувати вертались у

„християнські городи;" ото жь зімуючи не давали

козаки Татарамь ускочити вь украінські околиці,

а дубуючи по лугахь та по дикихь поляхь, сами

полохали татарські улуси. Сюди тягли усякі люде

шукати нового щастя. Значні пани випрошували

собі вь короля украінські староства; дрібна шляхта

допевнялась уряду меншого; рада була вчинитись

не „городовими старостами“, а хочь би „дозорцями",

що правили королівськими добрами, не мавши суду

надть селянами ; посполита жть людность надилась

на пільгу, чи то волю украінську, що можна було

довго не одбувати ніякихь одбутківь, не давати

жаднихь податківь. Плодюча земля винадгороджу

вала щедро кожного за працю. Слава про дніпрову,

посульску, пороську, побозьку, савранську н дні

строву Вкраіну йшла така, якь про ту землю обі—

тóвану, що, мовлявь, текла медомь та молокомь.

Тогочасні письменники підь часть панськихь сей

мівь печатали росправи, міркуючи, якь обернути

ті плодючі пустині у найбільшу користь Речі По

сполитій. Раяли инші спорудити лівобічь Дніпра

школу лицарську, що про неі ще за Дашковича

Остапа розмавляли пани на сеймі у Петркові, а за

взірь узяти лицарство крижаківь німецькихь. Другі

міркували, що було бь гараздь поділити всю по

рожню землю по Вкраіні проміжь убогою шляхтою,

и пророкували, що тимь робомь постане туть нова

Річь Пoспoлитa, бо порожнеі, мовлявь землі на

Вкраіні більшь, ніжь уся Велика и Мала Польща

вкупі.*) „Дивна жь бо річь" мовляли сеймуючи

пани „ що Лузитане и Нидерландяне поосягали ан

типóдівь и Новйй Світь, а ми й досі не здоліємо

залюднити такого близького и плодючого краю; ми

знаємо сей край менше, ніжь знають Нндерлян

дяне Индию.**)

Справді не самі государники ляцькі, та й мо

сковські думні дяки тоді не знали, де стикаюцця

міжь себе гряниці польскихь и московськихь зай

мищь. Ляхи признавались, що украінські пустині

ще не прилучені до Речи Пoспoлитоі певними

гряницнми , а черезь те ніхто не має до нихь и

права°), а московський царь Хведорь року 1592

ширивь свою путивльску гряницю ажь на посуллє

и ремствувавь на князя Вишневецького, що вінь

ніби на московській землі збудувавь Лубні, що

спалили колись Татаре.*)

Якь почали сеймові пани міркувати про за

людненнє украінськихь „пустинь“, — ніхто не

вмівь сказати , якь далеко вони сягають, ба и вв

самихь наданняхь земель дунамь-панамь писалось

навманй. Року 1590 князю Олександрові Вишне

вецькому, черкаському старості надано „пустиню

ріки Сули з а Черкасами." Року 1591 князю Мн

нолаєві Рожинському надано „п у ст и н ю у р о чи щ а

надь ріками Сквирою, Раставицею, Упавою , Оль

шанкою и Каменицею." Року 1609 Валентиєві

Олександрові, Калиновському надано п е в н у пу

стиню Умань и во всіхь іі урочищахь."

Яка була думка вь королівського ряду, що

роздававь не мірявши магнатамть землі, розумно

намь зь сеймовoі устави 1590 року. Тамь устами

короля проречено тань: „Стани Речи Пoспoлитоі

звернули увагу на те, що ні сама Річь Посполита,

ні приватні люде не мають жадноі користи зь ве

личеннихь нашихь земель, що пустуючи простя

гаюцця на краінському узгрнниччі за Білою Церквою.

*) Ро 1s k a N і % na alb o 0 s а dа р о 1s k a, przez ks.

Ріоtra Grabowskiego, (1596 r,). — Рub lika, przez ks. Józefa

Wereszczymskiego. (1594 r.)

*) 0 nowych Оsadach i Slobodach ukrainnych Zdanie у

Rozsadek, — хто скомпонувавь сю тогочасну книжечку, не

можна дошукатись. Думають що Опалинський , та шкода

такь думати.

*) Тамь же.

*) Карамзинь, И ст. Го е. Р о с с. Х. прим. 291.
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Щобь не пустували ті землі и була зь нихь яка ко

ристь, ми , по наданому намь відь усіхь станівь

праву, роздаватимемо ті пустині, по своій уподобі

у віковічню дідйну людямь шляхецького роду за

ixь заслуги передь нами и Річчю Посполитою.“

Такть огласивь на ввесь панський світь ко

роль ; а тимь часомь пустині украінські були

не безлюдні, дарма , що сеймові пани не вміли

ixь розгряничати у своіхь наданняхь. Дома

цяємось правди сiєi вь самихь Volumina Le

gum. Про „пустиню Ріки Сули“ прописано

тамь, що король Степань давь спершу Ми

хайлові Грибуновичові Байбузі привилей на сю

пустиню и на землі, які тягли до неі, що й про

писані вь тому привилеі, а Байбуза зрекаєцця бь

то свого права на користь черкаського старости

Олександра Вишневецького. Вдарило нась туть

оть що : Байбуза бувь не шляхтичь, бо коли бувь

би нимь, то и его бь так'ь звеличали вь сеймо

вому акті, якь усіхь до одного панівь, які споми

наюцця де небудь у тихь Волюминахь, — названо

бь его urodzonym, а не просто Байбузою та й годі.

Зь сего розумно, ща король Степань роздавь при

вилеi на землю и людямь негербованимь, а негер

бованимь дідичемь такь названихь „пустинь за

Білою Церквою" здолівь бути хиба тількі козань.

Ото жь пороздавані панамь пу ст и н і були но

зацкі займища. Тимь же то про нихь и написано,

що нема зь нихь користи ні Речи Пoспoлитій, ні

людамь приватнимь. Польске право дозволяло во

лодіти землею тількі шляхтичові; хоча бь жe de

facto и оснгь землю не-шляхтичь, то de jure вона

була нічиєю, res mullius, пустиня. Мовчять писані

права ляцькі про те, якь пани забірали козацькі

займища; козаки такожь незоставили на папері сліду

панськоі нахаби; та вже ажь у другій чверті ХVIІ

століття воно одригнулось. Воюючи тоді сь шанами,

козаки дорекали імь, що шляхта колись не мала

права „и ногою ступити дальше Білоі Церкви".

Самі жь таки пани й подали намь у своєму листу

ванню звістку про се дивне ім'ь дореканнє*).

Міжь сеймовими уставами 1590 року уставу

иро осяганнє и залюдненнє пустинь названо такь:

„Порядокь що до Вкраiни и Низовцівь“. Не про

залюдненнє пустинь дбали сеймові пани, пишучи

сю уставу, а про те, щобь козаківь изь ixь гро

мадськимь правомь підгорнути підь право шлн

хецьке, польске. Добре всі знають и річь певна,

нцо Трахтомировський манастирь (такь звались

усі землі, що тягли до его) бувь козача маєтность*)

Тимь часомь у королівській проклямациі, у тому

„Порядкові що до Вкраiни и Низовцівь", за сло

вами: „роздавитимемо ті п у ст и н і людямь шля

хецького роду,“ слідбмь идуть слова: „а именно:

Трахтомировський манастирь надь Дніпромь, Ба

ришполь зь селищемь Иванковськимь, городище

Володерецьке, селище вь Зволозі, що звецця Ве

лика Слобода, а до его над в рікою Россю Рокитну

такожь Горошинь и Сліпородь надь річкою Неуш

цею коло московськоі гряниці.“ Оттакі пустині на

давано панамь ! Тимь вони були пустині, що не

осягло іxь польске право, що не було зь нихь

користи панамь и панській Речі Посполитій, що

були вони вь очу шляхти — res mullius.

(Далиe буде.)

—esce39—

С т Р і Л. Е Ц Б.

(За Шиллєромь.)

Збіраєтця козаченько

Да на п0лювання, о

А та éго рідна ненька

Благає-ридає:

„Не йди, сину, вь чорні гори —

Сиди, сину, дома,

Вь чорнихь горахь та цариця,

Що смерече ломить...

Лучше иди вь п0л0нину

Білі вівці пасти,

Тамь, сину мій, гра тримбіта —

Тамь доля , тамь щаcтя !"

— Не хочу я того щастя,

Не хочу тримбіти,

А у гори, вь чорні гори

Я тамь собі піду

Шогуляти 3ь яснимь крес0мь

За полоховь ланевь!

0ть де щастє, м0є щастє —

Пустіть мене мамо !

Тай полетівь козаченько

Вь гори-кремениці !

Летить скелевь, летить ШПилевь,

А передь нимь птицевь

Та полоха серна-ланя —

Боже ти мій, Боже — *

Уже впала на коліна,

Вже далі не може,

*) Та жь гряниця займишць козацькихь визначилась

1646 року: король Владиславь шукавь тоді козацькоі прихиль

вости и надавь імь привилей, що за Білою Церквою коронне

військо на лежахь не лежатиме. (Szajnocha, D w a La ta

І) z i ejów na szy c h , 148.)

1) Ніде ми не знаходимо писаного надання К03aКаМТЬ

земель, що тягли до манастиря и вкупі зь нимь звались

Трахтомировськимь манастиремь; оть же вь сеймовій

уставі 1601 року (Volumina Legum, II, f. 1525) виречено:

„в е р н e м о его козакамь.“
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Вт0милася безталанна,

На смерть утомилась,

А вінь на те й не питає,

Що вона такь мило

Д0 &г0, знай, подивилась —

Мірить-приміряє,

Ажь тимь часомь та цариця

3ь скелі виступає

Та й нещасну обгортає

Святою рукою! —

0, ти стрільче, самовільче —

Ти сину розбою ,

Чи не в0ля вь тв0імь д0лі

Крови тобі пити ,

Що ти мусишь ажь до мене

За нею гонитись,

Ажь до мене вь моі гори

Нести лиха, кари ?

За що бьєте-вбиваєте

Ви мою отару? —

І0. Федькови:ь.

e —8 екрф 8—

оглядть истоги Руської литЕРАтуРи.

І. Украінці.

(Дальше.)

Ті що строго придержуютця народнéго за

сновку, не признають елементівь пізніщого розвою

„народности“ и вь тімь писателю, зь котримь вла

стиво роспочинаєтця нова малоруська литература,

вь Котляревськімь. Ивань Петровичь Котлярев

ський (род. 1769, † 29 окт. 1838.) походивь зь дво

рянськоі но бідноі, украінськоі родини. Учився Кот

ляревський вь подтавській семинариi , де вже яко

риФмачь прославився; опісля бувь домашнимь учи

телемь, служивь вь горожанській и воєнній службі

и ставь вконець надзорцею полтавського дому ви

ховання дітей біднихь дворянь. Завчасу займався

вінь народнимь язикомть , звичаями и обичаямм и

дійстно придбавь собі знаннє украінського биту,

котримь хіснувався вь своіхь писанннхь. Своі ли

тературні труди роспочавь вінь знаменитою Е н e

и до ю (Енеида, на малороссійскій язькь перели

цiованная, 3 ч. Спб. 1798; потомь 1808; 1809, 4 ч.;

Харківь 1842, 6 ч.); не менше звістними суть его

пьєси: На т а л к а- ІІ о л та в н а и Мо ск ал ь Чарі

в н и к ь. Твори Котляревського були вь своімь часі

дуже популярні, що й досі заховалося: се бувь пер

ший писатель, що заговоривь щиро-украінськимь

язикомь і вь его поемі було стільки веселого гу

мору, що іі и навпослі довго людь зь охотою чи

тавь — іі вірші забувалися и перемінювались вь

пословиці. Безперечно має Котляревський исто

ричне значенне задля враження, яке вiнь вь своімь

часі зробивь і но малоруські критики дуже росхо

дятця вь своіхь поглядахь на змисль его діяльно

сти. Одні числять одь его початокь самобутноі ма

лоруськоі литератури, вь народнімь дусі, першу

пробу народнего відродження ; більші ревнителі на

роднего засновну находять вь его творахь тільки,

органь насміпливого погляду на простонародде и

на усе, вь що воно простодушно вірує и чимь при

держуєтця при своій здоровій моральности ... Вь

его перелицеваній Енеиді зібрано все, що тільки

могли найти пани карикатурного, смішного, некрас

ного вь художнихь образочкахь простолюдина ...

Вже сама гадка написати пародию мовою свого на

рода показує бракт, поважання сего язика. . . Зага

ломь бувь сей вікь посліднею пробою малоруської

народности, котра мало помалу підупала до безса

мовіжного стану; но нічо не виставило іі на таку

небеспечну пробу, якь пародия Котляревського,"

Загаломь „Котляревський бувь вірний духові часу

(т. в. духові часу, що зневажавь народь и відділивь

відь его висші стани), и вь тімь залежить такт,

его литературна заслуга, якь и шкода, яку вінь

нанісь украінській словесности." Сн обвина конечно

ослабляєтця передь всімь тимь, що вь добродуп

ного Котляревського певно не було такихь зліс

нихь цілей: его пародия не була певно одною

підданчою угодливостю смакові панському,— вона

була відголосомь роспочавшоіся опозициі старому

клясицизму и наслідкомь власного гумористичного

настрою. Вь своіхь драматичнихь птьєсахь Котля

ревський удачно приберає черти народніхь звичаівь,

и хочь впадає, після характеру часу, вь пересадну

сентиментальність, то все-таки можна зь нихь до

бачити, що для него народня жисть не була однимь

поводомь до насмішки. Наконець замічуємо вь тімь

гумористично забавляючімь відношенню Котлярев

ського до народнего и чергу більше загальну, ко

тру подибуємо вь ріжнімь ступені и вь другихь

писателівь, що зверталися до малоруського наро

дного биту. Вь творахь Основьяненка ми зновь

находимо властиво ті самі мотиви: ту жь сенти

ментальність и шуточне відношеннє до народнеі

верстви. Ту жь саму сентиментальність и наклінь

до насмішківь подибуємо вь малоруськихь повістяхь

Гоголя. Намь здаєтця, що Котляревський на собі

спільну вину несе, хочь може бути вь більшімь

ступені; такий поглядь на народню жисть означа

єтця не особистою примхою, а загальнимь підчи—

ненимь характеромь народности, котра завсіди була

змушена підчиняти ся чужимь цивилизуючимь звн

чанмь и пануванню. У самого Котляревського про

характерь, коли вiнь вь тій

-r»

падає жартібливий
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же самій Енеиді оминувшихь часахь гетьманщини,—

о часі народнеі самостійности споминає *).

Прикладь Котляревського не остався безь на

слідниківь. Появлялися наслідовання „Єнеіди", хо

дили по рукахь любителівь и приучували громаду

до литературнихь пробь на малоруськімь язиці.

Року 1816 основано журналь „Украинскій ВЬстникь"

(застан. р. 1821), котрий займався містцевими ма

лоруськими справами, а разомь и малоруською ли

тературою. Ту роспочавь свою діяльність ІІ. П. Ар

темовський-Гулакв. Его твори — се перша значна

поява малоруськоі литератури після „Енеиди". Ар

темовський-Гулакв надруковавь вь Украінськімь

Вістнику гумористичну птьєсу „Пань та собака “;

ту росповідає вінь о нещастю собаки , котра вь

нагороду за свою сердешність одні тільки киі та

переслідуванне дізнає. Зновь появляєтця ту тонь

путки, но шутка клонитця вже вь поважну сто

рону, и разомь зь тимь сама Форма и язикь пока

зують далеко більше сили и свіжости, якь було у

Котляревського. За „Паномь и собакою“ слідували

другі пьєси „Солопій та. Хивря, або горохь при до

розі", перевідь баляди Мицькевича „Твардовський",

переводи зь Горащого , Гітого и инне. (вид. вь

„Славянин-і“ 1827 и вь „Утр. ЗвЬзд-i* 1834); но

всі ті твори багато уступають его перпному тво

рові. Таланть Артемовського-Гулака не бувь на

стільки сильний , щобь устояти вь сімь свіжімь

прямуванню, яке вінь зь початку обіцявь: вінь

піддаєтця пануючому смакові и вь его єсть ще

манера Котляревського , те литературне юродство,

якь називають его самі малоруські критики , яке

ми загаломь майже у всіхь малоруськихь писате

лівь, крімь Шевченка, завбачаємо, якь тільки вони

до зьображення народнего биту берутця. Вь са

мімь погляді на річи поступила литературня са

мовіжа навпослі о багато напередь , и Артемовсь

кий-Гулакь має вь очахь малоруськихь критиківь

звістне значеннє тільки що до язина, котрий у

него значно сильний и вироблений.°)

Першимь письменникомь, котрий більше не

посередно віднісся до народнéго життя и оснувавь

свою литературну діяльність на елементахь наро

днего обичаю и поезиі, малоруські критики одно

голосно уважають Квітку (Основьяненка). Тільки

зь Квіткою начинають вони властивий периодь

малоруськоі литератури, бо іі писателі піймають

свою задачу звіснимь самовіжимь способомь и

шукають вь народі не однихь предметівь, жартівь

") „Писання И. П. Котляревського" Сп6. 1862, и кри

тичні статті вь Основі, 1861, январьи Февраль.

*) Гл. Основу, 1861, марець, де наведені и его ліпші

твори.

и балагурства, но и громадськихь и битoвиxь ,

алівь. Таке серіозне відношеннє до народнос,

не було конечно діломь Квітки, — котрий и не

бувь досить глубокимь до подібного поняття, —

но вв его поетичнихь поглядахть показалася мало —

руська жисть вь перший разь позитивнимь хочь

и дуже чувственнимь и по части манернимь идеа

ломь. Ся заглуга — бути першимь на певнімь ли

тературнімь пути — до сего часу здаєтця увели

чув вь очахь родимцівь его значеннє, котрого за

галомь не признавали вь нім в его великоруські

читці.

Г. Ф. Квітка, вь своімь часі більше знаний

нідь псевдонимомь Основьяненка, зь харківськихь

дідичівь, род. 18 листопада 1778, † 8 серпня 1843.

Квітка не отримавь ніякого правильного образо

ваннн, учився, якь учились тоді майже всі панські

діти провинциі т. в. досить поверховно; вь два

найцятому році хотівь вiнь вступити вь монастирь,

но его затримали. Навпослі віддають его вь вій

ськову службу, звітси переходить вiнь вь горо

жанську службу, потімь зновь вь воєнну; ні вь

тій ні вь сій нічого здаєтця не зробивь и всту

пає вь 23-му році вь конець вь монастирь послу

Ш1НИК0МТb.

Ту перебувь близько чотири роки. Не сподо

балось ему чернече життя; осівь вiнь дома и мало

по мало війшовь вь товариське життє Харкова,

де по заложенню университету литературний рухь

роспочався. Ту знайшовь собі Квітка діло; вінь

клопотався о дворянськімь клюбі, театрі, инсти

туті для дівчать, и бувь ніби членомь институт

ського совіту, та уiзднимь предводителемь и т. п.

Ріиночасно зь симь товариськимь життємь роспо

чалась и его литературна діяльність: бравь вінь

участь вь литературнихь вечерахь и вь видаванню

„Украинского ВЬстника". Та перпна діяльність була

зовсімь скронна після манери тодішнихь журналівь,

напр. „ВЬстника Европ-и“ и незлічнихь альмана

хівь; ce була невинна сатира и похвальний дотепть.

Опісля роспочииаєтця зь 30-мь рокомь цілий рядь

его украінськихь повістей, що и найголовніща за

слуга литературна Основьяненка. Сі повісті, порос

кидувані по журналахь и альманахахь, появлялися

звичайно и на малоруськімь , и на великоруськімь

язиці, переведені нимь самимь або другими. Самь

Квітка зібравь іxь вь книжці: Малорусскія повЬсти ,

(М. 1834 — 37 ; Харківь 1841 ; виданнє П. Куліша:

Повісті Григория Квітки, 2 ч. Спб. 1858). Попри тімь

написань ще Основьяненко кілька пьесь для те

атру и два звичаé-писні и лихі романи ; Пань

Халявскій“ и „Похожденія Стольникова“. Якь

сказано , найбільша заслуга Основьяненька , —

ce éго повісті украінські, зь котрихь най
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луччими суть: Мару с я, Сер де ш на 0 к c а н а,

К о н о т о псь к а від ь ма, К о з и р ь-ді в к а и В о т в

л ю б о в ь (зь написанихь по великоруське). Вели

коруськимь читцямь видалися повісті Основьяненка

загаломь сентиментальними идилями , его ніночі

народні харкктери дуже идеализованими, Фраза дуже

манерною и ростяглою ; но его родимці мають о

німь до сего часу таку нь високу гадку, яку шо

явили вь нихь повісті Основьяненка при своімь

першімь понві. Правда, що для великоруського

читця нема тоі прелести язика, яка очарувує Ма

лорусииівь ; Основьяненко не робивь приятного

враження и ступенемь свого товариського поняття,

коли брався за сатиру вь своіхь романахь, або за

науку народа вь „Листахь до любезнихь земляковь"

(гуморь его великоруськихь повістей зовсімь не

дотепний),— но поетичне зьображеннє малоруськоі

жисті, а особливо малоруськоі ненщини — се прав

диве поле, де вінь мігь остатися більше свіжимь

творцемь поетичноi правди. Поступь Основьяненка

на сімь полі має бизівно историчне значенне, за

для того, що вінь своімь спочутнимь відношеннємь

до народніхь елементівь одкривь змогу нового ли

тературного пути , якимь пішли навпослі малору -

ські письменники. Більшу часть его творівь забули

самі его родимці: не забулося тільки то, вь чімь

могло послідуюче покоління видіти приготовленнє

свого погляду на значеннє народнего засновку.

Периодь трийцятого року визначаєтця и вь

малоруській литературі найбільше ревнимь пряму

ваннємь народности заявити свою віддільність и

право на независлий культурний розвій. Се бувь

найплодовитшний часть. Основьяненко займавь тоді

найпочетніще містце вь новій литературі; около

згромадився цілий кружонь письменниківь, котрі

почасти виражали таке жь саме відношеннє до на

роднего життя, почасти вели его дальшіе и глибше

зрозумівали. До сего периоду належать: Борови

ковський переводчикь „Фарису" Мицкевича и кіль

кохь балядь; Евг. Гребінка, переводивь „Полта

ву“ Пушкина, видавь малоруський альманахь ».1а

стівка“ (1841) и авторть „Приказокь“; псевдоннмь

Исько Материнка (0. М. Бодянський) росказавь

гарнимь складомь кілька малоруськихь

(„Наські украінські казни" 1833); Кирило То

поля („Чарь или нЬскольно сцень изь народ

ньixь бьілей и разсказовь украинскихь") и псев

донимь Амброзий Могила (А. Метличський)

„Думки та ПЬсни“, „Южнорусскій сборникь“.

звісні своіми удалими виявами народнего биту, зви

чаівь и поезиі, — особливо послідний : — вь німь

добачають малоруські критики глубину чуття,

красне понятте козацькоі старини и художне до

стоінство вистачанн н.“

Ка30КТЬ.

До сего жь периоду т. в. до посліднихь трий

цять роківь належить и початонь литературноі

діяльности тихь письменниківь, що представляли

малоруську литературу вь посліднихь часахь. Се

псевдонимь Єремия Галка (М. М. Костомарівь)

вму приналежить значна драматична проба зь ста

poі козацькоі историі: Сава Ч а л и й, — трагедия

Пе р е я сла в ск к а Ніч ь (вь альманасі „Сніпь“,

1841) и ріжні дрібні віршування і за сими П. Ку

лішить и Шевченко.

Тарась Шевченко († 26. лютого 1861) — се

бизівно найзнатніща особистість всеі малоруської

литератури. Належачи початкомь свові діяльности

ще до старого шериоду трийцятихь роківь, Шев

ченко бувь найталантливіщимь представителемь

співчаснихь прямувань малоруськоі литератури,

поетомь, вь котрімь виділи найлучче вйзначенне

достоінствь народнéі поезиі, а разомь зть тимь ви

раженнє понятий и бажаний.

Теперь ще не пора для его повноi биограФіі

якь и тяжко сказати, якимь слідомь озоветця его

поезия вь народному ділі, — но безперечно, що

вінь бувь глубокимь шóявомь для своіхь співчас

никівь. Шевченко родився кріпоснимь и зазнавь на

собі тягарь неволі; однако жь не знівечила вона

его поетичнеі природи. Старункомь поряднихь лю

дей, що встрітили его, дістався вінь на волю, но

доля звязала ему руки: коли освободився вінь *ь

довголітнáго вигнання, передь нимь осталось на

багато літь життя. Перенесене горя не заглушило

вь німь поетичноi сили , не затемнило и не осла -

било его світлихь и гуманнихь поглядівь. Демо

крать по походженню, привьнзовався вiнь до на

роднвго діла и ему не треба було доходити до сеi

привьязанности виробленнємь перевонань: пізніщий

розвій, нимь придбаний, мавь тільки утвердити т",

що вже лежало вь основі его поняття и пряму

вання. Ото чому Шевченко одень зь ріднихь при

кладівь безпосередно н а р о д не го поета и чоловіка

переконань, що не відділилиси відь маси луччими

поняттями и характеромь, но разомь зь тимь зо

всімь вольні відь неминучоі ограниченности про

стонароднихь поглядівь. Зовсімь справедливо ска

завь о німь Костомарівь: „Шевченко яко поеть —

се бувь самь народь, що продовжавь своє поетичне

твореннв. Пісня Шевченка була сама собою пісня

народня, тільки нова, — така пісня, яку мігби те

перь заспівати цілий народь, — яка мала вилитись

зь народнеi душі, вь положенню народнеі співча

сноі историі. Зь сеi сторони Шевченко бувь ви

бранимь народа вь простімь значенню сего слова ;

народь ніби вибравь его співати замість себе.”

(Дальше буде.)
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кРитичний оглядБ.

М о т р я Кочубе і в н а, драма вь 5. годинахь, мовою мірною з

зложення Марка Онука. Полтава, 1864 р.

По слід н і й К о ш о н и й З а п о р о ж с ь к и й, малороссійская

опера вь 4-хь дЬйствіяxь. Д. Старицького. Полтава, 1865 р.

(Дальше.)

Який же сегочасний интересь має оце діло?

Сміливо можна сказати, що ніякого. Перша роля

туть належицця не Мазепі, а Мотрі, дочці Кочубея.

2Кенщина часівь козаччини, була безь жадноі про

світи, безь жадного впливу на тодішню козацьку

політику. А Мотря Кочубеiвна була звичайна, мо

лода дівчина, котра тільки вміла кохатись та ту

ряти о золотихь контушахь, о сані гетьман ші.

Таний типь має першу ролю вь драмі и конечне

не може бути интереснимь для нашого часу. Вь

Пушниновій Пол та ві. обмалéвуєцця дочка Кочу

бея душею любячоло, до втрати розуму, покидаю

чою батька и матірь То моменть психичний дуже

интересний хочь и для драми. Вь п. Онука така

властивість не обьявлнєцця вь натурі Мотрі дуже

видко и згадуєцця тільки такь собі. Що н Онукь

мавь на думці прикладь до сéгочасности идеаль

Мотрі, те ми бачимо вь кінці драми, де Мотря на

великімь шляху вь Киіві, а потімь вь леваді го

ворить дуже довгий монологь, де вона згадує давну

красу Киіва, пишні палати князівь, великі церкви,

згадує взаємини Украіни до Византиі, Батуринь и

гетьманщину, військо запорожське. Але вся та

річь ніякь не тулитця до цілого руху драми, не

виходить логично зь попередного діла. Тань и

видко, що все те пришито й прибито, все те зайве

и его можна одiдрати безь попсовання цілого.

Признатись треба, трохи чудно, що дівчина, ніби

яка пророчиця, говорить тані речі, котрі були бь

підь стать поважному гетьманові и чесному па

триотові, а не молодій коханці Мазепиній. Коли

тодішні чоловіки не дуже дбали про славу Украіни,

а дівчатамь було й потімь. П. Онукь зробивь по

милку, не давши першого місця Мазепі, особі дуже

значній, куди не обернись. Его драма дуже багато

була бь видніна й лучча. Другі лиця не мають

нічого ясного, щобь стосувалося до сего часу.

Одинь полковникь. Незлома, виступає яко при

хильникь Петра І. Вь загальнімь дусі драми, вь

характері діевихь осібь нема нічого спільного зь

нашимь часомь. зь нашимь станомь, зь нашими

думами, опрічь думокь Мотрі, котрі навить вихо

днть зайвими, не виступаючи природно зь нопе

редного діяння.

Не можна сказати, щобь драма п. Онука була

дуже значна на поглядь чи сто і ші ту ч н о ст и.

Туть не виступає яка небудь одна исторична особа

зь дуже значнимь психичнимь характеромь, зь | деревомь співають зь Евангелия стихь:

і якими небудь великими або нікчемними страстями.

Вь цілій драмі ми не бачимо панування одноі якої

небудь сили духа, одноі страсти, на котрій була

бь збудована вся драма, котра бь роспочиналась

зь початку діяння, уміцнилась, розвивалась и до

вела бь діло до розвьязання, закінчуючого драму.

Мотря Кочубеiвна двічи міницця вь любові и вь

характері: разь до Незбієнка, вдруге до Мазепи.

Разь вона встоює за коханнямь, вдруге — за че

столюбостю. Мазепа стоіть на дальшімь місці и

мав твердіший и ясніпший характерть, але авторь

не дуже звертає до его увагу. Кінчаємо драму и

не знаємо, чи любити намь дiéвихь осібь, чи не

навидіти, чи налкувати за похожими людьми, чи

махнути на ixь рукою.

Одь того, що вь автора не було одноі идеi,

одноі психичноi сили на виду, котру вінь пови —

нень бувь би розвести на цілу драму, одь того

нема вь драмі цілини. Вся драма зь початку й по

тім'ь міняєцця, якь міняєцця й сама Мотря. Всн

драма є рядь кількохь сцень звьязанихь до купи

механичними звьязкьми, а не нутрішними и не—

схибними, виходячими зь самого духу першихь

діевихь осібь. Вь першiй дii виступає зь Мотрею

Василь Незбієнко, а далі вь другій и третій діі —

Василя нема, вже виступає Мазепа и Кочубеi, а

вь пьятій , зовсімь зайвій, виступає на щось на

великій ниівській дорозі Запорожець -гуляка, тан

цює, точить жарти, сідає вь шашликь зь дегтемь

и .... тамть же стоіть Мотря и починає монологь

про свою долю, про минувшу славу Украіни. Першу

половину першоi дii и всю останню пьяту дію

можна викинути и ніхто зь глядячихь на сцену

навить не завважавь би на страту цілини драми.

Що стосуєцця ще до Форми, то не можна не ска

зати того, що монологи Мотрі незвичайне довгі,

тягнуццн иа 6 листівь, вь 3-ій діі и на 7 листівь

вь останній діі. Такими монологами можна

спати найуважливішу публику вь театрі. Є вь

драмі особи зовсімь зайві. Вь 3-ій діі (листь 87.)

виступає вь садку Кочубея на розмову зь Мотрею

якийсь ст а р е ць зь поводатаремь, розказує ій про

своє, вь драмі непотрібне, життя, про своє коза

кування. Протопопь отець Костннтиить виходить

на сцену тільки для того , щобь прочитати зь

псалтирі кілька псалмівь, ні до чого не стосую

чихся вь драмі. Признаємось, це вервий випадокв

тому, що вь драмі находимо такь рясно псалмівь,

нанонівь и евангельскихь стихівь, які читаємо

вь драмі п. Онука. Опрічь О. Костянтина, котрому

вже подобає читати псалми, говорить стихи зь

псалтирі и Мотря (л. 59.), и Мазепа (л. 36.), и ста

рець, и Незлома, и двоє дітей малихь (л. 120.), за

при —

„Прій
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дите ко мнь вси труждающіеся.“ Чи не мавь собі

на умі авторь представити „Фавста" Ґетого?

Драма п. Онука написана мір н о ю м о в о ю.

Але то не стихи, зь ритмами; то проста, проза

ична річь, котру авторь на щось подерь на шма

точки и поставивь стовпцями на листахь одинть

на другому! Тамь и сліду нема мірноі мови ! Оть

прикладь тому (л. 48.), якою мовою Мотря турне

о величi Мазепи :

Підь часть веселий, éго річі

Мдуть , яку вінь ласку має

На Москві — лкь éго пораду

Приймає Царь, и якь шанує.

Той голось, мовь дає одраду...."

Чи нн лучче бь писати простою, прозаичною

мовою, ніжь такою шматкованою , дертою ! Сама

мірна річь автора просицця вь прозу и іі лучче

було бь и читати, ніжь такий чудний важкий стихь.

А одь мірноі мови вийшло те, що читати драму

такь тяжно, "якь мусі плисти вь густій медовій

патоці...

Стрічаюцця дуже чудні вирази на видь отта

КИХТb :

„ . . . . . . . И співають

Вь поході козаки, собі

Завдаaь одваги щобь противь

Злихь ворогівь! Не разь и я

Іxь чула одь старихь співакь и т. д.“ (л. 6.)

Такою мірною мовою наділянь публику бла

жeнoі памьяти Тредяковський... Ні! лучче писати

чистою, розмовною прозою, ніжь стихами. Вь прозі

драма п. Онука була бь далеко лучча. Стрічаюцця

місцями и великоруські слова и складання Фразь,

якь на прикладь:

„Одинть тільки мелькнувь для мене місяць,

Зо дня оконгання мого угення,

И рiй шоварницівь мoixь завзятиихь

З'ь за книгь , изь за письма и з'ь разу вмгавь

У школу удалі й одваги, — мигомь : —“ (л. 1.)

Все це великоруське, тільки тропшки пере

кручене на украінський ладь.

А що ми маємо за дуже вартовне, то недо

стача щиро-народнего украінського духу вь цілій

драмі. Ні Мазеп а ні Мотря, ні О. Костянтинь, ні

п0лк0вники не мають вь собі нічого украін

ського. Мова Василя Незбієнка тхне школярствомь

н клясичностко. Вму, якь киівському школяреві

можна вибачити. Але о другихь не можна того

сказати. Зь писемь Мазепи до Кочубеiвни (вь

Историі Маркевича) ми бачимо, що Мазепа бувь

пропаханий духомь украінськихь народнихь пісень,

думавь по украінськи. Козацька старшина часто

сама складала пісні, котрі пішли вь народь. А обь

женщинаxь нема й слова ! То були такі жь дівчата

й молодиці , якихь теперть бачимо на селахь. Не

дурно жь пані Кочубеіха тиче дулі вь драмі п.

Онука! Чомь же вона не говорить сільскою, щиро

народнею мовою, коли виробляє такі простонародні

штуки?? Тільки луччі думки Мотрі й пісні нага

дують про духь щиро-народній, про характерть

украінськихь пісень (л. 107.)

„Край рідний, край милий,

Долини з'ь лісами,

Козацькі могили !

Уaьяaь (зновь) я, впьять зь вами.

Уптьять надо мною

Ти сонце Вкраіни

Горишть:“ (Слова Мотрі.)

П. Онукь зве год и н о ю — дію (дЬйствie), а

вихідь зве — ді л о мь. Наврядь, чи приймецця вь

нашій литературі таке звання ! Воно не відповідає

добре самому суттю діла !

По всій цій мові не можна одначе сказати,

щобь драма п. Онука була нехороша на театраль

ній сцені. Не можна одрікати того, що у авто

ра є вміння легко й природно розвивати драма

тичне діяння , викликати до виходу діеві особи,

звьязувати іхв до купи. Тільки авторь не приймає

ixь зь сцени за часу и неволить ixь довгими мо

нологами. Середні діі будуть хороші на сцені, зь

природнимь ходомь рóвиття драматичного діяння.

А исторична значність діевихь осібь, повсюдна іхт,

значність, дуже цікаві психичні підстави водячі

першими діевими особами, Мазепою, Мотрею, все

те обіцяє, що драму приймуть на сцені зь приєм

ностю. Опрічь того, не вважаючи на мірну мову

п. Онука, ми знаходимо чимало місць вь драмі хо

рошихь, написанихь зь чуттямь, зь серцемь, и

навить зь поезиєю. Такі деякі слова Мотрі и дру

гихь осібь. (Конець буде).
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ГА й дУ К О в А м. А т и.

п0вість в. дж0рджевича.

(35 Сербського.)

III.

Чи говорила ти що зь дочкою ? — питала

Нера по тихо свою приятельку, бо дівчина була

вже дуже близько.
- - - 4

— Нічого, відповіла Госпава такь само — мо

жемо й теперь... — Вь тімь надійшла и Стайка

та поцілувала Неру вь руку.

— Здорова була, моя доню, — цілувала іі

стара — здорова була та велика росла ! и очи іі

спинились на прямій дівчині.

Що це доню, що к о л о нині такь рано розій

пилося ? Не вже то зновь розсердилисьте Степана,

та вже не хоче вамь грати 2 — питала іі мати,

якь вона и іі вв руку поцілувала.

— Ні, нене — відповіла Стайка щіпаючи

цвіти на своій запасці, а голось ii дрiжавь —

н о л о ще гуляє на цвинтарі, але міні не гуляєтця

більше... та й... н... від. — и закрилась дівчина

рукавомь, щобь мати й тітка Нера не бачила іі

слезь, та відвернулась відь нихь, але вони бачили,

що дитя Хлипало.

— Диви інь но ся — докоряла мати — и не

соромь же тобі, тана велика дівка та плаче, якь

мала дитина. Що жь тамь сталось ? Чи не посва

рилась сь котрою подругою ?

Стайка відповіла хитаючи головою, але дармо

отворяла сь кілька разь уста, щобь що сказати....

Слово іі дусилось у шлéханню. Теперь встала

Нера й підійшла до неі.

— Не плачь, моя люба доню, та скажи мені,

хто тебе такь гірно зьобидивь! — и обняла Стайку,

склонила і хоропу голову на своі груди, та й уте

рала іі слéзи своєю хустиною, але вже не пита

ласн іі, лишь дала вишлакатися, та щобь мало-по

мало втнxла. Якь вже троха втихомирилась, стала

іі Нера зновь випитувати.

— Тань теперь же хорошенько та до ладу

роскажи міні пцо тамь було!

И Стайка росказувала, якь Боривой бувь підь

липами , якь опісля перейшовь попри ню, та не

хотівь до неі заговорити, а росказувала теe, мовь

яке найбільше лихо. Міжь тимь кілька разь по

глядала Нера крадькомь на свою приятельку та

обі всміхались.

— Душенько моя — промовила Нера, якь

вже висказала дівчина своі болі — твоя правда:

чекай же, соколе, якь прийдешть до дому, питатиму

тебе, якь смівь ти мою Стайку такь зьобидити.

Але, знаєшь, мов серце, и ему треба простити.

Его голова повна такихь тяжкихь клóпотівь, що

справді не мігь тебе пізнати, хочь тобі вь очи

ПОГЛЯдаВТЬ.

Клóпоти? — запитала дівчина, піднесши че

пурно голову — та чого жь то такь дуже жу

ритця братінь Боривой — а по голосі, котримь

питалася, було видно, що все ему простила за ни

нішню обиду. ".

— Та чи жь ти не знаєшь? сказала стара

капітанова. — Сегодні хочемо его заручити зь

дівчиною, та треба ему тисячу річей приспособити

и уладити. Тому то вінь заклопотався !

Обі шриятельки пильно вдивились вь лице

дівоче. Стайна поблiдла троха, та поглядала зди

вована то на свою, то на Боривоєву неньку.

— Ти щось чудно поглядаєшь, дитино моя.

Чи жь тобі не мило, що Боривой женитця ?

— Чому жь то бь я не раділа.... Чи жь не

бачите, нкь солодко сміюсн? Хa.... ха.... ха... А то

буде хоропа свадьба!... — але той вимушений

сміхь подобавь більше на плачь, якь на сміхь, и

якь побачила , Стайка, що годі іі довше вздержа

тися відь слізь, закрила лице руками.

— Отже жь бачу я, що ти безневинна посе

стриця моєго Боривоя, коли его щастю такь раді
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єшть. А знаєшь же, хто буде моєю любою невіст

кою ?

— Не.... знаю.... тітко Неро —

— Найкраща, найрозумніща

дівчина у цілому селі ! —

Стайка задумалася трохи.

— То дядькова — Икинівна Смілина ! —

та найчесніща

— Ні, то попівна — Петрівна Стайна !... —

сказала Нера, не могучи довше вздержатися и рос

простерла руки.

Дівчина стояла мовь прикована. Спершу не

ймила віри та стала поглядати то на матірь, то

на тітку Неру, а побачивши що на ixь лицю за

сьяло щастя правди, сховала лице підь Нерину

юпку, бо не могла теперь и вь очи глянути; хо

тя й Нера силоміць витягла іі изь того сховку,

такть все відвертала румьяне лице або зажму

рувала очи такь, що годі було ій вь очи загля

нути.

Нера поцілувала незлічимо разівь іі горячі

лиця та стала опісля приговорювати.

— О такь, красно, не хочу жь н на силу

твоіхь очей видіти. Пущу тебе, що бись зновь

заховала лице підь мою юпку, якь згодисся від

повідати на все, що тебе питатиму. —-

Стайка кивнула головою, що добре, та швидше

ще глубше сховала голову у Нерине лоно, а Нера

прикрила іі лице своєю юпкою.

— Теперь же кажи міні всю правду, моя люба

невістко, — Стайчина голова занурилась ще глибше

— любишь ти зь щирого серця мого Боривоя ? —

Хороша голова кивнулась.

— Та я знаю, що ви навидитеся ще зь малку,

та рада бь я знати, чи кохавшь ти его й инакше,

якь сестра брата любить ? —

— Я не знаю — роздався голось зь підь

юпки, та такь тихенько, що ледво можь було

зачути.

Приятельки любо всміхнулись.

*, — Не добре я тебе запитала. Чи думаєшть ти

про него часто, якь довго не бачитеся? —

Голова кивнулась.

— Жаль же тобі, якь вінь у к б л і не

возьме тебе, а другу дівчину? —

— Охь, тітко Неро — и хороша головка ви

скочила зь підь юпки — знаєшть, якь сегодні —

Нера не дала іі докінчити, що такь швиденько

розпочала говорити.

— Поволійше, поволійше! Голову вь кутокь !

Такт, ! Тому-то тобі жаль. Добре. А чи чуєшпь ти,

якь тамть на лівімь боці щось здорово бьєтця, по

бачивши Боривоя, якь тебе здибає або якь по воду

йдешть, та мимо нашоі хати перейдешть? —

Голова кивнулась кілька разівь. Бідна дівчина

не могла начудоватись звідкіль тітка Нера все те

З НаЄ.

— А теперь же скажи мені , чи пійдешть за

моєго Боривоя ? Чи хочешь бути мені невісткою ?

Голова не рухалася.

— Але чи схочешть тоді, якь благословитиме

отець Петро и якь тебе мати віддасть? —

Хороша голова кивнулась підь юпкою , але

тань страшливо та й ледво що можь було замі

тити.

Госпава сміялась на голось, а слéза за слé

зою котилася по лицю. Якь укінчився испить, по

клала палець на уста вказуючи Нері щобь вважала

та й опісля сказала голосно.

— А диви, Боривoй ! Бачь вь добрий чась,

ходи жь близіше ! — Ще й не доказала Госпава

тихь слівь, а Стайка вивинулась изь Нериного

обьяття та побігла, якь сполошена серна и за

хвилю зникла зь очей матері....

, IV.

Такожь и Госпава не довго оставала. Поці—

лувавшись зь приятелькою, пійшла за своєю спо —

лошеною дочкою, а Нера вь хату; запалила свічки

передь образомь св. Миколая, та довго тамть мо

лилась и дякувала за щаcття, що сегодні іі осі

НК0BaЛ0....

Що й но скінчила молитву, зачула, що на дворі

заскрипіли ворота; поглянула крізь віконце и всмі

хнулась побачивши Боривоя. Нещаслива старуха!

Охолонувь би сей усміхь, коли бь поглянула вь

лице своєму одинакóві.

Вона вийшла зьхати тазустрівши Боривоя стала

докоряти : — Ахь, соколе — де кь се ти до те

перь бувь? Багато маємо говорити. Що тобі вчи

нила Стайка, що ти іі такь зьобидивь ?

Ті слова струсили парубка. Охь нині не мавь

вінь коли й ока прижмурити , щобь подумати на

свою Стайку, котру любивь, якь свою душу, на

котру гадавь при всякімь ділі и на всякімь місци.

Але швидко минула та немічь. Вінь підійшовь до

матери и заговоривь до неі тихо а рішуiщо та

ЯКИМИСb СВЯТ0ЧНИМТЬ П'0Л000МТ5.

— Нене, мені треба далеко мандрувати. Прошу

жь тебе, дай міні твоє благословеньство, най воно

при мені буде, та стереже мене відь лиха ! —

Старуха бистро підняла голову на тиі слова,

та ажь злякалась, що іі синь такий страшний ставь.

— Що тобі, Боривою, чи не хворий? Богь сь

тобою дитино, який же ти ставь на лицю — и

ніжно схилилась мати до свого сина , та поцілу

вала его вь чоло. Парубкові трохи полекшало.
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— Не хворий я, нене; але якь не вгоджу сво

єму серцю, роспукнетця, умру. Нині бачивь я бо

жого янгела-местника, люто картавь мене, що си

джу та бенкетую, нкь би то вже на світі нікого

більше не було, и турбоватись про нікого. Та опі

сля, нене, — опісля з'ьявилась мені на небі икона

змалевана самою людською кровью, а на ній ви

дівь я, ннь прокляті одній матері одн... але не

зможу тобі розказати які страшила були на иноні,

бо мнгке вь тебе серце та глибоко тебе заболіло

бь... Я страшно поклнвся вь душі, що й годинки

не терятиму, а поспішу заразь на помічь моій бра

тиі, що бачивь іхь на иконі, що ще турецькими

підданими.

Мовчки дивилася мати на него , заломуючи

своі сухі тверді руки; але що чула вона , здава

лось ій нині такь страшнимь, що не могла й ві

рити після тaнoі долі, тілько всміхнулась, а слези

покотились по лицю и заговорила:

— Иди бідо — якь можна такь зь своєю ма

тіртью пшуткувати, знаючи, що така бесіда моє

серце прошибає, янь ті кулі мушкитові. Не гріши

якь такь вь друге !... —

Але голось Боривоя, що нимь відповівь, ви

дерь ii и тую захисть що безталанна була ухо

ІlИ1Л0.

—Ще нині треба мені йти, нене, щобь тяжка

придача не звалила мене на постелю, щобь чорна

земля мене не поглинула, щобь громовникь Илин

надь моєю головою стріхи не запаливь! —

Нера дрожала. Боривoй любивь и панувавь

свою матірь зь цілого серця, вiнь слухавь всіхь

ненченихь порадь, вона була вь дома господинею

и завідувала цілимь майномь — але якь лучитця

щось важного рішати — туть мусить сербниня

мовчати, бо жіноцтво немощне, тоді синь голова

дому.... Тому-то Нера могла пце тільки просити.

— Не лишай мене, дитино моя, отакт, самою,

безпомощну. Хто жь затулить моі очи, якь умру

я, хто кине грудку землі на мій грібь? Ти моє

єдине добрó, не дай же, щобь н тебе я потеряла І—

Безталанна старуха молила бурью, щобь при

установилась, заклинала грімь, щобь середь свого

грукотання ставь. Часомь може вь серцю люд

ському завзята гадка або завзяте чуття такь взмог

чися, що все падає его жертвою, а якь наляже на

него материне серце — здопче его...

Боривoй придержавь свою матірь, щобь не

впала підь тяжкимь лихомь, що такь несподівано

іі побило; та ставь і руку цілувати, що его ви

пестила й виховала, тай потішати якь мігь. Ка

завь ii, що досить єсть жита вь шпіхлірахь, якь

добре сей рікь зародивь, що нема чого боятися,

якь іі вь цілімь селі люблять и поважають, що

ніхто не посміє і нічимь зьобидити, бо туть су

дить законь, а тамь куди нагадався пійти нічого

того нема. Що вінь знає, що-то материне серце!

Чи знає вінь, що вона все-все теє оддала бь, чимь

іі потішавь, аби тільки вінь одинь іі остався....

— А.... тебе.... моя дитино.... хто тебе пести

тиме ?... Хто тобі шмаття обпиратиме ?... А вь не

дузі, дитя мов... Хто тобі чарочку води подасть?..—

Нера забувала, що Боривой сильний та крiп

кий хлопець, котрого до нині й голова не заболіла,

та журилася, хто его вь недузі доглядатиме, а не

погадала, хто іі догляне — що вже одною ногою

на гробі, якь недуга на постелю звалить, сь ко

трoі віковому чоловікові не такь-то легко підве

стися.

— Не журися, нене ! И на-до мною Господь

буде, що про вснкого дбає.... А якь буду ране

ний?... Есть у гайдуківь багато лікарського зілля ! —

И очи его засьяли чуднимь огнемь.

Опустила руки старуха у низь, що вже й

такь покорчились изь старости та перенесеного

горя, а теперь гірше чорноі землі змінилася и ній

шла у хату, щобь приладити своєму синові и

вбраннє и зброю, та умісити дещо вь дорогу —

може й вь послідню дорогу !

Боривой винісь зь кімнати килимь и одну

подушку та постеливь собі на мураві, щобь троха

одпочити та щобь опісля цілу нічь мігь мандру

вати, бо се справді — не легка була дорога. Се

не було, пійти до якоі церкви на прощу — се була

тяжна й далека дорога — дорога до слави. Але та

кій голові, якь Боривоя, не такь легко уснути пе

редь тимь, німь пійде вь тую отяжливу дорогу....

Члени лежали спокійно, але мозокь за багато пра -

цювавь и висадивь холодний — утомляючий піть

на éго чоло... Ледво утихомирилися після якогось

часу и великі, безконечні мисли, що розривали его

усміхаючись ему, котрий гадавь по-при нихь за

снути; та якь опустили его, на кілька хвиль уснувь...

:8: *k

::

Вже смеркалось, якь пробудився Боривoй.

Борзо схопився, приладивь усе, що треба ему було

зь собою узяти и попращався зь матірью. Що

найчуднійше було ему при прощаню, Нера не пу

стила ні одноі слéзинш, що більше, всміхалась и

відпровадила его далеко за сільску загороду. Туть

поцілувавь вiнь ii ще разь вь руку, а вона его вь

чоло, и розсталися. Мати вернула вь село, а вінь

прямувавь вь полонину, де всяку стежечку знавь.

Дорогою роздумувавь: вь котру бь то сторону

пійти. Чувавь про якогось ватажка Баю-Млю, що

ходить зь війскомь по Старій Полонині , та бьє



— 376 —

Турківь, де попаде ; такь не знає, куди ему йти,

щобь трапити до тоі ватаги. Вь конець нагадався,

що найлучше буде, пійти до свого добре знако

мого Митра, котрий бувь вбжаємь на границі вь

Потошнянській стражниці. Німь-поки вінь теє пе

реміркувавь, вже й засвітало. Дуже здивувало те

Боривоя, а ще більше, янь зійшло сонце и поба

чивь передь собою Потошнянську стражницю від

далену,на вистріль ручниці. Ще ніколи не здавалась

ему ся дорога зь его села до границі такою близ

кою. Вь тімь приспівь передь хатину и заставь

багато сторожі й свого Митра, що сидівь та під

мазувавь ручниці. Якь побачивь éго вбжай, ско

чивь радісно, поцілувався и поздоровивь его. Мов

чить Боривoй якь стіна и словечка не промовить

що ему лучилося. А нкь розійшлися хлопці обхо

дити границю та вiнь самь зь Митромь лишився,

каже ему, що й, якь и просить его щобь глядівь,

якь би ту ему черезь границю перейти; щобь éго

справивь куди найблизше дійти можна до ватаги

Баі-Илі. Врадувався вожай такою новиною, та каже

ему, щобь нічимь не журився, що самь уладить

все якь треба, нехай дурнимь творитця передь

хлопцямн, бо тоді тяжше би було. Опісля каже

ему, що бувь би крихтою не управлявь, коли бь

бувь знавь що-то правда, що нині поговорювали

на базарі, якь прийшли зь Краґуєвцівь гармати

зь припасомь воєннимь, не такт, якь треба бь для

„ученихь“. Але й те явитця хутко світові, и мігь

би заложитися о свого вороного, що за пару день

явитця и впорядковане вiйсно зь Краґуєвцівь, и

що скоро й оці сторожі поступлятця. Туть стали

хлопцівь сходитися и перервали ixь розмову. Якь

смерклося й повечеряли , розійшлося половина

хлопцівь на сторожу, обходити границю до півночи,

а лишні, що міняють ixь відь півночи, полягали

спати. Тоді пійшовь Митро изь своімь приятелемь,

злізь тихцемь изь коня, перелізь загороду, що ділить

сербську землю та й показавь ему —а було місячно

и ясно та видно якь вь полудне — всі чагарі и пе

релази попри котрі треба було ему йти, якь хоче хутко

прийти вь стару Полонину, и вказавь ему по ко

трій стороні Иля понайбільше перебуває. При тімь

насипавь вожай своєму молодому приятелеві повну

пазуху найлучшихь набоівь, що вь стражниці най

шовь и попрощавшись розійшлися. Боривой дер

жався все тоі дороги, що ему Митро вказавь, и

ще передь світомь перейшовь черезь Балкань. Вь

полонині прийшовь, скоро засвітало, на якусь ко

сяницю , и заставь ту кілька пастухівь изь ско

томь. Запитавь іхь, чи не знатимуть сказати ему,

де знайти ватагу Бая-Илі. Діти немовь пере

ляклися зь утіхи. Мовь рвались міжь собою,

хто має его відвести до ватажка. Після двохь

добрихь годинь увійпили вь таку густу та дику

полонину, якоі Боривой ще ніколи не бачивь. Янь

би були его туть самого лишнли, не знавь би

бувь куди поступитись , такь зароснене було се

місце. Нігде не було можь добачити хоть крихту

неба. Здалось ему, неначе увійшовь вь яку стра

шну зелену печеру. Але хлопьята, що его прово

дили, стали свистати и вт, сей часть роздалась зь

полонини відповідь. Незабаромь явилось изза нож

нéго дерева по одному збройному чоловікові. Не

инакше, йкь зь підь землі повихóдили. Всі привітно

виталися зь нимь и зраділи, якь почули, що вінь

зь Сербиі хоче до ixь дружини пристати, тількі

щобь відвели его до Баі-Илі. Туть надійшовь и

ватажокь. Живіще затовклось Боривоєві молодече

серце , якь побачивь того чоловіка, про котрого

лицарство такь далеко чувати було. А й страш

ний бувь вінь, журба Его прибила. Якь побачивь

его Боривой здалось ему, що вінь передь самимь

Крілевичемь Маркомь. Скілько-разь оспівувавь ка

праль Тривунь Крілевича, та й перше ще давно

якь бувь малимь, бувало батько розказує ему про

лицарство Крілевича Марка, гуцькaючи его на ко

лінахь, ще тоді зьображавь собі того лицаря та

кимь, якь той Бая-Иля, що стоіть теперь передь

нимь. Оповістився ватажкові, хто вінь и звідкіля

и Бая-Мля приймивь его відь щирого серця вь

свою ватагу, та ставь ему розказувати, що знавь

ще й его батька капітана Оджаковича, що бувь

при німь у тій битві, де Боривоівь батько полягь

и не мігь нахвалитися его лицарства. Вь той день

бачивь Боривой коло ватажка найменше двіста гай

дуківь, всі якь живий огонь; але ватага що-дня

більшала такь, що не минуло Боривоєві ще й дві

неділь вь Старій Полонині, а ватага такь побіль

шала, що Бая-Иля рішився ударити на головне

місто цілого околу и зь відтамь прогнати Турківь,

якь би вне всі села відь нихь очистивь. Боривoй

стоявь теперь якь на жарі, ожидаючи не терпе

ливо того часу, коли виступлять. Опісля запукавь

и вінь, и ватажонь ударивь вь полудне на місто,

якь Турки спали, щобь переспати свій голодь, бо

тоді бувь іхь рамазань"). Вь півь години було

ціле місто вь іхь рукахь, бо всі христяне при

стали до ватаги Баі-Илі, щобь, увільнитися відь

своіхь пьявокь. Заспані Турки держалися добре, але

не було міжь ними ніякого ладу, та розбіглись на

всі вітри, хто утікь передь местнимь ловцемь. Бая

Иля здобувь вь тій битві велику силу припасівь и

стілько збруі, що мігь наділити своє потужне військо.

Але се було одно, чимь наділивь ватагь своіхь соко

лівь, бо не дозволивь ані пліндрувати, ані доткнутись

1) Рамаз а н ь турецький пість.
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перестрапленихь туркинь, що осталися безь всякоі

оборони по гаремaxь. Вінь держався сего закону

гайдуківь, котрий каже, що нінка кума гайдунова").

Тому виправивь іxь всіхь у Видинь, приказуючи

йти до назначеного місця зь своіми людьми. Вь

тій битві підь містомь бувь Боривой перший разь

вь огні, де кулі свищуть коло уха, де разь-у-разь

по правій, то по лівій падавь чесний знакомий и

приятель... Спершу задрожавь ще не дуже завзя

тий хлопець, але янь троха привйкь до того гру

коту ручниць, що ажь заглушувавь, розьигралось

его лицарське серце, розполомінілись его лиця, а

цілимь тіломь обгорнула его така горячка, мовь

уся кровь его занялась та й рушивь тамь, де най

більша опасність була. Вже й не тямивь себе, якь

обннвь его той огонь , а сікь, де тілько турбань

побачити мігь. Як в вже стали рушниці що разь

менше та менше грімати, якь вже ворога розігнали,

почувь хлопець, що потекло ему щось горячого

зь лівоі руки... Це буля перша рана... Якимь чу

дчимь поглядомь змірявь вiнь цей перпшнй лицар

ський знакь? Цілкомь не заслужено, здавалось ему

якь побачили его товариші, що ранений, та при

бігли, засипали рану стрільнимь порохомь и об

вязали ! Янь вь місті утихло, помолилися гайдуки

надь своіми товаришами, що полягли вь битві за

волю й віру християнську и поховали ixь. Ту

рецькі трупи стягнули вь одну глибоку яму и за

сипали, щобь повітра не заражали. Теперь оса

дився Бая-Мля вь місті, розсадивши своіхь людей

по пустихь турецькихь хатахь, де всяку вигоду

й потребу застали. Окрімь того старалися и увіль

нені міщане про все, що гайдукамь треба було,

якь братиі годитця. Вість про тую побіду Баі-Илі

розляглась по цілімь турецькімь Царстві якь грімь.

Зь всіхь сторінь стали двигатись впорядковані орди

та посувались на Видинь; бо те місто належало

до видинського пашалюка*), а якь проминуло стілько

днівь, що гайдуки гараздь відпочити и до більшоі

Фитви приладитись могли, дійшла чутка до Ваі-Илі

що видинський шаша вирушивь супротивь него зь

великимь військомь и двіста гарматами. Хлопці при

тамували віддихь, ожидаючи побачити, що вата

жокь на те назатиме; а акв его лице на тую вість

радостию засинло и скинувь свою шапку-бирку та

перехристився Богові дякуючи, що понаданий чась

*) К у м а намість к у ґа, що значить тілько якь чума.

Серби кажуть, що куґи живуть, якь жінки вь с воій землі

по-надь моремь та Богь ixь посилає на тихь людей, що

зле господарять и багато грішать, и каже імь стілько лю

дей душити скілько самі хотять. Люде зовуть ixь не ку

гами, а кумами.

*) Па ш а л юк т, daв Рaschathum.

зблизнився , тоді загріміло ціле місто відь лицар

ського клекбтання. Пильно ладився теперь вслкий.

Ватагь спорудивь хорошу кінницю изь, самихь за

можнихь міцань, котрі мали своі коні, и изь сво

ixь хлопцівь, котрі найлучше держались вь по

слідній битві, та дарувавь імь турецькі хати и

убраннє на коні. Тій кінниці за вожая постановивь

ватагь Боривоя Однаковича, бо всі его полюбили

его правости и юнацтва ради, та слухали его якь

и Баю-Илю самого. Вінь довго розмовлявся зь Бо

ривоємь вь чотире очи и опісля розстались. Моло

дий вожай комонника скочивь на свого коня и піг

навь щзь своєю ватагою — ніхто не знавь куди.

Теперь ставь ватагь перелічувати и уряджувати

свою піхоту. Було туть пьнтьсоть самихь дібра

нихь юнаківь. А всякий знавь, що годі імь буде

відперти туть у місточку таку велику силу паші,

и зновь ніхто не задержувався, якь сказавь ватагь,

що треба передь містомь зь видинськоі сторони

шанці покопати; всі забрались заразь шанці копати.

Німь ще перший відділь турецького війська пока

зався, гайдуки були вже добре окопалися. Бая-Иля

не дававь імь відпочити, а ставь палити й стрі

лнти, якь тільно появились, и доти іxь яривь, доки

не кинулись віке й такь утомлені на шанець; а

ватагь лишь оте Бога просивь. Лавою пустилась

гайдуцька ватага и покладали, якь той серпь, що

волосся рідне І Се ще більше нищило турецьке вій

сько, а досвіта занедбавши всякій воєнний ладь рос

прискалося мовь безь головь. А сесе іхь и запро

пастило. Німь щезаблищала зброя другого турець

кого відділу на кінці рівнини, бувь перший вже якь

громомь розбитий а трупи ixь покривали широке

поле передь шанцемь гайдуківь. Кождий гайдукь

мігь похвалитися, що відомстивь своє двома—трома

турецькими головами. Але то не бувь ще весь до

бутокь. Побачивши Турки що сталося зь ixь то

варишами, розібрала іхв встекла піміста та заразь

и вони ударили и незабаромь роздався грімь зь

рушниць. Бая-Мля держався ще троха вь шанцеві

а якь побачивь, що ціла страшна юрба турецького

вінська на него валитця, приказавь своімь людямь

посуватися до Староі Полонини, але все стріля

ючи. Се зманило турківь, бо гадали, що Бая-Иля

утінає, та тілько й жадали, щобь всякий мігь по

хвалитися тою побідою, не відаючи, що хотьби й

вь половину ще більша була ixь сила, стерли бь

ixь пьятьсоть гайдуківь, и рушили всі за ними

далеко не лишаючи й гармати у місті, грімали за

лишнéю ордою неначе хотать зруйнувати Стару

Полонину... Сильна орда видинського паші такь

занялась пiмстою й побідою, котра имь очевидною

здалася, що й не спостерегли, куди іхт, завели

гайдунові бігці, а якь вся турецька пашадия ску

32
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пилась вь одну гірську вузину, а гайдуки розси

пались поза скали, мовь сполошене стадо кізь та

стали изза сваль стрілати на скуплену орду,

тоді ажь онамь нтались Турки, куди забродили...

Спереду не було виходу, вь право безмірна про

пасть, вь котру страшно було й поглянути, вь ліво

знімалась скала підь саме небо відтята янь мурь

кріпостний. Труби затрубiли, щобь військо верта

лось але відголось рушниць, що у вузині незлі

чимо разівь розлягався заглушаючи, не дававь нія

кого приказу зачути и всякий глядівь, пцобь збе

регчи свою голову, якь лишь знавь. Декотрі ки

нулись ще поза стіни скаль за гайдуками, але

тимь и запропастили себе и тихь що вь долі ру

хались, бо кулі гайдуківь добре імь догодили, що

ажь покотились ixь трупи зь великими камінями

по скалахь вь діль, тручаючи и живихь и мерт

вихь вь пропасть. Сі, що були вже при вході ву

зини гірськоі втікали и необзираючись назадь, але

теперь мовь би скали и пропасть завзялися про

тивь Турківь, бо на разь появилась изь нихь нова

сила гайдуківь. Боривоєва кінниця, що за той чась

відлучила відь головного війська гармати и собі

присвоіла, явилась на разь передь яругою и дожи

дала утікачівь изь свіжою силою та пце и зь біль

шимь огнемь, Теперь не остало Туркамь нічого

більше, якь тілько або вь небо або вь пропасть.

А любий бувь імь темний холодокь у пропасти.

Всіхь покрила чорна мрака... Тілько ще валялися

пера изь зеленимь турбаномь видинського паші,

але голова его стреміла високо надь усею кінни

цею гайдуківь на ратищі молодого вожая... Тань

проминула и та тяженька битва, и Бая-Иля не

бувь вже ватажкомь одноі ватаги гайдуківь, а Бо

ривой вожаєть Баі-Иліноі кінниці, а були теперь

вожаі двохь великихь войскь, що збіглись за нільна

день підь іxь хоругви. Ще й не дізналися Турки

по більшихь гóродахь, янь повелося видинському

паші, ще дожидали вго зь бубнами, нко лицаря,

що завсіди нищивь гайдуцьке кодло на Балкані,—

ажь туть того жь самого дня виступили передь

1}идиномь болгарські, а передь Нишою сербські

війська. Болгарь вівь Бая-Иля, а передь Сербами

ступавь молодий Боривой Оджаковичь. Се бувь

грімь зь ясного неба на ті дві кріпости на ті два

дорогі камені вь султанській ча мі. Турки и у сні

не снили, щобь ся балканська ватага такь взросла

та посміла стати підь мурами Ниши и Видина.

Вь тімь страху вистрілили зь гармать, але на

дурно, війська були вже взяли перші шанці. Ще

не схаменулись Турки відь переляку, нкь туть

повалились изь найвисшихь вежь зелені хоругви зь

півмісяцемь н звіздою и уступили золотому хре

стові, що блиставь на сьяючій кулі. Два важні

гброди зь великимь припасомь и гарматами були

вь рукахь народу. Теперь наступила війна, дивна

війна, що відомстила за Косове поле, що відом

стила за муки й терпіня цілихь чотириста літь,

війна, що здобула волю всімь християнськимь на

родамь, котрі стогнали підь тяжкимь турецькимь

ярмомь... Скоро тілько здобувь народь ті два гó

роди и вбикаі повели его дальше, стала помічь изь

всіхь сторонь до нихь прилучатися. Изь Сербиі

пристигли війська зь великимь прирядомь ; черезь

Боснию и Герцоговину продерлись лицарські Чор

ногорці, завзиваючи всю ди свою братию до зброі

и всі купились до Боривоя передь колишнею сто

лицею сербськихь царівь, передь Призреномь ...

Але Боривой не хотівь, щобь уся сила стояла на

одному місці, а вибравь двіста тисячь найлучшого

комонника и німь-поки лишні братя здобули Приз

ринь, бувь вiнь вже передь Солуною. А мудра жь

голова той вбжай тисячівь. Вінь хотівь найпершь

моремь запанувати, и незабаромь пішла слава по

Призрену, що Боривой здобувь Солуну та злу

чився зь Дубровчанами, Сенянами и Которанами,

що виходили поузь сербського побережжя ему на

встрічу. Велика війна укінчилась. Святий супокій

и воля, що розширялись понадь сербські и бол

гарські землі, борзо вилічили тоті рани, що війна

нанесла. Кожнимь краємь управляло кількохь спо

мінь найславнійшихь синівь, а вь Призрену си—

діла скупщина, до котроі всяна рада висилала сво

ixь послівь, та радила про всякі спільні потреби.

Наставь дивний чась, а що розказую, не було и

за нашихь царівь, бо теперь не було вельможи а

хлібороба, не було полубогівь а влахівь*), котрихь

нагинавь господарь якь ему хотілось, а були всі

рівні браття, вольні горожане. Головний зарядь

сербського й болгарського війська стоявь у Приз

рену, бо про него старалася скупщина. Тому-то

не мігь Боривой вертати до дому, бо скупщина

постановила его головнимь воєводою цілоі кінниці,

а привівь свою матірь и свою дружнйну, свою любу

Стайку у Призрень ... Якь хорошо стала дівчина

по тихь двохь-трехть рокахь, що Боривой іі не ба

чивь... Се бувь справді великий дарунокь лицар

ському воєводі за тиі рани, що придбавь, борючись

за волю ... Цілий Призрень сватомь у свого лю

бимця... Глянь, якь повно народу коло соборноі цер

кви, мовь великдень, мовь похідь який... Вь церкві

повно якь набито. На переді стоять щасливі скуп

щинарі зь сивими головами та пишною постаттю;

за ними городяне й воєводи, священники, учителі

и молодіжь народня... Все то вь хорошімь світ

1) В л a xть вь Сербиі тілько що у насть хахоль.
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лімь убраньстві... Всімь можь зь лиця вичитати,

акть радіють изь щирого серця щастю свого мо

лодого лицаря... А передь святимь престоломь?

Передь свнтими двeримa cтoіть славний борець за

волю, тримаючи за руку хорошне янголятно... А

передь ними на порозі святого престолу стоіть

сивенький патриярха печський, та благословить

щасливихь молодять. А хто же се тамь у бабинці,

нцо, такь пильно поглядає на князя и княгиню,

зкв обернулись одь престола, а народь вь голось

заспівавь „ІМсаіє ликуй"! — Се стара Нера.

(Конець буде.)

А - « »х - Ах. -

ПЕРвий ПЕРИОдь к03АЦТВА

одь 8 го початку до в0 р о г у вання з'ь Ляхами.

(Дальше.)

Якь розгорнешть Volumina Legum, то такь и

бачишь нападь права панського на право громад

ське, або все одно — лнцького на руське. Михайло

Байбуза зрікся (певно не зь добра) свого займища

на користь urodzonego Олександра Вишневецького

вь артикулі 14-му, а вь 15-му артикуловi вже пи

шуть сеймові пани про роздаваннє пустинь за Бі

лою Церквою, — и міжь тими пустиннми визна

чено Трахтомировский Манастирь. Вкупі зь „По

рядкомь що до Вкраiни и Низовцівь,“ сі дві устави

нехтують козацтво, нко громаду и народь, а на

дають імь характерь новнірства, бо й названо туть

к о з а к і вь „низовими жовнiрами“, що мають по

слухати коронного гетьмана, а той поставить надь

ними зь своєі руки шляхтича - ст а р пш о г o (дарма

що перше були вь іxь гетьманй) и шляхтичівь

сотнинівь. Не стількожь клопотались туть сеймові

пани про козацькі займища, скількі про вольность

особи козацькоі та про громадську юрисдикцию.

Се імь найбільшь рупило. Що козаки зь, давна до

певнялись у королівського ряду своєі непідвлад

ности старостамь и панамь-дідичамь, розумно намь

зь сеймовoі устави 1601 року: обіця тамть рядь

вернути козанамь Трахтомировь, бо запобігавь

ixь помочи на Шведа, да туть же й приписує :

тілкі нехай козаки по давнéму підлягають юри

сдикциі старость у королівщинахь и юрисдикциі

панській, хто зь нихь є панський підданий.4)

У сеймовій уставі року 1613 вже ажь геть

визначилось бореттє права польского сь правомь

громадськимь (русьнимь) на Вкраіні. Ухиляючись

відь того, щобь козаківь звати к о з а к а м и, сей

мові пани взивають ixь с ва в о л е ю вкраінською

ди написали такь: „Люде сі виламуюцця зь підь

*) V о 1u m in a L e gum, ІІ. f. 1525.

юрисдикциі своіхь панівь, не слухають своіхь занон

нихь зверхниківь,поробили собі особнихь суддівь,oco

бнихь старшинь и вважають праведнимь тількі судь

и право вибраного зь міжь себе отамання. Нехту

вмо сі суди, яно противні посполитому нраву, н

піддаємо іxь законнимь зверхникамь, а наші ста

рости, посідачі духовнихь маєтківь та й загаломь

усякий шляхтичь у своіхь добрахь або іхь дозорці

нехай зь сего часу не дозволяють імь судитись

тимь робомь и збіратись у купи.")

Не зь разу козаки вторбпали, що дідичня пля

хта, виткнувшись за білоцерківську гряницю да

внеі Вкраіни, примежує колись козацькі займища

до своіхь земель и посяде на козацькі громади ;

а тимь часомь Украіна, підь козацькимь захистомь

давала пиляхті добрий притулокь. Не за довгі роки

вкрили іі пани своіми осадами и що дальшть, то

все боржій приймались до свого господарства. За

для сего надили вони до себе людей усякими спо

собами : найкращимь не було вь нихь „закликанне

на слободу." По ярмаркахь, по шпинкахь, по всіхь

люднихь зборищахь оголошувано, що оть у тако

му-то врочинці осаджено слободу; хто хоче вь но

вій слободі жити, то оть стількі й стількі роківь

не одбуватиме одбутківь, не платитиме податківь.

Одинь одного пани переважували волями, що да

вали народу по слободахь. Инші давали волі двай

цять, инші ажь трийцять літь. Щобь збагнути,

яка се була велика принада, згадаймо, що вь осе

редку Речи Пoспoлитоі тількі після Татарського

лихоліття зазивали пани селянь у слободи на трий

цятилітню волю, да й то середь пущи; на чагар

някахь давано мужикамь волі тількі дванайцять, а

на поляхь вісімь роківь. Отже якь виходила на

Вкраіні новимь селянамь воля, платили вони дідичу

податокь; або одбували одбутки, а про панщину не

було туть и спбмину.

Ще жь заманювали людей украінські осадці у

своі нові осади затулою відь уряду, якь хто втіче

до нихь боявшись кари за який переступь; а инші,

то просто обіцяли обороняти своіхь селянь відь

урядoвoі кари, якоі бь вони у старій осаді ні наро

били шкоди. Ба й такі люде, якь Янь Замойський

не мали собі тоді за соромь зсадити тимь спосо

бомь заволонь у своі слободи. Зоставсь тогочасний

леécтpь „екзорбитанцій", що поробивь Замойський.

У тому леєстрові 36-ою екзорбитанцією стоять

его заклинання на слободи утікачівь и гільтаівь зь

небувалими ще волями. Хочь би хто вбивь батька,

матірь, брата або й самого пана, и тому дававь

*) Volumina Legum, III, f. 250.
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Замойський Янь у себе притулонь, не допускаючи

нікого пошукувати судомь такихь розбипшань.“)

Треба жь туть натякнути, що ратайське го

сподарство вь щирій Польщі идь кінцю ХVІ сто

ліття зь малоземельного шопереходило зовсімь уже

вь великоземельне, бо дрібні добра позагарбували

до себе такь чи сякь дуки-сріблянини. Замість

чиншу зь маєтківь, якь було зь давня, почали

всюди пани вимагати панщини; а що більшь ді

дичі и ixь дозорці приганнли до роботи, то все ча

стіщь утікали крепаки зь паньскихь сіль. У .1и

тві жь, то тамть ще за князя Витовта пани тяжко

шоналягали на селянь, и Герберштейнь, цісарський

посель ХVІ століття, своіми очима бачивь іхть долю

злиденну, а Михалонь .Литвинь,, писавши опові

даннє своє про .1итовські краіни для вороля Жи

гимонта Августа, рівняє рабство литовськихь му

жиківь до татарськоі неволі и дорена литовському

панству, що воно безь суду мучить, калічить и

вбива своіхь людей. Оть же то все воно вкупі

гнало народь одь узвислянщини и німенщини у ті

пустині украінські, що вже позахищували відь

Орди де козаки, а де руська шляхта узгрянишня.

(Дилше буде.)

1) Szajnocha, D w a La ta Dziejó w nasz у c h, 13.

—38-25-8—

П I C Н Я.

Тамь надь рікою, та підь скалою.

Білая рожа красно цвите,

Вь неньки староі, вь хатці маленькій

Хороша, гожа доня росте.

Роже, кому ти красн0 3ацвила,

Що ажь радіє лугь и ріка?

Дівче скажи, кому ти припадешть,

Дівче русява, гнучка, тонка 2

Білая рожа, діва хороша

Снять лишь прекрасні сни золоті,

Де імь думати про те що, буде,

Світь імь ще раємь, бо молоді !

Рожа не знає, що м0же Завтра

Буря і зломить, цвіть рознесе, —

Серце дівоче може вже завтра

Дикий, пекельний біль p03дере,

Морозенко.

—8ф04»8—

оглядь ИсториІ РУСЬК01 ЛитЕРАтуРи.

І. Украінці.

(Дальше.)

Р. 1840 вийшовь К о б з а р ь Шевченка, и зь

сего часу его значеннє вь мароруській литературі

зуповно усталилося. Перші твори Шевченна пока

зують вже вь німь глубоке поетичне поняттє на

роднего життя, вго теперiпного и минувшого, воно

переходило ясно передь его Фантазиєю зь своімь

горемь и трудами, сумними историчними спомин

ками и світлими народніми идеалами. Єго „Гайда

маки“, „Катерина" „Тарасова нічь* и багато ин

шпиxь поменшихь творівь зберегли для малорусь

нихь читцівь всю свою ціну, не зважаючи на дов

голітний переривь его діяльности , и незважаючи

на се, що співчасники его початківь, письменники

сеi литературноі епохи, майже забулися. Его по

езия склалася якь би який поетичний поглядь, ко

трий проходить усю его діяльність ; ся поезия такь

природно проста, що дійстно можна іі назвати про

стимь розвоемь власноі поези і народа. Своєю Фор

мою лучитця Шевченко безпосередно зь народнéю

не піддаючись тимь штучнимь Формамь, які стара

лися іі насильно придати инші малоруські пись—

М62ННИКИ.

Но янь ні глубоко впоілося вь него народне

життє, янь ні входивь вiнь вь его старі споминки

и вь его теперішність, здоровий умь и великий та

ланть зберегли его відь крайного сторонництва,

котрому такь легко піддаєтця збуджене народнє

почуттє. Малоруський патриoть и демократь, од

нако жь далеко бувь вiнь відь всяноі религийнoі н

народнеі нетолеранциі : вь его таланті було сильне

любьяче гуманне чуття, усвоєне ему відь природи

и підсилине розвоемь. Надь его народніми привья

занностями завсіди стоявь спільнолюдський инте

ресь и вь его бажанняхь народнего блага очіку

вавь вiнь для народа „апостола правди и науки",—

и се було его щире бажаннє. Его громадські поняття

були поняття сериозні, илуччі прямування часу нахо

дили зуповне его спочуттв (Зр. его „Сонь" и инш.)

Нова діяльність Шевченка розпочалася післн

его повороту зь десятлітнеi неволі. При кінці его

неволі надрукована була поема „Наймичка" ; р. 1860

видано „Кобзаря" вдруге, опісля почався цілий рядь

новихь пісень „Кобзаря" вь „Основі" (1861—62) и его

„Дневникь", та жаль що не можна его було зуповно

надруковати. Передь кінцемь своéі жизні заду

мавть вiнь видати рядь елементарнихь книжокь для

науки народа, но ледво змігь одну чи дві видати....

Р. 1861 надрукувавь свою коротеньку автобиогра-.

Фию С„Народная БесЬда" 1861).

Шевченко бувь самимь сильнимь и харак —

тернимь появомь малоруськоі литератури не тількі

вь посліднихь часахь, но и загаломь. Инші пись

мечники що зібрались р. 1861 — 62 навкруги „0

снови” заходилися коло правильного установлення

малоруськоі литературноі діяльности, котра до сего

часу дуже була віддана на волю припадку и не
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мала сталого и рівного розвою. Посліднимь, більше

діяльнимь часомь іі бувь початокь сороковихь

літь. Нові проби начинаютця вже при кінці птья

десятниxь літь. Теперь одкриваютця наново труди

прежніхь діятелівь; а особливо спімненого псевдо

ниму Галки и Куліша.

Пантелеймонт, Кулішіть єсть одень изь най

плодовитшихь малоруськихь письменниківь и най

ревніщий оборонникь народнего, малоруського ин

тересу вь литературі. Початокь éго діяльности

відноситця до 30-40 року. И зь сéго часу написавь

вінь дуже багато ріжнообразнихь творівь, по ве

ликоруськи и по украінськи ; ce були литературні

річі — поеми, дрібні вірші , романи, роскази

взяті зь малоруського життя („Досвітки“; „Чорна

Рада, хроніка 1663 року“ и инш.); народописн"

труди пізнання народнего побуту, поезиі и перека

зівь („Записки о Южной Руси,* 2 т.) труди коло

малоруськоі историі; очерки малоруськоі литера

тури (рядь статий вь „Основі"), критичні статті;

книжки для популярного читання. Вконець при

надлежить Кулішеві и усталеннє малоруськоі

правописи — предмету, котрий загаломь у всіхь

литератуpaxь славьянського відродження бувь ді

ломь не малоі ваги*).

ІІослідні літа визвали наново багато новихь

письменниківь. Вони явилися зь малоруськими опо

віданнями, очерками, віршами, книжками для народу:

на сей разь тема литературноі діяльности вже ясніща

якь перше, склонялася до вйучення и зьображення

народнéго биту и подання елементарнихь відомо

стей и научнего читання. Найзнакомитшимь изь

всіхь тихь письменниківь новихь бувь псев

донимь Марко Вовчокь. Его твори мало- и велико

руські С. Повістки" Спб. 1861; великоруський пе

ревідь Тургенева) були найсвіжшимь зь усего, що

може представити вь сімь взгляді малоруська ли

тература. Се було продовженнє Основьяненка, но

продовженнє безпосередне и о стільки більше доко

налимь, о скільки ріжнятця два литературні поко

ЛllННЯ.

Вь посліднихь часахь спiмнений нами спірь

о правахь малоруського нарічия взявь обороть дуже

несприяючий для малоруськоі литератури и ся об

ставина — одна зь сиxь чйсленнихь непорозумінь,

які роздуваютця вь нашйxь часахь значно ограни

*) Питаннє о малоруській правописи розпочалося давно,

а особливо відь часу 30-xь роківь: після правописи Котля

ревського предкладали своі системи Максимовичь (1834),

Боровиковський (1852), Метлинський (1854), Кулішь (1856),

Куций (1859), и Шейковський (1860). Правопись Куліша

уживаєтця найбільше.

чав іі діяльність, хочь конечно не може знівечити

визвавшого іі народнего инстинкту.

Одно, ще найбільшь піддерікувало прямуваннє

новоі малоруськоі литератури до осібности, були

признани народности ; котрі не вміщувались вь

рамці пануючоі литератури и спонукували шукати

для себе нншого виходу. До сихь признань нале

жить и оригинальна особенність и богацтво мало

руськоі народнеі поезиі. Тожь и прибравь туть

национальний подвигь більше ревновитого прйману,

нкть можна було сподіватися міжь иншими обста

винами. Народність менше визначена питоменними

чертами побуту, обичаівь, а зь симь и народнеі

поезиі, мала бь и менше поводівь наставати на

свою віддільність. Малоруська жь народність, якь

ні зближена зь великоруськими елементами, що

проникали іі всіма дорогами безпосередного змі

шання и сусідства, администрациі, образовання,

зберегла вь масі стільки оригинального, що при

новихь засновахт, громадського розвою, який вcюди

викликувавь народній подвигь, вона природно му

сіла прямувати до свого вираження. Розвій пое

тичного чуття и багата народня поезня мали туть

не малу участь.

За для р о з в о ю с в о é і н а р о д н 8 і по е з и і

з а й м а ють Р у с и н и (Мал о р у с и) о д н о з ь

п е р пш и х в м і c ць п о м і ж в с л а в в н н с ь к и ми

н а р о да м и. Ся народня поезин звернула на себе

увагу зь того часу, якь стали появлятися перші

самовіжні проби малоруськоі литературн. Першу

пробу указати на малоруський епость зробивь князь

П. Це р т е л е в ь (Опьiть собранія старин. мало -

русс. пЬсень, Спб. 1819); опісля явився збірникь

М. М а к с и м о в и ч а вь 1827 потóмь вь 1834 и на

конець вь 1849 Сборникь украинскихь пЬсень, ч.

І, Кіевь 1849); (С р е з не в с ь к и й зібравь вь своій

„Запорожской старинЬ" (2 ч. вь 6 кн. Харк. 1833-38) ба

гацько историчнихь думь и по перший разь старався

дати імь историчне обьнсненнє ; дальше появився

збірникь П. Л у к а ш е в и ч a (Малорусскія и Червоно

русскія думь и пЬсни Спб. 1836); сей xiснувався

и галицькими збірниками : наконець найлучшій до

сего часу збірникь А. Мет л и н сь к о г o („Наро

днья южно-русскія пЬсни“, Кіевь 1854). Побічь

сего має багацько важного збірникь К о с т о м а —

р о в а (вь „Малорусском в сборникь" Мордовцева,

Саратівь 1859), материяли К у л і ша вь „Запискахь

о Южной Руси" и инш.

Янь сказано, представляють малоруські пісні

одень зь найважніщихь появівь вь усій славьян

ській народній поезиі. И туть зазнала народня пісня

ту жь спільну долю, що и більшість славьян

ськихь племень. Чepeзь цілий часть народнеi историі
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жила вона виключно вь масі людовій и ніколи, крімь

посліднего часу, не входила яко елементь до ли

тературного розвою. Отто жь и зовсімь природно

що исторична судьба малоруськоі поезиі для нась

дуже темною остаєтця : ми не маємь памьятниківь

котрі бь зберегли старинні редакциі іі творівь и

мусимо о іі историі судити тільки після теоре

ТИЧНИХTb 38 СН0ВТЬ.

Передь всімь малоруські пісні,

за напшиxь часівь, не знають тихь переказівь ки

iвського епосу, які очевидно повинні бь заxoватися

вь нихь и котрі збереглися, напротивь, такь кра

сно вь північній Русі. Ми вже згадували, що де

котрі обьясняли се новостю самого малоруського

племени, котре (після ixь гадки) вже вь після

киівськімь периоді зайняло своі теперішні оселі :

— но ми вже такожь сказали, що бракь ниівського

епосу у Малорусинівь може мати инші, дуже при

родні причини. Передь всімь, сей брань не єсть

виключнимь, задля того пцо южноруські перекази

и теперь зберегли деякі споминки о стариннихь

часахь, вь Формі уривковихь и неяснихь казокь.

Вь ХІІ-мь віці, Слово о Полку Игоревімь остаєтця

безперечнимь слідомь южно-руськоі поетичноi дi

яльности, и вь его чертахь, — вь замінь сего —

добачаємо не стільки спокревнення зь північно

руською редакциєю киівського епосу, скільки зь

характеромь малоруськоі думи. Властиве жь по

ясненнє спімненого нами появу залежить вь тімь

1що перекази киівського епосу пізніще були засло

нені новою грястю, що для малоруського племени

явився вь ХV—ХVІІ-мь віці новий лицарський не

риодь народнихь подвигівь, и вь сімь периоді утво

рилася нова лицарська епопея , далеко близша на

роднему чуттю, якь старі перекази, и сі послідні

природно забулися.

зібрані вже

(Дальше буде.)

д у мі к а.

Хвилями к0титця г0л0сь,

Мовь розлягаєтця лугь;

Тихо та гарно вь садочку,

Цвіту вишневого духь.

Вь темряві неба, високо,

Промiнемь зірка мигтить;

Хворую душу моторно

Світомь вечірнімь зорить.

Вь серці таємничі діі,

Згата к0хання и слізь;

Гадки за гадками линуть, —

Думь заповітнихь послідь :

Стежка потраченихь марно

Праці и літь молодихь,

Зблідлі, прихильні надіі,

Людський, ущіпливий сміхь.

Вь лузі жь співа с0л0вейк0, —

Пісня захоплює духь;

Хвилами к0титця голось,

Ажь розлягаєтця лугь !

Геaьманець.

КРИТИЧний оглядБ.

М о т р я Коч у б е і в н а, драма вь 5. годинахь, мовою мірною

зложення Марка Онука. Полтава, 1864 р.

П о с л і д н і й К о шо в и й З а п о р о ж с ь к и й, малороссійская

опера вь 4-хь дЬйствіяxь. Д. Старицького. Полтава, 1865 р.

(Конець.)

Гляньмо теперь на К о шо в о г o З а п о р о ж -

сь к о г о п. Старицького.

Сидорь, волосний голова, своіми здирствами

допроважує семью Іосипа до бідности. Самь Іосипь

мусить кидати край рідний и тікати за Дунай, вь

Туреччину до Запорожцівь. Писаренко, волосний

писарь, кохавь Ганну, дочку Іосипа, заступався за

Іосипа, виплачувавь довги своіми грошима. Але за

таке заступання голова присилувавь и Писаренка

тікати вь Туреччину до Запорожцівь. Швидко Іо

сипь ставь кошовимь Задунайськихь Запорожцівь,

а Писаренко его писаремь. Звідсіль и починаєцця

дія опери. Писаренко сумує и тужить за рідною

стороною, за Ганною, вь Туреччині, благає Бога,

щобь повернутись на Украіну, тоді, янь его ко

шовий Іосипь навить не знає о его коханні зь

своєю дочкою Ганною. А тимь часомь российське

військо стояло за Дунаємь, коло І1змаіла. Кошо

вий Іосипь побувавь тамь, бачивь москалівь, ба

чився зь российськимь царемь. Царь побаланавь

зь нимь, роспитавь про его семью, про дітей, про

жінку, и здався Іосипові дуже добримь, такимь

моторнимь, розумнимь, хорошимь, що янь би зі

брать до купи Султана Турецького и Пашу Єги

пецького, то вони бь и вь двохь не зрівнялися зь

нимь (л. 10.); не тільки-що одинь ixь государь —

Султань. Після цего, кошовий взявь думку одда

тись Білому цареві зь повинною головою, просити

прощення за зроблені гріхи и вернутись вь мос

ковське підданьство. Свою думку кошовий виявляе

Писаренкові, а потімь на раді и Запорожцямь, н

потайно передаєцца москалямь, перепливши Дунай

А тимь часомь Катерина, жінка кошового, и Ганна

дочка, дійшли до страшноі бідности и заробляли

хлібь пряжею. Вь останню лиху годину той са

мий голова хот вь висватати Ганну за свого сина
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Василя, зовсімь дурного, принісь багаті подарунки,

не вважаючи на те, що Ганна щиро любила Пи

саренка. И тоді якь Ганна мусіла обрінти себе на

жертву за свою бідность, нежіданно повертаєцця

кошовий и Писаренко до дому; кошовий вь коза

чому полковничому мундирі, а Писаренко вь охвн

церському. Жінка й дочка довго не пізнавали сво

ixь вь такій благодаті, а далі пізнали, обнімались,

цілувались. Вь кінець всего приходить голова, па

дає навколішни, и прохає помилування за своі гріхи,

за своі шахрайства. Писаренко женицця зь Ган

ною и всі гурмовь виізджають до Азова, де Запо

рожці перевернулись на козанівь азовськихь.

Всн опера, чи драма, збудована зь анекдоти

ходячoі вь оповіданні. Яка жь головна початкова

идея закладена вь опері? Та, 1цо Запорожцi, чи

гайдамаки , чи козаки (у п. Старицьного то все

одно) звикли тільки рабувати, розбивати, шкодити

(л. 19.), самоволити, не слухати старшихь. Саме

лучче для Запорожцівь було вь тімь, щобь йти

до москалівь зь повинною головою, каятись вь

своіхь гріхахь (?!?), чи не вь обороні краю відь

ляхівь (?), похилити голову передь білимь царемь,

передягтись вь салдацькі шинелі, а старшині вь

охвицерські мундирі : вь загалі перевернутись мо

скалями, чи салдатами... Авторь цією идеєю очи

видячки немає за законне давне козацтво и За

порожжя, радіє о перевертанні козаківь вь москов

ськихь салдать, не признає за протестомь коза

ківь жадного права, и саме зламання козацькихь

правь, саме перевертання ixь на московський видь

салдаччини виглядає з'ь его драми якь коханий

идеаль, може проти волі й пероконання самого ав

тора. Полковничий мундирь и охФицерське убрання

грають вь его драмі дуже еФектну ролю, морочать

біднихь жінокь и стають імь вь таку дивовижу,

янь би викопаний скарбь або негаданий талань !

Словомь сназати, вь драмі п. Старицького перевертен

ство Украінцівь вь Москалівь, нке й теперь панує вь

нашихь висчихь станахь горожань чиновного, а осо

бливо воєнного люду, и салдацька шинеля зьяв

ляєцця неначе янголь-благовісникь зь неба, віщу

ючи якесь незвичайне щастя, з'ьявляєцця якь р о к ь,

доля, грецька єipapриви7, розвьязуюча драму !! За

порожці й Гайдамаки маюцця авторомь за розби

шакть, за злодіівь, и то після чудовихь „Гайдамакь"

ІШевченка и „Колівь" Куліша"). Вони й були по

тімь такими, якь сила побила іxь и розвіяла по

лісахь. Але не таке було призначення ! Такь по

гано дивлнцця на Запорожцівь и Гайдамакь тільки

Поляки потрiпуючи ixь розбійниками 1*) Але відома

1) Дивись „Хата.“

*) Дивись драму: „Наjdamacy na Ukrainie” и Поля

„Моhort.“

річь, чому Гайдамаки не любі Ляхамь! — Бо вони

були спасителі своєi батьківщини и ворогами сво

ixь ворогівь! Така початкова идея драми п. Ста

рицького пронизуюча всi дii зь початку до кінця.

Пишучи драму на украінській мові зь такою

идевю, авторь перечить самь собі, самь одрікає

свою працю. На ві що було чась тратить, коли

салдацька шинеля стоіть янь знамено ! Ми вь пев

ній надіі, що самь авторь не мавь такоі думки,

що вона вийшла вь вго випадкомь, дякуючи ви

браний сюжеть, допровадивший діло до салдаччини.

А янь ні, то годі компонувать драми, та треба

мерщiи нутатись зь головою вь салдацьку шинелю

та й годі !

Вь розвитку драматичноi дii є чимала недо

стача. Изь чотирехь дій, друга и четверта — зо

всімь зайві. Вь першiй дii кошовий и Писаренко

згонуюцця передатись Москві и підмовляють За

порожцівь. Писаренко тужить за Ганною. Вь тре

тій діі кінна кошового, Катерина й дочка Ганна

бідують вь нужді на Украіні. Голова присватуєцця

зь синомь-дурнемь и приносить багаті подарунки.

Що жь би ви думали дієцця вь другій діі ?— По

казуецця янь кошовий и Писаренко вертаюцця до

дому! Вертаюцця люде дуже звичайно і Або во

дою, або пішни, або кіньми. Не лізуть же рачки!

Вь другій діі кошовий вертаєцця човномь дуна

вмь, доізжаючи до другого берега перекидаєцця

мовою зь охвицеромь, а Кучугурий (курінний) зь

донськимь козаномь. Ми вважаємо, що вь самімь

процесі вертання нема нічого пригідного до драма

тичнего діння І Вь третій діі ми бачимо, якь ко

шовий зь Писаренкомь входять вь хату вь охви

церськихТЬ ШннеляХТЬ , де іхть не пізнав мати й

дочка. Цего самого було бь и доволі ! А то авторь

замостивь вертання вь другій діі дуже незначними

и скучними розмовами. Такь кошовий розмовляє

зь охвицеромь про пашівь Турецькихь, про яко

гось Бурянь-пашу та Гурієль-пашу, нотримь мо

жна зь халявами вв роть влізти, котримь и вь

вічи стріляй, а вони й бородою не кивнуть! Оче

видячки, що ці паші зь бородами такь потрібні

вь драмі, якь пьяте колесо вь возі ! Такь же само

розмова Кучугурого зь донськимь козакомь про

своіхь начальниківь, про в ед м ед н к о шо в о г о

та про московського гла в н о к о м а н д у ю щ о г о,

про кохання Кучугурого, — зовсімь не тулицця

до нічого А вь кінці козакь зь Кучугуримь ще

переспівуюцця піснями про своіхь таки начальни

ківь, заівши такою закускою попередню нісеніт

ницю ! Вся друга дія такь сама й просицця зь

драми на втікача !

Охвицерь и донець ведуть розмову по вели

норуській. Такі латки дуже шкодять драмі украін
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ській и немило бьють вь вічи. Пора бь намь пе

рестати мішати вь литературі горохь зь капустою,

хочь наше життя ще й досі перемішане й пере

плутане. Не здавцця жь намь чудно, якь вь пере

воднихь творахь и Французи и Німці и Англичане

ріжуть по великоруській на нашій сцені ! Нехай

же не буде чудно , нкь вь украінській литературі

бодай діеві особи зь Великорусівь и Поляківь, не

говорячихь ніколи по украінській, та ненавидя—

чихь сеi мови — будуть говорити по украінській,

щобь драма не била ушей латаниною !

Вь кінці третеi дii Катерина й Ганна пізна —

юцця, обнімаюцця, цілуюцця. Саме діло просицця

на кінець; такь читець и думає собі. Ажь ні! Вь

четвертій діі Ганна ні зь сéго, ні зь того одвер

таєцця одь Писаренка, а вінь одь неі ! Чого бь

то ви думали ? — А тимь, що вони поставали вже

великими панами. Вона теперь, по царській мило

сті, дочка полковника, а вінь охвицерть ! — велика

тютя зь поливьянимь носомь ! Вінь не сміє досту

пити до дочки свого полковника и комичицця ! За

разь видко, що охвицерська шинеля мала чарів

ничу силу перевернути голови простихь селянь

вь одинь меть и вбити імь вь мозокь поглядь се

гочасного пролетарин-охвицера и пиху институтки

полковничоі дочки !! Але розпитавшись одно одного,

молоді знайшли своі голови й души ще на своему

місці и ніянь не дошукались до тихь думокь, ко

трими хотівь наділити іхв авторь. Вони побачили,

що Писаренко и вь шинелі таки волосний писарь,

а Ганна сільска украінська дівчина »зь серцемь

простимь, не спісивимь", які, хвалити Бога, и те

перички з'ьявляюцця навіть міжь институтками и

пансионерками, загублюючими вь школі и народ

ность и любовь- до своєi народности. На кінці ви

ходить ще голова, падає на вколішни и просить

вибачення у пана полковника азовського, всемогу -

чого карателя людськихь провинь. Скажемо, що

четверта дія зайва й дуже неприродна, а голова,

коли ему припала охота каятись, нехай би вий

шовь вь третій діі, н діло було бь добре.

Вь роскладі діяння драматичного, вь самихь

діевихь лицяхь — вся драма п. Старицького є

чисте передражнюваннє „Наталки-Полтавки” Кот

ляревського, а Василь-дурень є копия „Стецька"

Основьяненкового. Самостійного ми не находимо

нічого. Катерина й Ганна — то Горпина Терпе

лиха и Наталка Котляревського. Обидві такь же

бідують, працюють, заробляють хлібь. Сама сцена,

де вони обидві розмовляють, роблячи діло , дуже

нагадує сцену изь „Наталки“, де Терпелиха зь

дочкою розмовляє про своє бідуваннє. До Терпе

лихи входить Виборний и сватає Наталку за Воз

ного, а туть до Катерини вступає вь хату Голова

и сватає Ганну за свого сина придуркуватого, Ва

силя. Діло дієцця такь похожо, що не пізнавь би,

дивлячись на сцену, яка оперета граєцця. У Кот

ляревського Петро, Наталчинь милий, блукає по

світу и вертаєцця після заручинь Наталки за Воз

ного. У Старицького Писаренко тежь блукає за

Дунаємь и вертаєцця вь охвицерській шинелі, тоді

янь старий зь дочкою трохи не згодились на сва

тання. Замість Миколи , приятеля Петрового, зь

Писаренкомь приходить самь коштовий , батько

Ганнинь. Особи, якь бачите, ті жь самі, роскладь

діяння той самий, тільки вь иншімь трохи по

рядку. Тільки й иншости у п. Старицького, що

вертання до дому кошового, розмова про Бурянь

пашу та московське начальство вь ІІ-ій діі, та

чарівничий впливь салдацькихь пшинель вь остат

ній діі, — все те, що зовсімь зайве и спиняє при

родний розвитонь драматичного пливу діла. Ми не

докоряємо п. Старицькому за передражнюваня. Рідко

вь якого пнсателя перві твори не мали на собі

жадного сліду передражніння. Навіть великий по

еть, якь Пушкинь, не втікь одь цего духу.

Після всеі нашоі мови не можна не сказати,

що „Послідній Кошовий“ написаний дуже хорошою

мовою, за виємомь кількохь великоруськихь слівь

и надписання (дЬйствіе, явленіе и и.), навить мо

вою чистою, народнею; читання йде легко, плавко,

безь запину. Драма була бь на сцені дуже не

скучна, зь викидомь ІІ-oі діі, котра дуже псує

гармонію цілоі пітуки. Якь згадаємо, якими вели—

норуськими драмами частують нась частенько вь

нашихь театрахь, то згодимось, що помічені нами

драми, сповнені зь доброю хiттю, зь талантомь, зь

розуміннямь щиро-народнего життя, на нашихь

театрахь були бь багато луччі и займаючі для

серця, зачіпаючі рідніші струни нашого серця.

18-го Червця, 1868 р. ІІ. Негуй.

***.

В І С Т П. r

—Вь „Uméleck-ій Веsed-і“ вь Празі виставила рос

сийська малярка п-на Мария Дмитрієвна Ивановь м а л ю

н о к ть з ть життя у к р а і не ь к о г о.

— 5. л. Серпня держала „Ма:ica Slovenska" вь Лю

бляні сегорічний загальний збірть и виказала, що товариство

числить теперть 1360 членівь, а маєтку має 32.000 зр. а. в.

Міжь иншимь постановлено, видати словенський научний

словарь (Сonversations-Lexikon) вь 12 частяхь по 50 арк.

друку.

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський, М. Коссакь, Дpь В. Лугаковський, 0м. Шаргиицький, Дpь К. Сушкевигь.

Відповідає за редакцию: Ивань Микита. Зь друкарні Ставропигійськоi.
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ГА й дУ К 0 В А М. А т II.

п0вість в. дж0рджевича.

(35 Сербського.)

(ІКонець.)
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Безталанна мати сиділа вь головахь своєго

Боривоя, та разь-у-разь ронила горячі слéзи , що

орошували его чоло.... Вона хотіла надивитися на

него — може й вь посліднє.... Коли жь то матері

надивитись на своєго одинака 2....

Боривой спавь дуже не супокійно... Разь-у

разь зривалась его рука, неначе чимь вимахує, то

зновь падала сама своєю тяжестю. Груди его

сильно надувались, а уста живо рухалися, немовь

хоче що говорити, але слова завмерали доходячи

до усть....

— Мабуть тяжкий сонь его мучить ! — взди

хнула мати, гамуючи своє безщасне серце, щобь

не заголосити.... нахилилася до него , неначе хо

тіла его збудити, але скоро відскочила... Та се

відняло бь ii и теє щастя, щобь на него днви

тися... Наразь здалось iй, неначе Боривой щось

проговоривь. Вона нахилилась надь вго уста,

щобь не перечути ні одного голосочку, що іі дитя

вимовить. Але чудні були ті порозривані слова и

голоси. Безталанна мати изь нихь нічого більше

не дізналася, якь, що немає для неі надіі, щобь іі

одинань після такого ще тимь повернувь, що собі

П0СТаН0В НВТЬ...,

— Прощай !.... пл... зоря... Потомь.... Митро!...

ватажокть... Держ. Оттуть пopoxь!... охь.... кін

ниця... вузина... Побіда ! Воля Воля !... —

Вь тімь мало не пробудився Боривoй, такь

сильно віддихавь и на цілімь тілі трясся і Нера

дрозкала, якь сухий листокь, котримь холодний

осінний вітерь колише, відриваючи его на завсіди

відь галузки... Але бурливі прбнви, що потрясали

хлопцн, неначе розлетілись, бо пбриви утихли и

- н н
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вінь віддихавь спокiйнiйше... Але не потрiвaлo

довго, а Борнвоєві уста стали зновь рухатися.

— Браття... помічь... море.... якь.... с... м....

рада!.. воєвода... Охь... нене моя, вже не будемо

більше розставатись... бо... лю...ба моя Ставчко!..

святий.... патриярхо !... —

И на его лицю розлилась благодать, найбільше

щастя. Але вь тімь опустила сила стару матірь,

и зашлéхала плачучи, ойкнула неначе іі хто ніжь

у серце всадивь... Той плачь пробудивь Боривоя...

Якь отворивь вiнь очи, побачивь, що сонце

ще на ритище високо стояло. Поглянувь до-кола

себе... Не мігь своімь очамь віри дати. Такий чуд

ний сонь снився ему, що одно лишь материне

шлéхання привело его до себе; вінь скочивь, при

туливь до грудей свою нещасливу матірь та уте

равь і слéзи своімь рукавомь, але не мігь и слова

проговорити... Якь утихомирилася трохи мати,

ставь Боровой вдягатися. Готове лежало вь его

ногахь батьківське вбраньство и зброя. Хлопець

перехрестився и ажь тоді бравь своє найдорожше

добрб. За короткий чась ледво би бувь чоловікь

спізнавь Боривоя. Его лице, кругле и примилююче

підь червоного турецькою шапочкою, стало поваж

нимь и чисто лицарськимь иідь чорнимь ковпа

вомь капитана Оджаковича. Его и тань випуклі

груди здавалися великанськими у великихь сріб

нихь ґудзикаxь. На его иoгaxь гнулись широкі

шаравари вь незлічимі загинки, зь богатимь золо

тимь вишиваннямь та шовковими шнурками. На

поясі були застягнені великі якісь ткані шарпи та

багато кільцять, усе золотомь вишивані. Боривoй

накинувь теперь сянь такь ногавку, хоть було

трохи горяче, але такь треба було, бо далеко до

Староі Полонини. Якь оттань приодягнувся, взявь

батьківську зброю, знявь ковпакь поглянувь вь

небо перехрестившись, неначе дивився, чи не по

бачить на небі своєго батька, щобь éго о благо

словеньство просити. Потімь наповнивь и добре
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защіпнувь порошниці , оглянувь и набивь писто

лята та довгу кирджалийку*), міжь пиcтолята

встромивь великий кинджаль, на котрімь рукоять

була висаджувана дорогими камінями всякоі краски,

перекинувь опісля черезь плечі торбу повну шмаття

й ідла, а черезь іі накинувь свою червону бурку.

Теперь перевісивь черезь плечі довгу рушницю, а

ковпакь узявь вь ліву руку и підступивь до ма

тери.

Пильно дивилася на него безталанна Нера,

доки зовсімь не убрався, а опісля ставь Боривoй

такий пишний у лицарському, батьківському вбрань

стві та зброі, що здалося іі, неначе бачить передь

собою живого своєго господаря.... Такий бувь вінь

справді тоі ночи, якь викрадавь іі... Мовчки диви

лася на него, а нкт, перестали слези ронитися по

лицю, можна було по тій дроці, що все більше

та більше ціле тіло обгортала, пізнати, якь зь

кож дою хвилею и роспука взмагалась... Але при

всімь тімь не довіряла вона пце й тому вбрань

стві.... Іi здавалося, що те розійдетця и зновь

такт, та що синь не схоче іі лишити, але якь пі

дійшовь Боривой до неi и спросивь благосло

веньства, вона скричала:

— Ні — ні — ні! Ти не пійдешть, Боривою

дитя мов, мій сину!... Охь Боже — хто хоче мені

відняти мою єдину утіху и підпору? — И сильно

шритулила мати свою дитину до грудей та стала
руд

°го покривати своєю великою хусткою, що зняла

зь голови, неначе хотіла заховати свого одннака...

Бачишь, дитино мон, за цілий мій вікь одного ве

селого дня не діждала я, доки ти не пiдрiсь. Вь

отцівській хаті мусіла кожду кришку хліба вь

гіркиxь слезахь мочити та й такь істи.... Твій

батько любивь мене якь свою душу, а якь бачила

я его на рікь нілька разівь , то вже щасливою

була... Надію покладала на Бога, що будешть ти

моєю підпорою на старість, а ти.... Охь не лишай

мене безпомощну, дитино моя — бачишь — моі

руки слабі... Я не здужано вже такь працювати,

як'ь передже....

Боривой задрожавь... Бго бистре око заразь

пізнало скілько —то треба ему жертвувати, якь

пійде, куди задумавь. Справді сильно занявь той

чудний сонь его серце, такь сильно, що ніяка сила

не вибавить его зь відтамь, докiль не сповнить

его або Боривой не полнже; але зновь задрожавь....

Вінь цілимь серцемь любивь свою добру матірь...

У Неринімь серцю зновь засьявь промінь на

діі. Оxь ті обманчиві проміння, скілько жь то вони

*) Кирджал и й к а , довга рушниця, що кирджали

(гайдуки, котрі післи посліднéі німецькоі війни зь Турциєю

вь Романиі повстали), носили.

не намучились людського нещасливого серця! Умо

рений, зь голоду и смаги півмертвий подорожний

падає , падає на піску середь страшноі пустині,

що зоветця життямь; наразь бачить зть далека зе

лене поле, ліси, бачить ріку !... Вінь збирає утом -

лену силу, біжить якь безь душі вь тую сторону,

1ц0бь тільки каплю води xлипнути, славитця на

передь райськимь мелономь, що споживатиме якь

тоі води напьвтця и лняне спочити по претяжкій

мандрівці и сховає чоло у високу траву, щобь

охолодила éго відь пекучого огню... Але маячучий

образь все дальше втікає , чнмь скорше біжить

вінь до него, а на бстанку, якь тріснуть ус, жили,

падає безталанний, щобь у розпеченімь піску вмерти;

чує наразь, якь люто надія насміхаєтця...

Нера гадала ще тілько прозьбами намогти, и

Боривой останетця. Але недобру річь вибрала.

— Останься, дитино моя! бачишь ти нападли

вий та легкомисний. —

Тимь и погубила себе. Боривой не дрожавь

більше. Вінь поцілувавь матірь у руку, пишно

випрямувався и піднісь руку до неба.

— Якь тамь, нене, написано, щобь я заги

нувь відь кулі, найде вона мене и підь твоімь

криломь. Прощай нене !... Молися Богові за мене!...

Се були послідні Боривоєві слова, що безталанна

старуха почула, бо вінь сильно вивинувся изь іі

обьяття, та й на разь счезь. Розпачлива побігла

за нимь, але хибкі ноги пе служили. Вона впала

на землю... Не чути було у неі ніякоі бзнаки

життя... Тілько бліді іі уста хвилево рухались ви

мовляючи одно имья, але голосу чути не було...

Може кому здаватиметця, що Боривой більше

Сербинь якь чоловікь.... Але жь вiнь ще у ко

лисці вколисуваний піснями, що впоювали пiмсту и

ненависть до Турківь, вінь висисавь зь матери

нимь молокомь тую безконечну ненависть, а якь

принесено кроваве вбраньство его батька, та якь

ще малимь бувь , такь великий бувь напірь, що

ще тоді поклявся люто відомстити за своєго

батька. Зь літами взростало те чуття, а якь

ставь вь своій парубочій силі, тоді прибула до

того и самого вь собі сильного чуття ще й та

неодолима жадоба за великими лицарськими ділами,

котра вь него на стілько сильнійшою була, що

бивь нею велитня... У таку порошницю впала

Тривунова пісня... Якь прийшла Нера до себе,

була вже глуха нічь. На синему, чистому небі миг

тіло безь ліку яснихь звіздь, а миле місячне світло

чудно падало на спьяче село и по темній полонині

біля него. Легкий вітрець заносивь изь шляху

тихий скрипіть якихись купецькихь брикь, що

припiзнилися вертаючи зь ярмарку зь міста.... Все

утихло... Все спить. Нікому не жаль староі Нери...
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V.

Есть же яке чуття вь людськімь серцю, щобь

сильнійшимь було відь материноi любови 2 Есть

же що трівальшого відь материноі туги ?... Чась

може все зруйнувати, все, що люде вічнимь ува

жають, все, чимь вони хвалятця, тільки вь мате

ринімь сирцю теє неначе немає своєі снаги.... Охт»,

ті безталанні материні серця ! За ціле море горя

дадуть ему тільки каплю солодкості, и воно задо

волене — воно щасливе... Але якь надія відбере

и тую капельку, якь грімь зь чистого неба ро

зірве вь руці той кухликь, зь нотрого що лише хо

тіла потягти тихь пару капель.... тоді важко дуiке

важко... Стара Нера не поклалась вь постелю пі

сля того нещасного дня. Вона попри своій старо

сті була ще кріпкою шолонянкою, и тяжкий ударь,

що о багато ослабивь і здоровлн, віднявь іі тільки

те, що не могла плакати.... Те нещасливе серце

неначе скаменіло.... Якь зачули Звіздановчане, що

Беривой пійшовь у гайдуки, часто приходили до

его хати, щобь потішати стару матірь. Спокійно

слухала вона всякого та й всякому хорошо дяку

вала, але у ii словахь було тільки остилого життя,

що всякий гадавь, що подвоітця ще нещаслива

жертва. Часто слухала зновь по цілихь годинахь,

якь де приятелі и знакомі розмовляютця, але не

піймала й слова цілого того збору хоть и неу

станно дивилася імь вь очи... Понайбільше могла

розмовлятися Госпавина Стайка. И вона ходила

що-дня до сумноі тітки Нери, сідала біля неі та

плакала. Нера завсіди довго дивилася на свою не

суджену синову, та склоняла і хорошу голову на

своі груди звичайно іі промовляючи:

— Плачть... Щаслива дитино... Ти хочь пла

кати можешть! Не разь хотіла Стайка потішити и

себе и тітку Неру та каже ii, що и пбходи до

віку не будуть трівати, що поверне Боривой до

дому, але Нера завсіди відповідала іі одними сло

ВaМИ :

— Страшний се проклінь покійника.... Вінь

н моєго одинака проклявь !.... —

Стайка не знала, що значать ті слова, бо

мати іі нічого не росказувала, а Нера ixь завсіди

такь вимовляла, що дівчина гадала, що іі на серцю

тяжко стало. Тому не сміла більше іі о тімь и

слова промовитн.

Такь минали дні, тиждні, місяці. У Боровоєвій

хаті йшло по старому. Парубки-наймити, що по

магали Борнвоєві упрявляти ниви, носити луги,

котрихь éго мати любила якь своіхь, а не чужихь,

осталися й дальпіе при дому, та працювали ще

більше, що й пізнати не було, що господаря нема.... |

Нера пекла імь хлібь, варила істи, обпералє

шмаття, але все то якь у сні. Мовчки ходила по

хаті, неначе уроджена німа. Як ь хто що у неі спро

сивь, зробила ему по прозьбі, але й слова не про

мовила. У селі думано, що вона памьять поте

ряла... Але тоді не могла бь вона свій дімь такь.

вести, якь передже.,..

Незабаромь впало Звізданавчанамь що ин

шого вь очи: Нера почала дуже часто ходити до

міста. Якь спорудила все, що треба парубкамь,

заразь иде пішки геть у місто. Туть ходила по

всякихь закуткахь и шинкахь, де купці та подо

ронні пересиджують, сідала собі де вь кутику

та наслухувала все, що подорожні росказують.

Спершу питали іі, чого господиня хоче, але вона

імь завсіди відказувала: „чекаю на одну звістку.“

Спершу чудно видалося теє людямь, та опісля ді

зналися у Звіздановчань, що часто приходили на

ярмаронь до міста, хто тая старуха, тa яка ii тяжка

доля судилася и не вспиняли більше, а пускали

спокійно, нехай сідає де хоче та слухає якь ii тo

мило. И завсіди старуха чекала, чи не почує нке

слово про своєго сина.... Запитатися не знала якь.

А й не знала, вь котру сторону пійшовь вінь....

Одного разу, пійшовши вь місто, побачила Нера

коло крайнего краму юрбу купцівь и селянь, що

скупились коло віконниці, де сидівь якийсь хлоп

чина та читавь імь новини. И вона стала послу

ХаТІІ,...

„Славний ватажокь балканський, Бая-Иля, що

задля пригодь відь другого Червня прийшовь до

нашого города изь своимь головнимь війскомь,

відійшовь нині до Крагуєвцівь, де гадає перебу

вати“.

Такь читавь хлопчина и купці трохи голосно

розмовляли про тев, але Нера пійшла своєю доро

гою и нічого більше не чула. Безталанна! Колибь

була знала якь тісно була звязана доля іі Бори

воя з'ь тимь єдинимь имьямь, вона вь сей часть

пійшла бь намість до дому, пішки до того чоло

віка, та питала би его, де іі одинакь?...

Тань минуло багато днівь.... Вь життю ста.

роі Нери нічого не змінилося. Вона все ходила на

місто не зважаючи, чи вь полю илійська спека або

орданські морози... Разь пійшла та й не вернулась.

Госпава и Стайка почали другого дня рано шу

нати и що йно зібралися йти за нею пошукувати,

ажь туть іде вь село брика, а на ній хора Нера.

Брикарі росказували, якь іі на шляху найшли вь

найбільній горячці та змилувались и взяли і зь

собою. Госпава завела і заразь вь свою хату, бо

не хтіла пустити іі до дому знаючи, що тамь нема

кому іі доглянути ні кому послужити, а паруб

камь дала знати, щобь не турбувались. Отець

ж
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Петро давь заразь одному парубкові свого коня,

щобь поіхавь до міста за лікаромь.

9. *9.

*68.

Було вь вечірь. Хора Нера сиділа на своій по

стелі сперта на подушкахь покладенихь за ii, пле—

чима та поглядала крізь отверті двері на городь,

далеко вь моравські чудні лугй. Біля постелі на

малімь стільчику сиділа Стайка и, держучи обома

руками сухі горячі руки старухи, пильно дивилась

іі вь лице.... На іі хорошімь повненькімь лицю

обьявлялася безкрайня любовь и участь. — Трохи

дальше на скринці, де Стайчині дари и свнточне

вбраньство складене було, сиділа Госпава, ткаючи.

Разь по-разь поглядала на свою приятельку, та

важко вздихала... Вь будинку бувь на той часть и

ще хтось. Вь передсіню стоявь барчистий високий

старець вь чорній мантиі, изь сивимь волосямь,

що хвилювалось по плечахь, и зь довгою білою

бородою. На его чолі було дві-три великихь змор

щинь. Стоявь вінь, зложивши руки навхресть на

грудяхь, нерухомо вь передсіню неначе нка тінь....

Се отець Петро. *,

Сонце заходило поза ліси , що неначе сині

рами обнімали тамошню долину передь селомь,

котра мовь горіла. Горючий промінь осиявь небо

на заході, цілу долину, ціле село и крізь отво

рені двері Стайчиноі кімнати упавь на змарніле

лице староі Нери та освітивь его якь соняшний

вінокь, що малюють около головь святихь... Тота

хвиля, такь взнесла и чудна, такь не достижима

у своій красоті, котру чоловікь тисячу разipь ба

чивь и ніколи надивитися не може, котру всі спі

ваки ycіxь народівь оспівували, а ніхто вь іхь тво

рахь не знайшовь и сотноі части того, щобь ви

сказувало те , що почули дивлячись на той свя

тий, тихий, приятний вечерь, — тая хвиля ді

ткнула найчутливійшу сторону Нериного замученого

серця... И опісля по довгімь часі покотилися іі

слези по блідімь лицю...

Стайка радісно скочила побачивши, що те за

мучене серце зновь жиє, бачучи, що теперь тітка

Нера може хоть слізми улегшити своє тяжке горе,

и обняла старуху. Ніжно обняла Нера Стайчину

голову та поцілувала у чоло.

— Моя люба дитино... Ти дивуєccн відкіль у

тітки Нери слéзи?... Ти гадаєшь, що та тяжка не

дуга, вь котрій ти мене доглядала, тілько горячка,

котра такь довго трівала, що то перестудження,

що я розболілась та не хотіла після того часу

остатися дома?... —

Дивуючись дивилася Стайка, та каже, що то

подібна причина.

— 0, не такь, моє дитй. Мене убивь одинь

голось... Голось, передь котримь я дрожала, якь

тілько его ходу почула... голось, що сповнився про

клінь мого батька... що мій одинакь ... мертвий !—

Стайна вскричала и закрила лице руками. Го

спава понуро кинула тканину на бікь та підсту

пила до недужноі и отець Петро прийшовь поті

шати ; але вь тій хвилі заскрипіли ворота на дворі

и пань-отець поглянувь у вікно надь Нериною

головою та поступився два кроки вь задь и якь

би не були женщини собою заняті, бачили бь, що

отець Петро наразь остовпівь чудячися. Але те

чудовання минуло нкь блискавиця и заразь вий

шов в зь кімнати замкнувши за собою двері.

Міжь тимь старалася Госпава утихоvирити

свою принтельку.

—Се зновь одинь изь твоіхь страшнихь снівь

що тебе руйиували по всякий чась, відь коли бо

лієшь. Нехай и на явь не виходять такі чорні ми

сли. Чи ти не бачишнь, яка ти ще слаба ° Чи ти

забула, якь просивь тебе лікарь, щобь ти про него

не гадала черезь кілька день ? —

— Се не бувь сонь — махала Нера важко

своєю сивою головою — се була найправеднійша

ява. Я сама розмовлялася вь місті зь чоловікомь

що зь нимь вь одній ватазі бувь... Боривой заги

нувь. Его хорошу голову... зняли Турки на мурі.

та заткнули на високу жертку... Гайвороня испило

его чорні очи... Стайка пала на коліна та закрила

лице вь покривало недужноі, а не могучи довше

вздержати серця, шлéхала на голось.

Госпава ціла дрожала...

— Вь имья Боже, жінко, хто тобі теє роска

зувавь? за якого Боривоя? Чи жь ти казала его

прізвище и звідкіла вінь бувь?... Має нь вінь яний

знакь відь него ? Се може другий який гайдукв, а

ти грiшишь та оплакуєшь живого чоловіка !... —

У Нери стало дивне лице. Вона поглядала за

верненими очима и неустанно загладжувала волося

на чолі та придумувала... Що жь?.. Ні, вона его

нічого більше не питала, якь почула имья Бори

воя... Та чи жь могла вона вь тімь отчаянню пога

дати, що на світі може бути и ще хто, що Бори

воємь звеся... Вь тую хвилю було чути близь ні—

мнати хідь и розмову. И хотяй отець Петро що

трохи тихше говоривь, то було добре чути крізь

тонкі стіни кімнати.

— Нещасливий, ти хочешь іі убити. Пусти

мене най іі приготовлю.

Нера зірвалась послухати. Вь тій хвилі роз

дався голось передь кімнатою.

—Зроби, отче Петре якь самь найлучше зня

єшь... Але швидко... Тілько швидко... Аxь моя нене !..
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Сей голось, що ті слова проговоривь, впли

нувь на Неру тань, що у ній ще разь заблисла

П0.10МlНБ 2h НТ"ГЯ.

. Вона пйснула.

— Сину!... Боривою І. — полетіла вь двері

отворила іхь сильно — и поломінь погасла... Бал

канський гайдукь притискавь до грудей — мертве

тіло своєi єдиноі матери.

У той чась запало сонце зовсімь за ліси, и вь

селі похолодло трохи. Пташки замовкли шо дере

вахв... Земля дрімала , а небо будилося зновь,

щобь заявити своє таємннче життя. Яке же хо

роше зоряюче небо! 1Іка красна природа ! Тілько

серця нема... А нема его бодай для нашого горн.

"х ", «

ПЕРВИЙ ПЕРИОДБ К03АЦТВА

одь 8 го початку д0 в0 р о г у вання з Б. Ляхами.

(Дальше.)

Тимь робомь у тихь панівь, що займали зай

мища по величеннихь пустйняxь проміжь Сули,

Дніпра и Дністра, доволі було людей до закладу

вання новихь осадь и степовихь сторожівень. Хто

зумівь користуватись ратайствомь ба й на піскахь

того Підлясся, що залюднилось недавніми часами,

дуже той квапивсь на займанщину узгрянишню.

Безоднє джерело прибутку знаходили осадники на

чорноземній Украіні. Напшого часу не всяке пійме

и віри, читаючи оповіданнє стародавніхт, письмен

никівь про землю , що — мовляли вони — тече

молокомь та медомь. Опалинській прописуе, що

зьopй було деревянимь плугомь , — и кожне

тобі зерно вродить сторицею; а другий сучасний

писатель Ржончинський самь бувь тому свідкомь,

якь посіяно жита 50 корцівь, а нажато 1500 кіпь.

Трави росли такі висоні, що величенні воли укра- і

інські ховались мало не по самі роги; а кине було

ратай свій плуть и полі — то днівь за скілько за

росте, що й не знайти. Той же писатель оповідує,

що нігде йнде нема тaнoі землі плодючоі, такого

злану пахущого, такоі трави квітчастоі, янь на

Вкраіні. Тим ь-то, каже, бикола роіцця тамь не то

по гаяхть, по деревахь по річанихь берегахь та й

прямо тани вь землі. Селяне вигублюють було poі

напастники, обороняючи одь нихь своі биколи. Не

мавши де заложити вощину, ианосила бікола меду

повні ямкй вь землі, що ведмеді, дошавшись до та

коі дикоі шасіки, иноді туть же й погибали. Знавь

Ржончинський підь Каменцемь Подільскимь такого

пасіпшника, що зь дванадцятбxь уллівь узнвь, сто

роівь за літо; изь нихь 40 зоставивь, а 60 побивь

за для меду. А Опалинській оповідуючи про несчи

сленну силу пасікь у Галичині, спомина про од

ного пана, що збiравь медoвoі десятини що-году

по тисячі бочокь. Такь же само, каже, одинь ве

ликий пань на Вкраіні мавь десять тиснчь волівь

одь своіхь підданихь усякого семого року, а якь

семелітню поволовщину звівь на годову, то що

году впадала ему тисяча волівь по его добрахь.

Вбачаючи ляцькі господарі, якь багатіють

пани по ІВкраіні, що за малий чась достатки ixь

виростають у двоє, вь-тров, вь-десятеро, почали

пертись на узгряниччя всіми способами и залюд

няти дикі поля хапаючись одинь передь другимь.

Що більше було шкоди відь гордииського нападу,

то більшь росла одвага и вь самихь осадчихь

та и вь селннь. Зь другого жь боку, Турки знай

підохочували Татарву до хижацтва, не попускаючи

займати займища по безкраixь пустиняхь, що ними

звикли азияти шугати безь усякого впину. Частіщь

почали Кримці та Ногайці набігати; більшь та все

більшь лиха коіти. Кожного нападу брали селянь

у неволю тисячами. Оце жь одні зникнуть, а другі,

напливши зь глибокості краю, осядуть на порож

нему грунті, и тимь робомь одно село то зни

кало, то з'ьявлялось на старому пожарищі по скілько

разівь. Такь гнали злидні робочу силу зь ляць

кихь сторонь, такь надила до себе кожного біде

лаку украінська воля, що людні панські добра, мі

стечка и села вь щирій Польщі зовсімь пустіли,

а дикі поля украінські все більше та більше за

люднались н черезь те ляцькі пани шкодували на

своіхь давніхь добрахь бéзь лічу.

На початку жь то ХVII століття щира Польща

досягла була величеннихь роздобутківь, забагатіла

чужеземнімь торгомь. А послі вже все те почало

вь неі меншати, та й ніколи вже не пішло вь гору

до такоі пцерті. Побідніщали селяне, — менше ста

ли й городи вистачати всякого ремества; а запали

городи, занепали и всі торги по ляцькому краю.

Люде грошовиті здобували собі дорогу одежу и

всі потребини паньского побуту відь чужоземніхь

купцівь, що швендяли по всій Польщі, догоджа

ючи панському роскопуванню , а що здобува

лось у себе вь краі, то збувалось у чужій зе

млі сировицею. Цехи ремеські, що бувало ixь

не вь одному городі по двадцяти и по більше,

зменшалися що-року; улиці пустіли ; камяниці ча

стішць та частіщь ставали руіною. Городяне реме

сники, тако жь, якь и селяне-ратаі кидали стару

Польщу и тягли на Вкраіну. Дарма, що Татарва

пустошила села, — людей приливало сюди стілько,

що навкругй озамченихь містечокь кожного року

прибувало по семи новихь сіль. Ото іжь и знаний

Бопланть доносить, що не за довгий часть осадивь

у добрахь коронного гетьмана Конецьпольского

більшь пятидесяти великихь слобідь, ать коториxь

за сімнадцять літь его служби постало до тиснчи

33
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сіль.") „Скоро побачили пани-дуки" пише обачний

у своіхь переказахь Пясецький, „що Вкраіна ма

тиме затулу, заразь повиводили туди несчисленну

силу людей и поробили на догіднихь місцяхь тверки.

Недавніми, мовлявь, часами за Киівомь, Баромь и

Брацлавомь простягались пустині, що жінвь тамь

*тількі дикий звірь; незабаромь постали на тихь

пустиняхь людні села и городи. *)

Оть же вь ті городи и села, за принадою ніль

говихь роківь и славленоі украінськоі волі, увіхо

днвь помалу той самйй духь можновладства, що

підь кінець ХVII століття погромадивь підь шано

ваннє вельможноі піляхти малі добра пшляхецькі, а

дрібноземельну систему господарства ляцького обер

нувь на велиноземельну. Дарма, що на сеймaxь

зьявлялись печатані книжечкй про поділь украінсь

кихь пустинь проміжь дрібною шляхтою ; політика

магнацька перемогла розумну раду: замість неве

личкихь ділениць постали малу-помалу на Вкраіні

тань звані в ол о с ті, чи величені панські добра. У

кожного пана бувало по скільку ключівь (якь опі

сля звано подроблені вже волості); ключь обіймавь

до десятка містечокь зь селами, а такихь волостей

було вь панівь-дуківь по пьяти и більше. Ще жь

до того орудувавь кожний такий дука трома, чо

тирма або й більшть староствами, платячи зь нихь

у королівський скарбь небагацько або нічогісінько.

Перший міжь украінськими панами — дуками

бувь такий князь Костянтинь Костянтиновичь

Острозький. Орудувавши чотирма величенними ста

роствами, допевнявсь вiнь у сеймовoі ради 1575

року, щобь éму дано грошей на піднову киівського

спустошалого замку, що ажь соромь було слухати

панамь не багатимь.°) Опрічь старостянськихь го

родівь и сіль, опрічь иншихь добрь князівь Остро

зькихь, одинь майорать сего великого панського

1) 0 п и c а н і е. У к р а и н ь, посвященіе.

*) Сhronic a G e s to ru m etc. 44.

*) Оrzelski, Dz i ej e Pols ki, II, 182. , Godna zastano

*wienia podiosé dzierzawсów królewszczyzn, po wiekszej сze

всі magnatów, posunieta do takiego stopnia, %e mie chcieli na

wet do skarbu wnosié z powinnoвci maleйnej і prawami prze

pisanej сzе8ci dochodów, oraz zamki opatrywaé. Таk Woje

woda Кіjowski, posiadajacy z góra 1300 wiosek, 100 miast i

zamków, a ni my8laho maprawie zamku Кіjowskiego... owszem

реzczelnie Zebra} o pomoc u Rzplitej.“ — Року 1592 князь

острозький одержавь зь королівськоі канцеляриі свідченнє

що Киівський замокь не зь óго вини зробивсь бевоборон

нимь. (Арх. Ю г оз. Р о с с. III, 36.) Року 1597 король Жи

гимонть Шведь допевнявсь відь его подимного з’ь усіхь

éго земель, що вінь не плативь зь самоі прилуки Волин

ського воіводства до Корони и що вже налічено було за

“нимь до 1000 кіпть литовськихь грошей. (Рукоп. Петер6.

Публ. книготеки, отд. польск, Н. 223, fol. ІV".)

роду мавь у собі 80 городівь и містечокь та 2760

сіль. Року 1620, якь умерь синь Костянтина Янушь

Острозький, після его зосталось готовими грiшми:

600,000 червінцівь, 400,000 битихь талярівь, на 29

милионівь злотихь иншоі монети, 30 бочокь лома

ного срібла, 50 цугівь коней, 700 верховихь, 4000

кобиль и несчисленна сила рогатого скоту н ове

чóкь. Другий такий рідь бувь на Вкраіні князівь

Заславськихь. Після князя Януша, майорать Остро

зькихь достався сему родові и такі широкі землі

скупились тоді вь однихь рукахь, що якь піднявсь

Хмельницький, то половина всéго козацтва зібралась

изь тихь земель. Третий великий панський рідь

були князі Вишневецькі. Зь лівого бону Дніпра

мали вь себе Вишневецькі скількі деснтківь горо

дівь и містечокь зь тиснчею сіль, а зь правого —

ixь добра простяглись широкою стягою відь Дні

пра черезь воіводства: Киівське, Волинське, Руське

и Сандомирське. Четвертий рідь бувь Потоцькихь,

а пьятий — Конецьпольскихь. Найкращі и най

плодющі землі внали сімь двомь панськимь домамь.

Дністровимь низомь мало не скрізь по узберіжжю

орудували самі Шотоцькі та Конецьпольскі. У Ко

нецьпольскихь стілько було дідинь и королівщинь,

що ідучи зь свого гнізда Конецьполя сірадзького

у нове Конецьполе, заложене на побужжі, вони відь

одного конця Речи Пoспoлитоі до другого , ночу

вали бь, коли бь схотіли, разь у разь підь свовно

стріхою. Передь великою руіною, на однихь та

тарськихь шляхахь мали Конецьпольскі 170 горо

дівь и 740 сіль. Добра Потоцькихь такожь були

широченні. Опрічь Ніженського староства лівобічь

Дніпра, опрічь Кременчука, Потока и иншихь уро

чищь, що позаймано на ixь имьй по Дніпрові, усе

Поднicтpє такв густо було перетикане ixь оса

дами, що наддністрянсьну шляхту взивано вь щи

рій Польщі хлібоідцями Потоцькихь. Шестий ве

линий панський рідь на Вкраіні були Калиновські.

Широко они загнiздились удовжь усего Поділля,

багацько осягли вони земель и вь Чернігівщині,

якь примежовано той край відь Москви до Польщи.

Семий такий рідь бувь князівь Рожинськихь, що

панувавь у Галичині, на Волиню и по Киівщині.

Тамь не роспанувались шпйроно Замойські, до ко

ториxь перейшли добра Рожинсьнихь, а не згіршь

одь нихь—.Мюбомирські и Даниловичі.

У рукахь сиxь-то десятохь домівь панськихь

опинилась помалу-малу вся та Вкраіна, нуо віджа

хнули відь неі козаки хижу Татарву. Мали вони

вь себе замки, армату, військо, мовь королі. У сво

ixь дідинаxь чи волостяхь судили й рядили вони

тнмь же княжимь правомь, що й король, а вь ста

роствахь були вони, внь ixь изь оФициі звано но

ролівськ нм и руками (brachia regalia). Деякі зь
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нихь, якь оть князі Острозькі понароджувались

«одь варяго — руськихь и Литво-руськихь кннзівь.

Надавали імь королі право не то надь селянами,

“та й надь боярами, що малн своно предківщину,

тмовь якимь царямь.*) Не" ннако й розуміли себе

нини тихь величеннихь королівшинь и дідинь укра

інськихь, якь царями , вике черезь те одно, що

були вони багатші за короля самого. Листуючись

изь нимь, вони й не підписувались під да н и м и

янь инша пшляхта, а тілько ві р н и ми п о р ад н и -

ками. Хвалились вони передь королемь своіми

новйми замками и городами, надаючи імь такі

пільги, що старі королівські городи, якь оть Луцьке

черезь те „пустували**). Робили вони самі по собі

окремні договори зь Кримськимь ханомь, якь ми

вбачали вь инструкциі короля Степана Броневсь—

кому послові, и трахтовали мимо короля зь коза

ками, якь се оказує намь знаний листь гетьмана

Косинського, даний князеві Острозькому 1593 року.*)

Такь вони вславились усюди своєю самостійностю,

що чужоземці величали ляцькихь монархівь к о —

"р о л я м и к о р о л і в Б, а козаки, досадуючи, взивали

украінськихь дуківь к о р о л я та м и.*)

(Дальше буде.)

1) „Дали есмо“, пише Жигимонть Старий у грамоті

князеві Острозькому, „и вічне дарували и записали замокт,

Стешань зь містом в и з'ь іхт, бояри изь слугами путними

н зь міщани, и з'ь данники льдьми тягли ми , зь сели бо

ярськими, зо всімь правомь и панствомь и власностью, ні

чого на насть и на наши наслідники не оставляючи“. М ет р.

Ли т. 194, стр. 740.

*) Року 1507 Жигимонть Старий писавь до луцького

старости : „... тими часи у Волинський землі многі князі и

земяне побудовали замки и міста осадили собі и волі імь

дають, а для того ваші міста пустують, за-нужь ремесники

видячи у вашихть містехть легкость, втікають вь нашихь

мість.... И не радибиxмо те виділи , аби наші міста були

чиусті , а начи би міста були осажені на пими людьми...“

(Starozytna Рolska przez Вaliйskiego і Liрiйskiego, 1413.)

*) А p x. Ю г о з. ІР o e c. ІІІ. Н. 19.

*) У Шайнохи вь Szk і cach h i s to ry cz ny ch є ар

тикуль про вибрики вельможнихь проти короля и Речи По

сполитоі. и вінь взивá іxь Кróle wi eta.

—8Фхр4»8—

М І Й Р А. Й.

Чого своі очі, чого своі милі

Змиваєшь гіркими слізми?

Хиба жь ти не знаєшь, щ0 люде, мовь хвилі,

Кривдиві, холодні, німі?

Тобою ганьбують, мій цвіте ружняний,

Ти всюди, усюди сама.

Хиба жь ти не знаєшь, що вь світі крижнянімь

Ні віри, ні правди нема?

Коли мене, рибко, на крихту кохаєшь,

Т0 ти на людей не вважай:

Хиба жь ти не бачишь, хиба жь ти не знаєшь,

Що ти — моє царство, мій рай ?!

Геaьманець.

ОГЛЯДЬ ИСТОРИ РУСЬК0І ЛИТЕРАТУРИ.

*

І. Украінці.

(Дальше)

ХІV.—ХV-ий вікь представляють дуже тем

ний периодь малоруськоі истоpoi; знівеченнє

старого життя монгольскимь нападомь, бродженнє,

спричинене новими умовками и закінчене утворен

немь козацтва, повна подій діяльність народа, що

складавь новий побуть и боронивь вь той самь

часть независимість и волю відь ворога— сi обста

вини, разомь зь власностями народнéго характеру,

могли дуже легко утворити новий епось; &го твори

дійшли до нась теперь вь ду м а хв и „бувальщи

наxь”. Породжений новимн умовками, визначаєтцн

сей eиось и иншими власностями. Старинний ки

iвський епось носивь ще вь собі багато митоло

гичного, не тільни вь припадковихь дрібницяхь,

но и вь самій основі грнсти , новий малоруський

епость єсть виключно лицарський. Митологичні мо

тиви можна подибати вь німь тільки вь тихь

еничнихь Формахь, котрі осталися вь німь однимь

шриємомь, условною манерою, наслідованою відь

старини : се снорше поетичний символизмь, якь

митологична споминка. Властива грнсть епосу —

дійстна народня историн; его лицарі — дійстні

лицарі народнеі борби, нотрі своими подвигами по

ражали виобразню и чуттє народа и були его за

ступниками. Такимь чиномь обіймає малоруський

епост, усі важні периоди историчного малоруського

ниття відь ХV-го до ХVIIІ-го віку. Задля того

роспадаєтця вiнь на три головні части, або кружки.

Перший розказує борбу козацтва зь Татарами и

Турками на степахь и на Чорнімь морі : его лицарі

— Дмитро Байда (Вишневецький), Серпьяга, Свір

говський, Самійло Кушка и инш. Другий кружокь

росказує подвиги козацтва вь війнахь сь Польщею;

ту появляютця Наливайко, Лобода, Півтора-Кожуха

Хмельницький и др. Наконець третий кружокь тво

рнть думи зь часівь звьязи зь Москвою, зь кінця

ХVІІ-го віку: Виговський, Дорошеико, Палій, Ма

зепа и инш. Якь всяний народний епось, єсть и

малоруська дума звеличеннє подій, вь нотрихь ви

разилося народне лицарство : воно залежало туть

вь борбі зь невірними, вь обороні волі и віри. При

всій поетичній унрасі сиxь творівь неразь зь точ

ностю можна добачити историчний Факть, що слу

живь імь за основу, звістне лице, вибране за ли

царя и нанонець товариські відношення— піднладки

СИХTb чодвигівь — все то дуже трудно указати

вь стариннімь епосі. Піоетичні картини думи не

ограничаютця и безстрастнимь, рівнимь характеромь

старого епосу; вона відтінюєтця теплимь меланхо

личнимь чуттямь лиричноі пісні — черта, наново
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принесена вь порівнанню новимь походженємь

епосу думи. Попри тімь можна нерідко добачити

вь внішнімь випровадженню думи замітні поетичні

краски, и оце ставить іі однимь зь найчаровніщихь

появівь усеi славьянськоі поезиі, живе чуттє при

роди дає думі безь ліку поетичнихь образівь, котрі

виразисто обставляють епичну грясть.

3ь того часу, якь властиво народнє життє

упадає, тратить малоруськии епось свою творчу

силу. ХVIII-й вікь зберігь ще черти малоруськоі

старини; Запорожжя доживало ще послідні дні и

бурні подвиги прежніхь часівь находили відгомінь

вь удалихь походахь гайдамакь ; польскі війни при

поминалися вь „коліівщині", — и малоруська дума

ще свіжо затрималася вь памьяти народу: банду

ристи, кобзарі, лірники передавали ще богатий за

пась старихь переказівь, но „послідні менестрелі"

малоруськоі поезиі, нинішні співаки не знають и

того, що знали ixь учці. Для народу наступивь

новий складь життя и не тільки пцезла — народня

творча сила, но зовсімь забуваютця и его давні твори.

Историчний епось однано жь не вичерпує ще

усéго поетичного богацтва малоруського народу.

Лиричні пісні відзначаютцн тою жь самою пое

тичною свіжостю н глубокимь чуттямь: крімь пі

сень особистого, найбільшь жіночого чуття, має

малоруська поезия багато ріжнообразнихь битoвиxь

и обрядовихь пісень. Ми не помилимося вь іxь ха

рактеристиці, коли ужиємо для сего слівь Костома

рова, котрий порівнує іі зь народнею поезиєю ве

ликоруського племени. Оце его слова: „Вь своімь

прямуванню до утворення трівалого, дотикливого

и спочутливого тіла для признанноі разь идеі, по

назує и показувало завсіди великоруське племьн

наклонність до материяльного, и уступає южнорусь

кому вь духовній стороні життя, вь поезиі котра

вь посліднімь иезрівнано ширше, живіще и пов

ніще розвинулася. Прислухайтеся голосові пісень,

придивітця образомь сотворенимь уявою сего и

и того племени, тимь и другимь народнімь утво

рамь слова. Я не кажу, що велиноруські пісні безь

поезиі, напротивь, висонопоетичною являєтця вь

нихь именно сила волі, сФера діяльностн, именно

се, що такь конечне для сповнення задання, для

якого назначивь себе народь вь историчнімь про

тягу политичного життя. Найлуччі великоруські

пісні ті, де зьображаютця моменти душі, що зби

рає своі сили, або де представляєтця іі торжество

або не удачі, котрі однако жь не ломлять внутрі

шнві снаги. Тому то и такь припадають розбій

ничі пісні всімь до душі: розбійникь лицарь, иде

боротися и зь обставинами и зь товариськимь по

рядномь. Збуреннє — его елементь, но збуреннє

неминучо спричиняє відбудованнє. Послідне виска

зуєтця вже вь утворенню розбійничихь шаéкь, но

трі представляють янийсь рідь товариського тіла.

То жь не повинно нась удивляти, коли добачимо

вь розбійничихь пісняхь той же самь елементь

спільности, те жь прямуваннє до утворення госу

дарственного тіла, яке находимо у цілімь прояві

историчного життя великоруського п темени. Вели

коруський народь, практичний переважно матери

яльний взноситця до поезиі тільки тоді, коли ви

ходить зь вруга звичайного життя, надт, котримь

працює, працює не розчаровуючися, не уносячися;

прикладаєтця більше до дрібностей, до віддільного,

и тратить длн того зь очей образний идеаль, ко

трий єсть головнимь опоетизовання всякого діла и

предмету. Задля того взноситця великоруська по

езин такт, часто вь область не обьятного, виходя

чого по за границі природноі можливости, такожь

спадає часто до простоі забави и розривки. Исто

рична споминка сей часть перемінюєтця на епось

и перероблюєтця на казку; вь пісняхь же южно

руського племени придержує вона більше дійстно

сти и часто не потребує взнесення тоi дiйcтно

сти до епосу длн того, щобь світити силою рос

кіпшноі ноезиі. Вь великоруськихь пісняхь єсть

тоска, задума, но нема того маячення , котре

такь поетично чарує нась вь южноруськихь пі

сняхь.... Участь природи слаба вь великору

ськихь пісняхь, а надзвичайно сильна вь на

пшиxь: южноруська поезия нероздільна відь при

роди, вона оживляє іі, дає іі участь вь радости и

горю людськоі дуппі; трави, дерева, птиці, звірята,

сонце, місяць и звізди, ранокь и вечерь , иній и

снігь — все віддихає, мислить, чує разомь зь чо

ловікомь, все відкладаєтця зь нимь чаруючимь го

лосомь то співуділу, то надіі, то прйговору. Лю

бовне чуттє, звичайно душа всякоі народнеі поезиі»

рідко взноситця надь материяльність; напротивь же

вь нашихь воно досягає дуже високого оживлення,

чистоти, висоти побудни и грациі образівь. Навіть

материнльна сторона любви вь шуточнихь пісняхь

представляєтця зь тою анакреонтичною грациєю

котра закриває тривіяльність и саму чувственність

одухотворяє , облагороджає. Женщина вь велико

руськихь пісняхь рідко взноситця до свого люд

ського идеалу ; взноситця і красота надь материю

рідко може влюблене чуттє оцінити що небудь за

границею тілесноі Форми; рідко висказує доблесть

и достоинство женськоі душі. Южноруська жен

щина, напротивь, вь поезиі нашого народа такт,

високо духовно-прекрасна, що и вь своімь упадку

висказує поетичну свою чисту натуру, и встида

єтця свого униження. Вь пісняхь забавнихь, шу

точнихь різко виражаєтця противність натури од

ного и другого племени. Вь южноруськихь пісняхь
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сего роду виробляєтця краса слова и виразу, котра

доходить до справдешної художности: оддихаюча

людська природа не доволитця простою забавою,

но признає потребу надати іі красну Форму, не

тільки щобь розвеселяла, но и вивисшила душу:

радість хоче обійняти іі елементами красного

освятити мислею.“*)

ІІ. Галицькі Русини.

Литература Галицькихь Русинівь*), яко від

дільна проба национальности, може заледво зь 30-ихь

роківь сего віку свій початокь рахувати. Вона ви

росла зь подібнихь умовонь, які спричинили від

діль словацькоі литератури відь чеськоі. Галицькі

Русини після характеру своei народности ще

«близпше до Украінцівь, якь Словаки до Чехівь; но

ту були ще инші причнни a найбільшь ся, що

одень народь розділено міжь двохь царівь. Правда

ту не спорять обі части о своімь близькімь спо

кревненню, напротивь звьязують свою историчну

*) Историчні Монографиі 1, 266 — 268. В ь его жть

книжці о ист. значенню руськоі поезиі, більша часть посвя

щена поезіи малоруській.

*) 0 галицькій историі, галицько-руськімь нарічию и

литературі гл :

— Д. Зуб р и ць кий, Критико-историческая повЬсть

временнь xь лЬть Червоной или Галицкей Руси, до конца

ХV"гстолітія. Перевідь з'ь польского 0. Бодянського. М.

1845; того жь, исторія древняго Галичско-Русскаго Княже

ства, Ч. 1 — 3. Львовь, 1852 — 55; — К. Stad n icki, Sу

nowie Gedymina, 3 t. (именно т. 2 — й: Lubart, ksiaze wо

Вуйski, Lwów 1853;) — Denkschrift der ruthenischen Nation

in Galizien zur Аufklárung ihrer Verháltmisse, von der ru

thenischen Нauptversammlung Lemb. 1848 (31 Juli); — Аn

фie Russinen. Мit kurzen historisch-politischen und statis

tischen Notitzen fiber die Russinen fiberhaupt und jene Gali.

2iens insbesondere. Von einem Russinen. Lem. 1848; — shów

Кilka mapisanych w obronie ruskiej narodowosci, Lwów 1848:

— D. Zubrzycki, Gránzen zwischen der russinischen und pol

пischen Nation in Galizien. Lem. 1849;—Die ruthenische Frage

in Galizien, beleuchtet von einem Ruthenen. Lem. 1851.

— І. Lewicki, Gram. der klein-russ. Sprache in Gali

2ien, Lemberg 1835;

— І. Wagilewicz, Gramm. jezyka mahoruskiego w Ga

1ісуi, Lwów 1845; — І. Loziйski, Gram. jezyka ruskiego.
Przem. 1846.

— Як. Головацький, Историчний очеркь основання

Галицько-руськоі Матиці и про Львівь 1850; — „Зоря Га

лицкая" з'ь 1848; „Основа“ 1862—цвітень: Русинь вь 1848

году; червець: Библиографическій указатель Галицко-ру

синской словесности, Вл. Межова ; — Як. Головацький, Три

вступительні предподавання о руській словесности. Львівь

1849; — „Національная безтактность" вь СовременникЬ

1861 н. 7.

— Де п ко, 0 Карпатской Руси (вь Львовско-русской

„Семейной БибліотекЬ“ 1855) И. Срезневскій, Русь Угор

ская (вь ВЬст. Географ. Общества, Сшб. 1851 — 52, ч. 1V".)

долю и народність, но за то кожда хотіла би ува

жати себе центральною и головною частено народа

и вони не могли до сего часу сполучити своіхь

литературннхь силь и привести свій литературний

язикь до одного знаменника.

Ми вже споминали, що давнішці южні памьят

ники руськоі письменности спорнимь предметомь

остаютця; що вони зь одноі сторони приналежать

до великоруськоі литератури, зь другоі сторони

уважаютця малоруськими патриотами за властиво

малоруську традицию. Галицько-руські учені и па

триоти привлащують и собі сі памьятники, яко

давний спадокт, сво&і историі. Несторь, Илярионь,

Володимирь Мономахь, Кирило Туровський, Данило

Заточникь, Слово о Полку Игоревімь однаково вхо

дить и до ixь споминонь, и Южна Русь являєтця

у нихь „заступницею цілого умственного розвою

по всіхь земляхь, що звутця руськими“ (Голо

вацький, Препод. стр. 14)... Однимь словомь, ся

давно відорвана часть старинноi Русі привлащує

собі ті появи руськоі историі и литератури сь того

часу, якь вона ще належала до цілого; национальне

самолюбство спонукує іі привлащати собі більше,

якь се могла бь по своій місцевій историчній долі...

Дальше уважають галицькі учені переданнемь своei

литератури и Литовський Статуть и діяльність

Швайпольта Фиоля вь Кракові и Константина

Острозького и Скорини, и козацтво зь его подви

1"aМlН 11 П0623H6 P0.

Якь далеко Галицька Русь може собі при

влащувати сі Факти, може уважати ixь своєю ста

риною, се можна означити историчними відношен

нями іі місцевоі национальности. Ті відношення

залежали властиво вь тімь, що Галицька Русь не

редь тимь часть давноi Федерациі руськихь кня

жествь творила; зь початку була ся часть Русі

тісно звьязана зь цілимь одними загальними усло

виями политичного биту и народнего характеру,

опісля стала відділятися відь его підь напливомь

чужоземнихь сусідівь, и складаєтця вь осібну по

литичну область. Не довго трiвавь сей периодь

галицькоі автономиі. Нападь Татарь знівечивь силу

усéі южноi Русі и зь половини ХIV-го віку Га

лицька Русь тратить свою независимість и ділить

долю Польщі и Литви вь пробігу кількохь віківь

до упадку Польщі.

Впливь польского панування визначився ступ

невимь, а вконець крайнимь упадкомь руськоі на

родности, — що и дуже природно. Висші верстви,

руське боярство, приймали польске . образованнє,

обичаі, язикь и відривалися наконечно відь народ

нéі маси. Руська народність осталася вь більшо

сти люду, котрий чимь разь більше и більше тра

тивь своі права; якь звичайно бував зь підчине
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ними народностями, руська народність була опо

сліджена, обмежена вь своіхь громадськихь відно

шенняхь и позбавлена всякоі змоги розвиватисн.

Православні елементи ослаблені унією; кріпосне

право завершило упадокь народности.

Вь такімь положенню находилася Галицька

Русь до самого розділу Польщі. Галичина відділена

була відь 1772 р. до Австриі. Материяльний бить

поліпшився зь того часу, але стань народности

остався той самий: Поляки хотіли надгородити

собі страту политичноi независимости розширен

нємь свові народнéі области на карбь руського

поселення. Маючи за собою и прежній авторитеть

и материяльну силу и середки образовання, вони

конечно поступили вь сімь своімь замірі. Австрий

ське правительство не мало причини заступатися

за Русинівь и розріжняло іxь тільки тоді відь По

ляківь, коли се показалося потрібнимь за для его

политичнихь обставинь. Виключнимь було тільки

пануваннє Осипа II. Его управа була и тутка ча

сомь пробудженнє народнеі самовіжи. Виповняючи

своі гуманні пляни, знісь Осипь ІІ. кріпостне

право; права панівь дідичівь були ограничені, ста

раносн про розвій промишленности, а вконець ста

равса Осипь ІІ. піднести народню просвіту, котра

мала підпомагати народнему добробитові. Се впли

нуло дуже сприяючо на Русинівь и зновь одкрило

імь дорогу до дальпіого национального розвою.

Осипь жадавь, щоби духовенство — найбільше

впливова верства у Русинівь — учило и пропові

дувало на народнімь язиці; руськнй язикь війшовь

до семинара и универзитету (ві .1ьвові). До сéго

часу відноситця перше литературне зближеннє

Галичань до Россиі. Безпосередно за відроджен

нємь народнеі самовіжи забажали вони зібрати

своі историчні споминки и відновити своє народнє

спокревненнє. Великоруська литература вь перший

разь прийнялася вь Галичині; галицькі патриоти,

зь недостатку своіхь власнихь книжокь, зверта

лися до великоруськихь книжокь и пробували самі

по великоруськи писати. Се ограничалося однако

жь на невеликий кружокь... Нo и пізніщий чась,

після Осипа ІІ. бувь зновь неприазний для русь

коі народности, котра наново западала вь прежній

немічний стань.

Опісля роспочинаєтця малий рухь наново вь

трийцятихь рокахь. Вь Галицькій Русі зь одноі

сторони находять одгомінь прямування западного

и московського панслявизму, котрий підіймавь го

лось о повстанню славьянського племени до но

вого життя и о торжестві его ТЬ На ЦИ0НаЛБНИМИ

ворогами ; зь другоi сторони виражаєтця туть на

пливь украінського подвигу, котрий вже самимь

діломь дававь образці новоі литератури вь народ

німь дусі. При близькімь спокревненню, а навіть

єдинстві сиxь двохь малоруськихь народностей,

украінська литература могла оказати своє безпо

середне дійство... Галицько-руська литература, по

признанню самихь Галичань, почала розвиватися

„роздьльно бдь Украиньї, безь всякого cообщенья,

п0дь иншими влінньями", уважала однако жь сю

украінську литературу своєю и конечно повинна

уважати за свою. Ревні любителі пильно виучують

малоруську народність; но ixь вь той часть вь

Галичині ще дуже мало; до того часу відносятця

труди Маркияна Шашкевича (1811—43), Усти

яновича, О, Левицького, Г. С. Илькевича

(† 1841) и инш., — се перші проби виучити на

родний язикь и подати читцямь руськимь доступне

читаннє. Но самь діяльний чась начинаєтця для

галицькоі литератури відь 1848 року.

Ми не станемо росказувати дрібностей поли

тичного и народнего руху, який тоді виявився вь

Галицькій Русі. Досить сказати, що Галичане зь

великою радостею прийняли конституцию, котра

імь обіцювала народню рівноправність зь ІІоля

ками. А Поляки оставалися и тоді, якь и давніще,

утискаючою висшою верствою населенін. Отто жь

надіялися Русини, що будуть мати своє застуш

ництво на Соймі , котре буде могло обороняти и

указувати права Русинівь. Безпосередно по обья

вленню конституциі зібрали Русини ві Львові „го

ловну раду“ котра мала висназувати жадання и

охороняти свободу народа. Іi програмь ось який :

„Чувствомь народности напоєнй , и вь тóмь намЬ

ренью собралисьмося, мь Русиньї, котрьiмь добро и ща

стьє народу на сердци, и будемь дЬлати вь спос06ь на

ступуючій : -

а) Первьмь заданьємь нашимь буде заховати вЬру и

П0 СТаВИТИ На p0вни обрядокь нашть и права церкви и свя

щенникóв’ь нашихь сь правами другихь обрядкóвь.

б) Розвивати и взносити народнóсть нашу во всЬxь ей

чaстexь : вь досконаленьємь язьїка нашого, утримованьємь

Єго в'ь пшколахь низ пшихть и вижншихть, вь цаваньєм ь письмь ча—

совьixь, утримованьємь кореспонденцій СТЬ ПИСЕ, МeННЬІУ1И ТаК"Б

нашими, якь инними до щепу славьяньского належащими,

розширеньємь добрьixь и у киточньixь книжокт, вь язьїць

рускóмь, и усильньімь стараньємь впровадити и на рóвни по

СТаВИТИ Я8ьІКТЬ наШТ, 3"Н, Н НІІІ»1МИ ВТь урядахь публичньixь и т. д.

в) Будемо чувати надь нашими правами конституцій

ньми, розпознавати потребь народу нашого, и поправленя

бьiтy нашого на дорозь конституційнóй шукати, а права

нашй óдь всякой напасти и оскорбленя стале и сильне хо

ронити.

О тóмь всемь вась, братя Русини, свЬдомьixь чинимь,

и упоминаємь, абь сте такь, якь доси, незломную вЬру за

ховали нашому найяснЬйшому цесареви и королеви консти

туційному Фердинанду І. вь т0мь сильн0мь переконаню,

що п0дь можньмь заступленьємь Австрiи права нашй и

народнóсть наша укрьшитися и силь свой розвинути мо

гуть."

Русини були відкритими оборонниками прави

тельства. Одь его очікували вони всéго щастя, а
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найбільшь визволення відь угніту и привлащення

нзь сторони польсьoі народности. Подвиги Руси

нівь перепиняли пляни польскі ; тому-то ворогу

вали ІІоляки на Русинівь, и положеннє посліднихь

було дуже утруднене. Давне ворогуваннє народно

стей виявилося наново: наново розділяли ixь подіі

на два противні табори. Поляки обвиннли Русинівь

що вони служать австрийськимь и клерикальнимь

интересамь,—що и не було конечно несправедливо ;

оборонники Русинівь видять вь іхть способі ді

лання вірне понятте свого интересу и пциру лю

бовь до родини и свободи. Якь би то ні було,

Русини, якь и Словаки, за для збереження самихь

себе, обороняли Австрию, оказали іі велику при

слугу, но мало зробили для себе: реакция упала

на нихь такь само, янь и на ворогівь габсбурcь

коі империі.

Обьявь конституциі давь волю прямуваннямь

Русинівь, а тимь и відкривь дорогу галицько-ру

ській литературі. Наново оказуєтця вь ній, хочь

миниятурна, но жива діяльність, приготовлена

висше спімненими обставинами. Якь тільки від

крито „головну раду“, основана була и Галицько

руська Ма т и ця (р. 1848), котра вскорі роспочала

своі видання. Нo cтaнь діла бувь такий непорад

ний, що „соборь ученьixь рускихь и любителей

народного просвіщенія" зібраний ві Львові для за

ложення Матиці, буквально мусівь зачати — відь

азбуки : відь установлення правописи, печатного

письма и литературного язика. Тоді коли вини

кнуло политичне питаннє о шравахь руськоі на

родности, учене товариство розбирало питаннє про

граматику и язикь, задля того, що одні предкла

дали одну правопись, другі — другу, одні хотіли

писати по церновно-славьянськи, другі хотіли чи

сто народнего и т. д. Постановлення ученого зьізду

трактує о розділі гласнихь и згласнихь, о уда

рахь и о окінченняхь. Зьiздь постановивь нако

нець заложеннє Матиці, котра мала „розличнiи до

брй и ужитечніи рускй книги печатати и онья

рускому народови по найменшой цЬнЬ продавити".

Такь роспочалася руська литература. Після

одноі досить повноi библиограФиі сеi литератури,

відь 1837 до 1862 вийшло до 250 галицько-ру

ськихь книжокь — по більшій части маленькі

брошури, букварі, граматики, книжки для дітей,

„набожньія пЬсни", поздоровляючі, и инші торже

ственні віршування. Далеко менша часть предста

вляє троха сериозний интересь: ми постараємося

указати що більше займаюче. Може бути що чи

сло книжокь вь спiмненій библиограФиі неповне,

но все тани дає поняттє о обьємі сеi литератури.

(Далше буде.)

—68339—

відп0відь НА „0ТВБть° п. БРАНІКА.

На мою критику брошури „Причинь творе

нін ся нарЬчей" появила ся вь Сло ві відповідь п.

Браніка. Постараюся и на сю відповідь списати

деякі уваги.

П. Бранікь зачинає відь кінця моєi критики,

відь правописи. Після него правописи, латинська

и гречеська, не були Фонетичними але етимологич

ними ; латинська для того, що Римляне писали паtio

м. nacio и вимовляли часомь с якь к, а наконець

уживали вь письмі букви аe, oе, ph, коториxь вь

виговорі не було чути ; гречеська для того, що

Греки означали вь письмі spiritus lenis, що писали

аorхада) м. архада), н уживали довгі самоголосні

тамь, де випала яка суголосна або самоголосна:

лат%р м. латspх. О старославьянській правописи

готовь п. Бранікь припустити, що була Фонетич

ною, єсли згодимося зь Миклосичомь що до виго

вору старославьннського.

Якь видно зь того, признає п. Бранікь, що

старославьянський язикь бувь пнсаний Фонетикою.

ІІнші, учені язикослови признають, що и право

писи латинська и гречеська були Фонетичними. И

такь, що до латинськоі правописи, повідяє Шульць

вь переднімь слові до латинськоі граматики: Die

Rómer befolgten in ihrer schreibart den einsig verтйпf

tigen grитdsats jedes wort so zu schreiben, wie es ge

sprochem werden muss (зрівн. Правда, 1867, ч. 11).

Що до гречеськоі правописи пригадую тілько слова

Миклосича вь его vergleichende Lautlehre der slavi

schen sprachen, стор. 51 : Der Unterschied zwischen bei

den sprachen (міжь гречеською и литовською) be

steht nur darin, dass die Griechen von der wahren an

sicht йber den сиeck der schrift aиsyehend nur

den Iaut beseichneten, wáhrend die Litauer auch die

etymologie andeuten zu mtlssen glaиbет. Гадаю, що

виречення тихь двохь ученихь достаточно збива

ють односторонні виводи п. Браніка зглядомь ла

тинськоі и гречеськоі правовиси.

Можна би навести тисячні докази, що Рим

ляне и Греки , майже всюда, увзглядняли одинь

тільно виговірь, а не и етимологию разомь. Огра

ничуся однако на немногі приміри зглядомТЬ латин—

ськоі правописи. И такь :

1) Римляне перемінювали, відповідно виговорови,

одну самоголосну на другу: arma, in-ermis; facio,

re-ficio; диatio, con-сиtio; teneo, con-tineо; tego, toga;

роena, риnio; jиro, pejero ; уиaero, ingийro; aиdio,

оboedio; aestimo, existimo ; fатиlus, fатilia ; carmeт,

carmin-is; index, й bото, hominis и т. д.

2) Римляне ремінювали , відповідно вигово

рови, одну суголосну на другу : sella м. sedla, parri

cida м. patricida, collatum м. conlatum, occumbо м. ob
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cumbo, accedo м. adcedo, diffugio м. disfugio; sec-о, seg

mentum; диatuor, фиadraginta; scribо, scriptum ; то8,

тor-is; euт, eundem и. т. д.

3) Римляне вимітували ріжні суголосні, и вь

виговорі и вь письмі : rid-eo, ri-si; toryи-eo, tor-si;

Jиv-о, jи-tum; suspicio м. subspicio и т. д.

4) Римляне писали unus, plurimi, navibus, frondes,

сram и т. д. місто давніщого: oinos, ploirume, nave

bos, frundes, esam и т. д.

Самі Римляне були о тімь пересвідчені, що

ixь правопись не була историчною, але завдно змі

нялася: Оrthographia duoque consuetudini servit, ideо

que saере тиtata est (Quint. І, 7, 11).

* При такімь стані річей дивуватися належить,

якь мігь п. Бранікь сказати, що вінь о Фонетич

ній правописи у Римлянь и Греківь „ани трошка

ничого знати не хоче". Показуєcя, и зь писемь

язикословівь и зь основи самоі латинськоі право

пнси, що річь цілкомь противно маєся.

П. Бранікь вь оборону етимологичноi право

писи у Римлянь и Гренівь наводнть кілька мар

нихь прикладівь — а то, що ti передь сліду

ючою самоголосною виговорювано часомь нкь сі;

що писано ае, ое и ph задля етимологи і ; що пи

сано аorхаАд м. auихаАд, лат7о м. латєра, и що

уживано spiritus lenis у словахь, начинаючихь ся

ЯК 0 К0 СаМ 0Г0Л10СН0І0.

Що до виговору буквь ti якь сі знаю тілько

те, що виговірь подібний ань около семого віку

по Хр. повсюда удомашнивь ся.

Що писано ае и ое місто аі и oі, то правда.

Однако не можу я жаднимь способомь поняти, для

чого ае и ое писано задля етимологиі? Гадаю, що

Римляне не причинилися богато для етимологні,

виражаючи і черезь е. Причина такоі переміни ле

жала вь зміненімь виговорі Римлянь.

Рh писано тільно вь гречеськихь словахь, и

то не всюда : fama (р%ри7), fuga (por7); часто также

elefantus м. elephantus, delfinus м. delphinus и т. д.

Слова якь аorхаАд писано власне задля Фоне

тики ; після етимологиі повинно бути соихаЖó. G.

А. Кrtiger повідає у своій латинській граматиці (I,

16): Vor einem kehllaute erscheint in der aиssprache

п wie ein kehllaut, weshalb im griechischen r anstatt w

eintritt.

Не понимаю такиме, якимь способомь слово

тат%р, етимологично взявши, має показувати, що

властива Форма була латєрс. Переміна коренного

є на 7 шкодить етимологиі більше аніжь допома

гає. Греки мусіли вь вимові 7 довше протягати

аніжь є.

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський, М. Коссакь,

Відповідав за редакцию: ІІвань Микита.

Spiritus lenis на початку слівь не доводить ні

чого. Греки не писали его задля етимологиі, бо

тоді той spiritus стоявь би лише на немногихь

словахь и не заступавь би два звуки j и и (F).

Физиологи, якь К у бель к а и инші, виясняють

той spiritus зь Фонетичнихь причинь, позаякь при

вимові кождoі самоголосноі повстає якийсь при

диХь.

Такть отже и зь тоi сторони годі замітити

якихь слідівь етимологичноi правописи у Греківь

и Римлянь, а то тимь більше, що у всіхь, п. Бра

нікомь наведенихь примірахь нічого певного, на

уною сконстатованого нема,

Підь конець своєi правописноі полемики по

відав п. Бранінь, що при Фонетичній правописи

повстало би „стілько правописей , скілько єсть

виговорівь". Боязнь непотрібна. Показалося на

Грекахь, що мимо нарічевихь літературь вони вь

просвіті, науці и силі не стояли нижче відь дру

гихь народівь. Ми врешті вь малоруській пись

менности приняли одинь виговірь, найбільше и

найширше на Руси розвинений, виговірь украін

сько-подільский. Если и тамь виговірь неодно

стайний, тамь вже по конечности придержуємо ся

СТИМОЛОГИІ.

Досвідь учить, що етимологи, все и всюда,

більше напложують провописей, анінь Фонетики.

Руські етимологи: Максимовичь, Головацький, Ді

дицький, Осадца, Бранікь — всі пишуть инакше,

хочь ніби-етимологично. Справедливо бо зауважавь

Миклосичь (vergleichende lautlehre, cтop. 377 и 378):

Еin iїbelstand tritt ein, wo man, um seine mnttersprache

correct zu schreiben, an gelehrte forschung gewiesen wird.

Мit der abhángigkeit der schreibung einer lebenden spra

che von gelehrter forschung ist noch die weitere unzu

Кómmlichkeit verbunden, dass, wáhrend die aussprache

oft lange zeit hindurch unverándert bleibt, die schreibung

sich der immer tiefer eindringenden, sich unablissig berich

tigenden wissenschaft anbequemmen soll. Зь тоi то при

чини величають Німці свою правопись, яко пере

важно Фонетичну, надь правописи етимологичні

Англичань и романськихь народівь, и ділають вь

ній завдно переміни на користь Фонетики (зрвн.

грамат. Шульца, S. 10). (Конець буде.)

ПЕРК)Пl10КА.

ІІІ. ІІ. Вес....ько вт, Др.... Мило намь буде коли по

ступлять ваші литерацькі проби до того степеня, якого вь

нась нині шубліка домагаєть ся — тимь часомь побратиме,

дужайте и працюйте надь тимь, чого еще недостаe вамь,

а дасть Бігь, ми діждемо, що вашими працями звеличаємося.

Редакция.

Дpь В. Лугаковський , 0м. Шартицький, Дpь К. Сушкевигь.

Зь друкарні Ставропигійськ0і.
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Пошумійко.

Оповіданнє В. Лучаковського.

Не такь-то давно вийповь я зь шкіль, щобь

мавь за тими часами жалувати, та не разь насу”

ваютця мині гадки и вспоминки зь тнxь часівь,

котрі не одинь тягарь життя теперішного улег

1118 к0"tb».

ТраФилося мині, якь то не одному и не разь

траФляєтця, що сидівь я вь моій хаті безь гроша,

хочь власне тоді потребувавь я на баль. Квасний

и недобрий ходяку думаю та й придумую, но

бачите, янт, би заплішивь, голова моя як в би

акарти зо мною хотіла строіти, не подав розумноі

гадки, не показує людяного способу, щоби хочь

одробину сеi світової мамони роздобути. Замість

сего насунулася мині на гадку пригода, що при

траФилася вь такімь самімь положенню нкь бувь

я ще на всеучилищі и про сю пригоду хочу туть

росказати. %

На вечерниці умовилисьмося разь вь однімь

домі, що підемо всі на найблизший баль масковий.

До дому того учащавь я дуже охотно, бо прибула

тамь на часть мьясниць красна дівчина, сестрінка

господаря дому. Не буду описувати якь вона ви

глядала, — досить сказати, що була гарна, до

тепна, молода, — а н школярь-юристь, нкнвучий

цілий вь мріяхь и идеалахь, думавь Богь знає про

іщо. Отсій дівчині прнобіцявь я, що певно буду

на балю и не спізнюся. То жь хочь вь воду

скочь, треба було утримати честь школяра

и вволити бажанню красноі дівчини. Спершу не

мавь я вправді потрібнихь на баль грошей , та

баль мавь відбутися ажь за тиждень, а я споді

вався до того часу дістати листь зь гріннми. День

за днемь минав скоро, а я на дурно вичікую по

миловання відь родичівь, нетерпеливо бігаю на

почту, питаю листоношівь, вс8 на дармо ! На но

нець приходить и день балю, а туть ані гроша вь

кешени, ані листу, ані у кого ножичити, — ходжу,

у: « *

• “.. .

*

думаю, придумую, що туть робити? Розсерджений,

нарікаючи на лиху долю, хватаю за капелюхь,

иду на прохідь, щобь розігнати прикру гадку, але

напередь загадавь я удатися до одного знаемого,

щобь у него пожичити потрібні гроші.

Иду задуманий, непевний чи плянь удастця

и не дивлюся навіть на світь мерзений, що мене

тільно горемь нaпoівь. Ажь туть чую, що мене

зь заду хтось обіймав вь половину н гнете неми

лесерно моі сухі ребра. Зь переляку я мало імо

изь пшкіри не вискочивь, бо бувь певний, що се

медвідь який вирвався н зо мною теперь хоче бог

ротися. На мій роспачливий кринь я зіставь воль

ний, а коли готовився стати вь моій обороні, зо

бачивь я здивований передь собою незнаного мині,

пристойного, сильного и порядно приодітого мело

дика. Здивований и розгніваний отворивь я губу н

вже хотівь сего сміливого обложити палицею, коли

вінь весело до мене озвався, подаючи мині руку:

„Де такь спішлите и о чімь думаєте? —

кличу за вами довгий часть, а ви якь би троха при

глухі, ані обернетеси".

— „Не єсть моімь звичаемь відповідати не

знаемимь мині людямь“, сказавть я неприязно.

„Мусить то бути зрештою помилка, котроі проишу

що до мові особи дальше вистерігатисн.“

„Зараaь, заразь погодимося," відповівь незна

емий, а стиснувши мою руку, обернувся и слініно

побігь закрутомь вь одну алею.

Не знавь я дійсно, що то такого, — и гнівь,

н сміхь, и цікавість обгорнули мене; наразь мавть

я йти за незнаéмимь, ажь той зновь заФуркотівь

К0Л0 М614е.

„Красна, дуже красна, — муншу дізнатися хто

вона ; — но янть же ви маєтеся, чого ви такі ква

сні?“ спитавь розтріпаний молодикть.

* Я ставь и «дивлюся відь нігь до голови на

НеI'0.

„Що мене такь оглядаєте? Не знаєте, прошу,

хто єсть та панна 2*

*

« » - з " * і *; * , * «; **' а * : “
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Я усміхнувся натте питаннета не піймаючи—

цілоі річи, показавь я пальцемь на чоло и ср Вть :

чи давно хоруєте? |

„Я здоровь, хвал

конче , виглядаєте м

платного вексля, а ви не 9 в грошахь, може

могу вамь служити, коли такь дійсно, то прошу

тілько росказати, але позвольте, щобь я до вась

на мешканнє спровадився.“” -“; * 13 - 24

—Одурівь, гадаю собі та стиснувши раменами

кажу, ему: „Але жь чоловіче, я тебе не знаю!" — |

.чне книджу, що ходить вамь дуже о Форму, то

жь представляюся вамь яко вашь колеґа: Петро

Пошумійко. Теперь знаєте вже моє имья та тілько

йм%і, а мене самого лишь тілько що попередь;

але "нехай такь буде, — теперь же говоріть, чи

хочете †ронюй, чи приймете мене до себе, бо тамь,

де ви мешкаєте, мешкає на першімь поверсі ось

тая дівиця."Згода? що ?“ сказавь и подавь мині

4 44 і 11 і 8- н н и ; :: ** 14 а * * 4

Бога,

кть б

е ви чого

нині б

їуку." -

““ Все те діялося тань скорл, що годі мині було

їділу річь добре поияти, а тимь менше дати на се

скору відповідь. Колвґп того имени я собі не

пригадувавь, та не було часу жадати довшихь

виводівь. "Ношумійно потягнувь мене за собою

и ми йншли оба до мовго помешкання.

4. До то aа одна, скажіть же мині, прошу?“

“ ін-т, „Не знаю о. кімь ви говорите", відповівья

уАхь, о тій чоринвій, що мешкає вь вашій

камяниці4° іл,ован *** * :и н н. * :

в хості „Не видівь в жадноі чорнявoі кажу.

Та ж тоі з першого поверху", тягне не

терпедиво, пошумінно, „красно зь синіми очима,
Га остv, т01”....

" і пане може
тамь не в -

дармо

идівь*:" " :

„Але єсть дійсно, зь певностю, тілько ви не

хочете мині сказати; може ви самі вь ній влюби

лися? віцеї — то скажіть, тоді я не буду вамь пе

решкоджувати." * **

— „Ні, будьте спокійні“, сказавь я, „робіть

себі, що хочете, ані ви мині, ані я вамь не буду

на перенікоді, бо я вь чорнявихь не любуюса“. .

Пошумійко сшоглянувь на мене недовірчиво

бокомь, але заразь змінивь предметь бесіди и ставь

плести нісенітниці відь світа. Я йшовь зь, нимь

зьумілий, непевний чи то не обманьщикь, но вь

душі радь, що дістану товариша, якь показувалося

ростріпаного, але веселого, а такого я дуже бажавь.

* Принуджений приязною бесідою Пошумійка,

сказавь я вконець причину мовго злого гумору и

ще не встигь, всего доповісти, янь вінь мині вру

чивь мимо всего опору потрібні гроші.

Най и такь буде погадавь н, радь, що буду

мігь додержати слова и хотівь подякувати, коли

ось Пошу мійно лишивь мене, а самь погнавсь якь

о, я жадноi тaкoі
: *, * : * * , , ,

« *% • * 1
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х 1"зь далека;

щобь я при відході - — ключь, бо вінь ще

н спровадитця.

Я П. скінчитця, а по

с енець забуде про перепровадженне, та хиба

нн

своі гроші відобрати. Де тамь! Повернувши

зь балю, котрий добре удався, застаю річи моі вь

сіняхь, а покій мій гарно умеблéваний. Пошумійко

сидівь на крйслі и випитувавь сторожа хто вь

нтій камяниці мешкає.—

і з і „Ей, нди геть, ти тумане", сказавь гнівно Пе

тро и закінчивь видно не конче задоволяючу бе
нстдутзь трохи притлупимв-сторожемь- в

Сторожь вийшовь, а Пошумійко звернувся до
{* • * f * : й

«
М62H16.

„Не гнівайтеся, ще в вамь наробивь такого

неладу“, сказавь вiнь и подавь мині руку, н

— „Що ви мене перенесли на мешканнє до

сіний", відповівь я; „що жь я зроблю зь моіми

річами 2" * «. с. -

„Віддайте жидові, бо се певно

річи моі власні, то жь оба будемь ixь уживати,—

але жь та чорнява! гарна, ей гарна!... тумань сто

ронь нічого не знав! А. баль нкь випавь? — сі

дайте, закурите, ей чорнява і будете, мині помічні ?

не гніваєтеся на мене, що я вась вчера напавь?

оть дивіть кравець не приходить до теперь ! було

досить гостей на балю?"

Такь говоривь ростріцаний молодикт, а кожде

его слово, кондий рухь и обороть, кожда чинність

свідчили, що єсть легкодухь, безь застановлення,

безь мисли, але при тімь добрий хлопець.

Я ставь робити порядокь вь хаті, а Пошу

мійко закуривши циґарето и виложивши ноги на

стіль, зачавь свистати якусь чабарашку.

„Ви певно цікаві знати, що я за одинь?" озвався

мпи товаришь. - * t і .

— „Добрий хлопець, тілько легкодухь“,

завть н. :

„Правда бо й отець мині то само говорить

кождимь разомь, янь дає мині гропці, О! мій отець

дуже добрий, має вправді тілько одно сельце, але

дбає про вигоди своeго одннана, якь би мавь не

знати який маєтокь. Що забагну, то й маю. Я дій

сно не достойний такого отця. Але жь чоловікь

тілько разь жив на світі. Ага!“ тягнувь Петро

дальше, бушуючи при тімь вь нешені відь сур

дута, „оть дивіть: відьiзжаючи, зь дому передь

півь рономь, давь мині отець листь до мові якоісь

далекоі кревнячки и шоручивь, щобь я тамь часто

бувавь, бо то має бути чесна и приятна особа, у

котроі мігь би я добре забавитися. Але н не конче

цікавий на ту кревначку; не видівь я ii, не знаю

и знати не хочу!!...

е ваші, а отсі

*

- “

ска
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—,, Відвернений відь Пошумійка, складавь я річи,

ажь наразь гуркіть роздався по покою, що я гаг.

давь, що певно стеля упала, Дивлюся Пошумійно

лежить на землі роскрачений, прикритий крісломь

и, столомь, а на голову его, ллєтця, вода з'ї, роз

трісканoі Фляшки. Петро, хитаючись на кріслі, схиб

нувь рівновагу, вивернувь крісло и потягнуль стіль

за собою зь Фляшкою. Поспішивь н на помічь то

варишеві, але, вінь уже зірвався, а станувши надь

поперевертаними річами зь сміхомь ставь денля

мувати віршь о збуренню Троі; потімь, сміючися

сердешно положився на ліжко, а на

„Бо прошу вась но мині зь, тоі кревнянки?"

тягнувь дальше Петро. „Певно то якась стара,за

табачена тітка, вікова панна, що має двайцять но

тівь, трийцять псюківь и цілий покій канарківь,

що все йно молитця; частовала, би, мене медівни

ками, а ще до диха казала би носити хрестини и |

мощи святихь, — не хочу, не піду; листь сей від

дати ще буде чась — але — але ви тани, зв. пе

вностю, не знаєте тоі дівчини,!“ , , , ,

—.„Ні не знаю бо туть жадна не мешкає.“

„Шочекайте переконаю вась", сказавь Пошу

мійко, вилетівь, скоро зь покою, и ставь, бігати відь,

однихь дверей каманиці до другихь и нитатися про

мешканнє свовго, идеалу. а з ін ,

Вь короткімь часі вернувь квасний и незадо

волений, а кинувши капелюхь на стіль, зачавь хо

дити по повою-а чачи втеч, і

жПравда”, ознався по хвилі, нема і туть, до

бре ви казали з га! мушу випроваджатися, — гмь 1.

ні зістану туть, бо, ви мині припали до вподоби |

а вона мусить ань не вж сій, то вь другій, або вь.

третій камяннці, а вонечно на сій улиці мешкати.

Ходіть, підемо разомь шукати.“ іні, а в |

— „А знанте нь, якь вона називавцця і в кого,

жіть будете питати?“ * а н н н н н н н о о н а з

—а, А. правда”, не знаю,— но, ага! буду пита

тися о красну, молоду, чорняву дівицю”. н.

— „Краса, єсть річь, вподоби, вамь може вона

вподобатися, а иншому ні: и, на відвороть; ся при

знана отже всть дуже взглядна, щобь незнаєму дів-і | |

чину відшукати“, відиовівь я., он на

„Ну, а що кь робити? Я мушузь нею пі

знатися“, відповівь, розпачливо Поншумійно. *: “

— „Почекайте, ви мині вигодили, то жь и a |

вамь хочу: відслужитися“, кажу. „Туть коло нась

живе нашь волеґа, відь давна; вінь знає всіхь, що

живуть на сій улиці, то жь підемо до него, а вінь,

намь все розкаже”. , , , , , , , ,

. Пошумійко ставь мене стискати и цілувати,

радь, що знайшовь вь мині охочого товариша и

нарядивши капелюхь, спішивь чимь скорше на

звідини,

*

* :

- —ь Та жь не покажетеся, такь на, удиці”, го

ворю ему и показую на вго одінь замащену 9ді:

вмь. Пошумійко шибаючися вь каманиці відь дверей

до дверий, вь своімь розтріпанню не зважавь, що

забравь на сурдуть стіну, по котрій стікавь олій

зь нічноi лнмпи, * га. ti

Перебравшися, вийшли ми зь дому. на, звідини,

Колеґа нашь, що мавь намь всé вияснити, мешкавь

вь третій камнниці відь нась. Понумійко не місь

терпеливо вичекати, щобь ве звідати наступуюної

камяниці. і іл, омок о н.ь та і « »

і" — „Почекайте, по що намь дурно трудитися,

нашь нолєґа скаже, де маємо удатисв“ примітивья.

-" Пошумійко, не зважаючи на мов представленме,

махнувь рукою и влетівь до силепу зь вудлинами,

що бувь на долі сеi камяниці, а п мимо, волі пі

повь за нимть. , , * ***.

* Видно, що бувь вь склепі такий звичай, бо

тілько вступилисьмо, заразь нрикнула храпииво зь

за стола тлуста, засмарована різнична: о. з ч

і — мацку у скоро дві порцні ковбаси вь капу

стою для тихь панівь, — а уклонившися намь,

може найкраще якь уміла, просила насвосідати на

і забрудженихь лавкахь и при такімь же столину.

Я розсміявся на голось, а Пошумійно нетер

пеливо тупнувь ногою, мовь би розгніваний за те,

і що різничка не пізналася на німь и на его маячен

і няхь, и сказавн: одякую, двкую і мирне мрийшли на

і кинбасу, но“... н. о н о г ( х г н и о т о і *

| —А суть и уха, схаби, чимь можу служитй ?

| Прошу жь сідати.

," * , , * 1

*

1

%

і

" *,

| Але жь нік гнівно крикнувь Почнумійко, а

я все сміюся, що алкь слези”вь очахь поставали.“

*** , , * 4 : , , н і - і - *

Ага ! то може панове потребують смальщю,
- *** 1 : * : у 1 і 1: : 2 (*** —1. *у

і кишокь, шинки, — тягне дальше різничка, дивля
- н4 : : н , і ї н і ** — *

чись здивована то на мене то на Пошумійка."
- *** , ... т t: 4 . ', урд. м о ці **,

звовго того мині не потрібно крикнуть на:
шумиво, вданте мин споки вв нашими припра

| вами, я хочу довідатися хто вь сій камяниці про:
, (4 « «ь на ни"; *я

і живає",

то істи нічого не будетен спитала ві:
* : — “ , *, * , * уд *

***********.ь к.

- , , -т: r:

ничка гнівно. * * та
**: * ** : * 4 * , *, * «. і л .,, 1**. * "," * . ** «. сл* «ут у

жь казавь разь, що ні 1. відповівь міи то

, , * 1 г, ннямі, з ч» на

і А.

“.

і варишь. -*: - *,* і '* « . . ', * 8 * 1 : ", " - * ,

| — А то йдіть до лиха, — крикнула різничка,
* , , , * ; * « - 2 * 1 г і 7 * 21 і 1 %

— у мене нема звідного бюра — и стала обсип

* : ** * - ". " * . - , ** ** 31

ВaТИ НаСТЬ ВСІЛЯКИМИ прізвищами, котрихь однако

1-l- 2. 1-1 ... --. - - - 2.3 — "А "","

Ми Не . Д0ЧуЛИ, уТікаЮЧИ СК0p0 И3ТЬ СКЛеПу.

* ) А *ули, ут 11 ** оронзь *4 у: і і t it t

я гадавь, що пошумійно буде на мене гні

вати св, що в при его розмові сміявся, черезь що

різнична найбільше розгнівалася. Але де тамь" вінь,

ставь вразь зо мною сміятися и повернувь до сві,

редини камяниці на звідини. *,* :, ги * " та іл
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Зачалисьмо відь першихь дверей. Прихо

димо до однихь, — замкнені. По довгімь пуванню

виходить пьяний сторокь и заточився тань, що

мало обохть насть не поваливТь иа землю.

— „Ну і зь тимь нема що говорити, най здо

ровь спочивав “ сказавь я и потягнувь Пошумійка

на перший поверхь.

туть зновь кількоро дверий. По даремнімь

пуканню отворилися одні. Вибігь малий хлопець

защебетавь: „татка нема вь дома“, вернувся и за

сунувь за собою двері.

„На лихо мині твого татка", заворнотівь По

шумійко, „одуріли люде, чи то може який дімть про

клятий, — живоi душі нема, щоби можна погово

рити і що туть теперь робити?“

— „Га! ходімь на другий новерхь“.

Идемо, — зновь двері замкнені. При дверахь

бувь дріть відь дзвінка. По довгімь дзвоненню, на

котре ніхто не явився, Пошумійно потягнувть силь

ніще и здаєтца урвавь дзвінокь, бо сейчасть дався

чути голось роздражненоі кухарки, що спішила

укарати влізливцівь.

Не чекаючи ажь двері отворятця злетілисьмо

зь шумомь, гукомь и стукомь по сходахь на улицю.

*** (Дальше буде).

ПЕРВИЙ ПЕРИОДБ КОЗАЦТВА

одь 6 то початку до ворогування 3 в Ляхами,

(Дальше.)

До якогось тамь часу, ні дрібна украінська

шляхта що браталась перше зь козацтвомь, ні мі

щане, ні городові и запорозькі козаки не звертали

опасливоі уваги на панські городи й села, що ви

ростали собі по Вкраіні що-року; а й надто бай

дуже було людямь посполитимь, що то не грома

дились по міщанські або по козацькі : ратаймь, ча

банамь, будникамь и иншому робітнему людові по

вкраінськихь селахь и хутораxь. На ночатку за

люднення Украiни (а залюднятись почала вона, де

вь половині ХVI, а де ажь у першій чверті ХVIІ

століття), шісля пільговихь роківь, міщане и селяне

знали єдиний одбутокь — допомагати дідичові чи

старості у поході на Татарь, або вь сторожі по

урочищахь и татарськихь шляхахь; бо надь усе

инше прекладано тоді оборону відь гординського

нападу. Не здавалась важкою ся допомога; зь са

мого бо життя вкраінського вона виникьла. И безь

зазиву старшихь, мусило кожне по всякь-день

остерегатись татарськоі напасті. Не инако ратаі,

косарі чи женці виходили вь поле, нкь узброєною

громадою. Визволяючи рідну землю вь Татарвй

кровью своєю, воюючись изь нею за всяке селище,

за ножний пастовнйкь, українські селяне такь по

звинали припасувати собі зброю, що янь задра

лись козани зь панами, то за малий часть изь ре

месниківь и ратаівь купились бувало сотні й полки

козацькі і нкь же після 1646 году князь Єрема Ви

шневецький ночавь смиряти своє завзяте поспіль

ство, то самихь самопалівь по его добрахь назбі

рано вь мужиківь „тисячь скілько“; а не мало жь

то було й сховано ! Мусила на Вкраіні кожна лю

дина вчинитись воіном ь. По старостянськихь лю

страцияхь ХVІІ століття рідко де згадуюцця дан

нини зь міщань, а знай говорять люстрациі про

такі міщанські домй, що зь нихь не беруть жа

днихь податківь, тількі кожень міщанинь повишень

служити кінно й оружно підь рукою старости або

вго намісника." Міщане сі звались н о с м у ш н и ми.

Рядомь зь ними кожному містечкові лічено міщань

н е п о с м у іш н и х ть, а часомь іхть такт, таки й

прописувано К o з а к а ми. Про такихь звичайно

говорнцця вь люстрациі, що вони „жодного одбутку

ні послухання не одбувають", а иноді прибавля

ецци, що своєю волею „користуюцця, вони всякь

полями, річками и осягають підь своі оселі усі

грунтй“. Багацько було хуторівь, що сиділи жов

ніри панськихь хоруговь або вибраненькихь и чу

жоземніхь роть, дослужившись права заняти собі

тань чи сянь займище. Міряли вони собі землю

мовляли, шаблею, бо мавши вь рукахь аркушть

писаного привилея відь пана чи корунного геть

мана, надавали вони паперові оружною своєю рукою

таку силу, яку змогли. Не знавь того и самь пань,

що дававь привилей, мовь спрaжній король вір

ному своєму воінові. Викохавшись по військовихь

таборахь н загосподарювавши селянськимь робомь

на вольній Украіні, такі рубаки не кидались дав

нéго ремества н підь хуторською стріхою. Вкупі

сь п о с м у ш н и м и и н e по сл у ш н и м и, що го

дини були вони готові віджахнути Орду, а янь до

ведеццн — доказати свого права, хочь би й вель

можному дідичові або старбсті чи вго дозорцямь.

Рідно жь бо которий нань дідичь або могущій ста

роста пробувавь у своіхь добрахь на Вкраіні. Сн

діли вони по старихь своіхь нанськихь кублахь або

терлись коло королівського боку; на Вкраіну жь зви

чайно посилали такь званихь о4ьицинлистівь, що

орудували замість самого пана п на его имьй за

людняли не міряні пустині. Украінський Русинь,

набравuiись воінського духа у боротьбі зь Тата

рами. вважавь не на великій рідь шляхтича, а на

его звичай, на хоробре серце, на козацьке завзяттє.

Панські дворяне були вь его очу ті жь вольні люде.

що й вінь самь. Коли зь ними не ворогувавь, то

бувь за пані-брата, не згинавь спини, не схилявь

голови, се привикла вбачати шляхта по надь Вн
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слою. Киівський бискупь Верещинській писавь 1594

року до сеймовихь панівь, що городи й села укра

інські, „пишаючись незагнузданою волею своєю, не

то своімь панамь та й панській собаці не вказу

ють дороги*). Загаломь сказати — шляхта de facto

втрачувала своі привилеi вь тому краю, де всякий

гербований и негербований здобувавь собі волю,

достатки, силу або й широку славу. У перші часи

якь з'ьявилось на Вкраіні козацтво, — люде прості

ходили по здобичь за приводомь піляхтича: якь

же воно вбилось у силу, тоді ване шляхта козаку

вала за приводомь здатнихь и свідомихь просто

людцівь. Симь робомь єднались усі стани по Вкра

іні більшь, ніжь якимь иншимь. Украінській шлн

хті було не до гордування поспільствомь ; часто

мусила вона шукати его ласки: вкупі зь нимь обо

роняла оселі и добутки, вкупі втікала зь гордин

ськоі чи турецькоі неволі, вкупі ховалась по боло

тaxь и нетрахь, разомь же зь посполитими прий

мала й наругу вь ясирі або на тнxь турецькихь

чорноморськихь каторгaxь. Звідкіля бь то ні заво

ліксн на Вкраіну, свого порядку не здолівь би по

ставити вище громадського : не по своій уподобі,

а спільнимь побутомь мусивь пробувати середь

козакуватихь украінцівь. Різно зь громадою шкода

було шляхтичові роздобутківь сподіватись, а й надто

— про походи дбати. Ба й сама мова панська, що

викохалась де инде у вищій культурі, перероджу

валась туть у простацьку, народню. Зоставались

тількі деякі слова чужоземні, а духь панськоі мови

зникавь у козацькихь и громадськихь пісняхь и

гутopкaxь. Помилився Кромерь, пишучи про По

сполиту. * : *

Річь ХVІ століття, що Русь балакає по поль

ські більшь ніжь по руські, бо, мовлявь, хлібороби

переселяюцця туди ради плодючоі землі, а люде

лицарюваті — задля войни зь Татарами.*) На пан

ськихь бенкетахь певно, що розмовлнли більшнь по

польскі, приподоблюючись тому смакові, що ши

ривсь изь по за Висли. Оть же то, видно, дужча

була рушнина вь руського панства надь польцину,

коли й такий магнать, якь Микола Потоцький,

нартавь словами руськими посли, що прибували до

Вго, яко гетьмана, відь шляхти.°). Опісля вже на

плило польскоі мови на Вкраіну. На початку жь за

люднення иашихь руськихь пустинь щирі Ляхи

держались тількі по за Вислою, а по спустошенихь

краінахь древнеі, варязькоі Русі займали займища

1) „... którzy iedmak nie tylko panom swym, ale drogі

psu ich wolno8cig swa swawolna ukraiйska szczycac, mie.

шkazuja“. (Sровób Оsady Nowego Кіjowа, 47.)

*) Р о 18k a etc. 86.

*) Sz aj noch a, Dwa lata dziejów n a szych, 188.

" і *

самі наш і люде. Знали вони, польску мову, яко

сеймову, яко учевню по школахь польских”, якихь

не бувало у Русі до кінця хVI століття і знахи

вони і и зь книжбнь, що почали печататись за

мість латинськихь. Писали вони по польскі він

ськові реляциі и листи, такь само, нкь. робила ко

зацька старшина ще й вв, xvш столітті, а що

гуторка вь іxь панувала руська, видно зь самихь.

пісень козацькихь, що сягають, аж Б довишневець

кого Байди. Самі Татаре що кочували на пододі

й Волині, поки ixь не повиганяли звідтіля оль
гердь и Витовдь, уміли говорити по нашом , бо *й"

черезь сто роківь після того, у Добруджі, розмо

вляли по руські зь Стрийковськимь и вго *

шами, споминаючи давні свои кочовища на Русі»

Чи диво жь коли ляцька молодінь, служачи на

узгряниччі, розмовляла по руські? и пісна і жарть

и горяче слово вь задорі — все туть перемагало

польску мову, хто бь іі ні занiсь на вкраіну. А

що латинська віра ширила вь нашому кра" "—

щину, то до ХVІ століття вона ще не боролась

изь вірою грецькою, за котору. держалась ру дина,

Оборонялись, обідві тільні відь ре*ормаци ще за

несли до нась учені люде зь Німещини. Ні вь ре

ляциі 1Іретвича, ні вь оповіданні шанроцького про

Запорожжє вь динариупі, Масоти*), що, послу

вавь на Запорожікі відь цісаря Рудольфа другого,

не знаходимо споминку про неоднанову віру або

мову проміжь козацтвомь, до ноторого , багацько

горнулось щирихь Ляхівь укупі зь, рускою шлях

тою. Руські попи не міциались у козацькі справи

й порядки. Ба й тоді, якь задрались козаки *ь нав.

ствомь, держались вони спершу панськоі сторови,

а на козаківь ремствували яко на бунтовників" "

своєвольцівь. Козаки такоінь у своіхь. походах "

кочовищахь не дбали про попівську науку нір*.

християнськоі. У козацькій думі про бурю на '**р

ному морі, Грицько Зборовський, отамань козаць

ний запорозький, походжаючи на судну, промовивь

до козаківь такі слока: „Сповідайтесь, панове мило

сердному Богу, Чорному морю и міні, отаману кошо

вому ;“ а пирятинський поповичь, Олексій, при

знавсь у своіхь гріхахь такь: „Хоча Святе. письмо

я читаю, вась, простихь людей, на все доб е на

ставляю. а я все самь не добре, починаю". iань

греко-руськоі віри Адамь Кисіль. писавь

заківь, що вь іхь, не було жодноі віри; уницька".

*

ч н н на

1) Stryj kowski wyd. Воhomolca 376. Кнівський би

скупь Верещинський, сміючись изь необачності , шляхти

кладе Орді вь уста мову руську а не ляцьку: -Тwojа зріва,

moja chorujesz, роdy twoja do Оrdy budemо вie dobro miety, ро

kobylini budem kasze w%уwaty, а ро-воku konskoju z moіо

kom pity." (Р u b 1і c a etc. 23.) і *

*) Таgebuch des Erich Lassota von Steblan.

34
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митрополита Руцький плескавь те жь саме. Зо вевго

розумно, що залюдненнє украінсьнихь пустинь ста

лось безь попівського приводу; та й тягло попів

ство нашte тоді не до Киіва, а до Вильна тамь бо

була вго столиця, а не вь Киіві, якь сперпну й

навпослі. Зь другого жь боку, латинська проповідь

не поняла ще лицарського духа тихь .Мяхівь, що

тягли на Вкраіну задля роздобутківь и войни зь

невірними. Перший латинський бискупь н и і в с ь н и й,

що не писавсь in partibus, а справді пробувавь иноді

вь Киіві, прніхавши сюди 1589 року, „не знайшовь

жадного латинського наплана, жадного ностела и ол

таря католицького, опрічь порожнéі замновоі ка

илички, та маленького доминннанського костела на

Подолі зь однимь тількі ченцемь при немул-") Би

скупь сей бувь синь пиляхтича зь .1юблинщини,

Верещинського, грецькоі вірн, и, яко прозелита,

дорекавь замковимь урядникамь, ніо вони, на зне

вагу латинству, зачиняли вь каплицці свої коні, а

далі те жь саме прописавь и про руську церковь

СоФню. Стояла вона, каже, безь криши, затінала

дожчами, и Кияне держали вь спустошенихь му

рахь свою скотину. Зь сего розумно намь, що ні

кому було тоді вь Киіві дбати про святощі; тимь

байдуже було Украiнцямь и про те, нотора віра

краще. Який пінь мучивсь у нателика на Вкраіні,

чи латинський, чи руський, однаново слухали его

відправи; а латинськихь попівь такь мало було

тоді не то вь Киівіцині, та й на Волині, що попи

руські хрестили вь Ляхівь дітей, причащали и хо

вали католиківь. Волинські Ляхи вважали ixь за

одно зь ксендзами и тaнь до нихь горнулись, нцо

латинськимь ієрархамть довелось одлучати свою

паству писанимь правомь. Видавь король Стешань

универсаль до руськихь єпископівь, щобть не да

вали попамь утручатись у церковні треби като

лицькі, підь острахомь 10 тисячь кіпь грошей ми

товськихь*). Оце жь латинство не мало ще сили на

Вкраіні, щобь не попускати руському духові гори

надь Ляхами-заволоками, а русьна віра по новихь

осадахь держалась не церквами та попами якь пе

реказомь старнxь людей благочестивихь. Чи тань

воно було, чи анакь, тілько шляхта обохь обряд

ківь перероблювалась на Вкраіні у простолюдню

Русь, не впиняючись ні вірою, ні мовою, ні своіми

гербами, що не здались туть ні на віщо. Не про

віру, не про мову, не про титули, а про затулу

відь Орди мусили вони разь-у-разь турбуватись.

(Далше буде.)

- *) Were в z сz у й в k і, 8 po в бb 0 в a dy N o w ego

Кіj олw a, ete. 87.

*) Арх. Югоз. Росс. І, 117.

Д У м К А.

(Написана до знесення кріпацтва.)

Стоять села. Вишневиі

Сади зеленіють,

Степомь-полемь, якь вь золоті,

Лани наші спіють.

И здаєтця на ті села

3ь неба щастє ллєтця...

Чого жь така думка чорна

Коло серця вьєтця?

Подивлюся, Украіно,

Шодивлюся, Мамо,

Подивлюся та й заплачу

Гіркими слéзами.

И подумаю: вернися

Велика Руін о,

Нехай ще разь попробує

Щастя Украіна.

Нехай ще разь своє слово

Вимовлять гармати:

Може... нового Богдана

Породила Мати,

Не хотівь би, Мамо, крові,

Пожежі, недолі,

Якь би не такь важко бачить

Братівь у неволі.

В. Куликь.

—84(98—

ОГЛЯДЬ ИСТОРИІ РУСЬКОЇ ЛИТЕРАТУРИ.

П. Галицькі Русини.

(дальше.)

Безпосередно по обьяві конституциі, основано

часопись „Зоря Галицка" (1848—1887 і вь 1860 вь

виді альманаха) — одна зь важніщихь галицькихь

часописен посвящена галицьнiи старині, истории,

литературі и обороні народніхь интересівь. „Зоря"

виходила підь ріжними редакциями, міжь инішими

Гушалевича, Дідицького н Савчинського. „Зоря

Галицка" була виразомь загальноі гадки руськоі

Галичини и має вь собі багато материялівь для

вивчення галицько-руськихь діль и народнего по

двигу. Крімь того виходили: „Семейная библіо

тека" С. Г. Шеховича (1885 — 56), котра хотіла

познакомити своіхь читцівь зь галицькою исто

риєю, а найбільшь зь великоруською литературою;

„Галицкій историческій Сборникь“, виданий галиць

кою Матицею (1884—60, 3. вип.) в Отечественньій

Сборникь" В. Зборовського; альманахь „Шеремн

шлянинь" и дек. иниш. Близько всі ті видання най
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більпть посвящені виученню галицькоі народности,

старій и новій историi , другихь славьянськихь

литературь, а особливо велиноруськоі и украінсь

коі. Галицькі видавники передруковували повісти

Основьяненка, „Мичмана IlоцЬлуева“, „Солдата

ПереФильева", вірші Хомьякова и т. п. И на се

ограничалося

литератури.

Властива діяльність галицько-руськихь пись

менниківь була посвящена виключно своій на

родности: вони обороняли іі права підь чась ре

волюциі, виучували нсторию и народній бить, ста

ралися усталити литературний язикь и граматику,

писали елементарні книжни и віршування вь „на

божнімь" або по старому торжественнімь настрою.

Іхв значеннє виключне и узке місцеве. До 1848.

руська книжка була великою рідкостю. и чи не

одна Русал к а Дн ь стр о в ая (Буда 1837), видана

кількома молодими галицько-руськими любителями,

та ще „Галицкій приповЬдни и загадки”, зібрані

Григ. Илькевичомь (Відень 1841) згадуютця ще

зь книжокь прежнéго часу. Ми назвемо найбільше

звістнихь письменниківь. Я. Ф. Головацький,

бувmий професорь руськоі словесности на львів

ськімь университеті и найдіяльніщий ") зь галиць

кихь письменниківь и патриотівь, видавь „Грама

тику Руского язьїна“ Львівь 1840; „Три вступ.

предподаванья о Рускбй словесности", 1849; „Роз

праву о язьць южно-рускóмь и его нарічіяхь",

1849; „Историческій очеркь основанія Галицко

Рускoи Матиць", 1850; „Очеркь старославянского

баснословія" 1860; „Начало и дЬйствованів львов

св0г0 ставропигійского братства“, 1860 и инш. и

наконець обширний, збірникь галицькихь пісень,

виданий Бодянськимь вт, чтеніяхь Моск. Обицества

(1863—1864). Другій Головацький, Ивань, ви

давь „ВЬнокь Русинамь на обжинки" (Відень,

1846—47, 2 ч.) а „ПЬніе радостнаго Голоса Госу

дарю Николаю Павловичу, императору в с е и

Руси (?!)" (1845, вид. 1848). Першу руську гра

матику зложивь Осипь Левицький (1801—1860);

вінь видавь такожь кілька иншихь елементарнихь

книжокь и за сими „Баллядь Шиллера" (Пере

мьшль, 1839—44). Мик. Устияновичу належить

виданнє „Галичо-руского 18ьстника" 1849, и „Поезій"

(ч. 1, Львівь, 1860). Ивань Гушалевичь видававь

властиво іxь знаннє великоруськоі

вь 1849 ві Львові „Новинь" и вь 1851 „Зорю Га-,

лицкую”, вь 1861 надрукувавь збірникь своіхь

віршувань („Поезіи" Й. Г. Львівь, ч. 1). Богдань

дідицький, авторь поемь „Конюшій" (1883) и

„Буй-Турь Всеволодь, князь Курскій" (1860), за

галомь плодовитий доставникь стихотворений на

1) До якогось часу. Прим. Ред. і

торжественні припадки, написань такожь росправу

„О неудобности латинской азбуки вь письменно

сти руской" (Відень, 1859) и „Спорв о рускую аз

буку“ (Львівь 1859) и ріжні часописні статті.

Игнатий Галька описувавь „Народньін звьчaи и

обрядь зь-надь Збруча" (2 ч. . Іьвівь 1861—62).

Духовними творами и проповідями звісні М. Мали

новьській, Ив. Гушалевичь, Гр. Гинилевичь,

Ст. Мустяновичь, А. Радолинський и инш.

Галицько-Руська литература и Теперь ще не

усталилася зуповно ні взглядомь литературнихь

Формь и язика, ні азбуки. Зь азбучного питання

можуть ще виникнути спори, вь котрі замішуєтця

народній интересь, а навіть политична интрига.

Одь 1848 уживають галицько-руські письменники

виключно кирилицю и гражданку. Передь тимь, до

1848 року, вь руськихь книжкахь, котрі були тоді

рідкостю, показувалася и латинська азбука зь

польскою правописею, — такь уживали іі на пр.

Тимко Падура, Вацлавь зть Олєска, Вагиле

вичь, Лозинський а навіть О. Левицький. Но

відь 1848, разомь зь розбудженнємь народніхь

прямувань війшла наконечно и народня азбука —

.lозинський , .lевицький, Вагилевичь навернулися

до неі, — польску азбуку оставлено на стороні;

вона утратила віру, задля того, що вь певнімь

ступени зближала читця до чисто польсного пи

сьма зь ущербомь народнего интересу азбуки. Вь

іпосліднихть часахть почала наново появлятися поль

ска азбука и, якь кажуть, не безь политичного

значення. Не уважаючи на усталену кирилицю зь

1848 року, котра після слівь галицькихь патрио

тівь служила „доказательствомь потребь и общой

волй народа", видавь Левь Венглинськnй поль

скою правописею цілу книжку : Nowyi poezyi maiо

ruskii (3 ч., Львівь и Перемишль, 1859), після его

слівь, „на чистімь язиці Червоно-русинівь": са

книжна вь очахь галицько-руськихь патриотівь

була цілою анти - народнею програмою и Дідиць

кий видівся змушенимь, написати Формальне зні

веченне вь упімненій книжці „О не у д о б н о с тн

лати не ко и азбуки". Жаль, що не маємо те

перь подрібностей сего народнего спору о азбуці.

Нова австрийська конституция и послідні по

діі визвали нову діяльність галицьно-руської ли

тератури. Новимь органомь галицького патрно

тизму янилося львівське „Слово", котре и тепер"

руководилося тими самими засновнами, нк* " Ру

сини за часівь австрийськоі революциі.") Привья

занність до австрийського „отечества" не пере

*.

* " - *

") жаль тільки, що се було не на довго- Прим. Ред.,
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стає сумнимь способомь перегорджувати іxь па

триотичні прямування. .

Розміри галицькоі литератури не дуже велині,

стиність п такожь не дуже велика — загаломь

ограничаєтця вона на елементарні, книжки, періші

проби внучення народности, язика историі; іі пан

славьянське знання литератури спокревненихь

племень, на пр. взглядомь Великорусівь, огранича

втця, якь сказано, на перецечатаннє Основьяненка,

Даля, Майкова и иншихь письменниківь тоіжь

сили: литературний смакь стоіть ще на Клявpeнi и

торжественнихь одахь. Нo по при всімь тімь,

представителі сеi литератури мають великі надіі,

які роздувь проникший до нихь панславизмь. Вони

прикладають до свого народу панславьянські за

сновки , одкликуютця на Шафарика, а разомь зь

нимь на Шевирева, и надіютця не тільки виба

влення відь всякого зла, но и блискучоі будущини.

Головацький кінчить своі вступні предподавання

о руськи словесности такь: , , ** = "

“ Галицкiи Русинь, якь ньінь видится, мають

призначеньв, вь крузь соплеменньixь словяньскихь

народóвь розвинути свою родиму словеснбсть, своє

питоме житьє, поповнити туло розгрань, яка меже

Словянами без ь н и х ь появлявся, впльвати на

образованьє миліонбвь свого племени и перено

сити европейске просвьщеніє тихимь розвоємь на

весь южно-рускій нарбдь". Жаль тільки, що Ру

сини ще слабо виповняють сю програму и що ixь

передові политики не розберуть доселі своіхь вла

снихь народніхь одношеній*)

Якь и вь иншихь славьянськихь землнхь,

такь и вь Галичині прямують попри народнімь

подвигу до вивчення народности, народнеі поезиі,

старини и переказівь. Починають пильно збирати

народні пісні. Першимь такимь збирачбмь бувь

дляГаличини звісний славьянський археологьЗорянть

доленга-Ходаковський, котрий ще на початку

сего віку предвидівь багато питань, що заняли

опісля важне місце у славьянській народній архе

ологиі; вінь міжь иншимь звернувь. увагу поль

скихь ученихь и на важність вивчення народніхь

пісень польскихь и руськихь, и збиравь іхь, хочь

и не змігь видати свого збірника.

домь починають и другі укльдати збірники га

лицько-руськихь пісень : ixь образці війшли вь

збірники Челяковського и Максимовича. Опісля ви

давь перший обширний збірникь галицько-русь

кихь пісень Вацлавь зь Олєска (Piesni Polskie

і Ruskie ludu galicyjskiego, улож, на музику К. Ми

пинськимь, Львівь, 1833). Сей збірникь оставався

у) Се до шевного стушени доказано вь статті о „На

чціональной бевтаксности.“

64.) .

За его прикла

довго найлуччимь изь усіхь; однако жь не спо

добався вінь за для свові латинської азбуки Руси

намь. Все жь таки бувь сей збірникь Вацлава зь

Олеска великоі ваги за для того, що відкривь вь

перший разь усе богацтво народнего творчества,

котре заохочувало и підпомагало народнему чуттю !

Пізніще надруковано вь спiмненій нами „Русалці

Диістровій” до 50-ть пісень. За симь появилося

нове обширне виданнє пісень, котре приготовивь

Жегота Павлі (Piesni ludu Ruskiego w Galicyjі, 2 т.

Львівь, 1839—40); числомь пісень перевисtшає се

виданне навіть книжку Вацлава зь Олеска, но зо

всімь не може рівнятися зь нимь достоінствомь ре

дакциі, задля того, що Жегота Павлі бравь своі

нісні ізь готовихь збірниківь, обходився зь своіми

жерелами досить некритично и приписувавь де

коли Русинамь навіть такі річи, котрі імь зовсімь

не належать. Вь спiмненихь виспше „Народньixь

звьчаяхь" ІІ. Гальки (Львівь 1860) поміщені пісні

свадебні, „гаівки", котрі співаютця при забавахь

и иппі. Збірникь Илькевича "ми вже спімнули

висше. Крімь того, багато иншихь зь галицькихь

пасьменниківь и патриотівь, — на пр. и. Лозин

ський, М. Шашкевнчь, Ив. Вагилевичь, Ив.

Бірецький, Ив. Гушалевичь"), — збирали та

кожь пісні, друкували ixь вь часописяxь, альма -

нахахь, передавали до иншихь збірниківь и инш.

Зь угорськоі Руси надрукувавь кілька пісень свя

щенникь Михайло Лучкай вь своій „Grammatica

slavo-Ruthena" (1іешть 1830), опісля Срезневський

и инш. Новший, найобширніщий збірникь галицько

руськихь пісень уложивь Як. Головацький.

Се — „Народньін пЬсии Галицкой и Угорской Руси,

собраніе, составленнов Я. е. Головацкимь, и из

данное 0. М. волинсним (вь „Чтеніяхь", 1862 —

: * 2 і

Сі пісні , якь ми виділи, жили довго тільки

вь памьнти народа и тільки новiщими часами най

шли своіхь збирачівь. По-при тімь всімь, хочь и

забуті теперь образованою громадою, заховалися

вони цілою обширною масою. Такь якь всюда, де

народня пісня не була закріплена вь старину пи

сьменними памьятниками, бачимо ми и вь співча

сній галицько-руській пісні утвірь дуже ріжнородний,

инколи дуже старинний, а навіть поганський після

основи, но сильно перероблений підь напливомь

християнства и пізніщого историчнего життя,

инколи новий, вироблений підь новими обставинами

народнего биту. Декотрі галицькі пісні, на пр.

обрядові, напоминають дуже давну митичну ста

рину, яку рідко можна подибати вь пісняхь ин
**

1) Два послідні дуже мало. — Прим. Ред.
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шiихь славьянськихь плементь; именно мають коз

мополитичні представлення карпатськихь колядонь

безперечннй интересь для славьянськоі поганськоі

митологиі. Нo за симь підлягла галицько-руська

пісня загальному историчнáму процесови, утраті

стариннихь подробностей грясти и старинноі Форми,

и появу новихь.

Вь литературній исторні вони не мали жа

дного значення. Коли образована верства прийняла

наконець и чужу литературу, вони не могли найти

місцн нь письменности и надати грясти литера

турній поезиі. Однако жь народня поезиа Русинівь

зберегла ще жизненність вь народі и мала свою

повабу и для тихь, котрі відцуралися руськоі на

родности на користь польсноі. Головацький такв

характеризує се прежне и теперішне відношенне

галицько-руськоі пісні:

„До новіщого часу ніхто не займався збиран

нємь пісень, хочь вь пісенникаxь набожнихь ин

коли можна подибати и пісні простонародні свіцькі.

Збірниківь такихь однако жь не встрічаємь дальше

якь зь ХІI. віку, и то на язиці славьяно-польско

руськімь. Не вважаючи на брань всякоі творчоі

искри вь сиxь віршахь, переходили вони зь рукт» до

рукв, тільки сь причини охоти до пісень и співу.

Вть ті часи все співало, або слухало співу. Навіть

вельможі, не вважаючи на зміну народности и віри

своei, охочо тримали у себе бандуристівь, котрі

співали козацькі думи , думки и ріжні пісні. Зь

сими то южно — руськими панами перейшло й до

галицькоі Русі багато билевихь и битoвиxь пісень

зь Украіни обохь сторінь Дніпра, котрі ще й досі

освящають и піддержують народній духь Червоно

Русинівь. Навіть духовенство руське, якь звісно,

сприяло и сприяє пісенности свого народа и тимь

перевисшає навіть по зізнанню самихь поль

скихь письменниківь, духовенство польске и зага

ломь католицьке... Дячки, діти священниківь и

загаломь служби церковноi, ixь ученики, завсіді

були и суть великими охотниками до співу, спі

вали и співають, такь своі власні стихотворства,

якь и пісні народнего творчества. Бодай ще до

недавного часу не обходилася ні одна учта вь ду

ховнихь и свіцькихь, горожань, чиновникінь, дво

рянь, безь руськихь пісень; та и загаломь по

вечерахь представляли городи и села собою, осо

бливо вь літі, якь би одень великий хорь співа

ківь и співачонь: усе співало и розспівувало.

Кажу співало и розспівувало задля того, що

вь нинішнихь часахь кождий, хто тільки тро

ха помазався пшколою, борше затягне яку не

будь арию зь опери, або куплеть водевиль

ний, якь руську пісню, — або зновь мовчить, якь

би чистий Німець; розумієтця exceptis excipiendis,

особливо що до простого народу. Ту все ще, слава

Богу, по старині: звичаі, обичаі, обряди, перекази,

вірування и пісенність не переводятьця и не пере

ведутця, поки Русь останетця Русю, хто бь тамь

що и не говоривь и не робивь. Не дармо жь на

зивають нась наші споконвічні сусіди, Поляки,

„упертою Русю" (uparta Rus). Та и зимою моло

діжь обого полу співає на своіхь „вечерницяхь н

досвіткахь“, при забавахь, и грахь, празникаxь

самихь роботахь, вже не говорячи о обрядахь, осо

бливо свадебнихь. Найбільшrь женнцини остро ува

жають на то, щобь на нихь все було „по старо

вині, якь зь давнихь давень бувало", щобь „то,

що не за нась настало, — якь кажуть вони,— не

черезь нась и перестало.“ Навіть тамь, де змішане

населенне, Русини и Ляхи, послідні на сватанняхь

дуже часто співають руські пісні, прикликують

навмисне іхь співаківь и співачокь, не тільни для

співу, но и щобь показали и научили ixь, якь се

тамь водилося на Руси, янь Русь на пр. одпра

влнє „закладчину хати", справляє „весіллє“; нерідко

запрошують крімь свого ксендза и попа, щоби

вінь „и хату посвятивь и панахиду одправивь, и

душі помершихь пом Бянувь“ и т. д.

Ходановський приписує руському галицькому

духовенству дуже велику заслугу около збереження

народности и замічує, що руські місцевости вв

Галичині загаломь незрівнано більше зберегли ста

рихь переказівь, звідки вiнь ixь и научився. Впливь

украінськихь бандуристівь виявивь цікаву подію

присвовння чужого, хочь и спокревненого епосу,—

перенесеннємь пісень Русi Днiпрoвoі до галиць

ноi Русі.

К. А P I 0 Ч. Й.

(Зь німецького.)

Якь слабого ти втішала,

Зрівь при одрі я тебе;

А недуж0му Здавал0СЬ,

Що зрить ангела лице.

И вь що вірить переставь вінь,

Карі 0чи д0вели:

Що слабого своімь чаромь

До здоровля привели,

Я однакожь занедужавь,

Бо душу строіла ти,

И, щобь вичуняти, мушу

Я відь тебе відойти.

—6839—

Хто була мати св. Володимира 2

О матери св. Володимира маємо вь літописи

Нестора лишь коретеньку звістку. Вона звалася

0. Л.

/
*
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Малу ша и була ключницею у св. Ольги. Брать

Малуши звавь ся Д. о б р и ня. *

Заходить питаннє, зь, відки походила Малуша

и іі брать? чи вони були Славьянами, чи Снан

динавцями ? чи походили ізь якого вижчого стану

чи ні?

Підь р. 980 розповідає Несторь о сватанню

половецькоі ннягині, Рогніди, черезь обохь братівь,

Володимира и Ярополка, и наводить слова Рогніди,

виречені до старостівь Володимировихь: „не хочю

розути робичича,"). но: ярополка хочю“. Мзь тоі

відповіди вносити належалобь, що Малу ша була

невільницею у Ольги, а, напротивь, мати Нрополна

належаaа до вищоі, свобідноі кляси людей.

Хто знає блинце: историю поганськоі Руси

и внязя, Володимира, той слова. Рогніди вь серіоз

німь змислі понимати не буде, Невільництво ува

жалося вь давній Руси тань соромнимь и підлимь

станомь, що припустити не можна, щоби синь

рабині уважавь сні законною дитиною князя и на

ходивь, у боярь и у народу, таке безпримірне по

шанованне и такий послухь, як ь бачимо се на Во

лодимирі. Доходить до того, що брать Малупи,

Добриня, яко рабь не мігь би такь сильний и

майже всемогучій впливь мати на Володимира,

янь воно историн намь передала. Добриня веде

вь малолітности Володимира, усі діла княже

ські вь Новгороді и стався ажь до р. 986 пер

шимь и невідступнимь порадникомь и другомь

Володимира, такт, вь війні, якь и вь сунокою. Про

слідуваннє християнь-Скандинавцівь, и вь церков

німь и державнімь згляді, а розширюваннє поган

ства в в мисль тодішніхь Славьянь, кажуть намь

вь Добрині бачити не тілько лице високого стану

але и щирого Славьянина. Саме имья Добрині и

Малуши посвідчае Славьннське похоженнє іxь роду.

Несторь повідав, що отець Рогніди „бі при

шель изь заморя“, т. е. зь, Скандинавиі. Сканди

навці завоювавши славьянські землі, уважали себе

єдиними панами підбитихь краівь; покорені шле

мена, Славьяне, ділались по більшій части невіль

никами. Вже зь часівь Ру р и к а добігає нась слухь

о убиттю Славьянина Вадима черезь Скандинавцн

Рурика, а то за те, що Вадимь визивавь Славьянь

Новгородськихь проти нанпельцівь норманськихь:

проти ixь нападівь на Славьянські звичаі, обичаі

*) „Розути кого” означує „вийти за кого за-мужь“.

Иг. Галька повідає вь „описанню народніхь звичаівь и обря

дівв надь Збручемь" (ст. 84 и 85) такь: „По обіді (по при

ході молодоі вв дімь молодого) запроважують обоє моло

дихь до стодоли. При вході благославить ся дружба до

старости и нійшовши до стодоли, кажуть, щоби молода мо

лодому чоботи стягала. Молодий має вь обохь чоботахь

гротші мати, инакше кажуть, щобть єго молода холявами по

ногахь вибила..." . в

и права. Олегть розбиває усі мирні славьянські

племена відь Новгороду ажь по Кавказь и Кар

пати, накладаючи на нихь данину и роздаючи міжь

своіхь волоцюгь скандинавсьнихь всілякі, міста и

добра. Иго p , одинь ать дурніщихь князівь скан

динавськіхь, не оглядувся на добро підданихь, але,

зважаючи на слова свові дружини: входи, внаже,

на дань, да и ти - добyдень и ми” грабить з безми

лосерно Деревлянську, область, ань доки, негідникь

не стає ся самь жертвою заслуженоі, пiмсти. О л ь га

велить Деревлянь живцемькопати, вь землю, убиває

найлютіщимь сиособомь, разь 5000 Славьянь, а у

друге майже всіхь жителівь Деревлянськоі столиці.

Свято сла в ь цілномь не дбавь о добро нашоі

Руси, але пересижувавь по більшій части вь, Бол

гариі, тішучися, що тамь „у середи свові землі"

буде зь Руси побиратп „челядь". т. в. невільнинівь.

Після думки тодішніхь,князівь уважалося все чесне

и гідне, що було роду Норманського і Славьянь

уважали Нормане своіми рабами. Зь тоі причини

думна Скандинавна, Рогніда, зове Володиміра р о —

би чи чем Б, не задля того, ако би вінь бувь си

номь нравдивоі рабині, але, задля і Славьнського

похоження. Ярополкь не є названий «робичичемь :"

°го мати була Скандинавкою,

Видно танже, що Малуша и Добриня були зь

високого славьянського роду, коли одна стався

облюбленницею, Святослава, а другий такь важне

займає місце вь историі Володимира. Догадувати

ся належить, що Малуша н.Добрина походили зь

родини і якогось, славьннського, князя; підбитого

будь черезь Ольгу, будь черезь Святослана. И дій

сно дізнаємось ізь историі, що княження Ольги

єсть, тісно, звьязане наь судьбою Деревлянського

Ні НЯ3Н „Мала“. ч і 1 . 1, 2 я.: : “

., о ма л знаємо, що вінь мужа ольги, князя

Игоря, за несправедливий а великий побірь дани

коло міста Коростеня, свові столиці, убивь и що

Деревляне ради помирення ся зь Ольгою, князя

Мала зь вдовою (Ольгою) подружити хотіли. Зна

«мо дальше, що Ольга не супротивлялась волі Де

ревлянь, але, противно, вь тімь наміренню відпра

вилась, 945 року, вь землю Деревлянь, підь Коро

стень, де була могила Игорева. Плянь ольги бувь,

відправити тризну надь могилою мужа и віддатися

опісля за мала на сю тризну скликала вона 5000

найзнакомитшихь деревлянь. Однако. показалося

небавкомь, що сі могильні поминки лише для зло

дійськихь цілей послужили, Коли добродушні Сла

вьнне добре медомь підхмілились, верглись Скан

динавці до збруі и убили притомнихь Деревлянь,

міжь ними здає ся, и Мала. Нo може бути, що

ажь року 946 закінчилось життя Мала. Вь, тімь.

бо році шокорила Ольга наконечно Деревлянь,
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убила много 4 міщань автце більше віддала вь не

волю своімь боярамь. Котов зі собою взяла? не

знати. Вносити належить, що дрібні діти молодого

Мала дістали ся до двора Ольги. Саме имья Ма

лу ши каже намь догадуватися, що вона і була

донькою М а л a. Я,

- Вже ся подія, що Мал у ши а сталансне облю

вленницею Святослава, а іін брать, Добрннн, тане

.т н і т.- * :: *и

високе становиско вь тодіншній Руси занимав, не+ |

реконує кождого, що діти Мал а не уважались на

дворі Ольги и ii сина яко прості, невільники , але

стояли вь високій чести. А та честь вияснюв ся

тимь, що край Деревлянський поміжь усіма сла

вьянськими князівствами на Руси, бувь найславні

щий и найобширніщий. Яко о такімь, споминав и

арабський историкь Массуди, повідаючи, що край

Velinana (Волинь, Деревлянщина) єсть, найзнакомит

шний на цілій Славьянщині, и що привазівь волин

ського владітеля слухають усі Славьвне (Бьелов

ський). Ся обстановка вияснює и сю подію, для

чого зь поміжь усіхь славьянськихь племень на

Руси одинь тілько князь Деревлянський старався

о руку княгиніт Ольги. я— Додати належить, що

Деревляне, наколи синь Малущи и Добриня, обняли

верховну власть на Руси, не ворохобились більше

а заховались вже супокійно и мирно.

Тимь способомь бувь би Володимирь поміжь

Руриковичами пе у котрого жи

лахь Славьянська кровь закружила. "які бь и не

були провини Володимира и Добрині") зглядомь

прослідування християнськоі религиі и заморсь

кихь Скандинавцівь, наше чувство Славьянське

велить намь вь Володимирі и Добрині познавати

правдивихь и щирихь Славьянь. Оба, такь Воло

димирь якь и вуйко его Добриня, були люблені

народомь и живуть вь устахь его єце по нинiп

ній день (Христоматия Головацького, стор. 320 —

332). " 0. II.

-

*

*

1) Добрині закидують єпце, що вінь бувь головною

причиною смерти Ярополка— здаєcя задля того, що Ярополкь

сприявь Християнамь - Скандинавцямь и не бувь для пля

нівь Добрині на стілько придатний якь Володимирь, ко

трого вінь самь виховавь вь духу своєго народа.

*

—eeeeeeСе—

Чи були коли вь руськімь язиці носові

звуки e и а?

Старославьянський язикь посідав оба носові

звуки e и е, рівно якь польский. Вь иншихь бе

сідахь славьянськихь ixь не находимо. Зь тоі

причини уважають многіуживаннє носовихь не вла

сностю загальною давного, старо.. і 10 д -" вьянського язика, -

|

|

але тільно частною і повітовщиною тихь сторонь,

вь которихть найдавнішці памьятники старославьянскі

списувались — новітовцчною болгарською, знаною

также вь Польщі. Инші нзики, вь, которнхь носо

вихь звуківь нема, становили бь вь давнину окрему

групу, нарівні, зь такь-званимь) теперь, старо

славьянськимь язикомь. Були то міжь собою нзики

сестричні або, ліпше сказавши два нарінья одного,

праязика. 1 н і н -

Що до староруського язика потвержувся ce

мнінне старими памьятниками нашої литератури.

Найдавніщі, знані намь, писателі староруські зь

одинадцятого віку пипшуть звичайно я н у тамь,

де старославьянський язикь показує е або о. Бу-"

вали вправді деякі етимологи, которі, наслідуючи

церковщину, писали е або o (якь на пр. вь 3бор

нику Святослава зь 1073 року), однано уживаннє

тихь буквь такь було хибне и розмаіте, що тілько

вь більшій вще мірі засвідчає бракь обохь юсівь

у тодишній живучій бесіді"). Навіть переписи цер-*,

ковні, зь якь найбільшою старанностю виконані

(якь на пр. евангелив Остроміра з'ь 1056 року)

показують намь на нождій стороні ухиби вь пи

санню чобохь буквь. Видно зь того, це вь оди

надцятімь віку носовихь звуківь вь жиючій ру--

ській бесіді цілкомь не було. Заходить питаннє,

чи и передь 11. вікомь вь бесіді руській не нахó

дилися звуки с и е? и котрі звуки правильніщі:

я и у, чи e и, *? Сего научить нась сама будова

нинішнего язика. * *

Вь славьянськихь язикаxь заxoвана ся влас

ність, що тверді суголосні передь йотованою са

моголосною стояти не можуть; инакше обмінюють

ся на такь-звані мьягчення першоступневі:

1. губні б, п, в, м, на бль, пль, вль, мль: люблю “

м. люб-ю, напля м. нап-я, ловлн м. лов-я, ломлю м.

лом-ю ; :
-

.2., зубові д и т мьнгчать ся на ж

сажа м. сад-я, хочу м. хот-ю;

3. cичашці с, з мьягчать ся на ш, ж : ношу м.

нос-ю, вожу м, воз-ю;

- 4, горлові г, К, х на ж, ч, ш; доже м. лог-є,

плань м. шлак-jь, душа м. дух-н.

Се правило мьягчення заховувалося и вь ста

рославьянськімь язиці, внйнявши зглядомь сича

щихь, деякі падежеві закінчення: пшениця, князя

и т. д.,

Вь нинішнімь руськімь язиці находимо що

до горішного правила дуже много виннтий. Ми ма

ємо мьягчення другоступневі. И такь мьягчимо:

* , **

ою и ч (щ):

1) Писець З б о р н и к а пише: разумь и разфмь, любо

и лабо, глубина и глабина, являace и явлеясе0) и т. д. При

хильники етимологичноi правописи повинні бь вь своій

правописи теті тут тат консеквенциі задержати.
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1. губні б, п, в, м на бі, пі, ві, мі: пять а не

плять, вянути а не влянути, мьясо, а не мляс0;

2. зубові д, т на дь и ть: видять а не вижать,

Х0ТЯТЬ а не Х0Ч3ТЬ :

3. cичащі с, з на сь и зь: ся а не ша, 3ЯТЬ а

Не 2-8ТІ».

4. Мьягкі звуки ж, ч, щ стоять зновь часто

безь видимоі причини (передь твердимь а): жати,

часто, щасте и т. д.

Тота двоякість що до мьягчення звуківь, тота

неправильність посередь самого язика поучав нась

достаточно, що вь розвою нашоі бесіди дві голо

вні доби (епоки) розріжняти належить. Вь першій

добі повстали мьягчення першоступневі, вь другій

мьяrчення другоступневі.

Если мьягчень другоступневихь у першій добі

розвою руського язика не було, то конечно при

знати мусимо, що у тихь словахь руськихь, де ті

другі мьягчення теперь приходять, йотовані само

голосні первісно не находили ся. У першій добі

не могло ся писати; тяжк0, мьягкий, взяти и т. д.,

бо по духу бесіди мусило бь тоді стояти: чажко.

(або штажк0), млягкий, вжати и т. д. Повстали

отже сі мьнгчення другоступневі вь ту пору, коли

первісна самоголосна, а тою було е перейшла на я.“)

3ь того приходимо до заключення: 2

1. Де вь руськімь язиці передь я стоять суголосні

д, т, 3, c, б, В, м, Ц, — тамть було початкове ° : ви

дять, тнжко, ся, взяти, девять, мьясо, птьнть и н р.

2. Де вь руськімь язиці передь а станули звуки

ж, ч, щ, безь видом0і причини (якь н. пр. у всіхь.

кореняхь слівь) — тамь таке а повстало такожь

316 *: щаст8, часто, жати и т. д.

Такимь способомь зь самоі будови руськоі

бесіди, изь іі внутрішноі неправильности, доходимо

до важного віднриття, що самоголосна носова с у

першій добі розвою нашого язика находилася и

що іі сліди посередь бесіди такь суть численні,

що вона легко всюда відкрити дасться -— лекше:

навіть якь зь польскої бесіди, де обі носові само

голосні вь великімь неладі

rmaz (meza) wystapié (wystepywae), wzia8 м. wzieé, wi

dzа м. widze, widze м. widzа и т. д. * :

Само собою розумівся, що слова пьяний и дякь

не мали первобитного е. Суголосні п и д станули |

1) я єсть вв рущині двояке: к о р і н н e и п ох од н е.

Корінне приходило и вь старославьянськімь язиці; місто

походного етояло е.

поперемінювали - сн: |

у сиxь словахь лишь случайно передь я, а то за

для випавшого и: пияний динкь.“)

Изь сказаного видно, що е всть старшимь.

звукомь відь походного я ; воно єсть такожь ира"

вильніще, бо віддав лучче етимологню: име (име

н—и). жети (ж-н-у) и т. д., * :

Слідівь носового у вь руськімь язиці не на
ходимо і е перейшло на у тань нить н зійшлося

зь самоголосною и. Причина, для чого о и в беать

сліду затратили ся, лежить вь тімь, що обі сі са

моголосні вже давніще, вь кореняхь слівь дуже

рідко уживалися або навіть перемінювалися (осо

бливо вь староруськімь язиці).

Заходить еще питаннє, коли переміна само

голоснихь е и т на я и у вь рущині збулася ?

Очевидно тоді, коли и инші самогласні старосла

вьянські поперемінювалися коли Ть н ь стратили

вартість самоголосноі, коли + (* 6) перейшло на *

(ji) коли о стиснене перейшло на і Тая переміна

відбулася досить давно вь язнці руськімь, коли

пробивався вь давнихь памьятникаxь нашоі пись

менности: из м. изь (вь зборнику Святослава зть

р. 1073); моЬ, мовЬ (у руськихь мітописяxь); трій

чій м. тройчій (вь договорі Олега зь Греками зь

р. 912) и т. д.

*) Ми пишемо звичайно: Сла в ть я н и ить, с.т я в ть я н с ь

к и й. В стоіть передь я, зь чого виходило бть що я засту

пає давне е. Однако ся догадка хибна, бо по духу давного

язика не може е стояти передь н. Правильна Форма була

би : Славенинь або Словенинь, славенський або словенсь

кий. Несторь, ліпише всіхь нинішнихь речьорматорівь н8ико

вихь писавь: с л о в і н с ь к и й — котру Форму, нко найпра

вильніщу, и ми приняти повинні.

В І С Т П.

Вь Загре 6 і (Аgram) виходить чвертьрочними ви

пусками литературне письмо п. з. „Кційeyna zabava hг

vatsko-srbska" В ел и м и р а Гая. Досі вийшли вже два

випуски и продаються: І. по зниженій ціні 35 кр. а ІІ. по

30 кр. а. в. — оба випуски разомь стоять 60 кр. а. в. По

ручаючи се шисьмо Ш. Родимцямь, надіємо ся, що найдуть

ся люде, охотні познакомити сл зь нашими братами Хор

ватами и ixь словесностю.

Пренумерацийні гроші просимо висилати до книгарні:

„Fr. Suppau (Аlbrecht et Fiedler) in Agram."

Обицество любимцівь российськоі литератури вь Мо

скві постановило видати „С л о в а р ь p у c ск и х ть п и са -

т ел е й."

БивлиогРАФия.

Сими днями вийшла „Народная исторія Руси часть

ІІ., написана Б. А. Дідицькимь, перепечатана вь „Галича

нина", литературного додатку до ,.Слова”. Продаеться по

50 кр а. в.

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський, М. Коссакь, Дpь В. Лугаковський, Ом. Парашицький, Дpь К. Сушкеви*ь.

Відповідає за редакцию : Ивань Микита. Зь друкарні ставропитійської,
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Пошумійко.

Оповіданнє В. Лучаковського.

(Дальше.)

Середь сміху пішли ми дальше, а коли ма

лисьмо вступати до сіний, щобь відвідати колеґу,

виходивь вiнь власне зь дому. По звиклімь приви

танню Попшумійко припавь до него и спитавь не

терпеливо:

„Хто проживав вь сій камяниці ?“

— Перепрашаю, що не можу служити, бо

спішу на лєкцию, — відповівь нашть колеґа и зби

рався до відходу.

Пошумійко схопивь колєґу, якь колись — то

мене на проході и ставь умильно просити, щобь

той вернувся до дому.

По довгій просьбі рішився колеґа затрима

тись хвильку и ставь говорити поволісенько:

— Хто туть проживає ? А вамь на що?

„Потімь скажу, тілько говоріть борзо", від

повівь Пошумійко.

— Туть на долі, — цідить помало колєґа,—

живе одинь швець, сторожь камяниці и зецерть зь

друкарні зь родиною.

„Ей, тихь мині не потрібно, най собі живуть

здорові, але хто більше ?“ спитавь нетерпеливо

Пошумійко, махаючи рукою.

— На першімь поверсі...

„Ага! на першімь поверсі", підхопивь Пошу

мійко, „проживає панна....

— Здаєтця, що панна, — цідивь колєґа, —

бо всі іі панною називають.....

„Молода, гарна, чорнява"... правивь весело По

шумпико.

— А, Боже борони! — відповівь колеґа —

панна ся була колись молода, але теперь уже по

старілася и має зь 50 літь, гарна, здаєтця, ніколи

не була, а бодай теперь сего на ній не видко, чор

нявою мусіла колись бути, але теперь волось іі

змінився на серебряний; всть-то дуже сварлива....

„Досить, досить ! не про сесю питаю,* затур

котівь Пошумійко, а тріпаючи руками и ногами

мавь, здаєтця, велику охоту потягнути нудяря-ко

лєґу палицею черезь плечі.

„То може на другімь поверсі ? cпитавь рос

пачливо Пошумійко.

— На другімь поверсі, — тягне поволісенько

колеґа, — —

„Ахь, бійтеся Бога, говоріть борше, чи вамь

язикь за короткий? якь же можна такь пoмaлo

губу отвирати", нетерпеливо проговоривь Пошу

мiйко.

—Ну, ну І скажу вамь скоро, бо самь не маю

часу; на другімь поверсі проживає пенсионований

поручникь зь родиною; відь якогось часу заслабь

на очи и немає вь вільнихь хвиляхь навіть вв шахи

зь кимь заграти.

Пошумійко посинівь відь гніву, а обернув

шися до мене, сказавь: „ходімь, то якийсь осель

відь світа, нема зь нимь що говорити", а до ко

лєґи озвався: „перепрашаю, що я вась затримавть

я бь вамь радивь спішитися, бо година лекцні

минає" и уклонившися насмішливо, обернувся на

задь до мене.

— „Що жь вiнь винень, що вь его камяниці

нема сеi панни, за котрою ви глядаєте; розповівь

вамь зо стратою години, о що питалисьте, то жь

не маєте чого за éго услугу гніватися."

„Правда!" сказавь Пошумійко, отямившпися

відь гніву, приступивь до колеґи и озвався до него:

„А видите, що забулисьте мині вичислити всіхь

мешканцівь тоі камяниці, бо не казалисьте, що й

ви туть мешкаєте, а коли ви ласкаві, то позвольте

що вась відвідаємо вь вапій хаті, бо однано часть

лекцні минає, и вамь запізно — подавь руку ему

и наставився йти до его хати.

—Правда, що вже пізно мині йти на ленцию,

то жь прошу вась до себе иа поговірку, ... . але

не далисьте мині докінчити; кромі всіхь вичисле
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них», проживає проти моіхь дверий на першінь

поверсі дійсно одна пані зь красною дівицею, зда

єтця дочкою. Дівиця ся дійсно чорннва, гарного

росту, словомь, дуже займаючого лиця. Виходить

щоденно на прохідь о 12-ій годині вь полудне, але

якь називаєтця не знаю. Коли ви ласкаві меневід

відувати, то будете могли частіще і видати, коли

вамть на тімть що залежить.

„що? якь? дійсно? вона туть? напроти

вась?“ запитавь урадований Пошу-ійко. «Ходімь

скорше, заразь ще нині до вась спроваджуся. —

Чорнява, зь синими очима? Се певно вона!"

— Чи зь синими очима — не знаю, бо я іі

не дуже придивлявся, але ходіть, а будете могли

самі переконатися, відповівь колєґа йдучи віль

нимь крокомь зо мною по сходахь, міжт, тимь

якь Пошумійко кілька сходівь наразь перескаку

вавь, споглядаючи нетерпеливо на нашь повільнии

хiдь.

„Борше, борше ходіть, отвирайте, де вь ко

трихь дверахь, я заразь, нині ще спроваджуся до

вась !"

— Се буде трудно, бо моя хата маленька, на

двохь не буде місця, але якь схочете приходити

до мене, то дуже прошу, будемь могли навіть ра

зомь учитися.

„Добре, добре, буду у вась сидіти и не ру

шуся, будемо учитися, а янь би я не мігь, то ви

самі, я вамь не буду перешкоджувати, борони Го
споди!“ е

Колєґа отворивь свій покій и просивь нась

війти. Вже малисьмо вступати до хати, коли По

шумійко, не зважаючи на низькі двері, якь зви

чайно розтріпаний, шибаючися на всі боки, зачі

пивь високимь капелюхомь о одвірокь; капелюхь

злетівь зь голови и почавь по сходахть на долину

котитися. Пошумійко пустився за нимь ажь тузь

противнихь дверий дався чути веселий, звучний

сміхь молодого дівчати. Пошумійно споглянувь на

двері, але зобачивь тільки, якь замигтіла румьяна

тварь, и кавалочокь зеленоі сукні, що зникла за

дверми.

„То вона, зь певностю вона !“ покликнувь

Пошумійко, и влетівь, скачучи зь радости, до хати

колеґи.

Сиділи ми довший чась у колєґи и говорили

про вснчину, та По шумійно бувь все тілько однимь

зайнятий, переривавь наш у розмову тисячними

запитами, якь тільно вь камяниці заскрипіли яні

двері, заразь вибігавь вiнь до сіний, чи не поба

чить своєі чорнявoі дівчини. Довго годі було на

мовити Пошумійка, щобь вер тавь до дому, нако

нець відійшлисьмо, а Пошумійко обіцявь вь неза

барі назадь повернути.

Вернувши домівь, Пошумійко вираблявь дива,

шумівь мовь божевільний зь радости, що винай

шовь місце, де его идеаль проживає. Очевидно

годі було его затримати дома; по цілихь дняхь

ходивь попередь камяницю, то пересиджувавь у

колєґи, а коли того не заставь дома, ходивь, мовь

жовнярь на варті, при дверахь. Вечеромь вер

тавь вінь змучений домівь и тоді ми або укладали

всілякі пляни, або вигадували способи, якь би

запізнатися вь незнаéмимь идеаломь. Тисячні гадки

подававь вінь, одні видавалися ліпші якь другі,

насміялисьмося чимало, а вь кінци засиплявь вінь,

не перестаючи и вь сні маячити про свою чор

няву дівицю.

Черезь довгий часть відвідувавь Пошумійко

своeго колєґу щоденно, при тімь однако жь не пе

решкоджувавь тому, бо все тільки чекавь вь две

рехь, чи не покажетця его мила.

Спершу дівиця не зважала на него. Але ді

знавшися, що сі звідини іі тичатця, виходила ча

стіще, ніби за якоюсь орудкою, знаходила ніби

якусь перешкоду вь скорiмь отвиранню дверей

и тимь способомь давала довше на себе глядіти,

споглядала й сама часто на Пошумійка, а часомь

навіть усміхалася. Пошумійно тоді упливавь вь

радости, мовь муха вь сметані, бувь мовь би вь

раю. Але не довго вдоволявса вiнь сею німою лю

бовию. Найбільше гризло его се, що відь нікого,

навіть відь сторожа и служниці не мігь довіда

тися нічого близшого - про сю родину, ба навіть

имени ані матери, ані дочки. Вінь хотівь конечно

познакомитися зь ними, бувати вь іxь домі, гово

рити словами, не тілько серцемь и очима, зь своєю

милою. Кождого дня укладавь вiнь способи ти

сячні, добрі, злі и смішні на переміну, однако жь

ані одного не мавь вiнь смілости и сили перепро

вадити. Любовь правдива єсть несміла, — Пошу

мiйно на правду влюбився.

Одного разу, ущасливлений усміхомь милоі,

прийшовь до дому и ставь якь звичайно укладати

нові способи, якь би близше познакомитися. На

нонець сівь, написавь листь, запечатувавь вь німь

свою ФотограФию и передавь сей листь черезь

служницю, котра по части его сторону держала.

Щасливий вернувь вiнь до дому и ожидавь

відповіди. За кілька годинь приносить служниця

пожаданий відпись и поздоровленне відь своєі

П8lННИ.

Пошумійно не знавь зь радости 1цо робити,

обдарувавь щедро служницю и ставь, відчитуючи

по кільканайцять разь Французьку адресу списану

женською рукою, мовь божевільний скакати и об

ціловувати листь. Я сміявся сердешно зь того

скакання, ажь туть Пошумійко, роспечатувавши
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листь, почервонівь на разь зь гніву, подерь листь

на дрібні кавалочки и розсіявши іхв по хаті ставь

гнівно по нихь доптати ногами.

Вь листі, замість відпису, списані були ко

роткі морали рукою женською, а вь відповідь на

Фотографію кавалочокь скриптівь зь римського

права . Збитка сего зробивь, якь пізніще довіда

лисьмося, нашть колеґа, повільний вправді, але ве

селого успособлення. Змовившися зь панною, від

писали сей листь и вложили скрипта, на знакь,

щобь Поншумійко учився.

Насердився Пошумійко чимало и прирікь собі,

що про свою милу зовсімь забуде и навіть вь іі

камяниці не покажетця. Але то вже було мабуть

за пізно, що бь викорінити сю любовь, а забути

про свою милу, не було у него досить сили. Часто

сидівь вiнь сумний, але не разь якь би зь сорому

силувався прибрати веселий поглядь, ставь сви

стати, співати, скакати, але все те не мало ціхи

правдивоі веселости. Вінь ставь ще більше рос

тріпанимь и легкодушнимь якь перше. Кілька день

додержавь слова и утікавь скоро нашою улицею,

щобть не побачитися зь своєю милою, але мало—

помало ставь несміло глядіти на камяницю, ишповь

повільніще, оглядався, стававь, а навіть зачавь

переходитися передь камяницею панни, а о 12-ій

годині вь полудне не затримавь би его вь хаті и на

шнурку. Словомь приглушена на хвилю приклон

ність стала зновь озиватися.

ТраФився одного разу красний день, — погода -

що ажь серце радувалося, розіллялася по божімь

світі, все спішило, щобь нею користатися. Пошу

мійко вийшовь якь звичайно на прохідь, однако

жь, якь все ростріпаний, взявь замість палички—

парасоль. Симь разомь его ростріпанне вий

шло на его користь. Коло полудня явилася

хмарка, а дошць грубими каплями ставь розганяти

проходжуючихь. Кождий спішивь, щобь де небудь

укритися, бо иіхто не надіявся дощу. Пошумійко

одинь розіпнявь парасоль и ишовь свободно ули

цями, споглядаючи за утікаючими дівчатами.

Вь тімь побачивь вінь якь его мила скоримь

крокомь поспiшала домівь, засланяючи своє гарне

лично передь дощемь. Пошумійко прискочивь до

дівиці, и почервонівши якь варений рань промо

вивть :

„Коли позволите, то відведу вась до дому".

Більше не мігь вінь зь радости промовити,

тілько подавь іі руку. Дівиця відповіла тілько ру

мьянцемь , сховалася підь парасоль и німо йшли

обоє, обоє часомь зглянулися разомь, та мисли

пленталися, а губа нічого не могла промовити.

Пошумійко не знавь зь радости, що дієтця,

вінь радь би бувь, щобь дошць тревавь хочь тань

довго якь за часівь Ноя, а хата дівиці бодай о сто

миль віддалена. Навіть не стямився Пошумійно,

якь війшли обоє до камяниці, де его мила прожи

вала. При відході, дякуючи ему, напімнула дівнця,

чому віиь ніколи іxь не відвідає. Тоді Пошумійно

розтворивши губу хотівь промовнти: панії та ви

мовивь тільки: па ... . и не стямився скорше 81»

сего ошоломлення, ажь веселий сміхь дівчати Ао

летівь зь першого поверху до его унший.

Прибігши до дому оповідавь вінь середь

сміху, співу и свисту ростріпано свою нригоду и

збирався при тімь на перше відвіданне. -

день сей бувь очевидно дуже щасливии для

пошумійка, бо й удалося ему подибати свою милу,

а при тімь ще запрошено его на вечерку, що мала

відбутися на другий тиждень вь четверь.

Надурно силився бь я описувати втіху щас

ливого Пошумійка; досить сказати, що погодився

зь колєґою, котрий зробивь ему збитка зь листомь,

поскликувавь всякихь ремісниківь, щобь его на

ново відь нігь до голови убрали, словомь, такий

бувь зайнятий наступаючимь четвергомь, що й

мині вже се накучилося и я мало що его не про

сивь, щобь вибрався зь мові хати. Надійшовь на

конець означений день. Пошумійко нетерпеливо

споглядає на годинникь, примірює одіжь, причісу

єтця и всілякі вирабляє дива. Ажь туть хтось за

пукавь, а на запрошеннє війшовь порядно убра

ний немолодий чоловікь дуже приятниxь черть

лиця и спитавь: чи туть проживає Петро Пошу

мійко ?

Петро обернувся на сей запить и поскочивь

привитати своéго отця.

Познакомившися обопільно, сталисьмо то про

се, то про те говорити. Бесіда йшла скоро, бо

Петро бувь вь добрімь гуморі, а отець его такожь

веселий чоловікь, — часть минавь борзо. По які

мись часі спитавь старий Пошумійко своeго сина:

— Чи ти річи пересушуешь, сину, чи де ви

беравсся на вечерь?

„Ей то нічо, отакв, я хотівь...; просили мене

нині на вечерь до знаéмихь — тожь такь.... ніби

треба пітй“, відповівь Петро недовольний, що роз

мова на те поле сходить.

— А дежь то ? cпитавь отець.

„Ту вь однімь домі, дуже поряднімь, просили

мене....“

— Хто просивь тебе, — міщане, урядники....

„Міщане дуже порядні и образовані люде....“

— А давпо вже знаєсся зь ними 2 буваєшь

тамть часто ?

8:
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„Відь початку року я познакомився и буваю

майже щоденно“.

— Ну, то добре, бо я гадавь, що се яка це

римонияльна візита, котру тоді буде опустити, але

коли ти такь добре знакомий и такь часто бува

єшь, то не будуть гніватися, а ще до того янь

вискажешть, зь якоі причини ти не явився.

„якь-то ? чому?” спитавь заклопотаний Пе

тро и скривився, якь би укусивь недозрілоі квас

ниці.

— Чого ти такь скривився, Петруню, — за

питавь отець, — може ти чого слабий?

„Ні, такь щось стрикнуло вь голові," сказавь

Петро и взявся за голову.

— Чи ти віддавь листь до кревнячки, що я

тобі давь при відьiзді? спитавь отець.

„0, заразь, якь тілько приіхавь я сюди", від

повівь сміло зарумьянілий Пошумійко.

— И буваєшь тамь часто?

„Дуже часто, якь тілько чась маю!"

— То очевидно бависся добре! А правда, що

вони тебе щиро приймають; — а дочка гарна дів

чина?

„0, дуже, дуже!" відповівь Петро, не радь,

що бесіда на той предметь зійшла, опасуючись

щобь не зрадивь передь отцемь своei хо тодности

для кревнячки.

— То жь буваючи у кревнячки, будешть знати,

що нині іі имьянини и я власне того приіхавь,

щобь зь тобою пітй, — сказавь отець.

„А якь же буде зь моіми запросинами?“ спи

тавть несміло заклопотаний Петро.

— Ну, якь разь відмовишть одинь вечерь зна

комимь для отця и имьянинь кревнячки, то жь не

повинні бь вони гніватися.

Петро засумувався. Перечитися зь отцемь

було годі. Вінь не говоривь ані одного слова, але

зь лиця видно було, що приіздь отця вь той са

мий день, а ще більше имьянини тітки, були ему

не конче пожадані. а

Старий Пошумійко відійшовь за всілякими

справунками и просивь сина, щобь прийшовь вь

вечерь до кревнячки.

„А, то скарана година зь тими кревнячками“,

відозвався Петро по відході отця, „виділи ви мій

клопіть? Що туть теперь робити? Радьте мині

бо мало, що не збожеволію зь тими имьянинами!"

— „Га! та йти треба конечно," сказавь я.

„А якь же буде зь моіми запросинами на ве

черь нинішний ?

— „Треба понехати !"

„Що? для якихь тамь имьянинь незнаéмоі,

староі, затабаченоі кревнячки не бути на вечері у

милоі, — того не зроблю, най дієтця що хоче. Не

піду, напишу листь до отця, що я слабий, що не

можу — — що покрутивь роспачливо

головою и руками.

— —-* и

— „Не може такь бути відповівь я, „коли

отець вашь казавь приходити до кревнячки, то

треба тамть ити."

„Ну, а де жь іі шукати? Я сказавь отцеві,

що листь віддавь я и буваю у сеi кревнячки, то

жь годі було его питатися, де вона проживає!"

— „А, якь же називаєтця ?“ питаю.

„Ба, та жь то само можу я и вась запитати.“

— „Та жь маєте на адресі написано !"

„Ага, написано! Перечитайте, коли можете.

Мій отець пише и тaнь дуже не виразно, а ще

письмо замазалося такь, що замість адреси тілько

чорну смугу видко.“

Дійсно, мимо всякоі волі годі було адресу на

листі відчитати, бо не тілько шисьмо було зама

зане, але листь пімнятий до непізнання.

Довгий часть ходивь Петро по хаті, а зь лиця

и рухівь видно було яку боротьбу вь душі вінь

перебуває. Годі бо було не послухати отця, але

жь не було у него сили оперти ся бажанню серця.

Судьба завистна, здаєтця, завзялася на безталан

ного Петра, щобь відбити назадь човень на повне

море, коли вiнь вже бувь близько пристани.

(Конець будв.)

пЕРвий пЕРиодь козAцтвА

одь 8го початку до ворогування зь Ляхами,

(Конець.)

Споглянувши тількі на степові наші могили

дорозумієсся, яка була на Вкраіні перша робота

духові людському. Багацько вже могиль позьбрю

вано плугами, багацько пороскопувано на селітряні

буртй; оть же й досі дивуєцця захожий, скілько

на сій плодющій землі нароблено гробовищь, ста

новищь, городиць, сторожовихь шанцівь и иншого

земляного cйпання. Деякі кургани та городовища

позоставались певно зь варязькихь усобиць або й

зь давніщого, доисторичнего периоду; деякі ро

блені за часівь боротьби зь Ордою, а багацько й

такихь, що навпослі, якь переказує пісня, обки

піли кровью „козацькою половину изь лацькою.“

Усяка нова осада украінська починала своє діло зь

того, що сипала на вкруги селища валь, а одда

лікь у полі робила високі могили розкидуючи іхт,

такь, щобь сторбжа сторожу бачила и про татар

ськихь хижаківь остерегала своіхь селянь. Відь

осади до осади простягались рядомь сторожові мо

гили, и тимь способомь дознавалась Украіна, звід

кіля ій сподіватись гординського нападу. Ба й но
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ронне військо нідчарь »лежання" євого на узгря

ниччяхь, якь не було войни, мусило, по військо

вому порядку сипати сторожові могили : на Вкра

іні нь постали особні до такого діла люде, такь

звані м о г й л ь н и ки. Про нихь часто спомина

ють судові и инші нітаргали на рівні зв будни.

ками, що робили на пущахь буди до попелівь и

шмальцюги, броварниками, що заробляли хлібь

у пивоварняхь, и в и н н и кам и , що по винницяхь
* 4 8

топили печи та шаровали казани. Могильники ве

ликого стбяли у козацькихь походахь на панівь:

усяке таборище козацьке за малу годину огоро

джувалось ровомь и валомь: козани , до стріляння

зь своіхь пищаль семипьятниxь звичайно залягали

по ямахь, такь званихь до лках в : не доннкуляли

імь и гармати у такому захисті, попередь шанцівь

козацькихь бували густo пoвиконувані ямкй, щобь

не вганнвь панський коміннйкь за сміливими вй

скоками дь окопу: уміли жь вони підводить и по

рохові мини попідь ворбжимь станомь. Тимь же то

найкраща була вь козаківь пора до воювання —

літо або осінь. Околський.: знавши, яко самовидець,

звичаі козацькі, пише: „Зіма — лютий, ворогь к0

зацький, бо шкода козакамь у морозь копати зе

млю.**) Ото жь обличчв Украіни скрізь П03НаЧеНе

насипищами : то — німа літопись оборони рідного

краю нашого відь поганцівь и бороття за его зьі і

НЄСИТИМИ ПаНаМИ. 1і:и 11

отьби своіхь изь своімиПоки дойшло до бор

за людську волю на визволеній кровью землі, самі

пани сеймуючи підіймали туть народніго козаку

ватого духа. Не одного завантого здобишника по

хваляли вони за напади на хижу татарву и не разь
бувала вь іхь шана сміливому простолюдцеві м0вt6

гербованому воінові. нужда перемінна право, 8. На

Вкраіні велика була нужда заступатись кимт6 н6 -

будь відь азиятівь, що разь-по-разь нівечили ПаН

ські осади и господарство. Ясбвано було по Речі

Посполитій, що хто бь зь великихь виноватцівь, зь

инФамусівь и банить, прослуживь на узгряниччі

своімь коштомь чверть року та вславився якимь

значнимь діломь, зь того здіймалась инФамия и

баниция. Не одинь же бо такий прибувавь на Вкра

іну, важивь своє житте проти Горди и заслужу

вавь свою давню честь у *ечи, посполитоі. хто

жь вертавсь до домівки, а хто застравань до віку

мінь козацтвомь и надававь ему ті звича сенко
вого буяння, що ними стояла давня Польща. Ши

рокі простори узгрянишні зь дикими, Полями пе

редь очима давали кождому розгуляти свого духа

шйроко безь упину, а й надто, що на голосний

* , с. . - I і II у

*) Dya ryus z ту: dz у

Wojs k і e m К ого n n e m і Zapofовkiem w r. -

- хx \, ( 2

козацький поклинь заразь купились готові до бою

люде зь могильниківь, будниківь, броварниківь,

виннинівь и вснкого иншого ремества,

Тимь часомь якь одні сеймові пани потурали

украінській волі, аби вбезпечити королівщини й

волости відь гординського нападу, другі добірали

способу іі приборкати. Королівська політика то

закликала козацтво підь коронний прапорь, то ого

лошувала проти его универсали, а иноді робила за

разомь одно и друге. Черезь таку непорядну сей

мову роботу на Вкраіні постало дві осередні купи,

до коториxь приставали такі або инші люде. Кому

була зь того користь, щобь узяло гору право поль

ске, той нахилявь Украіну підь сеймові устави ;

а хто сподiвався собі вжйтну відь руського права

той прямувавь до життя вольного н зверхникомь

своімь уважавь громаду, а не врядову шляхту. Що

більшь убезпечувалось ратайське господарство по

панськихь, добрахь черезь козацьку охоту боротьби

зь азиятами, то все важче налягали панські оФи

циялисти и осадчі на міщань и селянь за податки

и відбутки, а що ширше розливалась по Вкраіні

козацька слава піснями та оповіданнями, то глибше

западала у кожне хоробре серце думка про ту волю,

що має навкруги себе Дикі Пола и Чорне море.

Осягши підь своі осади и займища весь полудень

и східь за Киівомь, Каневомь, Черкасами, Білою

Церквою и далі до самоі Волощини, пани розуміли

Вкраіну другою Польщею, и всюди почали заводити

право польске. Що року більше впиняли вони се

лань відь походу на заробітки у Динi Поля и за

Пороги, приневолювали іхв всіми способами до ра

тайства, прибільшували зь нихь медову й иншу

| данину, видумали поволовщину и покуховщину, од

| давали авт, аренду рибні уходи, побiрали велике

мито за торги по ярмаркахь, а далі завели таку

жь якь и вь. Польщі панщину. Відь чого втікали

давні люде на вольну Украіну зь по надь Висли

до Бару, відь Бару по підь Киівь, звідтіля по за

Білу Церкву и на Сулу, а другимь шляхомь до

Львова, Галича, Брацлавлн, Каменця,—все те лихо

посовувалось разомь зь панськими порядками и

польскимь, правомь слідбмь за ними. Зь Украіни

нікуда було втікати дальшь, хиба вь татарську и

турецьку неволю. Приходилось—або підлягти поль

сному праву, або стояти за давню громадську рівно

| правность, хочь би й до загину! Козаки, опанувавши

Низь, стались притулкомь волі, що застукала була

іі шляхта всіма сторонами. Респочалась довга война

міжь тими, що вважали землю своімь надбаннємь

| черезь королівські або сеймові надання, и тими

що купували займища вь Татарь своєю одвагою,

міжь тими, що мали волю, унаслідувану зь гер

бами, и тими, що почували іі вь хороброму серці

35
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зь самоі природи; міжь тими, що величались мо

гущими панами предками, и тими, що самі „здобу.

вали славу козацькому військові". Ся польсно-ко

зацька война доказала того, що жадоба панування

закоренилась глйбоко у ляцькому серці и сталась

Ляхові его вірою: що, зрікшись права панувати

надь Русиномь, зрікся бь вiнь своєi політичнéі

будущини; що, переставши лядувати, стався бь

вінь зь Ляха тимь же Русиномь; що, усвятивши

право громадсьне замість панського, чи все одно—

право руське замість польского, тимь самимь

повернувь би вінь велику славу предківську у ве

лику неславу. Не що жь бо инше була Русь у

Речи Пoспoлитій польскій, якь живе джерело на

роднéі волі, которе не дало себе загатити. Що

тілько вь польскому народі зосталось незадавлене

все воно зь по за Висли до тіеі волі ринуло, сили

ій прибільшувало, на Вкраіні вь щиру Русь пере

роджувалось и руськимь духомь проти ляцького

духа вставало. Боротьба була нерівна міжь двома

стихиями, міжь аристокрaцтвомь и демосомь, бо ари

стокрaцтво лицарськими замками підпиралось, а де

мось мавьсвоєю твержею дикі пустині;аристокрaцтво

браталось изь потужними просвіщеними народами, а

демось хиба вь номаднéі горди шукавь підмоги;

аристокрaцтво кохалось у високій культурі, а

демось умівь тількі купами передь его німецькою ар

матою лягати. Боротьба нескінчилась ні погибелю

сили, що допевнялась Русь у Польщу претворити,

ані визволомь громадського права зь підь права

панського. Обернувши вь нівець могунце королів

ство, що постало силою польского права, не воз

двигь руський народний духь на великихь пожари

щахь и гробовищахь хвалебноі волі, а тільки давь

новимь хижакамь замість хижаківь давнихь темне

пануваннє своє роспростерти. Та все жь вiнь при

робивь щось крівавими жертвами до великого діла

великого всемирнего переверту, що идеаломь на

роднéі слави поставивь однакову волю кожноi лю

дини и розмиваннє достатківь промінь усіма гро

мадянами. Боротьба руського духу ще не сповни

лась: шкода жь вимагати зь неі свідомоі користи

середь самого заходу. Коли велика русько-украін

ська семья не вдовольнилась тими ндеалами, що

передь очі ій ставлено, коли вь упадкові своєму

вона що-разу про свій рідній идеаль дбала и зь

малими, нікчемними силами зновь та зновь почи

нала своє зопсоване діло; то певно буде колись

по тому якась користь просвіщеному мирові.

ЗЬ окрушківь Ю. Федьковича.

п.

Я не учився вь кобзу грати,

Вь німецькі школи не ходивь

За книжковь вірші віршувати,

Я не видавь волоськихь дивь

Неукь неукий Чорногірья! —

До топірця, а не до ліри

Рука мозолова здалась !

У темний лісь, не на Парнась,

Иди гулять опришківь сину,

Иди зь ручницею гулять,

Доки відь неі не загинешть,

Доки твій званий кресний брать

Не забере крiваву зброю

И не сховає вразь зь тобою!

Крісь ти бувь батько, воля мати,

Зелений гай и школа й хата,

И більше цісні ти не чувь,

Якь ту, що чорний лісь ти гувь!.

А ти кажешть, наша му30,

Що будешь вітала? —

Амінь, амінь Шречистая,

Велика, Святая,

Вітай у нась якь то сонце

По великій н0чи,

Нехай утнемь дрібні слéзи,

Заплакані очи,

II на волю подивимСя —

Забудетця горе,

И духь новий вь нась заграє,

Якь голубе море,

И воскреснемо на ново

3ь тяжк0і могили,

й нову пісню заспіваємь

Нововь добровь силовь,

И вернетця наша воля —

А може ще й слава,

И за кривду поспитаємь

У братівь лукавихь,

И 3ь дижмовь намь вертатимуть

Кровь нашу пролиту.

Нась карали, катували —

И ми будемь бити;

Всі котюзі по заслузі —

Такь ходить по світі. —

А Божий судь мусить бути

В0 віки и віки.

l I.

Душе ти моя — зхаменись!

До Бога не тобі літати

— =
-— - - -
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Тимь кoмонемь прудкокрилатимь,

Не стякнешь ти, не долетишь,

А замордована упадешь,

И середь загалу пропадешь,

Якь середь степу той мотиль,

Якь та хмариночка у горахь,

Піску зеренце середь моря,

Стебло солімки середь хвиль,

Запорошиночка вь безладі —

Такь ти, душе моя, пропадешь!...

| IV.

Якь то вь світі докоротать

Немилого віку!.. .

Боже правий, Боже добрий,

Великий нашь світе,

Колись давь ми иншу душу,

И инші давь груди,

Чому не давь иншу землю,

Не давь другі люде,

Щ0бь на мене 0 ні, Боже,

Ти ніч0 ие винень,

А та душа сама винна,

Коли вона гине,

Чого пішла на облаки?.. .

Душе нещаслива,

Туть Богь казавь пробувати,

Туть наша могила,

Не на небі!.. .

V.

Творці слава на небесіxь

В0 віки и віки !

Вінь не водить якь кішечку

Стебломь чоловіка,

Вінь давь éму добрий розумь —

Вінь давь &му волю,

Вінь давь éму вь живу дупу

Живущі глаголи,

И здорове кріпке серце

У здоровій груди.

Не ховайте скарби ваші

Нерозумні люде,

Не закопуйте у землю,

Во буде карати,

И виросте вь вашихь дoмaxь

Буйрянь середь хати.

Vl.

Лети, дум0, де думаєшь

И не зьупиняйся,

Нехай собі беруть тіло —

Відь душі імь засі!

Нехай собі беруть тіло —

Вь кайдани окрутять

А духь Божий в0 вікь волень ч,

В0 вікь не окутий,

М не всадять его вь шута *

Московські Нерони, * * *,

Не рознесуть копитами

Всі татарські коні, , , **

А щ0 срібло, а що злато — *

Беріть собі злато,

А ми будемь и безь срібла —

Золота багаті!

Чисте серце. чиста совість —

0ть наші пурпури!

Ваша слава, ваша доля

Мене не одурять,

Якь и его не одурили

Ті помазанні брехачі

Відь юности и до могили!

Вни наробили колачівь —

Не коровайнихь, а зелізнихь —

Та муть мабуть сами ixь істи!

—8906»8—

СВІТОГЛЯДЬ УКРАЇНСЬКОГО НАРОДА

вь прикладі до сегочасности

(Написавь И. Нечуй.)

*"-"-"-"-"."

ПЕРЕДНЄ С.10В 0.

Кажуть, що простий, сільскій нaрoдь не тільки

темний , але й мертвий, що то — темна, мертва

купа, котрою можна орудовати, янь кому завгодно,

котрою можна правувати, куди кому хочецця. Та

кий панський, аристократичний поглядь на народь

матиме тінь правди тоді, янь будемо звертати увагу

не на всю историю народнего життя, а тільки на

якунебудь частину; якь будемо спинятися думкою

на десяткахь роківь народнего життя, а не на сот

няхь літь народнего историчнего розвиття.

Правда, що сила стороння, сила политична,

сила одного чоловіка, або кількохь людей стоячихь

на тихь місцяхь, звідкіль плине историчний впливь

на життя народа, людей пануючихь тими стежками,

кудою прнмує розвиття народнего життя, — така

сила може орудовати и не простимь тільки наро

домь, а навить людьми стоячими на високихь схід

цяхь европейсьноі цивилізациі. Не буде намь ди

вне, коли така сила вертітиме народомь, якь мер

твимь тіломь, не питаючись его, ламаючи его по

своій вподобі. Але все таки, поміркувавши о ми

нувшій и сегочасній историі народа, треба буде

признатись, що народнє життя можна потрощити
е

й поламати, вь цурпалля, та не вбити на віки, не
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згубити зь світа. Така сила може морочити людей,

але тільки на чась, одночасно й годинно. Є міра

всему на світі. Народь терпить до пори, до часу.

Стара, покійна Польща вкупі зь взуітами нівечила

Украінський народь: а вінь терпівь, доки була

мога и струснувь Польщу, якь стару піджилу

грушу, устлавши землю лядськими головами тоді,

якь сама Польща думала, що іі діло на Украіні

зовсімь зробляне......

Народь не лежить на віки — вічні мертвимь

нерушимимь камінемь на перепутті историі и ци

вилізациі, и не можна сказати, що вінь бувь мерт

вою підвалиною велиного будовання людськости.

Вінь цілою купою переступав ступіні розвиття

відомі вь историі, черпаючи авиття изь своіхь при

роднихь жерель, тільки не швидко, не хапаючись,

ледві, ледві сотнями літь міряючи кожень ступінь

свого историчнего руху, втягаючись вь цивиліза

цию и впливаючи зь своіхь власнихь підставь на

цивилізацию.... і,

Нашь Украінський народь не такий темний,

якь де — кому здаєцця, и зовсімь не мертвий,

щобь зь его можна було користуватись кожному

по своій вподобі. Вінь переживь всею купою іве

ликі историннін епохи, цілимь гуртомь піднимався,

боровся, гинувь за віру й волю, одбивався одь во

рогівь. На полі правдиво - народнего историчнего

життя вінь народь бувалий, знаючий. Неразь вінь

перевертавь порядки заведені чужими людьми на

его землі и розпочинавь историчнє житта изь вла

снихь жерель. Теперь вінь прибитий, але не вби

тий. Вінь має дуже славну минувmiсть, и мину

вшiсть не дуже давню, щобь зовсімь ii забути..."

Вона ще живе вь его памьяті, вь славному но

зацькому епосі. На приднiировьi все те, — ще

ніби діло вчераншнего дня. Нашь народь темний:

тимь, що не вчений, якь и звичайний сільскій на

родь. Підь панськимь ярмомь ніколи и ему було

и вь гори глянути, не то — що гадати о просвіті

й науці. Его діти пасли скарбові свині та поганяли

панські воли на панському лану.....

Чи думає справді теперь що-небудь нашь

Украінський народь, той хліборобь чорний, котрий

годує громаду своєю працею ? А коли вiнь думає,

то які его думкі та гадки ? Чи хоче вінь чого, чи

бажає вінь чого ? Куди плинуть вго бажання, куди,

веде его воля, куди прямують его идеали? А може

вінь оре та сіє, проливає піть, и гадає тільки обь

завтрему? А може вінь спинився на тій думці, що

его доля, то доля сірого вола, гірка, віковічна пра

ця ? А може та чудова пісня напого народу, то”

гудіння зеленого гаю, шумь діброви, пісня соло

вейка, що замірав міжь зеленимь листомь, вь тем

ному лісі, гине десь вь піднебеснему просто і, не

нарокомь тільки потішаючи приятнiцi людські уха?

Кудижь правує той ледві примітний рухь народа?

А може то руxь комашні, що ворушицця на од

німь місці, перепиняючи одна одній стежку.
і *

Дуже помйлицця той, хто думатиме, що B16

Украінському народові згасло всяке життя, що нимt6

не водить ніяка дума, ніяке чуття, що вінь живе

аби-день до вечера, дбаючи тільки для прохарчу

вання свого, для плати подушного, для материяль

ного заробітку. - "

За міру розвиття цивилізованої нациі звичайне

приймають і літературу. По літературі, видко, якь

глибоко йде религійне життя нациі, якь високо

піднялася просвіта розуму, куди йде і політичне

життя. Література, се ціла пережита,г: и се

гочасня история нациі се сама нация виявлена

вь своіхь кращихь привідцяхь усебочнего роз

виття, котрі давали всему привідь, зробивши своі

думи громадськимь скарбомь. Сегочасня література

| якої-небудь нациі показує намь;чого вона хоче, що

вона думає, якою стежкою прямув, и які цілі вона

собі призначила. Те жь саме, тільки вь маленькихь

рамцяхь, можна прикласти й до народнего життя.

Нашь народь має свою не книжню літературу, ко

і тру не посміли зневажити навить занляті его во

роги. Его не книжніми творами ми будемо міряти

áго розвиття. Тамь тільки можна постерегти по
*

тайні думи народні, бажання, идеали. Вь своіхь

пісняхь, приказкахь, назнахь думахь народь не

таівся ні передь кимь. Тамь виявилась вся душа

народа, его поглядь навкруги себе, тамь ми вислі

димо его світоглядь. і 4

Потреба знати свій народь, его світоглядь,

его духь — стоіть теперь на черзі. Наша укра

інська література вийшла, вже изь спoвитку, почи

нає міцно ставати на ногахь, і Правдиво народня

по своій підставі вона може йти тільки порунь зь

народнімь життямь и не повинна одрізннтнcь одь

народнеі думи, народнего бажання. народнего духа.

Схибнувши навить трохи на-бінь одь чисто-наро

днéго духа, вона не потрапить до цілі, навить стра

тить правдиву ціль и може попинодити народові.

Оддаючи добрий впливь на моральне и материяльне

життя народа, література повинна бути добродіємь

задля свого народу, вести его туди, куди пряму

ють его историчні и национальні инстинкти. Вь

останню годину виявилось дуже багато верховодівь

котрі взялися за велике діло — давати историчній

привідь нашому народові; виявилося багато и та

ікихь людей, у котрихь сверблять руки, щобь за

гарбати нашь народь и вернути его життя по

своій вподобі задля достигненя до свові цілі. Не

//



— 417 —

хай же самь народь своіми власпими устами про

мовить за себе слово, заступицця за свою прий

дішню долю !...

(Дальше буде).

"v"-"-"-"-"- "ч"-м

Дещо за поселеннє угорськоі Украіни

Русинами и за унию церкви прaвoслaвнoі угорськихь

Русунівь зь Римомь.

(Написавь Улянь Щ. вь Відню.)

„0бри! Обри ! Ховайся добре !“ повтаряє ще

нині инколи мужйкь галицько-або угорсько-русь

кий, хочь не знає значіння историчнего сихь слівь

що такь гарно складуютця. И на Подніпрянщині

незнає дитина, чого такь перелякаєтця коли граю

чися зь другими, хлошй яке знарошна пбкрикне:

Татари! Татари! мовби зловіще слово, смерть

та пожогу воно виголосило, такь потрусились и

порозбігались усі, щобь по закуткамь поховатись.

Знавь колись пра-прадідь козацькоі дитини, чому

бусурманське имя на Русі такоі смутноі слави на

жило, знавь и Русинь угорський у 7-му и 8-му віку

до волі, що то значило попастися уневолю Обрамь,

котрихь сучасні западні літописі Аварами прози

вали. Хочь би ми и не мали ниякихь переданинть

писанихь, що колись Обри зь Русинами зустріну

лися, то вже наведена пословиця мусилабь нась,

яти тому віру. И нелегонько було відай нашому

народові поручь Обрівь сусідувати, не веселе му

сить жилось єму й життя, коли по 1000 и більшь

літехь згадана пересторога у памьяті народній не

загирилася. Подніпрянська Украіна ци не легче упо

ралась зь Ордами азийськими. Изь іі підялось товари

ство запорозьке, котре, маючи за плечима ціле ядро

руського народу, відперало успішно лицарською

силою напади ордь поганськихь. Хочь деколи

Турки або Татари заливали на короткий чась степи

украінські, то однакь не приносило те великоі

ншкоди долі народній, тань якь и лихоліття могол

ське не загирило народові руському ні одноі ступи

землі батьківськоi, и не знiвoщило русько-славьян

ськоі народності на загарбанихь опілляхь. — Не

такь доводилося жити угорськимь Русинамь, якиі

відлучені мало приступнимь діломь гірь угорсько

семигородськихь и галицько-угорськихь відь сво

ixь братівь наддніпрянськихь и иаддністранськихь

не здужали відбиватися своіми власними силами

відь чужнxь нападівь. Колись то римська Панония,

майже те саме що нинішна Угорщина, була аре

ною дикихь ордь, Гунівь, Монгобардівь, Гепидівь

Готівь, Герулівь, Обрівь, Угрівь, Моголівь, та Тур

ківь зь одноі, а Німцівь и пізніще Австрняківь зь

другоi сторони.—Чась, коли північна часть Угорщини

заселилась руськимь народомь, яку долю вінь там в

зь давна переживь, коли и відь кого віру св. Еван

гелия приимивь и якь далеко котрі вороги и коли

его зь урожайнихь долинь Панонськоі площини на

Підгіря та на верховини Мармарозького, Берекса -

ського и Земненського комитату витиснули, якиі

порядки вь его були, доки чужий скиптрь не загар

бавь его підь свою владу, на всі ті питання годі

відповісти. Бо коли ми ще нині не много більше

чуємо за Угорську Русь, якь за небесне царство

хинське, то не диво, що ні Грекь Геродоть (ко

трий північну та східню Европу вь коллєктивнімь

змислі Скитами залюднює) за Агатирзівь, ні Рим

ляне за Анартівь (котрі то народи у тодішніхь

часахь по підь горами карпатськими відай сиділи)

не більше знали, якь те що сi и ті були варварами

непросвіченими. Споминка за Обрівь вь народі на

шімь — хочь темна,— но переконує нась, що вже

вь 8-імь віці, сли ще не впередь — Русини вь

Панониі находились, и коли літописці византийські

згадують, що цісарь Гераклий р. 620 п. Хр. при

обляженню Царгороду черезь Обрівь посольство до

Біло-Хорватівь (такь Византийці Русинівь нази

вали) за помочью виправивь, и що дика орда Об

рівь дійсно зь підь мурівь столиці уступила, що

на зближаючуся помічь руську догадуватися каже,

то не маємо причини похибуватись, що тоті самі

Біло-Хорвати-Русини вже глибоко на полудне по

сунулись були. Тисою та Дунаемь тягнули вони

до Балкану и мали повну причину Гренамь, ко

трихь такь нкь и ixь орда Обрівь трівожила, по

мічь нести. Потверджуєтця те ще и тимь, що саме

тоді Лонгобарди вь Панониі винищили Гепидівь, и

самі вимандрували до Италиі, черезь що велика

часть Панониі вилюднилась, и сусіднимь охотни

камь отворомь станула.*)

*) Тимь не хотіли ми однакь доказувати, що Русини

теперь у первий разь до Папониі замандрували, а лише

довести, що вони при кінці 6. віку могли спуститися Ти

сою та Дунаéмь глубше на низини панонські. Хочь на старі

свідоцтва відкликатись нам ь годі, кажемо однако, шо руське

населення на верховинахь и на підгірю угорськімь у тихь

часахь звершилося, коли Гусини на галицькихь земляхть

(червоній Русі) осіли — то єсть: вь давнихь передхристо

вихь рокахь.

Ніколи однако не посунулись Русини такь далеко на

шолудне, якь тоді, коли одна часть зь нихь підь назвою

Білохорватівь (Хорвать значить тілько що гірнякь; корінь

того слова є „горбь") черезь Панонию надь Драву и Саву

тягнула и надь Балканомь поселилась. Ціла східня половина

Панониі була вь іхв рукахь.

Коли тота вандрівка звершилась, ми не знаємо, —

здаєтця що тоді, коли Монгобардове зь Ґепидами боролися

а опісля Панонию опустили и до Италиі звернули. За сиxь

плечима відбувся похідь Біло - Хорватівь на Балкань и
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Сучасно майже зь тими проявами посу

валася велика громада южнихь Славьянь горі

Дравою и Савою и залляла балканський піво

стровь, Далмацию, Истрию, Краіну, Каранта

нию, Стирию и низшу Австрию, котра ще вь 9-імь

віці п. Хр. „землею Славьянською" звалась. На

низинахь Тиси подибалась передна сторожа юж

нихь Славьянь зь своіми братьми Русинами — Бі

лохорватами. Більша половина Европи находилась

тоді вь посіданню Славьянь, а суття Германівь Зда

валось дуже непевнимь, коли північні Славьяне по

середкомь Русинівь — Білохорватівь подали у

Панониі южнимь братамь руку и двома дорогами

т. в, Дравою и Савою на юзі а низиною сіверо

германською на півночи стали котитися мовь та

хвиля потопова безь упину до Рену. — Вь тімь

бігу спинили іхь Обри, могольский народь, який

горі Дунаємь кочуючи, ажь до Панонні зайшовь и

клиномь міжь Славьянь вбившись, північнихь зь

южними розірвавь а самь міжь Тисою и Дунаéмь

підбитимь народомь заволодівь. Такимь робомь

зістали вандрівки славьянські зьупинені а вь насту

пуючихь вікaxь тратили уже окрайні щепи на за

ході, не маючи міжь собою ніякоі єдності, мало

помалу часті своіхь земель. — Германия подужала,

віттакь тихь черезь Обрівь а опісля и черезь

Угрівь ослабленихь Славьянь и витискала або ви

народовляла іхв мечемь и висшою просвітою. Русини,

котрі на Панонськихь площинаxь вже такь буйно

розжилися були, мусіли, щоби уйти тяжкій неволі

лютихь Обрівь, або у гори, або черезь Бескідь на

задь у Галичину вертатись. Опісля заблескотіла

імь ще разь надія вернутися на оставлені вино

родні долини Тиси та Дунаю, коли Обри ослав

лені Карломь Великимь імь и другимь Славьянамь

опору більше ставити не були вь силі. Опущені

Обрами простори по підь гори — deserta Аvarorum

— залюднились навіть дійсно зновь працевитимь

та супокійнимь населеннємь руськимь, и здаєтця

зьуміли Русини зь ослаблення Обрівь добре кори

єтуватись, коли сі (недавно ще такі тяжкі гноби

телi) та початку 9. віку до Людвика Побожного

виправили посольство жалуючись що Славьяне не

дають імь и супокійно дихати.

Не довелось однакь Русинамь батьківськоі

землі вь давнихь границяхь дохарапатисн, и хочь

вони поволи до Дунаю по другий разь зсуватись

зачали, такь нестало імь сили дикимь Болгарамь

те було, якь ми думаємо причиною, за для якоі его заxoдні

літописці не добачили. Витиснені на ново Обрами зь надь

Дуная и Тиси, користувались опісля Русини кождою спо

сібною и свобідною хвилею, щоби страчене позискати,

поки Мадяри разь на завше всіхь Славянь зь низинь Па

понськихь не прогнали.

опертись, котрі зь останнами Обрівь зіллявпись,

Русинівь и другихь наддунайських” Славьянть При

давили. Но коли удалось імь велнну часть сербо
Хорватівь, зь котрими опісля зіллялись, підбити,

залляли вони низини панонські и залюднюваА* ****

о кілько тиі пустинею лежали, южними славьянами,

котрі такимь робомь вь короткімь часі г94****

населеннє великоі части Балкану відь Траниі"*

кедониі ажь до Мункачівського Підгірн постановили*)

1) Ша»арикь: Slavische Alterthiimer ІІ-106; Вiedermann:

Lie Ungarischen Ruthenen, ihr Wohngebiet, іhr Еrwerb und

іhre Geschichte. Insbruck 2-ter Тheil 1. Неft стор9** 40. Сей

учений, зь историєю русько-угорського народУ АУ*° обзна

комлений мужь, допускаєтця н" стороні 11. 6луду, впевняючи,

нщо перші Русини на Угорщині осіли ажть сучасно ЗТЬ ЗаняТ

тємь панониі черезь Угрівь при кінці 9-го ***У. слова
его суть: Іch kann mit der Веhauptung schafarikв, daвв die

ungarischen Ruthenen — und wire e8 auch nur theilweise —

Urbewohner Ungarns sind; mich unmбglich einverstanden erкій

ren, doch gebe ich zu, dass weisse Chorwatem und Serben von

jeher mit ihren Неerden oberungarische degenden besuchten und

sich zeitweilig daselbst aufhielten. На стороні 43. допускає

историкь той більше словами: Dав8 die Ruthenen zwarkeine

Urbewohner Ungarns sind, jedoch allerding8 веho" У9" (ler

Аnkunft der Маgyaren oder wenigstems bevог diese das nord

бstliche Ungarn in Веsіtz nahmen hier occupationsversuche

machten und Rechte austibten, denen gegentiber die taa8У***

sche Invasion mur die Веdeutung einer vollendeten тhatваehe

hat”. Чому вінь однако не хоче допустити п9 Русини рів

ночасно Галичину и Панонию заселили, що 9А°** и той Са

мий поривь вандрівничий, котрий Русинівь зь степів. укра
інськихь до Дністра и навіть ажь до Висли заність, тxь н

до Панониі (а вь 6-імь віці ажь до драви и сави підТь

назвою Біло-Хорватівь) спровадивь, неможемо доміркуватись.

Хочь намь до справдженя нашого вискаву так* **** ****.
вівь недостає, якь Бідерманові до его гипоте**, ** Ма6М0 ми

за собою докази аналогичні, котрі нашть догадь историчнею

правдою майже становлять. Кождий нарідь тягнуть в"і»

вандрівкахь своіхь такь довго и далеко, поки цілий не п0 -

містився. наваль Русинівь закарпатських" був" тань силь

ний (якь здаєтця тому, що на нихь відь сходу и відь чор

ного моря, моголські народи тисли), що А***** оп1с.ля

при кінці 6-го віку и низинь панонськихь ЗаМа.Л0 було к

що вони задля того ажь до Сави и Драви тягнути мусіли.

Не було причини, яка бь ixь силувала покидати урожайні

и опорожнені долини панонські, а натомість селитись аж"

підь горами балканськими. Ми одже беремо се за певне, що

такь якь єсть річчю неможливою, щобь Русини були 8н8

ходились тоді надь Дніпромь и Вислою, и щоби ixь су

часно на наддніпрянськімь Подiллю — безь причини —

було нестало, такь само було би річью неприрод***. сли би

Біло-Хорвати-Русини, мандруючи з’ь ва Карпатівь до Бал

кану черезь опорожнену Панонию, тую були не заселили.

Мотивь, котримь Бідермань свою гаА“У підперає . щ0

перші Русини до Піанониі ажь сучасно зь Уграми вай***.

відноситця до того, що ми нічого за те не *У° щоби

вони зь Болгарами, котрі передь заняттємь Панониі черезь

мадярівь ажь до гірь мункачівськихь сво* панованнє ро8

вели, своіхь вемель и свободи боронячи, поратили** були.

Той довідь не переконує насть однако, бо годі те все ло

жью назвати, про що сучаснихь докладн*** звістокь не
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Такимь робомь дальше розширеннвся Русинівь

вже перепинилось и зістало небавомь цілкомь зку

пинене, коли нова хвиля походівь народнихь цілу

Панонию залляла. Мадярські бо орди прикотились

рівночасно двома дорогами до Панониі: одна кочу

ючи на юзі горі Дунаємь — за котру и Несторь

згадує — друга же скрізь червону Русь и гори вь

князівстві галицькімь. Безьименний нотарь Белі ві

стить, що галицькі Русини поназали Уграмь до

рогу черезь гори, и що до орди угорськоі 2000 лу

карівь и 3000 супокійнихь галицьно-руськихь се

лянь прилучилося. Вь околиці мункачівській зу

стрінули Арпада висланники болгарського князя

Саляна, котрий и обіцявь дикимь наізднинамь ну

сень землі надь рікою Шаєю (Sajo). Вь коротнімь

часі розширились Угри по цілій Панониі; підь іxь

ружжємь у пало велике моравське князівство, яке и

східню Панонию обіймало, и болгарсько-славьян

ська держава, о кілько вона по туйбічь Дунаю

має хочь би якь ось ту про розширеннєся Болгарівь ажь

по гори карпацькі; вь друге не мали Русини навіть при

чини оператись Болгарамь, котрі ixь вь осель не про

ганяли а, противно порожні простори Панониі людомь сла

вьянськимь заселити старались. Наконець пригадуємь и те,

що число родовитихь Болгарівь-Моголівь дуже мале було,

и що цілий той похідь Болгарівь, щобь заняти Панонию

нічимь другимь не бувь, якь поворотомь Сербо-Хорватівь

на низини Дунайські, де вони зь Русинами, зь котрими пе

редь 3-ма віками одно и те саме становили — подибались.

Звісно далій и те, що заледво вікь одинь проминувь, а вже

Болгари зь Сербо-Хорватами вь одно зіллялись, лишивши

нинішнимь Болгарамь-Славьянамь своє имья.

Заледво одже зникли Обри, котрі колись клиномь вь

нарідь сербо-хорвато-руський були вбилися, якь вь обохь сто

рінь той самий нарідь — на Бескиді підь специФичнімь

именемь Русинівь а на Балкані Сербо - Болгарівь — на

стародавні батківські низини кинувся. Місце, у якому Ру

сини зь южними Славьянами подибались, намь незвісне;

звісне ино те, що сі останні взяли вepxь надь Русинами,

якь здаєтця по тій причині, що водився у ixь воівний духь

дикихь могольскихь Болгарівь. Сей народь не живь однакь

вь Панониі своіми громадами, не вдовольнявся шануваннємь

надь Славьянами, яко надь массою народною.

Наша гипотеза стаєтця дуже правдоподібною 8в81

живши наступуючі слова бcзьименного нотаря : „qualiter etiam

ipsi Sclavi de terra Вulgariae conducti fuerunt a d c o n fi ni u m

В n thenoru m (Нist: Сар. 12)." Наколи бь тоді Русинівь

вь Панониі не було, то бувь би той хроність уживь слівь

„usque ad alpes Ruthenorum", якь Карпати у середнoвiчниxь

угорськихь літописцівь зовутця.

Туть примітимо, пцо ви зантийський цісарь Констан

тинь (VI) Порфироґенить згадує за „Бабині-гори", котрі

вінь ВartВарєва (місто ВаBropєta - babia góra) називає.

На опілляхь, зь вітки Хорвати вийшли були, мешкали за

вго часівь „Васхи" — наші б о й ки. Зь того видко що ще

тоді руське населеннє ажь до Висли и „бабиноі гори"

Сягал0.

розширилась була"). Що найурожайніщі долини и

низини панонськоі площини забрали Мадяри для

себе и витиснули Русннівь зь надь „синéго ду

наю" за нотрий тілько глуха згадка вь співанкахь

та думахь руськихь лишилась. Одна часть Руси

нівь посунулась назадь у верховини и за гори до

Галичини, друга лишилась розпорошена поміжь

Мадярами, а ще инша розплилася вь мадярському

и другихь Славьянськихь народахь. Якь далеко

ще й підь угорськимь пануваннємь руські границі

сягали, показують глубоко вь Угорщині лежачі міс

цевості, котрі ще нині,хочь самими Мадярами заселені,

руськими звутця, и за для того до свого имени слово

„orosz" яко придатокь мають, якь н. пр. Оrosz, Кis

Оrosz, Nagy-Оrosz, Оrosz-Gadna, Оroszvar (Карльбургь

вь візельбурськімь комитаті°). Сліди руського

осадництва находятця ще по туйбічь Тиси, надь

Дунаемь, вь степу Дебричинськімь а навіть на

крайнихь границахь західнихь угорського коро

левства, де Русини однако по більшій часті вина

родовились, себь то: пословачилися*).

") Поміжь дарами, які Арпадь князеві Салянові за

славь, находилося такожь 12 руськихь дівчать. Безьименний

нотарь Белі за се вь 14. відділі своєі историі: „Тunc dux

Аrpad inito consilio eodem etiam misit muntios suos ad Sа

1anum ducem et misit ei 12 albos equos et 12 camelos et 12

pueros Сumanicos et Ducissa” (розумієтця жінка Арпадова

а дочка Галицького князя) „12 рuellas Ruthenicas pruden

tissimas et pelles ermelinas et 12 Zobollos et 12 palia deau

rata“ и т. д.

*) Вasilowits: Вrevis notitia fundationis Тheodori Коту

atowicz etc. Сазsoviae 1799 ІІ ст. 78; Сzбrnig: Еtnographiae

ІІ. etc. ст. 146.

*) Вь Nyir-Еghaza, глубоко міжь Мадярами — калві

ністами, находитця по нині руське приходство яко передня

сторожа Русинівь.

Одинь чернець зь монастира мункачівського (зь гори

чернецькоі) оповідавь мині р. 1866, що вь епархиі Пряшів

ській вже підь нашими очима кілька тисячь Русинівь зьсло

вачилось, и приймило лат. обрядь. Статистичні дать дока

зують однако, що елементь мадярський, котрий ся бувь вь

17. 18. віці сильно на землю руську втиснувь, вь 19. віці

підь нашими очима зчезає. Причиною тому буде, якь зда

єтця, той обстановокь, що пани-поміщики угорські, по ціл

ковитімь уступленнюся Туркіть зь низинь угорськихь, зь

Підгіря назадь на Дунай и Тису вертатись стали, Наколь

ixь та двораківь не стало, не здужали спорадично розки

нені громадки мадярські довше Русинамь оператися, и зіл

лялись о кілько міжь переважно-руськимь народомь нахо

дилися, посередкомь Сотаківь зь Русинами и Словаками.

При конскрипциі вь року 1787 числено вт, Земненсь

кімь комитеті (Zemplin) 120 мадярськихь, 3 німецькихь,

.170 словацькихь а 158 руськихь громадь; вь унгварськімь

ком. 58 мадярськихь, 65 слов., а 87 руськихь; вь Мармо

рошу: 5 мад., 1 нім., 88 руськнхь, 50 волоськихь; вь бе

регсаськімь ком. 70 мад, 5 нім., 1 слов., а 190 руськихь

громадь. Відь того часу до нині зменшилось числе ма

дярськихь громадь дуже а особливо вь унгварськімь ко
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— Уже другий рікь виходить у Киіві підь

редакцнею А. Андріяшева „народная газета югоза

падного края : Д p у гть н а р о д а". Завданнємь

того письма всть просвіта украінського народу —

ціль величня, спасенна, такь що жь, коли при тій

роботі тяжко не доглянути тенденциі чи побічноі,

чи таки головноi : заглушити рідне украінське

слово, навчити нарідь відцуруватися свого матер

него язика и свові народности. Тяжко що бь зь

такоі роботи вийшповь який хосень правдивий, трі

валий. П. Андріяшевь хотячи зьавторизовати своє

негідне поступованнє такожь и прилюднимь осу

домь, надрукувавь у Киівськімь народнімь кален

дарі на р. 1867; „Братиское слово южнорусса зе

Лилякамб, кошорьше не хоияти6 довольсиво

ваалься обще-русским5 книжньлів язьком61 а

аглоaочути? o aом%, чаoбо водумашь новьй

книжньй малороссійскій язька и на немо учишь

народ6“. Якь вже самь заголовокь такь тежь и

ціла стаття ажь кишить найбезчельнійшою ложею

идіотичнимь недобачаннемь Фактівь, соФистичнимь

крутарствомь.... — Редакция „Друга народнаго“

видає такожь „Сборникь статей для народнаго

чтенія", а вь 2. випуску (р. 1868.) міжь инчимь

находимо московський п е р е від ь „Перекотиполя“

митаті. Вь Палоші живь передь 8 роками тількі одинь чо

ловікь, що говоривь добре по мадярськи. Вь громаді Ви

сока вигинувь вь остатнихь 80 рокахь мад. елементь до

крихти. Тоті ренегати носять лишь имена мадярські. Ве

лика часть шляхти руськоі зьмадяризувалась , однако

деяка не соромитця звати себе руською, хочь не прий

шла вона ще до самовіжи народноі. До іі зачислюютця

шнроко розкоренені родини: Ладомирськнхь, Ладишинсь

кнхь. Долинаівь, Добрянськихь, Крич«ьалюзиxь Андсрківь

и Бачинськихь. Коли не відь нинішного такь відь буду

ищого покоління сповідатися, що будуть сесі родини стояти

на чолі тимь, котрі відь народа учитимутця, и на відвороть

подадуть єму правдиву просвіту.

Родина Бачинськихь зайшла вь Галичини и має ще

нині дипломь короля Зигмунта III зь року 1830. Рідь свій

виводить вона зь литовського кияжеского роду. Зь круга

тоі родини вийшовь славпий Владика мункачівський Андрій,

родомь зть Бенетини, де що до нині головне гніздо Бачин

ськихь знаходитця.

Духновичі виводять свій рідь зь родини князівь мо

сковськихь: Черкавськихь. Іxь пра-прадідь бравь уділь вь

ворохобні стрілецькій за часівь Петра Вел. и мусівь, щобь

ся лютому цареві вь руки не попасти, зь Москви утікати.

Віттакь схоронився вiнь вь селі угорсько-руськімь Тополя,

земннського комитату, де черезь довгий часть яко пона

марь церковний вв біді и нужді проживавь, поки тодіш

ний, мункачівський владика, примітивши у ему великі дари

духа на приходника села Тополі не ви святивь éго.

Основнненка и „Тополі“ Шевченка, але при обохь

творахь примічено на долі: „Извлечено (sic) нзь

книги и т. д.“ „Др e в н і я руcск і я п і си и на бе

регах в р. В и с л ь,“ котрі присуджує М. Максимо

вичь Русинамь живучимь вь Карпатськихь горахь,

видруковані вь тімь Сборник-у етимологиєю; не

знати якь будуть ixь відчитувати охорошія Яро

славки, которьія омьівають ноги свои бЬлья на бе

регахь Нолги*?

— Сими днями опустила печатню Ставропи

гійську „Книга общихь законóвь обьватель

скихь" накладомь К. Кмі ці кевича ц. к. совіт

ника при суді апелнцийнімь у Львові, — прода

еться вь книгарняxь: Института Ставропигійсь

кого, П. П. Чайковського, Губриновича и Бодека у

Львові по дуже уміркованій ціні 2 зр. А. В.

Діло ce, такь важне для кождого Русина, під

даного аустрийського, есть дословнимь переводомь

кодексу німецького, списане плавною и чистою ру

ською мовою. Воно, сь своею всюди консеквентно

захованою терминологією, уможливляє намь те

перь руського язика вь судовихь ділахь употре

бляти. На подання вь руськімь язиці, де уживано

тоі терминологиі, може хто не-будь сміло домага

тися відповіди вь руськімь язиці, вь противнімь

разі скарга, внесена до ц. к. суду апеляційного

спровадить дотичну низшу власть судову на до

рогу витичену розпорядженнями вис. министерства

державного и вис. министерствь правосуддя и діль

внутреннихь.

— Вь коломийській печатні п. М. Білоуса

вийшла не давно „Ру ска Пе к а р н н". Книжка

тая завандрувала сими днями и до Львова ; прода

еться вь книгарні Института Ставропигійського

по ціні 80 кр. ав. — Мова вь сімь ділі досить

ПЛаВНа - руська; внутрішню вартість хай оцінять

наші газдині-кухарки.

ЗАПРОСИНИ ДО ПРЕДПЛАТи.

Зь днемь 1-мь (13-имь л.) Жовтня зачи

нається 4-те чвертьроччє нашого письма. За

прошуючи до передплати на четверте чверть—

роччє, просимо о скоре надсиланнє грошей

пренумерацийнихь, а тихь В. передплатниківь,

котрі ще зь передплатою вь заляглости оста

ються, по крайній мірі о присланнє належито

сти за чась минувший.

Редакция.

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський, М. Коссак», Дpь В. Лугаковський, 0м. Париицький, Дpь К. Сушкевигь.

Відповідає за редакцию : Ивань Микита.
Зь друкарні Ставропигійськоi.



Львівь, 30-го Вересня 1868.

РАВДА
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ч. зв. P. ll,

В и х о д и т ь 8., 15., 22., и 30-го кождого місяця. — Перед пл a та виносить : річно вp. 4; піврічно зр. 2; чвертьрічно

зр. 1. 20. — Ред а к ц и я підь Ч. 76 місто, камениця „Народнего Дому," (Краківська улиця). Администрация підь Ч. 411*/,

Черта зь народнего життя

Радмила Лазаревича.

Сумракь давно вже налягь на землю, а малі,

ще блідаві зорі одна за другою виринали ; и чимь

разь більше смерналось, тимь ясніще та ясніще

сьяли вони. Часомь полетіла одна за другою

оставляючи за собою на часинку золотий слідь.

Місячний блескь искрівся изь-за бучиною норо

слихь гірь. За шумомь зеленого листя и жур

ливого гірського потока грався місяцівь промінь у

тихихь хвиляхт, бистрого жерела...

Шляхомь міжь густими лісами ишовь вь тую

пору молодий парубокь, тихо співаючи. Тінь де

ревь відь сьяючого місяця падала на шляхь, а вінь

іі легко переступавь співаючи заодно. За вигономь

вь лісь зносився горбокь могилками вкритий. Де

ревяні та камінні хрести, сьяючі проти місяця дивно

якось зрушили молодого парубка ; вінь поспішивь

скорінцою ходою. щобь скорше минути ixь, — а

тамь було й село. Але що тілько поспішивь, роз

дався глухий голось, кличучи его шо имени. Вінь

ставь якь окаменілий, почавь хреститися, и зновь

поступивь дальше.

— Марку, роздався сей голось сильніще якь

впередь. Марко здумілий поглядавь на кладовище

а потімь на місяць, що колихався поміжь зеленими

вітями, неначе бь его поздоровлявь...

Вь тімь почавь голось глухо, безь настання:

— Марку, твоя Ягода вже не любить тебе!...

-Марка неначе грімь побивь. Тихо вінь сто

явь кілька хвилинь и цілий дронавь; потімь

махнувь головою и спішною ходою повернувь до

села, — лишаючи за собою страшне кладовище

и тихий місячний блеснь, що мирно крізь шелестюче

віття світивь, и не бачивь навіть тоі тіни що изь

кладовища за парубкомь ступала. Якь прийшовь

Марко вь село, ледви тямивь себе. Ступивши у

хату поклався вінь, хочь сонь не брався его. За

одно шумівь вь уxaxь éму сей страшний голось.

Вь селі було тихо. Ясні зорі миготіли по си

нему небу, легкий вітрець грався вітями орiшини

то горохівнику и розносивь пахощі цвітучихь деревь.

Хороша нічь и чистий та милий вóздухь додають

сили здоровому чоловікові, та на те жь така тиша

по селі тількі Марко. боретця зь тяжкимь сномь.

Хочь заплющивь очи то таки заодно махавь ру

кою и говоривь про якісь русалки, міжь котрихь

и тую Ягоду залiчавь.... Такий бувь сонь у Марка.

На другий день вставь Марко пізніще якь

звичайно; очи вго забігли кровью, лице постра

шніло. — Одягшись — а власне була свята неділя

—пійшовь до церкви, и скілько не силувався, щобь

повеселішати та розбити ті гадки такь годі и годі.

Заодно виглядавь дуже невеселий... Вь церкві було

повно людей и Ягода була міжь ними. Марко сто

явь тихо, віттань кинувь по церкві неспокійно

окомь и швидко обернувшись вийшовь, бо Ягода

не здавалась ему тіею, що все ; вінь гадавь собі,

що вона справді русалкою стала якь про іі гово

ривь вь ночі, и що его сонь правду казавь !

Якь вийшовь Марко зь церкви, спішною хо

дою спішивь біля рядівь хать доки не вийшовь за

село. Задуманого завела дорога на кладовище —

ажь издрігнувся побачивши себе тамь; вь задумі

и не знавь де опиниться, тому и повернувь, стя

мившись, назадь вь село — повіривпmи ще більше

у вчерашню правду. Просто пустився відтамь до

Ягодиноі хати.

Ягода стояла коло кліти, Марко підступивь до

іі. Хотівь вінь зь разу запитати вь неі чи лю

бить вона его чи ні, та розказати ій про той глу

хий голось при місяцю — але усміхь Ягоди звер

нувь его зовсімь на инші думки; вінь проговоривь

до іі забувши чого властиво прийшовь сюди...

Ягода не сподівалася ніякоі новості почути та тому
*

 



- — 422 — з

була якь и усе веселою, а Марко не мігь, якь

звичайно, довго изь нею розстатися. Сонце стало

уже на пелудні, коли Марко згадавь собі що чась

ему вже домівь вертатись.

Якь наставь вечерь и зновь засвітивь місяць |

и зновь була хоропна та мила нічь, якь и вчорашня і

Маркові опять насунулась тая гадка, що ему

вчера тілько журби завдала була. Вінь ставь ду

мати про русалки и відьми— за котрихь его голова

була повна ще зь малку; а наколи згадавь и про

те усе, що мавь нині Ягоді казати и не сказавь,

такь приписавь те вже русалчиному навіту Ягоди.

„Вона хоче мене обманути, ввести у яке лихо."

думавь собі нашь Марко, „а що жь н ій винень?

нехай радіє, що зновь буде Омелянова ! Однань н

мушу за все дізнатися— все своіми очима бачити тоді

Ягодо!“... Туть приостановився, и обтерть піть, що

довга душевна борба витиснула ему на чоло, а

віттакь зітхнувь: Ягодо ! Ягодо I закимь поклався

одпочити, хочь мрія не дала ему покою до білог”

дня...

На другий день не виходивь Марко зь хати,

дожидавь смерку, щобь пійти знову на могилки и

все бачити и про все чути.

Якь наступила нічь, поспішивь вiнь и туди

Місячний блескь освітлявь потікь, перебираючи у

хвиляхь та орючи по нихь срібну борозду. Ти

сячу звіздь миготіло на ясному небі — а вь до

лині на бердахь блиціла мала ватра середь поло

нини, по-край котроі утомлений вівчарь снивь може

про свою отару. — Була се правдива русальна

нічь... Марко спинавь ся по горахь, коли зь одноі

скали й побачивь ту ясну ватру , а передь нимь

ошинився цілий хороводь русалокь. Марко поспі

шивь скоріщою ходою, щобь до ватри настигчи.

Минавь вiнь скали и засуви, гори неначе ті стіни,

минавь и потоки, а ватра ніякь не приближу

ється. Утомлений кинувся на зелену траву, а віт

такт» и заснувть.

Русалки такь и збіглись до его. Одна гла

дила ему лице, друга розказувала, що теперь

прийде іхь цариця, найкраща русалка, щобь

вижидавь. И справді насунувся срібний облань

міжь русалокь, а зь его и виринула що найгар-:

ніща русалка... Марко дививсь пильнійіше на іі

„Се ти Нгодо" покрикнувь вiнь и хотівь і вхо

пити — але вь тій хвилині пробудився — понадь

его головою шумівь легко вітрець по гилляхь.

Вінь вставь, протерть очи, оглянувсь на всі боки,

але русалокь уже не видати, тількі чувь якь

вони відлетіли пусто регочучися. У его нігть

журчавь потікь а тихий вітрець похитувавь ві

тями, у далі кружали передь нимь все ще ті хо

роводи русалокь — ажь гулькь зачервоніла зоря

на сході — місяць сточився на край неба, а Марко

сумний вертавь до свого дому.

(Конець будв.)

N- N- v

світоглядь уквАпнського нАРодд

вть прикладі до егочасности

(Написавь И. Нечуй.)

(Дальше.)

п.

Перше питання, котре на самий передь за

стоює чергу, то питання обь особно сти нашого

народу. Для нась Украінцівь—то зайва річь. Намь

навить стає смішно, якь почнемо читати мудрі ве

ликоруські, польскі або галицькі вигадки, де нась

тулять и сюди и туди, и до Москви и до Польщі,

тулять люде, котрі не знають нась, може не ба

чили нась зь роду, маючи на думці своі власні по

литичні чи литературні цілі, або своі глибокі ки

шені..... Зь нась доволі нашоі национальноі само

віди, нашого саморозуміння, нотре намь показує

яснійше ясного сонця, чиі м и с и н и, и ч и і хт,

батьків в діти. Тимь-то й досі не втихомйри

лась тяганина обь нашій особности, хоча ми зна

ємо, що самі наші змагачі дуже слабно вірують

вь своі речі и більше рахують на нашу нерозто

ропність и охайність.

Украінський народь о д різняє себе одь су

сідніхь народівь. Одниxь вінь зве не своіми

людьми, а другихь — в о р о гами. Вь пісняхь, каз

нахь, приказкахь, бувальщинаxь народь намь зга

дує про Татарь, Турківь, Сербівь, Волохівь, Нім

цівь, Ляхівь, Москалівь, Поморьянь (литовський

ордень) и Литву. О де-якихь народахь згадуєцця

тільки однимь словцемь, якь на привладь: обь

Сербахь, Волохахь, Німцяхь и инчихь, котрі ему

нічого не заподіяли, ні лихого, ні доброго. Народь

памьятає Литву таки чисту, нарікає іі ворогомь,

нехристиянською*). Але більше підь Литвою на

родь розумів Білоруське племья, слабе, дрібне, ко

тре одбиваєцця тільки коппелями та личаками. Тур

ківь и Татарь народь памьятає дуже добре, зве

ixь невірою, поганими, котрихь треба кришити

доброму козакові на напусту. Зь погляду украінсь

коі пісні, здаєцця, самь Богь создавь Турківь и

Татарь задля добутку слави лицареві-козакові.

Найлучше народь памьятає про Москву й

Польщу, и найдужче одрізняє себе одь Ляхівь и

* ) Весільна пісня: „Бьiть рус. народа" Терещенко.
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Москалівь, одь тихь сусідь, зь, котрими Украіна

мусіла бути вь найтіснійшихь стосункахь. Народь

неначе заздалегідь одгадувавь, звiдкiль ему треба

огородити доброю огорожою свій типть.

Поглядь народа украінського на Поляка, на

Польщу, мабуть, не дуже добре відомий кожному

Полякові. Найменшь, мабуть, невідома та глибиня

ненависти, яка лежить и досі вь серці украінсь

кого народу. Не кожному Ляхові звісний той типь

Ляха — шляхтича, який склався вь памьяті нашого

народа.

Ще одь давнихь, козацькихь часівь зосталася

вь народі одна пам'ьятка обь Ляхахь, якь обь

нациі, королестві, а друга — обь пшляхті, о поль

скихь панахь. Для обмежовання польского типа

по народнему розумінню ми будемо користоватись

тими місцями зь народніхь творівь, де мовицця

певно обь Ляхахь. Місцнми о панахь ми будемо

тільки підпирати попередні аргументи, для додачі

цілинй и ясности типові, вь певній надіі, що одно

одному не завадить.

Є народнє украінське оповідання, якь Богть

создавь .Ляха, зліпившии его зь тіста, и поставивь

підь тиномь на сонці супшити. Собака прибігла та

й ззіла Ляха! Тоді Богь піймавь собаку за уші и

почавь нею махати! Сюди мaxь! туди мaxь! та й

вискочивь... зь неі ляхть ! По народнімь приказ

камь*) Ляхівь сотворивь не Богь а дідько н по

родило іxь лихо. Чорть построівь Ляхівь усіхь

на одинь копиль. И тимь то панують на світі

не Ляхи, а бісь та его діти. Тимь то Ляхи

вpaині, чортові. Слово „лнхь" вважаєцця вь народі

якь лайка. „А щобь тричі ляхомь ставь" клянецця

Украiнeць. „Стій чоловіче! не губи душі !" звичайне

одказують на такі речі. Ляхи, по мислі Украінця,

то народь здирливий, зажирливий, граблячий, зло

дійський, котрий зь давніхь давень звикь кори

стуватись украінськимь народнімь добрбмь на свій

пожитокь. „Ляше І все, що на тобі. то наше*),

каже приказка. Ляхь дере зь Унраінця якь зь лика,

здерає жупань: яко отець вiнь бере корову и ско

пець, а пані нкть мати веліла й теля взяти; не

має за кривду пожати чуже жито на ниві. Самь

чорть не настачить на Ляха ні роботи, ні людей!

Цілий тиждень треба ему робити, а вь суботу

шарваронь. У неділю ранесенько до церкви задзво

нять, а нашого чолоківа на панщину гонять*).

-1яхь, то чоловікь лихий, живе вінь неправ

дою. Вінь добрий тоді, якь спить, а найдобрійшій,

якь тільки тричі вь морду дасть. Маска панська
,

— до порога, літомь гріє, а вь зиму кожуха про

сить. Его слово тільки тепле. Ляхь живе неправ

дою, кидає лихомь, любить молитись Богу; по

три акаФисти вь день читає, и по чоловікові гли

пає. При жирливості й злості вiнь до того ще й

налазливий, причепливий. Лйпни его по щоці, а

вінь и другу підставить, дай ему по вусі а вiнь и

вь — друге хоче ; візьме по зубахь, а ногами ще

дриґає.

Ляхь причепа але тхірь, боязкий. Не такий

Ляхь вь шолі, який вь коморі ! На полі вінь бе

рецця заразь до л ясу, а показує храбрость тільки

вь закутку. Всн история козачини допровадила

украінський народь до переконання вь перевазі

своєi сили надь Ляхами. Увесь козацький епось,

всі козацькі героичні бувальщини вихваляють ли

царську славу козацьку и глузують надь Ляхами.

Ввесь народь бувь свідкомь своєi слави, своєi пе

реваги надь ворогомь и добре памьятає про діла

предківь ніколи не-забутні.

Найлюбійші образи козацькихь пісень ті, нкь

козакь або гетьмань кришить Ляхівь, шатку в

якь к а пусту, кладе в ь с н опи, стелить тру —

пом Б по ле, попередь себе вражихь Л нxi в ть о б л a

в о ю п р е, якь заяцівь, кладе трупомь Ляха, що й

кінь не вискочить зь підь трупу. - і

„Ой не вспівь та козакь Перебийнісь та на коня сісти,

Якь узявь Ляхівь, вражихь синівь, у снопи класти. ::

Ой якь оглянецця козакь Перебийність та на ліве плече

Ажь изь-підь Дашева та до Волохова крівавая річка тече і,

Ой оглянецця та козакь Перебийнісь та на правую руку,

Ажь не вискочить его буланий кінь изь-підь ляцького трупу.

Ой оглянецця козакь Перебийнісь та на джуру малого,

Ажь кладе джуро, кладе малий, ще лучче за его...")"

И до сего часу народня пісня памьятає про

слабість Ляхівь, и свою героичність. „Козакь

зь мушкетомь стане, и серце вьяне, а Ляхь одь

духу вмирає“ каже пісня „лнхь ховаєцця по — за

кущами, спадає зь коня, ще й землею присипа

єцця !"

Вь теперішній чась Полякь — шляхтичь вь

думці напшого народа зовсімь обридь и огидився.

На его теперь дивляцця, якь на гипшпанського ге

роя Донь - Кишота, котрий однгався колись вь

паперову збрую и воювавь зь баранами та вітра

ками. Шляхтичь — Полякь зьявляєцця вь «ьанта

зиі народа зробленимь зь шеревареноі сирватки ;

вв его шабелька на личку, вінь перевесломь під

перезаний*) Вся его збруя зь царства рослинного,

а лицарі, зь котрими вiнь воюєцця, пробачайте —

свині. Ось та пісня, котру співають наші хлопці

та дівчата одь Дніпра до Карпать:

*) Украінські приказки Номиeа лиет. 19.

*) Тамть же.

*) Пісня народня. - **

1) Народ. пісні Амвр. Метлинського лист. 301.

*) Украін. Приказ. Номиса лист. 19.

ко
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Ікавь ляшокть морковяний,

А кінь буряковий ,

Шапка на німь зь огірка

Кунтушть лопуховий;

И шабелька зь петрушки,

Похва зь Фасолі,

Пістолята зь качана,

Кулі вь бараболі ,

И сідельце гарбузове,

Стремена зь берези.

Якь попався кандибалу

То ставь не-тверезий.

Іхавь ляшокь зь Украіни,

Підь нимь коникь шляше.

Постерегли его свині,

„Пожди но ти ляше !“

Вийнявь ляшокь шабельку

* Хтівь свиней рубати.

Свині шаблю потрощили,

Нічимть воювати !

Ляшокь вийнявь пістоля,

Хтівь свиней стріляти.

Снині кулі шохапали

Нічимть воювати!

И сідельце иззіли

Ляшка проглотили,

Лишть стремена зь берези

Зосталися цілі.")

Оть - така доля сегочасного

ца р н смутного виду і Вь одній пісні нашь се

лянинь батогомь навчає Ляшка поважати его,

шапку передь нимь здіймати. Переляканий Ляшшокь

здіймає потіyь шапку передь гускою, лисицею,

лведмедемь и дріжить зь переполоху передь лися

чимь хвостомь*). Очевидячки народь кепкує надь

своімь давнімь ворогомь.

Народня пісня не забуває и про невірность,

про хитрость и нещирість ляхівську. Правду Ляха

зве вона гнучкою на всі боки. Пань и шапку

здіймає, а правди вь его немає. Знав добре народь

и про чваньство и гонорть шляхецький.

Такий видь Поляка - пшляхтича склався вь

думахь, пісняхь и приказкахь украінського на

роду, такий вінь зоставцця и до сего часу.

ПОЛЬ,СКОГО Л И

(Дальше буде).

- —

*) чтенія общества древност. при Универ. Моск. кни.

IV". лист. Ч85.

*) Тамь же.
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Зь окрушківь Ю. Федьковича.

VII.

Молилася заручена:

0 Боже мій, Боже!

Виростай же мою красу

Вь червоную рожу.

&

* Волію я рожеквітковь

Вь гаю процвiтати,

Ніжь я маю за нелюбомь

Свій вікь коротати.

Прийде весна недобрая

На весні ожию,

А якь шіду за нелюба —

На віки загину.

VПП.

Коби червоную калину

Зеленою да жеребин0вь

Вже густо, густо обсадить,

Щобь темно якь вь ночи вь ній бул0,

А жалібниці ті зазулі

Туда злітались гнізда вить,

ІХ.

Золоті зорі

Вь облакоморі,

Якь білі вівці

Вь голубихь горахь,

Де той вівчарь вашь

Хмаровь мандрує,

Де вінь сю темну

Нічь заночує,

Чи вь самбіровімь

Гаю розмаю,

Чи де дівчата

Вь Зельмана грають ,

Чи де вь цариці

Донечка тужить ——

Вірний мій друже!..

Х.

Хт0 такь Вис0к0

Хмаровь мандрує,

Золотовь трубковь

Вівці гуртує,

Й випасає, и Завертає,

Ще й у тримбіту

Грає та грає, „.

Раю мій, раю!...,

Хl.

0бертаюсь, — а ті літа,

Ті молоді м0і,

Машерують за тамборомь

Цісарськ0вь д0p0г0вь,

А я ст0ю та дивлюся,

Та нищечкомь плачу,

Та сивію якь той голубь !..

Самть не знаю за що

Вони мене покинули!...
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ХІІI. * 4 :

Місяцю князю, * , *

Білий вівчарю,

Вь золоту сурму

По ночaxь граєшь,

Далеко видишь,

Багато чуєшь,

Де я цю нічку,

Де заночую,

Чи вь Тегерані

Вь рожевімь гаю,

Де одаліска

Перли збірає? —

Я й самь не знаю!,..

Пошумійко.

Оповіданнє В. Лучаковського.

(Конець.)

Тимчасомь стало смеркатися. Петро погля

нувь на годинникь и, зітхнувши зь незадоволення,

почавь збіратися. И туть якось все не велосн.

То одіжь не добре приставала, то волоссн зле ле

жало, то хустка розвьязувалася , туть щось не

ставало, тамть щось попсовалося, словомь — гри

зота, що годі було собі ради дати. Насердившися

доволі, удалося нанонець Петрові по довгій мозолі

свій стрій скінчити и вінь пошумівь, не тамь, якь

отець бажавь — до кревнячки , а тамть , де его

серце тягнуло — до свові чорнявoі дівиці.

Вийшовь вінь зь хати дуже лихий и серди

тий, але опинившись на улиці ставь добріти. Вь

одній хвилі забувь про вітця, про прикрости які

ему доводилися, вінь зновь повеселішавь. Петро

усміхався, гладивь вусь, приплескувавь волосся и

поправлявь хустку, а якь побачивь рясне світло

вь вікнахь камяниці, де его люба проживала, якь

вступивь вь двері камяниці, серце затовклося

скоршe, дрошць перейняла его, очи заискрились ра

достю, однимь майже скокомь станувь Пошумійко

передь дверми и потягнувь легко за дріть відь

дзвінка.

На привитаннє гостя вийшла господиня зь

дочкою, и по звичайній церемониі прийняття за

прошено Пошумійка до салону.

Чимало гостей крутилося по гарно устрон

нихь кімнатахь. Все свідчило о заможности и ве

ликімь смаку властителівь. Господиня и ii дочка

причинилися належитимь поступованнемь и зай—

маючою бесідою до приемности вечірки и доброго

гумору гостей. Петро опинився мовь би вь небі

и зь éго очей и лиця видно було, що певно не

віддавь би бувь за нічо вь світі сего щастя, ко

трого вь той вечерь уживавь.

Панна и іі мати дуже старанно и уважно хо

дили коло Петра, котрий, розумієтця; вмішався вь

кільце красавиць. Вже зь природи бувь вiнь весе

лий и дотепний, а якь усівь ще коло свові милоі,

то его слухачки не могли и наслухатися тихь éго

смішківь, дотепівь и побрехинéкв. Вь бесіді ніхто

его не перебивавь. Вправді було багацько ще мо

лодіжи иншоі, але всіхь перевисшавь Петро и до

тепомь и займаючою бесідою, то жь мимо волі бувь

вінь сегодня проводиромь вь бесіді. Майже збоже

волілий зь радости правивь Петро що разь весе

ліщі й дотепніщі речі и не зважаючи навіть на

иншихть гостей.

По якімось часі прошено всіхь до гербати,

гості посунулися до иншоі кімнати, а Петро кори

стаючи зь хвилі, вь котрій майже самь остався

зь милою, прискочивь до неi и озвався:

„Пані нинішний вечерь зістане мині вічно

вть памяти, я бь віддавь життя за нeго.“

Панна усміхнулася и відповіла: Дуже нась

то тішить, що добре бавитеся, але при тімь жа

Лую, що ви перше не були ласкаві до нась коли

38BlТаТИ.

„Не смівь я, хочь серце рвалося, але янь по

зволите, то буду частіще бувати. Я..."

Хотівь Петро дальше говорити, ажь туть по

клепавь его хтось по рамени. Петро оглянувся и

забувь язикь вь губі ; мовь скаменілий дивився на

— —— отця. На хвилю все утихло, тілько панна

переривала сю тишину инколи свавольнимь усмі

хомь. Петро споглядавь на всіхь и самь не знавь

що зь нимь дієтцн.

— „Дуже мене то тішить, Петрусю, озвавсн

старий Пошумійко, що ти додержавь слова и при

йшовь за мною. Я довго ждавь на тебе и гадавь,

що ти певно пішовь до тихь міщанівь на ве

черть“....

„Янь-то — то — що-то — то туть — —*

гикавь Петро задивований и не мігь навіть язи

комь належито обертати.

— „Що-жь ти такь задивувався ?“ спитавь

его отець.

„Та бо я не знаю“....

— „Що жь не знаєшь сину? .

„Татуню! cе сонь, чи жарть?“

— „Що жь ти говоришь?“ відповівь отець,

я тебе не розумію“.

„Але я вась ще більше .... чи н ви вь сімь

домі такожь знакомі? 4.

— „Якь то?! Чи жь не казавь я, що умисно

приіхавь я на иманини кревнячки ?“ і в

36
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, А — а де жь та кревнячна,* спитавь зба

ламучений Петро. - *

— „Та жь коли туть часто буваєшь, то му

сишь знати. Оть стоіть передь тобою, а мати зай

нята при гербаті“.

„Та жь бо я — акуратно — туть вибірався

на вечерь, вимовляючися відь имянинь крев

ннчки !"

— М то перший разь на вечерь сей —, озва

Ла02H 118llНа.

— „Якь-то, то ви не знаєтеся взаімно и пер

шій разь бачитеся ?“

— О, ні! — відповіла панна зь усміхомь, —

ми бачилися часто, тілько зь далека, на улиці, бо

Петрусь не хотівь близше познакомитися.

„Ага, не хотівь,“ сказавь Петро „я не знавь,

що маю таку гарну кревнячку !"

— „А! то жь привітайся, якь кревнякамь

пристоіть," озвався отець и зближивь молодихь

до себе.

Панна, зарумянівшися , поцілувала чимь

скорше Петра и утікла закимь вiнь вспівь іі по

цілувати.

Оставши зь отцемь, Петро рoсказавь все, що

сталося, але зь лиця можна було вбачити, що зь

відкриття сего не конче бувь вiнь довольний, разь

що тілько терпівь и трудивсн, коли зь кревняч

кою мігь безь всякихь трудівь познакомитися, а

потімь, познакомляючись зь своєю гарною, чорня

вою милою яко зь кревнячкою, видівь якь всі его

щасні гадки и думки щезали, всі пляни марніли,

всі мріі блідніли, любовь бо милоі треба було те

перь замінити на любовь кревнячки.

— „Що ти такий недовольний, Петрусю ?“

запитавь отець, зміркувавши здаєтця его гадки,

„ти бь певно волівь дістати поцілунокь відь зо

всімь чужоі, якь відь своєі кревнячки?!"

Петро глянувь мовчки на вітця, бо справді

волівь би вінь такь зь чужою познакомитися.

— „Та не сумуй на передь, а послухай ! Я

тобі роскажу, якь річи маютця. Господиня дому —

се моя тітечна сестра. Перпне проживала вона дуже

далеко відь наст, и н мало колй зь нею видався,

то жь и ти не мігь ii знати. Чоловікь іі умерть

передь двома літами и вона, не маючи охоти до

господарства, спровадилася до міста. До неі власне

давь я черезь тебе листь, (котрого ти не віддавь),

щобь ти познакомився и якь видишrь не бувь би

ти певно сего жалувавь. Вь сусідстві тітки живь

мій щирий приятель и товаришь шкільний пань

М. зь жінною. Якь зо мною, такт и зь тіткою

жили вони вь великий приязни. По кількохь лі

тaxь померли вони обоє н лишили доньку и гар

ний маєтокь підь зарядь тітки. Донька іі єсть

панна Евгенин, вь котрій ти, якь виджу, влюбився.

Не знаючи майже своіхь роднчівь, прилягла панна

Евгения до тітки, якь до рідноі матери, котра не

маючи власнихь дітий, любить и дбає про ню якь

про рідну свою дитину. Евгения всть якь би справді

нашою кревнячкою. Я видівь іі ще давніще и

вона припала мині до вподоби, отже я бажавь, щобь

ти зь нею познакомився , бо й вона сего бажала.

Якь би ти бувь віддавь сей листь, що я тобі пе

редавть, бувь бись давніще зь нею познакомився и

не одну прикру хвилю, нкь то я видівь зь твого

оповідання, обминувь“.

Отець скінчивь, а Петро ще добру хвилю

глядівь на éго. Надія назадь вернула, мріі, гадки и

думки засинли кращими барвами, будущина мило

усміхалася. Сей чась Петро повеселівь, и устис

нувши вітця пішовь зь нимь до гербати, де оче

видно зайнявь перше місце біля своєі новоі крев

ннчки. Вечерь проминувь дуже весело, Петро вь

танці, вь забаві и розмові бувь все першимь; вінь

бувь душею товариства, а поглядь и усміхь милоі

надавали ему що разь ліпші помисли и більше до

тепу.

Відь сего часу Петро не потребувавь пере

сиджувати у свого товариша годинами, щобь по

бачити свою милу. Вінь бувь теперь у своєi ми

лоі щоденнимь гостемь, але помимо того допоми

нався, кілько разівь прийшовь, повитання такого,

якь вь перший разь. Чи кревнячна справді зь нимь

такь виталася — не знаю, але такь мині здаєтця,

бо кревняка, та ще молодого и гарного не гріхь и

поцілувати. Зь Петромь живь я вь одній хаті до

укінчення наукь, и вінь бувь моімь сердешнимь

товаришемь и другомь, що не одну хмарку життя

молодечого прогнавь, не одинь жаль, не одну при

крість відвернувь. Ми жили и любилися якь Оресть

и Пилядь, та Богь знає, чи знайду другого такого

щирого друга й товариша вь моімь життю.

По укінченню наукв Петро оженився зь сво

єю гарною кревнячкою и купивь собі за помоччю

свого вітця красну маєтність. Господарюючи пильно

живе щасливо зь своєю жінкою и просить мене

що року на літні місяці до себе.

—4833-39—

Дещо за поселеннє угорськоі Украіни

Русинами и за унию церкви прaвoслaвнoі угорськихь

Русинівь зь Римомь.

(Написавь Улянь Ш. вь Відню.)

іі.

Ще густійший сумракь, янь на нсториі посе

лення підгіря угорсько-руського, лежить на нер
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пшиxь картинаxь историі церновноi нашихь бра

тівь закарпатськихь

Найважніща подія, яка звершилась на помі

розвою религийного, а яка вь историі народності

славянсько-руськоі більші зміни споводувала чимь

всі другі Физичні, ґеоґраФичні, политичні и етно

ґраньичні обстанови себь то: відступленнє відь

батьківськоі світлопоклонноі системи религийноі,

а приняттє християнства, стоіть передь очима на

шими янть вузоль ґордийський , котрого не розвя

жешнь, а хиба смілою ипотезою перетнепіть. Ми не

хочемо однако нашихь догадівь підсувати підь

правду историчню, и вдоволимо сянаводомь Фактівь,

котрі, — судячи по другихь сучаснихь подіяхь и

обстановкахь, — вь обрубі историчноi можливості

або навіть правдоподобності лежать.

Такт, якь зь одноі сторони вірити можемо,

що Апостолать св. Кирила и Методого, котрий вь

цілій майже западній Славянщині відгомонь знай

шовь, и на угорській Русі безь наслідківь не ли

шився, такь зь другоі сторони годі допустити,

щоби перше зерно християнства вже тоді було на

землю угорсько-руську упало, коли Обри для по

зиськання Франківь (вь початку 9-го віку) зь рукт,

мисионерівь западнихь хресть св. приймили. За

латинський обрядь міжь Русинами не находиться

ніяка згадка, ні інодень слідь. — Ні літописці

ченці Франконські, котрі про кождий поступь свій

вь розширенню християнства радісно вістили, не

доноснть, щоби впливь церкви западноі бувь тоді

ажь до Карпать сягавь, ні сучасні Метрополитн

Залцбурські не підносили своіхь правь на Русь

угорську, хоть вь думці границі епархиі своєi на

східь зь такою щодростью ширили, зь якою ко

лисьто сенать римський вь подарунку своімь им

ператорамть присудивь місяця, и зь якою ще нині

хинський царь у родинні взаємини заходить зь

СоНЦемТь.

Що маси народу руського приймили христи

янство не відь западу, але або відь своіхь бра

тівь зь галицького кнaзьтва, або посередкомь юж

нихь Славьянь відь Греківь, за те доказує іxь гре

ко-православний обрядь и старословінська литур

гин. Наколи впроваженнє християнства впливові

южному присудити схочемо, — що и имовірнимь

здається, (бо якь звісно, мавь обрядь восточний вь

10-імь віці вь Уграхь и вь Семигороді черезь рев

ність миснонерівь царгородськихь перевагу надь

латинськимь"), — то є річью певною, що Русини

угорські ще передь половиною 10-го а може ще

*) Сарольта, жінка князя угорського Гейзи, вітця св.

Степана Вел. походила вь семигородського княжого роду,

и исповідувала до смерті православьє.

вь 9-імь віці віру св. приймили. Тому що Мора

ване, нотрі при кінці 9-го віку своє пануванне ажь

на рівнини панонсьні може ажь до Тиси, розши

рили, по науці Кирила и Методого у союзі зь Ри

момь були, а у Русинівь угорськихь жадного сліду

за унию церкви восточно-православноi зь Римомь

не находимо, тому и неможемо удержувати, що

гурть народу руського відь тихь своіхь западнихь

сусідівь перше хрещенне приймивь. Може однако

бути, що те сусідство до скорuшого приняття св.

Евангелин причйнилося. Наколи бь ми знову при

пустити хотіли, що до Русинівь угорськихь перші

лучі віри Христовоі зь-за Бескиду блиснули, тобт,

мусіли ми такожь признати, що поганьство міжь

ними хочь до року 1000 по Хр. процвітало. Зва

живши однань, що такть на східнихь границяхь

угорськоі Русі (у Мораванівь) якь и на западнихь

(у Семигорожанівь) християнство по восточному

обрядовi вже вь 10-імь віці вкоренилось було, и

зо взгляду на се, що ряди св. Степана Вел. около

року 1000 п. Хр. православив зь-за Бескиду не

були би допустили, наколибь воно тоді вже не

було находилося, и що тоді Русь угорська була

би мусіла принти християнство вь обряді латин

ськімь, хилимося до першоі алтернативи и удержу

ємо, що Русини угорські вже около року 900 п.

Хр. посередкомь южнихь Славянь віру Христову

вь обряді восточно-православнімь зь книгами цер

новно - старо - словінськими приймили, и що вони

проте „п е р ши ми" исповідниками науки св. Еван

гелия на усій Русі.

Сильніщий напливь Русинівь галицькихь, ко

трі ажь вь 10-імь и 11-імь віці християнами во

сточноi церкви сталисн, не пошкодивь на тоді не

о•итамь угорсько-руськимь, а противно зміцнивь

народність руську, котра, якь здаєтця, лишена

всякоі помочи підь обухомь державноi церкви —

якь те у Моравань сталось, — булаби мусіла при

ннти латинський обрядь и унию а тимь самимь зро

бити перший кронь до винародовлення себе — И

мусить не маленькими осадами приходили галицькі

до Угорщини підь той часть, коли королі угорські

и князі галицькі міжь собою більше познакомлю

ватись, свататись, а навіть вь спори при обсади

наxь престолівь одинь другому мішатися стали. *

Король угорський Степань II. (1114—1131) приси

лувавь галицького князя Бориса до узнання угор

ськоі зверхності надь собою, а королеві Белі ІІІ.

(1173—1196) удалось навіть посадити хочь на ко

роткий чась свого сина Андрія (1183 — 1185) на

столі галицькімь. — Безьименний нотарь короля

Белі вістить, що Русини вь спорахь, які шро ко

руну угорську велися міжь Коломаномь и Стена

номь ІІ. зь одноі, а Альмошомь зь другоi сторони
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річь Альмоша піддержували, и що сей для підне

сення свові справи Куманівь и забескидськихь

Русинівь покликавь.*) И навпeрeдь Моголівь, ко

трі по битві надь Калкою по руськихь трупахь

до Карпать котились, утікали маси народу укра

інсько- и галицько-руського за приклидомь князівь

Кнівського и Галицького за гори вь Угорщину,

хочь и ту дігнавь іxь лютий ворогь хань могол

ській Бату, прямуючи трема дорогоми черезь Кар

пати.*) И вь пізніщихь часахь не перебилась ви

силка такихь осадь вь Угорщину, *а противно спо

нукало поступованнє поганськихь Литвинівь и Ля

хівь вь 14-імь віці проти Русинамь, сиxь гро

мадно за гори переселюватись. Такимь робомь за

люднялось підгірн угорсько-карпатське чимь разь

більше населеннємь руськимь, котре хочь не від

зиськало давнихь своіхь земель надь „синимь Ду

наемь" схоронило однакь свою народню индивиду

альність ань по нині. Що ему за різними некори

стними обстановками, якь н. пр. що сусідувавь зь

трома чужими народами: Словаками. Уграми и Во

лохами , за взглядно малимь числомь людності и

невеликою просвітою, при браку глубокого почуття

свові народності, зависимості відь коруни угор

ськоі и при упослідженню віри православноi уда

лось схоронити свою народність, за те винно воно

дякувати : 1) сій самій вірі православній и литур

гиі старо-словінській, яка надала ему окремий тнпь,

рiжнючий его відь Словаківь и Угрівь и хороня

чий его відь ромаинзациі волоськоi ; 2) сему слу

чаю що при усій зависимості відь коруни св. Сте

пана удалося ему схоронити своі питомі громадські

порядки и права а черезь довший часть навіть сво

ixь воєводівь: 3) що сусіди не дуже лакомились

на мало урожайне підгірн и на дикі верховини; 4)

що походи народні устали, а напади турецькі

рідко коли его досягали, а 5) що сили его безь

упину новими галицькими пристаями зміцнялись.

Міжь тими послідними дослужився вь исто

риі Угорськихь Русинівь найбільшоі слави ви

гнанникь литовський Єеодорь Корятовичь, котрого

де-якіи блудно за першого осадника руського на

*)Аnonymus regis Веlae notarius Сар. Х: „Similiter et

пmulti de Ruthenis Almo duci adhaerentes secum in Pan noniam

venire concesserunt (говоритця о 7 князяхь куманськихь),

фuorum posteritas usфue in hodiernum diem per diversa loca

in Нungaria habitat.“

*) Дороги наші гірські були тоді ци не більше ужи

вані, а може и приступніщі якь нині. Літописці сучасні не

вістять вправді котрими дорогами орди Батого черезь гори

перейшли; здаєтця ино, що одна зь нихь була тота сама,

що провадить Прутомь, Прутцемь и Тисою до Мункача,

друга що иде по надь Стрий, Упирь и Лойову (до Верецка),

а трета, що лучить Дуклю зь Кошицями.

угорській землі мають. Корнтовичь осівь зь сво

імь численнимь товариствомь вь комитаті земнен

cьнімь и мармароськімь и достигь за ласкою ко

роля угорсько - польского Людвика І. Вел. міжь

своіми земляками найвищихь урядівь а навіть

княжого титла. Свому народові прислужився

вінь симь, що заложивь 8. Марта 1360 р. на горі

чернецькій коло Мункача монастирь чина св. Ва

силия зь церквою св. Николая.*) Сей руський Атось

бувь черезь всі віки свого тривання казавь бись:

ожигломь для руськоі ерархиі а черезь довгий часть

одинокимь заступникомь угорсько — руськоі народ

ності. — Вь мурахь мункачівського монастиря на

ходилась столиця владича и чернечі келиі для

першихь достойниківь церковнихь угорсько-русь

коі Украіни. Зь відси дістававь нарідь своіхь свя

щенниківь.*)

За двохь другихь вовводівь мармароськихь

Бализу и Драґоша згадує случайно одна грамота

підь рокомь 1391.°) Якь довго однакожь Русини

тою половичною автономиєю политичною тіши

лися, те годі для недостатку и недокладності же

рель историчнixь означити, тому и ми не будемо

розводилися надь ixь становискомь політичнимь

вь складі королества угорського, а примітимо ли

шень, що вь сварахь та заколотахь, які вь вікaxь

16 — 18 на землі угорській водились, вони жад

ноi участі не , брали, а супокійно коло своєі

батьківськоі хочь невдячноi ниви заходилися. Доля

ixь не була и тоді краща. Що не загарбали вь

ixь цісарські, зь цілого світа скликані війська, те

захапали и забрали імь Заполійці, а відтань банди

розбишацькі, Турки та партизанти Текелéго, Ба

торихь, Ракочихь и Бочкаівь. (Дальше буде.)

*) Datum in Мunkach octavo die mensis Маntii, Аnno

Воmini millesimo trecentesimo sexagesimo. Fejer: Соdex di

рlom: ІХ. 3. ст., 196 N. ХСПІ.

) Мисионери римскі 17. віку пізнали добре важ

ність монастиря чернецького, а тая обстанова, що перший

ixь промaxь вимірений бувь на се гніздо ерархиі русько

православноі, свідчить за іхт, здорове вирахованнє и прак

тичний розумь ; якь ино удалось ім'ь ченцівь мункачівсь

кихь собі повиськати, сталась якь разь. угорсько - руська

епархия униятською, хочь згаданого праводирства не ви

давь монастирь и вь пізніпцихь часахь униі и натиску

римського зь рукв, а стоявь по весь часть твердимь засі

комь проти усякій кривді, добиваючися правь и свободи

для церкви.

*) Вь тій грамоті Патріархи Констант. Антона зь року

1391 (6899 відь сотворення світа) находяться слова: 'Елєї б:

8urєvéoтaтot dordдєйроt.... б т8 ВоїВода с 6 Мла

А тЗа с ха і б Мдра ro s &gova povaorjptoy длд гоvixд

т7ток лері тди тóлоу той Марарифрєoo....

68 839— *
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листи остАпА в Е РЕСАЯ

до приятеля на чужину.

V.

Благадарю, мій дорогий добродію, за вашу

рукоподающую милостиню, спасибі вамь, хай вась

Богь не оставить, що ви безпокоитеся мною и Пи

таете мене: якь я свій вікь норотаю вь Сонирен

цяхь? А я кажу вамь, що живу зь горемь. Ви и

сами можете розсудить, що сліпого житте гірне

на світі. Тiлькi того й добра, як'ь хто озовецця

добримь словомь. А радость така у мене вт, ха

зяйстві: спасибі Богу да й вашій милости, що я

оженивь сина за вашою помочью вь 1867 годі, но

ябрі місяці; то такь наче бо то теперь мені трохи

й получчало, що вже всть хазяiнь на моімь місті,

то спасибі Богу є й помічь мені яка небудь. Ото

жь вони, молоді моі діти, прошедше літо найма

лися вь Галаганський кирничний заводь и заробили

собі 15 карбованцівь грощей, даків уже зь нять

ixь и ростратили то вь шодушне, то що. И то нь

таки, хоть були и вь кирничному заводі, а тани

заробили кіпь пять и жита. Теперь же мій синь

що думав ? И плаче и просить мене: що ннь би,

тату, намь волика справить! Хай то якь я бувь

малимь, то ви суннй носили да мене хлібомь го

дували; а теперь нехай би я узявь собі поля, хоть
би и оброкь плативь; дань уже певно хлібь свій

бувь би, наробивши на полі. Чи здужали бь ви, то

пошли бь по миру, кусонь хліба принесли (янь би

то було сь кимь!").... Такь ото, що вь нирнич

ному заводі були, такь десять рублівь и зберіга

еть. То спасибі Богу и вамь и вашимь прияте

лямь, коториxь я знаю, а коториxь и не знаю, що

й вони мені піддержку дають. Исправили ви мені

уже три одежини. Я дякую вамь завсігда, устаючи

и лягаючи, на молитвахь стою, за вась Бога молю

изь слáзами, да тільні Богь знає святий, чи прий

має моі молитви, що я молюсь. ... То янь би була

ваша милость, то прошу всенижающе вашоі мило

сти — хоть малою часточною станте вь помічь....

грошенять на волика, ... Нехай би н переставь

хоть трохи сунóкь носити да по чужимь дворамь

собакь дражнити І Бо ей Богу не здужаю і зовсімь

хлавь здоровьямь; не здужаю ходить ... ..

Од в и и с а р н. Після сéго Остапь старий за

мовкь.... зашланавь... да й не доказавь, нкь закон

чити оце письмо и якь підписати его имья. Дакть

я, сумуючи коло его, надумався тимь часомь по

просити вась (простіть, хоть совсімь вась и не

знаю), щобь більше на мене за видумки не гри

мали, бо оцей листь зписаний вірнісінько зь словь

") Додає самь собі Остапь.

доброго нашого старця Остапа, не додаючи ні ка

плі, не минаючи ні крихти. Правда», що вь пер

шихь листахь було дещо и перевернуто"), якь

бува Остапь скаже яке слово не кь строці або не

до шмиги. Дакь що жь будете робити, коли у насть

у писарівь така удача 2

Сокиринці января 21 дня, 1868. г.

- « хлvхло

Приятель до Остапа.

Року Божого 1868, місяця лютого у 3-й день, зь Варшави.

Я таки й самь згадувавь тебе, друже Остапе,

сими дними, що пора бь тобі грошенять переки

нути про твою нужду; ажь ось ти самь озвавсь

до мене. Добру оце ти думку маєшь про волика,

а це краще зробишь, нкь двохь бичківь купишь

да вигодуєшь. Тількі вибірай доброго плоду: щобь

хвости були роскінні и сустави дебелі. Та ще

приложи брате старання, щобь у тебе бички не

зімували у холодному хліві або на гною. Черезь

те, що вь насть хліви холодні, а підь ногами вь

снотини низяки, — товарь нашь чучверіє и не до

ходить до хорошого зросту. Надививсь я, Остапе,

якь Німці коло свові скотини пораюцця. Що дня

вінь вичистить хлівь и підкине свіжоі соломи,

щобь товарині було любо лягти. Коли бь же ти

побачивь, що вь іхь за скотина, виростає ! Ажь

духь радуєцця. А наші люде тяжко ліниві; черезь

те вь іxь нема й худоби роскішноі. Якь же ча

сомь проявицця яка зараза, то скоть усюди па

дан; а все черезь те, що не добре его держано.

Ні звідкіля було ему силь набрати, щобь устояти

проти болести. Люде кажуть, що така Божа воля,

а Божа воля першь усего велить намь одинь у

одного розуму набіратись, щобь усякому лиху за

побігати. Сего ми не робимо, а коли яка біда то

все на Божу волю звертаємо. Гріхь таке говорити,

бо Господь Богь не дававь би чоловікові розуму,

коли бь усе про свою тількі волю зоставивь. Спо

гляньмо жь бо на німецькі сторони. Надь ними той

же самий Богь, що й надь нашою Украіною, а

такоі біди люде не приймають , якь напші. Тамь

коло скотини такть добре пораюцця, що вже давно

не чувати про заразу. Хочь ми й далеко зостались

у Німцівь по заду, а все нь не треба забувати,

що й ми люде, та всякь треба за розумь братись.

1) Перші листи писавь писарь за Остапа не по на

шому, думаючи, що до пана мужичою мовою озиватись не

до-ладу. Однисано бму, що хочу тві й голось, Остапе, чути,

а не чужий. Промовляй до мене черезь листь, наче н стою

передь тобою. Оце жь писарь Остапівь зрозумівь уже, якь

треба за его писати.
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Оце жь, ражу тобі, друже Остапе: якь роздо

будешть собі гарнихь бичківь, то держи ixь у те

плому, дуже захистному хліві и вь вапнкій чистоті,

щобь не було й воні коло скотини, не то що ! То

побачишь, якоі худоби гарноі діждешть. Богь по

магає тількі розумному, а дурному вь его дуро

щахь не помага ніколи. Ти маєшь розумь; не ро

би жь гріха передь Богомь, уподобляючись без

словеснимь, а роби такт», щобь и люде вбачали,

якь тебе умудривь Господь , и прославляли его

38 С6. *

Грошей тобі посилаю шість карбованцівь да

приятель мій Н. Н. посила три карбованці. Оть,

якь приложишть сиxь девять карбованцівь до сво

ixь десятóхь, то здобyдешнь гарнихь бичківь пару.

Тількі постережись рано запрягати, іхв у важкий

візь, або вчити тимь дурнимь робомь, якь у насть

учять, що насядуть на|сані та женуть бідну, пере

полохану скотину наче божевільні. Ти жь, Остапе,

яко чоловікь мудрий, пускай спершу воликівь па

стись у ярмі: нехай привикнуть и до ярма, и вь

парі ходити; а потімь прив чай ixь до собкання

и гейкання безь ваготи, ганяючи до води абб-що;

и нехай у тебе росте скотина ласкава, щобь вона

й безь бійки твій голось розуміла. А вже, якь

вирівняюцця волики, оттоді запряжй ixь у леге

сенькі саночкй, а тамь — усе потроху прибавляй

ваготи. Симь робомь не ввірвешть молодоі сили

воламь, якь то скрізь буває, и вони вь тебе бу

дуть здорові и ситі, людямь на вдивовижу.

Бувай же зь симь здоровь, друже мій Остапе,

та стережись відь усего лишнeго, якь у слові,

такь уiді й напитку, якь у теплі, такь и вь холоді;

бо черезь те люде псують своє щастє и здоровьє,

що ні вь чому міри не мають. По всякь день треба

працювати, а черезь силу не зроби нічого. Що-дня

годицця істи й пити, да нехай буде у іді и вь

напитку розумна міра. Се все я тобі пригадую на

те, щобь ти себе зберігь на втіху землякамь. Бо

вже такихь людей, якь ти, мало на світі , щобь

знали старосвіщину, а сь твоіхь співівь и, розум

ноі речи твові багацько зачерпне собі розумний.

Ще разь бувай здоровь !

Щирий nрихильникь твій

Н. Н.

До Остап о в о г о п и с а р н. Велике тобі спа

сибі, душе спасенна, що служишть темному стар

цеві перомь своімь. Вельми добре се діло ! Най

більшь догодивь єси мині тимь, що кладешь Оста

пові речи на папірь не поправляючи. Годилось би

тобі, незнаний приятелю, оть що зробити. Нехай

би Остапь спогадавь усе зь самого малку, щó

вінь чувь або на собі дознавь ; які люде перевер

нулись на его віну; що вь світі діялось за éго

памьяти, и таки все, все, що вінь зазнає. Части

нами треба вь его розпитувати да туть же й за

писувати, а вже навпослі зложити все докупи. Вий

пшовь би зь сего записування образь життя Укра

інцн нашого, який вінь зь природи в, и янимь его

люде роблять. Чи про які дива Остапь ставь би

оповідувати, чи про яку страховину, — и те

все треба, позаписувати. Книжня наука цура

лась перше простолюдніхь вигадокт, примхь и за

бобонівь, що ніби те все здалось ні на віщо, нко

дурниця; а теперь учені люде збірають у всіхь

народівь стародавні вигадки, що баби та діди пе

реказують унучятамь. Багацько вже науна дойшла

де чого сь тихь вигадокт, про ті давні давна, якь

не було це на світі заходу коло историі и етно

граФиі. А наше племья украінсьне черезь те й

переховало давні споминки, що не встрявало вь

городянщину, жило селами, вдержало прості звичаі.

То мусить наука добре та добре его розпознати, и

що ні є вь голові украінській простій — все те

письмомь виявити. Колибь ти, приятелю, повитя

гавь зь Остаповoі голови, що вь ій зачепилось

изь-малку, то нездякувались би тобі наші народо

любці.

Якь писати мешь Остапові речі про его го

споду, то нагадуй ему — спасибі тобі — про вся

чину, нехай мене про все сповіща , хочть би що

було й не гараздь. Про нашихь селянь можна ска

зати словомь Письма Святого, що вони сидять у

тьм і и с і н і смерт ній. Дивуюсь не помалу, янь

сей людь Божий пробуває вь добрихь звичаяхь,

мало псуючись, що ні звідкілн нема ему науки. На

всій великій Украіні нема éму й одного училища,

де бь его учено рідною мовою, и ріднимь звича

емь. Правди ему нігде дознатися: всюди его ту

манять, кожне по своему, кожне на сною користь.

Ба й господарста ні вь ного гараздь навчитись, а

хочь би й було вь кого, то нема вь людей розуму

ясного до такоі науки. „Наука, мовлявь, не штука,

а інтуна розумь". Тимь,то радію серцемь, якь де

спіткаю тане днво, що письменний чоловікь послу

хає темному старцеві. Се вже искра світу правед

ного мріе середь великолiтнei украінськоі ночи.

Пиши якь ему, друже, що вінь тобі казатиме. Не

хай бідомашня душа стареча не розлучаєцця зь

народолюбцемь, що радь би своімь темнимь зе

млякамь небо нахилити, не то-що ! Спогадаеншть

колись, яке се добре діло чинивь єси, и споминна

станецця тобі великою втіхою.
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Кілька мислей зь наукть природнихь.

(Написавь Дpь Я. . . .)

І. Красота природи и іі впливь на нашу моральну

сторону,

Коли білий ледоватий покровець счезне нідь

впливомь сонічного тепла, нерела жизни; коли сь

підь снігівь покажеся зелена травинка або скром

ний первіснець; якь жайворонокь, підлітаючи нь

голубому небу, заспіває веселу пісеньку: чому жь

то тоді зь неограниченою радостею затехкає серце

вь твоій груди, чому жь то сумна будучність, не

достатокь и журби, которі твого духа доси такт,

угнетали, наразь зь твого чола счезають? Чому жь

то такь легко и любо віддихаєшь, коли ся відор

вешть на хвильку відь гучного життя и спічненіть

вь самотній, супокійно гудячій діброві? Чи жь то

не природа справляє своіми трогаючими видами

такь благі чудеса вь своіхь наслідствахь, чи жь

то не вона успособляє твого духа до тихь такь

приємнихь чувствь радости и супокою?

Нічь літна, тиха окриває тінею часть укра

інськихь степівь. По прекраснімь, синімь небі

снує місяць, той вірний товаришь нашоі землиці,

своі вічні дороги, а мириади звіздь світять вь те

мній, безконечній пропасти. Мудрець відкриває іxь

тайну, за помочею своєго генія відгадує вінь не

постижні закони тихь заземнихь світівь, мірить

ixь безконечні відстани , и глядить за останною

пружиною, порушаючою тоті мириади великансь

кихь бриль, блестіючихь надь нашпими головами.

0 чи жь на сей видь всемогущества Сотворителя,

обьявляючого ся вь своіхь безконечнихь ділахть,

недізнаєшь великого и святого чувства, проника

ючого ціле твоє єстество !

Зь тихь високихь сФерь безконечноi вели

чини вступімь вь світь чудесь безконечно малихь.

Одробина плісні зь хліба, взята підь микроскопть,

указує намь густий лісь деревь, на коториxь роз

ріжняємо галулзя, лисття и овочі. Капля води єсть

великанськимь моремь, вь которiмь кружать без

настанно тисячі чудеснихь сотворений, маючихь

своi соки, начиння до ixь круження, силу, чувства

и свобідні рухи. Чи жь зновь сей видь не скланяє

нась до чувствь, успособляючихь духа нашого до

покори передь величествомь Творця всіхь тихь

чудесь?")

Єсли природа загально тань чудесно внливає

на нанту сторону моральну, всли іі діла и обьяви

загально до такого захвату настроюють нашого

духа, то тимь величнійший буде і впливь на ціле

- “ , *

к) Лісневський.

наше естество, если ми глубше застановимося

надь іі ділами, всли піймемо відношенне, вь янімь

ми до неі находимося, єсли ми ухватимо звязь,

котора нась зь природою споюе, всли ми вислі

димо дороги, которими той впливь, до глубини на

шого єстества достався, всли ми нождого появу,

яко наслідства, причину зрозумівмо (бо вь строго

законнихь обьявахь природи нічо не дівся безь при

чини), єсли ми загаломь всі іі обьяви и ixь причини

вашій піддамо розвазі.

Рішеннемь многоважнихь тихь запитінь за

нимають ся науки природні, галузь общоi вiжи,

котора вь більшій части вь нинішнімь століттю

появиласн, и многочисленні плоди для чоловіцтва

тань вь материяльнімь, якь и моральнімь згляді

принесла.

Наше бо столітте ріжниться відь минувшихь

рішучимь зворотомь 'кь вислідуванню таємниць

природи. Наслідки такого звороту суть вже нині

дуже очевидні.

Науки природничі прогнали численні забобони

и чарівництва середнихь віківь и ніднесли духа

людського зь темноти, вь которій его тоті забобони

такт, много віківь держали. Дармо силкувалися Отці

церкви, наисвятиші вь церкві и державі, поло

жити конець тимь збоченнямь духа (ще вь ХV".

століттю старалися папські булі викоренити тоті

забобони), но якь науки природничі вь ХVІІ. сто

лiттю засвітили, счезли ті маячні, янь мрана пе

редь ясностею сонця. Бо маячнею засліплена и

скривлена чувственність може бути тільно дока

зами, підпадаючи підь змисли, пераконана и спро

СТ0BaНа.

По близшімь спізнанню правь природи об

валено будівлю сліпоі судьби, бо переконанося, що

вь природі, вь тій найбільше законній державі, не

дієся нічо припадкомь, но завсіди, ведлн вічнихь,

незміннихь правиль, ведля вищихь намірений.

Кожде збоченне зь тоі, вічними правами назначеноі

дороги, потягає зо собою неминущу кару.

Вь першихь часах.ь християнства були чуда

потрібні до розширення того загального світла;

вь нamихь часахь того непотреба, бо чуда при

роди суть для кождого отворені, на кождімь

місци и кождого часу монь іxь оглядати. Якь прав

дивий знатокь наберає зь діла штуки ясного но

няття о артисті, оціняє его таланть и корить ся не

редь его геніємь, такь, но вь далеко вищімь ступени,

переймає видь якогось діла природи, або іі явлення,

ціле єcтество природника найглибшою по1іорою,

неограниченою любвою и обоженнємь найбільшого

артиста, обьявляючого вь своіхь ділахь. Діла нри

роди, твори найдоскональшого розуму, мають тоту

* , і “ « » -
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висшість надь творами людськими, що вь мірі,

якь ся ліпше на нихь знаємо, якь ся довше и

близше імь придивлаємо, вони ся намь чимь разь

докладнійшими и подивнійшими являють, коли про

тивно, на ділахь . штуки, которими занимaєся тех

нология, відкриваємо чимь разь більше вадь и не

достатківь. Придивімь ся підь микроскопомь жалу

пчоли и порівнаймо єго зь найтоншою иглою. Вь

тімь то одже лежить правдива утіха, наповняючи

серце кождого любителя природи, шукаючого му

дрости вь отвертій великій книзі, написаній най

мудрійпшимь писателемь. Бо и що жь може прине

сти для него більшу утіху, якь огляданнє у всіхь

окружаючихь єго предметахь найдоскональшоі ми

сли и вічнихь незміннихь правь, которими вона

рядить ся и після коториxь всі іі обьяви по собі

наступають. Есть то одже всякихь підставь по

збавлена гадка, нко би науки природничі відводили

відь Бога и заражували умь атеизмомь, — немногі

появи иеможь брати за правило, —- противно єсть

се стара правда, що ті, которі жиють найблизше

зь природою (н. пр. наші гірняни) суть найпобож

нійші и наймирнійші; бо природа впливає надзви

чайно на духа людського, вь которiмь шляхот

нiйше чувство не єсть ще цілкомь викоренене.

Обожуваннє природи було для того першою бого

честею природного чоловіка.

Тілько вь полученню зь науками природни

чими зможе богочесть відь шкодливоі религийноі

загорілости духа людського охоронити и ясне по

няттє о величности Творця єму дати.

Науки природничі мають ся до бо гочести якь

причина до наслідку. Сполучене ixь дійство при

просвіщанню нашого народу булоби найпевній

пшимь наслідкомь увінчане и видало би вь корот

кімь часі найдоспільші овочі. О 1 коби о тій правді

пересвідчилось якь найскорпше наше товариство и

впровадило іі вь практику ! Я глубоко увірений,

що нашть народь, которий такь тісно зь природою

зрісь ся, тілько черезь ню и за іі помочею вь ко

роткімь часі просвітити дасть ся. . . .

Любовникамь шрироди закидають , що вони

мало мають змислу для утіхь життя товаришнего.

Але жь вони находять вь завше молодій природі

більше утіхь, богатший світь якь вь игрі карть,

поучнійше товариство якь вь штучнихь товари

ствахь людськихь. Любовникь природи увеселя

єся оглядомь найдоскональшого розуму и бачен

немь Божоі мисли вь кождімь, окружаючімь єго

ділі природи. Вінь дізнає правдивого укріплення

духа вь величнихь успіхахь наукь природнихь че

резь нові, чимь разь густійші винаходи, котрі не

позволяють блудамь постарітися. Нічо бо не скрі

пляє такт, дуже вго духа, якь велика правда, ко

тороі ті науки не тілько учать, но также доти

кальними доказами стверджують; не тілько ствер

джують, але ясно передь нашими очима являють,

що природа рядить ся ведля вічнихь поєдинчихь

правиль и що ті правила суть уложені безконечно

досконалимь розумомь. Та привичка найдоскональ

ший порядокь и розумь вь природі добачати, на

повняє єго неохотою до всякихь забобонь и по

вірокь, скріпляє вго духа супокійнимь и чистимь

упованнємь, которе заохочує єго до висшихь, шля

хотнійшихь подвигівь.

Застановитися ньдь обьявами природи , єсть

не тілько нашимь обовязкомь, але для мислячого

духа глубокою моральною потребою. Бо для чоло

віка, приходячого до самовіжи, єсть пізнаннє са

мого себе першою доконечностею, но якь же кь

можна себе пізнати, не пізнавши перше своєго

відношення до окружаючоі нась природи, не піз

навши іі впливу на Физичну и моральну нашу

сторону ? (Дальше буде.)

В І С Т П.

— Вь Загр е б і Сянь ми вже вь ч. 34 обві

стили) виходить литературне письмо п. з. „Кnji—

2evna zabava hrvatsko-srbska" В ел и ми р а Гая. Сими

днями достали ми уже ІІІ. випускь того письма;

стоіть 35 кр. ав. -— всі три випуски разомь сто

ять 90 кр. ав. — Поручаючи ce гарне й дешеве

письмо Ш. Родимцямь, просимо гроші пренумера

цийні пересилати до книгарні: „Fra Suppau (Albrecht

& Fiedler) in Agram.“

ЗАПРОСини До ПРЕДПЛАти.

Зь днемь 1-мь (13-имь л.) Жовтня зачи

нається 4-те чвертьроччє нашого письма. За

прошуючи до передплати на четверте чверть

роччє, просимо о скоре надсиланнє грошей

пренумерацийнихь, а тихь В. передплатниківь,

котрі ще зь передплатою вь заляглости оста

ються, по крайній мірі о присланнє належито

сти за чась минувший, коли хотять и дальше

наше письмо получати. — Кому недостє де

яке число, просимо, нехай зь реклямациєю

спішиться.
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нтела.
Черта зь народнéго життя

Радмила Лазаревича.

(Конець.)

іі.

У князя Митра стодоли повні жита, а кош

ниці ажь набиті кукурузою — а бувь се славний

чоловікь — ціле село поважало его за доброго и

справедливого... Але нічимь було се таки проти

єго одиначки, проти хорошоі Ягоди. У неi хоропа

чорна коса, брови якь на шнурочку, трохи прижму

рені сиві очи — сама жь хистка якь тополя зь ви

сокимь станомь — неначе та краля. *

Князь Митро любивь свою одиначку н все iй

дозволявь, чого бь вона ні забажала, и все ій чи

нивь, що липнь у его силі було.

У такого отця, хочь безь матери, дійшла хо

роша Ягода до своіхь піснайцять літь.... Старий

Митро почавь про іі долю думати, та про жениха

для одиначки — а Ягода простягала вже серце и

руку до молодого Омеляна.

Омелянь бувь чесний парубокь, та й батько

Ягодинь бажавь собі не иншого зятя. Омелянь

бувь щасливий зь Ягодою, та й нетерпеливо вигля

давь вiить того дня, щобь просити за іі вь батька,

хочь Ягода не приладила ще рупнниківь. Обоє

любилися сердечно и не знали навіть , що темна

хмара мала налягчи на ixь погіднімь небі. У сусі

дному селу настававь храмь. Зь цілого села по

спiшали молоді дівчата та парубки туда, щобь до

волі нагулятися того кола. — Міжь молодими дів

чатами була и Ягода. — Коло гуляло, та й пере

стало — а Ягода и не знала , що заняла собою

серце одного молодця, що й ока не спустивь зь

неі, сь того часу, якь ино іі побачивь. И не гор

дити бь такимь парубкомь нікому, бойкимь та

сильнимь.... Вінь неуступавь уже відь іі боку, хочь

не проговоривь ще ні словечка до неі, а все тілько

і бимь.

зь нідлобья дививсь на свою вибранну и шатривь

уже за нею, коли ино віддалилася відь его. Сей

молодий — бувь Марко.

Такь минувь день, а вечеромь почавь росхо

дитись згромаджений народь. Кождий вертавь ве

село до дому, тілько Марко поглядавь зь важкимь

серцемь на той шляхь, котримь попростувала его

МИЛа.

Сумний та тужливий прийшовь вiнь до дому,

а думки вь вго ні жадноі, якь лишь про ту Ягоду.

Одного дня нестало Марка вь родиннімь селі. Про

давши все майно, потягь вінь туди, де Ягода жила.

Нo гoдi 1... у Ягодиному селу почувь вінь черезь

людей, що Ягода Омелянові заручена. — Що жь

діяти Маркові? ити на край світа, покинути хороші

очи вибранки своєі, не бачити вже більше іі усміху?

вінь остався, а те ціле горе сердешне налягло

відь сеi хвилини на Омелянову душу. Его вики

нула Ягода изь свого теплого серця, — а полю

билась изь удалимь Маркомь. Вона зрадила свого

козака, якь у тій пісні співають, и не думала може

сердешна, що зражене серце Омелянове не загоітця,

а забажа помстити свою неславу на іі новімь лю

Та чи жь поможе собі тимь Омелянь? чи

вірно любитиме нашь Марко свою Ягоду?... Ні і

Зь того часу, якь зачувь вiнь голось изь глухого

кладовища не було ему вже до веселості, и не

разь дармо вижидала его Ягода підь вербою ! Оме

лянь знавь за все те — но серце его не впокоп

лося, а бажало заодно помститись. — Чого жь не

злюбивь Марко свою Ягоду ? Ось та русальна нічь

перевернула его душу; тяжка задума пала нато

мість на іі; не говорити ему вже ті тихі речі, а

літати гадками по глибокихь ярахь, по відéмсь

кихь місцяхь.

По селі гуділи то сямь — то тамь весільні

пісні; — Маркові товариші женилися, а про Марка

ні чутки, — забувь и про гуляння и про кохання.

Разь була нічь ясна та тиха. Марко спавь.

легкий стукь до вікна збудивь его зь просоння



„Марку ! — роздався голось — вийди на двірь“.

Маркові здалося, що се голось Ягоди.

— „Не вийду.... иди собі Ягодо, я вже тебе

не люблю" промовивь вінь. На дворі чути було

тихий хихіть. Не сплючи, Марко гадавь собі на

хорошу русалку зь полонини, що ему сеі ночи

присниласа, задрожавь цілии и скоре, мимохіть, вт

творивь вікно; але тілько що вітворивь вікно, ба

гато пороху полетіло ему вь очи — и за скорими

кроками роздався томлячийся хихіть. Що кь се

було?

Маркові потемніло вь очахь; — вінь поклався

на постіль и важко зітхнувь.

— Я хотівь лишь надь Ягодою поглумитись,

я русалку люблю, — шептавь Марко вь тяжкій

своій задумі... И ся нічь минула, якь не одна друга

и ще мерзеннійший день засвитавь. Сь того дня

ставь Марко нагле вьянути и блідніти, ночали на

ато чолі морщини морщитись. Ночью тілько вихо

дивь передь свою хату, сідавь на приспі и погля

давь у зорнве небо, наслухувавь якь листя ну

мить у високій полонині,... а після кількохь но

чей зникь Марко безь сліду.

Зь симь минуло и літо, а зима стала поро

шити білимь снігомь поля та левади и засипувати

вікна.

Було се вь одну зимову нічь... Небо чисте

якь хрусталь зводилось надь замороженимь сні

гомь; відь дахівь відбивалися місячні лучі. — І1

у хату Ягоди заглянувь срібнорогий , неначе хо

тівь помочи ii втерти ті слéзи, що покотились вь

неі по румьяному лицю. Дивилася вона сумуючи

крізь шиби вь ясне небо, думала, що полегшає

на серцю. И справді якась відрада селилася вже у

іі душу, коли наразь залетіла до не изь улиці ле

t"оньКа ПІСНЯ.

„Пагодице не стидиш ce

Свого имена :

Пагодице не тишити те*)

Туга голема”)?

Пагодище, невернице ,

Судио ти Богь!

Што ми узе*) пламен душе,°)

Пламен срца мог.!

За кроками — що но скрипучому снігу по

спiшали — зникла и пісня. Лице Ягоди зновь

стало невеселе, ii душа неначе зь собою боролась. —

Вона зганула Омеляна — зганула, якь ему серцемь

и душею любовь присягала — та невірною стала.

Ій хотілось помолитися, и ставши передь икону Пре

1) Не трівожить же тебе

*) велика

*) заняла А) душі

* — † -

* з в з r
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чистоі, передь котрою на стіні колихався малий

світильникь, стала вона бити поклони. Оме

лянова пісня — бо се вiнь ii співавь, — зворушила

мабуть іі серце.

3ь тоі ночи розносилися що вечора біля Яго-

диноі, хати такі докорливі пісні, и сь кожнимь

днемь наялась більше та більше дівоча душа тоі

необачноi зради, що розворушила нею усе сподіваннє

молодого парубка. Ягода нахилялась серцемь на—

ново до цирого Омеляна.

Такь минула зима.

Весняне сонце оживило цвіти по поляхь, ожи

вило й листя по лісахь; — легко зажурчівь по

тікь; ясними ночами сьяло бліде місячне світло, а

смерномь лунавь соловіівь тéготь веселючи хороші

опашисті липи и густі купці верболозу.

Було се вь ясну зоряву нічь. Глухо шумівь

лісь, а голось свіркуна роздавався середь паху

чого воздуху. І1 на полонині тихо, тілько деде за

шелестить віття, що крізь его хтось прокрада

єтця; — то поспішить, то зновь пристановитця...

підніме голову до гори, та погляне на тихий мі

сяць, неначе бь хотівь вь его про що спитати.

— „Місяцю чи побачу я мою русалку?“ —

роздався людський голось.... „побачу?... онь ватра...

я піду туди.... о нкь давно я іі бачивь!" — и по

плелася нічна постать за ватрою, що може де акть

на третій полонині налахнотіла. Зразу поспiшала

постать скоренько , віттакь вільнійше, а тамь и

пала на густу траву знемігшись. Сонь налягь на

іі очи, а вона уже и спить и бачить, янь хоровідь

русалокь спускаєтця хмаркою , якь пригортають

іі до себе, та кличуть заодно: „Здоровь Марку,

здоровь бувь!" Се бувь нашь Марко. Вінь пру

живь руки, неначе бь хотівь тихь лоснотухь обій

няти, ажь бачить, янь чорна хмара заступила бі

лолицего, а изь-за неі вилітають роемь страшні

дивоглядні мари. Марко акв излякався і волося

начипурилось вь его, а самь махавь рунами, не

наче бь відбивався відь іxь. Ему здалося теперть,

що старіша міжь марами підступає до его и шепче

ему на ухо; „Марку, ти нашнь вже ставь —- кажи,

хочешть, щобь ми тебе німстили? а ні... то за

разь тобі смерть!" Всі відьми нрошештали віт

такь те саме. Марко задрожавь цілий и ноклявся

імь, що хоче тоі німсти.

— „Якь настане той чась, ми тобі звістимо,

але гляди, щобь тебе кровь ворога необпри

скала....“ проказали зновь мари и понцезали.

Марно проснувся; надь его головою світила

ранiшна зоря; — небо застелювалося густимь ту
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маномь. Тяжкі хмари не давали сонцеві розбудити

соловія вь кущахь, щобь хліборобові пісню про

співавв... Дрімавь соловій на гілляхь, а хліборобь

ступавь поузь межі гукаючи за товаромь.

Марко вертався сь полонини; лице его побі

ліло наче хустина, — чоло нахмурилось якь хмара

на небі, а очи запалися.

Сь тоі пори нелюбивь вже Марко тихоі ночи

и сумирного місячного блеску, а бажавь щобь ні

одна зоря не засвітила на небі, ні одна весела ва

тра не зачервоніла на полонині. И про русалокь

вінь вже більше не гадавь.

н: :k

::

Тяжна мрія мучила Марка. Доки серце вь его

но затехкало, похонавь вінь янь те тихе море, у

котрому и місяць и звізди себе оглядають и ту

равь про чудні полонинські русалки, що изь сріб

ноі хмарки спускались и веселили его тужливе

серце; но акт, налягло горе на его душу, неначе

та страніна бурн, якь извелась чорна хмара и за

крила передь нимь звізди и небо, якь ударивь

грімь той зь верху, що розбиває усе, не то моло

дечі думки, — тоді нагонила ему мрія кровь на

очи, крізь котру лишь мари бачивь, и повела стеж

кою, що веде до розору.

Пішовь Марко тією дорогою, — пішовь, щобь

вдоволити свому серцю, котре лишь пiмстою ди

ншало. — Вінь лагодився до неі. —

А що жь Ягода? Зимою ронила вона що дня

гіркі слéзи; но коли покрилося поле цвітами, а

весняне сонце гріло - пригрівало надь землею, а

ій стало веселіще и нова весна розбудила вь іі

серцю давну любовь до Омеляна. Омелянь добачавь

сю зміну — добачавь, що серце Ягодине зновь

до его хилитця — вінь тіпшився потай своєю пи

чиною кралею. не минавь вже іі воріть — хочь та

краля и про марка може не зовсімь забула, а бува

якь спогадає, то и затруситця и лице рунами за

тулить и хотіла бь éго хочь разь ще побачить.

Хто зна, що бь тоді сталося ?....

Зновь минувь якийсь чась, а обь другій Пре

чистій подавала вже рушники Омелянові.

Другого дня росказала вона свій сонь Оме

лянові. — „Смійся сь такого дива" — проказавь

парубокь — „тимь би тобі журитись“ и самь за

сміявся, хочь мабуть не дуже щиро.

Сь того дня счезла зновь веселість на Яго

динімь лицю, а бува усміхнетця, то неначе бь

заплакати хотіла. И Омелянь завважав і, тев.:

Наразь рознісь вiнь звістку по селу, що

Марко померь. Ягода ще більше змарніла; iй не

підь вінець стати. Відложено весілля;... а дівчина

каже батькові: „ Тату, я хора, я буду у церкві за

селомь вінчатись.“

ч - IV.

О півночи, по вечорі, якь заручили Ягоду зь

Омеляномь, не спитця красній Ягоді. Сидить вона

трусливо на постелі, та розбера страппний сонь,

що іі такь змучивь. Вона бачила хмурливого Марка

у сні; вінь прижавь іі до себе и покрикнувь:

„Прийми Ягодо гостинця відь мене.” Мабуть див

ний бувь сей подарокь, коли дівчина проснувшись

ще трусилася, неначе листокь той трепетовий.

Надь селомь Омеляновимь стреміла висока

чорна гора. Тамь у камьяній печері жила ворожка

старуха, чи нкь іі називали: відьма Чернка. Якь

було хто занедужає, піде до неі, то вона и злиже

ту недугу; хто жь бажа крівавoi пiмсти, то и того

научить, якь слідь мститися. — Розсудливі люде

страхались ii, за те жь очайдушні навідувались вь

неі.

Було се темноі ночи, вь печері палахкотіла

ясна поломінь, ажь за очи брало. Чернка сиділа

по-край ватри, гналась за чимись рукою біля себе,

а віттакь підняла голову дь горі и глухо прого

ворила: „Се ти Марку?“и сиравді війшовь зь над

вору Марко.

Якь же жь измінився вінь! Брови насупились,

лице запалося, гортань загострилася, а очи неначе

те погасаюче угля; — самь розхрістаний вь лат

кахь.... Марко сівь собі на камени покрай ватри.

Чернка робила своє діло дальше.

— — „Чи ти ще неготова?“ питавь Марко не

терпеливо. Відьма поглянула лишь на его зло

сливо... Марко издрігнувся.

Настала глуха нічь; ні вітерь не зашневелить,

ні вовкь не озветця. Тихимь поглядомь дивитця

Марко на жаручу ватру. — Проминувь вже якийсь

часокь — жадне ні словечкомь не обміняєтця. На

разь піднялася Чернка изь свого місця и присту

пила до Марка.

„Чуєшь Марку, ти вже покійникь, а се твоя

тінь, — але тая тінь пiмстить тебе — за се не

бійся, я все уладила. Потімь почала ему щось на

ухо шептати. Марко поблідь крихту на лицю, а

самого перешибла легонька дрощь. Віттань вставь

звольна, — утерь піть зь чола, вийнявь червiнця,

може бути й посліднего, и подавь его на відході

воронці.

Наставь день и минавь якь кождий. — На

ставь вечірь. Румьяні лучі coиця пали на малу

церковцю , що не далеко Ягодиного села стояла,
ха
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пишаючись золотимь хрестомь. Шляхомь до цер

кви, було се у святу неділю, ишло кількохь се

лянь изь дальшихь сіль на вечірню.

Передь церквою сидівь сивий піпь, благосло

влячи кождого, хто входивь вь храмь божий. Отець

Василь чимало вже літь проживь на світі. Сива

борода, поморщене чоло вказували достатно, що

багато дечого вінь и бачивь и самь заживь. На

родь любивь свого панотця и слухався у всему его

поради.

Смерклося уже. Тиха нічь покрила церковь

и околицю : тисячами блескотіли зорі на ясному

небу; зь лісівь нісся тихий шумь, а легкий вітрець

розстелювавь пахучу воню усякого зілля. Біля

церковці все мирно. Утомлені дорогою селяне

поклались підь гілнстою орiшиною, и поснули уже,

коли наразь роздався топіть кінський, а незаба

ромь появивсь и комонникь. Селяне побудилися

хочь жадень не звівь голови, щобь подивитись, —

а думавь, — габуть приіхавь хто на завтрішню

службу божу.— М справді підвівь комонникь свого

коня до дерева, увязавь его — та й поклався ма

буть відпочити. Засвитала зоря на сході. Небо не

наче бь та дівчина засоромилося; дрібна роса бли

щалася на кождій травиці, на кождій квіточці.

Малий дзвіночокь звістивь зь дзвінниці утреню.

Народь купився вь малій церковці, щобь вислу

хати утреню и службу божу. Золотий хресть дро

жавь у старечихь рукахь отця Василя, однань го

лось его не изнемогавь ще. — Селяне шептали

молитви. Служба кінчилася.....

Тоді шляхомь зь Ягодиного села іхали свати

зь хорошою княгинею, а якь зближились до цер

ковнихь дверей и ставь народь розходитисн, заши

потіли скрізь дівчата: „Се весілля Омеляна зь Яго

дою“... и не помилились: бо справді надьiздили

вони. А чого жь поблiдла такь та княгиня, чого вь

неі такий журливий поглядь? Чому жь и князь не

дуже веселий ? чи й вінь сумує? Свати обступили

молодихь, а отець явився сь требникомь вь ру

кахь у входу церковнімь. — Передь дверима цер

кви стоявь ще якийсь парубокь. Лице вь его за

хмурене, очи запалі, волося розчіхране; руки на

охресть на грудехь, а підь насупленими бровами

поглядь вь éго такий дивний, пригаслий ! Пару

бокь стоявь мирно... и відай знала его княгиня наша,

коли заздрівши его, побіліла, мовь те полотенце...

захиталась, та й... повалилася безь духу на землю.

Свати здумілися: затрівожений князь наско

чивь до своє милоі, но вона лежала безь тямки, "

тілько кровь люлютіла зь іі пристроєноі голови.

Насупленого парубка нестало вже, тілько підь го

рою роздався тупоть коня безталанного Марка. ,
“м 4

xt.

Проминувь якийсь чась після того трівожного

дня. Коли перейдешся по-край веселоі хати ста

рого Митра, побачишь тамть и Ягоду. Сидить собі

коло вікна— бліда, пребліда, неначе мертва; поглядь

вь неі страшний такий.... сама дивитця, де те

сонце захeдить , шукає думкою тоі долі сподіва

ноі... а у грудехь пожерає гриза іі змінчиве серце.

Омелянові не краще жиєтця. Не ему була

Ягода суджена, — и его світь темний завязаний.

А Марко ? Марко женетця за русалками по висо

кій буйній полонині, — хочь тілько навісні мари

его покохали. Перевівь зь сербського

0с. Б.

х х-х-«хлхлхлvх
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СВІТОГЛЯДЬ УКРАЇНСЬКОГО НАРОДА

вь прикладі до сегочасности

(Написавь И. Нечуй.)

(Дальше.)

«Даємо на судь громадський цей тинь народ

него творчества: Чи помилився народь хоть од

ною цяпнною вь Вго малюванні ? Наша минувша

и сегочасни история дає намь доказь, що на По

лякахь, хоть не все, але багато де-чого нашого.

Польща загарбала здавна вь своі руки наші укра

інські и галицькі землі, заманила до себе нашихь

луччихь людей, нашу аристокрацию и поробила зь

ixь ворогівь своєму народові. Польща любила по

живитись чужимь добромь и до сего часу висисає

сікь зь нашоі землі. И теперь наші родючі, бла

гословенні полії, степй, лісй родять овощі за-для

ворогівь народа. И до сего часу на наші гроші, на

нашу землю куюцця кайдани украінському й га

лицькому народові, украінській национальности вь

підземнихь шляхецькихь арсеналахь. Відома намь

и польска вьідливость, не одна тільки зажирли

вость. Тоді, нкь лйлася на Украіні польска и єзу—

ицька кровь підь козацькими шаблями, Польща

налазила до нась уперто, на видиму смерть, нала

зить и теперь зь своімь проєктомь Польщі по

Днiперть, не глядячи на минувшiсть, на ненависть

нашого народа.

Польсна неправда, нещирість, самовольність

безь краю, безь кінця, деспотизмь и другі власти

вости польскоі натури виявились вь минувшихь

нолитичнихь стосункахь Польщі до Украiни и дер

жаццн до сего часу. Крепацьке польске панування

надь нашнмь народомь додержало вь ему и до сéго

часу переконаннє в в правдивости и певности свого

погляду на Поляківь.

Вивідь після всеi нaпoi мови — дуже про

стий. Прикладь до свгочасности, безь нашоі роз

прави, показує намь таки самь народь вь своій
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некнижнійслитературі. Намь зоставцця тільні зго

дитись з'ь нимь. *

За своі попередні и сегочасні стосунки до

Украіни Поляки придбали одь нашого народа таку

величенну ненависть, якоі годі знайти вь историі.

Украінський народь не знаходить доволі слівь,

щобь вимовнти всю силу й глибиню ненависти!

Ляхь, по его мислі, то синь чортівь, вражий, по

ганий, негідний, куроідь, жабоіддь”). Треба заплю

щати очі, щобь не дивитись на éго. Его віра —

пся віра ! Ляхь—то собака, палиця ! При тавій не

нависти, доки світить сонце на небі, доти не буде

добрихь, приязнихь стосунківь міжь украінськимь

народомь и Поляками. Сь панами не братайся, ка

жуть приказки, не сідай зь Ляхомь істи, не го

вори зь нимь багато, не тримай ніколи спілки.

Лучче зь ведмедемь борикацця, ніжь зь паномь

рахувацця. Пана не гріхь обманювати, дурити,

дерти зь его*). Оть— які стосунки призначає самь

народь до Поляківь. **

- * Коли вь народі задержалося розуміня свого

незаконного стану неволі, не глядячи на довговіч

ний нагніть Поляківь, то вь ему виховалась жива

сила, той заживокь, котрий може розвиватись исто

рично. Не можна доволі надивуватись, постеріга

ючи вь народі такий свіжий заживокь не засуше

ний гублячою польско-піляхецькою сушнею. Укра

інський народь, на самімь дні чорного холопства,

вь стані хлібороба-мужика панщанного, почувавь

вь собі якусь силу перевишки надь давлячимь

его Полякомь, и сподiвався колись добути свою

законну долю й місце на земляній кулі. „Вийде

Ляше на наше" думавь вінь роблячи панщину.

Знай Ляше ! Тікай Ляше! бо все, що на тобі, то

наше! Посунься Ляше, най Русинь сяде! У Ру

сина більша сила! Пани дурні — сами по собі, а

ми — сами по собі. Сь кози — худоби, а зь Ляха

слуги не буде — кажуть народні приказки. Ко

зацькі войни зь Ляхами, запорожське лицарство,

— надали сміливости народові, натхнули на éго

спасаючу надію, котра не вимерла и не вимpe вь

народові. „Уже Ляхамь наші добили пухи ! Не радь

би Ляхь за горячнй камінь братись, та треба обе

ремкомь ! Трохи і трохй! и посипались Ляхи 1" На

родь памятає , инь шаткувавь своіхь заклятиxь

ворогівь на капусту и заповідає своімь внукамь:

хто Ляшка рубатиме, той козацьку кмогу знатиме."

Ляхи намь не пани, а ми імь не хлопці ! . 1яхові

— курка, а мужикові — шабля !-*),

") Номиса приказ, листь 21. — На Украіні Ляхи ідять
жабяче мясо. * *я :

*) Тамь же.

*) Тамть же. і : у * 1 |

Хто знає хочь трохи украінський народь, его

пісні, его думи, той вгадає, які стосунки мусять

бути у нась до Польщі. Міжь Украiною и Поля

ками не може бути нічого спільнего. И чудно якось

и дивно, якь згадаєшь те простяганнн рукт, шоль

снихь для загарбаня, собі Украіни й Галичинй І

Та химерна претенсия, то велина помилка наби

нетнихь людей, польскихь политиківь може зроду

небачившiихь Украінцівь и не тямлячихь сéгочас

него стану Украіни. Дивно й чудно, якь згадавмо

ті золоті грамоти, ті польскі обіцянки волі, добра

нашому народові, волі нашоі мови й литературн,

запровадженя іі вь школи , ті обіцянки, котримь

не пойме віри жадна душпа украінська. То бувь

наглий посміхь Ляхівь зь напшоі историі, зь на

шоі минувшости, зь нашого народа. Нашть народь

и наша украінська литература виявили себе вь

останнє польске повстання и доказали Полякамь,

чого вони можуть одь нась сподіватись....

А ще чуднійшпа претенсия обляшити нашь

народь вь Галичині, одняти й згубити єго мову,

вигнати іі зо шкіль, маючи на думці колись злити

éго зь Польщею. Пора та давно минула! Наша

история показує зовсімь инче! Украінський народь

Фанатично не навидить Поляківь, а украінська ли

тература стала на твердихь підставахь народности,

национальности, маючи вь основі писателя — ге

нія. Кому не відомо, що нагніть и присилування

не вь пору викликає тільки міцнійшу опозицию и

загартовує подавлянихь до змагання, до борення,

на іхв грунті. Ляхи намь не пани ! каже народь.

„Провадь мене и до Вєни (Відня), а не зробишь

.Мяха зь мене!"*) То останнє слово народа и ин

телигенциі правдиво-народнеi на Украіні и вь Га

личині!

Нуте, козаки, у скоки !

Заберімося у боки !

Заженімь Ляшка, вражого сина

Ажь за Дунай глибокий !

Ой чи бачь, Ляше, якь козакь пляше,

На сивімь коні грає ?

Мушкетомь бере ажь серце вьяне,

А Ляхь одь страху вмірає.

Зависли Ляшки, зависли,

Якь чорна хмара на Вислі....

Лядськую славу загнань підь лаву,

Самь, бравий козакь, гуляю.*)

Типь Москаля (Русскаго, Великоросса) по

чавь складатись вь думці нашого народа ще за

Козаччини и за часівь Московського Царства тоді,

якь Украіна була прилучена Хмельницькимь до

Москви, а вь повні склався вь теперішній часть,

1) Тамь же.

*) Записки о Южной Руси, П. Кулиша т. II.

37
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якь Москва стала Россиею, скасувала Козаччину,

завела свій урядь на Украіні и нагнала свого мос

ковського війська вь напні села и городи. Для скла

данна типа Москаля багато черть додало велико

руське військо, котре постоями ярмовало нашь

народь. Одкидати ті черти не приходиццн ; бо то

не перниий прикладь тому, що народь складає свою

думку й гадку обь якій—небудь нациі по іі війсь

кові. Такв и жовнiрські постоi стaрoі Польщі були

більше винні вь обуренню ненависти народа до

Польщі, ніжь нольскі и обляшені староруські пани,

котрі навить зоставили обь собі вь народі добру

ПаМЯТЬ :

* Старі пани були

Добрі — легкі на роботу: ,

Цілий тиждень собі роби шть,

Іlaнові вь суботу.

Нові пани лихі стали !

Тяжкі на роботу:

Цілий тиждень пану робишть,

** . Шарварокь вь суботу. “)

Ми одначе одкидаємо навпослі поглядь народа

на руського салдата, хочь доконче намь потріб

нійший идеальний типь, який утворився вь Фанта

зиі народній.

Москалівь (Великороссовь) поробила Баба —

Яга, ностяна нога, молотячи на мідному току*).

Москаль — то злидень, линомь перевязаний. Вінь

у линахь самь ходить и всіхь у ликаxь водить,

своімь линомь чваницця, и кожному зь нимь підь

нісь ихаєцця. Сама Москва на злидняхь збудована

и злиднями годована, а моськовське пожалування

приймаєцця вь мислі такій, якь пожалування на

гайною або батогомь*)

Москва зажирлива , здирлива любить все за

брати, обдерти, облупити, зоставивши тільки зь

ликами та зь вошима”). Луплять Москалики-соко

лики що позаідали волики, а вернулись здорові,

позаідали й корови. Лупить чиновникь — писарець

маленький, на личну бравенький , та ще по пять

рублівь !”). Вь рекруцькихь пісняхь, повнихь жалю

и горн, народь виспівує свою журбу, нарікаючи на

страту доброі волі, на велике присилування до

служби, на забрання до служби не по правді. Паш

порти и билети здаюцця народові одиіманнямь волі

одь людей°). Московськоі зажирливости нічимь не

можна задовольнити; Москві не можна нічимь до—

годити. За чуже добрó — вона ще й ганить. „Мос

1) Пісні Д. Каменецького.

*) Записки о Южной Руси. П. Кулиша т. II. листь 51.

*) Приказки, прислівья и т. д. Номиса листь 18.

*) Тамь же.

5) Пісні Каменецького

*) Тамь же.

ковські рукавиці, а иопова шапка — то все буде

слабка... годй Москві, янть трясці, а вона все таки

бісомь дивицця. Вона досягає до своєi цілі в и -

крут н я м н та б р е x не ю, слéзамь не вірить, на

слéзи не вдарій. Московська п р и ч е п а, п е н я скла

давцця безь причини на зло :—то нкась н а п а сть,

котра не розумів помилування.

Ціль московськоі напасти така, щобь тільки

ЗаHaПаСТИТИ..... Ненависть нашого народа обернена

на польску шляхту, минає полььскихь королівь,

або згадує про ixь добре: „за короля Саса (Авгу

ста Саського) наілися люде хліба и мяса.“ На—

родня память не добре згадує московськихь ца

рівь. Одна пісня каже що цариця мати —- Кате

рина лиха наробила — нашть край гарний та весе

лий занапастила...”). Вь кобзарському оповіданню

про Мазепу й царя Петра, записаному П. А. Ку

ліпшемь вь своіхь „Запискахь о Южной Руси",

розказуєцця, якь Петро І. розгнівавшись на Ма

зепу, шле одень указь, щобь рубали вь пень увесь

украінський народь. „Вже й шаблі повиймали, щобь

рубати, усюди вь труби та вь жоломійки смутно

та жалібно вигравають, а по церквахь молебінь

правлять, щобь одвернувь Господь гнівь царський.

Ань ось Петро пле другий указь: велить всімь

голови здіймати ! Вже й шаблі поодпускали и т.

д.**) Народь зрозумівь характерь старихь царівь

якь напасть якусь, одь котроі одинь тільки Господь

може одвернути. (Дальше буде).

т) 10 Пісень каменецького.

2) Записки о Южной Руси Кулиша т. І. листокь 11 5

К Р. l Л b II Р 0 . І».

(За Гетимь) - *

Черезь ліси, черезь гори —

Недоле моя!

Іде батько 3ь дитиною

Вь неділю до дня.

„Чого жь бо ти мій синочку,

Голівку сховавь?“

„ „Гой таточку, голубочку,

Кріль Ироль тамь ставь !"" —

„Ні, синочку, дитя моє —

Ніч0 Не сТ0ітЬ!"

„„А тото, що у коруні? —

0ттамь о! — адіть!"" —

Хлопчику г0я !

Гайда зо мною !

Прекрасні гри йму

Грати зь тобою !
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Прекрасні квіти

Вь моімь садочку ! ,

Дасть тобі неня

Білу сорочку! , ,

„Той таточку голубочку,

* Вінь мя зачіпа 'ть,

Каже, що дасть сорочечку,

Ще й будетця грать!** —

„Щить сину мій малесенький,

Щить соколе цить,

Тото вітерть иде зь долу —

Та вь листю шумить!" —

•. - Хлопчику тоя —

* в Гайда 30 мн0ю * .

Возьмуть тя доньки

Вь таньчикь зь собою;

Моі донечки ".

* , Вь Зельмана грають ;

* в, * Ще й заколишуть,

* : Ще й заспівають!

„дТой таточку, г0лубочку,

Дивітця -ь 0, Я. . -х

Кріль-Ироля, пишні дочки , і

Мабуть-то стоя?** — * , , -

„Ні, сину мій дитя моє —

* . То кладений пліть , , , ,

А то верба кучерява

За плотомь стоіть!“ — „

*

н ; * , Хлопчику гоя,

- Тайда 30 мною, - і в "

Я тебе возьму

« » . Силовь 3ь с0бою! * 11 :

-- Твоя урода

М0я П0д0ба, ;

Рушай зо мною - "

Вь мою господу!

* “Вай таточку, не дай мене!“ — * :

t „Щить синку мій, цить!" — м

„„Хоче мене король Ироль -

:: : Таточку убить!"" —

• «Ні, синку мій, дитя м0є —

Недоле моя!"...,

• ; *

Мина гори, мина доли, *

Мина чорний лісь! —

Батько сина неживог0

До дому привізь.

«% -

Ю. Федьковигь.

| Дещо за поселеннє угорськоі Украiни** * : * , , , .

Русинами и за унию церкви православнрі, угорськихь

Русинівь зь Римомь.

(Написавь Уллнь Ц.: вв Відню.)

(Дальше.) * :

Друга доба церковноі историі угорськихь Ру

синівь представляєтця намь уже вь далеко, ясній

шімь світлі, чимь перша, тань, що годні ми п0—

одинокі Фази розвитку религийного дослідити, по

чавши відь панування Анжуонівь ажь до підчи

нення епархиі мункачівськоі підь римську тияру

и до канонізациі престола мункачівського черезь ку

рию римську, сли не докладно, то хочь вь голов

нихь чертахь,

Відь найдавнійшихь часівь була церковь пра

вославна угорсько - руська Патріархамь царгород

ськимь підчинена. Перший, що Русинівь угор

ськихь до униі зь Римомь прихилити старався,

бувь ревно-католицький король Людвикь Великий.

По волі Папівь римськихь тягнувь вінь кілька ра

зівь зь військомь на руське підгіря и виславь рів

ночасно Епископа Орлавського (Еrlau) Еммирика

(вь році 1377), до Мармарошу, щоби сей нарідь

„заражений блудами грецькими до правди навер

нути" старався.*)

По смерті Людвика устали тиі мисні, ціла бо

сила римськоі пропаґанди мусіла звернутися на

край чеський , котрий черезь реформацию Гусса

відказався відь тияри римської, а черезь вінни

гусситські відь, коруни цісарсько-німецькоі. — Те,

и пізніщі заколоти вь церкві латинській не дозва

ляли Римові навертати исповідниківь церкви во -

1) Smitth: Еріsc: Аgriens. 1 ст. 330 : „Еmmericum....

misit... qui riliquum procuraret apud populum Graecorum erro

ribus infectum.“

Той самь историкь думає, що Корятовичь бувь ка

толикомь, и опирає евій висказь на словахь находячихть

ся вь Фундацийній грамоті: pro refrigerio animae nostrae.

Слова тоті, думає Smitth, не могли бути уживаними испо

відникомь православия, котре вв чистець вірувати не по

-зваляє. Кому знакомий обрядь церкви православноi , котра

за уeопшиxь поминальні богослуження відправляти наказує,

той не попадеся у подібний блудь.

Друга підстана, на котрій Smitth свою гадку о като

лицизмі Корятовича опирає, відноситься до походівь воів

нихь Людвика на руське підгіря , котрий по єго думці не

мавь причини приймати до краю акатоликінь, щоби зь ними

потому хлопотатися. Ми питаємось: по щожть потребувавт.

король находити Русь угорську військомь, коли нові осад

ники и самь Корятовичь, котрі своіми побратимами угор

ськими заволоділи, уже були католиками? Сли мечемь на

вертати було річью конечною, то мігь Людвикь те діло

Корятовичови поручити, — наколи той бувь справді като

«л рік0мть.
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сточноі, а православив на угорській Русі держа

лося кріпко черезь два пізніщі віки. Королі угор

ські, котрі боронили и потверджували своіми гра

мотами дуже часто права и посілости гіерархиі

мункачівськоi.") Вь найстаршій дотичній грамоті

короля Матвія Корвина зь р. 1458 признаєтця

„презвитерові Луці“ душпастирство при церкві св.

Николая зь всіма доходами и посілостями належа

чими до монастиря чернечого.*) Перша виразна

згадка за владичий престіль мункачівський нахо

дитця ажь підь 1491 р. вь грамоті короля угор

ського Володислава ІІ. Ягайлончика, котрою вінь

Епископа „Іоанна" вь его уряді и достойності по

тверджує.*) Зь сеi грамоти пізнати можна що Іо.

аннь засівь „стародавний" престіль, и, бути може,

що основаннє Епископства до часівь Корятовича,

а може ще давніщихь сягає. „Презвитерові" .1yцi

надає король Матвій Корвинь висше згаданою гра

мотою тото саме душпастирство при церкві св.

Николая, зь тими самими посілостями и дохо

дами, котрі „Е пи скоп ь" Іоаннь грамотою зь року

1491 зь рукь Володислава ІІ. одержавь, такь, що

нема причини похибоватись, що урядь и достой

ность презвитера Луки и Епископа Іоанна одна и ;

тота сама була, т. є. що оба були Владиками мун

качівськими. Потверджуєтця те тимь ще , що не

находимо ніколи грамоти, котрою бн королі зви

чайнихь душпастирівь вь іxь приходахь потвер

джували, такь, якь зь другоi сторони певною рі

чью, що потвердженне Владикь-номінатівь завше

королевській власті приналежало. Король Матвій

Корвинь, синь около Риму вельми заслуженого

Гуньяда, и самь ревний католикь, поставився на

виімковімь становиську римсько - католицькімь, и

для того лишень не уживь для православного вла

- 7

дики Луки титла: „Еpiscopus", щоби исповідники

восточноi церкви те за посередне узнанне своєі

церкви зь сторони короля не взяли. Инакше ди

вивь ся на сю річь Володиславь ІІ. Сей чужинець -

король, родомь Ляхь, покликаний на престіль че

ський а віттакь и угорський не хотівь ні жадного

елементу вь Угорщині собі наразити, тимь більше,

що сусідні Габсбурґове вже тоді старалися по

зиськати для себе силою материяльною и мораль

ною корону св. Степана. Русинівь хотівь Воло

диславь тимь вдовольнити, що потвердивь грамо

тою права и добра мункачівській епархиі, а Вла

диці руському повне титло: „Еpiscopus" признавь.

Тоті самі взгляди споводували Ивана ІІ. Запо

лию, котрий черезь усе своє життя зь німецькимь

цісаремь о корону угорську ратився, до тоі при -

хильності , яку вінь проти Русинамь оказувавь.

Грамотою зь дня 25. Січня 1561 уділивь вiнь Вла

диці мункачівському право означувати за життя

свого по власній волі наступника собі и наказавь

руськимь попамь (battykones) того номіната яко

свого правдивого Епископа поважати и шанувати.

Владика Илярионь хіснувався и дійсно симь пра

вомь, и именувавь Володислава Шенть-Миклоша

своімь наступникомь. Сей „остатний виказався р.

1568 передь наставникомь унгварського комитату

Францискомь Друґетомь грамотою цісарською

котрою позволена ему була проіздка по Русі уг ор

ській за для пересмотру епархіяльного, який цер

КВ010 В0СТ0ЧНОКО ВИМаPa6ТСЯ.

Той стань церкви угорсько-руськоі не змі

нився ажь до половини 17. віку. Владика, духовен

ство и нарідь исповідали віру православну-вос

точню и вживали при богослуженню язика ста

рословінського. Священиківь висвячувавь и поси -

лавь на угорську Русь дуже часто Владика Пере

миський, хочь годі висвітлити, чи причиною тому

бувь недостатокь свічнихь людей на Уграхь, чи

діялось се лишень підь ті хвилі, коли по смерті

Владики завідувателя Епархиею неставало.") Вь

Уграхь було свого часу такь вселюдно звісно, що

Русини православия и обряду восточного вь про

тиворіччю до латинськоі церкви держатця, що им'я

„Р у синь" а „Ши з мати к ь" було одно и те саме.

Відь давання десятини латинському духовенству

були Русини угорські зь давнихь-давень вільні, а

цісарь Максиміліянь ІІ. король угорський потвер

дивь імь той старий звичай, тому, що вони, якь

1) Вasilowits: brevis notitia fundationis Тheodori Koria

towicz; на стороні 26 и наступуючихь находятця дотичні

листи и грамоти Фердинанда І., Максимилияна ІІ., Рудольфа

ІІ., и т. д. * «в

*) „Еundem" (Lucam presbiterum Ruthenum) „ad ple

baniam S. Nicolai... prope. Мunkach — monostor duximus eli

gendum et nominandum,... eandemquе eidem simul cum розве

sionibus Вubowisthye (Бобовичі) et Luka.... pariter cunctis

utilitatibus.... dandas et conferendas.” Datum Вudae in Vigilia

festi Assumpsionis Веataе Мariae virginis (14. Аугуста) 1458.

Рrау: specimen Нierarchiae Нungaricae... Рosoniae et Савво

viae 1776 І. ст. 379. Вasilowits 1. ст. 16.

*) „Рlebanis Ruthenis. mandamus, quatenus. Reve

rendo Patri Joanni Episc o po Vestro, .sub cujus scilicet ju

risdictione estis, juxta.... antiquam consuetudinem obedire e

оbtemperare, ipsumque revereri teneamini. Datum Аlbae Regat

Пis die Dominico proximo ante festum ad Vincula Веatі Рetri

С31. Липця) 1491. Вasilowits 1. ст. 23. — Слова: juxta anti

фuam consuetudinem“ суть доказомь, що Ивань не бувь

першимь Владикою на мункачівськімь престолі.

*) Szirmaу: Notitia topogr. Соm. Zemplin:

„Rutheni attamen parochos ex Russia partibus

accipiebant a Premisliensi Episcopo.“

стор. 58 :

consecratos
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виражаєтця вь своій грамоті, „своімь Владикамь и

священникамь данини платити мусять.“*) Не довго

однакожь уживали Русини угорські своіхь свобідь

церковнихь, не довго утішались супокійнимь та

незаколоченимь исповіданнємь свові, батьківськоі

віри.

Цілою силою , повнимь нaтискомь и всіми

способами, які імь лише підь руки насунулись а

котрими вони вв спорахь зь реФорматорами якь

найзручнішце орудувати научились, кинулися Єзу

ити, — мисионери римські, — на Русь угорську,

щоби на востоці те відшукати, що католицизмь

на западі черезь речьормацию Лютра и Кальвина

утративь. Діло велося Єзуитамь-Поссевинамь легко,

бо Русини не опирались імь тань кріпко якь угор

cькi Лютерани и Кальвинисти, котрі віденськимь

договоромь зь р. 1605 свобідне віроисповіданнє

собі забезпечили. Зь другоi сторони ширився тоді

безьупинно на північь кальвинизмь , и досягавь

вже руськихь границь. Станути кріпко и відперти

ті напливи не було кому ; велика часть Угорщини

була вь рукахь Турецькихь, а за той кусен ь краю,

що его Бусурмане не встигли загарбати, дерлися

цісарі німецькі зь князями Семигородськими пів

тора віка. Цісарі не спиняли замірівь лєґиі взу

итcькoi, бо зь ширеннємь ся католицизму зміц

ннвся и ixь впливь. Світскихь заступниківь не мали

тоді Русини жаднихь, а були залежні відь норо

левськихь графівь и наставниківь комитатськихь.

За дуже частими находами самозванцівь семиго

родськихь воцарнлась анархия по всімь усюдамь,

де ще нога турецька не стояла. Владики - монахи

були темними людьми, що до просвіти стояли вони

дуже нище відь звичaиного проповідника кальвин

ського, а сілське духовенство відличалось відь се

лянина-хлібороба хиба тимь, що уміло на книгахь

церковнихь читати, и богослуженнє відправляти.

По деякихь селахь, а навіть вь цілихь околицяхь

не було роками ні одного священника, вь другихь

янило іхв 4 або 6, а декуда и 10 побічь себе зь

своіми семьями, відробляючи своімь панамь пан

пцину. Священникь руський не займавь навіть та

ного становиська, якого у закарпатній Руси ляцькі

пани попамь не заперечали. Угорський патронь

не знавь ріжниці міжь мужикомь - Русиномь а вго

попомь; оба були Парьями. Панські гайдукн тя

гли неразь попа руського вь ризахь церковнихь

відь престола на панщину.4)

Цо підь такимь натисномь церковь право

Славно-Руська не улягла тоді латинизмові мала она

завдячати тій обстанові, що цісарь, проти котрому

Чехи тай уния протестантська збунтувались (1619,

1620), не мавь на стілько сили, щоби перепинити

семигородському князеві Бетлень-Габору, котрий

порозумівся зь Чехами та Німцями-Протестантами,

забірь усеі північноі Угорщини — оке и Русі у

горськoі. Сей князь, ворогь латиньства и римсь

кого католицизму, не стернівь вь своій області

Єзуитівь, я призволивь всімь конФесиямь т. є.

грено-православній, римській, лютерській и каль

винській свобідне віроисновіданнє. И по битві

підь білою горою (8-го Падолиста 1620) не важився

цісарь Фердинандь свобідь угорськихь нарушати,

и не силувавь „Єретиківь” та „шизматиківь", такь,

янь вь другихь своіхь кранxь а навіть и вь Ні

меччині до католицизму, а противно, затвердивь

всі свободи церкві угорській, а Бетлень-Габорові

посіданнє 7-охь комитатівь північно-угорськихь,

котрі и Русь обіймали (1622, 1624, 1626 р.)

1) Сorpus juris Нung: Туrnav : 1696 Р. І. pag. 577: Ма

ximiliani Imper. decretum 6. Datum Рosomii anno 1574 Аrtic.

IV: „a reddendis.... decimis videntur (Rutheni et Walachi)

exempti esse debere, postquam eas ipsi suae religionis Episco

pis et Sacerdotibus dare soleant.

Ibidem: Мathiae Decretum V, Аrtic: III. Rasciani, et

caeteri hujusmodi Schismatici ad solutionem decimaenon astrin

gantur"

Vladislai Decret: II. (1498) Аrt. 45: „sunt plurima loca

in quibus Rasciani, Rutheni, Valachi et alii Schismatici... ha

bitant et... juxta eorum ritus viventes, nullas penitus decimas

solvere cogerentur;... і psae decimae а Сhristi fidelibus et non

aliis Schismaticis hominibus.... exigi solent. Оrdinatum est et

conclusum, ut ab Rascianis, Ruthenis, Valachis et aliis Schis

maticis mullae penitus decimae exigantur."

(Дальше буде.)

*) Smitth. Еpisc. Аgriens. Ш. стор. 244 : „mequе erant

rite divisi sacerdotes Rutheni in parochias, sed in aliquibus

pagis mulli, in aliquo quatuor , фuinque, decem cum uxoribus

suis et liberis habitabant more rusticorum, subibantque omnia

onera et labores rusticanos Dominis terrestribus, ad quae etiam

ab ipso altari avellabantur".

Вь подібний спосібть поступали собі и Владики. На

коли котрий священикь у чому провинивь, то посилавь по

бго Епископь своіхь парубківь, котрі винного путами вя

зали, и до Владики провадили. Той засуджувавь по вели

кості гріха на кару. За менчу провину падавь засудь „на

відробокь"; засуджений мусівь Владиці черезь кілька днівь

орати, молотити и т. д. Для більшихь переступниківь сто

явь побічт, монастиря невеликий, але темний будинокь, се бь

то: дімь поправи. Ще до нині задержались камінні основи

тоі вязниці; вони находятся при западнімь крилі мона

стиря. Близько того будинку стояла палата владича; була

вона не більшть якь 7—8 сяжнівь довга a 3—4 широка.

—Фф68409—
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Кілька мислей зь наукь природнихь.

(Написавь Дpь Я хиo.)

П. Впливь наукь природнихь на нашу сторону фи

3ичну,

Не менші користи віддали людскости науки

природні и вь материяльнімь відношенню. Імь на

лежить приписати всі вигоди просвіти нашого сто

ліття: імь завдячує природа, що володіє цілимь

світомь; вони охороняють нась теперь відь на

ходу дикихь натовпівь Гунівь, Турківь и Монго

лівь. За помочею наукь природнихь заволодівь чо

ловінь поодинокими силами природи и запрягт, ixь

до своіхь услугь. Малюємо світломь, пишемо лис

навицею , іздимо парою, а вь недалекімь часі по

коримо тимь сильнимь орудіємь и другі сили при

роди и змусимо іxь до услугь людскости.

Науки природні вплинули найбільше просві

щаючо на рідь людсьний. Перші народи, нивучі вь

лісахь або вь близькости берегівь морськихь, утри

мувалися бідно зь ловлі або риболовства. Погру

жені вь глубокій темноті мислили вони тільно о

заспокоєнню своіхь тілеснихь потребь, а коли вь

лихій порі року не могли виживити своіхь родинь,

на-тоді камінями розтерали своі діти и ними за

спокоювали своі звірячі потреби. Но коли чоловікь

розвиваючи поняттє уділене собі відь Творця, по

вівь перший разь навкругь себе окомь, застано

вився надь достоінствомь и силою своєю, надь

пожитнами, які вінь мігь віднести зь окружаю

чихь éго творівь — тоді спала заслона зь éго

очей, вінь пізнавь, що не є его покликаннємь жити

на спосібь дикихь звірять, але противно імь

розказувати , іхв покоряти и на своі потреби ixь

уживати. Вь короткімь часі подала ему земля же

лізо, сей середокь сили и панування; громади ро

слинь доставляли ему на переміну поживу, одіжь

и охорону вь дереві, корі и овочахь. Звірята пі

знали вь німь свовго пана и побіднтеля. Песь по

святивь на єго услуги свою ревність, відвагу и

вірність; віль витревалість и працю ; кінь шиб

ність и смілість; навіть слонь зігнувь передь нимь

своі коліна, а которі задля дикости недалися уко

рити, укрилися передь чоломь чоловіка, тимь зна

меномь моральноі его сили, вь темнихь лісахь.

Що жь видимо середь мість нашихь, щоби

не було плодомь природи? Діла штуки, чи жь не

пожичають вони з'ь 1і скаль тихь гранітовихь

стовпівь, мармуровихь статуй и тихь дорогихь

каменівь, которими такь радо украппаємо наші

одежи і Домові наші судини, наші одежи и тканини

— чи жь не суть вони щасливими добичами вь

царстві историі природноі? Одіваємося вь стрійну

тканину, котору виробила гусіниця, спроваджена

зь Китаю; зь японського порцеляну пьємо напи

токь зь зерень арабськоі рослини, осолоджений

згущенимь сокомь тростини, которий витискають

чорні люде на другій гемисфері.*)

Вь тісній звязи стоіть духь чоловіка до

тіла. Тілько вь здоровімь и дужімь тілі мешкає

дужий духь; нкь причина до наслідства має сн,

тань тіло до духа. Тіло жь людське стоіть підь

впливомь силь природи. Та й не може бути инакше.

Тіло бо чоловіка єсть великимь звономь вь без

конечній сіти природи; воно завдячує своє истну

ваннє другимь тіламь природи, бере зь нихь свою

живность и служить само другимь за поживу. За

ходить тому тісна зввзь меже тіломь чоловіка а

другими творами природи такь животними якь и

бездушними (неорганичними).

Підь впливомь води, воздуху и теплоти роз

кладаються наші гори на свої хемичні первістки

— вони находили ся вьпeршиxь епохахь творенняся

нашоі землі вь стані пари и ще нині пізнаємо

ixь — рослини ixь втягають, вже то кінчиками

своіхь коренівь вразь зь водою, вже то поверх

нею листівь, на коториxь відкриваємо підь ми

кроскопомь множество дуже маленькихь дірочокь,

и перетворюють ixь за помочею своєi жизненноі

сили на кормительні своі соки, маючи вь собі всі

части дерева відь кореня до найвиcшихь листківь.

М звіря и чоловікь, живлячися рослинами, переро

бляють дальше, за помочею своіхь жолудковихь

соківь, слини и иишиxь відділинь звірячихь, той

сам'ь материяль вь кровь, — те плавне тіло, якь

виражаються Физиологи образово — вь которій

находяться кости , волосся , мьнсо и загально всі

части звірячого тіла. Умірає чоловікь, гине звіря,

то віддає назадь природі те, що на часть своєго

истнування було собі відь неі пожичило. Тіло бо

по уступленню сили кивотноі,підпадає гнилизні т. є.

воно розкладаєся назадь на ті первістки, зь кото

рихь складалося и которі, увольнившися теперь

зь того звязку, улітають} вь воздухь, буяють

тамь якийсь часть свобідно и потімь назадь вхо

дять вь новий звязокь, вже то вь тілі звірять

вже то рослинь. Такь видимо, що смерть єсть по

чаткомь и підставою нового життя. Ні найменший,

разь сотворений пилокь не може вь природі за

пропасти; вінь може тілько перетворитися, пе

рейти вь иншу Форму такь, що вь стислімь ро

зумінню нема вь природі смерти, нема застоі,

тілько вічний рухь, тілько безьустанна метамор

ф038а.

*) Вірей.



— 443 —

якь багато краснихь и поучаючихь мислей

насуває намь той короткий очеркь природи? А

чн жь не відбувався той самий процесь, та сама

метаморфоза и вь историі роду людського? Чи нь

не дивимося на те, якь поодинові племена, на "

добиє тихь атомівь, тихь первістківь хемичнихь,

заселяють одну могучу державу, котора , "н" "

животна сила, тримав іхь вь гармониі н купі? Но

коли вона своі животні Функциі відбуде: виросте,

дозрів и овочі зложить — тоді роспадаєся, а на

іі розвалинахь повстав новий народь з'ь молодими

силами, которий дальше той самий кругь дійствь

переходить. Такь виреченне наше смерть "сть

причиною и початкомь нового життя, находить и в"

життю людськімь свою правду - * :

Тісна взаємність межи чоловікомь а приро

дою, вь подробности межи світомь рослинним"

а животнимь, заходить также и вь віддиханню, *

тімь другімь найвисшімь процесі життя рослин"

и звірять*). -

Відомо, що атмосфера, окружаюча цілу землю

до висоти десяти миль, складався сь нвасороАУ о,

квасу угляного СО», пари водноі н0 и азоту Ni—

тань, що на сто кварть воздуху пришадав 79 м, 21

о, */aо— '/, в С0» и дещо водноі пари, котороі скіль

кість єсть однако дуже нестала. Кромі сиxь скла

довихь частей нашого воздуху, находяться вь німь

ще и инші тіла, которі на поверхні землі легко

підлягають парованню. Такь на пр. чути в не на

10 миль відь островівь коріннихь запахь цинамону

и гвоздиківь, пиль и пopoxь находячіся вь воздусі

видимо ясно, коли сонічний лучь черезь нихь пе

реходить. Нo ixь скількість єсть такь змінна, що

не дасться підвести підь загальне яке правило

Квасорідь єсть иайважнійшою складовою ча

стею воздуху. Вінь єсть спільнимь покармомь для

всіхь животниxь; недостатокь его вь воздусі спра

вляв удупенне. Хемики, которі его передь 80 ро

ками відкрили и перший разь вь чистімь стані

отримали, назвали его воздухомь життя, бо безь

него кожде життя есмь неможливе.

Не ма на земли місця, де би его не доста

вало. На вершкахь піднебеснихь гірь, вв безднаxь

морськихь, вь жаркихь степахь и зимнихь прибі

гуновихь сторонахь, всюда, де тілько життя руха

вся, єсть вінь, бо безь него нема життя. Ему по

більшій части завдячуємо теплоту нашого тіла,

котора вь здоровімь мущині до 28. Р. доходить;

безь него не моглибисьмо огню зробити, бо го

реннє єсть не чимь иншимь, якь наглимь и силь

нимь сполученнємся нвасороду зь паливомь. То

жь видимо, якь важне місце займає та часть воз

духу вь природі. Но коли бь его вічно зь воздуху

бралося и ему назадь невіддавалося, то мусівби сн

вінь наконець такь вичерпати, що повставь би

недостатонь, а той потягнувь би за собою неми

нучу загубу и загладу цілого світа.

Одне знь прозорлива природа зарадила тому

вь дуже остроумний спосібь. Вона поставила и ту

світь животниxь вь тісній залежности відь світа

рослинного и на відвороть, такь, що животні при

способляють дихательний материяль для рослинь,

ті жь — принявши вь себе часть людському

тілу непотрібну — віддають его, назадь вьчистімь

стані для животниxь.

Докладнiйше піймемо тоту залежність світа

якивотниxь відь світа рослинного, ту тісну звязь

чоловіка зь природою, той перехідь одноі и тоі жь

материі разь черезь тіло звірять, то зновь черезь

всі части рослинь,— коли дещо близшие надь симь

процесомь віддихання застановимося.

Коли кровь*) обіжить ціле тіло,— около двад

цять разь на годину, переходнть вона всі части тіла

и відживить єго поодинокі члени зоставлнючи по

дорозі, що кождій части єсть потрібнимь: забераe

вона вь повороті непотрібні остатки, якь би ви

мети поодинокихь членівь, особливо углерідь, и

ними отяжена и зачернена несе іхт, якь кровь

жильна, до серця, а зь вітти до легкихь, де при

втягненню воздуху вь часі віддиху прийшовши зь

нимь вь зіткненнє увільняєся відь углероду*) и

вертає назадь яко чиста кровь червона до серця,

зь відки зновь по тілі розбігаєся.

Рослини жь, которимь углерідь до життя єсть

конечний, заберають его (зь видиханого квасу угля

ного) и віддають намь назадь О». Вь вітвертімь,

цвітами засіянімь полі або вь лісі єсть завпше

більше число квасороду нагромаджене*) и для того

віддихаючи такимь воздухомь чуємосн легкими и

свіжими.

Вь кінци мушу ще ту замітити, що азоть,

ноторий вь такімь множестві вь воздусі нахо

1) Зь нриродного огляду належить чоловікь, що-до

тіла, до царства животниxь; що одже о житотниxь за

гально кажемо, відноситься и до чоловіка, як0 части, до

корони того царства.

1) Вь здоровімь мущині находиться до 30 Ф. крови.

*) Квасорідь, маючи сильне хемичне повиновацтво зь

углеродомь, вяжеся зь нимь нагло, при чімь вивязуєся

високий степень теплоти, и виходить яко квась угляний

С02 з'ь напиoі груди вь воздухь.

8) Розумієся, що нагромаджена вв подобнихь місцяхь

більша скількість квасороду не остаєся тамть на завше

но уходить вь сторони, де его убуло, а на éго місце при

пливає зь воздухомь квась угляний, которий заравь відбу

ває свою горі висказану метамор«ьозу — такт», же наведе

ний нами стосунокь поодинокихь частей воздуха єсть на

кождімь місци той самь.
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диться, служить тілько до ослаблення дійства ква

сороду, инакше чистий квасорідь впливавь би дуже

погубно на наше тіло. Нашь организмь не може зне

сти служачихь ему до утримання веществь вь чи

стiмь стані; такь н. пр. чистий спиритусь ділав дуже

знищаючо на наше тіло, однако скріпляє єго, коли

пт,вмо его мірно, розпустивши перше вь чотирoxь

СастяхТь води. (Конець будв.)

викАзь Розходу и пРиходу гРошкій,

зібранихь на ціли літературні.

Передь рокомь оголосивь я вь „Правді" за

прошеннє до складокь на ціли літературні. Під

несена мною гадка принята всіма прихильно и,

янь зь послідного виказу вь 26. числі Правди ви

дно, зібрано до-теперь 567 рн. 95 кр. а. в.

Зь того видано:

1) На премиі за ріжні словесні и наукові утвори

298 рн. а. в. (Спись подробний сего розходу зло

інений мною вь редакциі Правди, и тамь кождого

часу може бути до перегляду уділений).

2) Заплачено вь друкарні Білоусівь за печа

таннє другого и третого випуску поезий Федько

вича 110 рн. а. в.

3) Заплачено вь ФотограФичнімь закладі проФ.

Фрайнда вь Тарнополі за відбиттє 200 парть Фото

граФий знаменитшихь украінськихь пи сателівь 90

рн. а. в.

4) Вч. Отець М. Глинськнй пожертвувавь свою

першоразову вкладку, 20. рн. а. в. (гл. Правда,

1867, ч. 17), на печатаннє другого тому німецько

руського словаря.

5) Ч. ученики Бережанськоі и Тернопільскоі

гимназиі відложили своі вкладки, разомь 17 рн. а.

в. (Правда, 1867, ч. 17), яко пренумерату на сло

варть.

Зчисливши всі ті видатки дістаємо загал ь н у

р о з х одну суму 535 р.н. а. в.

Дотеперішний прихідь бувь слідуючий:

1) Изь складокт, вплинуло 567 р.н. 95. кр. а. в,

2) Зь розпродажи другого випуску поезий Федь

ковича вплинуло 25 рн. 60 кр. а. в.“)

3) Зь розпродажи третого випуску поезий Федь

новича вплинуло 45 рн. 77 кр. а. в.“)

") Друковано другого випуску 500 примірниківь. Зь

того розпродано мною 128 прим. по 20 кр., що виносить

разомь 25 р.н. 60 кр. а. в. — 20 прим. послано Авторови. —

Осталі 352 прим. зложивь я вь редакциі ІІравди.

*) Друковано третого випуску 500 примірниківь. Зь

того розпродано мною 199 прим. по 23 кр., що виносить

разомь 45 р.н. 77 кр. а. в. — 20 прим. послано Авторови. —

Осталі 281 прим. зложивь я вь редакциі Правди.

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський, М. Коссакь,

4) Зь розпродажи ФотограФий вплинуло 62 рн.

40 кр. а. в.“)

Всі ті приходи творять загал ь н у

х одну суму 701 рн. 72 кр. а. в.

Відтрутивши відь того розходну суму вь скіль

кости 535 р.н. а. в., липшаєся готового грошпа 166

рн. 72 кр. а. в. Гроші тоті зложивь я вь адми

нистрациі Правди, получивши зь нихь 6 рн. 72

кр. а. в. яко належитість за видатки почтові, но

торі виказавь я почтовими рецеписами.

при

Заявленнє.

Якь изь горішного виказу видно, зложивь н

осталі гроші, книжки и ФотограФиі будь вь адми

нистрациі будь вь редакциі Правди. Бракь часу

недозваляє мені заниматися дальше орудовництвомь

складковихь грошей.

Дякуючи за оказане мені довірив, прошу ч.

Родимцівь, щобь дальшzі лепти на ціли літературні

присилали відь теперь просто до редикциі Правди.

Ті панове, що за ФотограФиі, у мене взяті,

иалежитости єще не зложили, зволять гроші при

силати на моі руки, бо — янь видно зь поміще

ного горі виказу приходівь — я за розібрані у мене

ФотограФиі всю належитість сплативь.

Львівь 8. (20,) Жовтня 1868.

0. Паршицький.

1) ФотограФий розпродано 156 парть, пара по 40 кр. а.

в., що виносить разомь 62 рн. 40 кр. а. в. — Осталихь 44

парть ФотограФий складаю вь редакциі Правди.

Прим. Хто за одну пару «ьотограФий плативь більше

якь 40 кр. (а за «одну поєдинчу Фотографию більше якь 20

кр.), обвідомлявь я своéго часу міжь складками на ціли

літературні.

в і с т і.

У Львові завязуеться наукове товариство підь ти

тломь „ПРОСВІТА“. Близшу звістку обь сімь подамо ч.

Родимцямь скоро уставь того жь товариства отримаємо.

Редакция.

ll0llРАBh11.

Вь 34. числі „Правди” бракують підь артикуломь:

„Чи були коли вь руськімь явиці носові звуки e и а“ під

писні букви: 0. II.

Вь 35. числі на стороні 420. віршть 14. зь долу за

мість: зь року 1830, має бути : зь року 1630; — віршть 15.

зь д. замість: вь Галичини, має бути : зь Галичини; —

віршть 20. зь д. замість: КричФалюзиxь Андсрківь, має бути :

КричФалюзиxь Андерківь.

Дpь В. Лугаковський, Ом. Парптицький, Дpь К. Сушкевигь.

Відповідає за редакцию : Ивань Микита. Зь друкарні Ставропигійськоi.
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Пань ВониФать.

(Гумореска В. Лучаковського.)

Няй собі тамь хто якь хоче говорить и до—

водить, що чоловікь годень придбати собі долі,

якоі самь бажає — а я таки скажу, що чоловікь

такь жити мусить, якь єму зь роду прописано,

якь єму та судьба судила. — Досить поглянути

на світь — а тамь уже побачишь, що одному иде

усе до ладу, неначе бь зь води, а другого доля „якь

репяхь той учепить ся за латані поли, та й збирає

колосочки на чужому полю“. Не знаю я, чи безта

ланні люде підь таку злу хвилю родять ся, чи

підь якимь недобримь знакомь на небі — але

тому я добре придивився, що другому брату ведеся

на світі мобь би зь каменя. Задумавь що-небудь

звершити, ци копійчину роздобути, ци ино зь дру

гами своіми повеселитися, а вже и потратився вь де

сятеро — и на весіллю тому зь нудьги ажь по

марнівь, неначе бь ему саме лихо лишень суди

лось, неначе бь та судьба для своєi охоти наро

комь ему ноги підставлювала, щобь потинався по

тикавь, доки ажь не впаде.

Буває, зробить вінь яке путнє діло вь гро

маді, хвалити бь его всімь людямь добримь за те—

тань ні І ще насміють ся, а другий то и поглумує

ся надь нимь. — Дивно справді крутить та доля

людьми на світі. — Тобі би треба поіхати вь су

сіди, лагодишь ся — а вона насунула уже хмару,

та ажь періщить тимь дощемь ; треба би тобі

піти подивитись до стодоли — гляди же ! а то опи

нишь ся у половнику, або залізешь міжь телята:

хочеть сн тобі води напити -— такь куди жь! и

скланка закинулась и вь конві води немає, добре,

що ще у нирниці не висохло. Йдешь улицею се

ломь мирно, тихо, поважно — ого! вже ззирають

ся люде, а зайдешь, не дай Боже, у місто, то и най

менча дитина тобі квітку пришиє; такь уже та

псотлива доля вередує и вередув, н не відкараска

- н не

єшль ся відь іі до могили. Послухайте, коли ласка

хочь за мого пана ВониФата.

Ще передь прийcтємь ВониФата на світь,

обiбрала собі єго мабуть судьба для своіхь чуднихь

перевертівь, бо дала єму за батька чоловіка хочь

статочного та уцтивого, а все таки прозваного да

леко та широко: „дурнимь Иваномь." — Уже вт,

молодости піднімали єго черезь те хлопці на сміхь,

а ВониФатови приходило неразь гірко зажурутися

такими докорами.

Батько єго бувь, якь уже казали ми, поваж

нимь та уцтивимь чоловікомь, а надто було вь вго

майна не трохи, черезь що люде у цілому місточку,

де вінь проживавь, дуже его у повазі мали. Окрімь

сего одiдичивь вiнь по своєму батькови, дідови

прадідови.... лотерийну колекту, колекту, що кож

дому коліну семейному приносила одень дімь му

рований и кілька стай поля вь гостинець. — Батько

ВониФата докупувавь уже шятий дімь вь ринку и

пятьдесятий моргь землі, а вь скрині лежавь го

товий грішь, що визичувався сусідамь за дуже

мірні одсотки. Зь вдячности за те вибрали вго

довжники немало одноголосно посадникомь місточка,

а старий Ивань живь у повазі и пошпанобі у кож

дого, хочь призвище „дурного" все таки за пле

чима єму лишилося. Пішло воно ось зь того, що

Ивань, закимь вийшовь у посадника, и уже поса

дникомь будучи , не зважа на насмішки зь всіхь

сторінь та на гнівь и дорікання своє1 жінки, пані

посадникoвoi, якь найчудачніще убирався, розуму

ючи собі, що уснкий уборь, хочь би и дивачний,

наколи изь єго виглядає практична мисль, чолові

нови пристоіть.

Вь другихь річахь підлягавь вінь зовсімь

волі своєi жінки; що ся ні вигадала, чого не за

бажала, Ивань ій ніколи не спротивився, слухався

розказівь іі и годився навіть , хочь серце вв вго

може и боліло на ве, щоби пані, якь мовлявть, ору

дувала всіми видатками домашними. Того одного

тільки не мігь вiнь перенести на собі, щоби хто
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утручувався вь єго ґусть вь убранстві и рішавь,

вь який спосібь прибирати єму те грішне тіло.

Розуміється, що тая упорчивість вго гнівала най

більшь не кого другого, якь панно посадникову,

котра у всéму уже водила верхь и охотно булаби

віддала усе своє пануваннє за, сю дробину, щобь

прибирати собі мужа після свові вподоби. — Но

годі!....

У сему ділу бувь Ивань твердоволень, янь

ялося мужчині; вінь зносивь терпеливо всі докори

жінки и, тямлючи ще відь вінчання, що жінка

винна повинуватися мужеви, обстававь завдно при

своімь убранстві.

„Овва! що се мині за посадникь, що се за

богачь"? покрикувала пані посадникова, „ходить

якь той дивоглядь, що на єго люде ззирають ся—

чась вже и розумь мати.“

— „Маю я розумь, маю, моя любонько, и до

брий розумь, а люде.... нехай сміють ся" здорові,

коли хочуть, коли вь нихь мало розуму, коли не

практичні,“ відвічавь зь вільненька пань посадникь.

„Комнірь вь его на аршинь, неначе хомуть...“

— „Хоронить каркь відь сонця, любонько.“

„Такі коротеньки рукави, мовь би вго на

довші не стало...." сварила зновь жінка.

— „За те вигідиі при писанню и роботі, моє

серденько!"

„А капелюхь той, дійсно решето....“

— „Добрий проти спеки и дощу, голубко!"

„Ба ! вь тебе усе добре та ще може прак

тичне, але мині за тобою годі людямь вь очи по

дивитись, мині соромно на місто изь тобою вийти.

визираєшь у своєму рудому убору, неначе той..."

— „За те не знати на єму бруду, ні плямь.“

Такь слово по слову зачиналась щоденна су

шеречка міжь панствомь посадництвомь, пані гні

валася, сердилася, докорювала, а пань звинявь себе,

толковавь та боронивь свого, — а кінчилася тимь,

що пані сердита виходила до кухні и пересолю -

вала нарокомь юшку, що пану посадникови гірше

доскулювало, чимь не знати які насмішки зь у

браннн єго.

ІІ дійсно мала чого серднтися пані посадни

кова на свого мужа. Відь двайцяти бо літь но

сився вінь завдно у одному уборі одноі рудоі ма

сти — На сурдуті, що не смівь нігде и зморщи

тись, вигинався широчезний споловілнй комнipь,

зза котрого вилазила кругла маленька головка; низ

ший уборь айкь обтискавь пана посадника и кін

чився широкими круглявими чобітми, у якихь за

про мозолівь не було ніякого корочка; головку по

кривавь звісний намь уже ширококрилий капелюхь.

Тань убирався батько ВониФата вь буддень и свято,

такт, убраний сидівь вінь за столомь колектан- |

ськимь и за бюромь посадничимь, такь нристроe

ний ишовь вь гостину и тань прибраний сидівь

дома коло свові милоі подруги.

Кромі суперечки за убраннє не було нія

коі другоі сварни вь дому пана шосадника. Жили

вони обоє згідно и чесно, вінь нічого не забагавь,

чого вона не хотіла, гадавь такв, нкь и вона, що

інінка хвалила, те хваливь чоловікь ажь підь не

беса, а що вона гудила, те рівналось у єго уже

зь болотомь; навіть тому, що пані посадникова

пристрастно любила баранину, пань посадник ь

бувь би ззівь хочь половину печеного барана и

порівнувавь за-для того все доброє зь бараниною.

Довгий чась панство посадники немали дітий

и се неразь набавляло іxь смуткомь. Пань поса

дникь ховавь тоді свою головку вь широкий спо

ловілий комнipь, неначе слимакь вь шкарлупину,

и ходивь задумавшись цілими годинами по ком

наті, а нані, бол ючи вь душі, наділяла зь заздро

сти, що своіхь немає, чужихь дітокь потaи то

штурнанцями то ущіпками. Найбільшь курило

ixь те, що нікому буде передати придбане добро,

а особливо колектуру лотерийну, изь котрою се

мья іxь майже уже зрослася.

Однакь, якь то кажуть , щастє и до нихь

всміхнулось; панству посадникамь уродився на

разь.... синь — Годі списати утіху родичівь підь

ту хвилю; вони побачили передь собою дитину

миленьку, наслідника всего майна и... колектури.

Хрестини виправлено проте вкь найбучнішці ;

знакомому и незнаномому бувь приємь у панства

посадниківь такий, якого найстарші люде вь мі

сточку не затямили, а по довгімь шатренню вв

календарі, ще довшихь нарадахь, бесідахь, а на

віть сварняхь, перемогла воля пані посадниновоі

и названо маленького сина ВоннФатомь, тому, що

прадідь пані, торгуючи волами, такь звався, доро

бивсь маєтку и, заложивши для міщань тінисті хо

дники, ВониФатівкою звані, у памяти міщанівь ще

2КИВТb.
-

Зіставможь теперь нашихь посадниківь на

хвилю самихь, нехай любують та навтішають сн

своімь синомь, а самі придивімось ближче місточну

та й другимь єго жителямь.

Місточко саме, у котрому ІІвань посадникувавь,

ось звикле малé місточко, болотняве та брудне.

По середині просторого ринку, заваленого купами

каміння та деревомь, стояла кирниця, изь котороі

колесомь вода добувалась ; на около ринку стирчали

брудні хати жидівські зь старосвітськими підда

шами, а передь кондою обсадилися дві три будці,

у якихь спродавано хлібь, сіль, мазь, горшки, овочи,

перець, и хто тамть знає яку всячину. По одній

стороні ринку видко лишень кілька гарнішцихь
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мурованихь домківь. Вони відбивають чистотою

та огрядностю відь темнихь жидівскихь хать.

Надь вікномь одного прибитий цісарській орель, а

підь нимь написано: ц. к. нолектура лотерийна.

На домку тому стоіть ще по волі пані посаднико

воі и друга напись, именно: „Улиця панська“, а

вь дому самімь сидять панство посадники. Чотири

другихь домківь, що до ряду поставали, належать

такожь не кому другому, якь посаднинови и колек

тантови лотерийному пану Ивану, и містять у собі

то пшколу, то урядь цісарський, то громадський.—

Вздовжь попідь ними веде каміннємь хочь нерівно

виложена стежка, а за домками розвелись обпар

канені сади та городи.

Ще по одній стороні ринку розсипалось пару

гарніщихь хатокь, а вь нихь сиділи: жонатий ап

тикарь зь трема доньками, жонатий трактирникь

зь трема доньками, далій вислужений комисарь

дороговий зь родиною, кількохь урядниківь жона

тихь, а проти самого панства посадників ь, пань

ПаФнуций зь жінькою та донькою. Про сю численну

интелигенцию здається и охрещено одну улицю,

що вела на такь звану ВониФатівку, надь котрою

пані посадникова, яко коліно зь роду заложителя

славнихь ходниківь, дозірь вела, улицею панською.

Оставіможь однано сихь всіхь горожанівь, що

будь зь потреби, будь зь адмирациі, передь паномь

посадникомь шапкували, на боці, а звернімось ли

шень до пана ПаФнущого.

Пана ПаФнущого звали всі обивателемь міста

и держали єго за маючого. Одна лишень пані по

садникова пізналася на німь відразу, якь ино до

місточна спровадився бувь, а домові іі визити не

зробивь, и прозвала єго збанкрутованимь, извів

шимь сн посесоромь. Пань посадникь зміркувавьПа

Фнущого такожь не инакше, и докладавь ще за

всігди, що у вго ніжаднихь рукавичокь немає. О

собливо пані Пафнуцева непристала якось панству

посадникамь до серця и вони старались при кож

дій спосібности показувати своімь недругамь свою

якусь тамть вищість. Незлюбившись на разі , обі

сі родини и непоздоровлювали себе, зустрінувшись,

а коли придалося, що у сусідівь зійшлися, тоді

вь пані посадниковоi а віттакь и у ii чоловіка

голова заразь боліла и вже не вдержати іxь на

гостині нікому.

Одного дня сидівь пань посадникь у сурдуті

зь широкимь споловілимь комніромь проти своєі

жінки. Вінь переходивь у своій головці всіхь меш

канцівь міста, надь котрими довелось єму поса

днинувати; наразь и призадумався, а далій піднявсь

зь стільця, розтворивь ротикь невеличкий и каже :

„Скажи но мині, серденько, чого то ми гніваємося

на ПаФнущовихь?“

— „Якто”, одрізала скоро жінка, чи ти не

завважавь сего , що, коли другі тобі клонються,

вінь дожидає перше твого уклону и носить ся

надь тебе? а зробили вони намь визиту ? або усту

титься вона мині вь церкві зь лавки? вона нама

гаєть ся, щобь передомною патину поцілувати, а

своімь убраннємь рада бь мене зовсімь уже випере

дити... я не любую собі такихь дурнихь людей и

жити зь ними не буду.“

Тань правила пані посадникова, а чоловікь

іі потакувавь — прихилявся до осуду своєї жінки

и незлюбивь ще гіршть своіхь сусідівь.

Гніви ті поміжь сими двома родинами давали,

якь звичайно вь малихь місточкахь водиться, до

статочний повідь до розмаітихь поговорокь и пле

тениць — а небавомь розпалася вся интелигенция

на два табори, зь котрихь одинь боронивь сто

рону посадниківь, а другий хочь менчий, ПаФну

цовихь. Що до пана ПаФнущого, то треба ще зна

ти, що єго родина складалася зь жінки пані Зено

биі, доньки Евдокиі, рокомь старшоі відь ВониФата,

и тітки себь то: староі, гидкоі, гнівноі панни.

Отся була и другою криницею місточка, криницею,

изь котроі зачирала вся интелигенция новинки и

плетениці и вона то була тимь ожегломь, що розь

ярувало гнівь поміжь своєю ріднею а панствомь

посадниками.

А щожь робить нашть маленький ВониФать?

і Куди маленький ! ВониФать вирісь за пещотами

материнськими уже на великого хлопця, що ледве

не достававь головою до рубця батьківського спо

ловілого комніра. Пані посадникова радіє нимь,

розпливаєсь таки надь красотою єго, хочь, міжь

нами сказавши, ВониФать ні зь лиця ні зь постави

тіла на красного не подобавь. Голова вь єгo вe

лика, неначе набриніла, покрита чорнимь сторча

тимь волосємь, лице широке смагляве зь маленькими

оченятами, зь насупленими густими бровами, но

сикь, короткий, по середині заломаний, широкий

ротикь зь обвислою долішною губою,— самь при

садковатий, зь коротенькими пальцями на рукахь

та довгою вузкою стопою: Отсе напіть ВониФать,

у котрому мамуня геть геть закохалась, котрий зь

молоду уже показувавсь дуже істовитимь, и ко

трий на велику утіху родичівь поміжь всіма стра

вами любивь найліпше баранину.

| Но байки зь симь; гоже не гоже, сотворінье

Боже — кажуть людe — а пані посадникова впо

добала собі свого сина не лишень по зверхній єго

красоті, але и по укритимь спосібностнмь и укла

дала вь своій голові одинакови уже напередь най

менче хочь посадництво. Бачила вона вь хлопцю

таланть незвиклий, похопь идь всему н думала

4
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неразь и ночью, якимь би способомь подати охо

чому ВониФатови світло науки, та заразомь, щобь

не нарушити черезь те здоровлн єго. — Коли мати

заходилась такь коло духовноi сторони свого оди

нака, печалився не менче батько обь Физичнімь

єго проспіванню и дбавь особливе за вигідний у

борть свого сина. Гнівь, крикь, сварка и лайка изь

сторони пані посадниковоі не здужали ту уже ні

чого ; пань посадникь видававь, неначе найзимні

щий деспота , холоднокровно розкази кравцеви, а

той скроювавь після ixь ціле убранство ВониФа

тикови. — Тожь прибрана ходила дитина цілкомь

по смаку батьковому. На неФалдованімь сурдутику

рудоі масти, зь короткими рукавами, викладався

широчезний комнірь; вузонькі майточки, кругляві

широкі безь корочківь чобітки и ширококрилий

капелюшокь зь павлянимь шеромь становили даль

ший приборь ВониФатика. Батько побачивши вь

первий разь такь на своє подобие пристроєного

сина, не мігь посістися зь радости, а всі сусіди,

хочь прихильні панству посадникамь, прозвали відь

сеi хвилі зь почести для батька одурного Ивана",

сина єго: „дурнимь ВониФатикомь“. (Дальше буде.)

—Ф06»63903—

СВІТОГЛЯДЬ УКРАІНСЬКОГО НАРОДА

вь прикладі до сéгочасности

(Написавь И. Нечуй.)

(Дальше.)

При такому погляді на Москаля нашь народь

одначе вважає на его силу. Москаль не великий

чоловікь, чорт з н а що, в ть лап тя хть, — та страш

ний. Вть одній пісні синь, котрого мати проганяє

відь себе, не хоче приставати до Татарь, до Ля

хівь, а пристає до Москаля:

Бо зь Москалемь добре жити,

Будемь Татарь, Ляхівь бити....

При всякихь недостачахь народь вважає на

материяльну силу сусіда и на те, що вь его зь

Великороссами одні вороги.

Поглядь на московського салдата не дуже

«облесливий за-для руського війська. Вь думці на

рода москаль-салдать є злодій, а коли самь чесний,

то шенеля его-злодій. Вінь красти перестане тоді,

якь чорть молитись Богу стане. Вму нічимь не

догодишь, одь его не можна відчепитись, одxpe

ститись, одмолитись. Его бьють не за те, що вінь

краде, а за те, що не вміє сховати. Москаль

пройшовь світь брехнею: коли вінь каже сухо,

то піднімайся по ухо, та й ще замочишся ! Вінь

понадився на одно лихо, порадившись сь чортомь,

вінь не милує и не жалуe; вінь чваньковитий,

хвастинь; у него на грішь амунициі, а на десять

амбициі. Хто надівь московську сумку, той взявь

чортову думку. Найбільше далась народові вь знаки

драгун сь к а совість и ула нч и н и, одь котрихь

треба добре запирати чуланчики.*)

Обьявляючи поглядь нашого народа янь на

Москалiить, такь и на Ляхівь, ми найбільше дбали

обь тімь, щобь вдержувати самі слова й вирази

правдиво-народні, які находятця вь народніхь тво

рахь, признаючи за ними добру вдачу и силу и

щирість відь самого серця.

Зь попереднéі мови видно, що типть Москаля,

Велиноросса почавь складатись вь памяті укра

інського народа ще за давніхь часівь, за старого

Московського Царства. На его Формованнє мали

впливь дуже близькі историчні стосунки тодішнеі

Украіни до Московського Царства и до российськоі

Империі. Поіздь козацькоі старшини до Москви,

або й до Сибірі, завсідні приходи московськихь бо

ярь на Украіну зь військомь, давали добрий чась

придивитись до своіхь сусідь. Нічого дивуватись,

пцо народь склавь у своій памяті дуже правдиве

цінуваннє Москви, іі політики, іі боярь, війська

и духа всеі нациі. Воно правда, що Козачина и то

дішне украінське духовенство передавали свій вла

сний поглядь народові, бо не відріжннлось дуже

відь его , стояло близько до его, жило однимь

життямь зь народомь. Поглядь Козачини и духо—

венства вь огулі все одно, що й народній.

Що Москва навіть вь ХV"II. віці и вь пер

пшій половині ХVIII. віку вь рівні зь Украiною и

Білорусією була личана и злиденська, обь тімь на

віть нема й слова ! Наукова просвіта вь нашихь

краяхь стояла тоді далеко вище, ніжь на Москві

и мала впливь на саму Москву. Киівська Акаде

мия була закладена вь 1589 р. и повиводила ба

гато вченихь, дуже значнихь не за для того тільки

часу. На полі тодішнеi науки працювали Петро

Могила, Гизель, Симеонь Полоцький, Галятовський,

Лазарь, Барановичь, Прокоповичь и багато дру

гихьтоді,якь на Москві правдива наунова просвіта по

чалася тільки відь часу злучення Украіни зь Мос

квою. Тільки вь кінці ХV'II. віку, якь разь черезь

сто літь одь часу закладу ниівськоі академиі по

чалася на Москві наука нь славяно-грено - латин

ській московській академиі и сійцями іі були вчені

кнівські, запрошені зь Унраіни. Козацька старшина

мала клясичне вигодування, бувала за границею, об

тералася зь европейською тодішнею цивилизациєю.

А московські царі и бояри відріжнялись тільки темно

тою, простотою, невідою, Фанатизмомь. Очевидячки, —

-

а

*) Приказк. Номиса. Листокь 18 и 19.
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вся тодішня Москва, зь бонрськимь здирствомь,

зь народнею бідностю, зь простотою, зь науко

вою темнотою здавалася Украiнцямь личаною и

злиденською. Систематичне одніманнє козацькихь

привилегий и права, тяжкі постоі московського

війська на Украіні, присилувані походи козаківь

десь вь далекі сторони, роботи іхь вь Петербурзі

за часівь Петра І., все те здавалося народові и

протестуючій козачині московською пенею, на

пастю, неціннимь ликомь, котримь наділяло іхь

Московське Царство.

Захованню вь памяті нашого народа такого

погляду на Москву, на Москалівь — Великорос

сівь до нашого часу помагали стосунки велико

руського уряду до нашого народу дуже не радосні

eму навіть до самого нині царствуючого импера

тора. Народь нашть гараздь памятає, якь цариця

Катерина занапастила край, оддавши багато воль

нихь людей вь неволю, у крепацтво, акть велико

руське військо часто приходило вь села на заку

цию, по жалобі польскихь номінциківь, било що

рочно різками, стріляло якь на ворога, якь польскі

пани ганяли на панщину, мордували нашнь народь

московськими жь руками. Окрімь того всякі уряд

нини: справники, станові, писарі— чиновники, оФи

цери, генерали, — все те не жалувало народа, ти

снуло его, де було можна, носячи на собі знамено

не нашоі национальности, а великоруськоі, мос

ковськоі. Хто не памятає „Сердеiшнoі Оксани",

„Салдацького патрета“ Основяненка: де дуже пра

вдиво обмалевано чиновне-писарське и полицейське

здирство, прикрите знаменомь великоруськоі на

1ЦИональНОСТИ.

Цінування складене украінськимь народомь

Москві и Москалямь не повинно бути кривдне за

для Москвн, бо воно дуже правдиве ! Якь правдиво

нáшь народь постерігь духь и характерь нациі зь

давнéго часу іі панування? Конечне, вже дуже ба

гато дечого змінилося вь сегочасній российській

империі... Але правдиво - московський, той старий

духь живе й дише вь сегочаснихь московськихь

писанняхь такь званоi стaрoі, славяноФильськоі

партиі. Хто не памятає того чванства, тіі амби

циі московськихь славяноФилівь, що носились зь

своєю Москвою — другимь Римомь, Єрусалимомь,

якь зь писанкою? Хто не памятає тіі зажирли

вости на все чуже, тіі китайськоі ненависти до

всего немосковського такт, по дитячій одягненоі

вь любовь и приязнь? Зь Москви, зь Великорус

сівь повинні зійти якісь нові підстави ФилозоФиі,

прaвoслaвнoі віри и цивилізациі, новіщі й луччі,

які доспіли на гнилому грунті Европи.... Московська

мова и национальність повинна жити й панувати,

а всі другі — гинути й служити. Москві повинень

кланятись Киівь и вся Славянщина и навіть....

Европа!!! Що жь дає вона за своі величенні обі

цянки ? На десять шагівь амбициі у неi всего

на всего на грошь амунициі.... Катковь и Кs шн

рять одну свою мову, безь самостайнеi науки,

безь волі, мислі й думи, одну свою национальность.

Сама Москва додумалась до основи свого славя

ноФильства за поміччю тіі жь европейськоi, нiмецькоі

науки.... а другимь ширить лахмани европейськоі

просвіти й науки, тричі переціненоі, перешерето

вaнoі на палючімь, гострімь каміні цензури. Ніби

мова сама по собі, або национальність може кого

облагодіяти ! ніби зь довгополими каптанами, ка

цапською бо родою та квасомь злучено якесь ма

теринльне , наукове й моральне щастє ? Москва и

теперь ч в а н и ц ця ликомь, якимись идеалами и

п ха є ц ця кожному зь нимь у віч і, на ділі не ма

ючи вь себе нічого, окрімь историчнего споминку

купи кремлевського каміння, великихь ивaнoвиxь

звонівь та лежачоі, ледачoі , хоча й здоровоі цар

пушки... Що до Украiни то вся згубна, шкодлива

сила староі партиі вдаряє теперички на нашу мову

на нашу молоду літературу, на нашть народь, на

наші краєві ннтереси, хоче змести самий слідь

напmого бування зь напioі землі, звернути, покру

тити нашу национальність зь ii багатими підста

вами... Вь нападахь газеть Москви ми бачимо

одну гублячу нашасть, пеню, обьяву националь

нoгo вeликoруського еґоізму староі баби-кокетки,

котра й досі не забуває про своі літа давні, молоді,

дівочі але давно, давно минувшпі!!

Стосунки до Москви - Великороссиі показує

нашть народь дуже ясно. Не знаходячи доволі слівь,

щобь вимовити свою ненависть до Поляківь, нарі

наючи іхт, в о р о г а м и, зь нотрими неможлива жа

дна спілка , народь нашить нігде ненарікає Моска

лівь своіми ворогами, Москаль тільки не свій

бр а ть*) и не дядько*), але не ворогь, не такий

лихий , одь котрого треба зовсімь однаснутись.

Спілка зь нимь, правда, не дуже користна: варивь

чорть зь Москалемь пиво, та й солоду відрікся ;

Москаль зть б і c o м ь порадились, та й на лихо

повадились”, нажуть приказки. Але Москаль зь по

гляду народа, не такий хитрий, щобь его не мо

жна було перехитрити: „собака брехне,— Москаль

віри пойме**), вінь часто й ума нитає”); а мужикь

— ворона, хитріще чорта ! Приставати до Москаля

вигодно, бо вь его зь нашимь народомь одні во

роги , тільки зь одною умовою : „Зь Москалемь

1) Приказк. Номиса. Листокь 18.

*) Тамь же Лист. 19.

3) Тамть же.

*) Тамть же.
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дружи, а камінь за пазухою держи; зь Москалемь

бувай, а камінь за пазухою тримай", кажуть при

Ка3КН. -

Такь то народь нашіть одріжняє себе відь ве

ликоруського народу, маючи своє национальне са

мозрозуміння, признаючи свою особність. Не мо

жна не зауважити вь ему навіть якоісь поваги до

себе самого и якогось чуття неприязни до Вели

корусса: x o ч ь до б р и й чо л о він ь, та М о с н а л ь,

каже народь; то бь то чоловікь все таки не свій,

котрий не може мати щирости й правди, яку ма

ють своі люде. Своі люде—не татаре; тільки свій

c во в м у лиха не м и сл и ть. Вь огулі річь, —

народь нашь ставить самь себе вище відь вели

коруського простонароддя. Великоруссь має дуже

нехорошу репутацию вь Фантазиі нашого народа.

Всякий украінський селянинь уявляє собі бородача

кацапа непремінно розбійникомь, зь ножемь за

халявою, котримь вінь ріже людей. Дуже багато

по міжь народомь ходить оповідання про те, якь

проізжі наші люде заіхали на нічь до кацапівь,

якь черезь сонь почули дзвеніння гостренихь но

жівь и розмову дитяти: „батька зарЬжь хахла І я

люблю, кань онь трепещется !" Вь Фантазиі Укра

інця кацапть грає роль розбійника. Чи не волжські

та донські розбійники минувшого віку нагнали на

родові нашому такого страху ? Окрімь того народь

уявляє Великороссівь нечистимь, нечупарнимь на

родомь, котрий навіть ніколи хати не маже, не

тільки що кожну суботу не підмазує ! а варить

істи разь на тиждень, зливаючи всяку страву вь

одну діжку, не вважає на законь супружества,

тхне козломь, не стриже бороди... Такий поглядь

не диво вь Украінцеві поетичному, чистому, есте

тичному, живучому вь побіляній хаті, дуже чистій

вь рівні зь хатами другихь народівь. Тань то напіть

народь одріжняє себе відь великоруського..

М я бу ва в в н а Расс є є, казавь якийсь ве

ликоумний, та на в чи в ся п о русь к о м у го в о -

ряти: сену! запрягай кабилу белу, — поідемо у

лісь по дрова !"). „Іхали ми по підь лесомь (кажуть,

тань чванилась руською мовою якась українська

панна, верзучи оцю нісенітницю), а ось-тресь ! а

ми й селі! а туть дощь ляну! ляну! а пєвінь о

півночі на селі — кукурвку! кукурєку!!! Прики

даємо ці приклади вь певній надіі, що якь колись

складецця одна Всеславянська мова зть велико

руськоi, то вона повинна бути до-стоту оть така!

зь додачею тільки сербськихь, чеськихь, поль

скихь, болгарськихь виразівь. (Дальше буде.)

ЗТБ ГЕЙНОГО

Крізь сонь нерозважно я плакавь:

Приснилося —— ти не жива.

Прокінувсь, а все ще гіркую

Слéзу доганяє нова.

Крізь сонь нерозважно я плакавь:

Приснилось — забула мене.

Прокинувсь, а річкою стиха

Слéза за слéзою плине!

Крізь сонь нерозважно я плакавь:

Приснилось — ми знову у-двохь.

Прокинувсь, а слéзи все ллютця —

А я ихть спинити не могь.

Нв. Яковенко.

Дещо за поселеннє угорськоі Украіни

Русинами и за унию церкви прaвoслaвнoі угорськихь

Русинівь 3ь Римомь.

(Написавь Улянь Ц. вь Відню.)

(Дальше.)

Декотрі думають, що уния вже зь початкомь

17-го віку, хочь лишь ще на короткнй часть, на

Русь угорську вдерлася була, однакь не вь силі

вони сю ипотезу нічимь скріпити, ні року озна

чити, вь котрімь би тота еФимеридальна подія ко

рені своі на Русі угорській пустила и вь котрімь

вона зновь православію уступити мусіла, ані осібь,

підь котрими уния а віттакь зновь реакция звер

ЦlИТИСb М8.1И.

Відь р. 1620 до р. 1642 сиділи наступуючі

Владики на мункачівскімь престолі: Петроний

(1620—1627), Ивань Григоровичь (1627 — 1635) и

Василь Тарасовичь (1635—1642). Німецький исто

рикь І. Фідлерь") думаe oдже, що Петроний бувь

унитомь и опираєсь на грамоті презентацийній

Бетлємь-Ґабора, вь котрій сей князь Петрониa :

„Еcclesiarum unionis Graecae Episcopus" називає.*) Ми

зь нашоі сторони не переконуємося однакожь тимь

титломь обь правдивости тоі ипотези, а бачимо вь

тімь противно довідь , що Петроний бувь не-уни

томь, бо „Еpiscopus unionis Graecaе" значить те саме,

що „Владика восточноі системи" або восточнеі

церкви. Слиби князь бувь хотівь его уніятський

характерь означити, то бувь би вь грамоті уживь

слівь: „Еpiscopus unionis Romanae ritus Graесі.“ Ми

не чудуємо сн, що князь, котрий самь исповідувавь

*) ІІриказ. Номиса.

лx vлvхлvv".".

. v xл -"- v чл чуч

1) І. Fiedler: „Веitráge zur Geschichte der Union der

Ruthenen in Ungarn". Sitzungsberichte der philosophisch-hi

storischen Кlasse der k. Аkademie der Wissenschaften. Вand

39, Jahrgang 1862 Seite 487.

*) Вasilowits І. ст.47. datum in arce mostra Мunkacs die

10 mensis Februarii Anno Domini 1623.
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віру реФормовану, не бувь добре обзнакомленимь

зь церквою восточною. В ь противоріччю до цер

кви, або униі римськоі (unio Romana), до котроі

вже велика часть руськихь боярівь (Русинівь) за

карпатніхь признавалась, представлялась єму цер

ковь восточна яко „unio Graеса“, понеже Греция

справді була ожигломь и наємникомь тоіжь , хочь

вона ніколи такого виімково-геґемонистичного ста

новиська на востоці не займала, до якого Римь вь

западнему світу доборовся. Проти ипотези Фид

лєра говорять и другі обстановки якь и пр. те,

що наступникь Партения бувь православнимь Вла

дикою. Ивань Грегоровичь носить вь грамоті Бе

тлєнь-Ґабора") титло: „Рresbiter О r i e nta 1 і s Ес

clesiae Graeci Ritus", и нема ні одноі грамоти того

Владики, котрою бувь би вiнь ствердивь такь ва

жну подію, якь приступленнє Русинівь до униі,

ні другого якого дотичного писаного доказу зь

сторони руського духовенства. — Бетлень-Ґаборь

був би навіть не потвердивь такого Владику, ко

трий, по нутру Фердинандові німецькому цісареві

бувби піддався єзуитськимь та німецькимь впли

вамь. Понеже у конець Василь Тарасовичь право

славнимь своімь попередникомь Иваномь на пре

стіль владичий бувь призначений а черезь Юрка Рако

чого наслідника Бетлєнь-Габора, рівно великого во

рога Єзуитизму, вь тій достаточно зіставь потвер

дженимь*), то не можь ні иа крихту похибуватися,

що вінь рівно якь єго оба попередники, яко православ

ний Владика митрою повінчався, зь чого и видко,

що до половини 17-го віку на Русі угорській ні

сліду за унию римську не було.

Василь Тарасовичь є першимь Владикою, ко

трого, позаякь дослідити можна, само духевенство

угорсько-руське, хіснуючись своімь правомь, на

престіль покликало. Вибраникь удався, наколь ему

князь Ракочий грамотою свобідну подорожь забез

печивь*), до Молдави, щоби відь тамошного пра

вославного Архиєпископа посвяченнє приняти, по

чімь, якь згадано, потвердженнє відь князя Рано

чого наступило.

Які зміни, и по якимь поводамь вь пересвід

ченню Тарасовича позаходили, не можемо за для

т) Вasilowits І. ст. 50. Datum in libera et regia civitate

nostra Cassoviensi (Кошиці) die 12. Januarii Аnno D. 1627.

*) Вasilowits І. ст. 58. Datum in civitate nostra Аlbа

Тulia 5. Januarii А. D. 1634 „Siquidem inter alios idomeos

commendatus sit honorabilis Вasilius Тarassowits, presbyter

Оrientalis Ecclesiae ritus Graeci, ut qui latinae et aliarum

1inguarum peritus et Тheologicis studiis imbutus, liberalium

фuoque artium, notitia et bonis moribus alios anteiret et ab

Поanne Gregorii ad munus Episcopale.... surrogatus sit et

constitutus; (Nos)..... eundem Вasilium Тarassowits in Episco

рum promov emus, praeficimus et surrogamus."

*) Datum in arce nostra Szamos-Ujvar 16. Осt. А. D. 1633.

недокладности историчнихь жерель дослідити; зна

ємо лише, що Владика р. 1641 вибирався виіжджати

до Яшо, щоби лат. Епископові Орлавському свою

готовість идь приняттю униі освідчити.*) Здаєтця,

що головною причиною зміни бувь самь Владика

Орлавський, котрий на жадобу Юрка Липпан, Архи

єпископа Стригонського, всілякими способами ру

ське духовенство до униі привертати старався.

Скілько Єзуитівь тоді снулось на руськімь Підгірю,

и якихь овочівь вони тамть призбирали, за те не

вістять намь нічого сучасні літописці; вичисляють

вони лише тихь великихь та могучихь панівь

шляхтичівь калвинського та лютерського испові

дання, котрі давши себе переконати горячими сло

вами ревного Єзуита и відтакь Архиєпископа Пе

тра Пазмана, до „єдиноспасительноі“ лат. церкви

навернулись, за моральний же натискь, якимь сла -

бодушного Владику до узнання римського примату

присилувано, вони ні слівцемь не згадують.

До сего причинилась и политична причина.

Князь Юрко Ракочий дивився на Австрию не

добримь окомь и по Пряшовськімь договорі зь ці

саромь (1633), котрий вже разь переконався, що

за буча знести можетця, наколи бь князі семиго

родські вь союзі зь малконтентами угорськими,

котрі по більшій части були акатоликами,—Шве

дамь та Французамь на добре руку подали. Осла

бленнє елементу ворохобливого на Угорщині му

сіли проте взяти на себе Єзуити, бо віроиспові

данне було все ще, — хочь и для цілей политич

нихь, — гасломь сторонництвь. Єзуити обрабляли

сповідниківь такт, калвинськоі и лютерськoi, якь

и восточно - православноi церкви дуже сквапливо,

щоби о кілько мога, ще вь часі дуже непевного

покою міжь Ракочимь и цісаромь знiвощити же

рело, зь котрого малконтенти набирались. Вже вь

році 1639 стали дійсно Шведи и Французи пере

говорюватися зь Ракочимь про союзь проти Фер

динандові ІІІ. — Хвиля ся була для цісара дуже

важка; Австрия не вь силі була підь конець 30

літноі війни вразь зь ослабленною лиґою проти

востати Французамь, Шведамь и німецькимь кня

зямь; пиведський воєведа Банерь мало що не за

бравь вь неволю соймуючихь Німцівь зь цісаромь

вь Регенсбургу. Вь тій хвилі ставь и Ракочий

зь ворогами цісарськими пересправляти.

Римь и двірь цісарський не перебиравь вь

способахь, щобь поратувати себе и приспішивь

проте пропаґанду католицьку на Уграхь, думаючи

тимь Ракочого обезсилити, По підь Карпатами

1) По заняттю Орлави (Еrlau) черезь Турківь пере

нісь тамошний Владика (розумієтця лат. обряду) свою сто

лицю до Яшо, місточка вь Абауварськімь комитаті.
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ажь кипіло латинськими миссионерами*), а що

діло по части імь удавалося, видко зь того, що

Владина Тарасовичь вже 1641 р. до униі прихи

лявся.

Ракочий дійшовь однако по нитці до клубка,

и зрозумівь, куда заміри униятськихь прозелитівь

змагали. — Однимь шагомь задумавь вiнь всі плоди

миссионерства римського знівощити. Одного дня,

коли Тарасовичь вь церкві св. Николая богослу

женне справувавь, обступивь Ивань Баллинґа, ка

питань замку мункачівського, на розказь Ракочого

монастирь, звязавь Владику при престолі и завізь

єго улицями міста,таки вь ризахь церковнихь, ажь

до замку, до вязниці. Разомь загарбавь вінь усе

рухоме и лежаче майно ченцівь. — Хочь віттакь

ІМвань Друґеть зь Гомонноі и Степань Ниярвй,

енеральний капитань сівернoі Угорщини цісарської:

за Владикою уступались, не зважа на те велівь

Ракочий нещасливого Епископа для більшоі без

печності до Семигороду завезти. Навіть самь Фер

динандь вставлявся за увязненимь, — доказь явний,

що Тарасовичь бувь лишь тією „картою“ вь грі

политичній и хитрощахь дипльоматичнихь. — .1и

стомь зь дня 22. Лютого 1641 допоминався Фер

динандь ІІІ, відь Ракочого, щобь сей залагодивь

якось свій нелюдський чинь, котрий свободі цер

новній, повазі королевській и правамь краєвимь

противився*). Протесть той перегомонівь одна

кожь такь само безь наслідківь, якь жалоба Ивана

Маринича Архидиякона владичого до судиі надвор

ного (judex Сuriae), и листи тогожь достойнина

церковного до ІІвана Друґета, головного наміс

ника Унґу и Земнина”) и до Стенана Симандого,

Епископа семигородського*), и якь жалоба Ивана

Ворони, крилошана Орлавського, виточена передь

крилосомь тоіжь епархиі.“)

Коли и посередництво палятина угорського,

котрий вь имени цісаря відь князя увільнення

Владики допрошувався, не змінило тогонкь судьби,

заславь Фердинандь 111. Зигмунда Еopзого до Ра

кочого.°) Сей вимігь на князю увільненнє Тарасо

вича и загарбаного добра чернечого.

Заледво однакь вернувь Тарасовичь до мона

стиря и принявся за управу діль духовнихь, ань

той самь Балинґа, що позбавивь єго передь рокомь

волі, обступивь по другий разь збруйною силою

монастирь и узявь єго назадь до вязниці. Причини

того безпощадного поступовання Ракочанівь зь

Владикою не знаємо ; здаєтця, стався Торасовичь,

не зважа на утискь , або и вь скутокь тогожь

справдешнимь ворогомь православия и оруддємь

Єзуитівь. Безь причини бувби Балинґа а черезь

єго самь Ракочий, не зражувавь собі цісаря, ко

трий вже разь такь горячо судьбою Владики за

нявся бувь. Чимь більше Тарасовичь наклонювався

на цісарську сторону и до униі, тимь остріще и

завзятішце натискавь на єго Ракочий и на відво

роть, чимь більппе халепи наносивь на єго князь

семигородський, тимь горячіщимь сторонникомь

униі ставався Владика.

Вь крайній своій нужді просивь Тарасовичь

у цісаря помочи, и сей допрошувався навіть пись

момь у книзя вільності, або хочь більшоі шанобн

для Епископа"), але и цісарська повага не змьяг

чила твердоі и завзятоі волі Ракочого , так'ь само,

якь представління, котрі Якусичь, Владика Орлав

ський, князеві підь розвагу клавь.*) Коли все да

ромь було, не домагався більше Фердинандь для

свого клнєнта владичого жезла, а назначивь ему

лишь нко приватному чоловікові містечко Калло

на мешканнє и щорічнихь 200 ринськихь на утри -

маннє*). На тімь вигнанню доживь Тарасовичь

свого віку; вінь умерь вь серпню 1648 р. — Уми -

раючи призначивь вінь устно и завічально Петра

Партеного Петровича Ротошинського на столець

владичий, приказуючи сторонникамь униі, Васили

яна сего Владикою узнавати и поважати; гнівомь

Божимь и страшнимь судомь грозивь конаючий

Епископь всімь, котрі тоі послідноi єго волі не

схотіли бь виповнити.

Для чого Тарасовичь слабодушного, хилючо

гося за кождимь вітрикомь Петра Партеного сво

імь наступникомь обiбравь, не трудно відгадати.

Духовенство руське держалося ще православия, а

супротивь униі цілкомь пасивно. За такими об

становками мігь бувь сильноволень чоловікь на

престолі владичімь переорати всі засіви єзуитські,

ко ли противно чоловікь зь слабенькою волею підь

нaтискомь мисионерівь діло мисийне довершити

мусівь. Не диво отже , що чорноризці римські,

котрі вже відь теперь Руси угорськоі не попуска

лись, жиючого на ласкавому хлібі Тарасовича пе

реконали, що духь св. вь особлившiй силі на Пе

1) Вь договорахь Фердинанда III. зь Ракочимь вимо

влявь собі сей яавше відкликаннє и віддаленнє всіхь Єзу

итівь зь Угорщини.

*) Вasilowits І. ст. 66. Datum in Ratisbona die 22. Fe

bruarii 1641.

*) Вь наведенімь ділі стор. 73. Datum 9. Jnnii 1641.

*) Вь навед. ділі стор. 76.

*) Вь навед. ділі стор. 71.

*) Кредитива для Еopвого зь дня 22. Сcрпня 1641 вь

навед. ділі стор. 67. Инструкциі для того жь посла стор. 68.

1) Вasilowits І. ст. 78. Datum in civitate nostra Vienna.

Аustriae die 29. mensis Арrilis 1642.

*) Инструкция для Якусича; Вasilowits І. ст. 79.

*) Дотичні грамоти: Вasilowits І. еторона 81, 82.
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трі Партеиимь спочиває. Що однакь діялося вь

церкві руській підь чась безвладицтва (1642 —

1648), коли Т

того не знаємо, а приготовилось тамь мусить тоді,

судячи по проявахь вь рокахь 1648 и 1649 дуже

богато. (Дальше буде).

ВІДПОВІДЬ НА „0ТВЬТТЬ° п. БРАНІКА.

(Дальше.)

Читателі „Правди" пригадають собі , що н

вь розправі п. Браніка помітивь много блудівь про

тивь етимологиі. П. Бранікь, відборонившися тимь,

що „оппибки всегда люде пополняють" и що на

віть редакция „Слова" робить блуди проти ети

мологиі, запускає ся вь критику Фонетичноi пра

вописи, наводячи слово „зьісти", або — якь зви

чайно у нась говорять — „ззісти". Єму не подо

балося, що ми пишемо з м. етимологичного с, а

і м. Б.

Відповідаю на тоє:

1) Писати c м. з для того, що вь санскрит

cьнімь язиці мовлено saha а вь греческімь айу, було

би поводомь єще недостаточнимь. Тоді треба би

кожде слово славьннське порівнувати зь санскрит

ськимь або гречеськимь и стосуватися до зглядного

виговору. Тимь способомь, після методи п. Бра

ніка, належало би слово „зьісти" розібрати вь спо

сібь слідуючий:

а) м. зь писати sa;

б) м. істи писати adti (вь санск. язиці, по

дібно якь вь старославьянськімь, бувь корінь ad)

Етимологична Форма слова „зьісти" була би

отже saadti.")

2) П. Бранікь запитує, що Фонетичне „іли"

означає? и відповідає : „Та чейже не значить Бли

бо Б-ji, a нe i. Мені ту пригадує ся рікь 1863,

коли то п. Бранікь укладавь «ьонетичну граматику

украінську. Видно украінський граматикь не знавь,

1цо кулішеве і виговорює ся такь само якь Б, и

Іщо вь виговорі украінськімь, подібно нкь вь мно

тихь сторонахь Галичини на пр. (вь Коломий

, ") П. Бранікь виводить (за Мауer-омь) гречеське

о9и відь санскритського saha. П. Бранікь повинень знати,

що Мауer єсть язикословомь досить мірнимь и поверхов

нимь, и нщо єго виводи осторожно приймати належить. Ge

org Сurtius вь Grundztige der gr. etym. (zweite auflage) стор.

351 відносить вправді славьянське сь su (а не»so, якь п.

Бранікь, каже) до санскритського saha; однако жь додає:

weder mit o%и, 5йи, noch mit lat. сит, con, со hat dies

praefiх irgend eine gemeinschaft.

арасовичь на вигнанню проживавь,

ськімь и Стрийськімь), виговорюють кожде і мятьгко:

сінозсьіно, стільгcьтьiль и т. д. *)

Дальше докоряє мені п. Бранікь за те, що я

самоголоснимь признававь менчу вартістьlдля ети

мологиі, якь суголоснимь. Опирався я вь тімь

зглнді на слова Сurtius-a (Grundzilge, cтop. 650):

Die vocale nehmen in der sprache iiberhaupt eine

mehr diemende stellung ein. Врешті мігь п. Бра

нікь самь о тімь переконатися, наводячи всілякі

види слівь „нічь" и „брать", порівнуючи славьян

ське ст. зь санскритськімь saha и т. д.

П. Бранікь находить у моій критиці два „про

тиворЬчія.“ И такь:

1) „Противорьчie“ поповнивь я, критикуючи

брошуру, котра після моixь власнихь увагь єсть

„майже першою , що входить у глубші сліження

язикові...“ -

Гадаю, що се не єсть „противорЬчіемь“. П.

Бранікь мігь запуститися и у найглубші сліження

язикові, но чи результать тихь сліжений добрий ?

се вже питаннє, котре рішити повинна критика.

2) „Противopьчie" мавь я поповнити, повіда

ючи, що слово naktis єсть литовське и с а н -

c к р и т с ь н е.

Маю честь завідомити п. Браніка, що слово

naktis єсть по правді и литовське и санскритське.

Відсилаю его вь тімь згляді до діла, на которе

вінь самь такь часто поклинувся, до „Grundziige

der griechischen etymologie von Сurtius" cтop. 149, 644.

Добре би було также, щоби переглянувь вь тімь

згляді перший томь историі „русской литератури"

Шевирева.

Писавь я вь моій критиці, що „повстаннє на

річий славьянськихь изь одного старославьянського

язика могло було подати авторови широке поле

до займаючихь и важнихь росправь зглядомь роз

вою людськихь бесідь...“ На те відписує п. Бра

нікь: „Янь изь самой санскритской мовь , хотя

она в о о б це заховала найбольше найстарішихь

видовь, всЬ Формь индоевропейскихь нарЬчій не

можно производити, такь само не можно изь одной

старословеньской , всі видь славяньскихь нарЬчій

вьводити; бо хотя она доховала в о о б ще най

больше найстаршихь видовь, то такой не всюда.

Изь старословеньсного glawa aни малорусске „го

лова", ани великорусске galawa произвести не дасть

*) Знаннє украінського «ьонетизму заявивь п. Бранікь

вже и перше вь своій брошурці, повідаючи, що на Украіні

говорять „бгаигикь" м. «братчикь" — а знаннє историі роз

вою нашоі бесіди заявивв вінь при слові „нічь“, виводячи

тоє жь просто зь санскритського, забувши на те, що вь роз

вою бесідь самовольнихь скоківь нема, и пцо міжь сан

скритомь а нинішнимь язикомь стоявь посереді язикь ста

рославьянський.
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ся. Йзь великорусского жe galawa дадутся всЬ видь

того слова вь славяньскихь нарЬчіяхь вьіпро

вадити.“

Припустімь тоє, що кілька видівь славьян

ськихь нарічий не дадутся віднести до старосла

вьянського язика, чи жь вже для тихь кілька ви

дівь залишити намь всі сліження зглядомь пов

стання славьянськихь нарічий ?... Я вpепіті відсилаю

п. Браніка до передного слова Миклосичевоi Ver

gleichende lautlehre der slawischen sprachen стор. V"II.

и ХІ., де перший язикословь славьянський виразно

повідає, що старославьннський язикь: „ftir alle sla

vischen sprachen — ohne unterschied — die tiefste regel

bewahrt hat“. - -

Пригадую также п. Бранікови, що Форма ста

рославьянська „глава“ після Миклосича (звукосло

виє российського язика) не єсть чужа великорус

скому язикови; вь устахь и пісняхь народу чути

ще до нині подібні Форми.

Наконець замічаю, що Форма старосл. „гіла

в а" стоіть по правилу славьянського звукословин

м. „га ліва" (galva). Зь Форми „галва", котра єще

до нині вь литовськімь язиці уживає ся, безпе

речно всі види нинішнихь славьянськихь нарічий

вивести дадуть ся. (Конець буде.)

B І С Т П.

На сиxь дняхь получила редакция наша у с та в ь

маючого ся небавомь у Львові завьязати науко

вого товариства підь титломь: „П р о с ві т а.“ Уставь

сей потверджений 2. Вересня с. р. відь ц. к. ми

нистерства внутрінинixь діль згідно зь ц. к. мини

стерствомь просвіти. Задля великоі важності діла

чуємо ми на собі моральний обовьязокь подати на

шимь Високоповажнимь читателямь Правди голо

вніщі уступи зь сего уставу, а віттакь заявити

денкі гадки, що за читаннємь его мимохіть намь

насунулисн.

Головні уступи сего уставу звучать такь:

І. ІЦ і л ь то в а р и с тва.

8. 1. Пізнаннє и просвіта нашого народу.

ІІ. С р е Д с т в а.

8. 2. а) Збираннє и видаваннє всіхь плодівь уст

ноі словесности народнеі, якь: пісень, казокь, при

повідокь, историчнixь переказівь и загаломь всего, що

до пізнання народа и єго историі причинитися може.

б) Видаваннє популярнихь писемь вь усіхь галу

зяхь науки, відповіднихь поняттямь народу и его по

требамь.

ІІІ. Складть товариства.
..

S. 3. Товариство складаєcя зь членівь звичайнихь,

кореспондуючихь и почетнихь.

“ а) Членомь почетнимь може бути кождий, хто

якимсь чиномь коло товариства високо заслужився, —

и стаєся нимь, коли на запрошеннє товариства сеi чести

приймеся.

S. 4. б) Членомь кореспондуючимь може бути

кождий Русинь, котрий яко такий до виділу товари

ства зголоситься, и вь ціляхь товариства материяльно

або морально ділати зьобовяжеся.

S. 5. в) Членомь звичайнимь єсть кождий Ру

синь, котрий на запрошеннє товариства обовьязківь

звичайного члена підоймеся.

IV". Обовьязки звичайнихь членівь.

S. 6. Кождий звичайний члень обовьязаний:

1) Заплатити 2 р. а. в. яко вступну вкладку, ра

зомь або вь протягу, першого року, и платити 25 кр. а.

в. місячно зь гори яко вкладку порядочну.

2) Кождий звичайний члень обовьязаний, відпо

відною духовною працею до спільноi цiли товариства

причинятися.

S. 9. Виділь складаєcя зь десятехь членівь, ви

бранихь абсолютною більшостю голосівь на одинь рікь

на загальнихь зборахь порядочнихь.

8. 11. Порядочні збори загальні скликує виділь

разь у рікь вь місяці Маю....

S. 19. Колибь товариство розвязалося, не рі

шивши о своімь майні, то переходить тоє жь підь за

рядь „Народного Дому", котрий єго на ціли народнеі

просвіти ужити має.

Цілий уставь розішле всюди, здається неба

вомь, виділь тимчасовий конституючий, а ми по

дамо симь часомь нашу гадку про нове товари

СТВ0. — «:

Геродоть повідає намь, що Египтяне, коли

умієтности у ixь сталися доперва розроднувати,

для кондоі недужної части тіла чоловічого окре

мого лікара мали, одинь дбавь за здоровлє носа,

другий за здоровлє уха, а ще инчий заходивь ся

ино біля недужнихь животівь. Небагато журилися

ci лiкарi тимь, ци лінн ixь згодні зь собою, ци

не противодіє одинь одному; нождий зь ixь захо

дивь сн лишень коло порученоі собі части тіла,

неперебивавь у нічимь другому, а наколи на усему

тілу виздоровлений чоловікь вмиравь, казано зви

чайно, що самь собі бувь вииень.

Отсей висказь славного Грека можь би на

добре приложити до всіхь тихь праць, за які бра

лася до сихь порв свічна напша верства, хочучи

просвітити темний народь, або ліпше сназавши,

те видумане простонародиє. Ми старатимемь ся

хочь нaчeркнути ті праці , укажемо цінність ixь

для народу, але наконечний судь оставимо Висо

коповажиимь нашимь Читателямь. Розумієть ся,

t
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що підь нашу оцінку підійдуть лишь прилюдні

дідання нашихь товаривствь руськихь а именно:

Ставропиґиі, братствь церковнихь, бурсь и шнсти

тутівь, Дому народного и Матиці. Почнемо відь

найстаршого.

МХтавропиґия, розінившися гарно за побудною

Єремиі ІІ, патриярха царгородського, була череaь

весь ХVII и XVIII вікь осередкомь просвіти;

братство вистачувало церковні книги, заводило

школи, висилало на собори своіхь членівь и нана

зувало вищу єрархию за надьyжиття и пороки;

воно стояло на сторожі правь церковнихь и горо

жанськихь, а окрімь людий зь низчихь верствь

входили у те перше руське товариство князі

Осторозькі, славні Могилове Молдавські и другі.

За Ставропиґиєю нозаводилися небавомь и но друг

гимь місцямь братства церковні, дбали за добро

бить церквей , за хороше богослуження, а по ча

сти и просвіту народню, підготовлюючи у бурсахь

малихь дітий, до причету церновного. Зь упад

комь нашоі народности підь конець ХVIII и з'ь

початкомь ХІХ віку, задеревеніло и дiланнє сиxь

церковнихь братствь, а ниньки по одіннттю на

ншому обмежується воно у Ставропиґиі на управу

материяльноі сторони товариства, увеличенне бо

гослуженя вь церкві успенській и скромненьке про

кормліннє кільканадцятохь молодихь бурсаківь. Ді

ланнє Ставропиґиі здіялося изь загального, подібно

янь и другихь братствь церковнихь, чисто ло

кальнимь. — Підь сими другими розуміємо туть

институть дяківський и братство св. Николая у

Перемишли, и маленьку бурсу вь Коломиі; всі ті

братства живлять, зьодягають, и обувають нашу

бідну молодіжь, но жадне зь нихь не носить на

собі вдачи товариства наукового, маючого впливь

на увесь народь галицький, товариства, щобь за

ходилось безпосередно біля просвіти народу на

ншого, хочь черезь те цінність дiлання ixь ні на

крихту не зменчаєть ся.

Товариствомь світскоі вдачи , товариствомь

много надійнимь є у нась Дім в н а р о д н и й. Осно

ваний цілимь народомь галицькимь, розживеть ся

вінь, сподійсь, якь найгарніще, и хочь уставь его

вис. правительствомь ще не потверджений, а че

резь те вінь яко моральна особа ще не ставь

жити, то прецінь подає си, у ему уже ниньки по

мочна рука учачій ся молодежі.

Товариствомь світскоi а нри тімь науковоі

вдачи є у нась одна „Р у сь к а Ма т и ця". Кож

дому звісно, якь у великій пригоді стануло се то

вариство нашому народу по 48. році; одно на всю

Галичину, зачислюючи

свічніщихь изь нашихь родимцівь, стояло воно

неначе сей прапорь народний, на котрий кождий

міжь своіхь членівь що

зь довірою н честю навикь поглядати. Поставив

ши собі за ціль просвіту народу черезь видаваннє

народнихь, книжокь, заходилося воно немало біля

усталення правописи. и усталило іі, відкинувши

старословінську, вь особному начерку. Грішь за

вистачані народні книжки впливавь у Фондь ма

тичній, товариство мало всі вимінки до красного

пширокого розвитку и могло напевно покласти за

сновокть до просвіти люду на чисто народніхь осно

вaxь. Треба було лишень виділови матичнему за

те дбати, щобь входили безь настання у товари

ство молоді свіжі духовні сили. a віттакт, не зби

ватися зь витиченоі народноі проґрами. Нo гoдi !

За перше спасенне діло мусить виділь не старавь

са, а зь народноі пути звели товариство пооди

ноні люде, стоявші по за імь, черезь своі єґoи

стичні противні здужання. Маємо ту на думці сей

часть, коли побічь часописьма Сло в а постала якась

Корпорация, що принялася за вистачаннє книжокть

непопулярнихь, ненароднихь, на свою руку, основала

окремий Фондь литературний, и запросила віттань

цілий нашь народь, навіть и простонародиє, до

присилання гропший на такь звані „литературні ціли"

Корпорация ся п е р пша піднопала повагу и Фондь

матичній ; Матиця не видержала конкуренциі, а іі

утвори духовні стали відь сеi пори скиртами за

Ляп'ати дома.

Щожь здіяла Матиця ? Коли поглянемо на

тогочасне дiланнє виділу матичнáго, то будемь

мали и відповідь на се питаннє. Виділь, щобь

відзискати назадь своє давне новажне становище,

ставь ривализувати зь корпорациєю Слова, ему

здавалась мусить спасенною та стежочка, якою

ипла корпорация (може се одинь чоловікь бувь ?)

и не зважаючи, ци товариство усе згодить ся на

нове прямуванне, ставь вiнь- видавати уже не по

пулярні народні книжки, а взявь ся за вистачку

науковнхь, до того ще ненароднихь діль. Але ви -

діль помиливь ся на грубо: вінь не лишень пова

ливь самь повагу товариства, не лишень звівь его

зь витиченоі уставомь дороги, виділь повівь Ма

тицю на чуже поле литературне и иозбавивь іі

орґаничного життя. Такий бувь сей процесь пси

хичний наукового нашого товариства, а що воно

перестало жити для народу , за се пересвідчити

може нась ся обстановка, що відь р. 1864 загаль

нихь порядочнихь зборівь матичніхь у нась немає.

І1 день глядіти теперь за причиною, що на

родь наншть не просвічуєть ся ? Очевидячки у тому,

що Матиця заносніда, а другого товариства окрімь

іі у нась не має. Матиця же сама упала, щобь,

коротко сказати, разь черезь еґоистичний прoмaxь

проти іі зь сторони звісноі корпорацпі, а вь друге

черезь невластиве и ненародне здужаннє свого ви
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ділу. Коли зайдешь сюди, то й побачишь, не

наче ту могилу на украінському степу, високу и

дуже коштовну скирту „научнего зборника," а

більшть... нічого.

Стямивши те все до купи, то народь нашь

маєть ся на теперь просвітити: бурсами, що по

дають 50 школярамь страву и хату, братствами,

що подають 10 школярамь одежу, ннститутами, у

котрихь виучуєть ся 30 хлопцівь дяківства и ма

тицею, котра подає тверду кість старцеві, що зу

бівь не має. Щи не можна не ту на добре прило

жити згадане слово Геродота за египтянськихь

лікарівь? Можь на добре!

У нась обувають, одягають , ситять, учать

єрмолон и научнего зборника, такь якь ті лікарі

заходилися коло недужного носа, уха и живота, а

ци научний зборникь шогодить ся зь єрмолоемь,

ци усшить хлопця сномь невіжи, ци ні, ци на те

подає народь нашь страву и одіянь молодежи,

щобь вона начитавшись зборника, шоцуралася рід

ною мовою и звичаємь — на се ніхто не зважає.

Намь здаєть ся, що просвіта народу такимь

ладомь ніколи не удасть ся, тимь менче, що по

бічь сиxь всіхь недостатківь вкралася у нась

мода, дивитися зь призорствомь на все народне,

и прозивати воно п р о с т о н а р о ди є м Б.

Одрадою мусівь намь проте бути у такь

сумнихь взаєминахь програмь нового руського

товариства, що до того написало на чолі своімь

„Просвіта," а відь чого ми найбільше повеселішали,

то відь першого слова у першому S-Фу. Мусить

ажь теперь вирозуміли Русини наші львівські

цінність органичного життя, а віттань поставили

собі за мету: П і з на н н є народу. Такоі мети не

п одибуємь ми у жадному уставу другихь нашихь

товариствь, черезь що здаєть ся нудять вони тань

тимь божимь світомь. Шізнати народь свій у цілій

єго величі и мудрості душевній, изь всею недуж

ною и темною єго стороною, а віттань взятись за

ліченнє недужного организму и за подаваннє тому

поживнихь стравь, — се розумне хочь и трудне

діло. Ми боімося, щобь глядючи за душевною сто

роною простого народу, товариство нове не оши

бнулося коли, и не взяло сміття та нечисть на

родню за народь самь, ми страхаємось далій такь

модноі ґалянтомиі, якь и хлопоманського духу при

вистачуванню популярнихь ннижокь; однакь раду

ємь сн тимь, що товариство не дивитиметь ся на

народь яко на нездалу товпу, а спогляне на éго

янь на слабе тіло изь кріпною однакь душею, яко

на масу, котроі инстинкть звершавь колись діла

нами незабуті, и що ми чимь разь більше нере

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський,

Відповідає за редакципо: Швань Микита.

М. Коссакь,

свідчуємо себе, що у книжній мудрості не уся ще

мудрость заxoвалася. Народь бо не родить ся, якь

який случайний дивий дивоглядь, его родить ціл

комь поважно история, и чимь більшь ми входимо

вь старину его , тимь кращий стає вінь передь

нашими очима, и тимь певніще здужаємо ми по

ступувати у нинішній колотнечі світовій. Пізнавши

народь, що нове товариство збираннємь пісень,

казонть, нриповідокь и историчнixь переказівь

звершити задумало, спізнамо тимь ясніще и взає

мини наші до сусiдниxь народівь, а віттань рі

шимо уже разь чи доконьче намь тудий або сюдий

прихилюватись треба. Ми думаємь, що діло про

світи народу мусить удатися , наколи знатимемь,

що вінь відь нась прийме и як нмь робомь єму те

подавати; наколи буде намь звісний инстинкгь на

роду, знатимемь уже, куди намь єго вести, а на

коли звісною стане и головна недуга єго духовна,

то приложимо одно цілюче зіллн на ii, а не запи -

суватимемь особні ліки на поверховні ріжнородні

симптоми (беручи ixь за саму недугу), якь: на

босі ноги, на неприoдiте тіло, голодень жолудокт, и

темний розумь. Товариство нове вирозуміло навіть

и вь поменчихь річахь своє завданнє. Поділивши

внутрішню свою працю вь виділі на дві части,

часть етнограФичню и часть дбаючу за народню

просвіту, удасть ся єму, сподійсь, небавомь уже

показати світові своі перші успіхи, а визначивши

ино 2 р. а. в. нко вступну вкладку и місячнихь

25 кр. мало воно на увазі скудні калитки руські.

Наші В. Читателі приймуть проте зь теп

лимь серцемь сей народний подвигь нашихь львів

ськихь Русинівь.

Потреба такого товариства у нась стане ко

ждому ясно передь очи, котрий роздививь ся до

статно у средствахь, якими намаганося до сих ь

порть „просвітити матернні очи“. Наколи кинулася

М ат и ця наша на цілкомь н а у н о в е шо ле, на

коли згадана к о р п о р а ц и я не заходить ся більшь

вистачуваннємь я к и х ь н е будь к и и ж ок ь, В.

Читателі вирозуміють спас е н н и й сей за м і p ь

Л ь в о в я ні в ь. Шопуляризуймо науку! отсе на часі.

На будуче не залишимо ми подавати и ближчі

звістки за „ІІ р о світу", обвістимо день вь своімь

часі на котрому відбуде товариство своі перші

загальні збори (здається підь конець Падолиста.),

и надіємось що Високоповажні родимці наспіють

по можності сюди зь порадою и добримь словомь :

на теперь скажемь лишь конституючому виділу:

ІІомагайбі !

2035 Ст, симть числомь Правди розсилаємо

уставт, товариства „Просвіта“.

Дpь К. Сушкеви:ь.Дpь В. Лугаковський, Ом. Париицький,

Зь друкарні Ставропитійськ0і.
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Пань Вонифать.

(Гумореска В. Лучаковського.)

(Дальше.)

Тимь часомь дійшло мале хлопья уже до де

сати роківь. По довгій задумі и зь несповіснимь

жалемь серця рішилася мати віддати єго до місце

вoі школи. Якь же то відпроваджувано Вони Фатика

туди, якь заохочувано до науки, що казано и при

казувано учителеві... те годі бь и маляреві не то

намь змалювати; одно липнь сказати треба, що че

резь довгий чась зразу являвся батько або мати

підь кінець годинь передь пікомою и провожали

одинака, щобь не зблудивь, вольною ходою домівь.

Дома стояла уже бараняча печеня на столі, а батько

покладьвь спорий кусень іі на тарелку передь

ВониФатика, вь нагороду за школьні муки и для

покріплення силь.

ВониФать ходивь довгий чась до пшколи, однакь

судьба стала вго уже переслідувати; — вона спу

скала усе на вго маленькі оченята глибокий сонь,

черезь що и наука єму трудно ишла, а про рахунки

уже й не накн. —

Ні корепетиция, ні домашний учитель, ні та

туньо ні мамуня нездужали виучити єго того чи

сла. ВониФатнкь не бувь.... математикомь. —

„Менча зь тимь“, розмовляла себе пані по

садникова. „аджежь вінь купцемь не буде, то и

на що єму того числа?“

— „Та бо то, меже Богомь а правдою ска

зати, теперь якись нові вигадки вь сиxь рахун

кахь, що ixь дитина не гідна розібрати; за мо

ixь часівь того не бувало“, докинувь батько. —

„Тому учитель винень, мабуть зле учить“,

сказала знову сердита мамунн.

— «Шевно, що зле учить, а то бь дитина пре

цінь переняла" потаннувь батько. -

„Вінь мабуть самь нічого не тямить" пра

вила далій пані посадникова.

— „А, не тямить, дійсно не тямить, я те

уже зміркувавь,.... ледачий учитель, та й годі вту

рувавть пань посадникь.

„Ти бь єго повинень урядово напімнути, що

зле дітей учить, та школи не пильнув", раіла чо

ловінові пані посадникова.

— „Маєшь рацию серденько! такь и треба,

и вще ниньки пішлю єму таку упоминку, що ді

тий зле учить и школи не пильнує“, відповівь пань

посадникть. —

„А ВониФатові не дамь уже більше ходити

до школи изь тою простачою дітворою, щобь,

крий Боже, не спростачівь, а оставлю вго на рікь

дома, а віттань віддамь вь світь міжь люде, щобь

набиравь оглади и привикавь до світового життя”,

закінчила пані посадникова.

— „А не ннакь... моя голубко! світова оглада

найбільше поплачує, а за сею и рахунківь єму не

треба буде" — закінчивь и пань посадникь, и за

сівь за столикь, щобь списати заразь остру ту

упоминку місцевому учителеві. —

ВониФать покінчивь своi студия; вінь мавь

посидіти черезь рікь дома а именно помагати

батькові вь ділі колектурнему, а віттакь пійти вь

світь, щобь вицивилизуватись. Зь усьміхомь при

иявь вiнь сю вість зь усть родичівь, и, держучись

схований у сунню мамунину, кукавь відь часу до

часу зь широкого свого комніра до веселого свого

татунн. —

И дійсно пересиджувавь укінчений ВониФать

відь теперь за колектанськимь столомь, а коли

не спавь, укладавь шіостачки, чвораки и крайцари,

якь самь мовлявь, вь стояночки, щобь легче при

ходило родичамь гроші почислити, и щобь могли

віттакь натіншитися великимь дотеномь свого оди

НаКа.

Було се вь ярмарковий день; ВониФать пе

реходився зь родичами по місту. Іxь зустрінувь

старий знакомий зь жінкою и дорослою уже донь
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тали и вицілували себе обі родини, а віттань

представились одна одній. Пані посадникова не мо

гла навеличати свого одинака, поставила єго по

передь себе, поглaдила, а потімь и слухала ті по

хвали, які посипались такь на і сина. Наразь, не

наче бь зь просоння, зірвався ВониФать, поскочивь

блище идь гарній паняночці, и... подививсь на іі

румяне личко. - 2

Мати анкь покрасніла зь радости, а нехочучи

перебити нічимь несподіваноі шармантности свого

одинака, моргнула на єго, щобь завівь изь панною

розмову. — Тожь, коли старші за усячину себе |

випитували, поступуючи звілненька на перекуску

до хати панства посадниківь. ВониФать нашь при

ставь близенько до панни и поспитавь сміливо:

„Ви здалека ідете?"

„Десять миль зь відси“ прощебетала панна;

„а дежь панство мешкають ?“ " .

„А ось тамь“, відвітивь Вони»ать и протяг

нувь руку, щобь показати дімь своіхь родичівь.

Но щожь?... Судьба — псотниця хотіла вь перше

надь нимь посміятись, и поставила панну вь сю

саму хвилю такь проти єго палця що той якь

разь опинився вь оку бідноі дівчини. — ВониФать

перестрашивсн — стямившись однань по хвилці,

помігь обтерти слези своій товаришці, перепросивь

іі, а віттакь, сівши на свою паличку, ставь уга

нятись попередь нею, толкуючи завдно, що вінь

учить ся дома іздити на паличці, а що батько обі

цивь єму необавомь купити красного білого ко

ника. — Басуючи такь передь панннною, Вони

Фать не спостерігся навіть якь люде ярмаркові на

єго ззирають ся, та побравпшись за боки регочуть

ся; нежурливо поскакувавь вiнь собі по ринку,

точивь баляндраси, смішивь та веселивь свою то

варишку, доки ажь не опинилась уся родина пе

редь домомь панства посадниківь. Мати и теперть

ще не могла натішитись шармантизмомь свого

одинака, іі стояло усе ще передь очима, якь то

сміливо подивився вінь на румяне личко дівчини, а

мешканці міста, бачивши веселі поскоки молодого

посадника, подумали собі ще разь, що єму непрн

стойне друге нке имя, якь лишень „дурний Вони

Фать". Се бувь перпший збитокь, що вистачала

одинакові панства посадниківь збиточниця-судьба,

а пізнавши, що легко прийде iй паностити " моло

дого хлопця, задумала частіще навідуватись до єго

та підносити на сміхь.

Рінь минавь по рокови, ані ВониФать ні ро

дичи єго не намагалися тоі світовоі оглади більшпе.

Одиначокь вирісь собі на лепського хлопця, и не

було вь єго другого ніяного діла, якь сидіти біля
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вікна вь батьковій колектурі, и поглядати тужливо

на противну сторону улиці, де сиділи панство Па

«ьнуциі, и де хвилями пересиджувала у вікні за

шиттємь молода та гарна панна Евдокия, зь ко

трою нашь ВониФать нкь побачимо, припадково

пізнався бувь. *

Якь звісно — жили панство посадники зь

ПаФнуцими у великій ненависти, и щоденно, чи то

за сніданнємь, чи обідомь, чи вечерою бесідувано

у нанства посадниківь не обь чімь другімь нкь

обь тімь нелюбімь сусідстві.

„Якто заразь пізнати, що ПаФнуцева зь села",

починала пані посадникова, засівши зь чоловікомь

и синомь до ідла, „неуміє навіть по камінняхь

ходити". * :

— Дійсно такь! все коли побачу іі на улиці,

мушу сердечно насміятись зь неі", потакувавь

пань посадникь. —

— — „Ось такь о додававь ВониФать, и

показувавь, ходючи палцями по столу, ходу пані

Пафнуцeвoі. Мати наділяла вго за те заразь поці

лункомь, а батько усміхавсь миленько.

„А яке тамь убраннє на неi — перкалева су

кнн, старосвітська мантиля, а те перо на капелюху

—дійсно ино іі малювати.

„А такь ! малювати" одвічавь пань посад

никь, „я зірвавь собі уже боки, дивлючись на той

стрій іі“,

„А що то за Фиґура у неі ?... и не знати, за

чимь вона такь той носинь горі дре?... ні те зь

піря, ні тезь мьяса, коби хочь була асесоровою ""

занинула знову пані посаднинова.

— „А якь, договоривь чоловікь ii, перейти

біля неі, то ані подивиться, ані головою не ки

вне“....

—— „А якь би ій не уступитись, то бь мене

и перевернула зажалився ВониФать.

— „А вінь усе безь рукавичокь“, завважавь

знову пань посадникь.

„Бо не має за що купити", примітила пані

посадникова ; „а що дівча, то уже таке собі пога

неньке, неповоротне, неприбране“....

— „А о кілько я чувь, то уже и не моло

деньке собі", обізвавсь нань посадникь.

„Такь то прецінь заразь и пізнати на неі“

відрізала скоренько пані посадникова. Вони вида

ють ii за молоду, щобь тамь може якого маєтного

хлопця легче приборкати до неі... и подивилась

пильно на свого одннака, котрий звіривши собі

уже розмову, заідавь власне підь ту хвилю смачну

начинку бараннчу. „Го — го ! нічо сь сего ! я мо

їхь гроший не дамь у ixь діраву калитну“...
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Такиі и другиі подібні бесіди велися звичайно

за столомь у нанства посадниківь, тожь и не ди

вниця, що и молодий посадниковичь натрвівь та

кожь своє серце тою ненавистю проти суcідамь,

и вираблявь імь, коли липень змігть, всякі пако

сти. —

Було се вечеромь, коли ВониФать, призаду

мавпи викинути панству ПаФнуцимь пакостну

якусь птучку, тихцемь нрався попідь вікна нена-"

вистнихь сусідівь. — Вимисний одиначокь ажь

дусивсь відь сміху, розбираючи вь своій голові

. загадану пакость, тіпшивсь напередь удачою и тимь

поцілункомь, що відь матери за те єму доведеся,

однакть дививсь и на се оглядно , щобть ніхто изь

панства ПаФнуцихь при сімь ділі єго не загля

нувь. Єму треба було уперunь на певно пересвід

читись. чи кого підь сей часть у вікні немає ; тому

и потягь вiнь сміливо скоренько навпрость віконь,

и ино мавь глипнути зненарошна окомь туди,

ажь зь вікна и посипались, неначе градівки, зог

нилі помідори — просто на лице, капелюхь н

бурий, неФалдований сурдутикь зь пширочезнимь

номніромь. ВониФать сторопівь відь несподіванки,

в ттакь похиливсь долі, обтерь полою замазане

лице — а очунявши изь першого переполоху, по

дивився сердито у вікно де ПаФнуциі сиділи. У

панства ІІaФнуцихь ще не світилось, однань Во

ниФать мігть спостеречи, що хтось пилненько схо

вавсь за примурокь — a далій и роздався голос

ний регіть. Те не здужавь уже пань посаднико

вичь перенести на собі —— вінь ускочивь, чі! вле

тівь таки у сіни ненависнихь сусідівь, и нуте

глядіти хочь на потемни за комнатними двeримa....

Но дарма ! ВониФать не мігь ixь подибати, а по

малювавь лишень усі стіни помидоровою краскою.

Утомлений задумавь вінь уже покинути темні при

сінни, ань гепть!.... и роздався плачливий голось

ВониФата по всімь усюдамь.

Судьба — пакос гниця посміялась вь друге

надь своімь вибранцемь ; сердитому підставила

вона бочку зь кисучимь борщомь, и вивернула не

обачного коміть головою у холодну купіль.

На крикь вибігли панство ПаФнуциі, и засві

тивши світло, подибали перестрашені залляті сіни,

а посередь нихь стогняючого ВониФата вь неФал

дованімь сурдуті зь широкимь комніромь и ко

роткими рукавами. — Зведено бідного ВониФата

горі, пообмивано пообтирано, — а що вже най

більше, то заходилась біля єго панна Евдокия, на

котроі приязний поглядь и тепленькі слова Вони

Фать напіть за ціле своє горе праві призабувь вже.

Єго сердите серце подобріло відразу, коли панна

Евдокия стала єго жалувати и дивлючись вму вь

очи поглaдила єго хустиною по лицю. — Вінь ті

шився навіть у душі, що несподівано таке лихо.

ему склалось— а за що найбільше дякувавь Богові,

то за те, що довелося єму пізнати, гарну Румяну

та добру панну Евдокию. ВониФать залюбивсь у

ii висче комніра свого.

Не станемь ми ту описувати, якь и що го

ворили люде вь місті за сю нумедну придибашку,

не будемо и надслухували, якь про іі оновідала

пані аптикарова пані трактирничці, а ся знову Ґа

здині канониковій, не будемо и повторувати за ними

и казати, що пані посадникова зчіпилась а нь до

бійки изь панею ПаФнуцевою : а снажемо лишень

ще разь, що ВониФать, полюбивши панну Евдо

кию при всімь тімь ділі найбільше покористу

вався, хочь зь другоi сторони гнівь и ненависть

поміжь панствомь посадниками а ПаФнуцими ще

більпіть розширились, а пані посаднинова паню ПаФ

нуцеву и іі доньку ще гірпіть насміхь підносити

0%" "81Л181. *

Пань посадникь докладавь відь сего часу щб

денно, що у Пафнущого ні жаднихь рукавичокь не

має, и стався дуже дотепнимь на досади своімь

недругамь. (Дальше буде.)

.rv-х лх сх

Світоглядь УкPАпнського НАРОДА

вь прикладі до сегочасности.

(Написавь И. Нечуй.)

(Дальше.)

Теперь будемо висліжувати світоглядь укра

інського народа вь крузі религні и вь крузі річей

дуже близько прилягаючихь до неі.

Всі головні православні догмати віри и мо

ралі перейшли до народа , котрий зрозумівь іхь

конечно вь огульнімь нaчeрку. По розумінню на

рода — Богь*) єдиний, святий, вічний, немаючий

собі рівного, всезнаючий, Отець людей. Народь

прикладає до Бога ті властивости, котрі звичайне

прикладаюцця до Бога вь катехизисові. Божа воля

панує вь цілому світі; Богь панує надь натурою,

надь стихіями, надь водою, землею, огнемь, сві

томь, надь родючою силою натури, промишлне

задля мира. Богь править миромь и все веде нть

луччому; вінь далено сильніщий відь людей, Су

дін надь людськими ділами, карає, милує й прощав.

Божа сила пануватиме и вь прийдішнімь віці —

вь раю. Живе Богь високо, на небі, вь раю. На

родь знає дуже добре историю о рождестві Спа

сителя відь Діви Мариі, o èго страстнxь одь ки

1) Приказк. Помиса. Листь 1.
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дівь, о воскресенні, знає обь злихь и добрихь ду

хахь. Янголи літають, по думці народа, зь неба

на землю, стережуть чоловіка, а найбільше ма

ленькихь дітей, беруть по смерти дуппу правед

ного чоловіка и несуть на небо *). Чорть живе вь

болотахь, очеретахь, вв безодняхть, звідкіль близче

підь землю. Вінь має на голові роги , шерсть,

хвість, цапину бороду, вводить вь гріхь людей,

боіццн хреста, ладану, молитви, а найбільше „да

воскреснеть Богь“. Бісь перекидаєцця всякою

тварю, розсипаєцця огнемь.

Гріхь, по мнслі народа, бував тяжкий и не

тяжкий, зроблений по легкодумности й нахильно

сти людськоі натури до легкого гріха: „бо чоло

вікь що ступить, то й согрішить !“ Є багато та

кихь людськихь гріхівь, за нотрі й Богь не пові

сить, котрі самь Богь повинень п р и н н т и в ь

ж арти*). Народь одріжняє молитву дякування,

молитву серця, одь молитви прохательноі. Моли

тва серця є потреба религийного чуття, є саме

чуття Бога вь серці: „відь серця до Бога навпро

стець дорога,“ каже приказка. Молитва прохання

прямує до цілі, випрохати у Бога, що стосувцця

до щоденноі потреби земного життя: „хто про

сить, тому Богь дає; Боже! дай добре, ще й не

довго ждати,“ каже народь. На народне розуміння

смерти, страшного суду, раю, пекла, мала великий

впливь традиция заходка зь Грециі зь писаними

памьнтниками. Оповідання Єеодори про свою смерть,

про ходіння по митарствахь записане вь жити:

Василия Нового покинуло слідь вь Фантазиі на

родній. Великі образи зь намалеванимь пекломь,

раємь, страшнимь судомь, котрі и теперь можна

знайти вь кожній сільській церкві разомь зь

образами страсті Христовоі и Варвариниxь мукь,

дуже багато помогли вь напечатанні вь думці на

рода тихь идей, дуже вразливихь по незвичайности

сюжетівь н Фарбь. Смерть здаєцця народові чоло

вічою костяною постатю зь косою ; вона стоіть

по переду вь ногахь, а вь останню годину життя

переходить вь голови °). Нагла смерть здаєцця здо

ровою , червономордою. Рай знаходицця на небі.

Тамь на столі сидить Синь Божий, коло его Ма

ти-Божа, а передь ними стоять душі помершихь,

склавши руки навхресть”). Праведні дуплі служать

Богові и Матері-Божій°) и просять Бога за жи

вихь°). Замірання старихь людей и ходіння по пе

1) Вть пісні: Ой у полі озерце, два Янголи несуть

клу обмалéвують намь пекло. Лежить воно підь

землею, бо звичайне заміраючу стару бабу пово

даторь ихає вь яму, підь землю. Огульний начеркь

пекла не перечить библейському; — тамть є и

огонь и смола и жупель и дідьки и cтонн и плачть.

Рай и пекло замкнуті ключами. Одинь синь Божий

має право відімкнути рай и пекло и випустити

душі”). Вь пісннхь сліпцівь-кобзарівь про страш

н ий судь, про воскресениє говорицця те саме, що

и вь євангелиі. 4

Ми зробили коротенький оглядь тільки тихь

догматівь віри й моралі, котрі по своій основі ні

чимь не відріжняюцця відь чистого християнсь

кого навчення св. церкви. Ми не доторкувались до

дрібьязнівь християнського вірування народа. Ска

жемо обь тімь особнімь колері, який нашть народь

накинувь на своє розуміння християнськоі віри й

моралі. Бо кожний народь приймаючий підстави

християнськоі віри не може зберегти іі незмінно.

Кожна нация наддає початковій основі віри своі

властивости, накидає на неі своі власні тіні, по

ходячі відь особности национального духу, відь

природженого психичнéго будовання религийноі

думи и религийного чуття, відь историчнихь ви

падківь пришлітаючихь и до религийного життя

нациі щось своє-власне. Религийний-психолегич

ний духь. Фантастичнего схода и полудня, допи

туючийся, висліджуючий, ФилосоФичний духь ан

гло-німецькоі раси дуже нарізно йдуть черезь усю

историю. Не багато зібрано вь нась народніхь

творівь, але й по німь висліжені религийні по

гляди народа для чоловіка добре знаючого свій на

родь обьнвляють де-які властивости вь психичній

будовлі чуття и религийнoі мислі украінського на

рода.

Вь стосункахь чоловіка до Бога дуже кида

єцця вь очи широкий кругь діяння й волі відме

жований собі Украінцемь. Вь царстві натури по

глядь нашого народа віддає всю безмежну власть

Богові. Безь волі Божоі й огонь не горить и море

не тонить. Богь повеліває погодою, сонцемь и до

щами ; по его волі рілля родить, море горить, огонь

світить*). Богь хранить навіть волось на нашій

голові, дає намь хлібь. Але де діло зайде до людсь

кої волі, тамь народь не відступаєцця відь права

вольного діяння. Народь думає, що Богь сильний,

могучий, далеко сильніщий відь чоловіка ; зь нимь

не можна з м а г а т и с ь , як а р ту в а т и як ь з ь

хлопцем ь, н о з и в а т и его, б и т и с ь з ь н и м ь

ки є мь*), не можна на éго гри м а т и. Але при

душу козака на небо.

*) Приказ. Ном. листь 4. и 5.

*) Казки Максимовича.

*) Бьiть рус. народа Терещенка; укр. пісні галицькихь

Лемківь вв Чтен. древ.

*) Записки Куліша о Ю. Р. Ч. І. Листь 305.

*) Терещенко, тамь же.

*) Щедрівка „Ой сівь Христо сь вечерати ...

*) Прик. Ном. Лист. 1 и 2.

*) Тамь же. Мист. 2.
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тому зоставляє вповні чоловікові свободу діяння:

„Богь не рівно ділить, жде щобь сам м ділились**):

не Богь на смерть веде, сам в чоловікь иде ; не

Боже карання, — с в о є дуровання“ каже народь.

Надія на Бога дуже слабка у нашого народа. При

знаючи молитву однимь словомь, вінь десятьма

словами не тільки не дає iй сили, але навіть ажь

надто чіпляєцця до Бога вимагаючи просимого и

зь кощунствомь насміхаючись надь невспіхомь

молитви. „Боже батьку ! дай грошей шапку ! по

можи, та й оттуть положи ! Хочь скільки молись,

а відь бідні не відмолисся. Обіцявь Богь дати, та

казавь заждати; наже не поvилую. ІМ св. Боже ні

чого не поможе и свячена вода и воскова свічна !

Роби небоже то й Богь поможе!“) Оть що ка

жуть прислівья ! Вь огулі треба сказати, що вь

нашому народі велика любовь до Бога, велике

чуття религні, а за те слабка надія на Бога и віра« . * * «..--- - - - -

вь Божу помічь. Народь ще недавно бувь вь стані

такоі тяжкоі неволі, що стративь чуття надіі на

віть на Божу помічь ! !.

Друга иншість вь религийнімь світогляді

украінського народа — немання аскетизму, тем

ного, плаксивого погляду на себе й на світь, на

людей, на прийдішню, посмертну долю. Хто знає

плансивий, сумний, задумливий характерь Укра

інця, того дуже вразить зовсімь противний, ясний

религийний світоглядь и кришки ненахилнючийся

до хмарного аскетизму. --- - - -

Аскетизмь, глядячий на цей світь, на це ча

сове життя якь на марне, швидкойдуче, готуюче

людииy до смерти, до домовини, до вічнего життя,

— аскетизмь убиваючий тіло, всі втіхи й радість

землі, розкореняєцця на тій думці, що чоловікь зь

душею и тіломь є зло, гріхь, скверна,—що людська

воля зла и сама по собі не може зробити жадного

доброго діла. Аскетизмь в спадокь далекого азийсь

кого Востока, де людина почула себе дуже сла

oою врівні зь великою силою чудової натури, вва

жала себе за слабу, нікчемну, гидку истоту врівні

зь багатою рослинною силою натури вважаємоі за

розвитокь самого Бога. Вь християнській вірі ас

кетизмь розвинувся яко орудникь для злагодження

людськоі натури зь тіломь и душею попсованоі

скусителемь дияволомь. Вбивання тіла и плоць

кихь душевнихь помислівь, яко диявольського

гнізда, завсідне памьятуваннє про смерть, про пе

кельні муки, завсідні слéзи, плачь по Бозі о суєті

и марности усего попсованого світа, чорна одежа,

— отто значніщі ознаки аскетизму.

" (Дальше буде.)

т) Тамть же. |

*) Тамь же.

і :
ДАВИДОВІ ПСАЛЬМИ.

«: * , , *

Псальма І.

Блаженний хто туди не ходить,

Де раду радять нечестиві;

Хто стежку грішниківь минає,

Середь злорікихь не сідає;

А прихиляєтця до Бога,

Кохаєтця вь éго законі,

Про заповідь его святую

И день и нічь собі міркує,

И буде вінь якь добре древо,

Посаджене коло криниці,

Що вь пору плодом Т, процвітає

Й листь вго не опадає:

Що вінь ні робить, що ні творить

Господь &му допомагає.

3.

4. Не такь, не такь ледачимь буде:

Почезнуть, мовь пилина вь полі:

Якь вітерь пиль зь землі зметає,

Такь слідь іxь марно пропадає.

0то жь не встоять нечестиві

Проти благихь людей на суді,

И сила грішнихь панувати

У раді праведнихь не буде.

Господь бо, праведнихь дорогу,

Йзь неба бачить — назирає,

А путь ледачий нечестивихь

На віки вічні погибає,

Дещо за поселеннє угорськоі Украіни

Русинами и за унию церкви прaвoслaвнoі уторськихь

Русинівь зь Римомь.

(Написавь Улянь Ц. вь Відню.)

* в (Дальше.)

Дня 24. Цвіаня 1649 оголосила ввлика часи о.

руських6 священників 5 грамоaою приняииє уний.

Вона") иде такь:

„Ми" — на кінци підписалось 6 Архидияко

нівь — „посвідчаємо, що за помочью ласки Божоі

навернулися ми до правдивого Бога-Спасителя и

що стались женихами Пресв. Діви Мариі и прав

дивоі святoі церкви римськоi, котру ми до нині

1) Грамота наведена датуєтця : Унґварь 15. Січня

(одже не єсть сучасна) и заховалась для нась такимь поби

томь, що була поміщеною яко прилога до другоі грамоти

вь року 1655. Sitzungsberichte der phil.-histor. Кlasse; Вand.

39, вь пересправі Фидлєра за унию Русинівь Угорськихь

вь прилові IV", на стор. 506— 508 єсть вона перепечатана.

39
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безь причини ненавиділи и : котрою гордили.")

Грецьку шизму и блуди віддаляємо відь нашихь

сердець. Навернене тото наше звершилось 24-го

Цвітня 1649-го року вь ось такий спосібь: На

коли Василь Тарасовичь , прихильникь шпизми и

герези, унию св. зірвавь и посланця римського

зь епархиі віддаливь, скликавь нась Юрий Яку

сичь, Владика Орлавський, з'ь двома ченцями чина

св. Василя т. в. Петромь Партенимь и зь Гаври

ломь Косовичомь до Унгвару, де ми наукою тихь

двохь Отцівь-монахівь пересвідчені, до униі на

вернулись. Вь день св. Юрія 24. Цвітня, зійшли

ми ся по волі Епископа Якусича числомь 63 свя

щенниківь до церкви лат. замковоі вь Унґварі, де

відспівано службу Божу вь руськімь нзиці.“) По

укінченню богослуження зложили ми грімкимь

голосомь наше віроисповіданнє в в п р и п и сан і й

«ь о р м і якь слідує: Ми віримо все, що мати наша

св. церковь римська вірувати наказує, що свят.

Иннокентий Х. єсть правдивимь наставникомь все

ленськоі церкви, котрому ми, такь якь и вго на

ступникамь по всі часи послушними бути хочемо,

унию приймаємо підь тими вимінками:

1) Щоби намь вільно було заховати обрядь

грецький ;

2) щоби намь вільно було мати Епископа нами

вибраного а Папою потвердженого и

3) щоби вільности и свободи нашоі церкви були

намь на всі будучі часи забеспечені.“)

Тоті вимінки затвердивь намь Бенедикть

Кизди, Епископь Орлавський вь р. 1648, вь притомно

сті томи Яшбреного зь товариства Єзуитівь и Архи

епископь-примась угорський Юрий Липпай, до но

трого вище згадані ченці чина св. Василя (т. в. Петро

Партений и Гаврило Косовичь удались), а наконець

и Епископь зь Вачу Матвій Тарночий. (Підписані :)

Олекса Ладомицький , Архидияконь зь Маковець;

Степань Андриєвичь, Архид. Шепушинський;

Юрко Стостовицький, Архид. зь Гомонноі; Сте

пань, Архид. Стредненський; Данило Мвановичь,

Архид. Узанський;

Строиковський.“

Перше, що вь тімь письмі вь очи впадає, є

утверджуваннє, що Тарасовичь колисьто звязь

церкви угорсько-русьноі зь Римомь мавь зірвати

и посла панського віддалити. Хто знає, що Тара

Олекса Фнлиповичь, Архид.

совичь стався жертвою свого прозелитизму уни

ятського, и що вінь відь рону 1643 до р. 1648 зі

стававь на ласці Фердинанда, — кому звісно, що

Партений, умираючимь Тарасовичомь призачений

номинать на владичий престіль мункачівський (нкь

зь наведеноі грамоти знаємо) разомь зь Еписко

помь Орлавськимь якь найбільше до приняття униі

причинився, той не схоче повірити, щоби Тарасо

вичь справді перші початки униі на Руси угор

ській знищивь. Хто жь бо перший внровадивь унию,

наколи Тарасовичь бувь іі противникомь? Всі по

передники его були , якь ми бачили, Владинами

православними; за життя Тарасовича не було ще

навіть руського — униятського духовенства, а коли

декуда и було , то не мавь вигнаний Владика до

него жадноі власти.

Причина, для якої таку притчу зложено и вь

грамоті поміщено, була по нашій гадці така: Ра

кочий затерь по вигнанню Тарасовича и, якь зда

єтця, по віддаленню посла панського, всякі сліди

униі на Угорщині и тягнувь по „побіді надь Ав

стрийцями підь Янковою (Jankau) на Відень, щоби

получитися підь мурами столиці зь шведськимь

воєводою Торштензономь. Фердинандові ІІІ. уда

лося однако (р. 1645) примирити собі князя дого

воромь вь .1инцу. Вінь відступивь Ракочому сімь

комитатівь підгірськихь — за що сей, якь зда

єтця, на заведеннє унні угорськоі церкви зь Ри

момь зізволивь, бо тяжко допустити, щоби вселю

дне и святочне принятте униі (вь р. 1649) проти

волі Ракочого такь супокійно могло було зверши

тись.1) Зь того виходить, що спорудникь наведе

ноі грамоти, нехочучи вь вселюднімь письмі дро

чити Ракочого (котрий вь р. 1649 униі вже не про

тивився) пригаданнемь ему давніщихь éго поступ

ківь проти унинтамь, зложивь цілу вину неудачи

зачатого вже давніще унинтського діла на покій

ного вже Тарасовича. Ще по смерти одке пони

дувались обі сторони непцасливимь Екс-Владикою,

неначе бь за те, що віри батьківськоі поцурався.

"Тота ложна и змислена грамота°) єсть однако

для нась важною, бо зь неі довідуємось, — що

посли папські вже за життя Тарасовича находн

—

*) „....abdicato et e cordibus nostris pulso Graecanicae

in sancae schismate, sumus reducti et desponsati immacula

tae virgini sponsaе... filii dei, hoc e s t, Sanctae Romanae

Еcclesiae hactenus a nobis sine ulla causa exosaе оdioque ha

bitae. Паес vero ipsa reductio nostra peracta est in Anno....

1649 die 24.... Арrilis.... in ecclesia arcensi Ungvariensi latina

in bonis illustrissimi comіtis Georgii de Ноmonna sita."

*) praemisso.... incruenti sacrificii misterio nostro Ru

theno idioneate habito".

8) Слова зь наведеноі грамоти:

conditionibus:

primo: ut ritus Graecae Ecclesiae nobis servare liceat,

secundo : Еріscopum a nobis electum, et ab apostolica

веde confirmatum habere,

„....his tamen adjectis

tertio: immunitatibus Ecclesiasticis libere frui." ,

1) Згадаймо лишеиь на ті літа, коли Ракочий такь

безпощадно гонивь Тарасовича.

*) IIідстава, на котрій ложь основана, є правдива.



лись на Руси угорській, такь нкь зь дальшихь

слівь грамоти добачаємо, що и Єзуитівь при звер

пшенню того діла не було трохи. а

Друге противоріччя, нке вь грамоті наведеній

находитця, тикає означення року вь котрімь уния

переломила православиє, и пануючою церквою на

Руси угорській сталась. Вправді знаходитця вже

на початку грамоти аподиктичне заявленнє: „haес.

reductio nostra peracta est in Anno 1649 die 24.... Ар

rilis" але зь тимь, якь здаєтця, не згідне дальше

утвердінуванн6, що вселюдне відреченнвся право

слания наступило вь притомності Ешиокопа Яку

сича, за котрого знаємо, що вінь ще вь році 1647

умерть. При ліпшімь збаганню розяснюєтця одна

кожь той неладь историчний. И такь бесідуєтця

тамь за дві подіі, зь котрихь одна заразь вь по

чатку вь повнімь результаті наводитця : haec reduc

tio peracta est in Anno 1649 и т. д. Обіймав вона

удобреннє приняття униі черезь обі сторони и

письменне затвердженнє вимінонь, підь котрими

Русини унию приймили. Вона відбулася 24. Цвітня

1649 р., и всть межою міжь православивмь а униєю

угорсько-руськоі церкви зь Римомь. Все, що на

ходитця вь грамоті по вичисленню вимінокь т. є :

потвердженне униі черезь Архиепископа и двохь

другихь Епископівь латинськихь належить такь,

нкь вселюдне, але у ст не відреченнвся відь пра

вославин зь сторони 63 священниківь руськихь,

до другоі подіі, котра обіймає приготовленнє и по

степенне нахилюванне руського духовенства до

заміреного діла зь сторони латинськихь мисио

нерівь. Вона обіймає, якь природно, кільна роківь.

Такимь побитомь вкоренилася унин разь на

завіше на Руси угорській, а сталось те саме тоді,

коли на Украіні війська козацькі підь Хмельниць

кимь силу ляцьку а зь нею и впливь взуитський

зломили, а кілька лише літь передь узнаннємь

примату римського зь сторони галицькихь Вірме

нівь (1666). Ніколи не розвинувь Римь на востоці

такоі діяльности, якь вь ноловині 17-го віку.

Мисионери римські перечислилися однако

дуже, коли думали, що діло вже цілковито доко

нане. Маси народу и низше духовенство держа

лося своєi прастароі віри нерозуміючи того, що

чорноризці римські научали, а горстка тихь до

стойниківь, котрі православин відреклись, а навіть

самь номинать Владика не тямили доктрини рим

cькoі, и не були пересвідчені обь спасенности діла,

до котрого далися нахилити. Показалося те вь р.

1651, коли номинать-Епископь Партений вь Біло

градській церкві св. Тройци відь трохь Владинь

п р а в о сла в н ихть т. є. відь Степана Шимоновича

Архиепископа Білоградського, Юрія Молдавниць

кого (зь Молдави?) и Сави Епископа Бистрансь

кого рукополагався.“)

Сподійсь, мисионери римські подвоіли теперь

своі сили, щоби діло на півь зверпшене не запро

пастилось. Апостоламь униі повелась річь якь най

лучче. Наукою ixь пересвідчений Владика удався

Д0 ЛаТ. Архиепископа-примаса Липпая, сокрушився

передь нимь и просивь вь его прощи для свого,

зь доктриною римською несхідного поступку. Лип

пай вислухавь каючогося, представивь цілу річь

папі Иннокентому Х. и вставився до куриі рим

cьноі за номинатомь,1 котрий зь „несвідомости

и блуду" такь великого гріху допустився. Насту

пнинь Иннокентого Х. папа Олександро VII.

помилувавь дійсно наючогося номината мункачів

ського , и надавь Липnaеві власть и обовьязонь

уділити Партеному достойність и урядь Владики,

надати ему власть надь всіми правовірними Руси

нами Суниятами) енархиі мункачівськоi, и увіль

нити его відь всякихь карь и цензурь церковнихь,

на якi вiнь своімь чиномь заслужився бувь.*)

% (дальше буде.)

*х хлx х г x, x, x
—

«АЗА -x - хлом,

Кілька мислей зь наукь природнихь.

(Написавь Дрь Я .. ...)

Вь якімь 0дн0шенню стоять науки природні д0

потребь нашого краю?

Єсли ціле естество чоловіка стоіть такь ви

ключно підь впливомь природи, єсли чоловікь при

роді усе завдячує, що тільно має и самь зь тіломь

своімь вь іі ланцюху тань пренрасне звоно зай

має, то насувався теперь питаннє : Не повинень

же чоловінь зь тимь своімь добродіємь близше

запізнатися ? Нема нічо справедлившого надь се

бажаннє. Єсли де суть науки природні потрібні,

то для нась Галичань суть вони доконечні. Бо

гатство краю нашого опираeся майже виключно на

рільництві, про те, єсли зь часомь має поступати

и удосконалювати ся, най тягне своі животні соки

зь наукь природнихь. Янь лікарь, не пізнавши

1) Дотична грамота: Datum Вelgradi anno ab orbe

conditо 7159, а partu vero virginis 1651 in monasterio sanc

tissimae Тrinitatis Мetropolitanae nostrae Residentiae Pray:

Specimen kier. hung. І. ст. 409. Архиепископь підписуєтця

вь тій грамоті : Stephanus Simonowicsius dei gratia Archie

piscopus Веlegradiensis, Vadiensis, Мо r m a ros i e n sis to

tiusque Тranssilvaniae (Семигородь) Саіholicae atque Арostо

1ісаe Religionis Ritus Graесі Ерiscopus.

Православні, акть звісно, зовуть себе такожь: като

«ЛИКаМИ.

*) Вавilowits cтop. 69. Datum Romae арud S. Мariam

Маjorem sub annulо Рiscatoris die 8. Junii 1655. Рontificatus

mostri (Аlexandri VШ.) anno primo.
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причини болести, не може відповідного на ii запи

сати лікарства, такь и рільникь не зможе скуточно

на землю впливати, пi плодовитости допомагати, всли

не уміє потребь і оцінити. Тілько за помочею на

укь природнихь буде вь стані потреби рілі роз

пізнати а опісля и відповідно іі допомогчи.

Дотикально о тій правді поучають нась про

свіщені народи за границею, де на далеко зь при

роди гіршioі землі, на найпустійшихь піскахь, най

краснійпіі плоди осягають. А наша красна землиця,

такть богато відь природи наділена, віддаючи вічно

своі животні соки и будучи всякоі помочи чоловіка

лишеною, не може вже відповісти змагаючимь ся

потребамь краю и для того зачинає такь скоримь

крокомь переходити вь руни чужинцівь. Тоті нась

поучають, що не знoємь и тяжкою працею, але

промисломь и наукою допомагаєcя зeмлі и улучша

вся тимь робомь свій бить материяльний. Науки

природні, которі вь тімь згляді вже тілько чу

десь доказали, розвиваються за границею вели

канськимь крономь. У нась же — горе спімнути —

суть вони ледви зь имени звістні. Та жь вони суть

найсильнійшою підоймою нашоі лучшоі моральноі

и материяльноі будучности, бо просвіта поступає

якь тінь за добробитомь народу: безь добробнту

краю єсть и просвіта неможливою. Тимь то и ми

сионерь, хотячи на дикого зь успіхомь вплинути

и єго яноі правди научити, поправляє напередь єго

бить материяльний.

Кілько акт, то віківь и щасливихь и тяжень

кихь прожилисьмо вже на тій святій землнці, а до

нині ми іі майже цілкомь не знаємо.

Спинаємося по посивiлиxь напшиxь Бескидахь,

а не прийде намь ані на гадку запитатися, зь

відки вони ту взялися, якь довго вже вони на тімь

містци спочивають, яка іхв сила здвнгла зь нідра

землі, вь якімь відношенню находяться вони до

нась, до нашого здоровля, до моральноі нашої сто

рони, якь впливають вони — розкладаючися підь

дійствомь води и воздуха — на нашу рілю на

наші засіви , котримь доставляють живительні

соки?

Топчемо беззмисленно по найкращімь, приро

дою устеленімь коверци, рвемо и нищимо іі пре

красні цвіти, а не збере нась охота запізнатися

зь малими дітоньками природи, пізнати кожде по

имени, поняти іxь відношеннє до чоловіка и дру

гихь окружаючихь пхь творівь, н зрозуміти при

чину ixь истнування, позаякь кождий найменчий

пилокь має вь природі своє місце, своє призна

ченне и єсть длн чоловіка сотворений. Дивно, що

властитель всего сотворіння не знає своіхь підда

нихь, не умів розличити приятелівь відь ворогівь,

правдивихь другівь відь облудниківь!

Порушаємося посередь миліонівь животнихь,

відь коториxь найчастійппе наппе щаств або наша

недоля зависить, а мало нась то обходить, которізь

нихь суть для нась пожиточні, а которі шкодливі:

вт, який спосібь суть вони для нась шкодливими

и якь би можна шкодливий іxь впливь укоротити.

Ми ледви тогди придивляємося імь близше, коли

вони тяжкі страти на нась навели. Не разь вь

нашій несвідомости нищимо найхосеннійші для

нась встества"), розрушаємо чудесну гармонію вь

природі, и стягаємо черезь те самі на себе тяжкі

біди и нещастя.

Єсли не той взглядь материяльний, то вже

сама вдячність повинна би для нась бути сильною

понукою до докладного пізнання отечественноі

природи. Много жь то віківь кормить нась своіми

плодами та прекрасна землиця та спільна стареньна

наша матн, котра була свідкомь напшого могуще

ства, слави и упадку. О коби ті величаві Бескиди

могли промовити, відкрили би вони намь не одну

тайну, поучили би нась не одноі правди, бо підь

ixь боками відбувалися всі людські пристрасти;

вони були свідками, якь кровь братня струями ту

землю зливала. Кілько жь то вже віківь певеверта

ємо нідра тоі землиці, аби хосень потягнути, — и

для чого жь відносимося до неі такь рівнодушно ?

Що нь ми наконець розумінмо підь отечес

твомь, котре такь горячо любити удаємо?.., Чи

жь не всть то та земля, чижь не єсть то та при

*) Такь, аби ту лишь коротко нагадати, истнує вт.

многихь сторонахь Галичини дивний, не внати на якій під

ставі опертий присудь, що ропухи підтинають збіжє на по

мети лежаче, и для того, не пересвідчившися попередь о

тій непранді наочно, нищать, вибивають вь своімь наслі

пленню тоті мерзкі, але для рільництва дуже пожиточні

єстества. Вони то кормлячися виключно хробаками и шко

дливими комахами (котрі задля огромного ixь множества,

суть найбільшпими ушкодниками напиxь засівівь) суть на

шими великими добродіями, а ми ixь за те, вмісто вдячно

сти, забиваємо. — Та сама доля постигає и ящерицю.

Невинна, безьоружна та ящірка, котра тілько комахами и

шкодливими хробаками кормить ся, стаєeя тяжкою жертвою

глупоти чоловіка. — Лилики, тоті наші крилаті ссаки, которі

вартують надь добромь чоловіка, коли вінь по трудахь ден

нихь солодко спить, очищаючи єму єго плоди з'ь найшко

длившого хробацтва, підпадають тій самій тяжкій судьбі,

якь перші. — Такь по найбільшій части стаєся чоловікь

самь причиною своєі біди, вже ве разь відпокутувавь вінь

тяжко настідства своєi несвідомости, не знаючи навіть о

тімь, пщо вінь сам'ь те нещастє стягнувь на себе.

Вь дальшихь уступахь мові статті викажу подробно,

при кождімь виді, якими небилицями обладовує наша не

свідомість кожде, навіть найпожиточнійше ввіря и вигу

бляє єго шть своій глупоті.
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рода, зь которою такь тісно зрослася напна судьба?

Якь же можемо ми те правдиво любити, чого не

знаємо ?

О якь би я бувь щасливий, коби слова моі,

зь глубини серця идучі, не були голосомь вопію -

щого на пустині, но коби вони до сердець Родим

цівь промовили и о правді переконали, а я уві

рений, що приближимося до нашоi цiли вь певнімь

и найкоротшімь направленню.

- - - - Y --- х: 2-3
* ,«ЖА ХХХАХХ- ""

листи о ст АпА в ЕРЕСАЯ

д0 приятеля на чужину,

VI.

Спасибі тобі, добрий мій благодiтелю, за твою

рукоподающу милостиню и за тую отцевську на

уку, що ти міні такь дрібно и доладу нриписуешь,

за твое слово приятне, щире и ласкаве. Хай тебе

Богь не оставить, що ти мене шіддержуєшнь при

старости и при каліцтву и діломь и словомь. Го

сподь милосердний уже буде награждати тебе за

мене нещасного, а я нічимь оддякувати не зможу,

якь тільні щирою молитвою до Бога изь слезами,

щобь вiнь сохранивь тебе на довгі літа и зь сі

мьєю твоею и зь добримь родичемь твоімь, кото

рого я хочь и не знаю, а молюсь за его Богу, якь

за доброго и прихильногочоловіка.

Оце жь посилаю звістку тобі, щирий мій до

бродітелю, що вашихь девьять бумажóкь до мене:

прийшли. Одь радости и одь слізь изь-разу не

зберусь изь розумомь, янь мені ними зьорудувати.

Приховаю до слупного часу або до ярмарку и по

маленьку буду собі думати та гадити. Теперь инце,

покіль сухо на дворі, повештаюсь трохи по чужихь

селахь; а вне якь роспустить, тоді, сидячи дома,

буду мізкувати про те, що ти писавь до мого пи

сарн. Воно й то добре, а іще бь лучче, якь би тебе

самого Богь принісь у наші нpai та щобь я змігь

росказати тобі зь усть вь уста все те, що я ко

ЛИСЬ 3НаВТБ. н.а. * л «ч *

Прощай, дорогий мій приятелю, да не забу

вай своєю отцевською наукою твого покірного

кобзаря

Осиaиа Вересая.

Марта 5. дня (а гроші полугивь 29. февраля)

1868 року.

С. Сокиринці.

На закінчан нє.

Не осягла наука на Вкраіні найдорожчого скарбу

свого — простолюддя украінського зь его живимь

словомь; а все жь, якь бачимо, є тамь народо

любці, що вміють важити народню мову и пісню

праведною вагою. Такі люде назирають добримь

окомь лірниківь и кобзарівь, що сліпуючи, попе

реймали де-що відь „великихь“, мовлявь, старцівь

давнешніхь ; а назираючи, допомогають сіромахамь

у ixь злидняхь відь свого достатку. Оце якь одинь

сь такихь народолюбцівь приголубивь», міжь ин

шими старцями, Остапа Вересая, — и зь цегo то

постали листи старечі. Мовь зь джерела глибокого,

рине зь нихь мова кобзарська. Знайте жь, розу

мні люде, по всій Славьянщині, яке стеменно есть

обаполи Дніпра, простолюддя украінське, що нех

тують нимь отті „собирателі землі руськоі“, отті

притоптувателі самоцвіту украінсьного, отті сліпі

порадники сліпоі администрациі. Коли на Вкраіні

невцені селяне вміють обернутись изь такими ре

і чами до вченого добродія - то, мабуть, не вмерла

ще, якь то вь нась кажуть, Козацька Мати, и

нема, мабуть, на світі такоі сили, щобь здоліла

згубити нашу народню душу!

Микола Воловід5.

—68882+— *

пвРєясллвський тРАктдть.

Клявся Богдань, заклинався

На Божиі рани:

Буду Ляхівь воювати

Поки духа стане.

Якь зачали вельможниі

Словами благати,

Забувь гетьмань присягоньку,

Мусівь трактувати.

Якь ставь éг0 в0eВ0да /

Киівський") просити,

Мусівь гетьмань панамь-Ляхамь

Волю ув0лити.

Якь зачали відь короля

Листи приносити ,

Мусівь гетьмань для говорівь

Місце призначити,

3ьiхалися всі вельможні

Вь Перьяславі місті,

Вижидали нетерплив0 r

Відь гетьмана вісті.

3ьiхалися полковники , ,

Козаки знатниі .

Та не знали небожата

Відки вітерь віє,

Та не знали, що ixь гетьмань

Словомь ублагався,

*) Кисіль
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Королівській ласці, слову

На підмову дався, * : , і, * , * 1.

*4 .

“ Тайно трактувати,

* Тілько сорокь тисячь хлопцівь " є

* Вь реєстерь писати.

Чи ти, славний Богданочку,

Виномь упивався,

Що ти на вельможнихь слово,

На все згоджувався?

Чи забувь ти, Богданочку,

: Украінську славу,

Що ти кинувь у болот0

* **

Золоту булаву ? ** *

Чи забувь ти скілько разомь
3ь т0б0вь В0ЮВал0 , “ * «... , а « -

За Вкраіни долю й волю

Кровцю проливало?

чи не лучче двіста тисячь

Вь реєстерь внисати,

Якь мала тебе Вкраіна

* По вікь проклинати?

А тоді то бь Украіна

Славовь ся пишала,

3ь всего світа утомленихь

До в0лі В3ивала,

А тоді то бь все тиранство

3ь міру изчезал0 —

Та чи жь тобі тоі слави

Було ще за мало?

: 1 : :

А може ти, Богданочку,

Шляхецтва бажавь єсь,

Що нікчемні ті трактати

Власно підписавь єсЬ?

А не лучче то шляхетство —

Вольнимь називатись,

Народнéі правди й волі

Батькомь величатись?

Розьiхались зь Перьяслава

Польскі в0єв0ди,

Та лишили Богданови

Скорби та незгоди.

Зворушилося козацтво

Все нереєстрове,

Та розказавь пань Хмельницький

Наточити крови

Изь к0зацькихь вольнихь сердець,

Якь звірюка дикий,

Ганьба тобі , Богданочку,

На ввесь світь великий !

Та зачали ті вельможні * * : •

с* , *

2. «І

| neх м. nek-s, nec-о, noх м. nok-s; wéxvc,

Заплямивь ти твою славу . ; * : • *

Набуту п0в0ли , , , ,

Не умиєшь іі вь віки —

Ніколи, ніколи! , * :

Серпень. 1868. Наумь шрам.
1 r * , *4 н.,

—e{3 }9—— .

* 4

відповідь нA „отвьть п. БРАнн-А.
(Конець.) і, 41 14

На виводи проФесора Браніка зглядомь пер

вобитности слівь naktis и, bhratars замітивь н вв

моій критиці, що ані naktis" ані bhratars не суть

словами первобитними, бо до первісноі Формациі

належали самі корені слівь, а такими були вь го

рішнихь словахь nak и bhar (р5р, бер), П. Бранінь

відборонює ся тимь, що вінь о всіхь тихь річахь

добре знав, однако вь своій брошурі говоривь

тільно о первобитнихь видахь „индоевропейськоі

бесіди“. - «» «

Єсли тань, то для чого, нь вь розправі о по

встанню нарічий не зганувь, п. Бранінь хочь ніль

кома словами о. Формациі язиківь?. У нась вь Га

личині, любовниківь язннословноi науки дуже мало

и много читателівь брошури п. Браніна знати не

буде, чи тота єго индоевропейська бесіда єсть по

правді нервобитною бесідою людською , чи ні, —

а то тимь більше, що п. Бранінь нервобитну ро

дину индоевропейську зове „не в ел и ч к о ю“ и каже,

що вона бесідувала „я з ь н о м ь, як им ь ю Б о г ь

ві н о в аль". Послідні слова становлять неоспоримий

доказь, що п. Бранінь підь первобитною индоев

ропейською бесідою розумівь бесіду першихь лю

дей, що, після язикословноi науни, есть суще ab

surdum.

Для ліпшого вирозуміння дальшого снору ува

жаю за нонечне, навести зь мові критики слідую

чий, устунь: ім

., „Значіннє нореня nak дасть ся легно дослі

дити, якь тільно авернемо увагу на ті слова, вв

котрихть той корень приходить. Такі слова суть :

noc-eo (читай nokeо; Римлние читали кожде c якь k),

иєxpóс,

* : * *к "

vй5 м. vйх-с ; никнути, нічь м. нок-ть (ношць); nich

tig, Nacht. Се негативне значіннє кореня nak стн

гає ся до всего, що єсть зле, шк0дливе, темне, Мер

тве и т. д. Таке поняттє виплило цілкомь приро

дпо зь основи давноi , світлопоклонськоі религиі.

Якь вже деинде замічено, обожали первісні народи

світло и боялися темноти и ночи нко негативноі

сили (злихь духівь), котра завдно пікодить чоло

вікови и стаєся наконець прачиною его смерти."

Надь тимь моімь виводомь поділавь н. Бра

і нікь неконче добрі уваги, повідаючи, що я роздувь
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“,

Тoи

даль вь него все возможное,“ що я давь „увлечи

ся сиренЬ однакозвучін“ н т. д. Наконець побиває

мене п. Бранікь граматиною Меyer-а, котрий „на

проважаєть" ажь четвераке паk! -

Глядавь н у діло Меyer-а и справді нобачивь

тамь, що вінь ажь четверане, що до значіння роз

личне hak наводить, и то вь той спосібь, що изь

горішнихь мoixь слівь декотрі (ннь уєхот, vexp02,

nex, noceо, neco) належать до першого пак, котре

означує „погибнути, умерти", а зновь декотрі нкь

naktis, уй5 до четвертого нak, котрого значіння самь

Меyer не знав..."

Противь того, яко би уй8, naktis, noх належали

до иншого кореня, аніжь уєхис, уєxpйс и т. д., нехай

мені вільно буде відкликатися на G. Сurtius-а

(Grundzіїge стор. 149), котрий слово wй5 відносить

до того жь кореня, що и слово wexus. Навіть слово

никнути, котре після ГильФердинга (0 cродствЬ

нзька славянскаго сь санскритскимь, ст. 168) відь

санскритського nae (nasz) походить , треба сюда

зачислити, по тій причині, що вже значіння того

слова нерозлучне відь горі наведенихь и що сан

скритський корінь mac (Сurtius, ст. 148) до тоi iнь

самоі класи слівь належить.

Додаю єпце, що L. Меyer у своімь ділі наво

дить четвераке mak безь найменшого висназання,

зь якихь причинь і се творить. Справедливо ска

завь о німь Сurtius (Grundztige, cт. 19): Leо Меyer,

Вenfey's Schtller und mit thm in vielen derjenigen An

sichten einverstanden, иelche bei andern Bedenken er

герет, hat ausser in kleineren Aufsátzen mamentlich in

seiner „Vergleichenden Grammatik des griechischen und

lateinischen* viele etyunologische Zusammenstellungen,

freilich meistems ohne jede Begrindung,

in summarischer Кtirze gegeben.*)

Писавь я єще вь моій критиці: „Професорь

Бранікь позгромажувавь всілякі види слова брать

вь староиндийськімь, латинськівь, готицькімь, ли

товськімь, староперзькімь, старословенськімь, ста

рогірнонімецькімь язиці, и після недорічноi своєі те

ориі, щопервісні види були найповніщими, поскладавь

механично усі букви, що тілько де найшовь, вь одно

** * *

*) П. Бранікь у своімь запалі полємичнімь повідає,

що я „дажe vix7 и исхао” відношу до кореня nak.

Дуже жалую, що п. Бранікь моі слова вірно не наво

дить. Я сказавь, и то у примітці, що до пня nak -м о ж в

нце віднести грецьке vix7 и ихао.“ Тими словами вира

зивь я можливістиь, чимь науці язикослопній цілкомь не

похиблено, бо властивий корінь слівь wix7 и у хао не ви

сліжений єще язикословами до нині.

корень „якь мьiляну баньну," що я „повки- | величезнеослово bhratars.") Що бь не повтаряти

сказаного при слові нічь, замічу п. Бранікови оть-що:

1. Порівнуючи латинське frater"зь староперзь
* " : “ ,, * :.: “. і ча,

вимь bratis, не можна аподиктично заключати, що

вь латинськімь по r випало 8, а вь староперзь

німь передь 8 випало т. II. Бранікь на иншому

місці самь, замітивь, що вь декотрихь грецькихь

нарічияхь кладено р замість s. Відай знає, также

авторь, що вь латинськімь язиці, наконечне r пе

реходило часто на 8, и що така обміна вь найда

вніщій латині ще дальше сягала, писано бо colos

м. color, amos м. amor и т. т. Здався про те, що и

староперзьке bratis повстало зь давніщого bratir.

Впрочімь пригадую, що хочь би слово bhratars

ноли и уживалося, воно не було би первісною, але

вже третею. Формациєю язика.

2. Заключеннє п. Браніка, що „украінське"

бгатчикь задержало первісне г, всть также хибне.

Слово бгатчикь вь Кулішевій Чорній Раді не ужи

вав ся повсюда, а лишь наводить ся вь устахь

такого. чоловіка, що r вимовити не може. Гадаю,

що хиба вь организмі орудий мовнихь не може ста

новити предметь загальнихь увагь язиновихь...

П. Бранікь про моі уваги зглндомь украінсь

кого б гатч и н ь цілномь промовчує, а ударяє всіма

силами на те, ніо вь латинськімь — а я додаю :

вь гречеськімь и санскритcьнімь — язиці перехо

дило не r на 8, але на обороть 8 на r; що отже

„староперзьке" bratis не могло повстати зь давні
щого bratir. - в ., *

- *

Якь би воно и не було, я зневолений п. Бра

ніку заявити, що слово bratis, которе вінь зове

староперзькинь, не всть староперзьке але ста

ропруське. Блудь то величезний, наколи зважимо,

що староперзька бесіда (вь Азиі) єсть нарічиємь

санскритського, а старопруська (вь Европі) нарі

чиємь литовського язика!... Вже ся подія доста

точна, що бь дальший спipь зглядомь „староперзь

кого” bratis перервати. Надь Фалшами, поданими

вь брошурі п. Браніка, шкода довше розводитися.“)

- *
, **

*) Кождий признасть мені, що такою механичною ро

ботою зайти можна до очайдушнихь комбинаций и здискре

дитувати наконець цілу повагу нинішнoі язикоeловноi нa

уки. Після методи п. Браніка нервобитне (индоевропейське)

слово було би bhratharas a нe bhratars, зь причини, що у

кельтицькімь (ирийськімь) язиці уживався видь brathar, а

у старослав'ьянськімь bratrц- *

*) Не знаю, що п. Бранікь розуміє підь старошерзь

кою бесідою ? Язикослови розріжняють „староперзьку бе

сіду “відь „зенду" або бесіди, вь якій списані святі письма

Первівь. Староперзька бесіда знана намь изь такь званихь

кл и н о в и х ть н а д п и с і в ть з'ь 6. и 5. віку передь Хр. Зендь

списаний еще давніще. — Давні Перзи говорили bratar, а

не bratis. -

-

* : в °:; * 24 - 1 .
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На дальші замітки п. Браніка відповідаю ко

ротко:

1) Нігде не говоривь я вь критиці, що „ни

гори ни доль не вліяють на мову“; я виказавь

тілько, що п. Бранінь впливівь тихь на бесіді на

шій означити не уміє.

2) Що коло Чорногори говорять є м. я єсть

Факть, которого п. Бранікь не заперечить. Знаю

я те зь досвіду, знаю изь зборниківь народніхь пі

сень, знає о тімь кожда гуцульска дитина.

3) Види „стань, сунь, глянь, будь" ужива

ються по всій Руси, и вь горахь и на долахь.

Однакожь не суть тоті скорочені види для гірь

п р а в и л о мь, якь п. Бранікь хоче, бо не унива

ються повсюда, а лишнь вь немногихь словахь;

жадень Гуцуль або Бойко не скаже: робь м. роби,

ведь м. веди, несь м. неси, любь м. люби и т. д.

4. Зглядомь мові замітки, що п. Бранікь го

ворить по с и л ь и их ь б у квах в , не знаючи о

тімь, що буква всть тільно мертвий писаний знакь

и яко знань не може бути иі сильною ні слабою"

— відсилаю єго до якоі небудь граматики. Знання

ріжниці міжь буква м и а з вук ам и належить до

елементарнихь відомостей граматичнихь.

5) Види „водовь, душевь" назвавь н забит

ками передь-Руриковоі хорваччини и великосерб

щини. При тімь стою и теперь, тимь більше, що

Чехи и Серби уживали (и уживають по части) но

дібні види. ІМ история и язинь промавляють за мо

імь виводомь.

6) Моя догадка, що вь Формі в о д о в ь нако

нечне в повстало зь м (водом гвода), набирає тимь

більшоі ваги, коли зважимо, що вь горахь — ні

сля Лозінського — говорять подекуда до нині єще

водомь и водовь. Подібно и вь Сербиі уживали ся

обі Форми того падежа.

7. П. Бранінь хибно сказавь, що вь Формі

„рівний" повстало в зь м черезь впливь слідую

чоі носовоі. Вь слові рівний єсть в корінне а не

походне. Єсли же вь декоториxь сторонахь гово

рять „рімний", то власне переходить ту в на м, а

не противно. — “

На тихь увагахь закінчаю мою відповідь.

Борба, яку накликавь п. Бранікь єсть у нась вще

першою на полі язикословнімь. Бажати належить,

нцобь вона не уставала а розширилася и на инші

спірні пнтання нашого язика.

Ом. Паритицький.

ПВ І С Т П.

Товариство „Просвiта" відбуде своі шерші загальні

збори 26, (8 лат. Грудня) Падолиста вь салі на „Стрільниці.

о 3"le. годині по иолудні.

Довідуємь ся зь певнихь жерель, що ніхто вь Ви

сокоповажнихь нашихь Родимцівь не відказавь ся до сихь

порть вступити будь вт, дійсні, будь вв кореспондуючі члени

товариства. Виділь конституючий працює всіми силами,

щобь поважно и розумно зачати спасенне ее для нашого

народу діло. Ми з'ь нашоi сторони желали бь знову

щобь В. Родимці наші зь села незалишили прибути на той

день до Львова ать загріваючими до діла словами и добрими

порадами, вже по тій важній причині, що імь найлучче буде

звіено, якихь популярнихь и якоі основи книжокь народові

потрібно. На сиxь дняхт, одержала навіть редакция наша

кілька дописей, тикаючихь ся діла товариського, з'ь жа

даннємь, помістити ixь у „Правді“. Охочо сповняємо ми обо

вязокь еей вложений на насть, однако для недостатку

місця у нашому часописьму мусимо на теперь обмежитися

лишень на короткі витяги ивь нихь. И такь пишуть намь

відь Жовкви : „Радо повитавь я Ваше завозванье присту

пити до товариства „Просвіта”, бо дЬйено вóставь ся

нань народь що до вЬдомостей геть геть далеко за дру

гими славянськими народами. Я и не розумЬю, з'ь якою со

вЬстью сидять тіи всь панове, що ще одь 48. р. обралися

намь за проводирóвь, безчинно по своимь закуткамь, якь

оправдають ся они передь судомн исторі и зь лЬности

той, що ними такь дуже заволодЬла 2 Будучи в0 ЛьвовЬ

здйнлого мЬсяця и проходячися по улицямь, мень не

придалося почути ни одного слова руського, хотлй по

дибувавь ємь знакомй руській лиця. Дивно у нась дЬеся !

Бувало давньйше, мьї , заложивши руки вь кишень, ли

шень чванилися та похвалювалися, що Богть зволивь намь

бути Русинами а теперть у нась настала мода плакати а

плакати, пцосьмо бЬднй, злорьчити всему на свьтЬ, а рукь

тьixь, щобть бодай одну книжочку для народу вьдати, мьї,

ань думаемь вьiтлгнути изь карманінь. По Бдешть на шрощу

ци то до Крехова, ци до Гошова, ци до Милятина, то

всюдь и побачишть книжочки, медалики и шкашлЬpй поль

скй, якь ихть крамарів нашому народу продають, а чи не

постарати бь ся намь, щобь разь вже и руськй книжки по

2, 3 кр. мórь собі тамь народь купувати. Вь моЬмь селЬ

заохочувавь я людей вьісьлати дЬточокь своихь до школьї

| а знаете, що бтказавь ми на тое одинь старий ґавда? Оть,

каже, мь посьлали бь дЬтей на науку, ино що вь тЬй

школЬ дитина нехоче розуму набратися; в'ь вашихь книж

кахь стоить нашисано, що татуньо пбшли зь косовь косити

а мамуня хлЬбь зь кЬста печуть; для дЬтей панськихь

оно може и добре такь є, але нанша дитина за те все уже

знає ; оть кобь она вь школЬ молитвь вьучилася, та якь

то треба зь людьми жити, то мь и охочо дітей тудь по

сьiлали бь. Сй слова старого газдь виннй бути сказ0вкою

новому товариству, за що намь передь всьмь братися треба.

По мо Бй думць належало бь навЬть кирилицею и етимо

логичною правопиeью книжочки для народу видавати; Фо

нетика найбь заxoвалася лишень у литературно-науковихь

часошисьмахь")“ * і

В ь другій дописі відь Яворова нагадує авторть виді

лови товариства, щобь сей не залишивь дивитися огляд

нимь окомть на ті книжки, на котрихь виучують ся наші

учителі до народнихь шкіль, а далій, щоб'ь старань ся по

виекати для себе ixь нко безпосереднихь просвітителівь

народу. :я

1) Ми відвічаємо нашому ш. кореспондентові, що товари

ство, маючи на цілі просвіту народу, задумало станути на без

стороннімь становиску, а відтакь не дивитиметь ся на етимоло

гичню правопись зь призорствомь.

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський, М. Коссакь, Дрь В. Лугаковський, 0м. Паршицький. Дрь Ії. Сушкеви**.

Відповідає за редакцию : Ивань Микита. Зь друкарні Ставропитійськ0і.
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Пань Вонифать.

(Гумореска В. Лучаковського.)

(Дальше.)

Наразь рознеслася по місточку вість, що

Па•нуций наміривь занести жалобу до суду кри

минального проти нану посадникови за уражену

честь, нападь посадниковича на хату, и що про

ситиме вь дорозі цивильноі процедури о звороть

бочки борщу. Пані посадникова ажь зареготалась,

почувши такі слухи, но пану посаднинови не були

вони до сміху. Слівце „криминаль" пішло єму му

рашкою по хребті, и відь сего часу ставь вінь

потай призадумуватись, ходивь сумний по комнаті

и сидівь невеселий навіть вь колектурі.

„Чого то пань посадникь такь сумує" спи

тала вь єго жінка.

— „Нічого, оттакь!“ одвiтивь посадникь и

сховавь, щобь дальшихь питань позбутися, го

ловку у широкий споловілий комнipь.

„Якь то нічого ? може ти слабий ?“

— „Ні, де тамть! такь крихточку.... здається

нежить... простудився...“

„Ано то треба ложитись вь ліжко, нашитися

роменцю и бузинового цвіту.“

, — „А може и такь мине, серденько, бо то

бачишть, те....“

„Нічого говорити,

треба таки у ліжко.“ *

Не було чого перечитись; пані казала, поса

дникь мусівь кластися до ліжка и переконати себе,

що ромень и бозь поможуть на жалобу, крими

-альну и позивь цивильний.

. Однань відь ліківь сиxь не полегшало шану

посадникови, вінь снивь дуже неспокійно, а за симь

и ставь на добре марніти; — ань коли жінка дуже

его присіла, розказавь вiнь iй за всю свою журбу.

— „Бо то бачишь, серденько, снилося мині,

що ПаФнуций зажалився на мене передь судомь

* *,

здоровля перше усего,

криминальннмь, и мене засудили на кару : випити

бочку борщу и закусити вго помидорами — а тн

знаєшь, що я всего того знести не можу. Те я

кесь лихо віщує."

„Ей сонь небилиця І звичайно у слабости

снить ти ся ріжно.“

— „Га і най буде що хоче — а я все таки

щось злого сподіюсь длн себе."

„Смій ся зь сего, моя вь тімь голова, я всему

пораджу."

—— „Ба! коби то ти випила борщь за мене.“

„ПаФнуций не буде жалитись.“

— „Та коби то можь якь запобігчи тому !?“

И стали панство посадники радитись, и стало на

тімь, щобь вислати чимь скортие пана аптикаря

яко посередника до ПаФнущого и перепросити вго

за обиду, якою ВониФать вго наділивь. —

Аптикарь звершивь діло скоренько — н зві

стивь, вернувши відь ПаФнущого, затрівоженому

посадникови, що той за жалобу до суду ані думає.

Посадникови ажь полегшало на серци, вінь під

вівся небавомь зь свові недуги, а ся якь и до

брота пана ПаФнущого змінили єго на тілько, що

відь сего часу полюбивь своіхь давнихь недругівь,

здоровивь іxь потайно передь жінкою, здіймавь

перший свій шнирококрилий капелюхь передь ними,

и бувь би навіть просивь іхв до себе вь гостину,

коби страхь передь жінкою не перемагавь его до

броі волі.

{)дна пані посадникова не змінила и по

залагодженню і страшного процесу свові думки що

до сусідівь — хочь батько, а ще більше синь

одинакь полюбили ixь. Сей остатний пересиджу

вавь тому, якь уже казали ми, цілими годинами вь

батьковій колектурі білн вікна, и поглядавь завдно

тужливо на противну сторону улиці, де у вікні

сиділа панна Евдокня за шиттємь. ВониФать нашть

почавь навіть відь теперть заводити, якь то ка

жуть, тихі речи зь, своєю вибраною, заявлявь зь

ц. к. колектури на пальцяхь, то зновь руками, що
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любить іі надь своє життя, — моргавь зь вінна-до.

неі, засилавь вь напротивне вікно поцілуi — од

ннмь словомь. Вони»ать такь крутивь и вертівся

вь батьківській хаті, що мати неразь трівожно

вь єго питала, що єму тань "вічно за плечима до

скvлк06. х н

у Такь перейшло пару місяцівь, а вь дома ніхто

и не догадався, якь глибоко та широко ВониФать

у панні Евдокиі залюбився. Вправді говорили, за :

те всі уже сусіди, и навіть пані аптикарева зга

нула передь шанею посадниковою за подібні пого

вірки злегенька, но пані посадникова рада вь душі,

що синьii робивь такі конкети, відвічала звичайно.

зь усьміхомь на те: Що нь дивного, що синь мій

імь сподобався ? я за те на передь знати могла, но

най дарма зубівь не острють собі.

Ввірилася вь кінці нашому Вони»атови та

любовь німа, и загадавь вінь написати листь д0

милоі, вь котрому мавь вилляти передь нею ціле

своє любьяче серце; сажневі букви мали т6 ви

разити. Зложивши листь, віддавь вiнь его слузі,

прозваному мамунею камердинеромь, зь поручен

нємь, не казати за се нікому вь дома а віддати

єго панні.
* , *8 * * 4 - в

Но судьбі вь третє захотілося посміяти НадТь

Вониaьатомь; слуга не вирозумівь добре шанича—

и віддавь, вь найбільшімь секреті листь своій вла

снiи пані посадниковiи. —

; *а і
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Помилка така набавила і ВониФата, новими

хлопотами, бо відь сего часу не лишень загніва

лася мати на свого , одинака, но, и зборонила єму

сідати біля вінна. • в * ,

Но хто видавь, щобь залюблений для гніву

материного зрікся коли свові милоі? Посаднико

**

вичь, не можучи изь своєю любовью на нікого

спуститисн, роздумувавь надь новимь способомь,

щобь ино заявити своі серцеві чуття передь пан

ною Евдокиєю.

подає шукаючому сшосібь який небудь — тожь, и

ВониФать не довго, сушивь собі голову, а вже

навинувся вму, помисль такий, що самь собою ру

чивь за добрий успіхь. - —

Якь то неразь видавь ВониФать, ідала панна

Евдокия мовь би на підвечірокь за шиттємь своімь

красную булочну, котру звичайно мати ій прино

сила и на вікно понладала. Зазрівши такі речи,

ВониФать и подумавь собі,що за такою булочкою

найскорше и найпевніще мігь би дійти вго листь

до рукь милоі. У радований поскочивь вінь зь-за

столу колектанського, вибігь на місто, підступивь

сміло до бублейчиці, витягнувь два крайцари, ку

пивь булку, відрізавь зь неі кавальчинь, виня вь

мьякушку, встромивь списаний листокь до шанни

Любовь вигадлива, и сейчасть,
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| Евдонні,-нрилінивь відрізаний куеень, а віттань,

підкравшись нишкомь цідь вікно панства ПаФну

цихь, положивь зложену булочку яко підвечіронь

для свові дівчини. Думний зь такоі удачи прохо

жувався вінь теперь пишно по цілімь ринку, спо

глядаючи завдно у вікно панни Евдокиі и дожида

ючи тоі щасливої хвилі, коли булочка вразь зь

листомь попадуть ся у іі дрібненькі руки. Но

горе!... ; * ,

Нависна паносна судьба загадала знову по

сміятись надь нимь, и булочка-посольниця вразь

зь найсердечнійшими заявами любви досталася за

| мість у руки —єго—милоі у темне- горло- та яколу

докть Бекаса, Г0Нb ЧІ0Г0 II Са П81На ПаФнущого.

ВониФать ань покривнувь зьyвидівши неща

сну долю булочки a за нею и свою ; вінь бувь бн

роздерь сю гидку, лакому потварь, що вь доба

вокь до всего лиха сперлася ще на вікно та зло

сливо стала побріхувати на задуманого ВониФата

а симь и прогнала вго геть відь хати милоі.

Однакь. ВониФить не такть слабенько любивь

панну Евдокию, щобь по сій неудачі уже руни о

пустивь і неудався одинь спосібь, треба взятись

за другий, а чейне доведе до того, що буде мігть

хочь словечко вимінати зь своєю дівчиною.

- Видавь вiнь неразь, що панна Евдокия хо

дить вечорами до городу!, що припeравь до саду

єго родичівь, будь що будь, ВониФать нацть заду

мавь покористуватись и симь случаємь. У городі

сусіднімь стояла посередь мала альтанна; од

накь пробратись до неі нишкомь зь батько

вого городу не можь було инань, якь липень

крізь пліть високий та затернений. И те не від

страшувало закоханого носадниковича. Щоденно

ломивь вінь хворостину доломь вь плоті, а нео

бавомь розшиирився просмикь у тину тань далеко,

що ВониФать навіть изь своімь широкимь комні

ромь здужавь просунутись крізь єго. Ходило лишь

о те, якимь би способомь завідомити панну Ев

докию обь зверпенімь ділі. И ту не довго пере

биравь вь способexь; ВониФать списавь карточку,

звістивь свою милу, що всякі перепони, хочь тер

нисті, до звидання усунені, зложивь іі, підбігть

до хати, Пачьнущовихь віддавь картинну служачій

и наказавь ій, щобь доручила не кому другому,

а ино домовій панні.

Нетерпеливо вижидавь віттакь вечера — за

люблений напав герой. Вінь ходивь, позіхавь зь

нудьги, заглядавь у вінно, то знову сідавь тріво

жно у кутику, а за обідомь не хотівь навіть по

поісти начиненоі смачноi баранини. Мати ажь

зжахнулася , нобачивппи той певний симптомь не

минучоі недуги на своімь одинаку; вона розібрала за
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разь зь полудня ліжно своє, звеліла наставити

водн на ромень и бузиновий цвіть — и лишень зь

тяжкою бідою здужавь ВониФать впевнити ii, що

се може зь пристріту єму таке сподіялось, що вь

єго ні голова, ні руки, ні ноги не болять.

Заледве смерклося, ВониФать висмикнувся

уже зь хати, и попростувавь хилцемь до вилома

ного просмику; ту ожидавь вінь темноі ночи — а

віттакь и румьяного личка свові вибраноі. И якже

не застукало вь вго серце, якь не почервоніло вго

лице, якь не розьярилися єго маленькі оченята, коли,

глянувши крізь пліть, побачивь вiнь невiсту, що

обачно краласн стежкою до темноі альтани. Вони

«ьать не здужавь довше устояти, гепнувь тань

собою обь землю, и поповзався, неначе та хибка

гадина, крізь діру у сусідний городь; хвилина.... а

посадниковичь чувь себе вь раю, підбігт, скоренько

до альтани, прокрався зь заду и... зложивь горячий

поцілунокь на косу свого ангела, що задуманий

здавався дожидати єго. Дівчина зжахнулась відь

поцілунку, и покрикнула, неначе гнівнимь, неначе

закоханимь голосомь: Аxь які ви недобрі ... я такь

излякалася !... Черезь хвилю стоявь ВониФать, янь

німий, зь радости не знавь вінь уже, що й казати.

„Сідайте! поговоримо" сказала віттакь дів

чина, „бачите, яка я добра ставилась по вашій

волі.“

— „Пані! життя ви моє! дякую вамь за вашу

ласку! ви не увірите, що я черезь вась внтерпівь,

якь давно я изь вами бажавь побачитися, а які

перепони до сего ставила мині судьба у дорозі.“

„О, знаю я що то удари судьби, и мене вони

не щаділи вь мoixь прожилихь дняхь“ и зітхнула

ВаЖК0.

— Що, ви пані малибиcьте уже дізнати уда

рівь судьби, ви, що дишете самою весною, неначе

той пучокь рожевий ?....“

„Не жартуй молодику ! проговорила дівчина,

и стала питати вь ВониФата, чого вiнь iй сюди

прийти звелівь.

— „Пані покрикнувь ВониФать, „я надьy

живь вашоі ласки, щобь виявити любовь мою идь

вамь; я люблю вась безь кінця, безь міри, полю

біть же и ви мене....“

р.Думала н, що ту о те розходить ся, но чи

роздумали ви добре — чого бажаєте, чи не пожа

луєте коли сего? питала розважно дівчина,

— „Пані 1 вась посісти, а тамть... най и небо

завалить ся“ репетувавь посадниковичь.

„Ой неразь я такі свова чула, а прецінь за

вела мене надія!"

— „Пані я кажу щиру правду, полюбіть мене

а щасливь....“ недоказавь навіть ВониФать, а дів

чина похилила головку долі. По хвилі и обізвалась:

„Нo чи будете ви мині вірні?“ н. -

— „Пані I доки жию! и по смерти,” покри

кнувь посадниковичь.

„Га І коли тана воля божа — нехай же и такь

буде,” одвітила панна.

— „Тожь ангеле життя моєго прирікаєшь

мене любити?“ поспитавь пильненько ВониФать.

„Прирікаю ! відказала зновь

дівчина.

— „Тожь любишь мене?“

„Люблю.“

— Га! теперь я щасливий, теперь жию и

знаю по ніщо — хвиля тая, то хвиля небесная !"

С4

Богь видить“,

„Но вірність хлопче, вірність!"

— „Пані ! до смерти..." Сказавши, приклякь

ВониФать, зловивь за руку дівчину и вже складавь

повислі своі губи, щобь запечатати горячимь по

цілункомь свою присягу — коли наразь, неначе бь

єго що укусило, пустивь руку дівочу — відско

чивь и зь повислими губами поспитавь затрівоже

ний: хто се ти?

По сухій жилавiй pyцi пізнавь бо ВониФать,

що зь єго дівчиною не чиста справа, а коли тая

НаП0Л0ХаНа ОСТаННИМІТЬ ПІНТаННЄМТЬ СВ0ГО МИЛ0Г0

виступила зь альтани, забачивь вiнь на добре, що

цілу свою любовь сповістивь не панні Евдокиі а

іі старечій гидкій тітці.

„Якь се, ти мене не пізнаєшь? поспиталася

ПИЛИ,Н62HbК0.

— „То ви панно Евдокиo? то ви...“ репету

вавь ВониФать.

„Га! га! га ! тожь то я прецінь тітка Евдо

киі — тожь ти мене прецінь кликавь сюди.“ *

— „Я.... Пані.... вась? ледве проговоривь по

садниковичь.

„А ось твоя картка,“ відрізала сміливо тітка.“

— „Пані те ошибка І негодиться такь тяжко

сміяти сн надо мною,“ просивь праві крізь слези

бідний ВониФать.

„Га бачишь молодику віроломний, не казала

я? а по щожь такь довгий чась зводивь ти мене,

по що сидівь ти по весь день біля вікна свого, по

що махавь руками , по що поморгувавь, по що

прохожався попідь моє віконня, по що розранивь

мое неповинне серце ? о віроломний ! иди геть зь

передь моixь очий” и побралась сердита тітка

звільненька и думно зь альтани — донинувпши пце

сторопiлому ВониФатови слівце: адьє !

Янь уже всякий може догадався, викинула и

ту злoслива судьба молодому посадниковичови пре

велику пакость. Розмовляючи відь давна зь своею

милою черезь вікно зь батьківськоі колектури,

вінь не завважавь собі, що біля Евдокиного вікне

:}:
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сиділа у другому заставленому цвітками іі тітка ,

що на всі вго любовні заяви одвітувала такими жь

самими знаками, поцілунками и поморгами и що

такожь уже за способомь пшатріла, щобь изь сво

імь любимь побачитися. Картка ВониФата була iй

отже якь разь на руку, бо и iй яно домовій панні,

а не Евдокиі, котру всі паннунцею звали, зістала

вона служницею вручена.

Отямившись, пустився розчарований нашь

посадниковичь назадь до свого просмику и сором

лючись самь себе повалився якь и впередь на зе

млю, щобь перебути пліть. Якь то скоренько ми

нає щастя чоловіче, думавь вiнь собі , стромлючи

голову вразь зь нирокимь комніромь у видерту

власними руками діру, посунувся віттань сміливо

на передь и уже мавь зводитись горі, коли хтось

изь ПаФнуцового городу предерікавь єго сильно

за ногу. ВониФать завмерть майже зь наполоху; ce

певно ПаФиуций, подумавь на скорі, и неворох

нувсь уже, вижидаючи тяіннихь разівь зь руки сер

дитого певно сусіда; голову єго покривь широкий

комнірь, а тіло єго акт, пашіло тою резигнациєю

грецького стоика. Отсе! якь кого судьба на зубь

озьме !

Минула довга, важка, тиха хвиля ; напіть, Во.

ниФать лежавь, а далій и стрiбувавь потягти но

гою.... нога подалась: вінь потягнувь вдруге, втретє,

и ось! уже вільний, уже скаче напіть посаднико

вичь. Нo цурь єму! на нозі чобота немає....

И щожь таке сподіялось? спитає кождий; ні

чого чудуватись, відкажу я.— Старий Пафнуций, якь

скоро заздрівь передь нількома днями у плоті про

драну діру, зворохобився поставити сюди лапку,

думавь, вловить хочь куну; ВониФатови знову уда

лось скоренько влізти у ПаФнуцевий городь, вер

таючи але розмахувавь мусить ногами, та й не

чудо, що вловивь себе.

Придибашка ся розійшласн, розуміється, лис

кавкою по цілому місточку, и за чобіть ВониФа

тівь стали ходити ріжні суперечні вісти. Одні ка

зали, що ВониФать лазивь за яблоками у городь

Павнущого тай зловився у лапку; другі розказу

вали, що ходивь заглядати черезь шибки до сусі

дівь иsuцо пійманий ПаФнуцимь стративь вь бійці

изь симь чобіть, инші ще инакше сю річь розби

рали. Навіть и до пані посадникoвoі дійшла уже

та слава за ВониФата, однань вона не давала тому

віри, а звертала усе, яко плетеницю, на лихі язики

злoсливихь мамунь, що раді бь своіхь донéнь за

іі одинальчика видати, а не можуть. Ажь коли од

ного дня пань ПаФнуций таки справді настоячий

круглявенький чобіть ВониФата до посадниківь

приславь и просивь, щобь одинаків не псовавь

більше плотівь вь вго городі, увірила и пані но

садникова вь поговірни сусідівь, а віттакв зага

дала по материнськи збагнути сина за ціле діло.

(Дальше буде.)
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світоглядь укРАпнського н.АРодA

вть прикладі до сегочасности.

(Написавь И. Нечуй.)

(Дальше.)

Украінський народь не зрозумівь вчення віри

о попсутости зломь людськоі натури и давь шир

ший просторь людському діянню й волі відь того.

котрий відмежувало ему св. писання. „Богь не.

рівно ділить, жде, щобь сам и ділились” нане на

родь. Вь цімь слові чувцця довіра людській волі,

незгубившoі доброго заживку. Украінцівь поглядь

нахиляєцця більппе до тоі думки, що воля людська

непопсована зь роду, що гріхь и зло неприро

джена, псуюча властивость людськоі натури и не

сторонне, дідькове діло и що людська воля є одна

причина злоі й доброі подіі. „Гріхь по дорозі бігь,

та до нась плигь*)!“ ніби випадкомь зайпіовь до

людини , якь одночасний Факть, а не лежить вт»

основі его натури, яко сила розгноююча, псуюча.

„Не Боже карання, своє дуровання І Богь гріхомь

карає", каже приназка, покладаючи починомь гріха

вольне діяння, або вищі цілі промислу. Огороди

вши свою волю відь природженоі попсутости,

украінський народь тимь не дає великоі поваги

аскетичнимь добродіяннямь, котрими зь правдиво

християнського погляду, побиваєцця зло вь са

мімь корінні, котрими чистицця тіло й душа, якь

нечисте гніздо всякого паскудства, котрими від

ганяєцця и побиваєцця діяволь. А вь друге, — на

родь ажь надто легкодумно поводицця зь де-якими

гріхами, приймаючи ixь якь незмінний, неодбір

ний прикладокь до людськоі натури, жарту

ючи зь ними якь зь пустими річами завme вибач

ливими для світовоі людини, котрі не варті по

важного гніву и кари небесноі. „Хто не знає, того

й Богь прощає. Чи гріхь, чи два, а вже не ви

держу! Чоловікь не янголь, щобь не согрішивь.

Скільки смаку, стільки й гріху. Прости, Боже, сей

разь, та ще десять разівь, а тамть побачимо. За

се Богь не повісить. Боже, батьку! прийми наші

гріхи вь жарти! Согрішивь, багато накришивь, та

не виівь! Гріхь у міхь, а Спаса вь торбу!"— Оть

*) Прикав. Номи са. Лист. 2.
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— що кажуть приказки ! Вь людяхь новажнихь,

пильнуючихь о збереженні старихь звичаівь, о по

сті и инч. такі народні думи можуть збурити бла

гочестивий гнівь на народню розпусту..... Вь од

ному народнему оповіданні про двохь пустинйи

ківь*) Богь дає рай не тому , котрий заложився

істи усе пісне и якь віль налопувався всякихь

лопуцькixь, нозельківь, молочаю, — а тому, ко

трий вь рядигоди кілька разь вь рікь кормився

птичими яйцями та птицями, — бо іхь добуватн

дуже трудно.

Разомь зь небомь Украінець ставить и землю:

„треба неба, треба й хліба; и пити — вмерти, и

не пити — вмерти I .1yчче пити й вмерти ! Живий

чоловікь — живе й гада!“ Правда Украінець не

цуравцця посту й молитви, навіть манастиря.

Тільки вiнь дає силу аскетизмові, якь покуті за

гріхь вже зроблений, вимагаючий спокутування, и

не приймає его за норму життя, за темне покрива

ло, котре повинно лягти на ввесь людський вікь.

„Та проживь я свій вікь не т а к т, як ть ч о л о в і к ть!

мирь, піду вт, монастирь,

1Цобь душу спасти, щобть Господь простивь.

І1 душу спасу и кости осушу *)”

ІІе піду у

Звичайне, Запорожцi вь старовину, нагрішив

пін доволі за цілий вікь, вже на старість йпіли

вь манастирь. Зь музиками, танцями навприсідки,

зь илнiшками и чарками доходивь Запорожець до

до самоі брами Межигорського манастиря, а всту

пивши вь браму, заразь надівавь чернечу рясу.

Украінець не має за гріхь вь смакь наістися, на

питись. доки душа міру знатиме, повеселитись,

пограти й потанцювати, моргнути на чорнобриву.

Дівчата не каюцця вь тому, що жартували зь

хлопцями, гуляли на досвідкахь та вечерницяхь,

вбиралися вь червоні квітки, стрічки, намисто, —

а пісня не буде длн Украінця ніколи діломь са

тани. Неман вь его Фанатизму вь пості; риба не

1цитає цця вь его за скромну страву, якь у Велико

росівь: вінь не забиває лоба поклонами, не сушить

себе, не городствує Христа ради, не бачить спа

сіння тільки вт, манастирі, знаючи добре, що „чорна

риза не спасе, а біла вь гріхь не введе**). Однакь
- *

же, міркуючи по сему, не можна мати украінський

народь за легкодумний, розпущений. Невважаючи

на дрібні гріхи, на аскетичні добродітелі, народь

приймає переступ ь закона вь тяжкий гріхь, вь

переступь. Злодійство, розбій , обмань, неповага

батька —- матер і, немилосердя до біднихь и др.

маюцця за тяжкі гріхи, за котрі Богь карав навіть

на сімь світі. И теперь можна чути оповідання вь

народі, якь дочка або синь вхопивь матірь за

коси, а руки такь и заклякли, приросли до кісь.

И не можна відрізати кісь, бо носи стали болячі

и зьixь кровь тече, якь почнуть різати. И теперь

почуєте, що богомольці на своі очи бачили таке

диво вь Киіві, вь Лаврі.

Віруючи вь бування темнихь духівь, народь

одначе має на неі свій власний поглядь не зовсімь

згодний сь православнимь. Народь не дає темній

силі великої власти надь людьми и не має

шкодливого страху бісівь, перелякуючого и безь

того боязкий и темний народь. Смутне христи

янське — восточне, вчення обь злихь духахь

народь прояснивь своімь поглядомь, вь котрому

напечатався ясний, гумористичний духь Украінця.

„Чорть не такий страшний янь его малюють".

Вінь з'ьяввляетця Фантазиі Украінця веселнмь Нім

чикомь, або панкомь — Ляшкомь, вь куценькому

сурдуті, вь брилику на голові. Тільки невеличний

хвостикь зь підь хвалдь, та ріжки, нагадують про

его восточне походіння підь европейською одежи

ною. Вилазить вiнь вь вечері зь болота, з'ь-підь

мосту, грає на дудочці, жартуe , скаче, янт, ко

медиянть, а якь півні заспівають, бовтне якь наба

сторчь вь воду. Сила бісова чимала; вінь знав

тайни натури, силу травь, стереже цвіть папороті,

знав, де лежать гроші, може перекидатись всякимь

звіремь, але не має сили шкодити чоловікові. Чорть

любить тільки часомь - орочити людину, обдурю

вати для свові потіхи. Вінь показує чоловікові ча

сомь млини, ставки, де іхь зь роду не було, пе

рекидавцця мірошникомь"), заводить людину нь

ліси, болота зь маревомь якихь сь палацівь, па

нівь ; поіть и годує наідками та напитками, стро

іть балі, насипає червінцівь вь припіль. Але тільки

заспіває півень, все те счезає, червінці обертаюцця

вь черепки, гостинці — вь кізяки*). Чорть накла

дає зь відьмами, може кохатнcь зь дівчагами, лі

тає перелесникомь до молодиць и дівчать, прий

постать ixь полюбовниківь. Але вв загалі

мова, — чорть,— сила не шкодлива для людей. Вь

одній галицькій пісні мовиццн, янь дівчина підли

вала грушу, щобь здалена прибувь і милий. При

летівний милий опівночі, намилувавшись зь нею

остерегає ii, щобь вона йдучи до дому, не о г і я

дала с ь, бо він ь з і т н e i і гол о ву. Я не милий

каже вінь, а д я б ел ь*). Пошукайте жь де небудь

танихь д о б р и х ь дідьківь, які водяцця на Украіні і

*) Записано вь с. Карашипшахь підь Богуславомь, одь

баби ІІІулоги.

*) Пісні Метлинськ, лист. 372.

*) ІІриказ. Номиса. Лист. 4.

МаКОЧИ

1) Записки о юж. Русі ч. ІІ. Лист. 44.

*) Писання Основьяненка: „Оть-тобі й

народні вірування.

*) Чтенія имп. общ. 1866 г. книж.

скарбь !“ и

40
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Нь пеклі народня дума дає дідькові его місце,

а на цімь стіті панство дідьківь окромне, але не

дуже сильне, не маюче власти надь людиною,

жартовливе, веселе, котре любить жартувати зь

необережними и не дуже добрими людьми, може

шкодити більше за поміччю злихь людей, відемь,

бабівь, ніжь самь.

Вь погляді на посмертне життя народь не

дуже відходить одь християнського. Знаючи запе

вне, що душні помершихь йдуть або до Бога або до

пекла, народь не збувся старого: язичеського по

гляду. Народь не збувся віри вь одвідинн мер

цями живихь людeи, віри вь звьязокть міжть двома

мирами. Вбоге сиріцтво малихь дітей ніби ви

кликає помершу матірь зь того світа для пиль

нування коло іхь. Великою тугою за чоловікомь

можна притужити помершого, котрий починає хо

дити що-ночі... Упирі, знахурі, відьми можуть ніби

вставати зь кладовища, волочачи вь зубахь біле

покривало. Вть весільній пісні, де співаєцця, якь

молода — сирота плаче за матірю, мовицця, що

мати стоіть передь Богомь, держить руки нав

хресть и просицця Бога:

„Спусти мене Боже

Надь село хмарою ,

А вь село дрібнимь дощемь,

Най я повидаю ,

Чи красно дитя вбрано“1).

Злі люде, накладаючи зь нечистою силою, мо

жуть вставати зь домовини за поміччю дідька. Імь,

по думці народа, треба вбивати осиковий кілокь

вь груди. Вь загалі є багато вь народі ще старого

пустовіря. Але обь тімь скажемо навпослі.....

Вь погляді на райське життя украінський

народь не має нічого материяльного, а пеклові

дуже роскішна Фантазин народня надала штуч

ність картини дуже цікавоі. Природжена украінська

добрість багато зменшила и полегшила пекельні

муки. Народня Фантазин змінила пекло на спосібь

Дантового Аду вь его першихь кругахь, а ще

більше, — на видь Дантового Чистилища. По на

родній думці пекло, хоча підь землею, має свій

небокругь, своі степи, сіножати, гаі, ріки, криниці

и дуже нагадує нашу землю. Нема вь ему тем

ноти, духоти й смороду библейського пекла. Вь „опо

віданняхь зь того свiта" замиравшиxь старихь людей

вть пеклі заразь, — роскидаєцця зелена сіножать зь

високою травою, де по самі роги бродять воли

худі, якь дошки (то скупі багачі); потімь степь

пісчаний зь ріденькою травою, де бродять воли

ситі (то щедрі люде). Потімь зьявляєцця міжь

дубами багаття, а на ему печецця чоловікь и про

") Бьїть Рус. нар. Терещенка, свадь6. украін.

сить вкрити его кожухомь, бо ему тамь холодно.

Підь річкою криничною лежить чоловікь; вода

плине ему черезь лице, а вінь просить пити....

Ті гріпшники не давали вь жнива прохожому води

напитись, не пускали зімою вь хату нагрітись.

При дорозі гризуццн дві собаки, — то два брати,

нцо жили й гризлись цілий вікь. Єсть у пеклі и

смола и жарть по уявлінню народа; є гадюки, ко

трихь грішники носять зь одноi ями до другоі, а

чорти поганяють ixь остями. Але ці тяжкі муки

uризначені великимь гришникамь, злодіямь, роз

бійникамь, котрі повбивали батьківь, матерівь, —

тимь, котрі йшли проти божоі волі”). Для панівь

и жидівь народня Фантазия непожаліла смоли н

пекельного жару. Більшість пекельнихь мукь на

родь оддає немилосердю, жерстокости, недостачі

любови до людей, злодійству, розбою, вь загалі річь

— за гріхи практичні, світові, за гріхи проти

ближнéго. Народь не знає кари за гріхи метафи

зичні, проти віри и православин , проти переступу

закона о пості, молитві, за єресі. Добрість и лю

бьяче серце стояли перепиномь вь намалюванні

вь Фантазиі тяжкихь, болячихь, пекельнихь мукь,

розбуджуючи вь народі співчуття до терплячихь

муки.

Одріжняючий цвіть наведений поглядомь укра

інського парода на християнство — то широкий

просторь людськоі волі, велина віра вь власні

людські сили, недбалий поглядь на звичайні,

щоденні, дрібні гріхи, надія на вибачення за іхв

одь божоі ласки, сміливость вь обходженню зь бо

жими речами, навіть немання доволі поваги до ixь,

дуже часто тягнуче за собою жартовливий, насміш

куватий ажь до гріха тонь вь мові о божихь ре

чахь, ведуче за собою той гуморь, котрого Укра

інець не втерпить завести и на саме не бо, вь рай

и вь пекло. Вь народніхь оповіданняхь и святі и

апостоли и патриярхи н дідьки виглядають комично,

ставляцца вь номичний стань врівні зь людьми,

небесне перешлутуєцця зь земнимь, оповіданнє

про святі речі змішуєцця зь пустими, щоденними

забавними речами. Вь стихахь на прихідь Христа

до аду для визвоління померішихь душь ветхоза

конні патриярхи піднімають такий галась, карть,

якь школярі , котрихть випускають зь школи , де

ixь держали вь заперті°). Вь колядкахь, щедрів

1) Заниск. о юж. Русі. ч. І. Лист. 306.

*) Ті стихи починаюцця такь :

„Кажуть ніби молодиці

Чорнобриві, білолиці,

А пvжливі , якь зайці,

Ажь не правда панотці!

Се Мария среди ночи и т. д.

Здаєцця ці вірші нігде не записані.
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кахь, псальмахь — Синь Божий, святеє рожде

ство, Діва Мария, Ивань Богословь — все те по

пероплутовано зь ковбасами, ниниками, зь дякомь,

горівкою, чаркою, печенимь поросямь. Оть частина

віршівь на Різдво для прикладу :

„Триє царі

Принесли дари

Христу ажь відь Вост ока:

Туть ixь поклали

И поздоровляли

По письменський з висока.

Мсько (Оeипть) етаренький

Бувь імь раденький,

Гостинці поприймавь.

„Сідаймо у насть ,

Ми почастуємо вась

Чим ь Богь намь давь".

Та якь підність імь

По каганьцю сивухи

І1 по кухлю варенухн !

Якь хлиснули !

Такь и поснули !

Исько світло погасивь....4)

(Дальше буде.)

1) Кальки Перехожіе Бясенова ч. II. Лист. 28.

388—

пЕРств нь дівочий.

Вже місяць буде тому,

Якь милий ся прощавь

И відходячи вь слéзахь

Мині сей перстень давь.

„Якь 3ь бою я не верну,

Якь ляжу гол0в0вь

Вь Италиі далекій,

Якь воронь над0 мн0вь

Закраче жалібненьк0:

То перстень сей тобі

Дівчин0 пригадає

0 щирості й любві;

На! мила, знакь маленький

Великоі любви.“

Сказавь мині й обоє

У слéзахь ажь сплили.

На палци малий перстень

У двоє ран0 пукь,

Відай надь милимь краче

Вже в0p0нь, чорний крук'ь.

Відай вь чужій сторонці

Мій милий ся минувь,

За що небесний отче

Сирітку такь забувь?

Побігла до ворожки

Дівчина молода :

|
„0ть нукь у двоє перстень “

Зазулечко стара...“

„ „То знак'ь недобрий, доню,

Т0, дівче, кровь значить.“ “

„Аxь ненько коло серця

0гнемь болить, горить"!

Сказала и упала

И більше Божий світь

Небачила, зівьяла,

Мовь підь кос0ю цвіть,

На цвинтарі вь діброві

Дубовий хресть стоіть,

Підь нимь дівча дрімає

Уже з0 десять літь;

И хлопець зь чужиноньки

До дому не вернувь,

0ттакь підь товь Мажентовь *

На віки десь заснувь.

24. Цвітня 1868. Морозенко.

- х- v x - х-х x - хо

Дещо за поселеннє угорськоі Украіни

Русинами и За унию церкви прaвoслaвнoі угорськихь

Русинівь 3ь Римомь.

(Написавь Улянь Ц. вь Відню.)

(Дальше.)

Якь всі слабодушні люди, такь немігь и Пар

тений знайти рівноваги вь собі. Потверджений па

пою ставь вінь тешерь похибуватися, чи посвя

ченнє, яке ему православні Владини уділили, оста

лось важнимь. . 1иппай вволивь проте єго волю, и

повторивь на нимь ще разь де які важніщі точки

владичого посвячення. При тій спосібності увіль

нивь его примась по волі престола римського відь

всякихь церковнихь цензурь, и оголосивь éго

правнимь, папою затвердженимь, католицькимь

Епископомь мункачівськимь. Зь рукв .lиппая ді

ставь Партений епископську власть и юрисдик

цию церковну надь всіми Русинами вь окрузі мун

качівськімь, вь комите гахь: Сарошнь, Ципсь, Зем

линь, Унґь, Сабольчь, и вь всіхь околицяхь, вь

котрихь давніще православні Епископи мунка

чівські володіли. Руському духовенству и народові

наказавь вінь узнати Партеного и его вь річахь

духовнихь слухати"). Другою грамотою надавь

ему Липпай власть и юриздикцию духовну надь

1) Партений писався: Рarthenius Petrowics dei gratia

Еррus Мunkaesiensis, Кrasnobrodensis, Scepusiensis et om

nium ditionum suae sacratissimae caesareo-regiae majestatis

orthodoxae sanctae catholicae et apostolicae orientalis Eccle

siae. (Sitzungsberichte вь навед. м. грамота V").
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всіми Русинами жиючими вь иншихь епархияхь

угорськихь, не нарушаючи однакожь правь дотич

нихь Владикь лат. обряду"), Наколь всі перешкоди

каноничні були усунені, надавь ему и цісарь Ле

опольдь І. грамотою зь дня 10. Падолиста 1659°)

епископство мункачівське зь всіми правами си

лою королівського патронату. Архиепископь Лип

пай потвердивь наконець церкві угорсько - руській

всі установи и свободи, межи иншими уживаннє

старословінського язика при богослужению ; ce по

слідне для того, поненке ані Владика, ані підчи

нене ему духовенство латинського язика не були

свідомі°). Архидияконівь. священниківь и нарідь

правовірний напомнувь вiнь вь тій грамоті, щоби

Партеному Владицтва не відмовляли - а дідичівь

тихь дібрь, на котрихь руське населеннє находи

лось, щоби священника руського на рівні зь ла

тинськимь мали. свобідь и маєтиостий церковнихь

и достойниківь руськихь не нарушали, а осо

бливо того не терпіли, щоби хто небудь на ду

ховника руського руку піднимавь, або вь річахь

особистихь передь судь его покликувавь. Нано

нець надає відь нихь Примась — Архиепископть,

щоби руськимь духовникамь и Владиці будовлі

шкіль народнихь по селахь не збороняли. и щоби

імь вь тімь ділі ще підпомагали.

Все туть наведене звучить якь їтобідний бн

лютинь, якь доказь грамотний розвою.

иового поступу церкви угорсько-руськоі. Вона уті

шалась теперь, — думавбись, — повними правами

зарівно якь и латинська, и yзнана вселюдно папою

и королемь не мала причини страхатись ворогу

вання загорільцівь такь лат. якь и восточного

обряду. Не такь малася річь.

Сусідні епархиі лат. обряду розтягались зь

давнихь давень и на Русь угорську такь, що испо

відники лат. обряду живучі вь епархиі мункачівській

не належали підь власть мункачівського правосла

вного Владики але підь жезль одного зь сусiдниxь

латинськіхь Владикь. котрого енкляви епархіяльні

вь тоті сторони сягали. Таке діло водилосн ажь

до приняття униі Русинами. По праві належали всі

Н0В0Г0

1) Рray. Spec. Нung. Нier. 1 ст 397. Грамота de dtto

22. Julii 1655. Ех Тhermis Trenchinensibus (Тренчинь).

*) Грамота Леопольда І. Datum in arce nostra regia

Рosoniensi die 10 mensis Novembris Аnno D. 1659. Вasilо

wits вь навед. ділі стор. 91.

*) Грамота вище наведена з'ь дня 4. Січня 1660 : „—

et quoniam tum ipse Reverendissimus Petrus Рarthenius, tum

alii plerique ejusdem ritus sacerdotes latinum idioma non di

dicerunt, juxta usitatam et a sede apostolica jаш olim apro

bataun graeci ritus consuetudinem vulgari illirica seu glagoli -

tica lingua divina omnia peragere, populoque sibi commisso

sacramenta ministrare... poterunt.“

исповідники восточного обряду вь епархиі мунка

чівській до Владики православного, католики же—

розумієтся всі като ли к и — живучі вь руськихь

областяхь підходили вь річахь церковнихь підь

власть лат. Владики. Якакежь мало геперь бути коли и

Русини католиками стались? Предвидіти було можна

що лат. Владики, опираючись на консеквенциі свого

права, и Русинівь-униятівь підь свою власть за

гарбати старатимуться. Покуса для нихь була за

велика, щоби поводуючись своєю користю и рев

ностю для лат. обряду не домагат ися власти и

надь русько — уніятськимь духовенствомь и надь

Владикою мункачівськимь. Довго а довго трівавт.

спipь міжь Русинами - унинтами а самозванцямн

Владиками латинськими, міжь котрими особливо

Епископи Орлавські дуже горячо за симь утеря

нимь правомь на мункачівську руську епархию

побивалися,

Ишло теперь о те, чию сторону папи римські

підопруть? Зь відтамь не світила однакожь надія

тимь, котрихь курия римська за неповноправнихь

приймаківь уважала. Римь бачивь безпечніщу по

руку удержання того, що католицизмь на Руси

позискавь тоді, коли уступиться за надобами сво

ixь давнихь та послушнихь синівь, Владинь лат.

обряду якь колибь ставь боронити правь церкви,

котра ще не мала коріня вь народі, правь герма

Фродитівь, котрі ще на два боки хилились.

Папи римські не ласкавились для Русинівь

униятівь навіть на стілько, щобь Владинь мунна

чівськихь епископами назвати. Відь часівь Пар

теного айкь до канонизацiи ирестола Владичого вт.

р. 1771 доводилося імь відь лат. Владикь и відь

куриі римськоі тілько титло: „Vicarius apostolicus“,

а хочь де які удостоілись н титла „Еpiscopus", то

відноснлось воно до вірнихь in patrihus infide

lium" акк н. пр. de Camillis Episcopus Sebastae: Ge

пadius, Вуzanczy Еррus Sebastopolitanus; Вlasowszky.

Еppus Agnensis: Маnuel Оlsawszky, Episcopus Ros—

sensis.

Се бувь перший овочь апостази; церковь

угорсько-руська стратила свою а в т о н о ми ю.

Другий наслідокь зачатої пропаґанди рнмсь

коі бувь страшний розколь, який супокійне життя

люду руського на Угорщині зворушинь. Неве

личка горстка Русинівь, що зь кождимь рокомь

уменчалась, та тиснена зь низинь угорськихь чу

жими елементами, чимь разь то дальше у горн

уступати мусіла, роздвоілась відь цеперь на поли

религийнімь. Полудневе підгірє Карпать, зь дав

нихь давень арена политична Німцівь, Угрівь.

Турківь та Семигорожань сталось ареною брат

нéго спору Русинівь міжь собою.
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Хочь того вь вище наведенихь грамотахь

триюмФальнихь не вичитаешь, однакожь є річью

певною , що побічь Владикт,-унінтівь рядили цер

квою угорсько-рускою и Епископи православні. До

казомь того одна грамота цісаря Леопольда І. зь

дня 14. Січня 1660 р. вь котрій находитця звістка,

що до того дня тільки около 400 руськихь священ

никівь Партеному піддалося. До тихь 400 свяще

никівь-униятівь вчислялися, янь здаєтця, не тілько

відступники відь православия вь мункачівській,

але и вь другихь волоськихь и сербо-хорватськихь

епархияхь, бо зь листу Єзуита Севастияна Миллей,

писаного до краківського. Єзуита Матвiн Миткє

вича (3. Окт. 1662) дізнаємося, що Украіна угорсько

руська тоді по більшій части віру восточно-право

славну исповідувала, и що побічь Владики-унията

находився и Епископь церкви восточноі, котрий

вь пристольнімь місті владичімь вь, Мункачи на

чернецькій горі вь монастирі св. Николая мешкавь,

зь чого слідує, що такь акв той монастирь, на

сінникь духовний угорсько-руськоі Украiни , такт,

и більша часть епархиі мункачівськоі вь рукахь

православного духовенства находилась.*) Вправді

живь ще тоді 70 літний Партений, але той слабо

душний и непросвічений Владика стративь підь

старість и тоту крихітку сили душевноі, котрою

за молодихь літь тілько заколотівь та розколу на

угорську Украіну нанісь*).

0ба уклади церковні, нкі розвинулися зь, дав

нихь віківь вв світі европейськімь и які відь ча

сівь розколу міжь собою ратились, т. є. систе

мати єрархичні церкви восточноі и церкви запад

ноi знайшли на угорсько-руській Украіні нове по

боєвиско, на котрімь лютий демонть незгоди воца

рився, та зерно отруі посіявь. Замість сили ду

", "2

*) Novit Reverentia Vestra hanc Мunkacsiensem Ukrai

пam, фuantacunque ea est, а dhu c esse s ch is m atic a m.

Jstorumque Ruthenorum Ерiscopum degere in monasterio prope

arcem et oppidum sito. Еst is homo rudis et simul durior,

фuam ut ad unionem bonis verbis adduci possit. Rudes pariter

et duros sub se habet sacerdotes, фuorum aliqui, etsi forte pri

vatim persuaderi possint, aliorum respectu ducuntur et timore“.

Грамота (ще не печатана) находиться вь ц. к. до

мо вімь- архиві.

*) Вь наведеній грамоті : „НаБemus quidem his in par

tibus... Episcopum unitum... virum bonum" (що виражає

слово: bonus?) „et rectum.... sed non satis doctum" (туй ле

жить відповідь на наше питаннє)" jamque septuagenarium

et valetudinarium meque diu diuturum... qui impar est istis

instituendis vel uniendis. Еst et alius Вasilianus Тheologus qui

Viennae studuit... Раrochus Catholicus Ноmonnensis. Verum

чuia hic schismaticis notus estuterфue... o diosus effectus

поmine Рapistico, neuter illorum videtur posse cum fructu sub

rogari... Nam eх jam pra e c o mc e p to o di o nec audiren

tur debite, nec forte de vi ta sec u ri e ss e nt“.

шевні до праці и до піднесення просвіти ТеМІНОГО

люду звернути, замість уділити народові здорове

и дозріле зерно наукв душевнихь и реальнихь, до

якихь тоді западна Европа піднеслася, була рать,

сварня, роздорь, а вь додатку сухі напружені доґ

мати и схолнстичні поняття першимь даромь,

янимь западні мисионери Русь угорську наділили ;

якь вампирь кровожерчий осівь тумань религий

ноі нетолеранциі и чужоі доктрини схолястичноі

на непооранихь облогахь Украіни угорськoі. Че

резь два віки не почувалась Русь угорська до

свого суття, не знала що жив: се другий наслі

докь нещасливоі мисиі, що нанесла цілі маси ле

ґионерівь римcьнихь на руське підгірьє.

Коли Владика Партений скінчився, не можть

означити ; вь р. 1670 висвятивь вінь у попи Ивана

Лоховського и Ивана Завидовського. Его право

славний Епископь - суперникь звався Іоанникий

Зейнань котрий свій урядь и достойність ЗоФиі

Баторовій, вдовиці по Юрку Ракочому, завдячувавь.

По волі тоі невісти рукополагавь его Владика се

мигородський (православний); столиця Зейкана

була зь разу вь Мистичaxь а віттакь вь Никола

євськімь монастирі вь Мункачи, коло котрого мавь

вінь великі заслуги положити. Ще вь р. 1684 бувь

Зейкань при життю*). (Дальше буде).

*) Вasilowits І. cтop. 100. ЗоФня сталась пізніще дуже

горячою католичкою такь, що цісарь Леопольдь І. патен

томь зь дня 23. Авг. 1693 ii заслуги коло униі вселюдно

узнавть и похваливь.

свв квух А.

(Ю. Федьковича.) -

Я би пропивь молодого

Віку половину,

Або пішовь на кладбище,

Та лягь у могилу,

Аби мене лишь лишили

Ті думи крилаті, -

А найпаче, пани браття,

Про того Игната,

Що вамь хочу росказати.

Да вже не змалюю

Я ту вp0ду к03ацькую ,

Ту душу святую,

Тото серце любошовне —

Не вдамь пани браття!

Да ще жь робить? — якь 3ьумію,

Такь буду й співати.
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Бувь мій Игнать зь, Буковини, *и: | Ще й зь ямкою на борідці.

И гарного роду — | 0ттаке то диво! - 1,

Та хоть мати знала дати н і - А якь Господь допоможе, - і

И козацьку вроду, : “ | - і Т0 буде й щаслива,

И гетьманські чорні брови — * , Б0 у Гната дімь багатий

Та долю забула, і И стара комора, "

А безь долі, пани браття, * Шоберутця молоденькі,

Лишь одної кулі, Забудетця горе, * : *

Більшь нічого и не треба — За одну нічь забудетця! -

Я се добре знаю,
- А що кажуть люде,

Добре знаю, бо безь неі, Що зь жовнярського кохання

И самь пропадаю. Гаразду не буде —

Да нехай сe, cе не сюда! То такь тілько вигадують!

Вернімо до речи, Хіба жь у жовнярей

До Игнатка! * Нема доленьки на світі,

А. Игнатк0 Ані очей карихь, .

Уже й вечерничить, , Ані вищихь кучериківь?

И гуляти уже ходить, Спитайте Марусі, *

И гарно моргає; Чи не отті кучерики

А тимь часомь вербецирка Урвали й душу?

Уже й заіжджає - А що далі зустрінетця,

До Старости на П0двірря ! Яка здибле доля —

Уже туть и міра, - Стоя моя Марусечка

И біленькі 0фищири — - Дала слéзамь волю.

А Гнать ще не вірить, ". | (Дальше буде.)

Що и ему би ставитця,

Що се бранка буде. —

Вийшовь Гнатк0 изь кімнати,* сердешні люде ГАДКИ ЗА ЧИТАННЄМТБ УСТАВУ Т0ВАРИСТВА

жЬ СЕрИЧaЛИ, аЖь ЗЛЯКалИСЬ —
Бо не кучерявий, * f „п р 0 с в п т а“.

А стрижений вийшовь уже - Оставляючи пусті теориі на боці, хочу по

У цісарській барві, дати новому товариству деякі нажиті практичні

И не вь гарну хату крайну уваги. Товариство задумало вистачувати популярні

Люльку закурити, письма вь усіхь галузяхь науки відповіднихь по

А вь. Чернівцéxь зь некрутами няттямь народу и его потребамь; до сеi задумки

Мупрунку учитись. я скажу денещо. И такь здаєть ся мині, що до

такихь популярнихь писемь належало бь почислити

Мушруєтця козаченько и такі, у котрихь стоявь би розміркований спо

Вже чотири роки, сібь, якимь би довести народь до добробиту. Пра

А тимь часомь ми де-які вда, що за просвітою богатство народу неначе тінь

Довідались зЬ боку, - поступає, однакь вижидати тоі далекоі хвилі, вь

Що Игнатко кохаєтця, котрій би просвічений народь самь безь чужоі по

А то таки дуже, мочи дававь собі раду вь материялнімь згляді, бу

ІМ т0 таки не аби сь кимь, ло би нерозумно. Товариство винно проте заразь

А зь тою Марусевь, зь разу и на ту сторону звернути свою увагу а

Зь тимь препиннимь малюваннямь, ту вь підпомогу прийшли би ему короткі писемця,

Чорнобрівимь святомь! " зь котрихть би мігть народь дізнаватися, якь люде

А вь Марусі нема батька, у світі богатіють, а вь котрихь би и тая шкода

Лишь та стара мати, списана стояла, яку наносять ему его пороки и

Та й та бідна, не багата! привички. Нашь народь яко хліборобний не ка

Да на віщо грошей, " хаєть ся праці, нільноі, а промислу и торговлі не

Коли вь іі на цілий світь чіпаєть ся ино по сій причині, що не дивить сн

Дочка прехороша, “ * - дальше поза своє село, а не бачучи торговельни
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нівь та промисловцівь не має и певності, чи діло

те хосенне, чи ні. Поставмо аму лишень передь

очи користі ті, яких пливуть нзь промислу и тор

говлі, а певно не закоснівь розумь селянський ще

на тільки, щобь хочь 50-ий чоловікь вь громаді не

принявь ся за ixь, * , , *, і 4

Мині пригадується ту заразь спосібь, внимь

удалось одному священикові Голяндському при

вести шару родинь до добробиту, а віттакь по

тягти за собою цілі громади. — Повдовівши за-,

думавь сеи щирии чоловікь посвятити своє

життя чужимь сиротамь-дітнмь, а згорнувши ixь

віттань біля себе, ставь вiнь навчати іxь ріжнихь

робіть. Дівчата малі заходились коло пiиття, ро -"

боти паньчixь и гаФтівь, хлопці виплітали знову

кошики, стругали обручі, ручки до ножівь, довбали

деревляні ложки и вснку легоньку всячииу. При-,

збираний зь розпродажі грівнь нmовь на прокор

мліннє и прибраннє убогихь дітей, за остальний

куповано материяль до новихь виробівь. У свобi

днихь відь праці хвиляхь заходивь са священинь,

розказуючи байки та повісточки, біля духовної Сто

рони своєї челядоньки, котра підростаючи прини

малася уже и тяжішихь и більшнь поплачуючихь

робіть. Мале се. товариство розжило ся зь часомь

дуже гарно; не лишень сироти входили теперь вь

Зго а и маючі люде, добачаючи хаеенне дiланнє

священика, поручали ему своіхь дітей — ба! не

обавомь и цілі родини и цілі села стали запома

гати то грошемь то робітниками молоду громаду,

котра виробляла уже и сукна, парчі та шовни, и

у всіхь галузяхь ремесноi штуки своіхь людей

мала. За сею школою, щобь тань назвати, позво

дилися необавомь и по другимь місцямь подібні

товариства, а народь Голяндський піднісь ся непо

води у промислі и позбуть ся вь одинь різь такь
дуже шкодливого пролетарияту. , , ,

Сnитаю теперь, чи не дали бь ся иу нась по

селамь тaкi товариства позаводити" чи не має

може вь нась сиріть дітей, немав священиківь

вдівцівь* Сиріть у нась чимало, а коли священики

жонаті, то зь жінками тимь краще подужають по

вести се діло. А чи волочило бь ся у на сь тоді

тань богато здоровеннихь набранівь? чи не пові

ривь би у кінець нашь народь у спасенність про

мислу, котрого до " не вва

жавь би вінь тоді нікому приходську або триви-"

яльну, за діло розумне, коли бь той учитель, на ко

трого вінь поза очи все а все марикув, взявь ся”

обучати дітей подібнимв способомь* я думаю, що і

тоді не дививь би ся селянинь на іпколу, неначе
в

* -- “

*

на накинене на его ярмо, дань непотрібну, и не

з 4

поле, де хочь бичиско виструке,

зложити : ба — ба. * 11

Добробить народу дасть ся и вь той спосіб

піднести; наколи товариство указуватиме ему злу

сторону тихь всіхь пороківь, які вінь, несвідомь

того, на собі носить. * *

М такт, шкодить нашимь людямь немало при

вичка бігати на торги и ярмарки. Не думаю я ту,

щоби не ходити цілномь туди , коли є своя по

треба чи купити, чи продати що ; алежь буває и

такь иноді , що безь всякоі орудки, або лишень

щобь топку солі купити, біжить жінка селянина

до міста, взявши на те курку, горнець збіжа та ще

и горстку льну. Зайшовши, міжь нидівь, вона по

збуваєть ся свого товару за одного лева, купує

зь того за 10 кр. солі, а лишнє пропутує звичайно

зь чоловікомь своімь, що за нею зворохобивь ся

такожь до міста, та котрому, наівншому ся черезь

день витрищківь, захотілось обмочити горло,—або

таки зь гладонькими на словахь кумами. Такимь

побитомь стоять нашому народу сіль, перець и

друга така дрібоцина черезь рікь дуже багато, а

за другимь и третимь ходомь на торги вкрадуєть

ся у голову бідного селянина шалійка, що гріхомь

тяжкимь согрішивь би вінь, коли бь опустивь одинь

торговий день, не згадуючи уже за птьянство, до

котрого дійсно навикаe.

Спитаю теперь, чи не краще було би, нако

ли бь громада, . громадсь

кий, а побічь того багато так'ь званихь „халупниківь"

безхлібнихь, одному изь сиxь повірила 20 левівь,

щобь той закупивши тaнoі. дрібощини , продававь

іі таки вь самому селі? М той хирлакь не потре

бувавь би у не дивитися по ночамь, де би сніпокь,

два, на сусіднВму полю роздобути, и жінна тота:

не мала бь уже причини прогайнувати на купно

якь вивчитись

| солі цілий день божий та ще такь багато потра

титись, а грішь, що найважніце не виходивь би

зь села у жидівські глубокі кармани.

“, Нарікають у нась такожь немало; що захожі

Німці, ковалі та колодіі зь народу весь грішь ссуть.

Таке наріканнє є зовсімь безьосновне. Погадаймо

лишень на те, що автономичнимь нашимь грома

дамь відьно и невільно такого заxoжoгo ремесника

у село принити, а уже и натручується гадка, що

тому лихові можь дуже гарненько зарадити, та ще

зь великимь хісномь для громади. Мині довелося

уже и бачити такий хосень, а прийшли люде до

его вь такий спосібь, що позволивши новалеві и

колодієві поселитися у селі, поставили імь за ви

мінку приучувати що року одного хлопця до ixь

ремества. Черезь 3 літь потягь уже колодій на

друге село, а громада пишаєть ся теперть двом

міркувавь би, що лучче ити дитині за худобою вв
* t, , * , ** 4я

своіми питоменними колодіями. *

* * я" * * * * , *

*
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Проєкти мoi, будуть, розумієть ся, тільки сот

ною частью того, що далобь ся перевести по се

ламь для піднесення добробиту вь народі. Одна

кожь я пускаю іxь сміло вь світь по тій причині,

що народолюбці наші, именно священини, здужа

ють ixь усовершити, а віттакь и приноровити до

вимогівь поодинокихь громадь. Що хосеннимь бу

ло би проте діломь, щобь товариство просвіта чи

то у якому орґані, чи у „Правді“ такі речи роз

бирало, за се не похибуюсь.

Н. В.

З А. Г. А Д К И.

(Зь збірника народніхь загадокь В. Лучаковського.)

Приіхали комисари,

Полапали господарівь,

А хата вікномь втікла.

Бігла сивушка біля хати,

И питала вь крикуна:

Щи є хапанка дома.

(Одгадки у другому числу.)

ях ох ох ох ох -х м, сх

ч "-"-"-"-"-"-"-"

В І С Т П.

Доносили ми В. Родимцямь нашимь, що нове руське

товариство „Просвiта" відбуде своі загальні збори 26. Па

долиста (8. лат. Грудня); ниньки оповіщаємо и програмь

зборового дня. И такь будуть на порядку дневнімь на за

гальнихь зборахь: вибори до виділу, вибірь Голови, далій

бесіди, вь якихь пояснить ся програмь дiлання товариства

на будуче, а окрімь сего задумали, якь зачуваємо , деякі

зь нашихть Русинівь львівськихь передати виділові това

риства своі уже готові праці для народу. Ми зь нашоі сто

рони желали бь знову, щобть В. Родимці наші зь- поза Львова

приепiли такожь зь подібними працями сюди. — Намь вні

сно, що багато людей заходить ся по селамь біля попу

лярнихь повісточокть моральнихь, богато перекладає псальми

на народній язикь, а нашть народь и вподобуєть собі най —

більше у такій книжочці, у котрій находить ся: денещо зь |

библийноі историі, або життєпись св. Николая, Богородиці,

Варвари и таке друге. Коли війдуть у складь товари ства

„світлі наші отчики" (якь народь ixь прозиває) и мирські

люде, натоді, коли одні за религийно-моральну сторону

приймуть сл, а другі дбатимуть за розширеннє тихь наукь

міжь народомь, відь якихь залежний є добробить чоловіка,—

на тоді подужає „Просвiта" достигчи до загаданоі метй.

Товариство винно навіть, доки не на бере на стілько сили,

що буде могло и литературою занимати ся, вею свою ро

боту на се подвійне поле ввернути. Хочь би ми мали скир-і

тами духовнихь утворівь на поли красноі словесності, те

все не вистало бь навіть на те, щобь потягнути за собою.
— —

-

—

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський, М. Коeeань,

Від повідає за редакцию : Ивань Микита.

одного нашого непросвіченого брата. Зь другої сторони,

наколи старатимемь ся розвинути моральні підстави вт,

народі, вінь и буде держатись обряду, свого, а віттакь

позбyдеть ся тихь пороківь, котрі не дають ему доборотися

хочть до маленького майна.

Якь заходять ся другі славьянські народи коло про

світи народнеі, о сімь найлучче пересвідчити ся може кож

дий, поглянувши лишень на ixь духовні твори. И такь пе

реложивь недавно Сербннь Утєшеновичь Острожинський

на 80 арк. на ладь народнихь пісень „Псальми Давидові.“

Подібні переклади находять ся и у другихь елав. народівь.

Питаємо теперь: Коли розірвемо ми ту завісу, за котрою

скриті для нашого народу найкрапці скарби церковноi сло

весності ? Чи все ще и чи довго ще уважатимемь священе

письмо старословінське яко святобливу річь, котроі и ко

снутися не годить ся ? Чи не станемь и ми перекладати

его на народній язикь, якь те здіявь колисьто у насть Франц.

Скорина (1517—1525 р.) и другі, и якь здіяли теперь Серби 2

Пора дбати и нашому духовенству на те, щобь народь

мавь уже для душі своєі поживу здорову, щобь книги цер

ковні стались ему приступною криницею, щобть и вінь атьy

мівь славословити Бога по своєму. Ино ми одинь народь

на всему світі широкому не маємо до нині навіть молит

вослова на народнімь явиці , а тому и най не стає намь

дивно , що релиґийність у насть такь мало змагаєть ся.

Здаєть ся ніхто не вовьме намь підь теперішний часть діло

перекладу св. иисьма на народню мову за провину, коли

нігде его за таке не беруть, и ніхто не посміє дивлячись,

якимь побитомь силять ся наші браття Славьяне просві

тити себе, закинути намь, що переводу священого письма

забагаєть ся лишень намь, нареченимь „новаторамь“. —

БИБЛИ0ГРАФІЛЯ.

На р о д н і у к р а і н с ь к і п і с н і зь голосомь (50 пі

сень и 5 додатківь). Збирані, споряжені и видані Олексіємь

Гулакть Артимовськимь. Вишускь перший Вь Киіві. 1868 р.

Ціна 50 коп. сер. Заиисувати можна іхт, у самого автора,

біля универзитету на розі Таросовськоі и Шулявськоі улиці

вь дому д. ст. сов. Новицкого, або черезь книгарню Е.

Федорова, на Хрещатицькій площаді.

ПЕРЕПИСКА.

«”

Високопов. Панотцеві Вас. Под........y Ман... Историч

ній розвідь вашть „про женитву и безжіноцтво священства

католицького" ми одержали и помістимо его небавомь вт

историчнixь колюмнаxь нашого письма.

Ш. п. Др. Лев..... Коли хочете познакомити себе *ь

письменниками нашими ХVIII віку, то читайте крімь „0снови"

ще и „Украінську Старину“, П. Данилевського, вистачену

у Харкові 1866. р. Тамь стоіть розведена річь про Грицька

Савича Сновороду, Каразина и Оеновьяневька шйроко и ро
м

*

зумно. — :, , * *

вІДТЬ РЕДАКЦИI.

зь початкомь 1868 р. обіцяли ми ш. на

шимь Пренумерантамь цілорочнимь збірникт,

поезий, яко премию. Ниньки оповіщаємо, що

замість поезий розішлемо вь своімь часі пе

рекладь першихть сорокть Давидовихть псаль

мівь, уложенихь на ладь народнихь пісень.

Дps В. Лугаковський, 0м. Партицький, Дpь К. Сушкевигь.

Зь друкарні Ставропитійськ0і.



ч. 4і. Львівь, 15-го Листопада 1868.

II РАВДА
письмо наукове и литературне.

В их одить 8., 15., 22., и 30-го кождого місяця. — Перед п л a та виносить: річно вp. 4; піврічно зр. 2; чвертьрічно

зр. 1. 20. -- Ред ак ц и я підь Ч. 76 місто, камениця „Нареднéго Дому," (Краківська улиця). Администрация підь Ч. 411*А

“

Панть ВониФать.

(Гумореска В. Лучаковського.)

(Дальше.)

Було се по полуденку.

Батько и синь сиділи вь одній комнаті по

всувавши голови у пширококомнірні сурдути , спо

чивали одинь проти другого сномь справедливихь,

добре наівшихся. Вь тімь війніла нані посадникова:

вона задумала вь чоботовій справі поважно и безь

крику но ниточці дійти до клубка, підступила віт

такь до сплячихь, и держучи вь одній руці затраче

ний чобіть, збудила другою рукою на передь сина,

потімь чоловна и спитала, дивлячися остро вь очи

ВониФатови: „Що се такого ?“

— „Ага-га ! тожь то очевидно чобіть и то мій

чобіть серденько !“ озвався пань посадникь.“

„Ні то не твій — то ВониФата ! проказала

пані посадникова.

— „А правда! а на що жь ти серденько пита

єннь ся, коли знаєшь? тажь и ніхто прецінь кромі

нась такихь чобіть ту не носить,“ виголосивь по

воленьки знову пань посадникь.

„Я вь тебе не питаю, но вь ВониФата и най

вінь мині скаже, звідки той чобіть взявся у ПаФ

нущого?"

— „У ПаФнущого ? а — а — а ! то певно

сподобалася єму Форма чобота и єго практичність;

здаєть ся хотівь собі зь єго міру взяти!“ відві

тивь скоро урадований пань посадникь.

Пані посадникова тупнула ногою и смотрючи

на ВониФата покрикнула остро: „Говори мині за

разь!"

Вони Фать почервонівь сховавь голову назадь

у широкий комнipь и зітхнувь глибоко.

* Янь-то? то була би се дійсна правда, що я

перечула ?

— — „Такь, мамуню, правда!"

- —-
-

„И тобі не соромно лазити у чужі сади и об.

ривати яблока?“

ВониФать вітворивь зачудовавшись ротикь, а

віттакь спитавь: „яблока 2...

„А якже жь ?“

— — „Ні мамуню, я не на нблока ходивь,

я...я люблю панну Евдокию!

„Що такого.... ти любишь?..."

— —:„Що? любить Евдокию ?“ перебивь за

трівожений батько.

„А хто жь шозволивь тобі іі любити?“ спи

тала знову пані посадникова.

— — „Серце, мамуню !"

ВониФать.

„Тожь не казала я, не перечувала я, що ті

ПаФнуцеві будуть моєю гризотою? О...о...о нічо

зь сего, я не позваляю, не хочу, и щобись мині

не важився за іі більше и погадати“.

— — „Мамуню!" закликавь тужливо Вони—

ФаТТЬ.

„Я не твоя мамуня і я тебе виречуся, я тебе

и знати не хочу, то скарана година зь тими зай

дами, щоби мині дитину збаламутити! я такоі си

новоі не хочу, я маю другу синову"....

— — „Мамуню, ви не знаєте Евдокиі !

„Що? чому не знаю, ліпше може, якь ти:

стара, гидка, недобра, ледащо, нероба , неохарна, я

такоі не хочу, и ти за іі навіть не гадай ! а ні,

то иди собі геть зь моєі хати !"

відповівь сміліще

—„Щожь ти говоришь серденько ! та кудижь

вінь піде?“ перебивь знову пань посадникь.

„А мині що до того? то всть... те... нехай мині

на очи не показуєть ся, а ти иди заразь де Па

«ьнуцихь и скани імь, щоби мині не зводили хлопця,

нехай собі справлять Фиранокь до віконь, або най

закажуть дівчині сідати біля вікна , бо імь вікно

кажу замуровати“.

—„Еть жартуєшь! прецінь того не можна пі

сля права , а я не хочу лізти у новий процесь“



„Що? якь? процесь ? я імь видамь процесь за

обаламучення снна, о! я знаю, ти бть собі даВТЬ и

по голові імь лазити... а я ще нині вишлю туди

мулярівь и кажу замурувати імь вікно, віттакь

нехай мене позивають , коли охота; досить вже

того, гордовиті, неклонють ся ніколи, не уступають

ся зь дороги, та вь добавокь баламутять дитину,

щобь моєю працею розбогатіти... годі! годi" ..."

кричала гнівно пані посадникова, міряючи широкою

ступою хату, зь чоботомь у рукахь, и Богь знає, якь

довго ще була би сварили и гнівалася, коби не заіхавь

бувь чотиронінний поіздь зь гуркотомь и нумомь

передь дімь панства ПаФнуцихь и не звернувь

уваги цілоі родини посадниківь на себе. Усі троє

поскочили якь разь до вікна, а на чудо імь вискочивь

изь повозу якийсь молодий, пристойно убраний

чоловікь и попростувавь легонькимь ходомь у сіни

ПаФнуцихь. -

„хто се може бути?" спитала дивуючись

пані посадникова. - * і * « .

— „гмь: хто би се бувь!" відвітивь пань

посаднинть. * , ,

„що пань то певно,* міркувала пані посад

НИК0Ва.

— „Та видко, що не простий чоловікь“, до

давь пань посадникь.

„Здається якийсь грабчукь, або вельможа,"

закинула знову жінка.

— та вже кь грабчукь, коли чотирма іздить,"

додавь чоловікь.

„3дається заблудивь, и замість куди инде

заіхавь до Пальнущого", догадувалась пані посад

никова. -

— „А вже жь заблудивь,“ пританнувь пань

посадникь. * =

„Ей тожь маю охоту поспитати вь Фірмана,

зь вітки сей пань,“ процокотала знову пані по

садникова. *

Симь часомь ВониФать, зачувши останні

слова мамуні, потягь туди и розвідався, що сей

повізь якогось пана, но якого, за те вінь уже не

розпитувавь. **

„Чи жь я не казала заразь, що се якийсь

грабья заіхавь; изь першого погляду пізнала я,

нцо такь " відозвалась радісно пані посадникова.

— „Та й я зь першого погляду такь мірку

вавь," додавь пань Мвань.

„Заразь друге убраннє, инакший хідь, пово

роть, лице, волося, все, все инакше якь у звичаи

нихь людий ; го! го! я на такихь речахь добре

розуміюся,° процебетала знову пані посаднинова.

—„Певно! тажь и я добре на симь знаюся —

и то очивидячки граФь, —— та й годі; тільки, сер
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денько, того комніра вь нéго я не бачивь ! додавь

пань посадникь. -

„Еть иди зь своімь номніромь" — відказала

сердито пані посадникова — „а то бь и нашь Во

ниФать подобавь на граФа, коби не по твоєму хо

дивь убраний; але чого вінь до Павнуцихь зai—

хавь, я дуже цікава *“

— „А я І я страхь цікавий !"

„Може вони дійсно обивателі такь, якь люде

про іxь кажуть?“ спитала знову посадникова.

— „Та певно що такь... обивателі, коли люде

про іхь кануть," повторивь пань посадникь.

„Ба — а чого вони такь лихо убирають ся?“

поспитала знову пані посадникова.

— „Правда! гмь! чого вони тань лихо уби

рають ся? а вiнь все безь рукавичокь ходить."

„Нo cли вони дійсно обивателі, то стояло бь

зь ними н познакомитися,“ проказала пані посад

НИК0Ва.

— „Певно, що бь стояло — а то зь обива

телями и друге життя", відказавь пань посадникь,

„А І зовсімь друге, але що би намь діяти,

щобь познакомитись?“ спитала посадникова.

— „А правда! щоби ту діяти, щобь позна

комитись?“ спитавь и посадникь „а вінь то и зда

ється добрий чоловікь.“

„Та и вона не мусить бути лиха, та якь коло

хати, то и охрядно прибираєть са“, завважала знову

пані посадникова.

— „А якь!" прптакнувь пань посадникь.

„А дочка, то мусить и молода ще — я ii тя

млю, якь рачкувала.“

— „ІЛ н добре тямлю, нкь лазила рачки", не

ребивь скоренько пань посадникь.

„Вона и зь лиця мині подобається , и бачу,

не лінуєть ся, коли все біля вікна за шпиттємь

сидить.“

— „Ба! та бо вона мусить и не сидячи при

вікні шити", докинувь пань посадникь.

„Та певно! що пiиє, и знаєшть, хочь вони и

трохи гордовиті, то я таки думаю зь ннми позна

комитися, бо жь н друге то життя мати собі при

ятельку, та ще и обивательку“.

— „А якь ! та й вiить здається обиватель,

хочь безь рукавичокь ходить."

„Нo що вони тамь робять зь граФомь ?“— я

дуже цікава! сказала пані посадникова а віттакь

вилізла силоміць на стіль , нань посадникь виско

чивь на крісло, а ВониФать розставивши себе на

двохь стільчикахь, оперся на плечи родичамь. Всі

троє дивилися цікаво крізь відчинене вікно у хату

Павну цихь, а ВониФать протягнувь, що бь лучче

все бачити, свою шийку, та роззявивь ротинь.
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По нкійсь хвилі вийшовь незнаномий графть,

вь супроводі цілоі родини Павнуцихь. Заглядати

крізь вінно видалось панству посаднинамь якось

нечемненько ; вони хотіли вже поховатись за Фи

ранки та примурки, коли цікавий Вониa»ать, стра

тивши наразь рівновагу, поховзнувся на стільчику,

заколебався, а падаючи долі черезь вікиo потягь

за собою и своіхь родичей туди. Ціла родина но

садиича опинилась якь разь несподівано на улиці,

а за сміхомь стоячихь наоколо людей и панства

ПаФнуцихь відьiхавь неностережено и пань граФь,

причина небезпечнихь скоківь и перевертівь пан

ства посадниківь.

Позбиравіши себе та стрібнувши сноренько

вь хату, шані посадникова стала теперь сердитись

и сварити на необачного сина, а пань посадникь

бурчівь якь ще ніколи на єго ; но годі І що ста

лося, те не могло відстатися, и не треба було

туть такь дуже лаяти ВониФата, якь тую збиточ

ницю -судьбу, що викинула свому вибранцеві на

ново такого шаносного збитка.

Однань з'ьявленне cн у ПаФнуцихь незнако

мого, у котрому пані посадникова конечно бачила

чистоі крови грабчука, привело до того, що обі сі

родини задумали зближитися до себе и познакоми

тисн. Зь годомь забули панство посаднини навіть

и про ту хвилю, коли лежали покотомь на улиці,

а придумували уже спосібь, якимь би безь по

кривдження свові достойности и чести запринз

нитися імь зь ПаФнуцими.

„Якь світь світомь, мині не пристоіть ити

самій и першій до нихь,“ казала нані посаднинова.

— „Певно що не пристоіть, та и мині пер

шому до него ити годі“.

„Бо то люде ріжно би могли потімь за се

говорити, що я імь натручуюсн, або що. ... а то

сусіди у нась лишень на те чигають, щобь чоло

віка могли обмовити", замітила знову посадникова.

— „А такь, а такь! серденько І вони ино чи

гають, щобь обмовити, такий світь теперь !"

„Гмь ! а якже намь зачати се діло, любоньку?"

спитала трівожно пані посадникова.

— „А справді, серденько, не знаю, якь то

зачати се діло“ відповівь зиільненька пань посад

нинь и, поклавши палець на чоло, ставь думати

и міркувати.

Черезь хвилю затихло все у панства посад

нинівь; у головахь чоловіка и жінки poілись те

перть гадки и гадочки, одна вилітала по другій,

одна другу й гонила. Шань посадникь давь навіть

тань далеко волю своімь думкамь, що необавомь

були би всі вго може покинули, и вінь би мусівь

бувть заснути сномь праведного , коби не покрик

нула була несподівано пані посадникова и не спи

тала вь єго, чи коли чиіхь имьянинь у Пафнуцихь

не буде.

— „Правда, повинні би бути!“ відповівь ра

дісно пань посадникь.

„А чні ?“ спитала посадникова.

— Ба! та про те и розходить ся, чиі? — но

я гадаю, що чиісь повинні би бути." За симь му

дримь словомь взявь пань посадиинь календарь»

винайшовь першу сторону, а прочитавши титло,

ставь читати за рядомь имена всіхь святихь поль

скихь, руськихь и протестантськихь, якое на яку

неділю припадало Евангелиe, чась сходу и заходу

сонця н ворожбу погоди и непогоди. У кінець н

заклинавь: — „Суть , суть имьянини, серденько 1

диви вь сей четверь св. Евдокні".

„Браво ! имьяннни дочки!.." покрикнула пані

посадникова — „но може не пристоїть намь ити

на имьянини дочки, щоби не гадали... знавшть?...»

— „Знаю, знаю, щоби не гадали..."

„Що?“ спитала посадникова.

— „Та я тамь не знаю що вони можуть собі

гадати, но щоби чого собі не гадали..."

„Еть і видишь, щобь не гадали, що ми на

тручуємося зь ВониФагомь“.

— „Правда серденько, можуть гадати, що ми

стараємось о Евдокию для ВониФата — а бачишь,

що я доміркувався, що ти хотіла казати. ..."

„Овва! та нехай собі врешті и гадають, намь

се нічого не занкодить, а коли грабчукь о панну

стараєть ся, то и нашому ВониФатови можна."

— „Та певно", відвітивь пань посадникь —

„бо прецінь панна о его старатнcь не буде и до

єго не прийде.“

„Ми підемо ніби яко родичі вго, то се війде,

яко старшимь“, проказала знову пані посадникова

, — „А такь ! серденько! старшимь все війде.“

„Але треба упершь післати билeть Евдокиі,"

примітила нані посадникова, — ра вони нась віт—

такь до себе запросять."

, — „Такь і перше билeть пішлемо, а потому

самі підемо — або коли ні, то самі занесімь би

лeть, и такь буде добре", донинувь пань посад

никть.

„най и такь буде" пристала пані посадникова

Такь нараджувались панство посадники ві

второкь, а вь середу мала звершитися перша ви

зита. Пані посадникова переглянула теперть всі

своі сукні н чипки, щоби, якь казала, заимпону

вати суcідамь, пань посадникь витягнувь знову

зь комоди своі и синівські блідо-жовтаві сурдути

зь широченними комнірами, а ВониФать, затира

ючи руки, ходивь утішно по подвірью и загото

влявся до деклямациі привітного віріна вь наро
:{:
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читий день панни Евдокиі, котрий починався и

кінчився воскликомь: „многан літа!". —

Надійшла середа; відь рана бесідувала вся

семья панства посадниківь не про що друге, якь

лишь про имьянини, всі мадили и примірювали у

бори своі, радилися одно другого, — коротко ка

завши у хаті посадниківь гуділо, якь вь млині;

ВониФать такь бувь собі радненький, такт, уті

пшений, що черезь цілий день проти своєму зви

чаєви, постивь янь найсумінніще.

„Tмь! але то якось не пристоіть ити до нихь

зь голими руками“ , озвалася пані посадникова.

— „Певно що ні!" проговоривь пань посад

никь, — „но вь тебе в прецінь рукавички, тань

якь вь мене и ВониФата".

„Еть! н гадаю, не за рукавички, а за те, що

безь дарунку не пристоіть якось нти у перший

разь вь гостину".

— „Певно, що треба якогось гостинця імь

занести, а то бь...“

„Но якого?” спитала пані посадникова. •

— „Та ту именно о те розходить ся, який

6и то дарунокь імь взяти !“ сказавь пань посад

никь и кріпко призадумався, по хвилі и покрик

нувь: — „Ага уже и маю вго! вь мене є вь нан

целярні богато записаного паперу, то бь можна

пані ПаФнуцевій понести єго підь булочни“.

„А Фе! те не пристоіть" відповіла папі по

садникова, — „будуть гадати собі, що насть на що

луччого и не стало и ти, яко письменний лишень

папірь маєшь".

н — „Правда, серденько ! могли бь погадати собі,

a...."

„Оть знаєшь, я імь дамь пару штукь заби

того дробу на потравку, а віттакь печеню на ни

нішіні имьянини”.

— „0ть то! то, то !" перебивь скоренько пань

посадникь — „я и самь думавь собі такь, а відь

себе додамь імь ще чвертку баранини".

Якь порадились , такь н зділали, порізано

дрібь, куплено баранини, а самь пань посадникь

закотивь теперь рукави, щобь, якь мовлявь, до

тепно и гарно уложити на тaцi практичний го

стинеЦь. (Дальше буде).

—4339»—

СВІТОГЛЯДЬ УКРАІНСЬКОГО НАРОДА

вь прикладі до сегочасности.

(Написавь И. Нечуй.)

(Дальше.)

Народній гуморь вь обходженню зь бокими

речами и теперь одкриваєцця вь нецензурованихь

канонахть, акаФистахь всяким в чиновнимь и нечи—

новнимь особамь, натканихь часто зь несказанимь

гуморомь, сатирою людьми не тілько небезбож

ними, але навіть благочестивими й добрими.... До

того вь своєму розумінню християнства народь

поклавь одтисонь мьягности, добрості душі, серця,

— тихь прикметь, котрими дуже відріжняєцця

відь усіхь натура Украінця. Самі строгі речі хри

стиянськоі віри здались ему ясніщими, и Богь ему

здаєцця батькомь, господаремь дуже добримь, и

дідько— не дуже лихимь, навіть добримь до людей,

и пекло—здаєцця не таке страшне, темне и гаряче.

и муки пекельні вь его призначені за немання мило

сти й любові до людей, а найбільше до людей біднихь.

Религийний світоглядь Украінця ясний, веселий,

немає вь собі ніякого сліду сумного аскетизму,

чернечества, и кришки не нагадує того плакси

вого, хмарного, задумливого характеру, котрий

звичайне прикладають до Украінцівь. Плачть и сму

токь вь характері Украінця такь дуже вилитий

вь мельодияхь украінськихь пісень не має свого

почину вь религийнімь світогляді. Плачть Укра

інця — то не слéзи за втерянимь небомь, за ра

ємь Адама й Еви. Народь виплакує историчні

слези политичнего и социнльного вікового гніту

відь Татарви, Ляхівь, Литви, староі Москви, одь

панівь, крепацтва, рекруччини панщини... Суму

вання Украінця и справді стало теперечки черкомь

национального типу, — то одтисокь важкоі ми

нувпости обьярмленого народа, похожого на чо

ловіка цілий вікь запертого вь гюрмі, котрий змі

нивь свій характерь, забувь навіть, що є вь світі

воля й доля и світь и повітрн и радість и вольний

рухь, котрий нахиливь голову и не може випро

статись одь кайданівь. Смутна пісня в историчне

засвідчення важкого минувшого життя.

Дивлячись світлимь окомь на християнські

истини віри, украінський народь темними, нелас

кавими очима поглядає на служителівь своєі віри,

на біле й чорне духовенство. Не будемо дуже ви

новати наше духовенство: туть вина більше ми

нувша историн заплутана єзуитами и унинтами,

котра накинула тінь и на все духовенство нашої

землі. Народь стоячий поручь зь своіми духов -

ними пастирями вь громадському життю склавь

про его своє цінування дуже невигодне для его.

Ще зь давніхь часівь старого язичества зостався

и до сего часу вь народі чудний, неприязний по

глядь на духовенство, такь що стріча сь попомь.

або ченцемь на дорозі віщує невдачу; а коли при

снnцця пінь, то трапицця лихо. И теперь поглядь

народа ставь ще гірший. Нема вь нашому народі

ні одноі приказки пісні, де бь народь виявивь

свою повагу духовенству. Теперь приказки звуть

попівські очи заздросними, вовчимь горломь; по
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пову шапку—завсіди слабкою. Однимь обідомь попа

не нагодуєшь; одь пона треба втікати зь церкви,

а відь попаді зь хати; а ноли нема нічого вь

стодолі , то біда на престолі — каже народь*).

Попа єднати страшно, а боятись его треба, якь

дідько бoіцця ладану, а хвалити монна, прино

павши*). Словомь сказати, народові теперь дуже не

подобаєцця вь духовенстві претенсия брати плату

за церковні треби, за вінчання, хрестини. — Нео

правдуючи сéгочасного міського и сілського духо

венства, котре має звичай допомагатись чи малоі

плати за треби, не винуючи й народа, котрий звикь

торгуватись зь священиками, якь торгуюцця зь

крамарями, або зь висока тиче вь руки кільки ша

гівь часомь за працю дуже значну, — ми бачимо

тутечки давну неприязнь историчню. тільки під

і новляну сегочасніми стосунками духовенства до

народа, переважуючу ті незначні сéгочасні при

чини, котрі сами по собі не мали бь доволі сили

породити таку нелюбь. *

„Буде гарно на світі, якь пана засинать, а

попу підсипать**). При слівья ставить попа врівні

зь паномь. Тань стояло духовенство унияцьке и

вище православне вь периодь церковноі, униі на

Украіні. Георгий Кониський, споминаючи вь своій

літописі про гетьмана Наливайка, котрий повер

нувь багацько священиківь на православиє, очи

щаючи церкви відь унияцькоі зарази, — каже, що

Поляки давали унчяцькимь попамь велику власть

надь народомь, порабо щали кожному по шьятнай

цять хать людей, котрими вони орудували янь

невольниками. Певне люде робили імь панщину

якь и панамь. До того ще Поляки дозваляли по

памь умовлятись зь парафиянами обь платі за

треби, за сорокоуста... вінчання, чинити присилу

вання. — Попи вимагали, якь мога, більше плати,

а люде зь поклонами до землі просили збавку ціни.

М то звалося єднати по па, каже Кониський*).
* =aата зезалежач

Ивань зь Вишні, тогочасний писатель, каже до

тодішніхь архиєреiвь, игуменівь: „Ваші милості:

— одні маєте волівь та коней зь оборь біднихь

селянь, видераєте відь ixь грошові податки, лу

пите зь ixь, мучите, гоните до плотівь, шкуть

(судна для перевозки хліба на річкахь) зимою и

літомь, висисаючи зь ixь кровь ; ви вбiраєте Фа

лeндишами, утрофимами и каразиями своіхь слугь,

а вь біднихь підданихь нема й чермьяги, щобь

прикрити свою наготу°). “
*

. ' , * 1

і

") Приказки Номиса. Лист. 4, -

*) Тамь же. *

*) Приказки Номиса. Лист. 28. *

*) Записки о южн. Русі ч. ІІ. Мист. 87. "

*) Истор. монагра». Н. Костомар. ч. III. Лист. 212.

* , ,

* 9 *

* * «.

Тань то за часу униі з'ьявились попи-пани,

архиєреi и игумени-пани, маючі своіхь панщанихь

людей. На Украіні, навіть за Дніпромь, вь Пол

тавщині священики-поміщики були до часу визво

ління народа Александромь ІІ-мь. Польскі магнати

дарували священикамь не тількі землі, але й села

и хуторі, якь видко зь попереднéі мови, а за Дні

промь вь Гетманщині таке кріпацтво велося відь

часу козачини, прибільшаючись може випадковимь

сватаннямь и випадковимь висвячуваннямь помі

нциківь вь священини. Ми не запевняємо, щобь

те крепацтво було дуже розпросторене по Украіні,

але запевне відомо и те, що по инвентарямь на

данимь одь покойного императора Миколая І-го

сільські прихожане повинні були відбувати своєю

працею панщину священикамь, обробляючи цер

ковне поле И разомь сь панськимь осавулою за

гадуючимь на панцину по-підь вікнами траплялось

бачити и попівського наймита закликаючого людей

до відбування кільки днівь роботи на церковнімь

полі. а найбільше вь жнива. Тільки після зне—

сення крепацького права нині царствуючимь им

ператоромь Александромь ІІ-мь було заказано обро

ляти церковні землі натурою, а замість того на

кинута на людей грошова плата для духовенства.

Тимь то піпь на поглядь народа ставь трохи не

нарівні зь паномь! Тимь то на Украіні й досі не

забулися слова: п а нь - отець, пані-матка, ко

трими люде величають священиківь и ixь жінокь.

Засвідчення Кониського обь унияцькихь по

пахь, котрі домагались велиноі плати за треби и

обходились зь людьми немилостиво й звисока, до

воднчи ixь до земних ь н о в л о н і вт, має не

зхибну певність. То певна річь, що материяльна

користь була підпаломь вь рукахь єзуитівь и По

ляківь, котримь вони роздмухували огонь на Укра

іні, заохочуючи благочестивихь до униі. Рідко хто

приймавь унию по щирому переконанню, безь до

дачі потайнихь впливівь заздалегідь підмошценихь

пружинь. А ті земні поклони, а той пансько-єзу

ицький тонь унияцькихь попівь дуже нагаду

ють про его шляхецько - єзуицький первопо

чинь и не мають нічого спільнего зь тодіш

нимь простимь православнимь духовен ствомь,

виступаючимь зь самого жь народа, такимь же

невченимь, простимь и грубимь, якь и простий

народь. „До такоі нешоваги дійшовь чинь пресви

тера,“ каже тодішний православний писатель Заха

хария Копистенський, „що чесний чоловікь соро -

мився вступити вь его и трудно було сказати, де

частішце бувавь пресвитерь, чи вь церкві чи вь

корчмі“*). Руський духовний тоді бувь той же хлопь

*) Истор. моногр, Н. Костомар. ч. НІІ. Лист. 213.

//*

41
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вь намазанихь дегтемь чоботищахь*). Горе гнуло

до землі пшию ему самому и не &му вь думці було

гнути до землі шні своіхь прихожань. Велика плата

за треби, те торгування зь священикомь, заведено

при униі, при взуитахь. Доказь тому маємо вь

народніхь устнихь творахь. Всі приказки и при

слівья о священикахь, де вони показуюцця дуже

здирливими и гордими, де винвляєцця людська злість

проти нихь, припадають на заходню Украіну, на

Волинь, Уманщину, Поділь, де довго панувала

Польща н уния зь єзуитами*). И справді, теперь

вь сходній Украіні, вь Гетманщині, Полтавщині,

народь далеко ласкавіщий до духовенства, а само

духовенство яко-сь простіце й прихильнішце до

народа. Баляда зь часу униі, записана на Волині,

служить красномовнимь засвідченнємь про унияць

кихь попівь и попадь, про тодішний стань право

славия и униі , про тодішні стосункн народа до

духовенства. Той памьятникь дуже цікавий і ми

коротенько напишимо самий грунть тоі баляди*).

На Волині, вь Бобруйському повіті, живь дуже

бідний чоловікь Кирикь. Саме вь жнива, вь робо

чий часть, ему трапилась нещасна година — померла

дитина. Пішовь Кирикь до пань-отця, да в п а в ь

на коліна, промовляючи: помилуй мя чесний отче!

иема вь мене ні соли, ні хліба, сховайте дитину,

а що маю плати дати, до весни чеканте.

Пань-отець тупнувь ногою и згрiзнувсь : „а ти

плуть,! пьяниця! я вь тебе слугою?йди до мене днівь

на птьнть косити, а жінка нехай би йшла на лань

жита жати". Кирикь почавь знову промовляти, а

пань-отець на решті давь Киринові кулакомь у

спину и назвавь его в р е т и ч и м ь с и н о м ь (схиз

матикомь, то бь-то православнимь).

Пішовь Кирикь на кладовище копати яму, ажь

приходить до его старий дідь зь сивою бородою

и показує ему місце за-для ями. Киринь почавь

копати и виконавь добрнй казань грошей. За ті

гроші справивь вінь бучний обідь, угощавь сусідь

и покликавь пань-отця зь попадею и просивь пань

отця поховати дитя зь благоч е ст и є мь. За бла

гечестия пань-отець злупивь зь Кирика птьятнай

цять нарбованцівь ! *

Вернувся пань-отець зь пані-маткою зь обіда.

Алчущая попадя роздяглася, здумала про Кирика,

та ажь схопилася, дивуючнсь, де Кирикь набравь

гропшей. Тоді вона дала наставленнє. панотцеві ви

питати на сповіді у Кирика про ті гроші. Шіпь за

разь заславь дяна до Кирика и зазвавь его до спо

*) Тамть же, Лист. 206.

*) Приказки Номиса.

*) Записки о южн, Русі ч. Ш. Лнст. 83.

віді. На сповіді Кирикь признався, що викопавь

гроші, але невважає того за гріхь. Тоді алчущан по

пaдя вигадала ще мудріщу пштуку: здійняла зь бан

тини свіжу волову шкуру, розіпнула по столу,

намочила водою, убрала ноша вь шкуру ще и драт

вою зашила, а на голову поставила волові роги. М

ставь піпь бородатий „наче чорть рогатнй“.

Пань-отець пішовь до Кирика и почавь вь одчи

няну кватнру лякати Кирика пекломь, чортами, за

лізними пазурами н ннчими пекельними муками.

видуривь вь его казань зь грошима и прибігь до

господи. Але сталося велике диво ! Попадя хотіла

назань изь его рукв. взяти,—казань нрирісь до рукт, ;

хотіла шкуру волову зняти,—шкура зь рогами при

росла до тіла...... Тоді зібралася громада, люде за

лигали пань- отця намлачень и повели до Почаєва,

до Матері Божоі. Тамь передь Пачаєвською нко

ною вінь впавь навколішки и почавь прохати и

молитись и зарікатись слухати жінки. Божа Мати

відвернулась відь его и такь вiнь и погибь вь во

ловій пікурі. (Дальше буде.)

- - - - - - - - -

« »х лхл-хлхлл "хл

С В Е. К. Р У Х А.

(Ю. Федьковича.)

(Дальше й конець.)

„Игнаточку, голубе мій,

Ти мене покинешть!

Тебе займуть, хто зна куди —

А я туть загину,

Й не знатимешь мій милий,

Коли поховають !...“

— „Що ти кажешть м0є серце ,

Серденько кохане,

Щ0 0тсе ти зновь говоришь?

Не рви мою душу!“ —

Тай заплакавь сіромаха.

А м0я Маруся

Вже й жалує про сі речи,

Да про св0ю м0ву,

„Не журися мій соколе,

Я буду зд0p0ва,

Я житиму Игнаточку,

Я тільки жартую.

Утриcь сизий, нехай тебе

За се поцілую,

Що тебе такь налякала

Щирий мій козаче!...”

— „Та бо ти на мен0 ЛаєШть —

А сама, бачь, плачешь !"

„Хто, я плачу? — дежь я плачу?

Я, серце, сміюся!“ •
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0ттакь собі, бачте, жили

Той Гнать изь Марусевь,

0ттакь собі розмовляли,

0ттакь ся журили.

Козакь милу поцілує

3ь усієi сили —

А та журба де ділася?

Де ті дрібні слéзи?

Боже ти нашь милостивий,

Боже ти нашь Боже!

Коли чоловіка Ти вигонивь зь раю —

То Ти 'му гостинець на сю землю давь,

Гостинець великий: а зветця кохання !

Се слово солодке Ти самь мабуть склавь,

Бо вь світі не має солодшого слова:

„Мій голубе сизий! — Голубко ти моя!"

Ажь Ти засміявся, ажь рай кращий ставь!

Хто зна, чи и самь. Ти колись не кохавсь?

Та даруйте, люде добрі,

Що таке плету я !

Коли жь бо й я черезь таке

У світі бідую!

Душа бь рада не вповісти,

Коли серце каже!

А сь тимь серцемь, пани браття,

Хто вь світі порадить?

Воно своє право має —

Така его доля !

3ь цілимь світомь дашь си раду,

А 3ь серцемь — ніколи.

Кому кохать довелося,

Той самь сéго знає;

Добре було бь вь світі жити,

Коли бь не кохання!

По вь сéму світі не міняєсь!

Н зле и добре. Вь цвіті макь —

Маруся маму поховала;

Журивсь Игнать мій неборакь, :

Журився, та й упавь вь недуту —

Вь пшпиталь сердегу оддали,

А та Маруся изь туги

Таки відь вітру ся валить,

Тай облягла и вна небога!

Молилися обоє Богу,

Щиро молилися ! — И давь

Той добрий Богь, чого благали:

Игнать зь недуги вже піднявсь,

И та Марусечка піднялась ;

А щобь то Бога не судить,

Дали Игнатові абшить,

Та и д0 д0му одпустили.

Хто годень радість моixь милихь

И хто іxь щаcтя написать!

Знає той Богь старий карать,

Але й помилувать бо знає.

Игнать зь Марусевь повертають

До ріднéго дому,

А не знають безталанні,

Що буде потому,

Якимь словомь стара мати

Вийде зустрічати!

Рада бь моя Марусечка

У землю потати.

Дивлячися на Итната;

Тяжко зажурився —

Недобрий сонь, шани браття,

Вь ночи 'му приснився...

Серденько вже причувало,

А сказать не вміл0 !

0ть слухайте побратимки

0тсе сновидіння,

Може и вамь доведетця —

Не дай того Боже!

Сонь не мара, моі сизі,

Хт0 се Знати м0же ?

Сонь се. янгіль сь тог0 світа,

Серафськог0 лику,

Й х9дить вінь якь нічь Божа

3ь дзеркаломь великимь

Показувать людямь долю —

Лиху й добру долю;

Я стоіть вна змалевана

Дивними симболи

У. дзеркалі тімь великімь —

Хто може читати!

А то жь добре, нани браття,

По переду знати,

Чого завтра дожидати?

Сказать не зьумію!

Подивлюся на Игната —

Ажь серденько мліє.

Снитця мому Гнатикові

Темненькоі ночи,

Що вінь собі такь якь бул0

Дома парубочить ,

А та стара десь ненечка

Bь лісь 'г0 ІІ0Силає --

Ніби вь дрова, чи би щось те...

(Вже не памьятаю)

И. вінь ніби десь пішовь.

Приходить до ліса,

(Ніби то изь сокирою)

Ажь тамь на горісі

Сидить сизая голубка,
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Сидить та воркує;

Вінь закрався поволеньки,

Щобь вона не чула,

Тай и спіймавь ! Якь и спіймавь,

Такь ставь розважати.

Що 3ь невь робить? Е, думає,

Понесу до хати,

Тай пущу ій у світлицю —

(Се 'му, бачте, снитця).

0ть уже вінь десь и дома,

Вже десь и вь світлиці,

Вже й голубку ніби пустивь —

Ажь туть коли гляне,

А на столі дві гадині!

Чорні, препогані,

У кочило позвивались,

Лишь очи блищутця !

Якь уздріли голубочку

Боже! якь стрібнутця, *

Та за нею — Вінь за гадевь„.

Тадя совма вь очи;

Вінь ширинковь боронити...

Вони ззісти хочуть!

Зновь займились за голубковь,

0бняли небогу....

Вінь одну имивь за головь,

А друга 'го вь ногу

Якь и утне! — Вінь прокииувсь —

Алсь піть зь него ллєтця!

Пропамьятавсь, Перехрестивсь,

Та ажь тогди сизий

Догадався, що се лишь сонь!

Помолився Богу

И За себе и за свою

Сердешну небогу.

Прийшовь Игнать та до Д0му,

Всю челядь витає

Гарнимь словомь, а Маруся.

Дарунки виймає:

Кому хустку, кому люльку,

Кому зновь коралі,

Кому гарне монестечко,

А ледінямь пави,

Та шовкові політики,

Шишні кручаниці —

Ажь літають, ажь загула

Відь радіщь світлиця!

А вь світлиці — ажь ялитця!"

На тисовімь столі

Ст0іть хустка превелика,

Дорога, шовкова, -

Махталь мирси золотоі,

Яські черевики,

Чистимь срібломь підковані,

И дукачь великий

На ланцюжку золотому!

Ні іла, ні шила

Та Маруся, а свекрусі

0тсе накупила ;

Ще и душу була бь дала

За дно добре слово!

0ттаке то! а свекрухи
Нема, бачте, дома, •

Да не вь пшинку, не у Шлеми, «»

А вь баби Стасихи,

Якь та гадя своі троі,

Дують якесь лихо —

Тяжке лихо та погане!

Да и не роскажу! * ,

На що й казать, пани браття,

Коли не поражу.

Коли не поражу я лихові тому,

Чого вповідати, чо світь турбувать?

Виводитця лихо и вь ріднéму дому!

Хто сіє отруту, отруту "ме жать —

Такь люде говоря — а того не має !

Той тадяче жало вь світі розсіває,

А предсі панує — ему добре жить;

0ть за що я тужу — чо серце болить!

Чого вь світі пропадаю,

* Чо зь Богомь сварюся!

И не дбаю, -пани браття,

Хоть загублю дупну.

А може такь таки треба?

А може... 0 м0же...

Боже ти нашь милосерний!

Боже ти нашь Боже! *

Може твого царства не має на світі?

Може ти нась долі у найми продавь ?

Може ми крепацтва штемповані діти?

Може Ти мій Боже! може я вгадавь!

Чого жь рідний батько ріже свого сина ,

Чого мати тратить ту рідну дитину ? ,

Аби свою волю лукаву вволити ! -

0 Боже мій вічний! не хочу я жить. ,

Не хочу я вь твому світі *

Маятись, страдати!...

Хиба вернімь, пани браття, «»,

До нашого Гната. * ,

Сидить Игнать вь своімь домі,

Да сидить за столомь,

А Маруся коло его —

Щасливі обоє,
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Бо ненечка 0бомь рада;

Марусю вбіймає,

Медомь-виномь напуває,

Невістковь взиває ,

Дитямь своімь, життямь своімь!

А моя Маруся

Ноги миє, та купіль птьє

Тій своій свекрусі —

Не свекрусі, а матусі,

Ріднесенькій мамі!

А та невістку частує

Срібними чарками !

„Марусечко, життя моє!

Напийжеся меду!"

Напилася..., тай лиIIIь впала,

Якь та крига леду

Игнатикові на коліна!

„Игнате, я гину!..."

А другий день и зложили

Вь нову домовину!

0ттаке то дієсь на білому світі !

Той самь пьє отруту, а того трують !

А вни ще намь кажуть, що ми Божі діти.

0! ми Божі діти, що жиломь п0ють!

Донька кладе маму живу вь д0м0вину,

А синь душить батька, бо грошей не ма”,

Вь шинку гарцювати до білoі днини,

А братікь тимь часомь отрути шука

На рідного брата, бо батько загине,

Та треба ділитця и грішми и скриневь —

А на що ділитця? най лучше мині!

А братіка можна вь червонімь вині !

Але Гнатикь, що той Гнатикь?

Спитаєте браття —-

Нічо любі і Господарить

У батьківській хаті,

Та ненечку поважає,

Та людей шанує,

Сиротами опікуєcь,

Голоднихь годує,

И не вийшовь зь éго хати

Бідний небагатий,

А 3ь челядковь обходитця,

Якь 3ь сестри и зь брати;

Кожд0му є св0я правда

И скриня набита ,

И грошиківь чималий гудзь,

И сорочки шиті,

И вь неділю одпочинокь,

И своє гуляння!

Тiлькi вiнь самь молоденький

Ходить якь вь тумані ,

Ані смутний, ні веселий

Така é г0 доля!

А Марусина могила

Зеленіє вь полі

Чорнобрівцями укрита,

Та біловь лелієвь,

А тополя справля д' горі,

Якь вічна надія.“)

*х -их - xxx - х

Дещо за поселеннє угорськоі Украіни

Русинами и за унию церкви прaвoслaвнoі уторськихь

Русинівь зь Римомь.

(Написавь Улянь Ц. вь Відню.)

(Дальше.)

По смерти Зейкана сиділи на престолі вла

дичімь мункачівськімь ПорФирий, Ардань, Методь

Раковецький и ще кілька иншихь, котрі, якь Кол

лярь догадуєтця, зь Волощини або зь Грециі при

волікались , и за котрихть навіть не знати чи, и

де шосвяченне владиче отримали. Відь р. 1670 ажь

до р. 1688 не находимо ані найменшоі згадки за

будь яний успіхь униі; мусить реакция взяла зновь

верхь. Греко - словьянський востокь подвоівь своі

сили, щоби епархию мункачівську, передню сто

рожу православия, не пустити підь римську опіку.

Политичний складь того часу надобився дуже

для реакциі. Мальконтенти угорські Петро Зриний

Надаздий и другі, а по ixь затраченню князь Се

мигородський и Текелий, котрий цілу сіверну Угор

щину для себе загарбавь, підняли традицийну по

литику Бетлень - Габора и Ракочого и стались

завзятими ворогами всякоі централизациі, — одже

и церковноі, — и поборниками автономиі такт, по

литичноi янь и церковноi для всіхь конФесий вь

Угорщині. *і

Славна битва підь Віднемь, вь котрій цісарь

за помочью короля польского Собєского Турківь

побідивь (1683), привернула однакожь зновь дав

ний порядокь. Військамь німецько-цісарськимь, ко

трі чимь разь то дальше Турківь зь Угорщини до

Балкану витискали, мусіли и ворохобники угорські,

сторонники князя семигородського и Текелéго під

датись. Текелий убігь до Семигороду, а зь відтамь,

понеже князь АпаФий его при собі держати не

мігь, до Туреччини. Мункачь, столицю смілого са

мозванця Текелéго, боронила сего жь жінка Олена

1) Поправки у „Свекрусі“ вь ч. 40. стр. 478, пере

ділка перша, віршть 16. и 17. зь долу місто „мушпруєтця“ и

„мушрунку” має бути „муштруєтця" и „муштрунку“; пере

ділка друга, віршь 17-ий зь гори: місто „вищихь" має

бути „витихь"; віршь 20-ий місто : „урвали й душу“ має

бути: „урвали ій душу.“
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Ракочева черезь три літа: нанонець мусіла и вона

здатнсь. Цілу Русь угорську заняли

війска, а за війсками прибула до краю нова товпа

мисионерівь римськихь. —-

Ще не минувь бувь рікь по заняттю Мун

кача, якь кардиналь Коллоничь, котрий нічого такь

горячо не бажавь янь перепровадження униі на

Русі угорській, вь товаристві мисионера рим

ського Осипa de Camillis, родомь Грека, до тоі

столиці владичоі прибувь. Сего заволоку грець

кого поставивь Леопольдь І., якь здаєтця, по волі

куриі римськоi, Владикою Мункачівськимь. 20.

Цвітня 1690 ввели Епископь зь Ґроссь-Вардейну

и Клобушицький, наставникь дібрь Ракочого, но

мината de Camillis - а вь урядь владичий *).

Владика Осипь славний зь своєі глубоноі на

уки схоластичноі, посвятивь ціле своє життя під—

двигненню підупавшоі униі. До сего уживавь вінь

дуже часто синодівь партикулярнихь, відь котрихь

вінь менчого опору сподiвався. Одинь такий си

нодь відбувся 24. Цвітня 1690 р. вь Мункачи, де

и Владика зь 7. своіми „викарими" появився: 1.

Маю того самого року згромадивь вінь близько 60

священиківь вь Шатмару, 25. Вересня т. р. вь

Зборові, 8. Шадолиста вь Станчи, а 17. вь Стронкові,

14. Грудня вь Гомонні, а 18. вь Тернаві, 30 Грудня

1690 и 12. Січня 1691 вь Мункачи, а 2. Мая зновь

вь Шатмару. 350 священиківь узнали его своімь

Владикою, и зложили вь его руки римське віро

и сповідання. Кардиналові Коллоничому, опікунові

молодого Фнанць - Ракочого (сина Текелéго), уда

лось привернути ченцямь руськимь всі добра на

лежачі до монастиря св. Николан, а загарбані че

резь Юрка Ракочого. 18. и 21. Січня 1691 віддавь

Клобушицький за призволомь молодого Ракочого

всі посідлості монастирські вв руки админнстрациі

чернечої. —

По смерті Осипa de Camillis вибрало духо

венство руське иа свого Владику вь р. 1704

Осипа Годермарського*). Той загорілий католикь

и сторонникь цісарн не страхався виступати проти

бунтовникамь-Ракочамь навіть зь мечемь.

За для тоі причини не уділивь ему папа свого

потвердження, Сянь звісно, стаєтця після канонич

нихь правь рука, що кровь пролляла, негідною до

уряду церковного) незважаючи на те 1цо цісарь і

Осипь І. номината (22. Вересня 1ї07) затвердивь

и що ревнитель римський Осипь Годермарський

цісарські

більше якь хто небудь другий приздачувався до

придавлення всякихь реакций проти униі. Надармо

уступався за нимь цісарь Осипь І. (письмомь зь

дня 5. Січня 1711), цісарева вдовиця Елеонора (25

Септ. и 30. Січ. 1711), и цісарь Кароль VI. (11.

Марта и 16. Цвітня 1712). — Курин римська не

відступила відь свого „non possumus**). Владиці

Годермарському не зісталось нічого якь уступи

тись зь престола владичого и вь характері Игу

мена на горі чернецькій віку свого дожити. 14-го ,

Падолиста зложивь вінь титло и урядь епископ

ський вь руки ченцівь.

Се поступованнє курні римськоі доказує, що

корені, які мисия унияцька на Русі пустила була

віке глубоко тоді вь землю, руську були вссались,

коли папа такь завзяте и для такь малоі причини

цісарському номинатові затвердження уділити не

х0тівть.

Другимь доказомь, що католики новоі апо

стази зь сторони Русинівь угорськнхь до право

славия вже не страхались, є тверда и уперта за

взятість, зь якою Епископи лат. обряду на неза

висимість престола мункачівського нинулись. Ор

лавський Владика, граФь Баркочий осмілився русь

кого Владику Мануила Олішавського вь р. 1747 до

Орлави завізвати, и присилувати его до зложення при

сяги, що зверхність Орлавського Епископа узнавати

буде*). Вь наступуючімь році з'ьявився Баркочий

самь у Мункачу підь позоромь, що хоче звидіти

латинський прихідь того міста, а вправді щоби руську

престольну церковь підь свій наглядь взяти. Ар

хидияконові мункачікському, енеральному викарому

консисториі руськоі и кількомь другимь духовни

камь руськимь наказавь вінь заприсягнути, що

на будуче зверхність Орлавського Епископа узна

ватимуть, а відь Владики Олшавського зажадавь

вінь письменного затвердження тоі присяги, ко

тру вінь, яко руський Владика, передь рокомь вь

Орлаві зложивь.

и) Павіть ниeьменне пставленнєeя сь сторони свя

щенниківь руськихь не змогло змягчити завзяття твердого

куриі римськоі. На тімь письмі находитця підпись: Іacobus

Staurowsky Аrchidiaconus Varenoviensis, и ще другихь 24

свяпцениківь, міжь котрими 20 руськими буквами. Петенти

відкликуютця на 3. вимінку, підь котрою Русини унию

приймили и утверджають: cum admiratione intelleximus Ері

scopatum Мunkacsensem non esse canonisatum, et Еррum

Нodermarsky Vestram Sanctitatem confirmare non velle" О

потвердженнє Владики просять вони вв надіі -quod mul

tum labefactata Unio... roborabitur, ас Schismatici reunientur."

Грамота писана вь Грудию 1712; Sitzungsberichte ст. 513.

грамота 7. (V".) -

*) Вasilowits. ІІ. ст. 87 и слідуючі.

*) На кінці подамо табелю ІВладикь мункачівськихь.

Про Владику Камінського Петрония, котрий передь висвя

ченнємь 1'одермарського завідувань епархиєю, незнаємо

навіть, чи вінь мавь посвячепнє епископське.
*) Вasilowits IV". cтop. 31 и слідуючі.



— 491 —

Ще більше напосівся на автономию руськоі

церкви наступникь Баркочого, Епископь Карло

граФь Естергазий. Вінь не дозвалявь відправляти

Олшавському навіть богослуження владичого, зьy

пинявт, ему дуже часто вь урядованню епископ

ськімь, н наказавь всімь Русинамь-униятамь, щоби

церновні датки и десятини не руськимь понамь а

лат. нсендзамь віддавали, и щоби при мішанихь

шлюбахь завше лат. священикь находився, ко

Трому вв танімь разі всі доходи належати ма

К0Тb.

Такими натисками придавлене духовенство

унияцьке вислало Архидиякона — пізніщого Вла

дину — Ивана Брадаче яко депутата на двірь ці

сарський, щоби передь монархою жалоби и жадоби

руського духовенства виявити.

Цісарева Мария Тереза узнала справедливість

и потребу усунення жалобь руського духовенства

й вставилась до куриі римськоі за канонизациєю

Епископства мункачівського. Вь своімь письмі до

папи Клима ХІІІ вичислює вона причини, для якихь

підперає жадоби Русинівь, и такь тому: 1) що

обьємь епархиі греко-унияцькоі такь великий,

що престоль мункачівський самостайнимь бути

може. Вона обнимала церквей 675 дійснихь при

ходівь и 119.107 твердихь униятівь"). 2) Що че

резь канонизацию устануть спори Епископівь-ви

нарихь мункачівськнхь зь Владиками орлавськими,

нотрі собі верховну власть надь Русинами-унин

тами а навіть надь самими Владиками руськими

привлащують. 3) Що стань теперішний наносить

униі велику шкоду, а народь руський може легко

назадь до шизми вернути; народь руський, котрий

більше на поверхні ознаки зважає, якь на право,

(!) видить вь Владиці православнімь (одже находи

лися ще за часівь Мариі Терези православні Епис

копи вь Мункачу) вь порівнанню зь Владикою уни

ятськимь, урядника не зависимого и вищого, котрий

не лише титло, али и власть владучу має , и на

свого суперника — унияту зь погордою позирає.

Наколь станесь и Владика — унията ему рівнимь,

можь буде сподіватись, що и остатокь православ

нихь Русинівь до униі приступить. Цісарева обо

") Для порівнання подаємо слідуючі дати: Після

одноі звістки зь р. 1660 обiимала тоді угорська Русь 769

церквей т. є. 353 унияцькихь, а 416 православнихь. Нині

обнимають обі епархиі (мункачівська и пряшівська, котрі

становлять давнішу одну епархию мункачівську) разомь

861 церквей т. є.. 557 мункачівськихь (376 матернихь а 181

дочернихь) а 304 пряшевська (225 материихь а 79 дочер

нихь церкшей). Рреко-унчятівь живе вь обохь епархияхь

разомь 528.989 т. є. 384.950 вь мункачівській а 143.289 вь

пряневській епархиі.

вьязуєсь на удержаннє канонизованого Епископа

давати річно 5000 р.*).

Мария Тереза займилась тою справою такт,

горячо, що до сего письма до папи прилучила и

друге подібноі грясти до нардинала Албаного, но

трий ii своякомь бувь. Нь тімь листі розписуєтця

справедлива цісарева ще свобідніще и пригадує

що Русини лишь того надають, що імь 1649 року,

коли вони до униі приступили, обіцяно, и що то

не буде кривдою для Владики Орлавського, сли всі

yнняти стоятимуть підь властью свого Владики,

тань янь стояли доки були православними. Вла

дика Орлавський може всіхь латинниківь такь якь

давнішце підь жезломь держати*).

Ніхто однакожь такь ревно, а разомь такь

розсудно не займився справою свободи церкви

русько - унияцькоі якь гнать Володзько прокура

торь єнеральний чина св. Василя. Той учений и

правдолюбивий мужь не жалувавь ані праці ані

заходу, щоби загрожене суття епархиі мункачівсь

коі и самостайність іі ратувати. Вь тімь згляді

відносився вінь кілька разівь до Нунция римсь

кого у Відни, переписувався вь справі нанониза

циі Епископства зь канцлєромь тоі нунциятури,

зь другими високими достойниками вь Римі зь

Кардиналомь - протекторомь, и вплинувь наконець

черезь миссионера одного на урядь консисторияль

ний вь Римі. Братанець того мисионера предста

вивь цілу дотичну справу кардиналові Антоне

льому; Епископь Орлавській же Естергазий пі

славь зь своєi сторони реплику підперту 113 точ

ками черезь Нунция до двору цісарського. Відь

того часу слідивь Володзько за каждимь крокомь

Естергазого; ему удалось перечитати письмо те

Естергазого а зь его переконався вінь що всі

наведені тамь точки не дуже важненькими були.

Володзько дізнався зь цілоі пересправи, що

такь Нунций нкь и самь Папа канонизациі не про

тивлятця, и що тому ділу лише Епископь Орлавсь

кий перешпкоди ставлявь. — Світлий и учений Ва

силіннь повишукувавь и повитягавь зь архивівь

старі дотичні письма и документа щоби натяг

нені доводи и задавнені та спірні права и дома

ганки своіхь сушерниківь по змозі старшiини и

справедливіщими доводами відперти. Міжь тими

*) Dabantur in civitate nostra Vienna Austriae die 30.

Арrilis А. D. 1766. (Sitzungsberichte вь наведеній розпра. Гра

мота. ІХ.)

*) Туйже Грамота Х. „Еpiscopi Agrienses in populum

lat. ritus qui Ruthenis mixti cohabitat.... plena jurisdictione

fungerentur, Еріscopus autem Мunkacsiensis... in populo sо

1um, qui unitus est et ritum graecum sequitur. consisteret

totaque Episcop. Мunkacsiensis jurisdictio ordinaria unice ad

ritus sui populum et cletum restricta esset". *
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письмами мало одно находитись, котре доводило,

що закимь ще Християнство по лат. обряду вь

Угорщині розширилось віроисімовіданнє восточно

православне вь єпархиі Мункачівській вже давно

процвитало*).

Ще 5 літь мннуло, закимь курия римська

булею (зь дня 19 Септ. 1771) канонизацию мун

качівському епископству уділила, місточко Мун

качь до достойності столиці владичоі, а церковь

тамошню до гідности церкви катедральноі для

Епископа-унията піднесла. Руському Владиці уді

ливь папа всі одзнаки, права и привилєі, якими

Владини латинського обряду величаютця.

Ивань Брадачь именований вь 1767 р. черезь

Мелетого Ковача, Владику зь Ґроссь-Вардейну Епи

скопомь (20. Цвітня 1768, (висвячений монахь чина

св. Василя діставь відь цісаревoі Мариі Терези и

відь папи Клима ХIV яко п е р ши й к а н о н и з о —

в а н и й Е п и с к о п ь Мун к а ч і в сь к и й потвер -

джений. (Дальше буде.)

") Sitzungsberichte... вь наведеній росправі грамота ХІ

и ХІІ: „Еxistimarem utilissimum fore, producere documenta,

фuae probaut. quod priusquam in Нungaria religio Christiana

sit introducta in ritu latino, jam in ritu graeco exercitum suum

babuit in partibus Dioecesis Мunkacsiensis,"

На яке письмо монахь-прокураторть відкликуєцця и

чи тото письмо ще нині де находитця незнаємо ; неможь

однако судити, що вінь вь порожну бочку гудівь. Много

дотичнихь" грамоть, ще до теперть не печатанихь лежить

ще шть порохахь архивівь угорськихь. —
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З А. Г. А Д К И.

(Зь збірника народніхь загадокт, В. Лучаковського.)

3. Все йде, а нічог0 не уйде,

Все бьє, а нікого не вибьє —

А прецінь єго вішають?

4. Лізу по желізу

На мьясную т0ру,

3ь деревлянимь верхомь ?

(Одгадки у другому числу.)

0 д. г. а д к и

до загадокт, у 40. ч.

1. Ри барі, риби и вода.

2. Мипить, когуть и кітка.

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський, М. Коссакь,

Відповідає за редакцию : Ивань Микита.

В І С Т І.

—Товариство „Просвiта" розпочне своі загальні збори

(26 Падолиста) не, якь ми доносили, о 3"l2 год. але і очно

o 5. годині вечеромь.

—„Така сама борба правописна, яка колись у Чехиі и

у Южнихь Славьянь тривала (пише Сentralblatt fir slav.

Literatur и Вibliographie), така сама борба постала недавно

у вищій Лузациі поміжь приклонниками староi а новоі,

справленоі правописі. — Який кінець взяла вона у Чехиі и

южній Славьяніцині, такий возьме и у Лужичань. Приклон

ники староі правописі уживають за ружжє неправду и

клевету и мають по своій стороні всіхь дурненькихь (die

Еinfiltigen) зь народу, правлючи імь, що поправлена пра

вопись повалить релиґию — приклонники жь нової право

писі опирають ся на умьєтності и правді и можь проте

добачати напередь, що при сиxь и побіда останеть ся,

тимь певніще, що вони сам і ли пш е н ь по славьянськи

пишуть та вистачають книжки и часописі“. —

Чи у нась не подібно діється ?

чужі люде цінять нашихь писателівь украінськнхь

вище, чимь які зь нась Галичань. и такь переложив"

брать-Сербннь Ол. М. Рад. у литературно-науковімь письмі

сербськімь „Вила" (Русалка), у 24. ч. повістку нашого

Марко-Вовчка „Максимь Гримачь", а у 26 ч. того жь другу :

„чумакь" (по серб. кириджуія). Незвісний переложивь

знову у 14. ч. Тараса Шевченка поезию : „Хустина“ (по

серб. Рубац) a Fliegende Вliitter, котрі зь початкомь е. р. -

подавали переклади повістей Стороженка „Уси “ и „Голка“,

подали теперь у 1218 и 1219 ч. идилю II. Куліша: „. Орисю“ “

зь иллюстрациями.

Вь Берлині стала відь недавна виходити нова че ***

часопись ,,В 1a nik” підь редакциєю п. Фрича, чеського

емигранта. Ся политична часопись єсть орґаномь молодоі

Чехиі и обороняючи самостійність кождого СлавТьянсьК010

племени виступає проти панруссизмові. 11. Фри" виe**

завь такожь вь статті „Аt' zije Ukraina" сво“ сердешне

співчуття для безталанної Украіни якь н загаломь А**

всіхь Малорусинівь, — за що &му велике спасибігь ! - До

еéго часу появилось 3 числа сеi часописі : — дальше пе

ресиланнє „Вlanik-а" вь австрийську державу заборонене.

БИБЛИ0ГРАФИЯ.

Руська: Вь Перербурзі вийшовь: „Збірникь украін

ськихь пісень зь голосомь“, Николи Лисенка» 1868.

Российська: Стороженко списань на российськімт

язиці: „Заколдованьiй дубь”

А. Булбасовь видавь після жерель историчню моно

гра+ию „Кирилль и Методій“.

р о з го в о р и у
Сербська: Вийшли: „Сла в е н ски

сл a в н им ел a в е н ск и м je з и ц и ма, руски, пoльки, ***** “

бугарски и ерпско-хрватски (кирилицею и латин*****
письмомь.) Саставиo Драгутин Томаj Тумински- У Бео—

граду 1868“.

— „Црна віест или смрт михаjла м. Обреновича ІІІ

ерпеног княза. У Земуну на велику госпоину 186S”.

Дpь В. Лугаковський, 0м. Наршицький, Дpь К. Сушкеви**.

зь друкарні Ставропитійськ0і.



Ч. 42. Львівь, 22-го Листопада 1868.

II РАВДА
письмо наукове и литературне.

В и х о д и т ь 8., 15., 22., и 30-го кождого місяця. — Перед п л a та виносить : річно вp. 4; піврічно зр. 2; чвертьрічно

зр. 1. 20. -- Ред а к ц и я підь Ч. 76 місто, камениця „Народнéго Дому," (Краківська улиця). Администрация підь Ч. 411*/,

"-- --пт

Пань ВониФать.

(Гумореска В. Лучаковського.)

(Дальше.)

Всі троє взялися теперть за своі убори, щобь

гарно пристроітись; пані посадникова поклавши

на себе що найкращий шляФрочокь, якь мовляла,

отласову мантилю, та очіпокь зь ріжноцвітними

стрічками и пілярочками прохожувалась пишно по

комнаті, то поглядала зь усьміхомь у зеркало;

пань посадникь одягнувшись у свій ширококомнір

ний неФалдований сурдуть перебиравь завдно у ру

кахь старі своі рукавички, а ВониФать, що хо

тівь бувь таки злетіти до панни Евдокиі — ви

бігть ще у городець, — твердивь своі вірші на па

мьять, а щобь и єму не явитись зь порожними

руками, зайшовь у цвітникь и зриваючи пахучі

цвітки, силувався звити зь ixь гарну нитицю. —

Серце єго ажь застукотало відь радости коли зга

давь вінь, що ниньки зможе надивитися на свою

дівчину, нотра єго зь борщу обтирала, а зь котрою

відь сеi щасливоі хвилі годі було єму побачитись.

„Усі квітки зірву," говоривь вiнь самь до себе, „най

и знає, що не жалую ій нічого вь світі," а віттакь

поскочивь у клубець цвіточний, присівь, схопивь

жменею цілий сніпокь зілля, и вже витягавь вго

геть таки зь коріннємь, коли та судьба нависна и

ту зазріла свого вибранця и пустила янь разь

на нісь єго розьюшену нчолу, —- котра розуміється

вжалила єго немилосердно.

ВониФать скричавь на весь голось, покинувь

цвітки, а наполохавь и себе немало, а що най

більше то уже свою мамуню, котра не знала те

перь, чи зацитькувати розжаленого сина, чи не

дати змогчись пухлині, яка вь одній хвилі побіль

лшила заломаний носинь одинака у кругленький

поважний огірочокь, и хто знає, чи рішивь бувь

би ся теперь нашть посадниковичь показатися хочь

на улиці, коби сильна воля залюбленого серця не

звеліла єму забути на те все та піти таки вь го

стину до панства ПаФнуцихь.

Вибила птьята година; панство посадники ру

шили зь дому. Прийшовши у сіни ПаФнуцихь,

вступивь ВониФать на передь зь билетомь, за

нимь поставилась кухарка зь тащою зь дробомь и

зь бараниною, віттакь пані посадникова, а за сею

пань посадникь, держучи вь рукахь довгую сукню

жінки, щобь не повалнлася вь поросі.

Такимь несподіванимь гостямь вийшли обов

сусіди и панна Евдокия зь тіткою на зустрічь. —

Всі просили прибулихь до покою;— но дарма. Пані

посадникова шарпнула ще свого одинака за полу,

а той, зміркувавши волю свові матери, отворивь

теперь свій ротикь и ставь уже виголошувати вь

честь соленизантки слова многа... я... лі...., коли

пакостна судьба напустила вь ту саму хвилю ве

личенну муху такь близько передь губу декляма

тора, що сей и пірвавь іі непощадно разомь зь

вдохомь у горло, и закашлявшись надобре не

тілько утявь свою деклямацию на другімь уже

слові, але розмахуючи руками и поваливь чвертну

баранини якь разь изь таци на землю.

Всі поспішили на ратунокь поетові, а нані

посадникова, не знаючи причини такого сильного

кашлю, а дбаюча про здоровля свого одинака, по

дала вму сноренько напитися шклянку лугу, ко

трого черезь шомилку зь побічь стоячоі бочки на

брала була. Лугь зробивь своє діло; ВониФать

прийшовь до себе и хочь чудно зачалася перша

гостина панства посадниківь у сусідівь, то таки

думно и шумно вступила пані песадникова зь ро

диною у світлицю. По широкихь короводахь и по

витанню зібранихь гостей, ново-прибувші заняли

своі місця. Пані посадникова задля висоности у-

ряду своєго мужа и значіння усіла на канапі, пань

посадникь зайшовь вь розговори зь мужчинами, —

а ВониФать? ВониФать нашть ставь проти гарнимь

паннамь, паннамь що рядномь посідали підь стіною
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и якь звичайно за щебетаннамь хихотались, та

побачивши посадниковича ззирнулись міжь собою,

та не знати відь чого позакривали собі хусточками

ЛИЦЯ.

Небавкомь стала молодіжь забавлятися у рі

акні гри; вся світлиця ходила відь співанонь, бе

сідь та сміхівь. .1ишь ВониФатови нашному не спі

вати, ні веселитися; туга, любощі, жаль и друге

ще таке обгорнуло єго молодече серце, и недали

єму ні пари зь усть пустити, а очи єго не гуляли

по гарнихь личкахь молодихь дівчать, а завьязли

таки на панні Евдокиі, що мовь та зоря ясна за

темнювала красою всіхь своіхь нодрунокть. Вони

Фата мучила любовь, тай годі.

Но однако жь и ту судьба недобра пакостила

єго немало. Бувало, що ино зверне вінь очи своі

на панну Евдокию та стане вь іі вдивлюватись,

ажь призабудеся, — а та судьба-пакосниця уже и

підсуне єму замість Евдокиі, гидку ii тітку, такь,

що здавалось усімь, що вінь нарокомь за сею

очима водить. И при забавахь, до якихь и Вони

Фата запрошено, виходило бідному завсігди тань,

що або стара тітка коло єго, або вінь коло неі

сідати мусівь. При пiжмуркахь, у котрі грались

паняночки, коли ВониФать бігавь зь завьязаними

очима, тітка найскоріше давала єму ніймати себе,

и наипильнище знову вго ловила, а при судженню

Фантівь випадало мовь би на перекори, що Вони

Фать, замість гладонького личка панни Евдокиі,

мусівь обсипувати поцілунками таки поморщені гу

боньки староі тітки. Кождий вго поглядь, прими

ляннє, усьмixь минавь, на диво, завсігди Евдокию,

а потраФлявь тітку, котра, рада зь такоі симпатиі

посадниковича, одвічала росумієть ся, на все то

утисненнємь руки, то надоптаннємь на ногу, то

поморгомь, то Богь знає якимь миленькимь усь

міхомь. Старій бо тітці и не першина була зая

вляти своі любощі молодимь хлопцямь, а нашь

Вони•ать умучений симь всімь, зажурений та ли

хий уже на таку довгу неудачу, задумавь теперь

по скінченій грі удалитися далено відь гостей у

який закутонь, та обдумати певний спосібь, якимь

би відшенатися відь нависноі тітки, а зближитися

до панни Евдокиі. Вь уєдиненню найдогідніще роз

думувати, то нь и ВониФать нашіть удалився у другу

комнату, а заглянувши у куточну розложистий Фо

тель, шосноринь сюди, щобь сховавшись у широ

кий свій номнipь, тнжко призадуматися.

Но горе і судьба підставила и ту єму свою

н оженьку; бо ледве повалився вінь необачний ці

лою вагою на крісло, ажь те, стареньке собі, и

розсипалось таки підь нимь, та розтовкло собою

на добавокь спору Фляшчину зь амонякомь, ко
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трого пань ПаФнуций уживавь на ліки для това

рини, та безпечно у такому куточку поставивь бувь.

Пахошці недобрі розляглись теперь по всімь

усюдамь, а ВониФать нашь мусівь не лишень від

ложити своє думаннє на другий часть, але ще и

слухати дотепи та вигадки веселихь дівчать, ко

трі на перекори єму поміжь собою щебетали, що

придибашка ся сталась єму за горячими любов

ними заявами передь гидкою тіткою.

Якь- уже попередь казали ми , то ВониФать,

вибираючись на имьянини, не івь зь радощей че

резь цілий день нічого: довго навіть не відзивався

у єго той голодь, придавленнй солодкими гадками

про Евдокию; но коли и вь ВониФата було крімь

душі тіло, то и у вму заворушилась небавомь

охота попоісти. Солодкі гадки любовні вилітали

зь єго серця одна по другій, турання єго про милу

панну Евдокию блідли передь голодомь, якь та

зоря на заранню передь сонцемь, гуморь нашого

посадниковича до сихь порть веселий та добрий

змінявся на сумномихий, а коли уставлено стіль

до підвечірку, озвався голодь такь сильно у єго.

що, коби не гості, ВониФать бувь би покрикнувь

може: „давайте істи !"

Однань ВониФать пішовь ще передь тимь

до голови по розумь, а сей и пораівь єму, закимь

принесуть ідло, вийти симь часомь на хвильку на

двiрь, віддихнути свіжимь воздухомь , та такимь

побитомь розігнати гадки за хлібь насуншний. Такь

міркуючи вийшовь ВониФать до сіней, похиливь

задуманий долі голову, а судьба, що тільки разівь

уже доскулила єму, завела єго теперь, щобь наго

родити своєму вибраному за всі прикрi доскулення

своі, просто у комору, — що отворомь стояла, та

переповнена була всякимь ідломь та напитками.}

Зразу недовірявь собі ВониФать, чи на яві,

чи у сні єму така нагода лучилась i вiнь важивь

навіть у своімь розумі, чи вступити єму у чужу

комору; но голодь а віттакь практичність, котра

по батьку єму дісталася, перемогли всі скрупули

скоро, ідло примилилося до єго, а вуджена новбаса

промовила такв тепло до серця, що забувuни вт,

тій хвилі навіть за панну Евдокию, ВониФать

нашь сплюнувь, оглянувся позадь себе, та посно

чивь таки у комору, приперши за собою двери,

котрі небавкомть хтось и на ключь зачинивь.

Незнакомість місця, темнота и зачиненнє две

рей зразу затрівожили посадниковича, но по малу

освоівся вінь зо всімь тимь. а віттань и посту

пивь пару крочківь на передь, простягнувть руки

и ставь глядіти за ковбасою, котру вже передь

симь завважавь бувь у коморі. — За хвилю мали

звершитися всі єго голодні бажання, вінь кусавь
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івь уже у думці смачненьку вуджену ковбасу, коли

оть! замість сеi якесь лихо наднесло єму підь

руки чоловічу постать, що сильно обнявши єгo зa

шию, зложила на повислі єго губи горячий поці

луй.

. ВониФать скаменівь зь переляку и ажь по

хвилі стямившись зміркувавь вiнь необачний, що

постать, котра єго прижала до грудей, була..... не

нависна тітка!

„Аxь! віщувало мині моє неповинне серце.

дорогий ВониФате! що ти за мною сюди прий

дешіть", озвалася вона солоденько и зачинила Вони

Фатови уста ще другимь поцілункомь.

— „Пані!" покрикнувь затрівожений посад

никовичь „Пані !“....

„Такь серденько такь голубе мій сизокри

лий, знаю я, шцо ти пропадає шть, що ти побива

єшь ся за мною, бо и моє серце не зь леду, бо и

у єму вигрілась така сильна любовь идь тобі

що.....“

— „Пані ! що говорите?“ перебивь іі наля

каний ВониФать.

„Що? ти не віришь мині? о! я тобі пциру

правду кажу, мовь на св. сповіди, правду ясну,

якь сонце, а коли не казала я нікому досі, то

тобі голубе, скажу, що люблю 1 люблю, я.... мю

блю тебе!" и поцілувала зновь посадниковича.

— „Пані! позвольте хочь слово...“

„Ні! ані слова І бо я твоі гадки и думки від

гадую, я тебе досить пізнала уже и не кличь

мене більшь панею, а кажи мині ти !... ти моя....“

— „Пані я глядавь за..." покликнувь знову

ВониФать.

„За мною! знаю,— знаю, и знайшовь єсь мене!"

— „То помилка, пані! я за....“

„Що помилка 2“ щебетала далій тітка: „моє

серце незводить мене ніколи, ти за мною шукавь!"

— „Ні! за ковбасою, пані!"

„Ахь, Господи! якь же ти гарно відмовляєшь

ся, а звідки тобі таке до голови приплило ?“

- — „Пані я за вась навіть и не гадавь!" за

репетувавь знову ВониФать.

„Правда! ми лишень здужаємо вірно любити,

а муіцини на словахь ннші, а на думкахь инші;

но ти, мій голубе! ти не маєшнь лишинь смілости

сповісти мині свою любовь, котра нинішнего дня

при забаві перебивалася на лицю твоімь: знаю я

що то несмілость може! ти ще молодий, то и не

знаєшь норовівь злихь мужчинь; сідай же теперь

коло мене и будь для мене щирий! Видишь, хочь

мині не пристоіть ту зь тобою бути, однано жь

посвячуюсь для тебе, бо люблю тебе несповіджено;

заховайся проте супокійно, а заявимо собі нашу

взаімну, щиру любовь.“ * * - " -

т

ВониФать хотівь щось одповісти нависній

тітці, однакь у тій самій хвилі засвирбівь єго на

бримiлий носикь такь сильно, що замість прого

ворити, пчихнувь на ціле горло.

„А най же тебе..." крикнула гнівно затрiво

мінена тітка „бачь якого лиха накoівь ти, небавкомь

готовь злетітись сюди цілий дімь; Фе ! хто жь ви

дівь підь таку хвилю такь голосно пчихати !"

“ — „Перепрашаю, дуже перепрашаю!" одві

тивь ІБониФать.

„Оть неказала я, що цілий дімь зворушить

тимь IIчиханнємь, а то вже хтось и иде сюди з'ь

світломь“, проказала наполохана тітка та й тру

нула свого любого у куточокь за дрери, звелівши

єму тихо справуватись, доки ціла заверюха не пе

ремине. ВониФать шурнувь навіть скоренько за

двери, и волівь усісти на мішку зь мукою , ннь

щобь мала дізнатися єго мати або и ціле місточко

за єго тайні сходини зь старою гидкою тіткою. —

Ся и стрібнула скоро зь комори , обіцявши по

якімсь часі випустити свого милого на волю, а

той відотхнувши трохи свобідніще ставь теперь

на ново глядіти за ковбасою, по котру судьба єго

сюди завела була. Нo cя недобра загадала и ту

надь біднимь посадниковичомь посміятися, бо ледве

що укусивь вiнь спорий кусень тоі ковбаси, а вже

и мусівь іі, виплювати, бо сира була. ВониФать

ажь пінився відь злости; на разі хотівь вiнь по

перевертати усе вь номорі, а віттань утeчи вікномь;

но перекипівши, повалився знову на мішокь зь

мукою, а люба тітка випустила єго небавомь на

волю зь темноі вьязниці.

Не подякувавши навіть своій освободітельці,

влетівь теперь обмучений нашь Воничать чимь

скорше до покою, щоби за свою кривду стеребити

все, що по єго думці поставили, панство ПаФнуциі

гостнмь на підвечірокь; но горе!... у покою заставь

вінь уже порожний стіль, а лишень слуги заходи

лисн, щобь спрятнути порожні склянки та тарілки.

А що діялось у світлиці за той чась ?

Підь весь той чась думала пані посадникова

що найкращі думки на будучину. Сидючи за ідломь

поручь свого мужа турала вона про ту веселу

хвилю, коли яно сваха панства ПаФнуцихь засяде

вона до весільного обіду и тішити-меть сн своєю

невісткою, красною Евдокиєю. Не бачучи при

столі свого одинальчика, думала вона, що сей до

тепний, якь мовляла, завсігди на вигадки, понори

стувався свобідною відь забави хвилею, та побігть

домівь, щобь вигадати для дівчать яку гарну за

бавку, та розвеселити нею по підвечірку ціле то

вариство. Ще сиділа вона у сиxь золотихь дум

кахь, коли и дійсно любий іі одинальчикь вбігт,
:8:
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скоренько до комнати, и обмучений увесь приоста

новився якь разь на самій середині хати. Узрівши

таке и зрадованшись немало дотепностю сина, но

скорила пані посадникова спішно до єго, и стала

уже випитувати вь него яку іштучну думає вінь

передь гістьми викинути, коли сей , почервонівши

відь злости н майже крізь слези покрикнувь силь

нимь здоровимь голосомь: „істи !" а

Гості, котрі думали собі зразу, що ВониФать

станувши по середнні хати, стане імь що небудь

співати, або деклямувати, коли учули розпучливе

слово: „істи !“ ажь зайшлися відь сміху, а панни а

міжь ними навіть и тітка, не можучи у не довше

дивитись на дурненького ВониФата, стали и вино

ситись одна по другій зь світлиці. Однако жь се

ще більше розлютило голодного посадниновича

Не думаючи богато , розьярений гнівомь вирвався

вінь зь обьятій своєi цікавоі мамуні , поскочивь.

до стола, схопивь тарелку и вдаривь нею що сила

обь землю. Лихо хотіло, що кусничокь долетівь

навіть до уходячoі тітки и потрапивь іі у руку, но

закимь гості здужали стнмитись зь несподіванки

поскочивь нашть БониФать зь плачемь и крикомь

до дверей и на чудо всімь, накивавь цілому до

мові ПаФнуцихь пьятами.

(Конець буде.)

СВІтоглядь УкРАІнсЬКОГО НАРОДА

вь прикладі до свгочасности.

(Написавь И. Нечуй.)

(Дальше.)

Ця баляда трохи не до словечка підпераe

слова Кониського обь унияцькихь попахь, передь

котрими люде падали навколіншки, котрі дерли зь

людей гроші, а найбільше за треби по б л а г оч e -

стню, чи по православию. Не можна не згодитись

зь заміткою п. Куліша до цеі баляди"), що вь ній

обмалевань тогочасній стань православного народа

и униацько-польскихь попівь, „тихь наємниківь, а

і не пастирівь", котрі задля користи приймали унию

и, якь поводитця зь перевертнями, давили свій

народь, признаючи его схизматичнимь, грабували,

дерли, янь тільки мога, дивились на его тимь ви

сокимь, гордимь, шляхецько-єзуицькимь поглядомь,

котрий вони приймали відь ксендзівь. Ті земні по

клони, те надання навколішки, випитування на

сповіді про сторонні, мирські интереси, те ля

кання простого народа некломь, дідьками, та нена

висть и зависть простому мужикові, — все то пахне

*) Записки о южн. Русі. ч. ІІ. Лист. 83.

духомь єзуицькимь, тхне й дише польско-ксен

дзевськимь ладаномь. А велика ненависть народа

до духовенства виявлена вь баляді, пімста страш

ною божою карою. такі вирази якь: „ставь піпь

бородатий, мовь той чорть рогатий", виявляють

намь, що именно унияцьке духовенство зь самого

початку підняло народь проти себе, якь проти са

самозванного, чужого, противного народові....

Давня то річь ! але послідь іі свіжий и до

сего часу. И до сего часу зоставцця вь народові

таннй самий поглядь на духовенство, теперь уже

православне; бо давні прислівья, приказни, пісні.

баляди й до сего часу живуть вь народі, а зь

ними живе й поглядь. Счезла унин, але духовен

ство унияцьке тільно перевернулось зновь вь пра

вославие и вдержало своі звича, свни шляхецький

поглядь на народь, наділило ними навіть и право

славне духовенство. Теперь все наше украінське

духовенство найбільше повиходило зь простихь,

сільскихь людей, але воно теперь обжилося, трохи

забагатіло, просвітилося и почало ставити себе

трохи аристократично до простого народа.

Теперішні наші матуш в ", вчені вь пан

сионахь и невчені, давно поскидали народні пар

чеві очіпки, намітни, кунтуші и другі национальні

убрання, а зь убраннямь позбувались и поперед—

неі простоти вь обходженню зь людьми. Молоді

попаді мають теперь за велике „mouvais tón", по

сидіти, побалакати зь сільскими молоднцями, прий

мати іхь гістьми, ходити до ixь вь гості, якь ро

били ще іхть матері. За матушками потяглися и

молоді батюшки, обходячись зь людьми звисока,

по-панський, а не по братерський, цураючись ixь

простихь о біді в Б, бесід ь, ixь хліба-соли, роз

мови зь ними простоі, рівноі, на ixь простій мові.

Разомь зь просвітою, зь наукою почала ширитись

міжь укркінськимь духовенствомь не народня укра

інська мова, а я з и к ь науковий школьний, на ко

трому вони вчились вь ішколахь. Вь дoмaxь пра

вославнихь украінськихь священиківь сімья заго

моніла по великоруський, а на Підлісю и вь Галн

чині унияцьке духовенство підманене Польщою

давно забуло народню украінську мову и не роз

мовляло инче, якь тільки по-польске. Польска мова

не вийшла зь моди и досі навіть вь сімьяxь пра

вославнихь священиківь на Волині й на ІІоділі !!

Така зміна вь нашому духовенстві дуже попико

дила ему передь народомь, бо зь нею разомь за

велися панські звичаі, аристократичні стосунки до

народа и аристократична мова дуже відріжняюча

духовенство відь простого народа, якь ніби відь

чужого. А мова має більше значности, ні кь якь

думають звичайно у нась ! Инча мова, не народня

/
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ставить чоловіка дальші відь народа, а найбільше

мова, котру самь народь вважає не за просту, а

за панську. У нась нехай хочь би й мужикь

цвенькне по польский, або хто запштокае по вели

коруський (такого мужина язь роду небачивь, щобь

штокавь по великоруський), то вне й скажуть, що

вінь говорить по п а н с ь к и й, и назвуть его якь

не паномь, то панськимь прихвостнемь, або ще й

краще! Щобь річь наша дійшла до розуміння, не

хай хто уявить собі, що наприк. вь Сербиі заве

лося бь духовенство, котре заговорило бь зь на

родомь по чеський, по польский, або якь инче і

Якь би воно здавалося народові ! Або якь би вь

Великороссиі загомоніло духовенство до народа по

украінський, або по польский, по чеський ! Якого

бь тамь росколу одчахнулося зь разу !! А нашь

народь чимь же поганьший відь другихь людей

на світі? Вінь ще не такь побитий, якь на Біло

Русі, де народь звикь до всякого чуда, мовчатиме

н не промовить й слова. Обь нашихь и галиць

нихь просвіченихь людяхь я не говорю й слова:

тi вiне оговтались, звикли до всего. Тимь ніщо

не буде чудно 1 тимь байдуже! Але народові буде

здаватись всяка зміна зовсімь иначе.

Такь то наукова просвіта, зміна звичаівь,

материальний зажитокь конечне тільки вь рівні

зь народомь сільскимь, инча, народня великоруська

або шольска мова вь духовенстві — поставила его

вь одинь рядь зь панами, додавши ему аристо

кратизму нелюдського задля нашого народа. А бу

вала панщанна повинність одбувати роботу на цер

новному полі ще більше розкоренила вь народі

непривітний поглядь на духовенство. На Вкраіні

почуєте часто, що народь дуже прихиляєцця до

старихь священиківь. Молоді кажуть, що чарка

має велику ролю. Чарка — чаркою. Але запевно

відомо, що старі свянщеники не відріжняюцця відь

народа навіть мовою, простіщі, доступніщі для на

рода, не мають панськихь закарлючокь дуже гид

кихь задля народа.

зь. такимь аристократизмомь, заведенимь у

нась міжь духовенствомь, при такому свіжому

сліду церковної панцини и до сего часу позоста

валися де-які збори зь народа. Ще й досі не ви

велось у нась р о н о в е, — л и н у вання"). Правда,

молоді матушки соромляцця йти прохати по селу;

звичай цей виводицця, — але вінь бувь недавно,

а нужда и теперь хочь кого навчить коржі зь ма

комь істи якь кажуть. Окроми того ходження по

*) Линують на Украіні звичайне матушки, разь або

два вь годь обьiжджаючи хати и збираючи пашню, борошно,

хлібь, пшепицю, велень... Зь просвітою цей звичай виво

дитця...

щері, народь не дає великої

чила вь Киіві, вь Лаврі,

церкви, ніби казала баба, сиділа митрополитова

жінка напнута білою намітною (вь білому кло

селу зь хрестомь, зь крониломь, зь молитвою,

плати за треби, за подзвінне, за корогви и инч. —

все те здаєцця небагатому чоловікові здирствомь

при подушнему, при податяхь, постояхь. Запевне

відомо также, що де-які станові, справнини и другі

чини близькі до народа, — самі Поляки, нетер

плячі православного духовенства, підіймали народь

проти его за плату за треби. Все те зібралося до

купи и розвило поглядь не дуже вигодний для ду

ховенства, о чімь ему бь треба погадати немало,

взявши голову вь обидві руки... Є пісні вь народі

про попівь, попадь, днківь, паламарівь, немаючі

місця вь друкованні, де надь ними глузув народь”).

А чи то жь не доказь тому, що народь не має до

волі моральноі поваги здержуючоі вольний, сміли

вий рухь творчества 2

Про чорне духовенство між ь ниродомь скла

лася така жь не добра репутация. Не почуваючи

вь собі нахильности й потягу до аскетизму, на

родь сміливо судить недостачу монашества. Не

вважаючи на чорну ризу, якь на несхибну умову

потрібну для вічнего життя, народь злучає зь нею

недоладні моральні приклади, Вічня злоба — до

гроба, чорна душа, не пpoмaxь вь ділахь цего

суєтного світа, — все те якось злучилось зь чер

нечою, чорною ряcою вь думці народа. Поважа

ючи дуже монастирі, святі церкви, киівські пе
-

-------- —— ----- - - * -

поваги монахамть,, що

не да ють п р о м а хи. Украінські дівчата співа

ють не одну таку пісню:

„Прийшовь чернець до черниці ,

А. вь черниці вечерниці. "

Добри-вечірть черничко!

Добри-вечірть сестричко !"

Про вище духовенство вь золотихь митрахь

| народь тямить дуже мало. Не дурно склалося ТаКе

чудне оповідання баби, котра розказувала, якь ба

митрополита. Середь

буці). Господи! яка хороша, якь хороше вбрана

вь стрічки та дукачі (ордери). А коло неі ходить

митрополить такий здоровий та патлатий ! та все

кадить до неі, та вуркоче, якь той голубь коло
—-

голубки (протодияконь). Може бути, що це не

правдива приказка народнн, а складка-нiсенітниця

якогось підпанка, глузуючого надь простимь на

родомь. Такихь складокь ляхівського походження

дуже багато ходить міжь вченими та панами на

Украіні. (Дальше буде.)

") Ой слаба, слаба, либонь я умру!

Підіть приводіть попа и дяка,

Нехай же я роспишуся тай за животомь и т. д.

—8388—
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МУСІ6ВА ПІ0}НЯ.

нАдть червонимть могкмть.*)

(Втеки, голопа ХV".)

1 Заспіваю Господеві,

Славно бо прославивсь:

Конi вiнь изь іздецями

Шоввергавь у море.

2 Моя сила моя й пісня —

Господь, мій заступникь,

Вінь мій Бігь, его співати,

Восхваляти буду, —

Бігь батьківь моіхь, — до неба

Вознесу-прославлю.

3 Бігь вінь брані и руіни,

На имья Єгóва.

4 Хвараона зь éго військомь

Вкинувь вінь у море,

У червоне море вкинувь -

Зь его отаманнямь.

5 И пожерла іхь пучина,

Пійшли на дно камнемь.

6 Господи, твоя правиця

Широко простерлась;

Права рука твоя, Боже,

Ворогівь пooила.

7 И величчямь переваги

Стepь єси противнихь;

Пославь гнівь свій — и пожерь ixь,

Якь огонь бадилля.

8 Подувь зь ніздерь буйнимь вітромь —

Води розступились;

Мовь стіна, загусли хвилі

a UІгполrтімт woni

• ечл «чr -v------- мч. 1 --

9 Рече ворогь: „Уженуся,

Наздожену вь полі,

Попаюю собі здобичь,

Удовольню душу;

Вихоплю меча изь піхви,

До ноги всіхь витну.“

10 Ти повіявь буйнимь вітромь —

Окрило іxь море;

Мовь те бливо втонули

У глибокихь вóдахь.

“) Подаємó дві пісні сь перекладу Библиі, зробленого

на Вкраїні, — іпобь прпслухатись, що казатимуть наші па

нотці священники: чи такь, якь оце печатаємо, стихотвор

нимь складомь появити сі високі пі спі вь Библиі, печата

вши іі впóвні, чи переложити іхт, тоді прозою.

Редакция.

11 Хто рівень тобі, нашь Боже,

Міжь тими богами?

Хто такь славень святощами,

Страшень у повазі,

И великими дивами

Несказанно дивень?

Простягнувь єси правицю —

Іxь земля пожерла;

Визволивь народь зь неволі

Правдою своєю,

И ведешть его потужно

У землю святую.

13

14 Рознеслась трівoгa вcюди:

Сумно Хвилистимцямь,

Обнявь страхь Єдомськихь дуківь,

Трусяцця Моавські,

Всі Хананські недовірки

Наче віскь потами.

Поки твій народь проходивь

Черезь іxь осади,

Поки, Господи, проходивь

Твій народь спасенний, —

Обгортавь іxь страхь и трепеть,

Рушити не сміли;

Підь правицею твоєю

Мовь покаменіли.

15

16

17 II зведешть народь свій, Боже,

На ті гори любі,

Де зайнявь ти займанщину

Підь свою святиню.

И оселишь народь вірний

Навкруги святині,

Що поставишь міжь горами

Своїми руками.

Царствуй, Боже нашь великий,

Во віки и віки.

-х ч. ч. v-х л х x х -

ПЕРЕДСМЕРТНЯ ПІСНЯ муСІЄВА.

(Законь поновлений, голова ХХХІІ.)

1 Приникни, небо,

До мого слова ;

Ой слухай, земле,

Я возглаголю.

2 Дощемь поллєцця

Моя наука,

Падуть росою

Моі глаголи.

Покропить дощикь

Ранню травицю,
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Изросять роси

Зелó и древо.

Бо призову я

Имья Господнє,

Вславлю величчя

Нашого Бога.

Вінь — скеля наша,

Вершене діло;

Его дороги —

Наші закони.

Щира вінь правда,

Нема вь німь кривди;

Вірна зарука,

Нема вь німь хиби.

Ви жь померзiли,

Ви розопсіли;

Мовь чужі діти,

Себе звертіли.

Чи того жь хоче

Господь відь тебе,

Люде безумний

Народе темний ?

Вінь же твій батько,

Рідний отець твій;

Вінь тебе зь-малку

Собі зголубивь.

Споглянь очима я

У давні давна,

Послухай слухомь

Зь роду до роду.

Поспитай вь батька —

Вінь тобі скаже,

Вь старого діда —

Ясно зьясує.

Пороздававь Бігь

Людямь займища,

Поосаджувавь

Чадь Одамoвиxь,

Поклавь гряниці

Міжь народами , "

Лічбою синівь .

Израілевихь;

Собі жь виділивь

Народь єдиний —

Зайнявь Якова • ; *

Собі вь займище. і

Знайшовь его Бігь

Вь дикому полі,

У широкому 1

Степу-пустині;

Водивь вiнь его,

11

12

13

14

15

16

17

*) Израіль.

Навчавь вiнь его,

Берігь вiнь &го,

Мовь ока свого.

Якь орель собі

Гніздо звиває,

По-надь дітками

Кругомь літає;

Якь орель крила

Держить широко,

Дітокь на крилахь

Носить високо:

Такь Господь одинь

Скрізь водивь его ,

Не було вь éго

Бога иншого.

На високóстяхь

Осадивь его;

Родющимь зерномь

Годувавь éго;

Медь изь каменя

Дававь смоктати,

Добру олію —

Зь скелі цідити.

Дарувавь éйу

Масло зь товару,

Зь овець молоко,

Жирь изь ягнятокь;

Дававь барани

„Хлібні" Васанські,

А сь козлять — самі

Почки „пшенишні".

Напувавь его

Червонимь виномь,

Чистою кровью -

Виноградною.

Та вгодувався

Надто Єшурумь,*)

Зь жиру брикався,

Тукомь залився;

Забувь Господа,

Що создавь его,

Занедбавь скелю

Спасення свого.

Завдавь Богові

Жалю богами,

Гнівивь Господа

Огидливими.

Не Богу служивь,

А идолові:

Дававь „пóсвяти"

Богамь недавнімь,
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Що не знано іхт,

У давні часи,

ІМ батьки ваші

Не боялись ixь.

18 Занедбавь єси

Камьяну Скелю,

Знехтувавь Бога

Сотверителя.

19 Вбачивши Господь —

Одвернувь лице

Відь синівь своіхь

ІМ дочокь своіхь.

20 И рече Господь:

„Закриюсь відь нихь,

Пiдожду кінця

Сиxь перевертнівь,

Сего народу

Безувірного.

21 Великий мій жаль

Черезь тихь богівь;

У саме серце

Мене вражено,

Що віру мою

Изневажено;

А ще більшого

Я жалю завдамь

Тому людові

Невіженному:

Підверну его

Підь безбожниківь,

Уражу ему

Серце глибоко!

22 Гнівь мій шоломьямь палає,

До дна пекла тліє,

Вигублю я все твориво,

Огнемь гори зрушу.

23 0бгорну людей бідами,

Засиплю стрілами.

24 И палитиме іxь голодь,

И жертиме згага;

Нагодую німи звіря;

Нашлю ядь гадючий.

25 Іxь юнацтво й парубоцтво

Гинутиме вь полі,

А дівчатка, немовлятка

И діди — вь господі.

36 Різно вась порозсипаю,

Вь хирявимь приплодомь, —

И имья ваше велике

Зникне міжь народомь.

27 Такь я думавь — и вчинивь би,

Одного боявся:

28

29

30

31

32

33

34

35

36

Щобь моімь гнівбмь невірний

Народь не втішався;

Щобь не славивь: „То не Божа

„Всемогуща сила,

„То моя рука потужна

„Дива наробила! "

Бо народь сей не шукає

Доброі поради,

И нема людей розумнихь

У éго вь громаді.

Ой коли бь вони великі

Речі зміркували!

Иниші бь ради радували,

Про кінець свій дбали.

Якь би тисячу погнала

Людина єдина ,

Або двоє десять ТИСЯЧТь

На войні побило,

Коли бь Бігь, недвижна скеля,

Вь біді іхт, не кидавть,

И Господь, заступникь певний,

Ворогамь не видавь?

Бo ixь скеля не такая,

Якь наша святая , —

Самі вони те вбачають ,

Самі добре знають.

Виноградь ixь процвітає

На поляхь Содомськихь;

Его корінь кореницця

По садахь Гоморськихь;

И важкиі его грони

Висять жовчи повні ;

Гіркі ягоди вь тихь гронахь,

У роскішнихь, повнихь.

Вони вина наливають —

Ядомь заправляють,

Щиримь ядомь отрутою,

Драконською кровью.

Чи не вь мене жь надь симь род0мТ»

Лежить вирокь тайний,

Запечатаний печаттю

Зь моіми скарбами?

Мині мститися, карати

И щастямь дарувати,

Не загаєцця хвилина —

Іxь лиха година.“

Господь буде судомь правимь

Свій народь судити,

Жалкуватиме згадавши,

Що се его діти.

Іxь оружня сила зникла,
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Згинула потуга.

А відь споминокь про славу

На серденьку туга.

И промовить: „Де жь ті скелі,

Ті боги дівались,

Що відь нихь ви собі долі,

Щастя сподівались?

38 Що ідали зь вашихь жертовь

„Посвятне" мьясиво,

Що пивали у „приносі“

Виноградне „пиво* ?

Нехай встануть изь руіни

Вамь на запомогу.

Нехай здіймуть зь серця туту.

Изь души трiвогy!

39 Ото жь знайте й розумійте:

Я вь світі єдиний;

Нема Бога опрічь мене,

Ні святоі сили.

Я вбиваю й оживляю,

Раню и сцiляю;

Мойму гніву нема впину,

Милосердю -— краю.

40 На землі піднявши руку,

До неба сягаю,

И глаголю: „Во вік в ві ка

Жи ву, не в м і ра ю!"

41 Якь я вигострю блискучий

На моі присуди, —

Горе , горе вамь, ледачі,

Беззаконні люди!

42 Моі стріли впьюцця кровью,

Тіла мечь нажрецця.

Кровью вбитихь, тіломь бранцівь

Втішу яре серце.”

43 Веселітеся, язиці:

Божі ви народи.

За раби своі вінь мстився,

За ixь кровь, за шкоди.

Відомщеннямь вiнь палає,

Зрадниківь карає;

Свою землю и народь свій

На-вікь очищає.

Пр. Кінець переложено такь, якь зрозумівь ere Гер

дерь (Vom Geist der hebráischen Poesie.)

—Ф{0}9—

Дещо за поселеннє угорськоі Украіни

Русинами и за унию церкви прaвoслaвнoі угорськихь

Русинівь зь Римомь.

(Написавь Улянь Ц. вь Відню.)

(Дальше и конець.)

Хочемо іще кількома словами стань и долю

угорсько-руського духовенства унияцького начер

кнути.

Хочь свободи и автономия церкви руськоі

при приняттю униі римськоі (1689). були загваран

товані и хочь Авхиепископь - примась Липпай на

казувавь, щоби дідичі унияцького священика на

рівні зь латинськимь мали, не зважа на те, діжда

лось угорсько-руське духовенство таного переслі

дування и пониження, яке закарпатні Русини за

часівь Бродовича поносити мусіли. Священиківь

руськихь уважали пани-шляхтичі за своіхь підда

нихь, и присиловували ixь або самі, або черезь

своіхь урядниківь не лише до робіть и до всіхь

тнгарівь панщини, але втручали ixь неразь само

вольно безь відомости Владикь до вьязниць, карали

ixь тілесними и грошевими карами и наносили на

духовенство, а навіть и на річи церковні всілякі

зневаги и халепи. Якь відомо не давило крепацтво

люду селського нігде тань дуже, янь вь Угорщині,

а при заколотахь, які при кінци віку 17-го Угор

пциною колотили, сталось и такь, що розбуяла

шляхта при огиднімь обходженнюся лат. духо

венства зь Русинами, котрі свого обряду покида

тись не хотіли, ярмо крепацьке наконець и на ду

ховенство руське розтягнула.

Папа римський дізнавшися за таке, наклонивь

посередкомь кардинала Коллонича цісаря Леопольда

І. до увзгляднення жалобь руськихь униятівь и до

усунення подібнихь зневагь и кривдь, які Русини -

католики зносити мусіли. Цісарь виповнивь свій

королевсьний обовьязокь и видавь Русинамь-уния

тамь привилей, котримь вiнь права и свободи

церкви угорсько - руськоі на завше забезпечити

старався.*)

„Церкви и священики руські", — жадає ці

capь вь дотичнiи грамоті, — „мають всіхь правь

и свобідь уживати, які церквамь и священикамь

лат. обряду приналежать. Відь дня оголошеннн

вселюдного настоячого диплому не позваляєтця

нікому, якого би вiнь стану и уряду не бувь, и

найменьшоі свободи церкви унияцькоі нарушнти,

безь ріжниці, чи тоті права и свободи Русинамь

*) Datum in civitate nostra Vienna Аustriae die 23

mensis Аugustі А. D. 1692. (Sitzungsberichte вь навед. роз

праві, грамота VI.)
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після каноничнихь приписівь, чи вь наслідокь спе

цияльнихь панськихь або нняжихь привилеiвь, на

лежитця. Хто тоі волі цісарськоі не виповнить,

той підпадає карі, котра за подібну провину про

тивь церкви лат. обрнда приписуєтця. Шляхтичі

поміщики, котрі жалуютця, що черезь виімку тихь

кавалківь землі зь підь підданства, на котрихть

церкви и монастирі будуютця, іxь доходи уменча

ютця, мають по свому розумові за удобреннємь

руського Владики и відповідно до числа душь ко

ждого міста або села, симь тільки землі и на та

кихь місцяхь відділити, кілько и де для випоса

ження церквей, шкіль, священиківь и цвинтарівь

потреба буде. Се право истнує и тоді, коли би

пани — дідичі его виповнити не хотіли, а згадані

кусні землі суть вже ipso facto силою сего приве

лея відь всілякихь крепацькихь обовьязківь и відь

панщини вільні. Вь такімь разі тратять дотичні

пани-дідичі право презентациі на такь довгий чась,

доки не виповнять приписівь каноничного права.

Сини правого ложа руськихь священиківь не мо

жуть бути яко діти вільнихь людей до крепацтва

присиловувані, а наколи таке де справді сталось,

мають бути заразь на волю пущені, виявши сихь,

котрі надбавши мужицькихь, панщині підлягаю

чихь земель, тоі свободи позбулися. Тими свобо

дами хіснуватимутця однако нь тільки унияти, а

не обіймає сей привілей тако жь не-униятівь, пра

вославнихь. Наконець волить собі цісарь, яко

апостолський король Угорщини, щоби Русини по

змозі не сво, а латинські свьята святкували ; де

які важніці свята церкви восточноі вільно імь

лишь за призволомь свого Владики святкувати,

вь котрімь разі пани до роботи примушувати іxь

не сміють. Безь волі Владики заказуєтця тако жь

церкви ставляти, и закладати нові приходи.“

Сей дипломь цісарський бувь оповіщений на

всіхь єнеральнихь конґреґацияхь и у всіхь коми

татахь, вь котрихть тільки унияти находились.

Що могла однако жь помочи воля цісарська

за котрою не стояла сила, а тільки кусень перґа -

мину? Бутну своєволю зледащiлoі шляхти розь

яривь ще більшь такий немочний наказь монархи.

Гнеть и зневага руського духовенства дійшла вь

початку 18-го віку до найвищого. За се пересвід

чує нась друга грамота дана Карломь V"І. вь 1720

р. на оборону Русинівь угорськихь. Вь тімь пи

сьмі потверджує цісарь руському духовенству всі

свободи и права, які ему Леополдь І. уділивь, и

винить панівь-дідичівь о такі діла, що лишь дн

вуватись треба, що таке вь 18. віці истнувати

могло, янь на пр. що деякі пани-поміщики землі

церковні для себе загарбують, що вільнихь людей

дуже часто на панщину гонять, а навіть попови

чівь правого ложа у неволю") запрягають.“

Сей дипломь потвердивь наконець (1. Верес.

1720.) и соймь краєвий угорський.

А------------------

Для доповнення мові розправи даю ще и спись

хронологичний Владинь мункачівськихь, по за якь

дасть ся вінь при малімь числі и при недокладно

сті жерель историчнихь уложити.“)

Лука презвитepь до 1454 року. — ІІвань до

1491 — Володиславь до 1551 — Илярий до 1561 —

Сергий до 1606 — Евтимь до 1618 — Петроний

до 1620 — Ивань Григоровичь до 1627 — Василь

Тарасовичь до 1635— ШорФинь, Ардань, СоФроний,

Юшко до 1642 — Петро Партений до 1650 — Ма

лаховський, АмФилохь, Іоянникий до 1661 — Во

лошиновський до 1661 — Маврокордать Мохов

ський до ? -— Линницьний до ? — Кулчицький

(Кulisiszky) до ? — РаФaиль Анґелось до ? — Ме

водий до 1667 — De Сапmillis Осипь до 1688 —

Каменський Петроний до ? — Годермарський

Осипь до 1709— Бизанчий Юрий Генадь до 1716 —

Олшавський Симеонь Степань до 1733 — Бля

шoвський Гаврило Юрий до 1738. року.

ЗТЬ ГУМБОЛІБ ДА.

Жизнення сила або Родийський духь.

(Оповіданнє.)

У Сиракузань були свои пойкилі, якь и у

Атинцівь. Виображення богівь и богатирівь, гре

чеські и италийські діла художничі вкрашали пестрі

притвори Портику. Тамтуда-то и пливь безпре

станно народь, мовь тая ріка: молодий воінь ишовь

дивитись на живописані славиі діла предківь и за -

охочувавь ся до подібнихь подвигівь; художнинь

спішивь, щобь налюбоватись видомь нисти (пен

зля) великихь творцівь. Межи незчисленнимь мно

1) Sitzungsberichte вь наведеній розправі Грамота

V"III, : „Vobis.... mandamus quatenus... filios (que) ejusmodi

presbyterorum partim ad servitutem et colonicalem conditio

nem redactos, partim vero stupendo sane modo venundatos

pristinae libertati restitui facere." Datum Viennae 13. Аugu

stі А. D. 1720.

*) Ешархия Пряшівська єсть частиною мункачівськоi.

Іi основавь цісарь Франць І. патентомь зь дня 6-го Лю

того р. 1816 підь ч. 2518; папа Пій V"ІІ. канонизувавь іі

грамотою зь дня 22. Вер. 1818 р. Вона підчинена Архиєпи

скопові (лат. обряда) Стригонському.

Первий Владика Пряшівський Юрий Тарковичь ви

святився вь ешископи 1821, а умерть 1841-го р о ку.
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жествомь образівь, що Сирокузане зь великою

пильностю вь матернімь краю зібрали, бувь

одинь, одинь лише, котрий відь цілихь сто літь

звертавь увагу всіхь прохожихь. Коли уже Юпи

терть Олимпийський або Кекропсь, основатель

мість не бувь окружень юрбою подивлячівь, коли

богатирський духь Гармодия и Аристоґитона ні

кого більше не займавь, передь овимь образомь

все товпивь ся цікавий народь. Зь-відки таке вь

німь сподобаннє ? Чи бувь вінь може уратованимь

діломь Апелеся, або нащадкомь живописноі школи

Калімаха? Ні! Вправді сиявь той образь прият

ностю и повабомь, однако жь, що тикаєся зливу

красокь, внразу и складу цілости не мігь вiнь ити

підь пару многимь иншимь вь пойкилі.

Народь зьумляє ся и подивляє, чого не розу

міє ; а поміжь подивлячами того рода найдешь не

мало клясь. Сто літь уплинуло відь того часу,

коли той образь бувь вивішений, а значенне его

не було вще одгадане, хочь Сиракуза вь тіснихь

мурахь своіхь більшь обіймала талантівь худож

ничихь, якь весь прочий край водою облитоі

Сицилиі. Навіть не відано допевне, вь котрій свя

тині вінь перше проховувався: видобуто бо его

изь потрощеного корабля, котрий , мізкуючи по

товарахь, відь острова Родусь бувь надпливь.

На передній части образа написана була група

молодцівь и дівиць біля себе стоячихь. Були вони

гарні подобою, однако жь не мали на собі ніякого

одіння и хибовало імь на тімь стрімкімь зрості,

що вь статуaxь Праксителеся и Алкаменеса поди

вляють. Сильнійша будова членівь, на котрихь

слiди тяжкoі натуги значили ся, чоловічий ви

разь туги и журби; все теє здавалосн ихь відда

ляти відь небесного, а приковати до родимоі землі.

Іxь волоссе було украшене простимь листтємь и

полевими цвітками. Бажливо держали рамена кь

собі витягнені; але іхь сумне и сурове око було

звернене кь духові, котрий вь яснімь блеску по

середь нихь уносився. Мотиль сидівь на его ра

мени, а правицею державь вiнь просто до гори

горящу свічу. Будова его тіла була округлява,

якь у дитини, а его поглядь небесно-живий. По

веліваючн спозиравь вiнь на молодці и дівиці у

стіпь своіхь. Більше знамень примітнихь годі

було на образі одмітити. Лишень у споду деякі

гадали одмічати букви 2 и c, зь котрихь то сей

часть и зложено мення художника Зенодорусь, рів

нозвучне изь пізнійшимь вилителя колеса. (Знати

и перше мали старовинники не менше смілости,

що й теперь.)

Однако инь вь Сиракузі не хибовало и на тол

н ователяхь сего загадочнáго образу, котрий бувь

звісний підь именемь „Родийського духа“. Знавці

художества, именно молодіші, не видержали-бь, про

жогомь вернувппи изь проіздки вь Корнитию або

Атини, що-бь не виступити зь якимь-то, новимь

поясненнємь: Одні держалн духа за виразь идеаль

ноi любви, котра збороняє тілесноі розкоши; другі

думали, що вінь означає владіннє духа иадь стра

стями. Мудрійші же. мовчали, догадували ся чогось

величнійшого и зь захватомь подивляли поєдинчу

зуставу сеi групи вь пойнилі. *

Такимь побитомь річь не була рішена. Зро

блено зь-образу не одну копию, иноді и зь всіля

кими додатками и посилано у Грецию; але все

таки не одержано певноi вiсті, ні о. походженню,

ні о значенню его. Ажь ось одного разу зь раніш

нимь восходомь звіздобразу Плеядь плавба на морю

еґейськімь опьять отвертою зістала; прибуло тоді

много кораблівь відь острова Родусь до затоки

Сиракузи. Було на нихь много дорогоцінностей

вь статуaxь, олтаряхь, свічникаxь и образахь,

котрі по велінню Дионизиівь, великихь любовни

ківь художества довгий чась вь Грециі збірано.

Поміжь образами находився одинь, котрий на пер

ший поглядь другимь Родийськимь духомь уявити

ся мусівь. Мавь вінь тую саму великість и бувь

подібними красками розписаний, ино-що краски

туть ліпше заховалися. Духь бувь такожь вь

середині, але понуривь голову; свічу погаслу спу

стивь доломь до землі — а мотиля вже не було.

Група молодцівь и дівиць кинула ся найрозлич

нiйше вь обійми. Взорь ixь не бувь уже сумний

н слухняний, но виражавь стань дикого розлу

пання узівь и вдовольненне бажання довгий часть

вдержаного.

Старовиннки вь Сиракузі забирали ся уже до

змодулéвання своіхь давнійпшиxь толківь о Родий

ськімь дусі, щобь и тое нове діло художества

підь овні підвести; ажь ту велить тирань занести

новнй образь до дому Епихарма. Фнлозольь сей

изь школи Пита ґореса сидівь вь одній изь най

більше оддаленихь частей міста, такь званій Тихе.

Рідко коли одвідувавь двірь Дионизиівь; не тому

щобь именитимь людямь изь всіхь гречеськихь

осадь не було тамь приступу; но тому, понеже

вештаннє ся подворахь княжихь не разь зба

вляє найчільнійпшиxь навіть мужей сили духа и

вольноі думи. За тов занимавь ся вінь усе слід

женнємь природи вcixь вещей и ixь силь, звід

кіля взялися ростини и звірята; роздумувавь надь

гармониєю законівь, після котрихь такь великі

тіла світові, - якь и пласточки снігу-и градь кули

стий видь приняли. Для вельми древніхь літь

своіхь велівь вiнь що дня заносити ся до пой



— 504 —

килі, а зь-відтамть до пристанища Назось, щобь,

якь самь казавь, поглядаючи на широке необоз

риме море, мігь дати очамь видь безконечности

до котроі духь чоловічий на дармо прямує. Про

стий народь величавь его, але и у тирана бувь

вінь вь почестяхь. Сего оминавь вінь, тамтому

же подававь часто н радо помічну руку.

(Конець буде.)

- "-"-"-"-"-"-"-"

vчлл "лллл"

З А. Г. А Д К И.

(Зь збірника народніхь загадокть В. Лучаковського.)

5. Прийшло потупало,

Взяло кондякал0,

Ячмінники вчули:

„Житники, житники !

Сідайте на овсяники,

Здоганяйте п0тупал0,

Що взял0 кондякало.“

6. Два ряди густ0 ,

А межи ними червона китайка?

(0дгадки у другому числу.)

rvrvvrvvvv"v

О Д. Г. А Д К И

до загадокт, у 41. ч.

3. Годинникь.

4. Осідланий Кінь.

—e{{}у0—

В С Т П.

Зь причини поміщеноі у 92 ч. „Слова“ оповістки, що

26. Листопадня дане буде представліннє театральне у салі

Н а р о д н е г о д о му розпочне товариство „Просвіта“, щобь

не станути нікому вь дорозі, своі загалькі збори, якь було

оповіщено у 40. ч. „Правди“ о 3 (з год. по полудні. На симь

дні одправить ся о 9% год. рано вь старинній церкві св.

Николая співана служба Божа, а на; зборахь будуть на

порядку дневнімь: вибори до виділу. —

Львівь 20. Листопадня 1868.

Н. Вахнянинь.

Голова конституючого виділу.

Дрь. К. Сушкевигь.

Члень виділу.

Що гадка, піднесена ш. львівськими Русинами при

нялась у серцяхь Вис. нашихь Земляківь, судити можна

по сéму, що, позаякь намь звісно, богато священиківь и

мирськихь людей уписалося уже вь дійсні члени товари

ства, хочь для зимовоі пори та другихь причинь не можна

імь буде явитися на загальнихь зборахь. —

—Дрть. Louis Leger нменований доцентомь славьян

ськихь мовь на Sorbonne вь Парижі. Своі предподавання роз

пічне відчитомь о югославьянськихь литератуpaxь. Такь

має теперь Парижь на своімь университеті дві катедрі

славьянськихь мовь и митературь, бо вь Соllege de France

трудиться якь відомо, п. Ходзько.

— Вь Празі умерь нагло дня 91 л. Листопада Кароль

Болеславь Шторxь, пильний и заслужений робітникь на

полю чеськоі литератури, щирий и чинний народовець. Слава

éго памтьяті!

— Вь Петрограді умерть 20. Вересня российський

письменникь Егорть Петровичь Ковалевський. Вінь писавь.

оповідання и новелі, наконець и „граФь Блудовь и его

часть".

вивлиогРАФия.

Российська : О Погребальньixь обьчаяхь язьческихь

славянь. Изсльдованіе А. Котляревскаго. Москва 1868.

— Бе с ту ж е в ть - Р. ю минь, К., 0 coетавь русскнхь

лЬтописей до конца ХIV". вЬка. І. ПовЬсть временньixь

лЬть. ІІ. ЛЬтописи южно-руескія. Москва 1868.

—Ило в а й ск і й, Д., Краткіе очерки Русской исторiи.

Москва. 1868.

-— Вь Петербурзі вийшла княжка підь за. „Гетмань

Степань Остраница", историчня повість Разина. Ціна Ч0

копіéкь.

Сербська : Псалми Давидови. Попут србскиjeх наро

дниjeх пjесама спjeвaо их по светоме писму Ог. У тj e ш e

н о в и ч - 0 с тр ожин с к и. У Бечу. 1868. Стоіть 1 р. ав. в.

ПЕРЕПИСКА.

Ш. п. Мих. В. Под..... у Відні. Станеть ся по Вашій

волі.

Всеч. Панотцю См... Переложений Вами 56-ий псаломь

Давидівь на народній язикь ми одержали н ужиємо его.

Ш. п. Т. Я... вь Руді. Вашть Листь неясннй; не зна

ємо, чи уписати Вась вь члени товариства „Просвiта"; за

добре слово спасибігть !

Ч. П. О. Б........ вь Б........... Предшлату одержали; —

до товариства „Просвіта“ впишемо Вась и п. Л. Просимо

на насть не забувати.

-"

ВІДТЬ РЕДАКЦИІ.

20 - Тихь шан. предплатниківь, котрі ще

досі не зложили предплату за цілий рікь, про

симо о якь найскорше надісланнє залеглостей.

33 — Вь Редакциі нашій можна ще дістати

комплетні ексемплярі першого рочника „Пра

вди” по ціні 2 р. 

Головні помічники при редакциі: 6. Згарський, М. Коссакь, Дpь В. Лугаковський, 0м. Паритицький, Дpь К. Сушкеви**

Відповідає за редакцию : Ивань Микита.
а * 3ь друкарні Ставропитійськ0і.
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IIP АВДА
письмо наукове и литературне.

В и х о д и т ь 8., 15., 22., и 30-го кождого місяця. — Передп л a та виносить : річно вp. 4; піврічно зр. 2; чвертьрічно

зр. 1. 20. - — Ред ак ц и я підь Ч. 76 місто, камениця „Народнéго Дому," (Краківська улиця). Администрация підь Ч. 411°4

Пань ВониФать. - *1

(Гумореска В. Лучаковського.)

(Конець.)

Такь чудно и сумно відбула чи закінчилася

перша гостина панства посадниківь у панства ПаФ

нуцихь. *

Про дивне повертаннєся ВониФата бесідували

довго и широко жителі маленького місточна і за

видумками и ріжними добавнами сусідівь вийшла

навіть ціла история про ВониФата, котрий відь

сего часу уже надобре пересвідчивь всіхь, що не

дарма довелось єму имья одурненького". Пана по

садника доходили на-ново слухи, що пань ПаФну

ций загадує виточити вь имени тітки усій родині

єго, а именно ВониФатови новий шроцесь за потов

чену тарілку, а шані посадникова стратила відь

того часу навіть надію, щобь удалось iй одружити

свого одинальчиказь панною Евдокиею. Серце батька

и сина віщувало завдно якусь лиху будучність, и

неразь приходило імь, тяжко задуманимь, повсу

вати своі голови у широкі комніри , и обтирати

чола cвoі зь того поту, що трiвога витискала єго

грубими кашлями. Навіть у сні недавала вона імь

супокою. Пану посадникови привиджувався завсіди

пань. ПаФнуций вь постаті колючого вола, а Во

ниФатови вь образі колючого бика, и неразь при

ходило пані посадниковій сидіти по ночaxь за го

рючою свічкою біля ixь ліжокь, бо часто зри

валися вони оба зь тяжкого сну и кричали, сидючи

одинь проти другому, дивними голосами. — Вона

раілась навіть знахурокь у тімь ділі , и кли

кала ixь, щобь злизали переполохь сей зь мужа

и сина, но ні шептаннє, ні замови не змогли при

вернути обомь душевного супокою. ВониФать

нашь ставь за симь лихомь и нидіти на тілі; зь

молодця, що колись то на любовні сходини у го

роді ПаФнущого мусівь такь широкій пролімь вь

плоті видирати, що тягаромь своімь недавно ще

торощивь крісла,—зь молодця того не лишилося по

кількохь неділяхь лишь, якь то кажуть, шкваро

чокь. Пані посадникова мусіла теперь сериозно

взятись за ліки, коли не хотіла покласти сина у

домовниy,—и по довгій нараді зь чоловікомь прий

пло до того, що ВониФать нашть, понеже самому

єму якось недобре було жити, мавь взяти собі

„помощницю”, т. е. мавь — одружитись зь панною

Евдокиею.

Хто зможе списати ту радість, ту веселість,

які поселились на таку звістку на лицю, душі и

серцю ВониФата! Числивь ся вінь теперть до най

щасливійшихь людей у світі; за нимь кілька му

рованихь домківь, десятки моргівь поля, сади, ого

роди, ц. н. колектура лотерийна, передь нимь надія

на такь гарну жіночку, нкою мала бути панна Ев

довия!... те все тань зворушило душу єго моло

дечу, що за якийсь часть ставь вiнь собі зновь

такимь заживненькимь, якь колись. —

Вислано сватівь до панства ПаФнуцихь, та

заручниками до панни Евдокиі. Якь же нетерпеливо

вижидавь іxь нашь ВониФать, и якь не підско

чивь вiнь на добру звістку, що ПаФнуцеві не від

казали сватамь. Прийшли небавомь и заручини и

збулися для скорости вь такий спосібь, що пані

ПаФнуцева принесла сама перстень для ВониФата,

а пані посадникова передала ій знову другий для

нареченоі, що, якь мовляла, у добрихь сусідівь

уходить.

Відь сеi хвилі измінилось усе вь хаті пан

ства посадниківь. За веселостю и смачною бара

ниною, котра щоденно мусіла бути на обідь, ла

дилися всі до весіллн; и хто знову зможе списати

всі ті тужливі чувства, веселі думки, те горяче

вижиданне любячого серця, ті стукоти єго, та Богь

знає що тане друге, котре недавало ВониФатови

ні про що инше думати, якь про весільний день.

Вінь, щобь сказати коротко, бувь влюблений вище

широкого свого комніра, хочь най сe міжь нами
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останеть ся. Збиточниця — судьба недавала ему и

теперь ще свобідно дихнути. Вонизьать нашть бувт,

щоденнимь гостéмь у панства ПаФнуцихь и пере

сиджувавь тамь звичайно геть ань у пiзний вечірь,

но, якь вiнь не заходивь коло панни Евдокиі, нкь

не примилювався до неі, та небога була все для

єго не коньче ввічлива, а скорпше зимна й байдужна.

Гризло се нашого посадниковича не трохи, и не

разь жалився вінь за се передь своєю мамунею,

котра знову потішувала єго тимь, що, якь мо

вляла, непристоіть панні, хочь и нареченій, дуже

горячо заявлювати свою любовь нареченому. „Ва

чинь сину“, казала вона „янь татуньо зо мною

брались, то я була такою самою до ixь, якь вона

до тебе".

— „Ба! коли бо вона мене не любить!“ жа

лився ВониФать.

„Але чого бь не мала любити 2 вона лишень

удає таку; о! я знаю витребеньки панннонь, бо и

я була панною, доки не вийшла за твого татуня;

тобі таке черезь те здаєть ся, бо ти вь іі дуже

влюбився; то, синоньку, любовь таке до себе має”.

Такь розмовляла пані посадникова журбу

свому синови, а за розмовою такою не скупила

и похвальнихь слівь для свові будучоі синовоі.

Пань посадникь , сидючи за колектанськимь сто

ломь, гойдавь навіть у думці неразь на нозі сво

ixь внучківь, що мали наслідити окрімь майна єго

и тую колектуру лотерийну, а ВониФать, щобь

збути якось часть до весільного дня, ходивь що

денно на прохідь но за місто, розбиравь завдно

причину, для котроі Евдония не заявлює єму любви

своєi такь , якь єму би треба було, а призадума

ного тручала неразь судьба недобра то у якусь

калюжу, то зновь у рівь, або провадила єго у лісь,

що за містомь пшироко розлягався, и з'ь котрого

часомь тяжко приходило ВониФатови потрапити

домівь.

Було се одного ранку. ВониФать вибрався

по своєму звичаєви за місточко, щобь проходитись

та розбити своі думки. За сими думками прийшло

єму и зголодніти не трохи; — ажь дивить ся, пе

редь нимь розведений городь зь пахущими ово

щами. Пе думаючи богато, поскочивь вінь у єго,

та нуте обривати сливки. Пораючись швиденько

коло нихь, вінь бідолаха, и не стямився, янь сто

рожь сего городу підкрався идь єму, та зловивь

єго нко злодія за широкий комнipь. Прозьби и

мольби не помогли нічого, а ВониФать, не маючи

при душі ні крайцарочка, одержавь золю ажь тоді,

коли надумався лишити вь заставь свій неФалдо

ваний сурдуть та шапочку. Такь обідраний му

сівь ВониФать домівь вертати, и хочь пань по

садників, нко посадників, покаравв за таку оби ду

свого сина нетрохи необачного сторожа , то со

ройїь лишився таки при ВониФатови.

Настававь на конець и день вінчання. У пан

ства посадниківь гуділо янь вь млині , клекотіло

янь у горшку зь кипьячою водою; прибори, роз

кази, прилади не мали кінця ні міри, а кошта

були великі, бо панство посадники забажали зая

витивь свеІмв богацтвомь передь всімь миромь.

Шані посадникова мала надіти таку сукню, що ажь

за очи брала, а пань посадникь спровадивь на

оурдути для себе и сина сукна ажь изь самого

«4ьвева, нирені немніри мали неназати евітові, що

посадникь женить посадниковича, а зь чобіть кру

глявихь мавь перебиватись практичний змисль

ixь обохь; на остатній ґузикь, якь то кажуть,

хотіла пристроітися ціла родина посадниківь.

Для панни молодої купила пані посадникова

кілька штучокь на сукні, справила кілька очіпківь и

материі на перину, нань посадникь цілу шкатулочку

рукавичокь, а ВониФать срібний вь огню грубу

золочений годинничокь. Внна купивь пань посад

никь таки вь місточку у знакомого жида, котрий

зо згляду на високий урядь пана Ивана, опустивь

значний рабать; цукрівь та тісточокь було безь

міри, а міжь всіми визначувався великий мовь ре

шето торть, на котрому стояли розведені почат

кові букви молодихь.

Надійшовь день и година вінчання.

Пань посадникь вразь зь жінкою стали уби

рати свого одинальчика у послідній разь, та да

вати раду и науки, якь єму при вінчанню стояти,

що говорити и щобь не дати собі, борони Боже,

приклякнути молодій поли відь сурдута. Небавкомь

надьiхали й гості, а віттакь побралась вся родина

до церкви, куди и молода зь своєю дружиною ско

ренько прибула.

Пані посадникова не коньче тиснулася на пе

редь; станувши по заду вона була щаслива, що

могла сповістити весільнимь гостямь за всю ви

праву сина и за подарки для синовоі. Пань посад

никь вилізь на хори, та станувши поміжь дячками,

ладився, щобь голосно та здорово заспівати: „Бла

женні всі", а ВониФать нашь дрижучи на цілому

тілу похиливь долі голову и не споглянувь соро -

млючись ні одинь разь на панну молоду.

Хвиля— н ВониФать бувь уже одруженимь, —

мавь жінку, а ще до того таку гарну, молодо

деньку, любу, чорнобривку, якою була — тітка!

Тому жь и не диво, що коли витали молоди xь

панство Пальнуциі вь порозі хлібомь - сіллю,

ВониФать нашь, коли осмілившись глянувь на

свою жіночку, поскочивь якь опарений на бікь
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а далій, знемогини відь розпужу м. жалю» навалнвся

майже, безь духу у тихь, самихь сінехь, у котрихь

щрийшло. єму разь, уже купатися, вь, борщу. За

гнівомь, крикомь, лайкою и, сварнею, нотру, підно

сли, теперь нанство посаднини, могло навіть здан

ватись всімь постямь, що світь запасти маєть, сн.

Однакь, ні жалощі ВониФата, ні, сильні понрики

одуренихь ррдччівь не здужали змінити того, що

звершилося, та відстатись ие могло. Радь не радь,

посадниковинь мусівь. піддатися своій судьбі , що

увь останне викинула аму таку несподіванку на

ціле життє,

вати, за ціле діло; свати, що ходили за панною у

хату ПаФнуцихь, знаючи зь поговорокь у місточку,

після котрихь ВониФать залицявся відь давна до

староі тітки, та сходився навіть зь нею на тихі

речи у звісній намь алтанці, и не думали инакше,

янь, що панства цирФаднчки, вислали ixь за ручни

ками до тітки, бо про панну Евдокию вони знали,

що ся заручена відь півроку зь тимь молодимь

чоловікомь, зь котрого пані посадникова зробила

грабчука чистоі крови.

Не було иншоі ради и поради якь підда

тися конечності; пані посадникова и пань по

садникь мусіли віддати своі гостинці старій тітці,

весілля звершилося, а щобь ВониФать небравь

собі несподіване одружіння дуже до серця, розма

вляно вго по весь день, що найкраще сталось, бо

не по волі чоловічій, а Божій. Мало-помалу усво

ювався наш:ь новоженець зь своєю пристарою но

3а Т6 досвідченою жіночкою, и бувь би може ве

личавь себе найщасливійшимь чоловікомь вь світі,

коби не та судьба, що при рождестві уже прине

сла єму имья: „дурненького" и теперть не пако

стила его безь настання.

Навіть вь пожиттю подружнімь не йшло по,

волі ВониФата, а по волі судьби, и хочь якь за

ходився вінь коло того, щобь охрестити хочь од

ного сина, хочь питався, та раівся ворожокь та

знахypокт, — ні! судьба - шакосниця наділила єго

сімома дочками-щебетухами, та ще на злість єму,

подібними зь лиця до матери, а зь мудрости, що

вороту и істовитости до єго самого. Однимь сло

вомь сказавши: ВониФать не мавь на тілько долі,

щобь передати по смерті свою ц. к. колектуру

лотерийну хочь би маленькому синови.

- - - ->3S 3-----,

Не знати ту навіть було, кого. вино

СВІТОглядь УКРАІНСЬКОГО НАРодА

вь прикладі до сегочасности.

- (Написавь И. Нечуй.)

(Дальше)

Рівнаючи религийний світоглядь украінського

народа до світогляду великоруського, ми знаходимо

несказану різнь, янь вь загальнімь будованні ре

лигийнoі думи й чуття, такь и вь поєдинчихь ре

чaxь християнськоі віри. Великоруський, религий

ний світоглядь ділицця на православний и старо

вірський чи раскольничий. Ми зрівняємо попереду

світоглядь православноі половини . якь вiнь вия

вивсь вь народніхь творахь великоруського на

рода.

Веселий, жвавий, сангвиничний, ажь, надто

практичний, материяльний, купецько-крамарський

народь. великоруський, вь религийній думі й чуттю.

виявляв властивости зовсімь противні Украiнцямь,

виявля6. підстави смутні, хмарні, аскетичні. Якась

темрява, заволокла. его світоглядь віри, якь чорні

хмари, заволікують ясне, небо. Вь, религийнихь на

родніхь творахь, скрізь виглядав невеселість, чер

нечий аскетизмь, скрізь виявляєцця віра вь шану

вання, якоісь дужoі, темноі сили, смутний поглядь

на сегочасне життя. А черезь ту, темноту, а че

резь юродство, посничество, черезь димь церков

ного, надила визирає весела, у го р с ь н а, стрибуча

натура великорусса..... А черезь, бажання неба, че

резь чорні ризи дуже різно пробиваєццн материяль

ність, крамарство, прихильність до землі. Якась

чудна подвійність злучена вь его, натурі.

Великоруський народь має поглядь на Бога и

стосунки чоловіка, до его, на гріхь, на призна

чення чоловіка, на ниття, на темну силу, на рай

и пекло — дуже одріжний відь украiисьного.

Великорусьний народь смиривь себе передь

Богомь до холопства, до невольничества, одрікся

відь своєі волі. На его поглядь всі люде холопи,

раби, невольники передь. Богомь, и вь тому по

винно бути ixь щаcття. „Не самь человЬкь хо

дить, его , Богь водить ; не конь везеть, Богь не

сеть*, кажуть велиноруські приказки"). Що ні

трапляєцця, чоловікові все те відь Бога: „чело

вЬкь носить божью волю; безь Бога и червянь

сьЬсть; если, Богь не вьiйметь, то сама дуппа не

вьйдеть**). Волн. зь, погляду великоруського на

рода попсована, зла, лиха, и веде до напасти, до

гріха. Нема нігде й натякання на вольне діяння

1) Пословиць русс. народа. Даля. Лист. 2.

2) Тамть же. Лист. й. :}:
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чоловіка. Разомь зь тимь великоруський народь

має велику силу надіі, дуже вірить вь силу моли

тви : „молитва — поль дороги кь Богу**). Моли

твою треба починати всяке діло, молитва відь

усего спасаe. „Зь вЬрою нЬгде не пропадешь; одно

„Аминь" спасаеть человЬка ; человЬкт, не хльбомь

живеть, а молитвою"), каже великоруський на

родь. Вь великоруськихь народніхь творахь нігде

не можна знайти такихь сміливихь, гнівнихь, ко

щуннихь слівь о молитві, о надіі на Бога, які

знаходимо вь украінськихь. „Богу молись, а вь

дЬлахь не плошись ! Богу молись а кь берегу

гребись!**). Ото самі сміливіщі слова, які ве

ликоруський народь змігь промовити. Скрізь

видко якусь дитячу, навіть рабську покорність

божій волі й суду божому; нігде немає й сліду

сумніння, недовіри, питання розуму —вь стосункахь

до Бога. Великоруський операєцця на віровання

вь Бога, на надію на Бога, — а Украінець любить

і Бога, нарікає Бога батьком в , г о с п о да р е м ь,

| великимь хазяiн омль, котрий більшь мав, якь

| роздає*), и повинень достачати всего вволю своімь

дітямь сміливимь, причепнимь. Великоруський ба

чить вь Бозі більше владику, царя, котрому по

добає послухання й поклонення. Вь погляді на

Бога и на стосунки до его виявилася та відріжня

юча ознака двохь народівь, котру ми примічаємо

на всімь протязі іxь историчнего життя. Козакь

Украінець, вольний, занiсь и вь религийний кру

| жокь свій индивидуализмь, свою любовь до особи

стоі волі, котра спиняла его, щобь нахилити по

кірно голову навіть передь вищою Истотою. Ве

ликоруський навиворіть — одрікаєцця відь своєі

| волі и зь великою охотою потопав вь цілому...

Одрікшись одь свові волі, признаючи чоловіка

за невольника, холопа Божого, великоруський на

родь дуже нахиляєцця до тiві думки, що людська

натура попсована зь роду, що самь чоловікь ква

пливий тільки до злого-лихого. Великоруссь не

тільки прищепивь до себе догмать о mопсутости

людськоі натури, але навіть переборщивь трохи,

переступивши за границю правдиво-християнського

погляду. Вінь припустивь вь думці до своєі волі

й натури темну силу, надавши ій більше сили

надТь людьми, ніжь призначає ixь св. писання. Бісь,

той комедиянть-німчикь украінський, на поглядь

великорусса має велику силу надь людьми, стоіть

Трохи не вв рівні зь Богомь. „Бога зови, а чорта не

тнЬви; Богу угождай, а чорту не перечь ; Бога не

гнЬви, чорта не смЬши; бЬсь силень, горами ка

чаеть, а людьми, что вЬниками трясеть; чорть без

силень, да батракь его сил е н ь (чоловікь)"—oть

що кажуть великоруські приказки!*). Видима річь,

що народь одмежувавь темній силі велику власть,

ставляючи ii трохи не самостійною и признаючи

іі велике панування надь людьми, якь надь б а -

тра к а ми (наймитами) дияволськими , котрі ще

собою придають дідькові сили ! При такій залеж

ності відь темноі сили, чоловікь мусівь одрінтись

одь свові волі, не признаючи вь ій годно сти до

добрихь вчинківь. Оть-туть починь сумного, аске

тнчного погляду великоруського народа на життя,—

на цей світь. (Дальше буде.)

—8388—

ЗТБ ГУМБОЛЬДА.

Жизнення сила або Родийський духь.

(Оповіданнє.)

(Конець.)

Епихармь трудний силами саме що спочивавь.

на ліжку, якь по велінню Дионизия нове діло из

куства разомь изь вірною копиєю Родийського

духа принесено до него. Мудрець велівь оба об

рази передь собою уставити. Довго смотрівь в інть

на нихь вь задумі, відтакь скликавь своіхь уче

никівь, и зрушений тань до нихь явь говорити:

„Здойміть завісу зь вікна; най ще разь натішу

cн видомь вь живущі створи богатоі землі! Шість

десять літь роздумовавь я надь внутреннимь дви

галомь природи, надь ріжницею річей, а доперва

нині дає мині сей Родийський духь яснійше пі

знати тое, чого перше лише догадувався. Такь,

якь ріжниця родівь у живущихь створівь благо

дійно ділає и лучить ixь зь собою, такь и вь

аноргаиичній природі рівне прямованнє рухає сиру

материю. Атже-жь и вь темнімь хаосі купилися

материі, або обнимали одна-одну після того, чи

були у спорідненню, чи у распрі. Огонь зь небесь

иде за металями, магнеть за желізомь; потертий

янтарь порушає легонькі річи; земля єдиниться

зь землею ; варна сіль виділяє ся зь моря; а ква

сна влага Stypteryi (атолт7ріа бrpa), якь и в овни

сто сіль Тrichitis cькaють глею вь Мelos. Вь без

низненній природі усе намагає сполучити ся изь

своєроднимь. Не має про тоє річи на землі, (хто

бь посмівь згадати туть про світло !) котра удер

жала ся-бь була и доселі вь простімь, незміша

німь, дівочімь стані. Все прямує відь свого на

1) Тамь же. Лист. 7.

*) Тамь же. Лист. 8.

*) Тамь же. Лист. 6.

*) Украін. прнказ. Номиса. Лист. 2.
*) Пословиць русс. нар. Даля. Лист. 12.
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шlaдя до новихть сполучений; и лише розборча

наука чоловіка може тото вь поєдинчімь стані

представити, чого даромь шукаєте вь внутрі землі,

або вь рухкімь океані води и воздуха. Вь мертвій

анорганичній материі доти гнусний супокій, доки

узи споріднення не зістануть розпутані, доки яке

третє тіло тамь не домішає ся. Але опісля, по

відбутій переміні
оптьять нежизненний спокій.

Инакшимь робомь мішаються ті самі материі

вь тілахь звірячихь и ростиннихь. Туть жизнення

сила домагаєся повеліваючо правь своихь. Вона

не журиться, якь Демокрить о дружбу або разпрю

атомівь, но сполучає материі, котрі вь неживотній

природі все обминаются ; навпаки жь розділяє тоє,

що тамь все єдиниться. Приступіте до мене близнше,

любезнійші, и поучіте ся вь Родийськімь дусі, вь

виразі его молодецькоі сили, вь отсімь мотилю на

его рамени, вь повеліваючімь его погляді пізна

вати символь жизненноі сили, котра кождий зарідь

вь органичнімь світі оживотворяє. Сі земні створи

у стіпь его бажають, слідуючи власній понуці, зь

- собою помішатися. Але духь піднести до гори

палахкотіючу свічу, грозить імь и велить мимо

давнихь правь своіхь, éго законові повиноватися.

Придивіте ся жь оттому новому ділу, котре

напіть тирань приславь мині до витолковання. Од

верніте ваші очи відь виду життя, а спозирайте

на сесь образь смерти. Мотиль полинувь Фіть—

Фіть, свіча вивернена погасла, юноша понуривь

голову. Духь улетівь вь инші стреФи, жизнення

сила вмерла. Теперь хлопці и дівчата подають

собі руки весело. Земні створи ввійшли вь права

своі. Маючи розвьязані узи, по довгімь вздер

жанню кидаються заспокоіти своі товаришеські

тріби; — день смерти ставь для нихь днемь ве

сільнимь.

Оттакь мертві материі, оживлені жизненною

силою переходили черезь незчислені ряди родівь.

Земну поволоку

дова ли може ті

божого духа Питагореса скла

самі первиці, вь котрихь колись

марний хробакь коротавь свою годину.

ІМди Поликлесе и перекажи тиранові , що

туть чувь єсь.
А ви любі, ЕвриФамосе, Лизисе

и Скопасе приступіте близше, близше до мене!

Чую, що слаба, жизнення сила и вь мині уже не

довго владіти ме надь земною поволокою , котра

своєi давноi свободи хоче. Заведіте мене разь ще

до пойкилі, а зь-відтемь на вільний, просторий

берегь моря. Незабаромь зберете персть мою !"

(Пер. Ивань Верхратський)

0ТАРА НP).НlБК А.

Чагарами вихорь сніхомь

Віє и мете,

У хатині бабусенька

Лень дрібний пряде, —

И співає тихесеньк0

Пісеньку стару

Про Маланку — Наддністранку

Г0жу, м0л0ду...

А слізоньки покотились

Лицемь мовь горохь.

Мала бідна зазулечка

Синівь гнучихь тр0xь,

Що не було гарнимь пари

Вь Чорногорі всій.

Що жь изь того ! — Не судил0сь

Діждати старій

Втіхи... бо одног0 В3яли і

Вь військо ще вь торiкь;

Другий, — щобь не втяли волось,

За кордонь утікь;

А при третімь — тяжко жити,

Невістка Лиха :

Судить, лає, проклинає.

Ненечка стара

У хатині розваленій

Зносить біль гіркий,

„Тяжко жити на сімь світі

Б0же мій євятий!“

Щебетнула, втерла слéзи.

На дворі мете,

А вь хатині стара ненька

Лень дрібний пряде,

Морозенко.

еeeeeeee

ВЗАЄМИНИ ПР0МІЖБ К03АЧЧИН0Ю А ШЕР3ИЄК0

у літахь 1618, 1619 и 1620.

(спорудивь Н. Вахнянинь.)

„Молю тебе, не оминай ся изь правдою,

коли писати станешь за батьківщину,

себь то: не осороми діла свого ні оми

зунствомь, ні неправдою.“

Питаґорась идь Темистоклеi.

До недавна ще була у Німцівь така слабість,

і що пишучи историю народу, вони не заглядали

|впрость до жерель историчніхь, а удавалися до

готовихь вже компендиівь, и з'ь сиxь виписували

историчні діі. Кожда така история була ні чимь

другимь, якь липшень передрукомь старихь, неразь

блуднихь вислідківь уседіймнихь зь додаткомь де

якихь орнґинальнихь гадокь самого автора. При-,

43
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чиною такого нерозумного розвитку исторні було

не що друге, якь бракь печатанихь жерель исто

ричніхь, а за симь легковірність, відь якоі кож

дому историкові що сили пильнувати ся треба.

У нась Русинівь водить ся таке нерозумне

діло по часті ще й досі. Новою дорогою писання

дій народніхь, дорогою критичнею, якою пійшли

на Украіні прое. Маркевичь, Костомарівь, Кулішь

и другі, пійшовь лишень одинь крил. Петруше

вичь, а поденекуди и проФ. Шараневичь. Другі

наші галицькі писателі любують собі ще завсіди

вь переписаній або виписаній историі. Лекша се

вь правді робота, но чи пійме хто віри такій исто

ричній статті, списаній не після жерель? Чи по

хіснуєть сн такими працями сама жь умьєтність

историчня? — Годі ! Можь би нась Галичанівь по

часті у сімь ділі звинити, та вину всю на недо

статокь печатанихь літописий звернути, но що жь,

коли у нась ніхто и найменчoі охоти не заявлює

приняти ся за вистачаннє хочь одного жерела

историчнего. Розуміють се діло може не одні у

нась, однакь до сixь порть обізвавь ся лишень

одинь крил. Малиновський на зборі матичнімь

р. 1865, жадаючи, щобь „Матиця" літопись Само

видцн випечатала. Голось его розійшовь ся без

успішно по салі, а члени „Матиці“ призначили

більшь якь 100 зл. на виписаннє популярноі

историі народу якогось, поселеного відь Карпатівь

не далій якь по Збручь!...

Не такь поступати народові, що хоче вірно

знати, що и якь вь старині на его земляхь водило

ся. Не у переписаній историі, хочь би зь найно

віщихь чужоземнихь авторівь, — а вь критичнихь

моноґраФияхь доглядають ся дієві правди. Моно

ґраФиі, критичні розбори взаєминь одного, двохь

роківь, — а не снащені компендия можуть засно

вати намь достовірну нашу историю. Матиця, спо

дійсь, вирозуміє сю народню потребу и незали

шить слухати голосівь подібнихь, якь Отця Мали

новського. Молодихь силь у нась чи мало.—Охоти

до праці, хвала тобі Господи, „и дім в але хоч ь

у на у ці сол и да р н о".

За сими словами и подаю ш. читателямь „Правди" мою

моноґраФийку историчню.

Добра. 19. Мая, 1868.

"м", "ч", "м чл члч-ч "ч"

Воівний похідь Степана Потоцького на Мул

тани р. 1612 бувь причиною, що татарські ха

нове Мехметь а за нимь Батербей знищили По

ділля и забрали велике число народа вь полонь у

Кримь.*) Нападь козаківь на Синопу и шкода, яку

нанесли Туреччині °) спонукали Султана, що ви

славь Али-Башу моремь, а Беґлербеґа, урубелcь

кого хана, сухопуттємь підь Очаківь.*) Коли у р.

1615 ударили козаки моремь вь поближу Царго

рода на Мисовию и Архиоку и обі сі пристані спа

лили,*) а гнавшиxь ся за собою Турківь біля горла

дунайського вразь изь суднами знiвoщили, пiславь

Султань, щобь відомстити сю наругу, татарського

царика вь місяцю Серпню на Волинь и Поділля.

Вь Падолистю т. р. виправилися Поляки на ново

у Волощину, но понеже Туреччина на той чась

изь Перзами воювала, то ажь на початку 1616-го

р. змігь Султань Али-Башу моремь проти Украіні,

а Скиндерть-Башу на Волощину вислати. °) Али

Башу побили козаки у лимані дніпровімь, взяли

кільканайцять ґалерь и до сто човень , спалили

КаФу°) и повоювали турецькі береги.") Але Скин

дерь-Баша, котрий вийшовь изь гадкою взяти Во

лощину, Каменець и Украіну по самь Киівь, щобь

разь уже вбезпечитися відь нападівь козацькихь,

вернувь ся безуспішно, покликаний до війни проти

Перзамь, котрі великого везира у той чась на го

лову побили.°) Ще у тому самому році загадали

козаки вдертись до Сумшону;”) буря занесла іхь

підь Минерть. Зь віттамь ишли берегомь идь Тра

пезунтові, спіймали пару кораблівь турецькихь, а

дізнавшися, що Ибраимь-Баша дорогу імь засту

пує, ударили підь Вiforum вь Меотику и не опини

лися ажь на Дону. — За той чась кинувь ся

Ибраимь за Запорожжя, збуривь тамь паланки

козацькі и взявь изь собою пару пушокь и чаéкть.

Вь р. 1617 на самі мьясниці, вдерть ся хань

Галґа изь кількома тиcачами Татарівь на Украіну,

и побивь козаківь.**) За нимь вирушивь Алиман

дярь-Баша, щобь понищити селитьби козацькі, вер

нувь ся але відь Тихині.**) О середопостю вийшли

козаки знову на чорне море.**)

1) Relacya Zolkiewskiego na sejmie w Warszawie 1618

r., ze zbioru pam. hist. o dawn. Роlszcze str. 95; Dzieje pa

now. Zуgm. III. str. 70.

*) Zbiór pam. hist. o dawn. РоI. str. 95. Шкода вино

сила 10 милионівь.

*) Тамь же ст. 95.

*) Тамь же ст. 96.

*) Тамть же ст. 97.

*) Тамь же ст. 45.

7) Тамь же ст. 98.

8) Тамь же ст. 99.

*) Теперішне Самсунь насхідь відь Синопи.

то) Тамь же ст. 99.

**) Тамь же ст. №7.

**) Тамть же ст. 100 и 72.
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Турки ажь кипіли відь злості проти королеві

польскому, що не вкорочув козацькі війська"), а

гетьмань корунний Стан. Жовнівський посилавь

идь Сиґмунтові вісті, що Султань, наколи лишень

упорається зь Перзами, загадавь зь всею силою

звернуть ся проти его землямь*.) Окрімь свго до

магавь ся самь Агметь письмами,*) щоби король

позносивь паланки козацькі, янь те : Тихиню, де

Босий сидівь, Корсунь, Білуцеркву, Чернаси, Пе

реяславь и другі, а Скиндерь-Баші велівь посту

пити надь Дністерь.*) Гетьмань Жовнівський ру

пивь проти ему, но не вдаючись у битку склавь

23. Вересня 1617 договорь, котримь зьобовьязавь

короля винищити усіхь козаківь, наколи бь ті не

спинили своіхь набігівь на Туреччину и Молдав

щину.°)

Гетьмань и пiславь заразь посла Деревин

ського идь козакамь на Запорожжя зь вісткою за

мирь зь Туреччиною и з'ь допросомь, щобь ви

слали людий своіхь идь ему для слухання волі

королівськоі; коли однако сі не рішилися висилати

послівь, рушивь самь на Украіну°) и принудивь

гетьмана Петра Конашевича до приняття артику

лівь комисиі вільшанськоі ") и другоі надь рікою

Россю.°) Козаки прирекли зменшити число своє

на 1000 людей и заховати супокій и добре сусід

ство зь Турками.

Що черезь таку постанову королівську землі

надь Дніпромь Орді татарській на поталу віддані

стали — се очевидно.

Народь украінський мавь дати окупь за мирь,

якимь Скиндерь-Баша наділивь Польщу, котра

лагодила ся підь начальствомь королевича вь по

хідь проти Москві. — Лишень маленька горстка

кварцяного війсьна лишила ся на границі волось

кій.°) Ту стала Украіна й думати, якимь би ро

бомь впевнитись хочь трохи відь набігівь татар

ськихь. — Козаки знаючи, що Султань турецький

радь би ixь изь світа стерти, и що короля Сиґ

мунта завдно на нихь строітиме, загадали війти у

союзь зь Перзами, якo вoрoгaми турецького цар

ства, щобь зломити и силу султана и кримськихь

ХaНІВТЬ.

Перші зяходи до засновання такого союза

впадають у конець 1617 р. заразь по висланню ко

мисиі польсноі надь ріку Рось*).Передь симь сто

яли козаки не знати янь уже довго у мирнихь пе

реплутахь зь Ґеорґиянськими князями.

Писатель тогочасовий Петро Della Valle пише

про се діло тань: „Одинь зь християнськихь кня

зівь*), що сидять надь чорнимь моремь, не знаю чи у

Мендрелиі, чи у другій менчій краіні, яка Гуриель

зветь ся (відай вь поближу Трапезунта), и о кілько

мині здаєть ся по сусідстві, а може и по язикові

одну частину краю Кольхо становить и підь власть

християнськихь князівь зь Ґеорґиі (які суть

грецькоі віри) підходить*), бажавь уже зь давна

війти у дружбу зь козаками и союзь зь ннми

проти Туркамь скласти, до чого и письмами и

подарками ixь запрошувавь*). Козаки прийняли за

просини внязя , вступили зь нимь вь союзь и

пливуть часто зь своіми суднами у его краіну, де,

хоч ь Турки косо на се дивлять ся, добре н при

язно ixь приймають. Вь подяку за те проводять

новани княжі купечі судна у далекі краі и стере

жуть ixь". —

Будучи у такій приязні зь тимь княземь чи

то нзь власноі охоти, чи за понукою князя, вони

загадали и зь королемь Перзиі союзь скласти,

щобь може свобіднішце у сего жь краі заходити.

Петро Della Valle пише про се дальпше°).

„Приплившн передь нількома місяцями") у

дві тисячи битнихь людий, рішилися вони (козаки)

усіхь на берігь висадити, судна у пристані союз

нинівь своїхь заxoвати, и вь надіі на добру до

бичу королеві перзькому”) вь війні проти Туркамь

послужити, за котрого воівні прилади (проти ту

реччині) вістка всюди розійшла ся була. Незнаючи

зле докладно замірівь короля, и чи вінь яко не

христь зь ними одностатно стане, висадили вони

лишень сорокь битнихь людий на берігь, и зве

ліли імь по дорозі добре обь усімь розвідати ся,

*) Тамть же ст. 89.

*) Тамть же ст. 89.

*) 3. Серпня 1617. Тамь же ст. 47.

*) Тамь же ст. 15.

5) Тамть же ст. 35.

*) Тамь же ст. 90.

7) Тамь же ст. 107—110.

*) Тамь же ст. 113—121.

*) Dzieje panow. Zуgm. III. ст. 211.

1) Zbiór pam. hist. VI. Т. р. 113 — 121. 28.—31 Жовтня.

-) Della Valle Reisebeschreibungen ІІ Тh. S. 102. —

*) Надь східнею частею чорного моря простирала ся

краіна Имереть підходяча підь власть одному князеві.

Підь конець 16-го віку розпала ся вона на три поменчі Тур

кові суверені князьства, на властиву краіну Имереть и

краіни Менґрелию и Ґуриель. Князьства сі граничили на

полудне о ріку Ріонь, на північь о Авхазию. Имереть ста

нонивь у давніщихь часахь одну частину королівства Кольхо

або Иберні. Вuschings. Neue Еrdbeschreibung V. Тh. 1 Аbth.

Нашаourg. 1768.

*) Одного разу пославь імь малі золоті хрестики,

щобть тимь вірніші ему стали. Della Valle p. 103. II. Тh. —

*) Della Valle Reisebeschr. II. Тh. S. 103.

*) Мисть Петра Della Valle писаний у Маю 1618 р.

*) Королеві на имья було Аббась.
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а коли монь буде и на двірь перський удати ся,

щобь заміри короля збагнути, а коли сей у службу

ixь захоче, щобь скоро вернути, або звістку по

дати, куди й до війни іхв ужити думає.

Зь такимь наказомь висадили ся сі сорокь

на сухе, занноривши свою Фреґату, щобь, коли

треба буде, моремь нею вернути ся.*). — Відтакт,

взяли ся вони черезь ріки краіни Менґрелиі, чи

м0жє Туриель, а князь тамошній відославь іхть зь

листами идь другому ґеорґиянському киязеві, що

володівь геть глибше у краю , и котрого вразь

зь' его краемь Турки и Перзи не знаю чому

„Басцяцюкь“, себь то: „накрита, чи не накрита

голова“ звали. Георґияне звали его королемь Име

рету, краіни, що іі и Кольхомь и Ибериєю прози

вають*).

Князь сей принявь іxь дуже ласкаво и го

стинно, а дізнавши ся за іхт, заміри, пораівь імь,

щоби не усі вразь у Перзию іхали, а лишень од

ного зь проміжь себе туди вислали, котрого би

вінь наділивь повірливимь письмомь идь королеві

перзькому, щоби сего волю и думку упершть по

чути. За тімь позістало трийцять девятохь у „Ба

сцяцюкь” а вислано лишень одного именемь Сте

пана, Ляха и католицькій вірі приклоннина, який

окрімь польскоі мови и по московськи знавь.

Сей удавь ся упершь до ТиФлису, города, у

котрому володівь підь той чась Баґредь Миржа°),

хочь не суверенно, якь діди его, а наданно відь

королівь перзькихь. Вінь зачислювавь сн такожь

идь Ґеорґиянськимь князнмь, але зрінь ся, якь

єго батько, християнськоі віри и иідчинивь ся яно

мугамедянинь новолеві перзькому. Король наділивь

его тимь князьствомь доперва недавно, коли прав

ного наслідника-первороженця, що бувь христия

ниномь, появь зь собою у Персию. Сему Баґредь

Миржі и припоручивь князь зь Басцяцюкь того

козака що найкраще, піславши ему и докладну

звістку, хто и зь якого краю той Стенань в и за

чимь сюди иде. По моій думці (такь пише Della

Valle на стр. 103). писавь, вінь але лишень идь

миржі, а не впрость идь королеві, котрий з'ь

нимь не коньче сугласно нивь, хочь и ласкавимь

ему указувавь ся. Причина сему була, що той

Басцяцюкь бувь близькимь родичемь и другомь

Теймуразові ханові, одному зь ґеоргиянськихь

князівь, котрому належала краіна Катеті"), а моне

ще и другі землі себь то і лишня часть Иберні и

велика частина Албаниі, а котрого король перзь

кий підь той часть за-для різнихь суперечокь, за

які усі мині годі розказувати, війною тяжко на

лягь бувь. Янь тамь те и було, а прецінь козана

Степана Баґредь-Миржі що найкраще припоручено,

а сей и виславь его, щобь королеві свому при

служити ся, изь двома своіми двораками на перзь

кий двірь, розписавши ся широко про самого Сте

пана, про причину его посланництва, що козаківь

до такого поступку принудило, и про усе, про що

товкувати було треба.

Козакь наспівь у Фергабадь*), де підь той

чась двірь пробувавь, у другий тиждень місяця

Марця*). Король (перзький), дізнавпи ся зь письма

Миржи про заміри, принявь его дуже ласкаво; кол і

але Степань не знавь ніякоі мови, котру би король

умівь, та й ніякого товмача не було, щобь слова

éго перекладавь, то скінчилися приємини на ч--

михь ноклонахь и короводахь. Король не міг в

áму такожь нічого відвічати, а віддавь вго ино

ЄсФендярові Бей одному изь найзнатніщихь дво

раківь и любимцixь своіхь зь строгимь наказомь,

дбати за его и неначе гостя вгонобляти, а Баґреда

Миржи людей відославь чимь скоріще назадь зь

відповідею, щоби (за кілько н чувь) тихь коза

ківь, що у Басцяцюкь лишилися, чесно и чем

ненько мати, доки вiнь самь у козака добре не

розвідає н тихь другихь на свій двірь за-для пе

респравь не покличе. (Дальше буде.)

*) Нaколи князь вь Ґуриель імь союзникомь бувь,

тоді стояла Фреґата заякорена у пристані Каполетте; дру

гоі пристані у сій краіні немаe. Вiischings N. Еrdbeschr. V.

Тh. 1 abth. р. 151. Наколи зь княземь Менґрелиі у дружбі

були, тоді лишили козаки свою Фреґату вь пристані 6ґа

урь, у яку усі купечі судна що у Менґрелию заходять,

впливати мусять. Тамть же. ст. 150. Що сюдн козаки при

плили, здається имовірніщимь, коли зважимо, по Вtisching

лишень за торговлю вь краіні Менґрелиі згадує, а козаки,

якь се вище сказано, княжі купечі судна вь далекі краі

провожали. Тамь же. ст. 150.

*) За поділь королівства Имеретуя уже вищче ска

завь; теперь додаю, що Війsching край сeй Басцицюкомь

зве и по надь ріку Ріонь его кладе. Тамь же ст. 145. —

8) Сей бувь молодимь синомь короля Симеона и звавь

ся, доки ще бувь християниномь, такожь Симеономь. Віі

schings. N. Еrdbeschreib. S. 139.

1) Тамь володівь поміжь р. 1577 а 1588 король 0ле

ксандро. Дочку свою Дареянь видавь вінь за такогожть

Олександра, короля Имерету, синь але его Давидь є той

самь відь IIерзівь прозваний Теймуразь. По сего смерті

припала краіна Катеті имеретському королеві Ристань-ха

нові, синові згаданого Баґреда Миржи. Вiischings. N. Еrdbe

beschreib. S. 142 и 139.

*) Della Valle Reisebeschreib. ІІ. Тh, S. 104. Ферга

бадь є престольнимь городомь Первиі.

*) Тамь же ст. 104. розумієть ся 1618 р. -—

—Ф{{}}Ф—
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СпРАв03ДАННЄ

зь першихь загальнихь зборівь товариства

** „ПРОСВІТА".

(„ Львівь 26. Падолиста.) * "

Вь сей Вівторокь звершилися у Львові нерші

загальні збори тавариства „Просвіта“ для виборівь

членівь до виділу. Якь нетерпеливо вижидали усі

Львовьяне сего зборового дня — дня — на ко

трімь просвічена верства нашого народу мала

принятись за спасенне діло просвіти темного брата,

такь можна було и винести зь него повну надію,

що загадана праця примесе небавомь що найгар

ніщi oвoчи, а судячи по бесідахь, які велися на

тому вечорі, можь було пересвідчитися, що у сер

цяхь людей нашихь просвіченихь кипить горяча

любовь идь призабутому народу, що интелиґентна

напша громада добре обдумала способи, котрими

старати-меть ся заохотити народь до читания по

пулярнихь писемь, и що ясно стануло iй тe пe

редь очи, чимь народь при теперішнихь своіхь

духовнихь снагахь uросвітити дасть ся. На збори

явилося до 70 членівь зь самого Львова; зь села

почестивь товариство, поміжь другими, старенький

панотець Заячківський, наспівший сюди 18 миль.

Радість вселялася у серце кождого, коли посередь

надійноі молодежи академичнеі, молодихь урядни

ківь та професорівь ґимназияльнихь, подибати

можь було и сиві голови докторівь правь, Фило

зо4ьиі и богословия, а подія ся давала кождому

ясний доказь, що коли иде о добро найбільше вь

світі, — просвіту, Русини стають ся щирими до

себе другами, неначе ті члени одноі родини. Окрімь

сего була и друга прилежна саля переповнена

гістьми, старшими, що хотіли мабуть пересвідчи

тися, чи діло те сериозно поведеть ся, и молодішими

(вь числі надь 150), котрі відай загріти хотіли

серця и заправити розумь свій до праці, котра и

ixь на будуче вижидає.

Збори відкривь голова конституючого виділу

проФесорь ґимн. Н. Вахнянинь бесідою, вь котрій

розвівь такь заходи конституючого виділу, якь и

розібравь деякі питання, що ставляють ся при по

чині такого діла, якимь єсть пізнанне и просвіта

народу.

Оть и ся бесіда éго:

Всехвальний Зборе Руський!

„Приступаємо ниньки до претрудного, хочь

спасенного діла — до діла просвіти народу. Гадка,

котра одушевляла батьківь напшиxь при завьязанню

товариства „Руськоі Матиці", но не увійшла вь

життє, гадка, котра збудилась наново по бурли

вихь зборахь матичніxь 1865 р., котру підно

сивь Вп. Панотець Степань Качала у 2. и 27. ч.

„Слова", а далій и по своімь повороті зь Праги зь

закладинь чеського зрілища, гадка ся — взятися

за просвіту темного , призабутого народу підне

сена руськими львівськими академиками вь пер

пиxь місяцяхь с. р., принялася у серцяхь и ро

зумaxь Галицькнхь Русинівь и стала задля того

може, що вигрiли ii молоді неeroистичні душі,

ниньки гарнимь діломь на яві.

Вь Марцю с. р. вибрали академики виділь до

уложення уставу товариства, и хочь в. ц. к. На

місництво не потвердило его, то призволило и по

твердило его на заложений рекурсь в. ц. к. мини

стерство справь внутрішнихь згідно зь ц. к. ми

нистерствомь просвіти підь днемь 2. Вересня с.

р. до ч. 3491. Вибрано відтакь виділь консти

туючий, а сей розпочавь діло збирати членівь для

нового товариства. Більша часть львівськихь Ру

синівь не відказала свові участі до такого спа

сенного діла, друга частиночка не приступила до

сіхь порь до товариства мабуть ино тому, що не

чув себе вь силі подужати ті моральні обовьязки,

які вкладає уставь на кождого дійсного члена дру

гою точкою 6. 8. На завозванне письменне, виста

чене конституючимь виділомь до Вп. Земляківь

по за Львовомь, заявилися всі безь виімки при

хильно розпочатому ділу, и лишень зимова пора

не дала імь прибути на нинішні загальні збори.

Доказомь сего суть листи, які зложу у руки бу

дучому виділу,—листи, походячі відь мужівь, якихь

имена суть голосні по всій на шій Галицькій Укра

іні, якь відь Юрия Федьковича, Николая Устияно

вича, Осипа Лозинського, Стенана Качали, Ми

хайла Глинського, и багато другихь.

Ниньки рано мала ще відправитись у церкві

св. Николая Служба Божа зь умоленнємь помочи

св. Духа, яку нанявь виділь конституючий ще ми

нувшоі Пятниці. Случайно мусівь пароxь церкви

тоі відьiхати зь Львова, а храму, хочь порожного не

хотівь жадному другому священикові одпустити. Та

ко жь и пароxь Успеньскоі церкви відказавься відь

священодійства, заставляючись словами, що у éго

церкві немає місця для „ляхоФилівь", хибай лишь

у костелахь. Не буду судити тихь чинівь, а скажу

лишь те, що такихь противниківь побьє колись и безь

нашого докору нелюдський соромь. Службу Божу

сподіємось но 1и иншимь часомь відправити.

Мої Панове 1 Колихто поставить собі нсно пе

редь очи діло, за котре береся, то буваe, що воно ему

завсіди удаєть ся. Діло нами зачате, начеркнене
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вправді вк уставі товариства и розходиться воно на

пізнанне и просвіту народу. — Но щобь виразу

міти вго, треба намь по всдний чась додвійну єю,

працю широко й розумно розбірати, а що най

ільше поставити сесі нений програyь на будуче,

Най проте не стане Вамь дивно. Вп. Панове, що и а

ниньки загадавь докинути своє слабосильне слово

до святого сего діла и потруджу, Вась розборомь.

деякихь питань, хочь би тихь чотирoxь: хто всть

народь той, котрого ми просвітити хочемь * вь чімь

залежить пізнаннє народу ? чимь може вінь, хочь.

непросвічений, уже теперь повеличатися передь

иами? и чимь и якь просвічата намь его? —
- *

*

поставлю паралелю. —
". " *1 . «ь

світь европейський — світь западний судивь

звичайно свої народи лишень по xь темни стерон.

писатель, чи то зранцузький, чи английський, чи

другий, насиченій аристократичнимь духомь, роз

писуючий що найкращими красками норови и життя

вищихь верствь, коли, згадавь за народь, виходивь

звичайно на улицю, питавь вь прохожихь, де би

подибати ему той, народь, а сі показували Вму то

тюрми, то плюгаві шинки, то безсоромні місця,

що тамь ему глядати за тимь народомь. Зь свго

виходило, що таний писатель, бажаючи представити

читаючому світові народь простий, виводивь ега

на сцену у такому образі, передь якимь приходило

всякому издригнутись.

Именно драматурги представляли підь име

немь народу дуже кошляву, спорохнілу верству,

котроі життя, знащене зь самихь мерзькихь, му

кавихь діль, далося легоньно вь такий спосібь.

змалювати, що читаючий, хочь цуравь си нимь у

душі своій, однакь зь великимь жаромь таки при

дивлявь ся ему. Досить пригадати туть авторівь

повістей , що надписували ixь: „Die Geheimnisse

von.....", а уже и ясно намь стане, що розуміли сі

люде підь народомь, якимь окомь дивилися на не

просвіченого брата и що значило у нихь пізнаннє

народу. У ixь письмахь складавь ся вінь зь то

вариства, що у чужімь добрі руки гріє, що брат

німь придбанимь прокормлює и зьодягає себе,

розбивав, нищить, коротно сказавши, зь людей зь
чорними, лукавими душами. r .

Не такь діялось у нась! — Ми щасливішці у

сему згляду. Намь можна би закинути навіть тую

крайність, що ми идеализуємь народь, що ми за

ясною стороною життя его недобачаємь темноі.

Підь кінець того віку постала у нась нова

доба нашоі литератури. Якь не дивилася вона на

непросвіченого брата? Одвіть на те дає вона сама,

дають духовні утвори тань українськихь якь га

лицькихь писателівь, а сі переповнені неначе па

неґириною. Наці повістярі та Адаматурги повн

нули навіть майже зовсімь вищі верстви народа,

а засновують своі утвори на життю простолюме

німь. Переберімь. ixь, а *кувидамо, що душа ixь

завдно звертаєть сн найщиріще підь сілську

стріху и зь відтамь виводить передь нась своіхь

героівь, Маруся, Козирь - дів в а, Катерина,

Наймич на суть идеалами, якихь, тілесними очима

годі добачати на широкому світі. А чи хісновите

жь, було и всть, таке идеализуванна народу ? Скажу,

хісновите! бо хочь затемнюв воно дійсний обравм

нашого, народу, хочь спускав завісу на темну Зго.

сторону, на его порови, то, не звана, нате, здіяла

воно до сixь порь те, що ми не дивимось на, нак,

родь нашь по сліду, просвіченоі верстви западу,

зь призорствомь, а прихилюємось до его зь щир9

СТю.

Нема, другрі литератури, на всему, обшару.

славьянському такь богатоі вь простонародні, тет,

мати, якь наша руська литература; но нема, н,

менчого провалу поміжь, не- а интелигенциєю, якь,

у нась на Руси. У нась ніхто, це не написавь

удалого драмату безь засновну простонародн°го, а

ноезин найкраща бере собі взоровзірь здь ладу, и,

складу пісень народніхь.

Питаюсь теперь, де глядіти. за причнною,

того всего ? Причина лежить недалеко, бо, и мав,

наць народь богато дечого, чимь може почвани

тися и передь просвіченимь світомь, а у деякихь.

зглядахь, стоіть вiнь дуже високо.

Возьмімь дещо простолюднего підь розвагу.

Спитаймо себе хочь за те, які є продукти темноі.

тоі маси, котра не такь розумомь, а більшь ин

стинктомь себе веде? Продукти духовні темного

народу не суть книжки, але суть за те: одважні,

смілі діла, дотепні слова н одушевлені речи. Уже

черезь те саме, що вінь переважно за инстинктомь

иде, єсть вiнь и спoсiбнiщий и завсіди готовий до,

дiлання. Коли просвічені балакають, сварять ся н

гайнують енергию на пустихь словахь, літають

відь кннінки до книжки, роздроблюють духа, на

родь звершає за той чась безь голосу. и шуму.

діла, котрі ми подивляємо, и котрі историн записує.

Простий селянинь посідає часомь велике роз

міркованне, бачить далено на передь и судить про

небо и землю частіще краще, чимь старовічний

авґурь. Підь покривкою, здається, вегетативного

життя думає и турає народь, а що вь молодця

було тураннємь, те стаєть ся у старшого розу

момь и мудростю.

Жінка вь народі доходить вь старості до неї,

чуваноi доконалости розуму. Перетрівавши на віку,

своімь богато лиха и добра, виходить вона підь,
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кінець життя евого геть вище надь розумь народа.

| бувати. Добувають козаки города, добуває его заБуває вона чудно розсудлива навіть у такихь ре

чахь, за які и ученому несоромно було би пога

дати. Деяній приписують люде навіть силу віщу,

хочь вона нічого більшь до себе не знаe, якь ном

бинувати здорово зь теперішности на будуче.

Учений одинь завважавь, що и відь дітини

можь богато дечого навчитись, бо вона говорить

завсіди бесідою иляди и библиі, бо историчнімь

оповідаючимь способомь виповідає вона навіть аб

страктні поняття. “»

коли жь теперь розвійний до того якь гарно

розживь ся нашь народь у своіхь приказкахь,

приповідкахь, пісняхь, думахь и думкахь, то змо

жемо зміркувати и ціну его, хочь ще непросвіченого.

Народь, за котрого просвіту ми беремь ся,

не есть проте неотесана колода, не єсть той мер

твий камінь, у котрий треба бь у передь вложити

душу, а відтакь налити іі розумомь, а має вінь

„своє" моральне вихованнє, набуте самимь сужит

тємь, и щасливіщий єсть відь насть вже черезь

те, що не заслонюють передь нимь пусті Фрази

(котрі намь самі на папері стелять ся) правди.

И неуки суть вь своімь роді дуже просвічені

люде,

Друга важніща и трудніща відь первоі праця

60-тв» популяризуваннє науки, и розходить ся вона

тому, що знати намь треба що и якь маємь по

пуляризувати, на дві галузі.

ПЦо до речи, котра має бути популяризувана,

лежить передь товариствомь широке, прешироке

поле, а добірь і залежить майже цілкомь відь об

становокь часу и місцевости. Подаваннє духовнихь

стравь народові вимагає такоі самоі оглядности,

яка заховується при подаванню тілеснихь стравь

недужному. Що видержать душевні сили его, що

перейме розумь, за чимь простягати-ме охота руки

своі, те належить и подавати ему.

Означувати проте на передь, за що товари

ство при популяризуванню науки братися має,

було би за сміле діло, хочь зь другої сторони озна

читн межь чого народові вь загалі потреба. Я ду

маю, що ту нормою винна служити воля самого

жь народу. И такь попитують школярі сілські

найбільше за библейною историєю зь образками.

А що жь маємо похожого на такі библейні річи?

може и таке читавь би народь радо? Єсть богато

и другого такого ось якь : життєписи святихь або

чуда пресвятої Богородиці. А якь то легко дасть

ся за такими речами показати народові н. вго пи

своїмь отамайомь Сулимою вибравь са Азова до

взято й Онесимь, коли нехристь-Турокь зь гаків.

ниці угоджув его широтами и калічить аму руку й

ногу; Онесимь вертав недужний на Украіну, уда

ється до пресв. Богор6дйці, а ся и повертав ему

здоровля. — А чи не радо бь читавь собі народь

и таке друге, якь колись то воєвода Романь поби

вавь на поляхь Тисьменицькихь орди Батого, а

відтакь виставивь у честь Богородиці монастирь

вь Тисьмениці. Историю можь легко лучити зь

святими речами. * *

і t: «: I і, і ні ", - , , ** — і . А. і ** 1" - з ; *, ; * *

* о народь нашть радь би дізнатися и за те,

що вь світі дієть ся, якь люде живуть, що вінь

заглянувь би и у науки природні и у землепись,

за те пересвідчитися може навіть кождий школярь,

нотрого, коли приiде зь школи домівь, народь не

зь пустоі етикети, а зь цікавости випитуєть ся

неразь, якь то у великихь городахь виглядає, яке

тамь життя люде ведуть и за друге таке. Я знаю

одного дяка, котрий здужає цілу божу днину роз

питувати, котрі гори найвищі у світі, яке де гли

боне море, чи в на землі безденні озера, чому ли

скавка зигзавнцею летить, а селянинь одинь питавь

мене, чи правда те, що земля крутить ся. За

взоровзірь до такихь праць могла бь послужити

товариству книжка видана на Украіні підь заголов

комь: „Дещо про світь божий,“ у якій розведена сто

іть популярнимь способомь річь про всі появи вь

природі. — И такі вартні праці належало бь то

вариству продовжати, якими суть „Лист и з ь ху

т о р а," толкуючі про городи и села, або якимь

способомь можь справити життя недобре злодія, а

букварь для народніхь шкіль не винень бути дру

гий, якь граматка Куліша, де би окрімь азбучноі

науки подавались хлопцеві и молитви и историчні

оповідання зь бувальщини; тимь розьохотить ся

ніколярь до читання.

- *8

Товариство повинно дальше подумати и надь

симь, якимь побитомь дали бь ся скореняти по

роки вь народі, а ту їїослужили бь тотариству

за взоровзірь повісти Основьяненка, хочь би: „0 ть

тобі и с н а р бь," або: добре роби, добре й

буде." Народь не любить дoвгoі морализациі, а по

править життя своє скоріше тоді, коли хто під

несе его пороки на сміхь, або коли змалює ему

хто живими красками всі ті шкоди, що идуть у

слідь за его лихими иривичками. Німці справляли

и справляють народь свій такимь самимь поби

томь; нans-irgel вміє тань дотепно списувати но

ронн народу, що Німець, щобь не попасти у ко

тома история ! Розповімь ему хочь таке, якь то

колись Онесимь Пальчикь, козакь запорозький зь

*

люмни его письма, страхається навіть свові вла

- cнoі тіни, а черезь те навчаєть ся вінь чесности
- *, *
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добродушности, тверезости, охайности и другого

добра. Сатирично-гуморестична ґазетка, видавана

одною картиною хочь разь на місяць, надобилась

би проте дуже теперь.

Коли такь підготовимо народь, коли вінь

самь стане допитуватись за нашими книжками, на

тоді може взятись товариство и за подаванне ему

наук в р е а л ь н ихть, за вистачку книжокь трак

туючихь про ґаздівство, садовництво, пчільництво,

про ховокть товарини, про индустрию и торговлю.

Розумієть ся але, що и ту не годить ся подавати

ему сі науки вь Формі теорий, а треба більше

указувати на хосень той, що виходить зь ixь.

Заходить ще питаннє : як ь подавати народові

всі ті духовні страви?

За се скажу коротко. Складь бесіди, букви,

правопись, зверхня Форма и ціна мусять одвічати

Физичнімь и моральнімь снагамь народу. Тому

винно товариство задержати вь популярнихь книж

кахь язикь и складь чистонародній, кирилицю,

правопись приноровлену по можности до право

писи книгь церковнихь, а книжочки винні ловити

селянина за очи, а не за нармани. Щобь народь

мігь собі такихь книжочокь роздобувати, потреба,

щобь товариство постаралося о аґентівь, нотрі

би продавали ixь на прощахь вь Милятині, Кре

хові, Гошові, Зарваниці, Добромилі, Ярославлі и

другихь місцяхь.

И те най не уйде бачности товариства но

вого , щобь разь уже счезли зь посередь хать

сілськихь ті б о г ом а з и, котрими народь несвідомь

собі приукрашує до сixь порв комнати своі и церкви.

Передь очима винна намь стояти завсігди

Мatica lidu &eskeho; якь вона бралась за просвіту

народу, такимь робомь треба и намь братись, а

може и ми будемь тань щасливі, що будемо му

сіли хочь ие по однімь, а по 3, 4-охь літахь ви

давати кожду популярну киижочку у 18.000 при

мірникаxь.

Кінчу мов коротне слабосильне слово сердеч

нимь: Помагайбігь товариству! а віттакь и тимь

щиримь поздоровліннємь, яке прислали братя Чехи

зь Відня: „Slavnému spolku „Рrosvita"! Studujéci &esti

w Vidni pfeje z bratrské lasky slovanske jarému spolku

„Рrosvita* k blahodarnému jeho u&inkovani v narodé,

zdaru a trvani,“ котре у порекладі такь звучить:

„Чеські академики у Відні ведені братнею сло

вьянською любвою, жичать молодому товариству

„Просвiта" на спасенне народові діло, здоровля и

тривання!" Ve Vidni dne 5 prosince 1868. Z &eského

akademického spolku. Аugustin t. 8. jednatel."

Головні помічники при редакциі: Є. Згарський, М. Коссакь,

Відповідає за редакцию : Ивань Микита.

Бесідникь завізвавь теперь всехвальний су

борть руський до виборівь членівь виділовихь, и

запросивь на тимчасового Голову. Вп, Добродія То

вярницького, старенького горожанина Львівського,

а на секретарівь п. п., Дра, Корн. Сушкевича и Во

лод. Ганкевича. (Дальше буде.)

З А. Г. А Д К И.

(Зь збірника народніхь загадокь В. Лучаковського.)

7. Бери, квичить —

Клади, кричить —

Лиши, мовчить?

8. Що то за загадка:

* «.. Вь заді ягідка;

Возьми, оближи

м й назадь положи?

(Одгадки у другому числу.)

о д. г. а д к и

до загадокт, у 42. ч.

5. Вовкь взявь вівцю, пси учули и кликали: люде, люде

сідайте на коні, здоганяйте вовка, що взлвь вівцю.

6. Зуби и язикь. "

ПЕРЕПИСКА.

Вп. п. Ю....ю Ф.....чу на Буковині. Листь Вашть оде

ржали; сердечне спасибігь. Віршь надрукуємо у справоз

данню вь першого збову товариства нашого. Більше напи

шемо Вамь у листі.

ІІр. О. Па.....y вь О.....ку. „Правду“ Вамь висилати

мемь. За „Просвіту“ довідаєтесь більше вь еправоздання.

Незнаємо чи вписати Вась вь члени „Просвіти“.

1БИБЛИ0ГРАФИЯ.

Российська : Г о р б у н о в ть, И. Є., Сцень изь народ

наго бьта. Петербург.ь. 1868.

З а к о с к и н ь, М. Н. Собраніе сочиненій. Томь І. Юрій

Милославскій нли русскіе вт, 1612 году. Историческій ро

мань. Петербургь. 1868.

вІДТЬ РЕДАКЦИІ.

20З- Тихь шан. предплатниківь, котрі ще

досі не зложили предплату за цілий рікь, про

симо о якь найскорше надісланнє залеглостей.

2іїз- Вь Редакциі нашій можна ще дістати

комплетні ексемплярі першого рочника „Пра

вди” по ціні 2 р.

Дpь В. Лугаковський, 0м. Паршицький, Дpь К. Сушкевигь.

Зь друкарні Ставропитійськоi.
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Оповіданнє.

Було се у першихь дняхь по моixь рукови

нахь, коли загадавь я вже у пiзний вечерь ско

чити крихточку до моєi любоі на тихі речи. Хата

мoixь будучихь свекрівь лежала за селомь на -

шимь не дальшть якь годинку ходу; но що зна

чить годинка така для розлюбленого серця ? Вона

була мені тимь, чимь єсть широкий степь для

буйного вітру, або майдань для скорошибного

вірла; у одній хвилі, думавь я, залечу туди, а

тамь... нагорожу собі и той маленький Трудь. ,

Вечерь бувь тихий та ясний, який буває у

осінну пору; місяць викотивь ся гарно на небо,

розігнавь усі хмарки на ему, розпоромінивь ся

пишно, а я собі й думаю, якь любо то мені шідеть

ся у таку видну нічь тимь більше, що дорога моя

не вела черезь пусті, а залюднені місця. Вибила

осьма година, а я, справивши ино трохи свої ку

черики, зловивь за кресаню та паличку, розпро

стивь ся зь родичами та й шибнувь до дверий.

„Возьми пса зь собою, веселіще ти буде"

проказала до мене мати, а те вірне звіря, неначе

бь знало, що ту про его ходить, и дивить ся вже

на мене и помахує собі хвостикомь и скомлить

приязно.

— „Песь най лишить ся дома", кажу я, „най

хати стереже, а я вже себе самь остережу.“

Батько стоявь біля відчиненого вікна, погля

даючи у зоряшливе небо. „Вертай"

вінь, „не барись довго, бо по моій

збереся ще у ночи на дошць".

— „А звідки би вінь взявь ся,“ відказавь я,

„на небі ні хмарки не видко, а вітру такого не

має, щобь нагнавь яку бурю" и засміявшися у

душі на батькові слова, котрий не коньче щасли

вий бувь зь своіми ворожбами веремени, стрібнувь

я скоренько изь хати, та звернувь на добре мені

проговоривь

думці, може

знакому, продоптану стежку за село. „Чого казала

мені мати пса изь собою брати“ думавь я собі,

йдучи „чей лиха пригода мене не зустріне на ман

дрівці до милоі ? хиба й віщувало дещо материн

ське серце, хибай воно знало, що мені ниньки

бувь би песь знадобивь сн** — то печаливість

говорила відай зь серця.матери, а у мари, щобь

звели мене зь, дороги у дебри та ліси, мені не

хочеть ся цілкомь вірити." * * : “.

За такими думками, та співаючи собі ти

хенько : „Чабана“. ишовь я спішною ходою до мові

милоі, однакожь, міжь нами сказавши, слова матери

шуміли мені завдно вь ушахь, а хвилями, бувало,

я и трівожно оглядавь ся позадь себе.

моя мила уже и зь надіі була зійшла поба

чити мене ще сего дня, а мати іі хотіла уже за

чиняти хату та кластись на спочинокь, коли не

сподівано запукавь я у кватирочку, а віттань и

вступивь у світлицю. Була уже девята година,

тожь и думавь я нащебетатись черезь дві годині

зь моєю чорнобривою судженою, а коло одинанця

тоі розпроститись зь нею горячимь поцілунномь

Алежь не такь то легко розстатися двомь любля

чимь ся серцямь, не такь и легко проказати слово

якь у тій пісні співають: бувай ми здорова, ти ді

вчино мон! Отже жь и не диво, що півень занукУ-.

рікавь мене ще коло мові милоі, та ще й тоді

мене неконче кортіло вь останне поцілувати мою

щебетушочку.

Вона, відгадавши мабуть моі гадки, та печа

лива, щобь мене вертаючого домівь яка мара не

підбила, просила меие навіть вразьзь матерью нічку

у ixь переночувати. „У глуху північь" казала вона,

„не коньче весело самому вертати, а то прихо

дить Вамь ще й біля кладовища ити, ось ліппше

заночуйте у нась, а завтра, коли схочете, до східь

сонця проберетеся до хати.“

Батько мові судженоі, старенький *хочь ще

цішкий собі козакь, котрий у жадні мари та Аухн



— 518 — в

*и

не віривь, засміявь ся на такі забобонні речи, а

коли добавивь, що ему соромно би було, наколи

бь éго будучий зять кількохь могилокь налякати

ся мавь, мені не лишило ся нічого робити, янь

взяти знову за кресаню та паличку, та сказати

усімь сердечне: добранічь ! Жінки, не зважа на те,

налягали 1це довгии часть на мене, та прохали

остатись, но коли батько засоромивь мою дівчину,

неначе бь то ій лишень такь дуже хотілося, мене

коло себе мати, то вона наложила мені теперь

сама кресаню на голову, та стиснувши мене тепло

за руку, поздоровкала мене на дорогу, а мати і

добавила, щобь, коли можь буде я не йmовь стеж

кою черезь кладовище, а оминувь его побочною

дорогою, - -

Щобь не трівожити стару матірь, я обіцявь

слухати і слівь, хочь додержати сеi обіцянки вь

мене для самого сорому не було великоі охоти.

Віттакь пустивь ся я домівь. -

На половині дороги відь милоі до нашого

села, стояло собі на особні зь десятокь хать ;

пару стай відь нихь на чистому полю, стирчала

знову небогата громадна могилокь надь небінцн

ками, а по середь ixь шаріла маленька церковця.

давно уже радили громадяне села того надь тимь,

щобь обвести кладовище батьківь своіхь хочть

хворостовимь тнномь, та закинути ту дорогу, що

крізь его вела, но рада радилась, а дорогою янь

iздили люде зь давнихь давень, такь и теперь не

квапилися на нншу звертати. За кладовище ходили

ріжні недобрі слухи у цілій околиці. — Одні ка

зали, що Никита, громадський голярь, бачивь

разь, якь о півночі самь нечистий поравь ся міжь

могилками; а паламарь, таки з'ь нашого села, роз

казувавь усімь, що ему самому довелось такожь

бачити у глуху північь велине світло у церковці,

то знову білихь упирівь и друге тане. — Деякі

сміліщі ґазди похитували на те усе головами,

більшь трівожливі давали такимь розказамь віри,

а я, що не мігь себе ані до сихь ані до тихь за

числювати, не мігь надобре зміркувати, чи вірити

мені, чи не вірити у нічнихь духівь. Мені тяжко

приходило проте рішитись, котрою дорогою мавь

я вертати домівь. Оминати село та кладовище не

годить ся, думавь я, такому козарлюзі, за якого

державь я себе, а пробиратись крізь его не при

ходило мені знову коньче до смаку. Крізь кладо

винце — погадавь я собі у кінець — дорога но

ротша, а оминувши его , мені прийшло би ити хви

лечку лісомь, а тамь за темнотою вще лячніще

було би мусить, чимь тудий видною рівниною, ко

тру буде можь у кількохь хвиляхь перебігчи.

Симь часомь нахмарилось крихточку небо, а

місяць що звотивь ся досить уже низенько, ви

Глядав Б липшть часиночками зь поза темноі пово —

лонн, та задававь моій душі своімь блідавимь сві

тломь ще більшого непокою. Увь одній хвилі ста

нули мені теперь передь очи всі оповідання про

упирівь, заклятиxь духівь, вовкулаківь, русалокь,

лісовиківь и другу таку нечисть, про котру роз

назували мені няньки мoі ще зь малку, серце за

стукотало у грудехь сильніще, а я, зазрівши уже

передь собою кладовище, ставь неоглядаючись,

бігчи зь усéі сили.

Наразь роздавь ся дикий голось за мною, а

коли повернувь я поглядомь побічь себе, предста

вилась мені висока чоловіча постать и спитала вь

мене, куди у таку пізну нічь мені такь спішно.

„Домівь до С..." відвітивь н скоренько. Вь

тій самій хвилі блідий місяць продерь ся зь за

хмари, а коли я, дріжучи на усéму тілу, загля

нувь незнакомому вь очі, що такь жарились підь

насупленими бровами, забурчавь сей собі зь ти

хенька, що я не зь его людий, а віттакь и по

спитавь вь мене: „Чи не лячно вамь підь такий

часть кладовищемь ити, а то старий Коцюба, що

передь десятьми роками ту его поховали, не може

витривати супокійно у домовині та ходить що ночи

говорити свій „Отченашь" у церкву".

Сими словами хотівь мені незнакомий відай

ще більше переляку завдати, а хочь и удалась ему

ся штучка, то прецінь знайшлось вь мене ще на

тільки одвиги що здужавь ему одвітити:

— „Коли бь чого мавь страхатись, то бь и

не ходивь сюди."

„Та!“ відказавь коротко мій несподіваний то

варишь, а далій и пустивь ся зі мною ити вь парі.

Ту я ему и близче приглянувь ся и увіривь себе,

що те дзюбате, гидке, запале лице зь густими стор

чатими бровами, зь заломанимь носомь , густою

бородою и хрипучимь голосомь прияло бь ся хочь

би и зарізати чоловіка.

пСтережіть ся церкви!“ відозвавь ся незнако

мии знову по хвилі — „мусілисьте уже чути, що

тамь часомь у глуху нічь хтось світло світить,

забиває поклони та шепче „Отченашь"; стережіть

ся проте, кажу вамь!"

Такі речи збили мене уже зовсімь зь тямки,

а лишилася у мене лишень одна думка, вь котроі

я питавь якь би утeчи чимь скорппе відь навіс

ного товариша, коли той напрасно и зчезь. Куди

вінь пішовь, звідки прийшовь, було для мене за

гадкою ; — я не зазрівь ні его приходу, ні від

ходу; чи належавь вінь такожь до тихь що на

„Отченашь" у церковь збирались, за стукотомь

серця я не здужавь сего зміркувати, а стоя вь не

наче задеревенілий.
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Крізь чорні хмари на западі прозрівь блідий

місяць и освітливь чародійнимь своімь світломь

усе кладовище що не більшь, якь пятьдесять кро

чаівь віддалікь передомною лежало. Хрести та мо

гилки мріли на ему густенько, а осінний вітрець

шелестівь то сухимь бадиллямь, то споловілимь

листомь; якь ще ніколи, такь стало мині теперть

сукрито на серцю. *

Чи йти, чи не йти? питавь я себе, а далій

глянувь позадь себе, и не моя воля уже, а трі

вога, що такь стиснула мене за серце, та усю

кровь нагнала ми у очі — трунула мене на пе

редь поміжь мріючі могилки. Ще лишь десять

крочаівь, а уже бувь би я ixь лишивь за собою

коли наразь звелася передо мною величенна шо

стать у білій мертвечій плахті, котра розложивши

руки на охресть, здалася заступати мені дорогу.

И та остання крихточка зимноі розваги покинула

мене теперь. Вь ту саму хвилю, коли страшна

мара з'ьявилась передо мною, и здалася чимь разь

вище виростати изь землі, вь ту саму хвилю пос

кочивь я на бікь, и не тямивши уже більшіть нічого,

ставь утікати убочною стежкою. Я потикавь ся

на гробахь, потручувавь о хрести, падавь на зе

млю и знову зводивь ся, а листя шелестюче підь

ногами додавало мині ще того страху, котримь и

такь переповнена була душа моя. Хочь незнако

мий перестерігавь мене передь сумовитою цер

квою, не зважа на те, и майже нарошно здужавь я

теперь до неі, неначебь у храму божому мині

легіше стати мало, неначе бь я сподiвавь ся, що

тамь знайдеть ся хто, котрий минi увесь страхь

розмовить, або охоронить мене відь навісноі мари.

Двері відь церкви свояли відчиномь, и мовь

би мині треба було, вбігь а у середину ii, попро

стувавь за престіль, а тамь и поваливь ся на сту

дений камінь. (Конець буде.)

Світогляд'Б УКРАЇНСЬкого НАРОДА

вт, прикладі до сегочасности.

(Написавь И. Нечуй.)

(Дальше.)

Зовсімь противно украінцеві жартуючому зь

нетнжкими гріхами, недаючому поваги аскетичнимь

добродітелямь, утісняючимь тіло, великоруссь, зве

| гріхь „сладкьiмь лЬшкимь" : грЬхи любезнь—дово

|дять до бездньї; грЬxь сладокь — человЬкь падонь”

кажуть великоруські приказки"). Розуміннє гріха
*

янь чогось солодкого нагадує восточний поглядь,

що все миле, солодке є гріхь, тимь, що воно миле /

и неспить тіло, а все терпке, гірне—то не гріхь,

а добро, правда. Неначе правда не може бути со

лодна, а повинна бути гірка, неначе все солодке,

„лЬпке" мусить бути гріхь, безпуття. Велиноруссь вь

теориі відкидає відь життя всяку усладу , всяку

милість и має за правдиве життя тільки життє

терпке, гірке, безь жадноі услади.

Окрімь того нігде нема вв великоруськихь

народніхь творахь такого сміливого, вибачливого

погляду на звичайні, щоденні гріхи, якиі знаходимо

вь украінськихь. Аскетичнімь добродітелямь, ма

ючимь на ціли утісняти тіло, великоруський дає

дуже велику повагу вь своіхь творахь. Пість,

молитва, поклони, манастирь, пустиня, пекло, вічні

муки, — все те займає дуже велике містце вь на

родній думі, вь народній Фантазиі и вь устнихь тво

рахв. „Одно спасенье, — пость да молитва; не

хлЬбомь живи — молитвою; скоромничають барь.

да собаки" каже народь”).

Вь духовнихь народніхь віршахь про страш

ний судь и про инші речі скрізь оддаєцця велика м і

и перша повага показанимь добродітелямь, а не

инчімь. Архангель Михаиль промавляє до грішнихь

на страшнімь суді :

і

1 |

}

/

Для чево поповь-отцовь не слушали 2

Кь божой церквЬ не прихаживали....

Ранніє заутрени просьiпьiвали ,

Земньixь поклоновь не кладивали

Оть 6ьлаго лица до сьїрой земли !

Слушались вь звону колокольнаво **)

Судія судить душі „плясуновь, гудочніковь”

и відсилаєть ixь вь пекло за те, що вони були

охочі „скакать, плясать, на улицу ходить“) и

тимь ніби служили сатані, потішаючи его зь дия

волами волинками (сопілками) и гудками. Міжь

всіми проводниками великоруські духовні вірші да

ють перевагу схимникамь и пустельникамь. Трохи

не до ixь однихь Господь обертаєть ся зь ласка

вими речами:

1) Послов. рус. народ. Даля. Листь 2.

„Мои скимниць, мои пустельницьї

Что скитались вь долахь, горахь и вертепахь.

Закупили ви пищу райcкую

ТБли гнилую колоду,

А пилн. болотную воду

Болотнья водь со ржавчиной (иржою)

все Христа ради..

1) Тамть же. Листь 8. и 9.

2) КалЬки перехожіи , Безсонова випускь 5. листь

239 и 169.

*) Тамь же. Листь 161 и 174.
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Вь терпЬли слова неуподобнья

Оть всякаго злаго человЬка").

Такь-то религийний народній идеаль велико

русса дуже аскетичний, навить ще строгійшій відь

правдиво християнського, — и нагадує индинське

закирство. Щобь буги християниномь н добути

спасення, народні твори радять загаломь відректись

одь сего світа поганого, надіти вс н и м у шк у спа

с е н н ую и р из и ч о р ні”) ити вь пустиню да

леку, істи тамь гнилу колоду, пити заржавляну

камошну воду, видержувати „свЬть-пость и мо

литвь**). Духовні вірші зь великою любовію співа

ють про пустиню, про матірь-зеленую густиню,

де можна розгулятись вь лугахь зеленихь, на квіт

нихь лукахь, „вь палатахь лЬсовольньixь**), кра

щихь одь царськихь чертогівь. Поглядь на життя,

на чоловіка нь тихь віршахь дуже сумний, черне

чий. Людське життя мається вь іxь за сувтне,

марнойдуче, дубові домовини, маються за вічні

людські доми*). Чоловікові нетреба нічого: ні зо

лота, ні срібла, ні цвітноі одежі. Самь чоловікь —-

купа нечисті й зла:

„0чи наши — ями

Руць наши грабли.

Очи завидюпци ,

А руць вагребущи,

Что вОчи завидять

Тo pyць заграблять*).“

Поглядь на женщину, якь на рабиню вь семь

яному життю має на собі одтискь сходнего релі

гиозного вчення, котре приимав женщину за грі

ховну нечисту тварь. „Баба да бЬсь — одинь у

нихь вЬсь: гдЬ сатана не сможеть, туда бабу по

плеть" каже великоруська приказка"). Великоруссь

не вважає навить жінку за людину: „курица не

птица, кабьіла не лошадь, — баба не чоловЬкть!;

я думаль, идуть двоє, — ань (ато) мужикь зь ба

бой!" каже великоруський°).

Сильне розширенне такихь духовнихь віршівь

вь Великороссиі, зібранихь п. Безсоновимь вже

вь шости книжкахь, обертаючихся вь устахь не

тільки сліпцівь-прохачівь, але й звичайнихь посе

лянь, свідчить о справдешнему живому, буванню

такого сумного шогляду на життя. Вь народнему

житті руськихь селянь и городянь и теперь мо

1) Кальки перехожіи Безсонова, вип. 5. Листь 128»

129, 212 и др.

*) Тамь же. внпускь 5. л. 153, 138.

*) Тамь же. випускь 6. л. 301.

*) Тамь же. випускь 1. л. 230.

5) Тамь же. випускь 6. л. 303.

*) тамь ле. випускь 6. л. 303, 305.

7) ІІослов. Даля л. 371.

8) Тамь же. л. 370.

%

жна зауважити, конечне місцями, великий потягь и

наваль до аскетичнего життя, не для покути за

зроблені гріхи, якь буває на Украіні, а по тому

переконанню, що таке життя и стільки правдиве.....

„Духомь сумности, одречення відь світа", каже п.

Даль, великоруський писатель, "віє навить поблизу

вь сусідстві зь „созерцательними“ раскольничими

сектами; нимь заражене залюдніннє цілихь пові

тівь и губерній, (Тамбовськоі , Пензенськоі , Ор

ловськоi). Женський поль навить зь-замолоду дуже

нахилнєцця вь тихь місцяхь до такого прямо

вання“..... *

„Нарікаючи себе православнимь, ходячи пильно

до церкви, народь одбуває всі треби, ходить до

сповіді, але відрікавцця відь причастя, маючи себе

за недостойнихь. Танцювати—гріхь, бо то значить

— тішити диявола; пісні співають тільки „ отоpви

головь ;" розсудлива молодиця або дівчина не піде

вь хороводь, не виведе танця, а дуже розумна дів

чина що вже на порі, накидає на голову чорну ху

стину, зашпиливши іі підь бородою, спускає очи

до землі, ні на кого не гляне, не осміхнецця, не про

мовить зайвого слова, зь парубками зовсімь не

говорить, и черезь рікь, або черезь два просицця

у батьківь на с п а сення — вь келію, вь чімь ій

и не перечать. Такі нелейни, місцями ставлять на

задніхь дворахь и тамть келейниця живе сама тихо

и чинно, вчицця грамоті, читає свнті книги, псал

тирь, требникь...

Задля громади вона прошала, відь мірського

вона відсторонена. Найчастійше такі нелейни ста

вляюцця рядомь зь боку, або позадь села, безь

дворівь и огорожі и часомь по дві вилейниці жи

вуть вь купі. Такий чудний звичай розпросто

рюєцця не тільки місцями, але часомь лкь та по

шесть-болізнь. Часомь всі дівчата на селі разомь

неначе зьixавши зь глузду, зь усіві сили пруцця

до келий, заміжь йти маєцця за паскудство и на

селі немає молодихь !!!...“*)

Часомь було, додає п. Даль, колись пани ко

ристуючись своєю силою, поскликають дівчать и

хлопцівь, поставляють іхв вь два ряди и прика

зують на дівчать надівати парубочі папки. Ко

трого шапка припадеццн які дівчині, той и бере

ii черезь силу замінь.... Такь женили цілі села").

Правда, таке диво трапляєцця місцями, хочь

и дуже густо вь глибині сіль та хуторівь. Опрічь

того кликушество, чи кричання не своїмь голо

сомь, по вовчий, по журавлиний дуже вь моді на

Москві. Оно вважаєцця за якусь службу Богові

у) Русскій Вістникь за 1868 р. Февр. л. 355.

*) Тамь же. л. 361.

|
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и разомь зь городствомь и бродіннямь по мана

стиряхь часто поважаєцця за подвиги благочестья

навить вь вищихь станахь великоруськихь, де

святощі знаходять собі на перепутті роскішні

пристановища. Нічого такого не знайдете у нась

на Украіні и вь Галичині.

Уявліннє великоруссівь шекла й раю также

само відрізняєцця відь украінського. Рай здаєцця

великоруссові дуже багато материяльнійшимь,

ніжь украінцеві. Велиноруссь уявляє собі рай хо

рошимь садомь, де „древеса райскіе возшумять

чудньми глась“, де райські птиці будуть співати

пісні. *) Тамть будуть „п и щ и р а з нь є, т р а п е з а

в с як ан.“) Господь посадить праведнихь вь храмі,

| на золотихь престолахь, надіне на ixь ризи з о

л о т о т к а н и і, накладе на голови золоті вінці°).

Кругомь престолівь за світяцця самі свічни*)

Такий видь раю дуже нагадує про сходне похо

дінне. исходню пишність, котра ставить царську

росніІшть, царську власть, царські приклади за най

\ вищий идеаль, тоді якь Украінець гадає собі на

| вить Бога сидячого на столі.

: Вь духовнихь великоруськихь віршахь о пе

клі и вічнихь мукахь незнайдете нічого похожого

на поетичне украінське пекло зь сіножатями, га

ями, ріками, дуже нагадуюче Дантове чистилище

Фантазия великоруського народа не змогла ство

рити самостійнéго образа пекла, бо дуже освоілась

зь навченнямь св. писання и „ложнихь, одречен

нихь книгь" о вічнихь мукахь и посмертному

життю. Окрімь вогню, смоли жупелу, народній вели

коруський стихь любить розводитись о поєдинчихь

мукахь и тхне такою важкостю кари, такою зві

риною, яка була вь давнихь московськихь при

казахь, та єзуiцькій инквизицні.

Тамь ви знайдете, що грішні люде будуть по

вішані на горячихь кружкахь за язики, за спини;

| вь тіло іхв буде повбивано „гвоздіе (цвяшки) бу

латноe", ixь будуть ссати гадюки за серце, за жі

ночі груди , за коси, а пилки будуть пилити ixь

тіло°) Вь пеклі будуть пилити витягувати зь ixь

жили, серце; а язикь витягнуть черезь тімя”);

и волосся на грішнихь горітиме”); імь нагото

вляно казанівь зь смолою кипучою. Тамь будуть

люті морози°), сморiдь, димь, чадь, скреготання зу

*) КалЬки перехожіи Безсон. К. 5. Л. 254.

*) Тамь же л. 175.

*) Тамь же л., 160.

*) Тамь же л. 175.

5) Тамь же листь 185.

°) Тамть же листь. 179.

7) Тамь же листь. 165.

8) Тамть же листь. 179.

бами, лéхи глибокі, тьма , и плачь. — Щобь не

чути було галасу стогнівь и плачу грішнихь

душь пекло буде засипане „м атуш к о й - сь р о й

з емл е й" закладене горячимь камінямь, залізними

плитами, дерномь, засипане піскомь. Такий страш

ний поглядь на вічні муки великоруського народа

дуже значно відрізняєццн відь украінського, котрий

призначає муки більше моральні, ніжь материяльні,

котрий навить огневі дає противну властивость

— холодити, а не пекти, щобь холодь нагадувавь

ему его гріхь, те дріжання відь холоду, котре

терпівь бідний зимою підь вікнами богача.

(Дальше буде.)

лхл-х "х х.лхлчл-х, х

ІЙ3T6 3А БУГУ.

Буть пирокий, Буть глибокий,

Хвилями вінь Плеще:

Якь згадаю про дружину —

Серденько трепеще.

Якь згадаю, к0Г0 МаЮ

За тобою, Буже,—

Зажурюся, похилюся

Надь т0бою, друже.

0й чомь я не пташка вь полі,

Чомь крилець не маю?

Тільки мог0, що рученьки

Туди простягаю.

0й ви, зорі, Божі очі,

Гляньте на Вкраіну:

Тамь приникла підь вербою

Низенька хатина.

Вь тій хатині м0я мила

Мене д0жидає,

Що години зь Украіни

Думки посилає,

Дайте звістку моій милій,

Що не скоро буду:

Розлучили, якь схотіли

Нась лихиі люде.

Я одинь стою на світі,

Якь билина вь полі,

Та за Бугомь зь Украіни

Визираю волі,

Давай Боже, зь очей слéзи,

Нехай ринма ринуть ,

Сиротині на чужині

Зь серця камінь скинуть.

Яківь Кригевський.

44
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B3А6МИНИ IIP0МІЖТБ К03АЧЧИН0l0 А IIЕР3И6К0

у літахь 1618, 1619 и 1620.

(спорудивь Н. Вахнянинь.)

(Дальше.)

Однакь козакові , не зиаючому, якь зь діломь

стоіть, ажь надто звірилося у Фергабаді. Чимь

найдуще журивь ся, було, щоби товариші его, ли

шпившi ся вь Басцяцюкь, бачучи, що вінь, якь у

мова була, не вертає, не подумали собі, що вінь

вже загибь, а засимь и не покинули его самого у

такому далекому краю. — Зажурений и затрівоже

ний розвідався вінь у кінці , що я (себь то Della

Valle) пробуваю у Фергабаді, а судячи по моему

римському имени, що я католицькимь християни

номь бути мушу, зрадувавь ся не мало, прибігь чимь

скорiйше до мене, и подибавь на щаcття поміжь

моіми слугами товмача собі, котрий уміючи по ту

рецьки, перзьки, вірменськи и Французьки (що

все у тихь краяхь потрібне), трохи и по мо

сковськи приучивь ся, будучи черезь два роки у

Москві зь от. Иваномь Таддеомь єнераломь кар

мелитівь, котрого король перзький за-для своіхь

орудокт, тудий посилавь.

Черезь сего товмача ми оба и бесідували. Якь

же але не зрадівь я почувши, що вінь за такимь

союзомть сюди прийшовь про який я такь турявь*).

1) Ту на місцй подати де-нещо про автора листу

сéго, якь и про его погляди на козаччину, а за симь и те,

про який то союзь вінь турявь. Петро Della Valle походивь

зь славного римського роду Валесівь, и родивь ся зь Пом

пея и Иванівни Алберині вв р. 1586. Виросши у красного

чоловіка и виучившись, залюбився вінь у одній високоро

дній панні, але вона зрадила его улюбві. Запечалений симь,

удавь ся Петро до Неаполю и Венециі а зь віттамь моремь

у східні землі (1614 р.) щобь розважити себе; переіхавь че

резь 12 літь Туреччину, Египеть, Палестину, Перзию, схі

дні Индиі и другі краі, оженивь ся з ть ґеорґиянкою Ситти

Маані , поховавь іі вь Перзиі и не вернувь домівь ажь у

1626 р., 28 Марця, коли на папськімь престолі засівь Ур

бань VIII. У своіхь листахь писанихь изь Перзиі вь Римь

згадуе вінь и за нашу козаччину. Я подаю его принадну

згадку у дословному перекладі : „Зь малку не навидівь я

уже Турківь (пише на cтop. 100 вь ІІ ч.), и бажавь імь

злого. Коли проіздивь я Туреччину и святі місця, кипівь я

відь злості идь нимь, и думавь неразь якимь би робомь

подужати іхть пиху народню, а за сімь прислужитися хри

стиянству. Зваживши докладно обстановки часові и місце,

у котрому живь я, мині здалося, що найскорійшь можна бь

справитися изь Туркомь, наколи бь сприсягтися королеві

перзькому зь отсими християнськими народами, що іхть ко

ваками звуть, а що сидять надь чорнимь моремь при горлі

дніпровімь. Закимь але про се звіщу, мушу сказати, що

підь козаками не розуміти народу однолитого, а шайку (Ge

sinde) снащену изь різнороднихь людий и исповідий, хоть

таки християнськихь. У ixь немае ні жінокь, ні дітий, ні

своіхь хать, не служать вони ніякому князеві, ні шанові -

Вінь розказавь мині за все свое діло докладно , я

знову розкривь передь нимь все свое серце и зьо

сидять далеко відь городівь, у безпечнихь неприступнихь

місцяхт, чи то лісахь або горахь, чи надв ріками , слуха

ють лишень, неначе наші бандити, вибраноі своєi старшини,

а пропитуються тільки добромь збруєю роздобутимь. Що

ixь відь бандитів.ь ріжнить, єсть, що сусiдниxь княє вь,

изь якими у супокою и приязні жиють, не обдирають , а

навіть підь сими у воівнихь походахь вірно и прихильно

служать. Нападають вони безь впину чи то моремь, чи

сухопуттємь лишень своіхь сусiдниxь ворогівь Турківь и

другихь Мугамеданівь, за-для чого князі тихь земель, у

якихь козаки жиють, не тілько що не стижуть ixь, а про

тивно єще удержують, пропитують и грішми наділюють,

ось такь, якь Турокь на шкоду християнамь тершить и

хоронить морськихь розбишаківь вть Барбариі.

Отсі козаки сидять купками по ріжнимь місцямь.

Одна часть сидить у Россиі або Москві, що на одно вихо

дить, то надь каспийськимь моремь, то знову надь Волґою

и далій вь край ажь до Дону и Азовського моря; друга

часть триваe надь берегами чорного моря и глуб ше вть зе

мляхт, королівства польского.

Однакь я ніколи не думавь российськихь (reussische)

козаківь зь Перзами увь одно звести, бо российські (не

зважа на те, що усі єретиками, чи відступниками и у

Москві жиючи, котра краіна за-для того, що іі жителі грецьку

віру исповідують зь нами латинниками не добре думає) за

далеко відь Туреччиии сидять, и тому Туркамь богато

пшкодити не зьуміли би. Окрімь сего стоять вони изь Пер

зами не коньче у сумирнихь переплутахь, переловлюючи на

каспийському морю и Волзі перзькі купечі судна та заби

раючи изь нихь усе майно. Й хоть москвитянинь неразь

становить ся добримь другомь Перзові, та одинь идь дру

гому неразь и шослівь пле, то таки частійшить облуда зь

такого діла виходить, якь щира дружба ; а окрімь сего оба

тиі народи за-для рiжниxь сусiдниxь и торговихь діль

доброго серця до себе не мають.

Моя думка більшть туди хилилася, щоби Первівь изь

сими козаками получити, що идь Польщі належать , и якь

сказано, при горлі дніпровому надь чорнимь моремь хочь

не у городахь, а хатахь и патрахь сидять, и коли лишень

хочуть свои селидьби водою залляти можуть, такь, що ні

водою, ні сухимь до ixь не добереп ь ея и ixь не про кенешть.

По симь місцямь знаходить ся по усякий часть надь дві

тисячи хоробрихь войнівь, котрі у вимі, заховавши судна

и збрую, сухопуттємь на европейськихь татарівь, своіхь

сусідівь, налітають, у літі але, скоро липень звістка піде,

що часть виправляти ся на море, вь надіі на здобичу, тьмою

зь окільнихь сторінь, якь и з'ь усéго королівства польского

збирають ся , и вибігають, вибравши зь проміжв своіхь

найудатніщихь проводирівь числену старшину, вь 300 до

500 судень на море. Самихь ixь буває до 8 тисячь битного

жовняра, якь и добрихть суднарівь на усяке діло спосібнихь

(Della Valle cтp. 101).

Тою силою и идуть вони на Турка, забирають усе,

що на морю подиблють, и вправили ся до сего розбишацтва

уже такь добре, що турецькимь „ карамуваламь“ и другимь

купечимь суднамь на морю цілкомь уже не показуватись.

На сімь розбишацтві морськімь вони але не попристають,

а нівощать также й береги чорного моря такь, що немає

Туркамь и місця, котре бь козаки уже не пустошили. Синопа,

городь старий и славний ще изь часівь Митридата, заживі,
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бовязавь ся ему вь усімь послужити , що лишень

его народові на добре вийти могло би. Вінь за те

найбільшть лиха відь іхть. И КаФа, у котрій хань европей

ськихь татарівь сидить, не здужала уйти імь; ба и Тра

пезунтові самому неразь ставало уже лячно, н хочь сей

городь до сixь шорть імь єще не здававь ся, то з'ь часомь

и до сего прийде.

Турки висилають проти імь рікь вь рікь свою Флоту

зь Царгороду, хочь судна козацькі до чорного моря більшть

приздачують ся, котре усюди а особливо при горлахь рікь

де козаки сидять, плиткі пристані маe , у якиі більшому

кораблеві не входити. (Глибінь біля Очакова виносить відь

одного до 5 або 10 сяжнівь.) — Вбачаючи Турки, що Фре

ґатами нічого проти козакамь не вдіють , та що ними іхню

добич.ь засилюють, заосмотрили и вони себе маленькими

суднами и ґалиотами, та ще и великихь ґалерь поспору

джували. У році 1816, коли я вь Сорі пробувавь, вибігь

проти імь єнераль Магмудь-Баша, синь Цицали, зять Сул

тана, зь десятьма тяжкими ґалерами и множествомь мен

чихь судень. Однакь однака доля постигла его, що и дру

гихь; ба — пце чи не гірше ему повелося ? Усту паючи пе

редь козаками зь усею Флотою, потерявь вiнь окрімь мень

чихь судень и дві такиі ґалери, а віттаків зв шкодою и

соромомь домівь вернувь.

Теперь думаю, и ви думайте, чи отсі козаки тільки

удачами обдарені, не шосягнуть на будуче и далій ? Я хочу

теперь лишень те сказати, що відь іхь самихь прочувь,

що вони надіють ся колисьто и Царгородь підь себе за

горнути, заставляючи ся, мовь би саме провідіннє божоє

імь сю краіну освободити поручило и освободини такиі пе

редвістило. (Чи бувь же звісний плянь Петра вел. ориґи

нальний ? Прим. автора.) Якь будь , то таки вони підь те

перішний часть на чорному морю найдушці, и немає другого,

хто би імь пануваннє те відьяти здужавь. Вови але не зь

нииьки не зь учера такого тамь діють, а ще за Султана

Мурата (котрого договорь зь Турками я підь рукою маю)

бороли ся вони керваво зь Туреччиною.

Коли Турки черезь трийцять и більше літь назадь

ixь не знищили и не подужали, ба козаки чимь разь більшть

у силу вбивають ся, то сподіятись навіть, що зь часомь

такь спотужіють, що нікому ixь буде подужати. И коли

роздивлюся у строю ixь держави и у ixь вдачі (міркувавь

я про се діло вь християнськихь земляхь , и теперть у Ту

реччині пильно приглядаюся ему), то и натручуеть ся думка,

що козаки колись потужну посполюдну річь спорудять,

якь те бувало давними часами у славнихь Спартівп., у Си

келиянівь, Картаґівь, ба и у Римлянть , и до чого у наші

часи Голяндчики майже подібний засновокь поклали.

Правда, що безхатнимь и нежонатимь годі у народь

зрости (хочь міжь нами сказавши ixь и безь того всего

останніми роками помножилося); але зь часомь вони и до

женитьби привикнуть, тимь скоріще, коли отті , що надь

ріками поселені, уже и жінокь мають, другі але дівчать

роздобувають и з'ь ними жиють , хочь потому кидають іхв

або продають. ІІоселені глибше у краю суть бачу жонаті и

жиють у родинаxь.

Король польский, яко пань того краю, у котрому вони

жиють, защищує и спомагаe ixь грішми, та усімь, чимь

може. Турки жалують ся за се, однакь король симь зви

няеть ся, що козаківь яко розбишацький народь ему годі

карати, такь само, якь архикнязь австрийський передь Ве

нециянами за „Ускоківь“ звиняєть ся.“

принявь мене за свого споможника и дорадного.

Наша умова була, щоби я при першій спосібності

чи зь министрами королівськими, чи зь самимь

королемь за козацьку справу поговоривь, а вінь за

те, скоро прийде уже до діла , у своіхь земляхь

мині вірно помочень буде.“

Петро Della Valle и взявь ся за справу досить

горячо. Єму яко, щирому католикові и вірному при

клонникові папи, союзь християнівь проти невір

нимь здававь ся бути найспасенніщимь діломь. Вь

усій Европі віявь тоді духь ненависті идь Тур

камь нко гнобителямь віри христовоі, а державці

християнські посилали заєдно людий своіхь вь

Угорщину и Семигородь, щобь зьупинити хвилю

турецьку. Перший разь говоривь Петро Della Valle

за союзь Перзівь зь козаками зь Тохта Бейомь

13-го Марця 1618 р. підь той самь чась, коли Сте

пань у его пробувавь. Вінь представивь козака

Бейові, розтовкувавь сему широко про норови на

роду козацького, додавши, що козаки, бажаючи зь

королемь союзь проти Туркамь скласти, сему и

дуже вь пригоді станути можуть.

Тохта Бей зрадувавь ся новиною немало и

обіцявь за усе королеві розказати.

Другий разь піднісь сю справу самь Степань.*)

Звіривши собі, що довгий часть ему нічого не від

вічають, и що ЕсФендярь не дуже про его дбає,

вручивь вінь улицею проізжому королеві прозьбу,

котру сеи и ласкаво принявь, и хочь не читавь іі,

одиaнь до ЕсФендяра Бея и другихь достойниківь

ось такь обізвавь ся: „Ви не знаєте, що се за

люде и якь намь зь іми обходитись. Ось то є

тиі, що на чорному морю панують, що тілько мість

шозанимали, и немало Туркамь шкоди нанесли. Вони

намь дуже у пригоді станути можуть. Я думаю

іми послужитися, тому и хотівь би я , щоби сéго

козака по можності шанувати.“

Королеві перзькому мігь бути й дійсно вели

кий хосень изь такого союза. Підь той бо самь

часть заносилося зь причини неплачіння винного

гарачу Туреччині на війну проміжь нимь а Сул

таномь Отманомь.°)

Перешкодь до зложіння союза не було ніякихь.

Георґиянські князі заявляли себе прихильними та

кому ділові тимь більше, що приязнь зь козаками

могла вбезпечити ixь пануванне проти Туркамь,

и облегчити імь торговлю, яку вели изь Трапе

зунтомь. Ходило лишень о те, щобь дати козакамь

чи то який кусень землі вь Мeиґрелні або Ґуриель,

1) Коло 20. Марта 1618 р. Della Valle Reisebeschreib

ІІ. Тh. р. 104—105.

*) Della Valle Reisebeschr. П. Тh. S. 109 и 120.
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чи одну-дві пристані на східніхь берегахь Чорного

моря, щобь не потребували зь далекихь сторінь

Туреччину набігати, а зь блищихь ґеорґиянськихь

земель.*) Дотеперішні козацькі походи на сул

танські береги кіньчили ся завсігди лишень на

одній здобичі, теперь же була думка, відь сторони

Трапезунта землі турецькі мало помало підбивати

и у вічну посілість забирати. Союзь той мавь зь

часомь розширитись и на короля польского, а самь

Della Valle бравь на себе чинь переписувати ся

зь козаками.“)

На початку Мая вінь и бесідивь зь королемь

Аббасомь про сей союзь,°) ставлючи ему шередь

очи, що догідніщоі хвилі до усмирення турецькоі

гордості бути не може. Коли бь получилися Пер

зове зь козаками, тоді би сі на Царгородь набігти,

а Перзове підь Трапезунть підступити могли. Ко

роль Аббась вiдвiтивь"Петрові але дуже непевно.

Вінь велівь здати ся на волю Господню") а 11-го

Мая вибравь ся вінь за-для важнихь вістокь изьТу

реччини зь Ферґабаду до Казуіну. Того самого

дня відпустивь вiнь и козацького посла Степана

вь сопроводі людий Баґреда Миржи до своіхь то

варишівь, наділивши его золототканою одежею и

добримь куснемь золота°); вь письмі же до Геть

мана козацького прописавь вінь, що охотно всту

пить у союзь зь козаками, ноби сі прислали ли

шень чоловіка идь ему, знаючого по перзькому.

До Баґреда Миржи були такожь письма тинаючі

ся союза, а вь одному жаливь ся Аббась, що Сте

пань не мавь широкого повномоччя до заключинь

союза.°)

Се останне було здаєть ся и причиною, чому

ціле діло до кінця не довело ся, коли бь не можь

припустити, що королеві самому передь силою

козацькою лячно ставало, або що одна віра изь

Турецькимь Султаномь éго відь приязні зь хри

стиянсьними державами здержувала.

Підь кінець мая 1618 р. удавь ся Петро Della

Valle за королемь у Казуінь. По дорозі подибавь вінь

королівського тайника Аґамира.”) Зь нимь и завівь

вінь на ново річь за союзь; указувавь ему по

двійний хосень, який би вийшовь изь приязни зь

козаччиною, разь, щобь можь легко відобрати Тра

пезунть Туркамь, а друге, що вся торговлн шов

комь зь Индиі могла би вестися не черезь Ту

реччину а впрость черезь чорне море.") Аґамирь

обіцявь за все королеві розповістити и звіривь сн

Питрові Della Valle, що Аббась до короля польсного

приязно має ся, и зь нимь часто переписує ся.

Другого Червця пустивь ся Петро далій вь

дорогу за королемь, щобь збагнути его думку за

союзь, но якь не зачудовався, побачивши у стані

королівськімь козака Степана. Сей и розназавь ему,

що не будучи якь три дні вь дорозі, одержавь відь

короля запозву назадь вертатись.*) — Причиною

повороту було але що?

Отсей самь князь Басцнцюкь, у котрого зга

дані товариші Степана лишили ся, вчинивь зраду

на кoзaкaxь. Не знати, чи не до вподоби бувь ему

такий союзь, який ему князі зь Менґрелиі и Ґу

риель предкладали, чи зь роду вінь вже такий

хибкий бувь, чи Турківь наполохавь ся, досить—

князь сей загадавь зрадити справу козацьку. Вінь

то не радивь усімь козакамь ити до короля перзь

кого, а пораівь лишень одного Степана туди ви

слати.°) Зачувши далій, що сей вже на перзькому

двору є звістивь вінь за все турецькому Султа

нові, хочь тихь трйцятохь и девять, що у его

лишилися, що найкраще вгоноблявь. Віттакь по

ступивь ще більшь лукаво, и забагнувши ирипо

хлібитися турецькому єнералові, що стоявь у Вану

на границі, піславь ему тихь козаківь вь гости

нець. Козаки думали зь разу, що проводять ixь

до короля перського, ажь ту опинились вь турець

кому стану, де и Галиль-Баша у заліза закувати

ixь велівь. Король Аббась дізнавь ся однако за се

небавомь, и се було причиною, що заказавь Сте

панові вернутися. Одна частина (мусить вісьмохь}

сиxь запроданихь козаківь утекла незабаромь изь

стану турецького, и наспіла у Гиспагань , де и

король підь той чась пробувавь. Однакь сей не

показувавь вже охоти союзь зь козаками скласти*),

а ті відправили ся черезь Индию домівь. Вь насту

пуючому році ограбили вони за те Менґрелию и

Гуриель, нездужавши добратися ажь у Басцяцюнь.

За симь и кінчать ся пересправи Козаччини

зь Перзами у році 1618-імь. Вони були безьy

спішними, указують але завдно д о б р и й по л и т и

чні й р о з ум ь Петра Сагайдачного, котрий, щобь

тільки освободити руський край відь нападівь та

тарськихь маючи звязані руки комисиями поль

скими — шукавь союзника проти Туреччині у

кримському ханові у самімь догіднішцимь місци вь

Георґиі и Перзиі.
1) Della Valle Reisebeschr. Ш. Тh. S, 102.

*) Тамже стр. 102.

3) Тамже стр. 128.

*) Тамже стр. 129.

5) I)ella Valle, Reisebeschr. II. Тh. S. 138.

*) Тамже стр. 138.

7) Тамже стр. 144.

1) Тамже стр. 146.

*) Тамже стр. 146.

*) Тамже, часть III. стр. 24.

*) Тамже, часть Ш. стр. 25.
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Діло розбилося о неохоту короля Аббаса идь

союзові, властиву же причину неудачи глядати на

леіннть у пересправахь мировихь, якні підь кінець

року 1618-го Туреччина изь Перзиєю завела, (на

полохавшись може доносомь князя зь Басцяцюкь)

и вь слідь за якими 23-го Вересня 1618 р. мирь

дуже користний для перзького короля наступивь*),

а віттакь и у неохоті придворнихь королівськихь

идь дружбі зь козаками, бурлаками, якь мовляли.“)

Додати вще треба, що Сагайдачний и короля

Сигмунта на той союзь навести хотівь, и що вь

слідь за тимь девятого Падолистя сегожь самого

рону якнйсь вірменський християнинь Яковь у

Казуінь насьпівь, и изь сойму варшавського*)

письма идь королеві перзькому, якь и идь Отцю

Іванові Таддео, викарому кармелитівь вь Перзиі,

привізь, котрі союзь проміжь Польщию и Абба

сомь зложити мали, котрихть але король уже не

читавь, а нно свому тайникові Агамирові заховати

давь.*). (Конець буде.)

—83835—

СПРАВ03дАнн6

3T6 першихь ЗаГа.ЛbНИХТЬ зборівь товариства

„просвіта“.

(„Львівь 26. Падолиста.)

(Дальше.)

Щобь порозумітися зглядомь вибору членівь

до виділу, перервавь відтакь Голова на внесеннє

п. Н. Вахнянина збори на 10 хвиль, а підь той

часть забравь голось нравникь п. Андрій Січинсь

кий.

Ось єго слова до всехв. Збору:

„Пань Вахнянинь вь своій вступній бесіді го

воривь о просвіті народній яко головній ціли на

шого товариства и багацьо мудрого и траФного

сказавь. — Не зважа на те и я вь тій самій справі

голось забираю, бо єсть то післн мого переко

нання справа такь важна, що о ній ніколи до волі

наговоритись не можна. —

Моі Панове І Ставлю яко п р а в ду о с н о в ну,

що кождий народь, котрий до самостійности на

циональноі добити хочесн, найпершь о те дбати

мусить: низші верстви товариства, масу народу

1) Тамже часть ІІІ. сту. 208.

*) Тамже, часть ІІІ. стр. 55.

*) Piasecius p. 367; Della Valle. Reisebeschreib. Ш, Тh.

р. 214.

*) Della Valle. Reisebeschreib. ІІ. Тh. р. 214.

піднести до такоі степени просвіти, аби тая маса

народу пізнала себе членомь народнéго организму,

п0чула св0є 0бивательске и национальне дост0ин

ств0, и yзнала потребу истнування своєi нациі яко

окремішнеі народнéі индивидуальнocти; — бо ніхто

инчий, а тая маса народу, єсть підставою, єсть

0сновою народнéго здання.

—Ми галицькі Русини становимо частину вели

коі 15 милиoнoвoі украінсько-руськоі нациі;тая нация

мав зі взгляду на свою численність, зі взгляду на свою

минувшiсть не п е р еч не п р а в о до самостайности

национальноі; руська интелигенция свідома того

права и радабь его осущити. Але питаюсь, чи спов

нили ми, галицькі Русини тую-то першуинайважніщу

умовку, безь котроі до нашоi цiли ніякь недобьє

мось? — Ніть ! — и ce не диво: діло надто вели

канське, щобь éго черезь несповна 20 літь с п ов

н и т и можна; но се диво и соромь, що ми черезь

20 літь для сповнення того діла нічого незділали,

ба І навіть першихь непочинили кроківь!.... Бо

кількожь то, питаюсь вась Панове, у нась книжо

чокь просвіті народній посвященихь?.... А міжь

тимь невеличкимь числомь, чи найдете багацьо

такихь, щобь до чого здались?....

Не буду розбиравь причини того нашого не

щастя; не буду слідивь за людьми що найбільше

тому виноваті: забудьмо на минувше, а киньмось

всіми силами до праці, бо пора, бо крайня пора за

діло взнться! *

Усі словянські племена зрозуміли идею на

шого часу, идею народности; усі напруженими

силами добиваються до своєi мети : тільки ми одні

дрімали досі собі на здоровля, забуваючи, що ті

сам і часи невертаються ніколи, забуваючи, що за

наші вчинки отвічати-мемь передь судомь исто

риі ! —

М. П. Діло, за котре беремось, котре поста

вили головною цілею нашого Товариства, се діло

не аби нке, се діло великанське, такь що-до обь

єму, якь що до перепрова кдення. Відтакь розумно,

що намь за се діло не инакше, якь після певноі

глубоко обдуманоі програми братись належить.

Уложеннє тоі програми буде завданнємь нашого

Виділу ; но мені здається, що за-для важности

тоі справи, кождии зь насть має нетілько право

але и обовьязокь, своі дотичні гадки висказати.

Най отже и мені вільно буде покористуватись тимь

правомь, сповнити той обовьязокь. Недумаю я,

щобь моя програма була добра; але здається мені,

що незавадить ii висказати, бо и міжь половою

деяке зерно часомь найдеться.

М. П. Річь ясна, що видавані нами книжки

популярні, хотя бь вони самі собою були и най
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ліпші, непринесуть ніякоі користи, коли іxь нарідь

читати не буде. -

Аби-жь ixь нарідь читавь, до того потреба

двохь річей, потреба: аби ixь читати м і г ь и аби

ixь читати хотів Б. Першу ціль осягнемо тимь,

коли наші книжки будуть дешеві и коли легко

буде іхь можна дістати. Які вь тімь згляді кроки

починити належить, питаннє дуже важне але надто

математичне и подрібного розбору вимагаюче, щобь

надь нимь туть розводитись можна. Перейду отже

до розвьязання другого питання т. е. що намь ро

бити належить, щоби народь наші книжки читати

х о т і в ть?

На те питаннє відповідається звичайно слі

дуючимь способомь: Потреба аби книжки були

писані вь чистонароднімь язиці; потреба аби ав

торь зближився о скілько можь до понятий про

столюдина и писавь о предметі , вь котрімь на—

родь поучення потребує. Се — правди неперечні.

Але кому відомо, що у нась досі ані одна людяна

книжка для народа не появилась , що отже нашть

народь доселі майже нічого не читавь,— хто знає,

що наші книжки для шкіль народнихь така дрань,

такі непрактичні и сухі, що дитина висідівши кілька

літь вь школі, хиба те скористує, що відь всякоі

ннижки мовь відь злого духа відхрещуєть ся —

той и зрозуміє, що намь передь всімь вь народі

охоту до читання р о з буд и т н т р е ба. Розбу

диможь ii черезь те, коли нашу „Сельску Чи

тальню“ начнемо такими предметами, котрі нашть

народь найбільше интересують. — Такими пред

метами були бь по моій думці: зь одноі сторони

річи религийні якь: життя святихь, важніщі и ин

тересовніщі подіі зь библейноі историі и др; зь

другоі сторони повісти моральноі заснови: вь роді

Квітчиниxь для дорослоі, вь роді Стороженковихь

для молодшоі публики. Такожь належить спору

дити добрі книжки для шкіль народніхь и поста

ратись о іхв запровадженне.

Розбудивши сказанимь способомь вь нашому

народі достаточну охоту до читання, перейшли

бисьмо до науки дуже важноі и нашому народові

конче потрібноі, до науки о г о с п о д а р с т ві якь:

о хові товару о рільництві, садовництві, городниц

тві и т. д. Побічь того ишли бь розправи розбу

джаючі духа п р о м и сло в о - с п е кул я т и в н о го,

духа п р ед п р и є м чи в о с т и и a c o ц и a ц и і.

Зь порядку, другий голо в н и й рядь стано

вили бь книжочки содержання ю р и д и ч н о г о вь

найобширніщімь того слова змислі. Хто мавь

спосібність переконатись, якь мало розуміє напь

народь своє становище вь державі, вь громаді

н вь родині, своє становище супротивь урядамь

и властямь, янь мало розуміє вінь своє стано

вище социяльне и своі стосунки приватнопра

вні, и нкь великі зь того тань для єдиниць

якь для ці л о г о н а р о да виходять некористи: той

зрозуміє, що книжочки, котрі бь усі ті питання

народові ясно и нонятно виясня ли, суть конче по

трібні. — Побічь того видавали бь ся книжочки,

трактуючі о географиі, Физиці, астрономиі, геоло

ґиі и. т. п.

Скріпивши нашнь народь морально, подавши

Вму всякі можливі способи двигнутись зь недолі

материяльноі, допровадивши его у кінець, до по

чуття свого чоловічого и обивателського достоин

ства, приступимо до популярного викладу и с т о

р и і. — Вона то розкрие иередь народомь его ми

нувшiсть, розьяснить его теперішність и вкаже и

навчить его, якоі будучности ему т р е ба.

А коли и тая свята наука шрийметь ся вь

серцяхь нашого народу, тоді устоімо противь вся

кимь бурямь, бо cтoнтиме за нами нерозбитою

Фалангою маса народу з а м о ж н а, п р о с в і ч е н а ,

загріта огнемь п а т р и от и з м у !

И збудуть ся слова народнего Пророка:

Вь своій хаті — св0я й правда, и сила и воля !

По бесіді п. Анд. Січинського відчитано те

леґрамь зь Бережань:

„Виділь товариства „Просвіта“!...

Щасть Боже розпочатому ділу!

ПроФ. Дрь Климь Ганкевичь,

ПроФ. Олександро Барвинський,

ПроФ. Константинь Лучаковський.“

Відтакь поодбирано картинни відь голосую

чихь, а п. Ф. Заревичь, забравь слово, котре по

даємо у изводі: *

Одкликуючися до річи вступноі п. Вахнянина

и слова п. Січинського, казавь бесідникь, що думає

вінь о просвіті народній изь сторони практичноі

говорити. Вінь звернувь увагу на те, що и одинь

и другий попередникь висказались більшь теоре

тично о просвіті народа, и ударивь на головну

точну діла самого т. є: що вчинити потреба, щоби

простии народь до тоi ступени розвою духовного

привести, щоби вінь книжки популярні читати x0

тівь.

Бесідникь пересвідчений обь тімь , що пе

редь всімь треба цікавость вь народі розбудити,

вибирає и назначує нко перше и один оке поле для

платноі нpaцi. школу н а р о д н ю. Каже вінь так'ь :

пшкола народня має кращу и більшь величаву за

дачу, чимь школи низші для висшихь верствь; бо

коли тиі тілько суть порогомь до храму відомо

стий и науки, которі набуває дальше интелиґен

ция вь висшихь школахь и кружкахь товарись

кихь, школа народня має назначити прямованнє
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цілоі жизні селянина, має показати ему путь, ко

тримь вiнь дальше ити має.

Таку отже задачу має школа народня ! При

глядаючися близише нашому селянинови, думає бе

сідникь, що, щобь просвітити народь, треба зачи.

нати відь народноі школи.

Правдою ишовши, не має у нашихь селянь

ні найменчого поняття поступу світнéго ; пікола

народня має проте розбудити єго цінавість и за

вести єго вь світь той, вь світь поступу. Такь

найперше треба зложити добрі читанки, котрі най

головніщу задачу сповнити мають. Такі читанки

розділені на поодинокі роки народнéі пшколи мають

найперше дати поннттє дітині о товаристві люд

ськімь, зачавши відь его домашнего життя , ажь

до найвнcшпиxь верстовь , дальше розьясненнє то

вариства уладнаного, або держави. На підставі

сего дасть ся завести легоньку загальну историю

и по-при те землепись популярну, а потому инші

вже науки. Тимь розбyдить ся цікавість дітини,

що вона и за чимь другимь посягати стане. Для

потуження логичнéго думання и складання послу

жить найлучче наука рахунківь, поступаючи по

бічь читанокь постепенно. Не досить але сего і

треба доконче и ширшу відомість розсаджувати

вь народі, а те удасть ся при недільнихь читан

няхь у пшколі повтаряючій.

На тому кінчила би ся и школа, но годі ли

шпити селянина зь тимь; відомости его зниділи би

и пропали безь сліду; нині по селамь, де черезь

сорокь або й більше літь тривають школи, поди

буємь не богато письменнихь, а ще меньче хочь

крихточку огладженихь людий.

Важніща праця єще лишаєть ся другамь про

світи народа, праця, доповняюча засноване школою

діло.

Задачею товариства буде : постаратися о те,

щоби народь мавь кого побічь себе, щобь мавь

свічню верству, котра ставала би ему учителемь

вь дальшій жизні.

Ціла вага лежить отже на интелиґенциі народу

руського, щоби тая дійсно здіялась интелиґенциєю

руською, подавала охочо руку братови и підводила

его до себе, щоби тая интелиґенциа сповняла свою

задачу яно така , и просвічала своімь розумомь

темряву духовну селянина, щоби вона засівала

старанно розьоране школою народною поле.

Але якажь тота интелиґенция ! по имени

тільки, а по правді єсть вона чужою чуженицею

дома, хочь не богато вона вь сімь виновата. Не

маючи нічого, або дуже мало чего путнéго, не

може вона и отвердіти вь своій народній низні,

а бере поживу зь чужого поля и переходить тою

чужиною на скрізь. Треба зза того постаратися

такожь за поживу для интелиґенциі, треба лите

ратурні праці розширити и завитати зь ними вь

нуть домашнего життя, треба руське слово, руську

гадку вчинити домашніми, необходимими вимінками

жизні свічнеі верстви нашоі, треба розвити якь

найбогатшу белетристику.

Примірь даний Поляками на нась, буде для

сеi правди найлуччимь доказомь. Камінський, ви

даючи „Rozmaitosci" завівь у руські доми польску

бесіду — тою янь дорогою заведімь ми знова свою.

Зь такою интелиґенциєю, знаючою свое нитоме,

дасть ся легко кінчати школою народною засно

ване діло, котра то пшкола тоді буде наче мости

комь переходнімь відь свічнéі до простолюднéі

верстви.

Коли вь такий спосібь, думав п. Заревить,

поведе товариство діло просвіти, то бодай по ча

сти здужає воно звершити его , и ми сотворимо

собі себе свідомий народь.

По сій речи відчитавь секретарь п. Дрь Суш

кевичь другий телеграмь:

„Помагай Бігь слéзи втерти

Заплаканій ненці ,

Най намь сонце разь засвітить

У веселімь ранці!

Бережанці.“

Сей, якь и перший телеґрамь повитaлo това

риство громкимь „Слава", а коли п. Мв. Комар

ницький и п. Волод. Ясеницький упоралися зь

скрутиниєю, відчитавь секретарь п. Волод. Ганке

вичь имена вибранихь виділовихь.

На 61 голосуючихь (не всі голосовали) оде

ржавь.

1. Дрь Корнило Сушкевичь: 55 гол.

Проф. тимн. Наталь Вахнянинь: 54 г.

Дpь Омелянь Огоновський : 53 г.

ПроФ. гимн. Омелннь Партицькнй: 52 г.

ПроФ. гимн. Олександро Борковський : 51 г.

Дир. гимн. Василь Мльницький: 50 г.

Пенс. урядр. Михайло Коссакь: 49 г.

Дрндь Максимь Михалякь: 48 г.

Дрндь Ивань Комарницький: 45 г.

ПроФ. гимн. Юліань Романьчукь: 35 г.

—

і1
Другі голоси розстрілились.

Василь

ґимназиі и

По виборахь забравь слово Вп. О.

Мльницький, директорь академичнéі

члень Ради школьноі.

„Прийміть Почтенні Панове ! — казавь бесід

нинь — мою щиру подяку за тую честь, котрою

хочете мене наділити, однакь мені годі приняти

місце у виділі шанобного товариства по сій одній
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причині, що діла мого становища яко директора

ґимназиі и яко члена Ради школьноі не призвoлю

ють мені брати новоє бремья на себе, хочь зь

другоі сторони я не відказуюсь відь спільнихь

праць товариства, а по змозі підпомагати-му его

СЛОВ0МТЬ и дІЛомТЬ.

Най Вась те не мішає, моі Панове, що на

нинішні збори не всі львівські Русини явилися;

вони певно думали собі , що се товариство має

може на оці які укриті политичні ціли; я думаю,

що коли зь часомь ціль, товариства у ділахь по

кажеся, воно приздобуде для себе численнихь

членівь и сотрудниківь. Якь зерно здорове, що

паде на здорову землицю, зь разу мале и невидне,

але зь годомь розвинеться, красно процвите и

гарний плідь приносить — або , якь лучь сходя

чого сонця зь разу невеличкий, але зь змагаючимь

ся днемь що разь богатше розточує світло, що

разь то більше обгортує світа, грів землицю

и витодить на ній зілля цвіти, плоди — життє....

такь и Ваше чесне діло Шановні Панове чимь

разь краще розживатися буде. Бо и чи може бути

краща, благородніща, святіща ціль надь тую , ко

тру товариство собі поставило ? Воно задумало зь,

народа, що нині темний, невідущий, відданий злимь

норовамь, нкі зь нещаснихь часівь когдашнеі не

волі собі присвоівь, зробити народь образований,

свідомий себе, своіхь народніхь, товариськихь и

державнихь правь, вольного обивателя констнту

цийноі держави.... Честь вамь и слава проте 1Іоч

тенні Панове и щасть Боже Вашому благородному

ділу!" -

Голова завізвавь відтакь собраннє до вибору

10. члена виділового на місце відказавшогося Вп.

совітника В. Ильницького, а те, иа внесеннє п.

Дда Ив. Комарницького, вибрало п. Корнила Устия

новича, маляра-артисту, сина Вп. О. Николая, по

ета, per acclamationem. На внесенне п. Ясеницького

приоказало потімь собраннє за прихильне слово за

гальнимь повстаннямь. —

Голова собрання Вп. п. Товарницький, зьупи

нений приватною орудною вести дальше дневний

порядокь, завізвавь теперть Вп. О. Заячківського

на своє місце, а за симь приступлено до вибору

дійсного Голови зь поміжь вибранихь членівь ви

діловихь.

(Дальше буде.)

—e{0}}—

Головні помічники при редакциі:

Відповідає за редакцию: Ивань Микита.

6. Згарський, М. Коссакь, Дрь В. Лугаковський,

З А. Г. А Д К И.

(Зь збірника народніхь загадокь В. Лучаковського.)

9. Летіло безь криль,

Упало безь нігь,

Варивь кухарь безь огню,

Іла пані безь губи?

10. Литить та тиє?

(Одгадки у другому чнелу.

“..".", "v"-"-"vч

О Д Г. А Д К Й

до загадокть у 43. ч.

7. Ланцуxь.

8. Мижка.

*

В I С Т П.

— Сербська часоп. „Вила" помістила у 33. ч. (1868)

оповіданнє Марка Вовчка „Парас я” перев. М. Радовано

ВИЧЄМТЬ.

— Р. 1867 основалося вь Празі товариство для ви

давання дешевихь чеськихь книжокь підь именемь „Маtice

Іidu", до котрого вже вь тімь самімь році около 10.000 чле

нівь приступило. Кождий члень платить 1. гульд. вкладки,

и дістає за тоє всі черезь рікь товариствомь видані книжки

Число тихь книжокь визначено після числа членівь и на

теперь постановлено річно 6 книжокь видати; бо товариство

після статутівь нс сміє своі приходи вь жадень спосібь

капитализувати, лише мусить ixь вь повні на видавництво

ужити. Такожь и 1868 р. отримавь кождий члень 6.

книжокь, котрихь грошева ціна річну вкладку найменче

5 рази перевисшає. Вийшли бо відь „Маtice lidu" слідуючі

діла: 1) и 2) Парижь вь Америці у 2 частяхь. У тімь ділі

є займаючимь способомь державне, громадське и товариське

життє вь Америці описане, и черезь теє образь спрaжнéі

и правдиво свободи поданий. 3) Кресть при потоці, опові

даннє зь селянського життя. 4) Образь Словьянщини вь

2 ч. 5) Юрий Подьєбрадський, великий король чеський. 6)

Мапа світа словьянського, — гарно вь Фарбахь вистачена

— 8. (20.) Грудня відбувь виділь товариства „Про

світа“ перше своє засіданнє.

|БИБЛИ0ГРАфИЯ.

Польска: 0 Zasadach w ukhadaniu dzie} elementarnych.

р. Zarailskiego Кraków 1868.

— wyklad budowy wirszów 0widego, Wirgilego і Но
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Оповіданнє.

(Конець.)

Довго здаєть ся лежавь я туть безь т ямки,

а колн н прийповь до себе, то ще годі мені було

за те все пригадати собі, що зо мною діялось.

У церкві було темно и неконьче приязно. Кождий

найменчий пшипіть непокоівь мою душу и тріво

нивь мене наново, а коли приганулись мені ще до

того слова незнакомого на к ламовити , чу” сюдий

сходять ся небіжчини на „Отченашь“, pїшився я

покинути ii, и вже пробиравь ся до дверий, коли

сі — на диво — були зачннені.

Трiвoга налягла знову моє бідне серце; вік

номь зь церкви вилізти не було якь, а ту ще на

гадавь я собі, що не то нічь, але може и день ці

лий прийдеть ся мені у ній пробути, наколи па

намарь, що ажь у другому селу живь, не буде

мавь ніякоі церковноi орудки и не відчинить іі дру

гого дня. Мов положінне було дійсно незавидне,

а найбільше трівожила мене ся обстановка, що я

не годень бувь розтовчи моімь розумомь, якимь

побитомь взявь ся я у церкві, крізь зачинені двері ?

Ще разь підступивь я сюди, ще разь стрiбувавь

ixь відчинити.... но годі ! По волі, по неволі мусівь

я освоітись зь думкою, дожидати у святому храму

білого дня. Лягчи на студенне каміння мені не

коньче хотілось; треба було розглянутись за

пною лавочкою, а ні то сповідницею, у котрій ви

гідніще прийшло би мені перебути нічь. Спові

дниця, позаякь я знавь, стояла за престоломь,

туди и повернувь н; но якь не застукало вь мині

серце, и який страхь не налягь мою душу, коли

що ино обернувшись відь зачиненихь дверий, по

бачивь я по середині церкви лучі червоного світла,

котре здалося виходити зь-підь камінного помосту

и опинилось широкимь бле скомь у бані церковній.

Довгий чась не знань я, що изь собою діяти ? І не гадавь.

Коли незнакомий правду казавь, то незабаромь

прийдеть ся мені побачити цілу громаду кощавихь

мерцівь — думавь я собі — а тоді.... не з навь я

для себе вже ніякоі поради, ніякого спасення.

Світло розлягалось завдно по усій церкві:

хвилями липнь пересувалась по ему якась тінь,

хвилями роздававь ся то якийсь глухий голось зь

середини, то знову бряскіть, неначебть желізнихь

кайданівь „Що се зі мною діеть ся? де опинивь

ся я?“ питавь я себе, а згадка, що вь мене в ро

дичі а віттань и мила, для котроі винень я спасти

життя свов , тан згадка додала мені теперть на

стілько силь, що я здужавь порушитись зь місця,

а далій и пустивь ся серединою церкви, щобь за

ховатися за престоломь.

У куточку сповідниці ставь я наново розби

рати своє положінне. У церкві , котра набавляла

мене такимь страхомь, бувавь я передь тимь не

разь вже , и мені пригадалось незабаромь, що н

на самому тому місци, зь котрого виходило світло,

бачивь желізну велику плиту, підь котрою, якь

мені казано лежавь погребаний ктиторь церкви.

Я подививь ся такожь и на годинникь, а коли на

тому на першу годину зь півночи показувало, відь

нотрого часу сила духівь чоловікови уже нешко

дливою стаєть ся, то тои страхь и сумь зчезли

по части зь дуuni мові, а натомість взяла мене

цікавість дослідити причинн того всего, що у цер

кві діялось.

Я приявь на себе теперь ролю мерця н нко

такий ставь ся прокрадати тихенькою ступою до

місця, зь котрого виходило світло. Міснць загля

давь пце слабимь мучемь крізь маленькі шибочки,

на сході займалось уже на світь, усі речи вь о

кругь мене приняли приязніщий якийсь видь — а

я, поклавшись на помість церковний, ставь пов

затись до самого рубця ктиторського гробу. Хвиля,

а я побачивь таке, про що навіть не думавь и
*
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дивовижніми снаряАями , прибранімь столі, при ка

***ь"ку тров людий, такь дуже заклопотанихь

біля своєго діла, що не здужали и зачути мовго

приходу. Хто се тиі люде були и біля чого вони

заходились, я зразу не мігь розібрати, хочь на

всякий случай робота іxь не могла бути чесна,

наводи приходило імь ховати ся зь нею ажь у

сумний грібь підь церквою. я прилягь до землі,

н висунувь са тань далеко надь кранець гробу.

* що ино, очима мігь заглянутч у &го. По хвилі

образь а сей підземний грохи змінивь Сн ; одинть изь

нихь долонивь масла до каганця, а коли ясніще

стало у гробі, я спостерігь Докладно, 1цо снарядь,

поставлений на столі. була желізна праса, а люде,

заходивши ся біля не, не хто другий, янь голярь

зь нашого села, наламарь, и той самь незнакомий

що на владовищи такь мені наказувавь обминати
і -

церковь. Шаламарь СИДІВТЬ IIередТь маленько Іо груб

ною, у котрій стоявь невеличкий котликь и роз

гортавь ще непритахле вугля. Роботу сиxь лю

дий не трудно було пізнати; я бачивь, якь голнpь

вибиравь зь праси нові гроші н придивлявь ся

імь, чи удались. „Негіднику якь би тебе ту най

шлн !" погадавь я собі, а віттань ставь придивля

тись тій веселості, котра малювала ся на лицяхь

всіхь трехь при погляді на срібні сороківці. —

„То ви сі духи, що сходять ся на „отченашь" до

церкви и такий iнe . Отченашь" відмовляєте ви 14

подумавь я знову, а відтакь ставь питати себе

"самбго, що би изь мною сподіятись могло, наколи

бь сі грой бьярі заглянули мене туть.

Хочь ані голяреви, ані паламареви не прини

сувань я тоі здібности, щобь зду ніали з'ь зим ною

є кровью замордувати чоловіна, то непохибувавь ся

н ні на нрихточку, що той незнакомий зь дзюба

тимь лицемь не богато нагадувавь би ся на таке

мерзьке діло, а може бь пце зь утіхою зарізавь

Чоловіка тимь ножемь , що ленкавь біля него на

* столику.

Спогадавпи, на таке, мені не коньче уже хо

тіло дивити ся дальше у зимний грібь, а старавь

сн н більшіть видумати спосібь, якимь би змігь

непостережений віддалити ся зь сего місця и вбез

печити свов життя передь непевнимь незнакомимь.

Черезь хвильку лежавь я непорушно на зимнімь

камінню, а далій и задумань уже відсунутись відь

гробу та заховатись у церкві, коли нечаянно дзю

батий подививь ся горі, зазрінь мене и вь сій са

мій часиночці бувь уже коло мене. Єго товариші

затрівожились сильно, не промовили однакь ні сло

вечка, а я поглянувши на іхть лиця пересвідчивь

ся проти сподівання , що и вони мене не коньче

милувати стануть.
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-----У тому мурованому гробу сиділо при-однімь

:: " * :
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|-дзпобатий мавть- силу- великана:-мов-намо

таннє не вдіяло--нічого. Якь той орель маленьку

пташнку такь схопивь вінь мене у свої тверді руки,

піднісь горі и не силючись богато поскочивь зі

мною у глибокий грібь.

|—ак „Яке дахо. завело тебе сюди и відь коли ти

туть?“ поспитавь вiнь грізнимь голосомь, а дальше

и грімнувь: о.Магодись на смерть, намь ніколн зь

тобою довго розправляти !"

Рясний ніть виступнвь мені на чоло на сі

слова , вся кровь ударила мабуть на серце мов

наполохане, у горлі стало давити, а лишь зь ве

ликою бідою здужавь я якь найкоротше розпові

сти незнакомому за те все, за котре вінь мене

питавь. І.

— „(Помилуйте !“ проснвь я ixь майже крізь

слéзи, „а не зраджу вашого діла, а коли хочете.

то и положу присягу нередь вами, що ні пивь

словечномь не згану ніколи за те, що ниньки ба

чивь я, и чувь.“ і

Замість відповіди , витягт, дзюбатий зза ре

мінн ніжь и стрiбувавь кінчинь вго на нігтю ве

ЛНК0Г0 11aЛІ, ЦН. х.

„Змовь коротенький „Отче нашь" сказавь

вінь тань супокійно, що мені вь очахь зовсімь

уже потемніло; „Чверть годинки маєшь ще часу!“

Голнpь, о кільно н зміркувати мігь, не бувь

конче вдоволений тимь короткнмь рінвучимь сло

вомь свого товариша; вінь шепнувь ему щось

скоренько на ухо и кинувь обь землю срібнимь

сороківцемь. И паламара затрівожила, здалось, по

станова дзюбатого, а віттань скупилися всі три

у куточку и стали пильненько проміжь собою бе

сідувати. *

Що діялось у моій душі, всякий може дога

датися; тисячні причини вьязали мене до життя,

а ту мусівь дивитись , якь незнаномий бесідуючи

зь своіми товаришами , здвигавь заєдно ременами

и полискувавь острнмь ножемь, що мавь утопи —

тися за хвалю у грудехь мoixь. Несповісна бо

лізнь давила меє серце, коли погадавь я вь останнє

на мою суджену и стареньнпхь роднчей; вони не

мали навіть знати , куди я дівся и хто відобравь

мені життя моє ; паламарь мігь мене середь ночи

поховати на кладовинци ,... я мавь пропасти безь

сліду вь той самь чась, коли забиравь ся до ща

сливого веселого подружнéго життя. Ще разь трі —

бувавь я прозьбою и грозьбою відвести тихь лу—

кавцівь відь страшного заміру, іце разь боживен

імь всіми святими, що ні півь словечномь не здрадіку

ixь діла, наколи бь мене пустили заразь на волю ;

н приговорювавь імь до серцн , казань імь, що за

мною глядіти будуть, що ixь лукаве діло не укри -

 



— 531 —

ється передь людьми, що ті помстять волись мою

гірку смерть, но все... дарма! Неначе той лідь на

ріці смієть ся изь слабенького зимового луча со

няшного, такт, посміявь ся дзюбатий той надь

моєю мольбою.

— „Я тебе перестерігавь передь церквою”

одозвавь сн, вінь -— „а хто не хоче слухати, той

мусить почути і Щобь нась ту вишатрили, за те

намь не страшно, ми собі дамо раду, янь изь то

бою порадимось; наколи бь ти бувь уже стато

чнимь дорослимь чоловікомь, то може бь ми вдо

волились твоєю присягою, але ти пце дитина та

до того, якь самь бачишь , труслива дитина , то

твоє слово не може дати намь нінкоі поруви.“

„Чась теперь спасатись!“ погадавь я вь сей

хвилі на скорі, а далій зібравши всі сили, висно

ЧИВТЬ На стіль, розмахнувь сн, видерть ся на вepxть,

гробу, думаючи передь неминучою смертю хочь

поборотись зь моіми противниками. На моє щастя

перевернувь ся стіль, по котрому я висночивь, а

дзюбатий, що силивь ся теперь вилізти изь гробу

не здужавь сего довгий чась, такь, що н сходами

на звінницю вибігть и ставь уже звонити, занимь

розбишаки сі стямились, куди ж імь утікь, и що

тяжка і мь буде теперь справа зо мною.

На щастя моє були сходи вівіші на звіницю

тань вузонькі, що липнь одинь за другимь могли

пробиратись они до мене, а ту ще удалось мені

роздобути здоровенну латру, нотрою думавь я не

пощадно боротись зь моіми ворогами. „Чорть ма

тері вго!“ гудівь дзюбатий на темнихь сходахь

нідь мною „вінь скличе ціле село... ми пропали,

коли не удушимь его заразь!"

Теперь доглянувь я підь моіми ногами его

голову; „Бий !" покрикнувь я изь всеі сили, замах

нувь ся — замахь потрапивь добре, а дзюбатий

за тяжкимь стономь покотивь ся долі сходами.

Чи се, чи звінокь відобравь его товаришамь всю

ixь одвагу не знаю; бо замість мене добувати, вони

покористувались свобідною хвилею и пішли чимь

скорше на втікача.

Пiдо мною затихло все, а я змігь лишень y

чути, якь хтось відчинивь двері церковні а віт

тань и ударивь ними, що ажь лупало: вь страху

однаконь не переставь в ані звонити, ані не ви

пускавь иaь рукь латри, дони ань кринь наспів
шихь селянь не пересвідчивь мене, що небезпе—

чність всяка для мене минула. Крізь віконце кри

чавь я теперь зь звінниці, що ту ходить о життє

чоловіче, щобь чимь скоріше підважали двері цер

ковні и йшли мені у помічь. Сили опустили мене

зовсімь, коліна задрожали, світь вь очахь закру

тивь ся, а почувши глухий гомінь, омлілий поко

тивь ся я долі сходами.

Що туть зо мною дальше. діялось, що мене.

на марахь до батьківського дому принесли, за те

дізнавь ся н ажь пару день пізнінце, коли перебувь

***ну горячку. Дзюбатого найшли люде мертвого
На владовищи, и двохь другихь грошбьярівь нару

день пізнішце у сусіднему лісі. Відь тои днини

не віривь н більше уже вь страхівь, а навіть те,

що духь гидкого дзюбатого, котрого я своєю ру

ною убивь, можеть ся мені показати, нетрівожило

мене дуже, хочь відь сеi хвилі не з пускавь ся

н ніколи ноччю у дорогу, не взнвши зь собою пса

або добрий здоровий нocтypь. ; * :

С....)

“ .

(Переложивь зь німецького: Ан.

, - {* і *

, r r,

світоглядь УквАпнського н.дводд
* , *

вь прикладі до сéгочасности. "

- (Написавь И. нечуй.)
* : « .

1t: : - *

(Дальше.), , , ,, * * т -

Великоруські духовні стихи чи вірші призна

чають такі тяжкі муки не за світові гріхи, не за

переступь закона проти ближнего а найбільше за

недостачу добродітелівь аскетичнихь, церковно

богословськихь, за лінування ходити до церкви,

слухати читання та співання, бити поклони, про

вожати мертвого за непостіння вь середу й пьят

ницю, за неповагу отця духовного, за співи, таньці,

музики, сміхи, за єресі и расколи. Про все те на

вить не поминаєцця вь украінському певі. Вь тихь

місцяхь велико-руськихь віршей, де мовицци о не

достачі вь грішниківь світовихь добродітелівь, тамь

стихь одбуваєцця тільки переличуваннємь еван

гельскихь виразівь та стихівь, ставлячи „сміх о —

тв о р ці вв, скав у ні в ь, в ол и н щй вів в (ду

дочниківь) насмішниківь врівні зь злодіями, роз

бійнинами, єретиками, зь тими, котрі некормили

алчущого, непоіли жандущого не одівали нагого"

зь судіями неправедними котрі :

„Судь судили не по праведному,

ДЬлали неповелЬнное. * , , * 1

- Іlpaвaго ставили вь виноватьie, ; ,

Сь виновнаго брали влатассребраи

Копили себі, казну несчетную")". -

* ": * , и 1 і

*

Вь погляді на муки судей, неправеднихь вин

вляєцця тяжка дума, накипіле горе відь неправди

ВТb велико-руськихь судахть, якt6 давніхь М10 Clt0B

ськихь такь и недавніхь.

Проти украінського недбалого погляду на ду -

ховенство великоруський народь скрізь виявляе.

* ,

" * і “

*) КалЬкн пер : книж. б. л. 238. :, , *

4

8:
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| далеко більшу повагу до свого духовенства и На•

вить тамь, де мовить об’ь его недостачі, дуже обе

режно поводицця з'ь виразами н словами. „Первую

мерлушку (вівцю) — пошу на опушну і ** 01"Сbl

пань повинь попу, хліба не продавай; попу нить

чередь (черги) на мельниць*)" важуть великоруські

народні приказки, з’ь відкіль бачимо, що велико

руський народь зь охотою да° плату свищеникові

и придав ему тане право. Жадного похожого сліду

не знаходимо вь украінськихь приказках*- Велико

руссь поважав стань духовний: безь попа, что

безь соли; кто попу не сьінь, тоть не законнь"

синь; попова душа не береть барьiша“). за не

повагу духовного отця призначавцця нь пеклі"

мука”), туть видко моральну повагу до духовного

Правда и на Москві попівські очи звуцця зависли

вими, вовчими щеленами, попівська нишеня зне"

такою глибокою, що вь неі сховавцця з'ь голо***9»

а попівський живіть маєцця за пошитий изь семи

оIВеЧИХТЬ шкурь“). По приказці и саме пекло стоіть

„иouами дьяками да неправедньіми судіями"). Але

великоруський народь навить попівськимь гріхамть

кладе вину вь собіжь, хотячи бачити вь духовен

стві идеаль моральний: „согрЬшили 11011ьi —- за

наши гріхи!!" каже народь зь смуткомь!°). А

обь такихь твердихь, непова книxь виразахь, нкт

„пінь бородатий, що той чорть рогатий : бійся

попа, якь чорть лада у" и помину не мав нь ве

ликоруськихь народніхь творахь. Тань-то велико

русьний християнський, світоглядь дуже відріжня

вцця відь украінського: на цілому світогляді вс

ликорусса полігь темннй аскетичний. покрівець.

Великоруський має людську волю за попсова у грі

хомь; недав ій кадного простору вь діянні, а взнав

ii за підставу зла и лиха. Тайна сила поставлена

вь его трохи не врівні зь Богомь; такт, що вона

панув надь людьми, нкь надь наймитами. Цілий

поглядь віри якось дуже пропаханнй аскетизмомь.

Найбільша повага придаєцця добродітелямь аске

тичнимь, найбільше поважаєцця пустиножитель

ство и схнмництво. Сама психичня будівля ре

лигіозна дума має на собі одтискь твердости, стро

| . страху й гніва. Нігде не видно й сліду мяг

костн, серця, любові, людськости. Строгий аске

тизмь египецькихь н другихь пустинниківь у его

виходить ще черствійший, ще сумнійпiий, н нага

w) Послов. рус. Даля м. 8 и 780.

*) Тамт же. л. 780,

*) Кам'Ьки пер. л. 169.

*) ІІослов. Далн. л. 780 и слід.

*) Тамть же. л. 782.

*) Тамть же.

стану, якь священного, янь потрібного для народа.

дує индийське Факирство, виявляючись вь чуднихь

Формахь. -

КОродство, вериги, кликушество Христа ради,

халапітання скопцівь, самоспалiння на вогні у де

якихь раскольниківь — все те має свій власний

одтискь дуже відрізняючнй великорусса відь у—

країнця, котрии тільки дивуєцця, витрищивши очи

якь почнуть захожі зь Расс є і кликуші та юро

диві верещати вь Киівській Лаврі або на пещерахь

якнмись журавлиними, вовчими та цапиними голо

сами... Кара божа, кара вічніхть пекельнихь мукь

и тань страшна по вченню божого писання вь ве

ликоруськихь народніхь віршахь ще прибільшена,

и розведена страінними приниднами мабуть нахо

діння восточнего. Витягування язика черезь тiмя

згадувцця ще вь великоруськихь бувальщинаxь

про „калЬнь перехожихь" и вь татарськихь піс

няхь середнеі Азиі. Релнгія панує вповні надь ве

ликоруськимь народомь, огортає все его життя,

приимав до жиль и костеи все народне життя чудно

якось переплітаючись вь его натурі зь недобрими

речами. „Добрьій ворь (злодій) безь молитвь не укра

деть; Господи прости, вь чужую клЬть пусти по-д

соби (поможи) нагрести, да и вьнести"*), кажуть

народні приказки. Не дурножь кажуть, що кацапть,

убьє чоловіка, а попереду перехрестиццн !

И нетільки простий народь, навить середний

и вищий стань на Москві має світоглядь віри дуже

темний и сумний. Ще недавно юродивий Корейша

вь самій Москві збуривь всю Москву, обернувь на

себе увагу навить московськихь княгинь и граФинь,

котрі приіжджали до его просити пророчествь и про

реканій....

Религійний світоглядь великоруськихь „рас

кольниківь” немає нічого спільнéго не тільки зь

украінськимь, 8.Л6 НаВНТТЬ 316 великоруськимь нра

В0 С.Лth1}ІНИМ116.

Показуючи підстави раскольничихь безпо

повськихь секть ми вповні здаємося на думку п.

Щанова дуже добре знаючого якь раскольничі

секти, такь и пустовірн племя Финського. „Янть

черезь Физиологичню перемішку славянського пле

мья зь чудськимь складався Физико-етичний ти пь

великорусса, такь черезь розумове змінання сла

вянського, митичнего пустовірья зь Финськимь пу

стовірьємь знахурівь зробивсн змішаний азияцьно

великоруський розумовий тинь н виробився міша

ний чудсько-сланьянський, чарівничо - знахурський

світоглядь.“ Кожне Финське племья, русіючи и змі

1uуючи свій світоглядь зь велико-руськими родило

нову раскольничу секту на сході Россиі,каже НЩановь.

Кожне племья Финське тільки одягало вь хри -

стиянську одежу своі язичеські гуляннн и сла

1) діло Журл. 1867 р. ІІ. 10. л. 334. —
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*

манські обряди, примiшeавши христианські ймення

Бога , Христа, Духа , Богородиці до свого язиче

ського вірування и склавши своі дашні обрядові пісні

вь Форми народнего зеликоруського стиха и на

* Іроднеі пісні. Самоідaькі збори нь Сибірі, вь закри

тихь шатрахь, де шамань при рівнотягучихь спі

вaxь падав и норчнцця и пророчествує, дуже нага

дують збори Скопцівь, Сканунівь, Хлистівь, Мо

локанівь, Духоборцівь, Білорнзцівь. И ci сектанти

збіраюцця потайно вь нку небудь хату, сідають

на право и на ліво. Пророки й пророчиці, або и

всі зібрані янь черемиські молельщики, вбирамоцця

вь білі сорочки, заналюють воскові свічки. Всі зі

брані починають тихо співати стихи: „сошли намь

М'осподн Духа святого". Потімь співають скорі

ще, а підь кінець піднімають кринь похожий на

самоідзке: „таді бен, нясь то“ — воть катить (ко

тить)! Духь св. катить! накатиль ! накатиль!"

По тімь пророки падають, корчацця и проріка

ють обь урожаі, чи неурожаі, гасять свічки и тоді

починаєнця „свальньій грЬxь...“

...Все вь тихь сектахь нагадує востонь вь

его пустовірьвмь. Ті мужики й баби називаючі

себе христами й богородицями—то индійська віра

вь пантеистичне воплотіннє божества на землі;

ті пророки й пророчиці, ті молитви н танці кру

ГОмТЬ ПІaПлика ЗТЬ водою, ті піантeистичні молитви

Скопцівь до всеі твари, до неба и землі, до ліса,

до рікь, озерь, гірь, звірівь, черваківь, те сповіданнє

до землі цураннє людей не свові секти, якь нечистихь,

зь котрими навить не можна істи зь однiєi посуди,

— все те свіжо тхне й дише востокомь — Азією.

А тяжкі аскетичні, неймовірні подвиги разкольни

ківь — Хлистівь, Бігунівь бігаючихь по пущахь,

Самозакегателівь, Скошцівь и др. халашітання чо

ловіківь, одрізуваннє грудей у жінокь и дівчать,—

все те свіже нагадує индийцівь одрікаючихь своі

части тіла на омертвінне, або кидаючихь ся на

дошку зь натиканими цвяхами. Нічогісінько ту не

має спільнего зь світоглядомь українського народа.

Прикиньмо до с его світогляду раскольничихь по

повськихь секть, далеко розпростореннихь на пів

нічь вь пущахь Архангельскоі и Володськоі гу

берниі. Пошовські секти закоцініли й о бли на

поверхнему поважанні Бога, на церковнихь обря

і дахь, поклонах, свічкахь, образахь, кадилі, дву

1 - - - в

перстному складанні руки д0 хрестіння, семико

нечному хресті, на старихь, попсованихь до ні

сенітниці церковнихь книгахь, на старихь темнихь

образахь. Здавцця, що вь тихь людяхь видиха

лась вся мисль н дума религіозна и зосталася мер

тва, здеревеніла Форма P1 поклоніння тій Формі, ніби

идоламь. Такь-то расколь, якь овоць зливку

великоруського племья зь Фииськнмь, якь послі

донь одь старого, ще славянського язичества, по

клавь дуже велику одрізнь міжь украінськимь и //

великоруськимь религиознимь світоглндомь,

64це друга причина, котра поклала на пра

вославний религиозний світоглядь украінцівь и ве

ликоруссівь ісвій власний відрізняючий одтись и

мала впливь на психологичне складаннє религійної

думи , и чуття двохь народівь. Таку розгрань

зробила стародавин византийська литература па

нувавша вь нась вь старовину и „ложні чи отре

ченні книги" за номічю историчнихь подій. —
— « - -“

(Дальше буде.)

—С{0}6—

ДАВИДОВІ ПСАЛЬМИ.

Псальма ХІІІ.

1. Доколі, Господи, забудешь

Мене вь нaпaсті до кінця,

И 0двертатимешь відь мене

Святу красу Твого лиця?

2. Доколі сумною душею

И серцемь хирявимь моімь,

На радість ворогу, я буду

Молитися стінамь німимь?

3. Почуй мій голось, глянь на мене,

Незрячі очи просвіти;

Не дай міні вь гріхахь сконати,

На-вікь заснути вь темноті.

4. Не дай, щобь вороги хвалились,

Вбачаючи мою біду,

Щобь злющі люде веселились,

Якь захитаюсь та впаду.

5. Вь Тобі моя надія, Боже,

Твоєю ласкою спасусь,

Тв0я рука міні поможе,

Тв0імь добромь возвеселюсь.

—986—

ВЗАЄМИНИ ПР0МІЖТЬ К03АЧЧИН0Ю) А ІПЕР3ИЄК)

у літахь 1618, 1619 и 1620.

(спорудивь Н. Вахнянинь.)

(Конець)

Рікь 1619 перейшовь для Перзиі тихенько;

про союзь зь Козаками и не туряно, жиючи зь

Туреччиною у сумирі и згоді. Ажь підь Цвітень

1620 р. супокій сей на крихту замутивь ся, коли

Султань подвищ іння річного гарачу відь короля

1.

45
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Перзького допрошувати ся ставь, а сей для новихь |

пересправь Тохта Бейн у Царгородь виславь.*)

Підь той же самь часть бачимо такожь и поль

ськихь послівь у Перзиі зь письмами про козацьку

справу, себь то про давний союзь проти Туреччині;

но поки що, погляньмо на Украіну, що тамь до сеi

хвилі сподіялось. і не

Тамь богато води уплило и не одно лихо на

родь на собі перенісь. По комисиі надь рікою

Росью не було зволено Сагайдачному білшь коза

ківь удержувати, якь одну тисячь. — Коли кому,

а Татарамь була така постанова дуже на руку.

Безпечні передь козаками, вони и давай нападати

землі надь Дніпромь и, Дністромь. Польскі квар

цяні війська не були вь силі зьупинити ixь походи.

Тому то и гетьмань корунний Стан. Жовківський

тільки изь стану свого підь Камінцемь приглядавь

ся, коли Давлетґерей Ґалґа у р. 1618 на Волинь

набігть и 30.000 люда изь собою заполонивь*). На

правлявь король Сиґмундь III. сей блудь полити

чний якь мога, постаравь ся навіть черезь свого

посла Коханьского у Султана, що засівь на во

лоському господарстві Грациянь, більшь прихиль

ний християнству, котрий набіги татарські на

Русь трохи и зьупиннвь*), однакь розьяривь Ту

реччину на ново, коли у р. 1619 царові німецькому

Фердинандові піславь 8000 .Лисовчиківь проти Бе

тлень Габору семигородському князеві , підданому

Туреччини"). Нова буря насупилась надь Русею°).

Належало думати королеві обь способахь іі відвер

нути, а коли ні, то лагодитися усіми силами, щоби

гідно ій противостати. Сагайдачний гетьмань зби

равь козаківь на ново, щобь боронити земель пе

редь нависною Татарвою. Рікь 1619 хиливь ся уже

идь кінцеві — аянь ту и виіхала надь ріку Росла

вицю (понижппе Паволочи) нова комисия польска

и принудила (8 Жовтня) Сагайдачного до редукциі

війська козацького знову на одну тисячь°). Се діло

Польщи було и причиною, що Скиндерть - Баша

вступивши 1620 р. вь Молдавию гетьмана корун

ного Стан. Жовківського підь Цецорою на голову

побивь (19. Вер. 1620 р.)"), а Татаре Поділля и

Русь тяжко спустошили.°)

Рікь 1620 важний але для нась ще по другій

причині.

Якь досіль самі козаки изь Перзиєю хотіли

у союзь проти Туркамь входити, такь у початку

1620 р. загадавь и самь король Сиґмунть ІІІ. зь

Перзами получитися а віттакь и виславь вірменівь

зь письмами идь Аббасу, якь и идь Павлові Марні

Циттадинéму, доминикaнові пробуваючому підь той

чась вь Ґoі вь Индияхь"). Вірмене наcпіли 16.

Цвітня у Гаспагань, а незаставши ту короля, від

дали письмо писане до Павла Мариі, знакомому уже

намь отцю Иванові, енералові Кармелитівь. Письмо

було зь Варшави, а підписався на німь Оlivarius

de Мarcone Р. К. (себь то Раlatinus Кіоviae).*) У

ему стояло, що король польский уже давніще че

резь вірменина Якова до короля перзького листь

піславь (при кінці р. 1618), а теперь дивуєть ся,

що ніякоі відповіди ему немає*). Далій було ска

зано, що король на усі вимінки предложені ему

изь сторони Перзівь пристає, що готовь по уся

ний чась прислати військо своє вв пристань тЛа

nus" (?), що Оlivarius самь для дальшихь пересправь

тудий прибути охочень, и що козаки зь своєi сто

рони зь потужними силами такожь припливуть.

Зь листу виходило и те, що король Аббась пер

нший бувь, котрий Сиґмунта на тане діло підвівь,

що получені сили на Трапезунть напасти мали, и

що король Перзиі зьобовязавв ся надь моремь вт,

поблизку Трапезунта твердиню збудовати , и ii вь

руки козакамь віддати.*)

Але инакше склало ся. Король Аббась, заклю

чивши користний мирь изь Туреччиною°) не хо

тівь его такь скоро ломити. Хочть ставши разомь

зь Польщею и козаками проти Султанові, вінь

мігь би вь будучімь мирі ще більше скористати,

то прецінь не кортіло его ити на непевне. Тому

и не читавь вiнь до сіхть порть того письма, що

вірменинь Яковь ему принісь бувь; нові листи

але не застали его у Гиспагані°).

Изь того часу и устають переговори короля

польского изь Перзами а йно одні козаки удержу

ють приязнь и торговлю зь ґеорґиянськими кня

зями.")

1) І)ella Valle III. Тh. стр. 57.

*) Рiasecius p. 370. Dokoйсzenie kroniki Вielskiego p.776.

*) Рiasecius p. 371.

*) Тамже стр. 396.

*) Dokoії. kron. Вiels. р. 776.

» °) Zbiór pamietników o dawnej Polsce Т. VI. р. 132—136.

*) Piasecius p. 398—403. Dokohczenie kron. Вielskiego

р. 777—778.

*) Рiasecius p. 403. Dokoй. kron. Вiels. р. 778.

1) Della Valle Reisebeschreib. Ш. Тh. S. 57.

*) По моій думці означують букви Р. К. Петра Кон a

Варшавішевича, котрий був ь передь тимь на соймі в'ь

(Della Valle II. ч. стр. 218).

*) Тамже стр. 58.

*) Тамже стр. 69.

5) Якь вище було сказано.

*) Тамже стр. 58.

7) Тамже стр. 78 и 80.
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ЯНІТАРТ5.

Янтарь належить до живиць минеральнихь.

Звичайно буває жовтий, або бiлавий; часомь од

накожь брунатний, чорний а навіть синявий и зе

лeнявий. Чистий янтарь єсть мовь шкло прозорий;

занечищений тратить на прозорости и лише всть шро

світчастий. Запалювся дуже легко : вже відь горя

щоі свічки имав ся и горить білимь поломінемь.

Звичайно зовуть его у нась „бурштиномь" зь

німецького Веrnstein або Вбrnstein, що значить „ка

мінь пальний." Вже у древнихь Славьань, вь ча

caxь предхристиянськихь ще цінився янтарть дуже

високо, висше навіть золота; приписовано бо ему

особливу силу цілющу и ношено таконь про

оздобу. У Греківь и Феникнянь звався 8Лєxтроу, и

бувь такожь дуже пошукуваний. Ведля Гречеськоі

казки повставь вiнь изь слéзь Гелиядь. Коли Фа

етонь синть бога соншного мало що не спаливь

землю, и за сю провину бувь скинений; розпу

кувались за нимь его сестриці Гелияди такь дуже,

що милосердниі боги замінили ихть наконець вь

дерева; але слéзи ихь не перестали плисти и

перемінились — вь янтарь. Римлянамь бувь вінь

такожь підь име немь electrum н succinum знаний

яко товарь цінний, а вже Пліний згадує про ку

сень 13 Фунтовий того то минерала (а 24 лут. —

maximum pondus in glebae attulit ХІІІ. librarum.)

При спаленню видає янтарь дуже приємиу

воню и коптить дуже мало; тому то и уживають

его замість ладану, нко кадило. Звичайно находитсн

вь дрібнихь зернахь, градівкахь або сплощенихь

кусняхь бульбоватоі подоби; кусні важачі більше

якь 5 лутівь случаються рідко и тому платять ихь

дорого. Проломини нитара суть мушлеваті; его

полискь масний а нарись білий.

много твердшимь якь ґипсь (2—2-5), а 11 такь

тяжкимь, якь рівно велика часть води. Вь складь

хемичноi его истоти входить 79 частей углеця,

10-5 водороду и 10-5 тлеця"). Потертий сукномь або

чимь небудь шерсткимь притягає и опять від

тручає легонькі тільця до себе зближені н. пр. ку

снички паперу, трину и тимь подібні річи, т. є.

стає ся електричнимь. Уже передь 1000 роками

було звісно, що декотрі тіла черезь натираннє

стаються електричними; найперше однакь помі

тили тоє учені гречеські у янтара; відь нéго то и

прозвали вони всякі прояви тоі примітноі власно

сти и у другихь тіль „електричними", котрий то

терминь задержався вь науці до сего дня.

Достойною уваги єсть річчю, що часто нахо.

дяться всілякі комашки, пауки, відломини чатинь,

*) тлець (oxygen).

Буває лишь не

Кори и Шишок'ь заключені вт, кусняхь янтара; від

тань видиться дуже имовірнимь, що янтарь не

есть ничь иншого, якь живицею скаменілою де

ревь чатиннихь, передпoтoпoвиxь ще, котрі море при

страшеннихь перевертахь, які дізнала наша земля,

цілими лісами захлануло. Досі розріжняють 8 ро

дівь такихь сосень, зь котрихь теперішній янтарь

мав походити. Яко головнійшу изь нихь уважа

ють сосницю передпот опову Рinites succinifer, ко

тра переходила смільносттю, якь бачиться, всі ча

тинні дерева нашого часу.

Давнійше знано янтарь лише зь побережжя

мора балтицького, де збитими Филями зь своихь

покладинь вириваний на берегь сплавленимь бував:

Відти и куповали его Феникиянe , сі торговель

ники світові у древности, а відтакь відпродували

зь великимь зискомь иншимь народамь. Пізнійше

найдено его вь ріжнихь місцяхь далеко відь морн

положенихь, вь покладахь угля брунатного; — вь

Саксониі, вь Сицилиі вь Ишпаниі, вь Англиі, вь

Китаю и вь многихь иншихь краяхь. Вь Гали

чині Сколо Львова) находиться янтарь вь опоці и

вь пісковцяхь; иноді лучаються кусні , якь добре

яйце; однакожь загаломь янтарь у нась попада

ється вь рідкость и всть по більшій части нечи

стий и до изкусного обробляння не придатний.

Найбогатшими вь янтарь суть все таки и теперь

п*бережжя балтицького морн, именно сторони коло

Гданська и Поморьє (Померания). Тамь викопують

его изь піску побережного або загортають сітьми

изь моря. Вторий рідь збірання відбувається за

звичай підь зиму вь Листопаді и Студню. Збірь

зависить по великій часті відь керунку вітра.

Приходить вітерь коло Гданська, изь сіверо-во

стока, то находиться ннтарь вздовжь побережжя

відь усттн Висли до Пазевальку; віє же вітерь

западннй або сіверо-западний, то сплавляється

янтарь вздовжь ріки на береги. Вь морю збірають

янтарть люде осібно тимь ремесломь затрудняючі

ся, я нт а р н и ки. Они идуть вь море вь шкіря

нихь приборахь вь тій ціли нарочно злaдженихь

и загортають янтарь сітами присиленими до де

ржаківь 40° довгихь. Однакожь єсть таке збіраннє

получене зь великими трудностями. Прудь хвиль

морськихь стаєся часто для збірачівь небезпеч

нимь — а острий вітерть осіиний смалить и про

никає ихь до живого. Тому то йде звичайно кіль

кохь разомь вь море, шанби собі взаимно вь ро

боті помагати.

Далеко легчимь в другий спосібь загортання.

По тучі, коли море зновь вспоноіться, виплива-*

ють янтарники човнами на місця, котрі обітують

полонь найбогатший. Вправне ихь око вбачає



скрізь воду и самі менші кусники янтара навить

вь глубині кільланадьсяти стіпь. Помітивши свою.

здобичу закидав одинь сіть вь море, а другі ро

блять веслами , щобь човень дальше підпливь, а

відтакь витягають сіть до гори. Лівку висипують

вь човень и ждуть, поки вода прежнімь ихь ру

хомь збита прочиститься, почімь на-ново повто

ряють свою роботу. Яко признаку, що єсть янтарь,

уважають кусні чорнявого дерева плаваючі по по

верхні моря. Де більші и частійшi сi кycнi, тамь

и здобичі сподіваються більше.

Побереже Пруське одержало відь свого име

нитого артикулу, назву „янтаров ого" по нім. Вern

steinktiste. Оно єсть власносттю правительства

котре надає право збірати ннтарь пахтярамь річно

за 10.000 талярівь. Вправді лучається тамть янтарь

найчастійше по берегахь; иноді однакь находяться

самі красчі кусні вь місцяхь відь моря дальше

положенихь. Такь найдено вь добрахь Шляппа

хень, межи Гумбиннень и Инстербургь кусень

13*/»“ довгий, 8"/»“ широкий, а 3—6“ грубий, ва

жучий 13*/з Фун. Той кусень єсть мимо своєi ве

ликости, дуже красний и проховуєтьсн яко велике

raritatium вь музеі Берлинськімь. Знавці цінять его

на 10.000 талярівь, а посідателеві добрь, вь ко

трихь его найдено, зашлачено 1000 та 1ярівь, т. є.

— янь водиться по законі — десяту часть варто

сті найденого. *

Найбільший нусень, за яний досі знають, ва

жить 20 Фунтівь. Новійшими часами набувь єго

Берлинський музей ціною 2.000 талярівь. Одна

кожь єсть вінь білявий и не дуже чистий, а такь

примітний лише за для своєi незвичайноі вели

к002ти.

Осередкомь торговлі янтарoвoі єсть Гданськь.

Зь відтамь розходиться янтарь майже на ввесь

світь, до Египту, до Царьгорода, до Перзиі и до

иншихь краівь восточнихь. Значну торговлю ян

таромь провадять Пруси відь 60 літь зь накла

домь такожь и зь Франциєю. Вь Парижі краять

янтарь на Фасети, и вирабляють відтакь дуже хо

роші оздобини, котрі по великимь цінамь бувають

продавані. У турківь янтарь вь найбільшій ціні.

Они думають, що вінь хоронить відь зарази и вся

коі пошести; тому то Турецький дука не курить

зь цибуха, тілько янь липка янтарова, а за хорошу

не пожалує и сто тялярівь.

Ведля величини и чистоти куснівь розріжня

ють вь торзі кілька сорть янтара. Найліпшою

єсть сортименть (кусні важучі 5 лутівь и більше),

котрого Фунть вь місцю по 40—50 талярівь пла

тать ; а найгіршими сортами такь званий пісокь и

плюкь. Мать ліпшихь сорть вирабляють норалики

пацірк и, ґузики, пипки до цибухівь, колодочки до

ножиківь, скриночки, табакерки, рожанці, бразо

лети и инші річи для оздоби служачі. Пісокь и

ншлюкь, а такожь и отварки минаючі ся при то

ченню більшихь нуснівь уживають на кадило, до

роблення покосту або визискують нзь нихь олій

(Оleum succini) и квась янтаровий, котрі вь лікар

стві (Неilkunde) служать відь гістцю и пристріту.

Янтарь підрабляють такожь и штучнимь спо

собомь, изь терпентини, ґуммн и ґуммиляку; од

накожь такий можь легко пізнати: правдивий бо

липше вь чистімь альноголі розпускався, а підро

блений уже вь воді. Одвітиo зaкраинене шкло по

добає такожь на янтарь, але ріжнится більшою

твердестю и ТЯ2Кн0СТЮ.

Ивань Верхрашський.

—69 339—

к0льКА МЬІСЛЕй И3ь ФИЛ030ФІИ.

(Нашисавь Кл. Г.)

СДильше.“)

Звязь дЬланій психичньixь, якь вже перше

сказано було, зь річами по-за нашимь организ

момь знаходячимисн, дЬєся за посередництвомь сн

стему нервового. Однако черезь безьустанне на

пруженьє чимь разь больше уменшає ся вражли

вóсть и дражливбсть нервбвь — приниманьє вра

женій изь свЬта и 6ддЬливаньє на тойже, — а на

конець стає ся такь малою, що чоловЬкь враже

ній предметóвь на змьicль дуже слабо , або цЬл

комь неспостерігає; т о й стан ь н а з ві в а в с я

„с п а нь є м ь**) Для рóжниць межи летаргомь и

зомлЬньємь додати еще належить, що пóдчасть

спанья всЬ иншй органичнй дЬланья якь: бддьїха

ньє, обЬгь крови и т. д. безпрерьівно и беспре

мЬнно ся продовжають, а навить часто правиль

нЬйше бдбувають ся якь на явЬ, де черезь иншй

операціи встримують и перерьівають сн, и для

того уважають сонь вь тяжкихь слабостяхь яко

щастливу кризись. Спанье єсть для чоловЬка дуже

важне: оно привертає нервамь силу и старався о

приверненьє и оживленьє силь тЬлесньixь; оно спи

нає скорьiй полеть нашихь мь слей, желаній и по

хотей; оно усмиряє великій ббль, котрому бь чо

ловЬкть цЬлко мь 6ддавь ся; оно затирає неприєм

нiи враженія, которіи, хотьбь сам й навить и зни

кли , однако якесь роздражненіе и зльiй гуморь

0 СТаВЛЯКОТН».

*) Гл. чч. 14—15; 18—20

1) Спаньє бдповЬдає нЬмецкому Schlaf, сонь Тraum;

у нась звьiкле сонь уживає ся вь обохь значьньяxь.
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НайсильнЬйпте и наймЬпише 6сть 0

пóвночи ; межи нервами мучить ся

найсампередь нервь слуху, для того змьicль слуху

при засиплянью найдовше дЬлав, коли противно

змьicль взору першій устає. Правдиве здорове

спаньє триває у чоловЬка середного вЬку найббльше

двЬ третинь цЬлого дня т. в. 7 или 8 годинь. Зь

того вьходить, що судити о слЬдуючбмь діете

тичнбмь приписЬ:

СПІВ НІ»6

3МВИСЛ018ВИМИ

Quindue horas dormisse sat est iuvenique senique,

Sex mercatori, septem de stemmate natis.

Осto damus pigris, gui nulla negotia curant.

Хотя нбдчась спанья взаимне дЬланьє и бд

дЬливаньє межи психичностью и предметами по

за нами находячимися устає, не у стає о А н а н о

в ь с п а н ь о д Блан ь в п с и х и ч н е. ПбАчась

спанья маємо рóжнй вьображенья и похоти, и на

вить ясну свідомóсть ихь, о скóлько собЬ тiи-жь

пригадати можемо. Навить вь спанью глубонбмь

вь хвили найб6льшого змученя систему нервового,

котрий єсть заразомь пунктомь найбóльшон неспо

сббности кь приниманью враженій , не устають

дЬланья психичній. Неразь по танбмь спанью не

можна собь пригадати, що ся снило , однано зна

ємо, що малисьмо якйсь вьображенья; часомь го

ворять люди пóдчась спанья, и зь тои ихть бесЬдьї

пóзнати можна, що пóдчасть спаньи суть занятй

тьмь, що на яві робнлн або мьiслили, а коли обу

дять ся ничо о тóмь не знають; найлЬпше але по

казує ся те, на люнатикахь, которй п6дчась глу

бокого спанья говорать, пишуть, на пьiтанья бАпо

вЬдають, найтяжкшй задачи розвязують рбкнй рухи

óдбувають такь, що и сомнЬвати ся не можна о

дЬланьяxь психичнихь пóдчасть глубокого сну. Такт,

якь тЬло пóдчась спанья свои тЬлесній Функцін

продовжає, такь правдоподóбно чоловЬнь всегда

снить, хотя суть люде, которй оснЬ нзь власного

досвЬдченья не мають понятья. НЬкоторй твер

дять, що навЬть доскональшій звЬрнта снять.“)

(Дальше буде.)

1) Аrіstmles histor. ІV, 10. -

, ч., хлvчлч, члvх

СПРАВОЗДАННЄ

зь першихь загальнихь зборівь товариства

„ПРОСВІТА“.

(„Львівь 26. Іlaдолиста.)

(Дальше и конець.)

Вп. О. Заячківський, занявши містце Голови,

промовивь таке слово:

„Ш а н о в н е С о б р а н н в ! Щира охота пізнати

Честнихь Русинівь Львівськихь и докинути дрі

боньку лепту до просвіти народу привела мене до

Львова, — а кілька літь більше нужденного життя

поставили мене на гімь достойнімь містци, котре

за хвильку займе мужь, покликаний Вапимь вн

боромь.

Шановні Панове! Завозвалисьте и село на ни

нішні збори, тонь и зь села прийміть ласкаво го

лось хоть не учений, а щирий. — Не загадавь я

відзиватися відь стану духовного , до котрого и н

належу ; за тон моіну лишіть сказати словами еван

гельскими : „самь возрасть имать, самь о собЬ да

глаголеть"; — але маю вамь донести два слова

відь того, що такь скажу німого сільского народу,

відь котрого представителівь мало бачу на тімь

зборі. Одно слово в слово подяки для Вась, Ша

новні Панове, що вь тань краснімь числі собра

лисьте ся радити о вго просвіті.— Вправді вь тімь

"великімь, а чужімь Львові, черезь ті послідні сто

ліття, було все відь рода вь родь кілька щирихь

заступниківь народу, котрі нкь сторожі на поги

бельній стражи визирали хвилі, коли ixь „очи уви

дять спасенне и славу людей своіхь". Визирали и

не увиділи, и такь одень по другімь угасали.

Забитокь тихь сердепшнихь Русинівь видимо

туть меже нами (Ш. п. Товарницького), котрого

аби намь Богь удержавь не вь літа Праведного

Симеона, але вь літа Метузалемові !

Такь було, ажь поки не засиявь славний рікь

1848, — и воскресь народь руський, а на чолі на

роду поставивь себе стань духовний. Народь у

знавь єго за свого проводира и заступника; узнали

єго й чужі. Не дивножь проте, що на нась підня

лася вся вража сила; а ми не до борби поставлені,

але радше апостоли миру, злякалися тоі бурі, за

чали оглядатися позаду себе, щоби собі плечі убез

печити и —- зацаФалися такв далеко, що страти

лисьмо зь очей народь, — а народь нась.

Тожь на напіе містце, хочете Ви, Шановні Па

ставати и повести дальпне діло просвіти

народу, тамь де ми перестали. За тов народь Вамь

дякує, а Богь най благословить !

До Вась же молоденькі туть притомні Брат

чики, (звернувшись до школярівь-гостей) маю дру

ге слово відь народа, а то: прошенне, щоби й Ви

нове,

пішли за прикладомь старпшиxь Братівь Вашиxь

и не змінилися ніколи народови свому.

Не гнівайтеся на мене за тоє слово ! Народь

знав, ба й світь знає , якь красне чувство огрівав

нині грудь Вашу. Коби тань все було 1 Кобисьте

годні опертися тому сильному напорови, що Вась

хоче відторгнути відь Вашоі народности.

Навіть тоту невинну литературу народню,

тоту кість жебрачу, що й найлютінций владітель
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липшає підьупалимь народамь, — и тую хотять

Вамь сбмерзити, указуючи на нашихь литератівь—

голоднихь и босихь. „На що Вамь нуждатися и

нове непотрібне творити? Радше беріться за го

тові , богаті сусідні литератури; черпайте и на

слаждайтеся обильно, чи зь лівоі чи зь правоi сторо

ни, !—Боже милий і чи лише Русинь сирота має бути.

такь темний, аби не пізнававь, що чужа литера

тура, ба й культура чужа, єсть то барва двірська

(либерия), хоть би й золотомь шита ? — скоро іі

разь наднгнешть: прощай воля! — служи до віку

тому, чию барву носиць!

Дармо Вась лякають самимь народомь, що

той ие вирозумілий, невдячний, недовірчивий. Ба

день би вже й набралося довірия вь тімь біднімь

народі? Не кажу вже за тоті віки, о коториxь сіль

ский народь и не знає, коли то верхні, свічні вер

стви народь опускали; досить и того, що вінь "

нині видить, зачавши відь того мальчика, котрому

необачний учитель при вступі до школи єго кра

сні кучерини обстригь , тань що й рідна мати не

пізнала свою милу дітину, ань до того укіньче

ного академика , шо стоіть на роздорожу, зь ко

трого указують ся єму всякі дороги. На котру

будь вiнь вступить, чимь дальше піде, роздобуде

собі красного хлібця, цвітущoі долі. Кожда дорога

поведе тебе зь дому батьківського вь чужу чужину,

тілько тоі дороги не найдешть, котра привела би

тебе назадь до свого народу. — II звідки же взя

ло би ся єще довіриє у того народу, котрого тань

скоро опускає все, що тільки крихту підойметься.

Ділайтежь нині щиро, кождий вь своімь за

воді. Бідна Русь мати, бідні й Ви сини іі. Праця,

се Вашь капиталь, зь котрого маєте сплатити

найсвятішций довгь народови. Тажь Ви знаєте, й

народь свідомь того, що Ваша нинішня наука о

плачується по найбільшій части тимь мізернимь

грошіемь, на котрий народь керваво працює.

А якь доробитеся кусня хліба, коби Вась

лише Богь охоронивь відь тоі джуми сегочасноі,

відь огидного космополитизму, ноторий єсть по

гибелю всякій народности! Видимо всі, що Русини,

відповідно свому числу, таки найбільший нонтин

генть доставляють до того сумного космополи

тизму. - * 8 * , , і

Вь конець на розході лишпаю Вамь чесна

молодіже, малий образець, котрий оставь ся вь

моій памяти зь сиxь часівь, коли засідавь я Ваші

шкільні лави: Ото вь старій, митичній Грециі

найславнійший герой Геркуль не мігь побороти

якогось великана, не тямлю єго имени, бо скоро

сей ослабавь, то щоби йно ногою землі діткнувь

ся, прибувало єму новоі сили, бо земля була єму

матірью. Ажь коли Геркуль піднісь

млі, тоді відобравь єму силу, тоді єго

Такь и Ви любі Братчики, хоть

булаби Ваша борба, хоть нкь високо піднесла би

Вась доля, не дайтеся відорвати відь Вашmoі ма

тери, відь народу. Втоді лише Ви будете сильні

єго відь зе

здавивь.

ЯКТЬ ТЯЖка і

вь народі, а народь Вами славний! О тоє просить

Вась народь черезь моі уста.1) . "

Собраннє згодилось на виборь Голови per ac

clamationem, а коли О. Заячківський предложивь на

такого Вп. 0. Дра Омеляна Оґоновського, проФ.

историі литератури руськоі на всеучилищи львів

ськімь, заявило воно свою прихильність такому

внберови громнимь „Слава !" и онлесками. Дрь Ого

новський не принявь ся однань сего вибору. Вь

слові, котре изь сеi причини забравь, виска

завь вінь, що не навикь ніколи Фиґуровати , а

ноли приймаєть ся за нне небудь діло, то и ста

равть ся его совісно доводити до кінця, а ту за

працями и обовьязками, котрі его такь у гимназні

буде мавь більше обовьязківь,

якь и на всеучилищн дожидають, годі ему буде

передь вести товариству якь би ялося; до того не

есть его здоровля по тому, щобь принимати на

себе такий трудь, який дожидає будучого Голову

товариства.

По сій речи забравь слово проф. Н. Вахня

нинь. „Радуюся — казавь вінь — що у нась не

извівь ся ще духь напиxь прадідівь, духь воль

ний, козачий; Я се бачу изь слівь Дра Огонов

ського. Коли, бувало, вибирало собі товариство на

Січи отамана, то принндувало его шапками такь,

якь ми ниньки голосами Дра Оґоновського, а той

мусівь віттакь не разь, але три рази відмавлятись

відь отаманськоі чести. Я думаю, що намь таки

треба обстати при нашому вибору и вношу проте,

щобь всехвальне собраннє не прияло сего відказу

Дра Оґоновського а вибрало его наново Головою."

Правнинь Андр. Січинський, звернувь віттакь

увагу Дра Огоновського на те, що Голова не коньче

ЧИМТЬ ЗВИЧаІІ НИИ

члень виділовий и щb проте ему яко Голові не

коньче треба страхатись більшоі праці.

Дрь Ом. Оґоновськнй обстававь однань зає

дно при свому одказі, добавляючи, що Голову то

вариства все таки більша праця, дожидає a вiнь

почує себе щасливимь, наволи подужає обовьяз

камь виділового члена.

Дpь Корн. Сушкевичь відчитавь теперь те

леграмь відь Черновецькихь Русинівь:
є « . *

1) Сю бесіду переривало собраннє найживійшими

0 плесками.»
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„Щасть Вамь, Браття з хі.

Най радість, ніотіха на Руси живе. сумь усту

пає и мрана рідніє, серця ся руські зливаіоть вь
Просвіті.“ і «Г.; 2. - 1 * * :

- * , * , і і «

*r

* **1:1 і «-

Дpь Ом. Оґоновський предложивь віттань на

Голову товариства проФ. ґимь. п. Н. Бахнянина, а

Дндь Ив. Комарницький заявивь короткимь сло

Вом Б, що всехв. Собранне чевно бь добрий виборь

здіяло, колибь згодилось на внесеннє Дра Оґонов

ського. „Я знано — говоривь вінь — n. Вахнянина

яко бувшого Голову товариства „Січи“ у Відни, и

ніхто не заступувавь нась Віденськихь Русинівь

тамь не передь братьми Словьянами краще, янь

вінь. Товариство „Січь" величалось нимь, а я

сподіюсь, що п. Вахнянйнь р5зуміючий діловод—

ство товариське и „Просвіту" новеде добре тань,

якь ялося "— По бесідахь другихь ще зборовихь

членівь вь сій самій речи, забравь голось п. Вах

нанинь. Звернувши увагу всехв. збору на те, що

молодому товариству доконьче би треба поставити

на свому чолі чоловіка, котрого имья голосне було

би по всій і'алицькій Украiиі, зауважавь вінь, що

хотяй дiланнє его до сixь порь не було це при

людне, однакь вiнь для одноі части Галицькихь

людей єсть шо ниньки ingrata persoща. „Мене —- ка

завь бесідникь — зачислювано по неволі до всіхь

нартий, які ино можливі суть у Галичині, задля

чого винень всехв. Зборь добре розміркувати, за

нимь згодить ся на предложенне Дра Оґоновського,

бо боюсь, щобь поверховно судячі люде не заста

влювались віттакть тимь , що імь ино зь сеін при

чиян до товариства напnoго приетупити годі , що

нимь орудує така ingrata persona.“ *

Не зважа на те, вибрано по тімь проФ. Н.

Вахняннна Головою товариства „Просвiти" а сей

и принявь ся чину того, нкь назавь,

що сподiєть ся небавомь с. є. на будучихь загаль

нихь зборахь вь Маю відступити се місце достой-

ніцому відь єго мужсви.

Занявши почесне місце Голови , завізвавь п. ,

Вахнянинь всехв. Собранне до вибору заступника

Голови, а коли се згодилось на того изь вибра

нихь виділовихь членівь, котрий найбільше голо

сівь одержавь,

Корн. Сушкевича иа згаданого заступника.

Теперь здіявь. Вп. О. Вас. Ильницьний вне

сеннє, щоби виділь занявь ся спорудженнємь би

блиотеки товариськоi, и заявивь охоту подарити

до іі всі своі до сixь порть вистачані утвори. Го

лова приявши те , якь и друге внесеннє Ви. О.

Заячківського зглядомь календара народнего до ві

домости , оповістивь всехв. Собраннє що на его

руки наcпіло, хочь вь такь короткому часі богато

ино тому,

обголосивь Голова вибірть Дра

|

1

материялівь, тинаючихь ся именно галузі: пі.

знання народу, що нагромаджено уже надь 3.000

пісень народніхь, повіронь , , историчнихь думь, а

віттань що подано до пересмотру виділови : ґео

метрию, н словарь, русько-німецький на 400 пис.

аркушахь. - “ " , ,

По слові щироі подяки всімь прибувшимь,

замкнувь Голова перші надпорядочні загальні збори

о 6" з год. вечеромь: *
- *

, , *

--- х------

Коли соборові члени yаке розходитись стали

наспiли ще два телеґрами, слідуючоі основи :

„Щасть Боже Браття! Помочи щироі не від

кажуть Вамь вь народнімь ділі

Перемиські Русини."

„Помагайбігь, Браття, новому ділу ! Най стане

воно світиломь для народу, тай, поверне ему давню

волю iи славу !

Станіславці.“

На другий день одержавь Голова товариства

листовно такі поздоровління:

„Честитамо вамь подужете.

слободу.

Све за народь и

Зора.“ (товар. сербське у Відни.)

„Slavne shromazdenie!

Му synovia slovenskeho narodu na tom istom poli,

éo wy pracujuci, privolavame Vam tatranske slava! V

meue spolku Тatrana

Коhoh

predseda (словацького тов. у Відни.)

„Братское Вамь поздравленіе! Щасть Боже

вь предпринятію народнаго просвЬщенія.

Русская Основа." (у Відни.)

Поеть напіть Юр. Федьковичь — спасибігь

ему ! — освятивь закладини товариства „Про

світа“ 1циримь віриномь, котрий задля пізноі пори

не мігь бути відчитанимь. Наводимо его вповні:

ВДФ3РФІВ%

ЧЕСТНОМУ СУБОРУ ПРОСВІТИ У ЛЬВ0В1!

Давно другі побудились

Світло засвітили,

Давно вони вештаються

3ь усієi сили

Коло свого —— не чужог0:

А ми спимь и досі,

И негодні, и голодні,

Й голі и босі; -

А хто винень? самі винні,

Що не встали ран0 —
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А ті наші вороженьки

Вже кують кайдани,

Кують довго, кують добре:

Заспанихь окують,

Тихь що світла цурають ся,

Що спють и нечують

Дзвонівь правди, дзвонівь волі...

Уставайте браття!

Бо та темрява теменна,

Непевна, проклята,

Приспить якь нечиста сила

Усіхь нась на віки,

II будуть зь нась згнущатися

Усі людзькі діти:

„Непотрібні !" — оть що скажуть —

„Жениха заспали

Того зь правдовь, того зь волевь,

За тежь и пропали,

За тежь скличе на весілля

Вінь чужі гості,

Й чужихь вiнь привітає

Вь дворахь на помоcтaxь!"

А ми мемь стояти вь порога вь хоромaxь*

3ь рабами стояти и зь ними дрімать,

3ь чужими рабами у своєму дому!...

Шожалувать ніжнихь не схочесь нікому:

Недбалому, скажуть, за дверми дрімать!...

0, така то наша доля

Вь широкому світі!...

0, збірайтесь, о злітаайтесь

Усі руські діти !

0 збірайтеся, злітайте

3ь усієго всюду:

Дайте ради дайте світла

Ваша слава буде.

Буде слава во вікь віки,

А буде велика,

Що просвітити нічь темну,

И довгу и дику,

Просвіщайтежь батьки сизі,

Бо ворогь лукавий

Вже крадеть ся на каліку

Зь ножемь у халяві!

Вже крадеть ся и доконать,

Якь не буде впину!

е

0 е 0 о - а а 0 е е

Всі чатують, якь ті коти!...

0, просвіти браття!

Щобь каліку невидящу

Не вигнали 3ь хати.

Не вигнали и не вбили,

Бо доки судь буде,

А нась люде гірше суду

Страшного осудять !!

Зберітежь батьки ся вь щасливу годину

Вь велику семію усі ся зберіть !

Не дайте пропасти, не дайте загинуть,

И нась научайте — и самі ся вчіть

Вь широкому світі народівь чимал0 ,

Народівь великихь, народівь святихь:

Ви виділи браття, якь вни виростали,

Гловні помічники при редакциі : Є. Згарський, М. Коссакь,

Відповідає за редакцию : Ивань Микита,

Якь вни просвіщались — дивітьса на тихь !

Тай нась просвітіть такь; и буде вамь слава!

Де гадка согласна, де хіть не лукава,

Де правди, а не поклонівь ся надіють:

Тамь Богь Голова — и та правда—приспіє !

Ю. Федьковигь.

О Д Г. А Д К И

до загадокт, у 44. ч.

1. Дощь, сонце, вемля.

2. Веретено.

В І С Т П.

— † Дрь Августь Шл е й х е р т, високо заслужений

внатокь Словьянськихь язиківь и порівнательноі грама

тики, умерть 6. л. Грудня т. р. у Пені вь 47. році життя

трудолюбного.

— Спірь п. О. Партицького вь п. И. Браникомь, по

ставший вь причини рецензиі брошури : „Причина творенія

сл нарЬч-е-й (!)", набирає ширші розміри. Редакция одер

жала дві відповіди на поміщену реплику п. Браника у 94

—98 ч. „Слова". Одну помістнмо у слідуючихь числахь на

шого письма, а другу у першихь ч. ІІІ. pочникя. Споои такі, на

колиобертають ся на дорічевімь, щобь такь сказати, поли,

приносять звичайно неабиякий хосень науці и ми немало радо

вались, побачивши, що и у нась принялися люде за розби

рарнє линґвистичнего питання, но зь другоі сторони затрі

вожила нась дуже ся обставина, що п. Браникь, неначе бь

єму уже неставало вимнихь поважнихь доказівь, переність

ся вь остатній реплиці своій цілкомь на поле мерзькоі

„Spiegelfechterei“ и замість одвічати на закидки, зроблені

ему п. Партицькимь, силить ся на дотепи, неначе бь

читателі , Слова” на таки речн уже такь дуже ласі були.

Пусті Фрази, хочь би и про „игольчате ружжя" и про таке

що „писакь походить відь писокь” не вдоволять нікого, а

тимь менчe •илолоґа або линґвиста; проте радили бь ми

п. Браникови нернутися наново на поле зимноі розваги, на

котрімь по своій думці вінь давніще стоянь.

ПЕРЕПИСКА.

Ш. п. Володимирь Липянинт, вь Б...: Здоровимо Вась

радо и щиро, ужиємо зь подякою Ваші твори; післалибисьмо

листь зь щирою порадою, та не знаємо Вашого адресу.

П0ПРАВКИ.

Вть 43. числі „Правди“ на стороні 516 при кінци „Спра

возданя“ вірш ь 4. зь гори, замість: Товярницького, має

бути : Товарницького.

Вь 44. числі, на стороні 528 віршть 8. зь долу, за

мість: На внесеннє——повстаннємь, має бути : Па внесеннє

ш. Романьгука приоказало поaiмь собраннє Ва. директорові

В. Ильницькому за прихильне слово свою взинмносиь загаль

1tttмtt, а0встаанн6мь.

Дpь В. Лугаковський, 0м. Парпаицький, Дpь К. Сушкеви гь.

Зь друкарні Ставропитійськ0і.



Ч. 46. Львівь, 22-го Грудня 1868. P. ll.

II РАВДА
письмо наукове и литературне.

В и х о д и т в 8., 15., 22., и 30-го кождого місяця. — Перед п л a та виносить : річно вp. 4; піврічно зр. 2; чвертьрічно

зр. 1. 20. - Ред а к ц и я підь Ч. 76 місто, камениця „Народнего Дому,“ (Краківська улиця). Администрация підь Ч. В 11*/

| інськихь писателівь, що вже давно почали помиш

ляти про иacушну духовну потребу пьятнайцяти

Вь грядущому 1869 році „Правда" виходи- | милионівь Русинівь, поселенихь зь давніхь давень

ти-ме такожь, якь и досі чотири рази на мьсяць | міжь Карпатами и Єсманню, міжь Вислою и Кав

тільки вже не вь півтора, а вь два аркуші друку. | казомь: тільки жь не вважають вони свого пере

У першому аркуші подавати-муться, якь до- | кладу Библі за працю довершену, а подають, че

сіль: повісти, розправи историчні, Филозофичні, есте- резь наше письмо ако к о р ектуру, всімь хто

тичні язикословні и природничі, поезиі украінськихь | добре знає русько-украінську мову. Най усякий

и галицькихь поетівь, критики, денещо зь нашої уст- | розумний поправить сі коректурні листки по своій

ноі письменности, огляди письменного розвою дру- | уподобі, и пришле або свій примірникь зь поправ

гихь словьянськихь народівь, а окрімь сего спо- і ками або випись самихь поправокь, у редакцию

діємось познакомити Вп. нашихь Земляківь зь би- | Правди. Ми жь даємо обіцянку — всі такі при

блиографиєю руською почавши відь першихь дру- силки порядно ховати, а якь набереть ся ixь до

ківь Краківськихь ажь до кінця 18. віку, 3ь са- | волі, тоді скличемо у Львові, або вь иншому мі

мими духовними утворами письменними найдавні— | сті, на раду тямущихь и розумнихь народолюбцівь

щими и середовічними, залягаючими у порохахь руськихь: най тая рада зо всіхь поправокь спору

по библиотекахь нашихь, и загаломь зь всею і дить останню редакцию перекладу, и тоді вже можна

старосвіччиною нашою, якь: курганами, могилами буде напечатати Святе Письмо або повну Библію

и гробами, далій зь историєю письменности нашоі, про духовну потребу всего русько-украінського

почавши відь Варь-Сава Сковороди и Каразина, народу.

Запросини до предплати.

 

зь критично обробленими думами козацькими 16. Найбільшь ми покладаємо надію у сему спа

віку, зь историєю розвoю правописи нашоі и дру- сенному ділі на нашихь галицько-руськихь духов

ГИМb Т8lКИМТЬ. нихь особь: що вони притулять до свого теплого

Якь сего року такь и у настаючому возмуть серця нове благовіствовання Божого слова и про

уділь вь Правді: И. Нечуй, Юр. Федьковичь, Дан. читувати-муть наші коректурні листки зь великою

Млака, Дрь Кл. Ганкевичь, О. Партицький, Дpь увагою, а на поправку іхь не пожалують часу.

Волод. Лучаковський, Е. Згарський и другі молодші Господь, устами своіхь апостолівь, повелівь
і е е

СИЛИ. проповідувати Слово Его всіми язиками. Тимь

Правопись лишаєть ся авторамь до волі. праведно-християнські наставники душь людськихь

Цілий другий аркушь буде додаткомь до робити-муть своє законне діло, помагаюги многимь

Правди и подавати-ме просвіщенимь нашимь Зе- | милионамь людей зрозуміти, черезь сей перекладь,

млякамь у краінський переклад ь Святого | Божу волю и Божу правду. Всяка політика най

Письма, починаючи, зь Мойсиєвого ІІьятокнижжя. І відсунеть ся геть передь великимь діломь народ

Перекладь сей споруджено трудами многихь укра- нéі просвіти розумною народови мовою, — и ро
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зумною его розумови, и любою его серцю. Усяка

воля и сила най смирить ся передь волею и силою

Того, хто создавь слово зь его нерушимими за

конами и новелівь кожному народови набиратись

dозуму черезь рідну его мову.

Се діло, що отсе ми, благословившись у Го

спода, починаємо на праведне добро милионівь на

роду, се діло треба було бь намь зробити назадь

за тисячу роківь. Коли жь недоля и темнота

письменного розуму не давала намь прихилитися

братнімь серцемь до людей простихь, шануючи

ixь слово невишколене, то прихилімось хочь те

перть. Не пізно ище; бо народь нашь, занедбаний

письменними, додержавь свою неписьменну мову

до нашого осиянного праведною наукою часу, и

тою трудно перехованою мовою що-дня, що-години

благає нась не втаювати вь себе ключа розу

м і н н я. Не пізно ще ; бо у Господа Бога тисяча

літь — яко день єдиний, и до-віку, до-суду не

перестане Боже слово кликати робітниківь на ж а

тву м н о гу.

Послухаймо жь смиренно, безь політичнéго

мудрування, закликання Божого до спасенноі праці,

и совершимо громадськими силами велике діло

проповіди християнськоi.

Пренумерата на „Правд у зь Додатком ь”

стоятимє :

для Львовьянівь на рікь . . . . 5 р. —

» на півь року . . 2 р. 50 кр.

тr на чверть року . 1 р. 30 кр.

по за Львовомь на рікь . . . . 6 р. — „

77 на півь року . . З р. — „

«y» на чверть року . 1 р. 50 кр.

Хто бажає пренумерувати саму „П р а в ду“, той

38llІЛ8ТИТb :

у Львові на рікь . . . . 3 р. —

17 на півь року . 1 р. 50 кр.

у) на чверть року . 80 кр.

по за Львовомь на рікь . 3 р. 50 кр.

77 на півь року . . 1 р. 80 кр.

ут на чверть року . 1 р. — „

Хто би схотівь пренумерувати самий пДода

ток ь" безь „Правди”, той заплатить:

у Львові, на рікь . . . . 2 р. —

зу на півь року 1 р. —

т" на чверть року . — 60 кр.

по за Львовомь на рікь . . . 2 р. 50 кр.

77 на півь року . 1 р. 30 кр.

92 на чверть року. — 70 кр.

Утвори для „Правди” переписки и гроші прену

мерацийні просимо присилати на руки проф. Н.

Вахнянина. Ч. 177%.

- "хлт-"-"-“х-".

-----------

НЕB 1.1b HIIIЧ1К А.

0Ш0ВІДАНН6 МАРКА ВОВЧКА.

(Б. — А. — М.)

Давно нолись, у Овручеві, коли знаете, наро

дивсь хлопчинь Остапть, и якь тільки стань вінь

на своі ніжки, заразь пішовь по Овручеві, поди

вивсь усюди — та й каже: „Ге-ге! погано жити

людямь у Овручі! Треба бь сему лиху занобігти !"

Бо тоді, бачте, набігала на Вкраіну усяка невіра —

Турки, Татари, — не такь якь теперь, що хочь

бува тежь подія та вже иніша, християнська —

чогось не такь мабіть обидно чи що ? То жь, кажу,

тоді набігала усяка невіра — Турки й Татари. Ни

щано міста красні, чи мало козацтва зведено зь

світу, багато дівчать й жінокь у нолонь забрано.

Приходить Остапь до дому, а батько й мати

его питають — бо сказано одинець-дитина го вть

вічи ій дивлются, и заразь вже постережуть усе,

— питають: „чого се ти, синку, задумався ?“ —

Відь того я, каже Остапь, задумався, що погано

людямь у місті Овручі жити !

— Ге-ге-ге! — каже батько, а мати тільки

зітхнула важенько.

— Треба сему запобігти—каже Остапь.

— Ге-ге-ге!— зновь вимовивь батько. „Радь

би у рай та...” а мати ще важче зітхнула, та й на

тімь розмова й скінчалася на сей разь, ще батько

й мати зажурилися, кожне по своему: батько ох

мурнівь, повисивши голову, а мати головоньку

схиливши — осмутніла, а Остапь зновь пішовь по

місті Овручі похожати, та огляднти, та свою думу

думати, свою раду радити.

А по тимь часть нливь своимь плиномь — нкть

завсігди й Остапть picь своимь рістомь — якь

звичайно. Тільки, що якь впало ему у думку и вь

душу, що вь Овручі погано людямь жити, то якь

наче зернятко яке принялося, розвилося, розкоре

нилося: вінь вже не заспокоівся зь тіеі години, и

усе тільки думавь та гадавь, та замишлявь. Тимь

часомь якь инші хлопці билися изь собою, не—

мовь півні за яку свою шогану, або якь ведміді

посідали одно 'дного за яки цацьки, або гралися та
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пустували хорошенько, Остапь тимь часомь усе

похожавь, та поглядавть, та замишлявь.

Янь усі ті , що дуже собі головоньку жують,

чи клопочуть, або дуже у чімсь кохаются, Остапь

часомь нкь пійде ходити, то й далеко зайде, поки

его 1цо схаменить — отсе одного разу дуже вінь

далеко зайшовь у своій такій журбонці, коли жь

ось пшурхнуло — наче птиця пурхнула, брязнуло

— наче стріла за стрілою пролетіла — ледві его

не зкинуло зь місця, ледві вінь встигь зобачити

взброєного Турчина на легкімь коні, а вь Турчина

— дівчину зь русою носою, що про стягнула руки

до его й вимовила: „рятуй козаче !" и усе зникло

акт, не були ніколи. — Коли бь не сила моя та

літа моі! — промовивь Осташь и дуже гірно ему

стало, що не міцна ще сила его, не великі ще

літа.

Отсе якь би намь зьвами, вамь та мині, таке

трапилось, тобть ми, н та ви, ахнули й зітхнули—

(чого поминати маємо, що тень дуже перелякали

ся ?) прийшли до дому, поговорили изь сусідами,

та й забули. — а Остапь ні—не забувавь.

Зновь одного разу пославь батько Остана у

лісь по дрова. Самі мабіть знаєте, як ь то весе

ленько іхати веселенькимь ранкомь до гаю—самь

гай наче смієтся пшумлячи на зустрічь вамь —

усяке, здаєтся серце радуєтся, усяке оно тішится.

—а Остань що погляне то око его гіршь засму

тится, серденько більшь принудится.

Коли оть ярокь по підь самимь гаемь. и

тільки що у ярокь кінь якь шарахне у бінь. —

бачить Остапь лежить при дорозі козань вбитий :

молодий у самому квіті своему, міцний у самій

силі своій, лежить згублений на віки. Остапь при

хилявся й склонявся до его , прислухаючи — не

дише, ні. —

Якь би таке намь, вамь та мині, то що жь

робити; чи жь се перший випадокь лихий ? Ми

бь, ви та я, попотужили, може й попоплакали, та

й дали собі покій; а Остапь ні — собі покою не

дававть.

Третего разу випало ему проступити ажь у

самую краіну одь східь до західь сонця, відь пів

дня й відь півночи, и така скрізь краіна поруйно

вана, поневілена показувалася, що Остапь ажь за

голову взнвсь.

Коли бь се ми, ви та я, то-бь ми пожалку -

вали звичайненько, та загородивши собі якусь при

добоньку, у куточку за нею сиділи тихо—а Остапь

ні,—незанедбавь.

Не було Осташові сну, ані відпочинку; не

було спокою, ані відради. Який жаль его, яка éго

туга посідала—ви діточки, того не можете й не

мусите знати. Наче голось який кликавь его —

неначе ціла Украіна рідна гунала на его, не мовь

усе лихо людське благало — рятуй і — рятуй!

Чи жь то кожного такий голось хоть часоч

комь не покликавь? Еге! Чому ні! Та бачте ин

шихь багато тежь голосівь гукає : а що тобі буде ?

А янь тобі прийдется ?— та й поглуишають.,.

Почали люде добрі на Остапа поглядати, по

чали трохи зь его и кепкувати—хто гірно, а хто

любенько, а хто то й засмутивсь, а хто то й зля

КаВСБ... *: .

Я знаю що якь би зь нась, зь, вась та зь

мене, почали люди такь чи такь кепкувати, то бь

ми засоромились страхь, почервоніли червонійшть

півоніі; усе покинули й втікли й сховалися; я знаю,

діточки, що янь би ми, ви та я, кого такеньки

засмутили або шерелякали, то бь ми хутесенько й

заспокоіли — та Остапь, бачте, не такий бувь, —

а якь вінь бувь не такий то не такь й робивь .

Одже жь тоді за се почалися ему усякі на

пасти, біда та лихо. Оть якь у назці, що, бабуся

колись розказувала, козакові треба було гори крутіі

переходити, ріки бистриі перепливати, огонь па

лющий перестрiбувати,—памьятаєте?. Памьятаєте,

ми ще тоді зь зами радили, тому козакові невга

мованому, усе теє занедбати та до дому поверну

тися— хай ему усе добре!—и тоді жь пам'ьятавте ,

ми изь вами передь своею душею зареклися що

самі зь роду віку у тане клопітне не вберемось —

памьятаєте?

Отже Остапь ввібравсь, завзятий і М увиси- ,

лись по передь нимь гори крутіі такі, що й не

приступити — наче стіни голі; й поплили передь

нимь ріки глибокі та бистрі, що кручи рвуть, сся

ють як ь діаменть й мечутся хвилею, ніби зь плов

цівь кепкуючи, и запалавь огонь по передь нимь,

палачи усе округи себе нкь зьiдаючи,

Діточки, що якь би намь таке? Ніжечки нь

наші бистренькиі ! було вамь тоді роботи Та маю

таки надію, що не попустили бь нась загинуть а

хиба занесли бь хиба у другий нінець світа бо

жого, де нема огня, хиба щобь тільки, кашу варити,

або у хаті засвітити; де по рікахь перевізчини а

у горахь шляхи пробитиі...

Отже ви й почали любо туряти яка, то кра

іна та славна—годі бо—теперь перша річь, нехай

проводится річь про Остапа, що вінь дравсь на

круті гори, зривавсь, котивсь до долу, зновь че

плявсь, зновь зривавсь та зновь-зновь-зновь, пони

ажь верховини дочапавь; що вінь пливь бистрою

рікою, захлескувавсь, тонувь, вибайкувавсь и зновь

зновь-зновь поки ажь на березі ставь; що вінь у

огні опалювавсь, присмажувавсь, горівь повелику
2}:
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й помаленьку, по дужу й по легеньку, поки ажь

опинивсь на свіжому містечку. Пригадайте, що

тільки птиця хутно гору перелітає, риба бистро

ріку переплнвав, и тільки Кунальский огонь можно

у меть перестрібнути—то Остань чи малий чась

побивавсь — я то й не приможу вамь оповістити :

кільки разь сонечко сходило и западало—и зновь

—и зновь-и зновь, а тежь-кільки разь місяць ви

носивь золоті роги поки Остапь збувсь своei пра

ці. Важка була ! Я бачу ви розумієте я ка, бо зіт

хаєте, й собі й мині не жадаєте...

Отже жь по усіхь своіхь трудахь та по усіхь

пригодахь, Остапь повертавсь до дому.... Проха

єте оповістити вамь усяку пригоду у подробиці—

годі ! Се теперь, у день, та й те поки ще не чули,

то прохаєте, храбруючи, а прійде ніченька, спати

не будете — цурь éму : лучче проте й не згаду

вать !

Отже, кажу, по усіхь своіхь трудахь та по

усіхь-пригодахь, повертавсь Остапь до дому, іхавь

конемь вороненькимь.

Вінь покинувь свою хату, отця й неньку й

місто ще молодикомь—у тaкixь літахь одинь мій

родичь ще страву у вухо заносивь, не сила его ще

була, мого золотенького, у ротикь вправити—а по

вертавсь Остань вже мужнімь козакомь на тій порі

—якь оть знаєте нашь сусідь, що викохавь собі

прегарного вуса, на руці має перстень й шукає, —

такенькижь журливо шукає, коней строкатихь по

купити. — Щирий козакь Остапь бувь, и якь вінь

іхань воронимь конемь, дивитися було мило... не

можу его хвалити, бо якь хвалити, то й треба до

чогось прирівняти, а дочого жь я козака, щирого

козака рівнятиму у світочку?

Повертавсь Осташь до дому, и вже близенько

було ему до міста, вже знакомісеньки місця зь

усіхь боківь показувалися и зь нимь виталися, вже

місто мріло недалечечко. Вінь підьiзжавь дуже ра

ненько, тоді якь ще ми зь вами спимо товстень

кимь сномь. Ранокь тільки що зачервонівсь й за

золотивсь, тільки ще найранніші птаніки щебе

тали, тільки ще найдбаливі люде обужалися. Чи

хто зь вась, ді гочкін, доіздивь рідненького містечка

коли небудь ранкомь ранесенькимь до рідненькоі

селидьби, згадуючи разомь тодішні мислоньнн своі

й сподіванки, де туть плакалося й радiлосн, янь

прощалися и покидали и розставалисн, усю добру

и лиху годиноньку тодішню; чуючи разомь якийсь

жаль тронувь серце й радощі, що серденько поні

мають, такть оть, нкть говорять, що одно око плаче

а друге смієтся , нкть по передь собою вбачаєте

рідненькі місця ? Єге! Лучалося вамь се, кажете.

А чи лучилося вамь везти изь собою визвоління

своему народові ? Ні-ні-ні. Усі ні? Ні. То кь й

незнаю чи добре ви вчуєте й врозумієте те, що

Остапь на воронімь коні чувь й знавь доізжаючи,

бо вінь візь таке визвоління зь собою... У тихь

пригодахь та трудахь, що ми про іхть ду не бала

кати проти ночи не хотіли , Остань зібравь собі

гарне війсьно козацьке по троху, и вже бувь на по

готові йти на Турна. Військо вже й посувало ту

дою просто, у Туреччину, вели его полковники хо

робриі.... не такі хоробрні може нкь нашть дядько

полковникь, що такь дуже відь его жасминними

пахощами пахне, н зь такою-то любою вінь ди-

вится на своі новенькі жовтенькі рукавички якь

надiнe ixь, нрибравшися на який бенкеть — не

такі може, калку, хоробриі , а таки собі добрі.

Тежь військо вели полковники просто у Туреччину,

а Остапь частенько звертавь у бікь, и скрізь за

нимавь зь собою молодь у військо. Одже завернувь

и у свое рідне місто; де тежь, мабіть не безь зна

комихь вь его людей було.

Тихо й рано було, якь Остапь уiхань у мі

сто, такь інце тихо; що его кінь вороний тумою

своею обужавь людей — відчинялись віконечка

де які , и виглядали обліччя — де які знакомі

Остапові , и деякі ні — ті мабіть що безь его

повиростали, або побра тись у міста зь чужого

нкого селища.

Іliдьiхавь Остапть підь своі ворота, до отця

до неньки. Ненька зь радощівь великихь, зь ве

ликого свого кохання айкь заплакала побачивши ;

батько зь велннихь радощівь й кохання ажь всміх

нувсь... Далі сусіди близькі й далекі прибігли",

скупчилися, питалися... А Остапь зь усіма вітается

и до усіхь одно говорить: „годі, годі, браття, у

ярмі ходити ! Годі, годі, браття, підь неволею си

діти !“ Й усіхь кличе: „ходімь, браття, за край

воювати ! ходімь, браття, визволятись !"

(Конець буде.)

х:х «х x, x, x х:х х x.
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СВІТОГЛЯДЬ УКРАЇНСЬКОГО НАРОДА

вь прикладі до сегочасности.

(Написавь ІІ. Нечуй.)

(Дальше.)

Разомь зь грецькою православною вірою до

нась прийшла и грецька литература византий

ського .cріода, Мало того, що вона була зверхомь

духовна, навчаюча, моральна, вона була до того

що й аскетична. Вь неі тхнуло духомь египець

кихь и азийськихь пустильниківь, вбиваннвмь
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тіла и всякоі услади сего світа якь сосуда сатани

й гріха; тхнуло духомь боріннн зь діяволомь, зь

цілимь темнимь миромь духівь переплутанимь,

ніби нитка черезь нитку, зь напшимь людськимь

миромь, зь миромь духівь шкодливихь, причеп

нихь, якь мухи вь спасівку, відь котрихь людина

повинна те й робити, що відмахуватись та відби

ватись. Вь византийській литературі дихало тхнін

нємь протеста проти розпусти клясичнего розпу

щеного мира, проти роскоші, театра, пісні, тань —

цівь вбiрання.... дихало протестомь Златоустого,

Григорія Богослова, и инчихь отцівь церкви. А

до-того ще перші наші духовні пастирі були все зь

| Греківь. Тимь-то наша стародавня литература

виівського періода, за першихь київськихь князівь,

була тільки протягомь византийсько-грецькоі, ас

і кетично-моральноі литератури. Принаймі вся вона

була пропахана темнимь, нерадоснимь духомь,

смутнимь поглядомь на людське життя. Наші

давні предки чули тільки зь церковноi катедри

вчення о пості, молитві обь иночестві и темнихь

духахь. Писателі тодіиннéго періода тільки й мали

мови, що обь річахь аскетичнихь. Преподобний

Єеодозій Печерський вчивь народь зь катедри о

любові, о милостині, терпінні, пссті, молитві,

празникаxь и зоставивь багато проповідокт,

до монахівь о річахь аскетичнихь. Вь ХІІ.

віку митрополіть НикиФорь писавь „посланіє до

князя Владимира Мономаха" о пості и дивився на

людську натуру зовсімь зь аскетичнего погляду.

У значного проиовідника того віну Кирила Туров

ського суть проповіди o „чорнори зькімь чині, чо

ловікові-білоризці“. Вь ХІІІ. в. Симонь єпископь

суздалський написавь „посланіе до кієво-печер

ського ннока Полінарпа“ зь такимь же самимь

духомь, о смирениі и послуханиі игуменові и на

звавь блаженними тихь, котрі живуть и вмирають

вь печерській обителі. Вь „поученію нь христія

янамь" зновь мовицця о пості, монастиряхт, свн

щенникахь, єпископахь. Даниіль Заточникь у

своему „Слові“ наже, що „невщина в мятежь,

поборниця гріху, засада спасенію.“ Вь ХІV". в.

„Поученіе правой вірь“. зновь вважає на тіжь

самі добродітелі, а „слово св. отець о пьянствЬ"

„слово о подвигЬ дупевномь „слово о постахь, ве

ликомь, ПетровЬ и ФилиповЬ ностЬ" тільки нpота

гують попередне прямуваннє. Опрічь того до нась

зайшовь вь ХІI. в. Синайсьний Патеринь, чи жи

тiн святихь синанськихь, де дуже иросторонно

обмалевуецця тяганина подвижниківь зь дідьками,

штуки и вигадки бісовські скупаючихь св. по

движниківь.... И тоді, якь на прикладь инчі лите

ратурні твори,— літописі, паломничества и другі—

читались тільки письменними, показана проповід

і () Г0 2К011T*1810 Г0 - ні сход
чарівничого, ворожбитного грунту нановняні сход

врівні зь доброю. Не можна туть неврівні зь доорою. у

нича литература йшла відь пeркoвнoі катедри до

ушь простого народа и найбільше розводилась

міжь людьми, складала іxь думу и мала найбіль- /*

ший впливь на религіозне чуття.

Вазомь зь православними, христіянськими

писаннями йпили до нась зь, Грецні и зь, Болгари і

неправославні писання - „ложньie чи отриченньie

книги". отриченними книгами звуцця вперве пи

сання нсторичнего грунту, о всякихь лицяхь ста

рого завіту, обь Авраамові, Еві, о Мелхиседекові,,

Соломоні и ин. В ь нихь поприплутувано до би

блийськихь подій багато всякихь зайвихь річей,

вигадокь и легендь. Другий поділь отреченнихь

книгь сягає на писання такого грунту, де лежить

підстава метафизична, або моральна, де вь пое

тичнихь видахь розвязуєццн яке-небудь питання

христіянськоі метаФизики на прикл. o злі и добрі,

о посмертному житті и инч. Є ще оддреченні книги

німь пустовіремь. Книги историчні, закриваючі

тільки библейські прогріхи о лицяхь и подіяхь /

старого завіту, мали не багато впливу на народь, утоді якь книги зь метафизичними підставами, та а

цей до того закутані вь притягуючу, заманюючу

)

/

поетичню Форму, всисались вь народне життя и )
будували его религіозну душу и чуття віри й мо

ралі. -

Найбільший впливь на саму психичну основу

народнего нутрішнего життя мали книги, де мо

вицця о добрі й злі, о темній силі о іі стосункахь
-

-----------------.. ---
**

до людей, о посмертному житті, о раі, и пеклі и*
*

-

- * --
-

:"

*

В1ЧН ИХТЬ мукахь... А такихь книгь заказанихь цер

* «в8 ****** 8

* Якіянь метафизичні питання приносили зь со

бою отреченні книги ? Якимь духомь бувь пропа

ханнй самий грунть отреченнихь книгь? Духомь

темнимь нерадоснимь, сумнимь, пшкодливимь для

молодого тодішнего народа. Не доторкуючись д0

купи поєдинчихь Фактівь того хамла, ми огляне

мось тільки на самі підстави на самий грунть,

втягнений народнімь життємь зь отреченихь книгь

і византийського и болгарського походіння. Вь от

реченихь книгахь темна, зла сила має велику вагу
• «»» в

зауважати

впливу дуализма давноi заходноі Азиі, де вь рели

гіяхь, якь оть и вь єресі маніхейській, давцця злі

силі місце врівні зь доброю. Вь стару киівську Русь

зь Византиі и Болгариі прийшла ціла литература

| „о бісахь — скачучи хь, гра ю чи хв , о бісов

ськихь князяхь и властяхь , о бісовському писа
- — е

ниі“ и загаломь о всякихть искушеніяхь"). Бого

") Памятники старин. рус. литературьї К. Безбородко.

Ч. 1 л, 203. *

*

|
1

f

квою приходило богато, якь зь Византіі, такь изь 1/
* -- "

- *

Болгариі.

46
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|

мільска єресь вь Болгариі, ще гірше нідправила

гакий грунть, надавнии темній силі місце врівні зь

доброю. Роблчи прямий протягь маніхейства

«болгарське богомільство вчило, що сатана бувь

попереду синомь божимь — Сатанаіломь и за

гордість бувь скинутий зь неба и ставь сатаною.

Після того , якь Богь сотворивь небо и землю

сатана схотівь создать друге небо и другу землю

и всяку тварь. Зліпивши Адамове тіло зь землі

розведеноі водою, сатана не змігь вдихнути вь его

душі н попросивь Бога дати ему дуппу, обіцявши,

що Адамь буде належати до ixь обохь. Тільки

Христось визволивь чоловіка зь підь власти дія

вола и заперть сатану вь пекло") Сатана вивчивь

людей плотському гріху, схопивпи першу пару

люден.

Тимь-то богомольці звали жонатихь людей

„мамониними слугами" а дітей ненавиділи и звали

ixь „мамонища и діяволища.*) Питання о посмер

тному життю, о раі й пеклі, о мукахь, о стані

душі и др. розвьязуюцця вь отреченнихь книгахь

дуже сумиo и накинуті такимь колеритомь , одь

котрого не можна не здригнутись,... „ВидЬніе Па

влово, вопрось Іоанна Богослова о живьixь и мер

твьixь, хожденіе Богородиць по мукамь" не могли
е - • a- —:

породити вь народові світлого религиного світо

гляду. Вь „хожденiи Богородиць по мукамь" вь

штучнихь Формахь малююцця такі муки грішнихь

душнь вь пеклі, які вь Азиі витворяли деспоти

надь своіми підданими, або Римляне надь неволь

никами.... Там'ь знайдете вішаннє людей за нзики

на залізному дереві , за зуби , за всі нігті на ру

кахь и ногахь, гарячі огневі залізні постелі, ви

тягування жиль. Всі кари діюцця вь огні, в ь ки

пячій смолі середь гадинь, червьяківь, вь огне

нихь рікахь,*) Надь тимь усімь панує сатана, его

чорне військо, éго власт и — ч о р н і м у р и н и.*)

Тяжкі, страшні муки призначені туть ЧаС0МlТЬ За

речі дуже незначні. Попаді повішані вь пеклі за

всі нігті; полумья йде изь ixь рота и палить іхт,

тіло, а зь полумья виходять гадюки и припліта

юцця до тіла, Таку страцину муку терплять не

щасні попаді, за те, що після смерти своіхь по

півь пішли другий разь за міжь. .1інині ходити

до церкви лежать на залізнихь ліжкахь, розпече

нихь огнемь.. Житі в Василія н о в о г е, написане

его ученикомь Грнгоріємь, де знаходиццн сонь

Григорія зь оновіданнємь во сні Єеодори о своій

*) Обзорть слав. литер. Пьiпина и Спасо на л. 62.

*) Тамь же, г. 65 и далі.

*) Ложин и отрeч. книг. Пьiшина. Ч. 3. л. 120.

*) Тамь же листокь 130.

смерти, о митарствахь ще більше помогли роз

везтись міжь шародомь сумному вченню и поро

дити темний сумний поглядь на життя.

(Жонець буде.)

— 6838—

P 0 3 Л У ЧІ l) Н. І.

п.

Шумить вітерь, шумить буйний,

Нагинає лози;

Співа пісню козаченько,

Дівчина ллє слéзи.

Вийшовь місяць изь-за хмари,

Та й ставь середь неба, —

Глянувь вь воду — задивився

На зорі, на себе...

„Місяченьку, ясний князю !

Не дивись — сховайся :

Не нагадуй козаченька,

Що колись кохався,

Що кохався, присягався

Тобою — любити,

Ззивавь вь свідки ясні зорі:

Казавь вь-парі жити...

Казавь... всéго не вимовлю:

На серденьку горе, ..

Та й покинувь саму мене,

Якь тріску на море,

На сміхь людямь. Де вінь дівся?

Де вінь пробуває?

Відцурався — мабуть другу

Милійшу кохає. —

Забувь мене!... я жь для Его

И матірь дурила.

Роступися, сира земле:

Світь мені — могила !

Не викликать козаченька,

Не буть мині вь-шарі...“

Ясний місяць усміхнувся —

Та мерщій за хмари,

У ту пору, на чужині,

Козакь вийшовь 3ь хати,

Шодивився — нема князя,

Тай почавь казати;

„Розступіть ся, густі хмари,

Чорні, якь ті ночі !

Зійди, ясний місяченьку,

Подивися вь очі!

Зійди, брате, поговоримь

До-ладу 3ь т000ю.
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Скажи мині: чи журить ся

Дівчина за мною ?

Чи може вже и забула,

А чи памьятає?

Чи сумує — роня слéзи,

Чи пісню співає ?

Якь забула — не випливай,

Місяченьку-брате :

Не годить ся на шматочки

Моє серце рвати;

Якь згадує — не забула —

И вірно кохає, -—

Повій вітре тихисенько

Изь рідного краю;

Повій, вітре; роступіть ся,

Густі чорні хмари,

Зійди, місяцю: нехай я

Кохання згадаю !.."

Віє вітерь 3ь родиноньки,

Хмари розбиває, —

Білолиций , ясн00кий

Місяць випливає.

Подивився на дівчину —

Усе таки Плаче,

На парубка скинувь ок0мь

Либонь те жь забачивь.

„Розлучені!".., та й зновь с0бі

Міжь хмари ш0крився...,

Потягь к03акь вздовжь улиці —

Тяжк0 3ажурився.

Пішла дівчина д0 хати,

Втираючи слéзи;

Шумить вітерь, шумить буйний,

Нагинає л03и.

ПV.

Пливуть роки за водою,

А літа за ними.

Вь неділоньку ранесенько

До церкви дзвонили,

А музики виряжали

Молодихь до шлюбу:

Ждала — ждала... примусили

Ити за нелюба!

И личенько помарніло,

И потухли очі,

И посіклась коса й зникли

Усміхи дівочі...

Якь квіточка підкошена,

Головку схилила.

Повінчали... тай сховали

Черезь рікь вь могилу!

Поставила на могилі

Хресть високий мати,

И не муeять старі очі

Відь слізь висихати!

V.

Навернувся потімь того,

И к03акь д0-д0му.

Роспитався — нема іі,

Немилий нікому...

„Прощай, каже, сторононьк0 !

Тебе покидаю:

Літа своі на чужині

Марне скоротаю,

„Прощай и ти, стара мати,

До вічнéі стрічі:

Неш0бачить свого сина

Тобі більше вь вічі !"

Вь неділоньку, до схiдь-сонця,

Риплять важкі мажі:

Виізжають вь доріженьку

Чумаченьки наші, 1

А за ними й козаченько

Бреде — похилився:

Недоля зла коверзує

Сумний, зажурився...

„Нема щастя мині 3ь роду —

Така уже доля !...”

Та й пoплiвся на чужину

Изь рідного поля.

VI.

Тамь, де Дінь широко вьється

Міжь скилясті гори,

Де грегоче, несе хвилі

У синєє море;

Де степи лежать безкраі,

Де трава висока

Тільки мріє — хвилюєть ся.

Черезь кільки роківь,

30стрівся я зь косарями,

Всі коси клепали,

„А якь се Ви — 0Динь Пита —

Ажь сюди п0шали?“

Поглянувь я — косарь стоявь

Не старий на літа,

А голова білимь срібломь,

Якь у діда вкрита;

Хмурий поглядь нагадувавь

Якусь тяжку муку. . . .

Подивився вінь на мене —

Тай схиливсь на руку.

— А ти звідки?... — питаю я,

, 3ь далека, пан0че!..”
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И мовь слéзи заблищали

У косаря вь очехь,

„3ь далека. . ажь гень-зьВкраіни.

Сторона святая !

Та не вернешть. літа вражі. .

Недоля лихая...“

— Роскажи жь мені , к0capю,

Лиху свою долю.

Де родина твоя мила,

Якь вирвавсь на волю?

„Розказати?... тяжко дуже

Давне підіймати!

3ь Украіни... теперь іі,

Мабуть пе пізнати!...

Ні... прощайте важко мені

Колишне будити...

Прощавайте!...” Косу вь росу —

II потять косити,...

Чутно стало, якь дзвиніли

Коси підь травою,

Та якь пісня розлягалась

Геть п0-надь лукою. .

ІІв. Яковенко.

—80%—

Відповідь на другий „ОтвЬть” п. Браніка.

На мою „відповідь" списавь п. Бранікь новий

„Отвіть" вь Сло в і, трібуючи, по разь послідній

єще, доказати правду по своій стороні. Вь тімь то

„ОтвЬтЬ" переносить ся п. Бранікь майже збвсімь

на поле правописне а вь обороні своєі брошури

списує лише кілька недостаточнихь увагь. Що бь

розчату полемику на властиве поле спровадити, я

вь моій теперішній відповіди держати ся буду вла

стивого предмету, не звертаючи уваги на право

пись; на правописні виходки п. Браніка одвічати

буду вь перпшиxь числахь третего рочника „Пра

вди“.

П. Бранікь у своій брошурі застанавлявь ся

надь первобитними видами слівь „нічь“ и „ брать”

и прийшовь до заключення , що первобитно зву

чали тиі слова: naktis и bhratars. На те одвiтивь я

що до первобитноі Формациі язиківь належали

тілько корені слівь , и то односкладні: слова же

naktis и bhratars яко зложені и склоняємі, належать

після язикословноi науки вже до третéі або исто

ричноi Формацні язиківь; дальше замітивь я про

тивь виводівь п. Браніка, що слово naktis уживало

ся не тілько вь литовськімь но также вь сан

скритськімь язиці, якь о тімь пишуть Шевиревь

и Сurtius (Gruudzige, zweite auflage, cтop. 149).

П. Бранікь закинувь мені незнаємість сан

скриту, повідаючи, що слово naktis не уживало ся

вь староиндийській бесіді, н що я безмилосерно

обманивь руську публику, наводячи зь язикослов

ного діла Сurtius-а те, чого тамть цілкомь нема.

Химь часомь вь наведенімь мною місці зь Сurtius-а

(стор, 149 ч. 94) сказано такь: wй5 skt (санскрить)

naktis, Nacht. — Хто жь питаюся теперь, обма

нивь публику руську : чи я, чи професорь Бранікь?

І1 чи було жь то совістно н чесно, ратувати вь

такий спосібь свою славу літературну передь пу

бликою ? Я думаю, що подібною полемикою за

шкодивь п. Бранінь не тільно своій брошурі але

вже и чесному имени своєму").

Писавь єще п. Бранінь вь брошурі, що на

Украіні говорять, бгатчикь м. братчикь , и що вь

слові бгатчикь задержало си початкове бг зь пер

вобитного вида b/iratars. На доказь того, що на

Украіні говорять бгатчикь м. братчикь наводивь

п. Бранікь Куліша, которий вь своімь романі „Чорна

Рада" уживає подібну Форму. Уже вь першій моій

критиці зауважавь н, що вь Куліна Чорній Раді

Форма бгатчикь не yиtиває сн повсюди , а лишь

наводить ся вь устахь чоловіка , що r вимовити

не може. 11. Бранікь вь першімь „ОгвЬтЬ" перей

шовь мовчкомь тиі уваги, ажь теперь, припертий

мною , здобуває ся на слідуючу оборону: „Що

Формь бгатчику" касается, то она, янь намь одннь

изь вьродостойньixь друговь по изслЬдованію до

носить, не только на УкраинЬ жіеть, но и вь l'у

цульской сторонЬ, именно вь Жабью, далЬй вь

Печенижинь, вь Чортковскомь, ба даже вь Тер

нопольскомь и коло Снять на обочь обьікновенной

Формь б р а т чи к у".

Признаю ся, що подібний спосібь полемики

для мене єще цілкомь новий. П. Бранікь не по

кликує ся на знатовівь руськихь нарічий (якь на

Максимовича або Головацького), ані на зборники

пісень пароднихь, де звичайно зглядний виговірь

буває вірно записаний, але каже читателямь вірити

вь баéчки про якогось „вЬродостойного друга" и

т. д. Мені видають ся такі скоки зь Ч о р н о і Рад и

ажь до писемь "віродостойньixь друговь" правди

вимь salto mortale....

Згадки про Жабье, Печеніжинь и т. д. не

мають такожь великоі ваги. Читателі П р а в д и

пригадають собі, що п. Бранікь голосивь разь пе

редь руською публикою видуману баечку, що Гу

*) Що слово naktis уживалося в в санскриті, посвід

чає и ШІляйхерть, на котрого и п. Бранікь дуже часто сси.

лає ся. Такт, вь ділі своімь Соmpendium (zweite auflage)

зове Шляйхерть слово naktis: altindisch (c r;". 140)
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цули — особливо вь Жабью — говорять всюда я

м. наддністрянського є (и e по шиньячихь): шапка,

часть, тяжко и т. д.

А врепиті — припустімь, що на цілій Руси

говорять бгать а не брать, чи жь можна буде за

ключати зь того, що вь слові бгать перші дві

букви (бг) суть ті жь самі, пцо и вь первобитнімь

bhratars?... Нінк в ? Усі язикослови годять ся вь

тімь, що первобитному bh відповідає вь славьянсь

кімь язиці саме тілько в (вь лат. и греч. язиці : f

и р): санскр. b h ar, русь, бер-у, лат. fer-o, греч.

*р5р-о; санск. bhrи, русь. брова, греч. д-ррйк; сансн.

bhи, русь. бу (корень відь бу-ти), лат, fи (fu-i);

греч. ру; санск. nabhas, русь. небо (небес-а), греч.

у5еot и т. д. Коли бь отже на Руси говорено обгать",

то) подібна Форма могла би повстати тілько че

резь переміну звука r на h, а не изь Форми bhrat

черезь викинення звука r, якь те п. Бранінь хоче.")

По поводу малоруськоі Форми „ нічь° п. Бра

нікь штучними викрутасами перейшовь до велико

руськоі Форми galawa, трібуючи доказати на Формі

galawа те, що ему при слові „нічь" не удало ся,

а именно, що российське galawa єсть старшою

«ьормою відь старославьянського „глава". Я прига

дую, що після Миклосича (звукословиє росснйсь

кого язика) Форма глава жиє вь устахь российсь

кого народу до нині и що не можь ю уважати

пізніщою відь Форми galawa; дальше, що Форма

глава стоіть по правилу старославьннського язика

м. галва (galwa), зь чого безперечно всі види славь

янськихь нарічий вивести дадуть ся. Що вь рос

сийськімь язиці по л стануло a , те стало ся

скоршне зь причинь Фонетичнихь якь етимологич

нихь. Литовське galwa здає ся те найбільше по

твержати.
*

Российське galawа натручує мені єще одну

замітку. П. Бранінь видимо помиляє ся, коли вь

слові galawа кладе такь великий натискь на само

голосні звуки. Язикослови, о скілько мені звісно

присудили самоголоснимь меншу вартість для ети

мологиі , якь суголоснимь. Особливо жь Сurtius

(Grundztige, cгор. 649 и 650) уважає самоголосні

нко більше случайні и підрядні звуни : Die vocale

nehmen in der sprache fiberhaupt eiue mehr die n en de

stellung ein. Dass sie sich gelegentlich von selbst vor

und einschieben, wird allgemein anerkannt. — Вправді

говоривь п. Бранікь вь Сло в і, що я Сurtius-a не

зрозумівь добре, но вінь не бувь ласкавий роз

- *) Що до слова б р а т ь допустивь ся п. Вранікь вт,

своій брошурі грубого Фалшу. Вінь писавь що брать по

староперзьке зове ся bratis. Єище разь доношу ему, що

слово bratis не єсть староперзьке, але спаропруське,

толкувати мені властиве значінне наведенихь слівь

Дуже жалую, що п. Бранікь не заглянувь вь Re

alindex Сurtius-а стор. 674. де той же горішні слова

кладе підь уступь: Die vocale, ihre bedeutuug im

sprachbau*).
*

Подібно пише и Шляйхерть (Сompendium, стр.

136). Die consonanten unterscheiden sich im indogerma

nischen, abgesehen von ihrer physiologischen beschaffen

heit, vor allem dadurch von den vocalen, dass sie in

den wurzeln fest u n d univerán derlich sind, nicht

aber wie die vocale in einer bestimmten reihe von ab

stufungen sich bewegen kónnen.

О всімь тімь може п. Бранінь пересвідчити

сн, коли возьме ся совістно до студий язинословнихь

и порівнувати стане бесіди зо собою, Вь язинослов

нихь ділахь найти можна безчисленні приміри на

нотверженнє сказаного мною.

Вижидаю нетерпеливо „ОтвЬту° п. Браніка

на конець мові „Відповідн"; котра вже досить да

в но появилася вь II ра в дi. Я не хочу припустити

щобь п. Бранінь, заявивши тілько охоти до без -

хосеннихь правописнихь сваронь, промовчавь про

саме ндро нашоі полемики и не боронивь неща.

сливоі свові брошури дальше на всіхь загроженихь

пунктахь.

0м. Паршицький.

-х - хлrх - « ".

"-"-"-"-"

К0ЛЬКА МЬІСЛЕй И3ь ФИл030фlи.

(Написавь Кл. Г.)

(Дальше.)

Длячого не всЬ снь такь легко собЬ прига

дати здужаємь , будемо ви дЬти изь слЬдуючого;

впрочемь изь того не можна єще заключати на

бракь дЬланій психичньixь, понеже на явЬ, де ко

Жда Хвиля вь іповнена Єсть певньім'ь станомТЬ пси

хичньімь, траФляє ся часто, що многій обстоятель

ства не можемо собь пригадати, хотя всЬ рЬчи

идуть порядкомь природньімь. С о б р а нь е в с Бх ь

д Бл а н і й п с и х и ч н ь x в в ть ст а н Б с п а н ь н бд

бу в аю чи x в ся, н а з ві ва є м ь с н о м ь. — Роз

б и р а ю чи с од е р н а н ь я с н б в ь, з в у в и ди мо,

*) Примітити туть мушу, що н. Бранікь посідає пре

дивний дарь толкуватн місця, виняті зь діль язикословівь,

не такь якь люде звичайно собі толкують. И такт. по по

воду правописи, толкувань вiнь наведене мною місце зь

Шульца: „der einzig verntinftige grundsatz so zu schreiben, wie

es gesprochem wei den muss" на кориеть такь-звaнoі етимол о

гиі. З ь того виходить, що у п. Браніка навіть un v e r n il m f

tig es уважає сл вь наглихь потребахь лкo v e rntinftige s
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щ о с у т ь н ь н о т о р й т а к й , як й в ж е н а я в Б

м а л и с ь м о , и т а н й, я н и хть н а я в k н и к о ли

не м а л и с ь м о. Що до першихь, то повстають

они вь спанью мимовольно за помочью полученья

вьображеній ; до остатньixь вьображеній, котрій

при засиплянью малисьмо, прилучаються иннй. Тй

вькликують знову иннй, и такь повстає вь ва

ншóй психичности цьльій рядь вьображеній. Для

того снить ся найчастпіе о тóмь, чимь чоловЬкть

на яві бувь затрудненьій : дЬтямь снить ся о ихь

забавкахь, о байкахь имь оповЬданьixь; учени

камь о еминенціяхь або o третихь; передь свя

тами або вакаціями, що вже приЬхавь вóзь по нихь.

або що вже суть дома; паннамь о модахь новьixь,

о заздрости яку ихь сукнЬ и капелюшики збудять.

о красньixь хлопцяхь, о товпахть адораторóвь, и

о способахь якь бь ихть вь поле вьiвести ; залю

бленньімь о наймильшихь серцю ; Филологамь о

рбжницЬ межи ди и хs ФилосоФамь о трансцеден

тальнбй идентичности ; историкамь о важности ви -

копбвь пóдь Ассурь и одкрьiтья жерель Ниля:

Физика мь o perpetuum nobile: купцямь о зьicкaxь:

честолюбивьмь о похвалахь и хрестикахь.

Ду ж е час го с н ять на м ь с я р в чи о н о

тр ь x ь н а я в Б м в н и к о л и и не по гада м и.

Причинь того суть розличнй. У перше уважати

треба, що межи станомь яву и cпанья єсть стань

переходовьiй , стань дрЬманья : вь тóмь стань

приймає чоловЬкь нЬкоторими змьіслами враженьa :

бо ведля вьicше сказаного звЬсно що коли н. пр

змьicль взору кь принятью враженій єсть неспо

сббньмь, змьicль слуху єще завдно дЬлає. а на

вЬть вь самбмь спанью дóзнаємо недокладньixь

враженій нЬкотрьixь змьiслóвь, а Фантазія, котра

вь стань спанья дуже єсть чинною, приноровляє

ихь заразь до вь ображеній, которй чоловЬкь вь

вь тóй хвилЬ має. Такь я кладучи ся одного разу

спати постановивь собЬ передь заспаньємь нака -

зати на другій день служачому абь книжокь, ко

трій по столь порозкладанй були, не рушавь и з'ь

тьмь заснувьємь. Вь ночи снить сн менЬ , що

приходять нкійсь люде, котрій мені книжки пере

вертають и забирають ; н ставь мою власнóсть

боронити и кричати, а они знова стали на мене

стріляти. такь що ажь вь другóмь покою мешка

ючій колега, прибЬгь менЬ сь свЬчкою на помóчь;

вь тóмь обуджаюся. Теперь дóзнавь ся я, що вь

мЬстЬ якогось торжества ради зь моздирóвь стрі

ляють. и побачивь, що вь тóй хвилЬ , хтось зь

свЬтломь по-нддь мои óкна переходивь, такь що

блескь свьтла на мене упавь. Ся частина сну :

що якйсь люди перевертають и забирають ми

книжки, було ино продовженьємь враженья боязни,

котре мавь н на явЬ передь самьмь заспаньємь;

вь той чась зачали стрЬляти; Фантазія совокупила

оба враженья, и зь того постало , що тй розбóй

ники зачали на мене стрЬляти ; прійшло нове вра

женьe: блескь світла упавь на мене; и те прино

ровило ся до инньixь и зь того постало , що ко

лега прибЬгь зь свьчною на ратунокь менЬ. Коли

кого водою такь облити, щоби заразь не збудився

то коли Фантазія носила єго по повЬтрю, то при

снить ся єму дальше, що човно розбило ся а бнь

упавь вь воду, а коли снило ся єму, що бувь на

поли або вь лЬсЬ , то буде єму дальше снитись

що дошць ставь падати. Коли хто ударить ся до

бре вь ноги, то тому приснить ся заразь, що єго

хто бивь, навіть хочь би ему вь тóй хвили сни

лися річи, котрій зь битьємь не мають жаднои

звязи, бо Фантазін получить заразь тй враженья

гармонійно. Дуже приятнй вьображенья поста

ють вь нась, коли почуємо вь станЬ недуже глу

бокого сну красньїй спЬвь або музику-pianissimo:

тогди уносимось вь надземскй сФерь.

Другою важною причиною єсть те, що вь

снь бдбуває ся чиннóсть психична, пóсля пра

виль полученья вьiображеній (associatio idearum).

Такь коли прийде намь на гадку якійсь дóмь, то

заразомь приходить на мьісль и, лице те , котре

бачили мь тамь же завдно вь óкнЬ. Наколи на

були мь разь вьображеньє маляра . малюючого

якійсь портреть то потóмь мимохóть пригадуючи

собЬ образь, стає вь дуппи нашóй малярь; одваж

* biй чоловЬнь пригадує намь льва, боязливий —

заяця, хитрьій —- лиса, нерозумньій — осла; коли

погадаємь собь на зиму, то прийде намь на гадку

свято Роздва Госп.; а коли на весну, то свято

воскресеньн Христ.; вьображеньє ярмарку збуджає

вь нась вь ображеньє товарóвь , забавь и руху,

которьiй вь той чась видимо. Тань приходить

новьій рядь вьображеній , котрій знoва иннй новй

вь кликують, а зь полученьіми вь той спосббь вь

ображеньями може Фантазія всь тй змЬнь робити,

котрій вь загалЬ вь єй силЬ суть, и котрій або по

лученья розділеного , або розділенья полученого,

або розділенья и полученья разомь суть , задля

чого постають у снЬ такій вьiображенья такожь,

котрьixь на явЬ мь николи не мали.

Дальшою причиною такихь вьiображеній у

сні постаючихь, єсть те, що вь станЬ спанья не

ино вьображенья але и чутьє и похоти дЬйству

ють якь: страхь, голодь, зимно, горячо и др. Те

все дЬлає на Фантазію, и обуджує одновЬднй вьо

браженья; и такь похоть побуджає Фантазію до

перерванья розпочатого ряду вьображеній, и утво

реньн образу того предмету, котрьій одвЬчає по

х 0т нмть.
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Наконець додати належить , що вь спанью

органичнй Функціи тЬла бдбувають ся, черезь що

повстають вь системь нервовбмь одмЬнь, побу

джаючй Фантазію до дЬланья и бдповЬдного творе

нья вьображеній. Такт, видимо, що инакше снить

ся здоровьмь, инакше слабьмь людямь ; молодй

люде, котрій за много мяса на нóчь Ьднть , дбста

ють такь звану змору (Аlp. incubus) т. є. сниться

имь, що щось тяжкого на нихь лежить або ихть

дупнить, що годЬ имь сего тягару позбути ся.

Досвідь учить нась, що у снь мьiслимо, навЬть

труднй задачи зь большою докладностью розвязу

ємь, чимь на явЬ , що вь ображенья у снЬ поста

ючй, що до ясности и докладности, шеревисшають

тй, котрій на явв маємь, що не разь у снь, щось

знаходимо, або собЬ на 1цось пригадаємь , що на

явЬ годЬ намь було; що бднести належить до вис

ншихь дЬланiи психичности у снь: такь зь другои

сторонь заперечити не можна, що мь недорьчно

стей у снЬ часто не спостерЬгаємь.

(Конець буде.)

СПРАвозДАнне РочнЕ

то ва р и с т в а „С ІЧ ТЬ* у Від н и.

1, Товариство „Січь" мало у першімь році

свого тривання 30 дійснихь членівь, котрими пред

ставлялись всі верстви руськоі Віденськоі интели

ґентноі громади. Найдостойніщимь членомь тона

риства бувь Єго Прев. Митрополить Спиридонь,

котрий, крімь великоі чести, яку вчинивь товари

ству, вписуючи ся власноручно у его уписну книгу,

ставь ся ще добродіємь „Січи“, подаривши касі

товариства 50 зл. проте 42 зл. більшь надь зви

чайну рочну дачку вразь зь вступною вкладкою.

Честь и подяка Єму!

Прочими членами „Січи“ були: ректорь и ду

ховникь віденського центр. сiменища, 2. ссекрета

рівь найвищого ц. к. суду, 2. докторівь медицини,

2. докторандівь правь, 2. докторандівь богословья,

1. аптиварь, 1. privatier, 1. підлікарь військовий, 3

техииківь, 3. медиківь, 9. ФилосоФівь и 1 ученикь

торговельноі школи.

2. Головою товариства бувь до 30-го Марця

/1868 р. п. Наталь Вахнянинь, а відь 30-го Марца

до кінця 1868 р. п. Улянь Целевичь — оба канди

дати на п'имн. проФесорівь. За великі около това

риства положені заслуги І1МСН0ВaЛ0 товариство

обохь почестними членами „Січи".

* 3. Приходу мала „Січь" у першімь році 133
Y. т7 р

зл. 97 кр. а. в.; розходу 55 зл. 34 кр. а. в. Стань

каси зь кінцемь 1868 р. виносивь 78 зл. 63 кр. а. в.

4. Библиотека „Січи“ складаєть ся зь 42

КНИЖК0КT6, -

5. Послідуючи 1-му S. уставу свого давало

товариство черезь цілий рікь у готелю „Zillinger“

(Wieden, Напрtstrasse Nr. 25), де бувь провизорич

ній локаль „Січи“, винявши середоліттє, що -тижня

„вечорниці“, на нотрихь забавляли ся члени роз

говорами, бесідами, відчитами, доклямациею и спі

вомь. Здаючий справу виділь не може не вира

зити свою радість зь удалости сиxь „ вечорниць".

Бо не лишень , що липнили вони кождому члену

милу зганну за красно и весело прожиті хвилі на

чужині, не тільки, що стали ся вони поводомь не

одноі завьязавшоі ся на нихь приязни, але мали

вони для Віденськихь Русинівь ще глибше зна

чінне. На сіхь „вечорницахь" стала ся не одна

гадка, обходяча нашу отчину зь власности одного

чоловіка власностю всіхь членівь: не одно важне

питаннє руське стало вь умaxь членівь рішене

такь, шао у дальншому життю кождого „Січового”

буде вь сімь згляді тільки одна думка н одна воля.

Богато непорозумiний зчезло , много противнихь

думокь затерло ся. „Січь“ хочь зложена зь „стар

шихть" и „молодшихь" станула черезь „вечорниці"

на тімь, „що єсть вона тимь, чимь вся Русь бути

повинна, себь то: родиною, котроі всі члени ві

рять собі, люблять ся и шанують себе. На тихь

„вечорницяхь" пізнали члени одинь одного, кождий

вміє сказати за другого, вь нкий спосібь може ся

сей прислужити Руси. Коли отже прийде часть,

члени „Січи“ порозходнть ся по світі, а ми схо

тіли би ся зьорґанізувати до якоі поважноі праці,

тоді кождий зь „Січовихь" уже на передь знатиме,

яка роля кому має припасти. Виділь може сміло

сказати, що наколи бь тільки зь проміжь членівь

„Січи“ прийшло Руси вибирати своіхь заступниківь,

то після сéго, що ми бачили, „Січь" не посоромила

бь ся своіми людьми. Що нождий члень вмівь

цінити „вечорниці Січи", сего доказомь те число

членівь, яке тамь завсіди являло ся. Майже ніхто

ніколи не бракувавь и трудно бь навіть рішити

питаннє хто, чи старіші, чи молодші раньше яв

.ЛЯ ЛІЙ СЯ.

6. Бідніщимь членамь допомагало товариство

грошевими позичками зь товариськоі каси: не

одному прийшло се вь помогу, а товариство ні

пшеляга симь не втеряло. При сій спосібности за

являє виділь прилюдно подяку касирови за его ре

вність вь збиранню місячнихь вкладокть и за точ -

ність и правість его ділання.

7. Товариство старалося завсіди, черезь ви

ступлення, непротивні свому неполитичнему ха

рактерови, придбати собі именно міжь Словьянами
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добре имья и прихильність. Вь тій ціли обходило

воно прилюдно своі закладини 10. Марця 1868 ра

зомь зь поминками за незабутного Маркияна Шаш

кевича (на котрій вечорь надь 300 Словьянь явило

сн), гостило неразь у другихь Словьянськихь то

вариствахь, післало телеґрамь до Праги вь день

положення угольного камення до чеського народ

него театру, и положило на задушній день крас

ний лавровий вінець на грібь Колляра. И справді

занимає вже ниньки „Січь“ межи слов. товари

ствами у Відни не послідне місце. Іi повазі може

завдячити и Львівське наунове товариство „Про

свiта" той ласкавий и сердешний привіть , який

приуказали ій Віденські Словьяне вь день пер

пнихь загальнихь іі зборівь.

8. Вь своімь справозданню не може у кінець

забути виділь на одинь епизодь зь першорочнéго

тривання „Січи“. Єсть се звісний всімь и „сожа

ління" достойний поривь Львівськоі ґазети „Слова"

підкопати клеветами честь „Січи" у Русинівь Га

лицькихь , кинути симь пополохь на старшихь,

поважнихь членівь іі, принудити ixь до висту

плення зь товариства, однимь словомь, лукавий

поривь знiвощити „Січь" вь самімь зароді. Ви

діль мусить зь одноі сторони сожаліти надь та

кимь нечестнимь „натновськимь" діломь руського(?)

письма"), котре мабуть нaпoсiлo cя затерти від

рубность Южноі Руси відь московськоi, и допомочи

„благородному" ділу уніФормациі всесловьянcькoі,

мусить заявити передь братьми Галицькими, що

цілью товариства „Січи“ єсть н буде: єднати про

буваючихь на чужині Русинівь вь одинь товари

ський кругь, — зь другоі сторони знову мусить по

дякувати „Слову" за его ласкаву памьять, бо тая,

хочь не по его волі, зділала велику прислугу то

вариству. И такь:

а) Завідомило „Слово" своімь виступленнємь

проти „Січи“ всему словьяньському миру у Відни

о тімь, чого сей задля недостатку другоі политич

неі руськоі ґазети не знавь, а що его вельми зра

дувало, себь то: о тімь, що и проміжь Малоруси

нами триває партия дійснихь Федералистівь такихь,

котрі хочуть лишити кождий народь жив и м ь , а

получити Словьянь не индивидуальною националь

ною смертю, але любовью и yзнаннємь индивиду

альнихь, людськихь и народніхь правь. Було, жу

рили ся уже Словьяне, що Малорусини, сей по

Великорусахь найчисленнішций народь , для волі

*) Може виноватий у сéму звісний периодичний до

писуватель „Слова" який ангажирувавь ся такожь за гроші

дописувати до „Голоса“. Прим. Ред.

Гловні помічники при редакциі:

Відповідає за редакцию: Ивань Микита.

Словьянськоі вже померли, ба пцо стали ся навіть

орудємь „уніФормізаторівь." На перший же гомінь

„Слова" про „Січь" всі слов. академики, де котрий

якого Русина ино знавь, стали вивідуватися у нась

що се мілкь нами у Відни дієть ся. Наслідкомь

сего було, що на однімь зборі слов. сказавь одинь

Сербинь П. .1ив. ..., постаючому на „Січь" и до

коряючому ій ляцькимь прямуваннємь, сі достопа

мьятні слова: „Меin Нerr, solche Polen sind wir Аlle."

Наколи бь отже не „Слово" то Віденські Словьнне

а черезь нихь и всі, були би не заразь дізнали ся,

за н а р о д о в ці в в міжь Русинами. Ниньки можь

уже чи то вь „Нlas-і", чи вь „Nasych listach" ба и

вь „Zukunft-i" , коли говорить ся о якімь небудь

слов. празнику у Відни, подибати симпатично зга

нуте имья „Січь.“

б). Слово помогло своімь виступленнємь про

ти товариства „молодшимь Січовинамь" до того,

що „Старші" імь уже вірять. Узи , якими нась

„Слово” сковало, о много суть тісніщі, чимь дав

ніще. „Січь" вдячна проте за се „Слову."

Подякувати годить сн пце „Слову" відь „Січи“

и за те, що воно своімь лукавимь поришомь не

видерло ій ні однісенького члена , та хибай собі

ще пошкодило. Єсть довершенимь діломь, що крімь

мже кількохь дяківь ніхто більше у Галичині не

повіривь тому що „Січь" мала-бь бути ляцькимь

товариствомь, а многихь батьківь, знакомихь, и

другівь членівь „Січи", котрі може навіть читають

„Слово", оскорбило те не мало , що посміло „Сло

во", ixь синівь та другівь, котрихь вони змалку

знають, прозвати польскими наимитами.

Виділь товариства закінчаючи своє справо -

зданнє, заявивь проте бажаннє, щоби „Слово" и

вь грядущому році не забуло пориватись на „Січь."

Відень 11-го Грудня 1868. *,

М и х а й л о По до ли н ь с ь н и й.

Голова товариства.

ВІДТЬ РЕДАКЦИІ.

23- Просимо о якь найскоршу присилку пред

плать на третій рочникь нашого письма, щобь

могли ми знати у кількохь примірникаxь печа

тати „Правду", та и подужали уладнати пере

силку почтову.

203- Тихь ш. предплатниківь, котрі ще досі

не зложили цілоі предплати за минаючий рікь,

просимо о якь найскорше надісланнє зале

глостей.

- Вь Редакциі нашій можна ще дістати

комплетні примірники першого рочника „Пра

вди" по ціні 2 р. — Другий рочникь стояти

буде зь кінцемь с. р. 4 р.

20З5е Такожь можь набути у нась по ціні 5 кр.

„Дві Мусієві пісні“ переложені зь старословін

ського язика на руський віршами, якь и „Спра

возданнє зь першихь загальнихь зборівь това

риства „Просвіта“ иo ціні 10 кр.

Є. Згарський, М. Коссакь, Дрь В. Лугаковський, 0м. Париицький , Дpь К. Сушкевигь.

Зь друкарні Ставропигійськ0і.
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(Б. — А. — М.)

СКонець.)

Часомь людей тільки гарними словами вло -

вляють, що інь то дією власною можна! Вь одинь

черкь коло Остапа зграю вироювалися молоді й

старі козаки й козачки й діти малиі, й усі слу

хали, усі згожалися. Ще гараздь сонечко не підби

лося у небі, вже скрізь взброeвалисн якь спромож

ность, коней виводили, сідлали, — вь кого чого не

було — бігть той, питаючи, шукаючи ; козачки до

помагали й кохали янь мога; діти клопоталися

наче бь імь на Турка передь вести йшлося....

Остапівь батько, що все колись казавь тільки: ге

ге ! радь би у рай та... теперки приберавсь наче

справді до раю — одмолодівь, одвеселівь... Козакь

Пампупшка, що вже десять роківь лежавь у зимку

на печи, а вь літку на лавці, що обдувся якь ба

ріло, а жінка его зсохла якь тріска, ледві встига

почи ліпити для его смачниі вареники, той самий

козак'ь Пампушка теперь стоявь на ногахь якь

гора, и якь часомь на горі пташка сідить такь у

его за плечима вбачалася маленька торбочка зь

сухорцями, якь и вь иншиихь піснихь душь...

Кажу жь бо вамь, ще сонечко не зовсімь запало

за Могилу Кривуху, що зеленіє по за містомь, а

вже виправа козацька рушилз зь міста за Оста

помь, граючи кіньми, виблiскуючи зброєю; очи ко

зацькі променіли одвагою, серця козацькі кіпіли

гнівомть мстивимть...

Уявити собі тільки то — ажь за серце бере,

а що жь то було побачити то військо козацьке

якь воно усе зібралося до купи та рушило за Оста

помь проти ворога !

Веде Остапь військо день—степомь зеленимь

та безкраімь — степова трава колисаєтся, степові

пташки щебечуть — щебетне пташка разь чи

другий голосенько — та й наче зтеряется голо

сокь у тому степовому розлогому роздолі — вже

зновь другий голосокь щебетнувь, и той тань само

зтернвсь и несчислено тихь голосківь вчуєтся й про

паде, вчуєтся й пропаде... Першого дня нічого не пе

рестрілосн війську козацкому, и спокійний бувь відпо

чинокь у ночі на степу. Другий день тежь усе тихо н

спокійно, й усе степомь рушали, ажь до вечара.

Одже й вечірь. Тоді сама весна панувала, н такий

той бувь вечірь сильне рожевий, що ажь усі ко

заки, молоді й старі, притомлені довгимь походомь

порожовіли якь заряниця: молоденькі якь зараниця

ранкова світова, а старь—якь тан пізная вечірняя ;

и вже сонечко заxoвалося, а мгла у степу не тем

ніла тільки рожовіла та рожовіла, ажь зорі, виси

павшися на чистімь небі прозорімь, показувалися

тоді наче зь серебра променистого. Стало військо

одпочивати, и такеньки тихо зробилося, якь вій

ськова хода стала и військовий рухь сщухнувь, що

може кожень козакь помисливь, що се за вечірь

тихий, хочь ніхто не казавь — усі сливе люльки

запалили; де хто придивлявсь вь далиню, якь ота

мань, де хто ще коло коня свого поравсь, непода

лечко десь у степу, де коні паслися....

Коли жь прочувся Остапівь голось й усі ко

зацькиі голови піднеслися, усі козаки на с т о р о

ж и л и с н. „ІІанове-молодці! промовля Остапь", щось

відь сходу наче хмара наступає ?

Усі очи козацькиі вже у той бікь вдивлялися.

Справді наче хмарило звідтіль.

Се Турчинь, отамане ! каже старий козакь, и

йде свого коня зь попаса брати, отсе якь часомь

вбачаючи стору овець, кажуть: се нашиі вівці, та

й идуть по шапку та по батігь заганяти. А мо

лоді одного черну опинилися на коняхь ; вже вій

cьно зрівнялося, стало, полковники розказь свій

давали, отамань у передь війська виіхавь, ставь.

Турчинь близче наближавсь, и вже добрі очи

то й розгледіли бь у рожевій мглі, при тихь срі
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брістихь пломенистихь зоряхь, чалми турецькі и

хорогви и місяцеві ріжки на хорогвахь — и коза

ківь вгледено, отсе викликь, вигукь розкотився, и

полетівь турчинь легкими кіньми на козаківь —

немовь сарана на квіти пишниі. Козаки текь

пустили коней, и почалося. Инший бьєтьсн й ру

баєтся не відступаючи, нкь мурь, поки або впаде

або чисто коло себе вирубає й двине далі: инший

немовь птахь, и одлетить й, налетить зновь, и ;

зновь одлетить и налетить, и зновь и зновь, ру

баючи: инший загнавсь ажь у щирину вражу; де

які коні самі вже скачуть степомь... Бьются та

бьются, та все зь гірiшимь опаломь, наче бь то

живого житя у війську прибільшалося а не вмен

ІшкалоА. “;
«

"То" рікь приiздивь вапшь братикь зь війська

та розсказувавь якь вінь бувь у баталіі, що у вго

самого — самісенького тільки й ціляно, у его усі

кулі летіли й усі гармати шалили й усі рушниці

стріляли, и не мігь вінь умомь знести якимь ди

вомь дивнимь вiнь живий та цілий вискочивь...

Огдже може того вечора у степу й козацька бата

лія трохи не така страшна була, нкь братікова...

Полягло тоді головами усякоі віри—-й турецькоі и

козацькоі; старого й молодого віку позгасало наче

свічонь хутко й легко позадмуханихь...

Бьєтся Остапь и рубаєтся, ажь правиця но

зацька зомліває — одбився далско відь своіхь, —

округи усе чалми — оть коня підь нимь вороного

вбили — бьєтся Остапь и рубаєцця ще скочивши

на землю. Якь круки налетіли на его Турки зь

мушкетами, зь шаблюками; якь горохть зь мішка

сиплеть сн , такт, посипалися на козака добитки

смертні: оружіке козацьке пощербилося рубаючи—

отже й задзвеніло вь остатне, й розпалося якь пере

горіло—оть козань зь своіми тільки рученьками

зостався—оть же его схопили, оть кріпко та міцно

вінь скручений, звьнзаний—оть вінь на коні пере

кинуть черезь сідельце, и помкнувь его бородатий

Турчинь степомь—усе зникло зь очей, нічого не

чутно стало. У темно-рожовій мглі, при зоряхь

срібристихь бачивь Остапь тільки обличчя боро

дате зь великими, блискучими очима, а чувь тільки

якь бистрий кінь кошитомь землі доторкавсь несу

чись степомь...

Далі вже Остапь нічого добре, істно не памья

тавть, а пам'ьятавь , що, то якь у сні, у дремлі —

оть ніби кінь, десь зупинивсь і оть ніби его, роз

крутили й розвьязали, й, зомліле, éго тіло янь мо

розомь й каромБ узялося; оть ніби якісь улички

вузенькі й на уличкахь, якась дівоча постать —

уся заверчена у білімь рубку; оть ніби надь вго

головоto — то жовта чалмаа й чорна борода , то
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| аноаль-чорна—борода и зелеша—чалма, або-червона,

а то зновь усе коло его ань семицвітне; то день

горячий, то нічь тепла; то сонечко яснев, то зорі

розсипчасті... і -

Вінь добре опамвятонавсь у якійсь тісній,

темній нелійці, на плетенці зь соломи. Світь бо

який западавь кружкомь и якь лампадочка світивь

тільки одинь кутокь ; коли світь бувь пломени

стий, веселий — значилося Остапові, що вь людей

день, а якь світь западавь тихий и легкій Оста

і *.

пові значилося, що то нічь землю поняла. Далі

Остань такь собі вигодивь, що у яку тамь годину

y-яному-нутку— ставни, бачивь-частинку-неба-яс

ного й променя сонешного у день, а вь ночі—купку

зірочокь, або рожонь міснцевий кінчичокь, або

крайчинь повняка місяця. Найперши жь річь була

вь его—думати та гадати, якь éго туть визволи

тись, янь утекти, якь військо зновь зібрати, та

зновь на ворога рушить. А який его сумь пони

мавь та посідавь часомь, то й не сказати а хочть

би хто й змігь сказати, то незрозуміти ! Скільки

то разівь вже вінь питорхань й спробувавь стіни

муровані й стелю низьку и долівку вільготну ! Ко

либь же хочь долото яке никчемне, хочь паля яка

негодніца! Не було нічого. Отсе вiнь своіми тільки

власними руками, що день, що нічь, що може го

дина, шторхаючи стіну наче-бь трохи поклонивь

іі. Отсе кь діждавь и того часу вінь, що вже зь

муру примігь вибрати два чи три каміня; отсе

шість, десять,—oтсе вже вінь и на волі... Ся, ба

чте, невіра то й темниці до ладу не вміє змуро

вати—не те що ми, христіяне... Одже Остань на

волі.—Нічь. Бачить мури округи та дерева темні;

чує дівурчить десь близенько якь би струмочківь

безь ліку. Попідь мурами вінь тихенько крадется,

ще й самь не добре розбіраючи кудою себе прово

дить. Усе мурь, усе темне дерево, усе водне джур

ЧaНН6ЧК0.

Часомь вінь зупинявсь, прислухаючи, приди -

вляючись — Коли жь оть місяць всвіщне ему по

стать жіночу, що поспішаєтся тудою, звідки вінь

йде—и вона éго забачила, зпершу наче злякалась,

далі ніби пізнала, и отсе вже коло его, и откида

рубокь зь лиця, и чує Остапь любні слова й піз

нає козацку дівчину зь русою косою, невільничку

турецьку.

— Кудою дівчино? пита Остапь. Втікаймо зо

мною !

— Я ийшла тебе ратувати — ось ніжь, пила

ось, гропши ось, намисто — втікай — втікай ху

тенько ! *

Ивона уee давала ему, и ніжь, и пилу й гроши,

и намисто ізь піні
*
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— Втiкаймо разомь, говорить Остапь" *

—Ні, ні, каже козачка—ні! Дівчина тобі руки

й ноги звьяже—втінай самь!" втікай! А мене при

ходь визволяти! Втінай ! “

“— Тільки кажи мині, дівчино, чи давно ти у

- неволі ! пита Остапь. . «

—О давно, давно давненької Дівчинкою запо

лонена—досі служу невірному Туркові... , і,

— Я згадавь тебе, дівчніно —каже Остап в, се

ти до мене колись руки нpостягла, просячи „рн

туй" се ти... - * «I і

— А я не забувала тебе, козаче, промовила

дівчина, —— и не забуду — и ждатиму — приходь

-рятувати 1 — * * т.:

-му —Прийду дівчино, вирятую мое серце! гово

рить козань.... , * , ** , "

—Тудою, тудою тобі лучче, вчила дівчина. Я

проведу... Я проведу тебе, козаче! “

І1 разомь обойко перебігали вони темні сади.

де рожевиі квіти пахли й вода дзюрчала й разомь

"никали попідь селидьбами турецькими. Ань оть:

пiляxь самий — далеченько селидьбі й сади нозо

*ставалисн...

* —Тудою, козаче ! показала дівчина вь далеко

сті, та ажь похитнулася сама сь жалю |

—Дівчино, ходімь! каже Остапь — на рукахь

тебе занесу на Украіну !

- * — Ні, ні, одмовила дівчина. —Дожидатиму —

ходь рятовати ! Дожидатиму ! Дожидатиму!

Та й легко и хутко зникла вь его зь очей.

і " *

*

: , , *- *

втікає, втікає Остапь. Втікає й битимь шля

“хомь и навпростець; часомь день у горі у neчарі

лежить ховаючись; часомь на дереві сидить сте—

"режучись та собі стежки обираючи: не ість, не пьє,

не спить." Оть же якь сестричка менша винiже

ночка сплеснула у долоночки тричі за тими трома:

лихами „не ість не пье, не спить," и вкахнулася:

“Вона, що ій спатоньки любо, істоньки й питоньки

мило і Еге! Остапь у сего дізнавь й довідавь — і

начебт, уся его дорога полиномь поросла, знаєте і

полинь, дітечки ? Гіркий, гіркий, гіркий такий дуже!

усего жь, кажу, дознавь Остапь поки ажь Украіна і

рідна и кохана, свіжа й зелена приняла его до себе...

Мабіть зітхнувь вінь тежь легенько, якь устушивь

на рідну землю свою.

- - - - - - - - - -

Тихо у турецькому місті. Вечірь пізній, місяць

ясний. Хто відпочива, а хто розкошуe.
., ; *і 1: н" і - * с: “1

Невільничка козачка не спочивала, ані роско

чувала ! стоіть вона край віконечка да дивиться

очей незводячи усе туди, у той бікь, звідкіль сул

тань бородатий стережеться козаківь — молодцівь.

Ні зь кимь розмовляти невільниці молодій, и не

промовлять нічого устонька рожені, та й безь мови

вичитуєтся на дівочому інченьку усі дівочі ми

сдоньки и думоньки, уса туга й смутонь, й спо

діванка й непевна надія и любий жаль.... Козаче !

козаче! коли жь до тебе дівчина пригорнется ? Де

ти? Дівчина у неволі дожида та сумує, а невірний

пань зь дівочоі туги глузув! Ой козаче! дежь ти

забарився? чи тебе Господь допровадивь на вкра
- “) * , , * : ". ttин із. "," ".

1нv :
у f і і : у і іта 4 не. "".

невільнична ПИ
* 1

—ь- " - * , . і

У которий то вже разь бідна і “в т - в - *

талася и побивалася, и жадала собі орловиі крила*
, ; * , * :

полен ути — може часомть тежь тих м10ви

оленути — може часомь тень тиху домовинку
ИТИ. * -

сті в 4 і . . вечірь пізній
П. - 1СТІ. 13Н і Н

тихо-тихо у турецькому мість вечірь дізни,

місяць яснии; рожеві квіти, пахнуть; свіжі вода*- " * * 1 4 * 1 :з гіт-, - *.

тeчи дзюрчять. Бідне серце дівоче усе такь само
* , * : * * 1 м

прохає и терпить мки такь само роются й попр и терпить, ду : : " роются и по

нимають...
* , , * * " 3. " у ** є * 4 * ,

0 0 ки роскоше
чого се разомь “ ,". * ,

люби? Чого се біжать перелякавшись Козаки:
- :: , *** 1 to t та си і

« Іl н. к ИТb ДНМ'b. Г0 -

Козаки набігли Шалють мушкети, курить димь, ге

е: "

*і

рять дахи, руйнуються хати, стогнуть людe —; *1 і н -

.: ... с.; - : НеЧV"ГН0 ДіКVp ЧaНЯ

роскішної тиші якь и не було і, . — утно д урчані

- - - - --> - СЯ ЦТЬ Я СНИМІТЬ

водного пропали рожови пахощі;, місяць*

- * - „16Н НМ V Та ЦВТЬ П 0.10МТБ Ю

світомь освіщав запале е у дим *на нтні, і х

місто турецьке. , , , ,

А якт, сонечко почало грати та вибліскувати
т її т а 1, **

у небі по надь, моремь глибокимь, по морі плили- . * : і і , * f; *. у 2 .

чайни козацькиі, повертаючи до дому, підбити чи
підстріляні козаки лежали чи сидізні а т коза

ченьки, що всякого лиха вхибнули, порались коло

чаекь своіхь чи коло порубаного оружжа, Моло

дий отамань сидівь, задумався та дививсь у воду

— багато, мабуть, мавь вiнь собі мислонень поне

редумувати А дівчина, зь русою восою, дивилась

на его любими очима варими та мабіть одну собі

мислоньку мала, одну и думку думала

отсе вже й кінець отамань, остань -

подушно повернувсь на сей разь, козацтв н

и зь дівчиною на Украіну. Отсе вве й кінець.

Чижь маємо ще згадувать обь тихь козавах" та

| туркахь, що полягли рубаючись? Чи маємо ду:

мати, якь тамь плакала:Турчанка, яка, чи козач***

Чи, мавмо може припустити, що инний згубле

ний, ань би віку, свого доживь, то багато де стань

би у пригоді, де чому може бь, навчивь, багато *

де чому може бь щорадивь великого, що був" вінь

злий чи добрий, хороший чи лихий живий, *ннь

собі, а теперка згублений”. Вже усі ті у ”.
лягли, вони не устануть — нехай же, надь, ними

земля перомь! ан ", "* : т . . акти: як «та інн*"н "" *' та

1і ("*" .. с и т о т Ж 11 , *ом екс

:}:

, (*2 т.
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світоглядь укPАшнського нАРодA |

вь прикладі до сегочасности.

* (Написавь и. Нечуй.) .

(Конець.) ... ,* :

Результати такого впливу на народь, якь

православноi такь и отреченноі литератури вия

влялись нь старій Русі. Вь Киівській Лаврі заве

лося тоді подвижничество, котре рівнялось по стро

гости манастирського життя Єиваідському. Пещери

Киівські наповнились мощами и чернече життя роз

ширялось на Русі. Але вь ХІV. віку, після розо

ру татарського, вже діло дуже змінилося. Стара

Русь розділилась на дві: на північню чи Московію

и на козацьку — чи Украіну. Уже на Украіні роз

\ велася козаччина и потекло життє зовсімь инче.

Зь козаччиною зновь закипіло кругомь Киіва прав

диве чисто-народне життє, виявивши себе своімь
““. - « »в . -:-- - - - - - * «ч "

власнимь світоглядомь, своімь поетичнімь твор
*ч - * « » «вмов в“ - «ь

чествомь, вь козацькому способі. Чуже, византий

ське життє, прищепляне до духовеньства, до ви------- “- - -» «» «» з «т "

щихь станівь зновь сплило. — Знесене розеромь

татарськимь, якь бурею. Киівська Лавра пере

| стала родити святихь. Героичнему козацькому вій

ськові було не до постівь, денно-нощноі молитви,

не до манастирівь та бійки зь бісами. Ему було

зручнійше плавати на човнахь по Чорному морі,

та літати кіньми по широкихь зеленихь степахь,

б ити Турка й Ляха... Потімь таки разомь зь но

заччиною зачалась у нась на Украіні унія. Вся у

краінська литература того часу стала полемичною.

Іi треба було змагатись зь ксендзами та єзуїтами,

боронити віру. Друга часть тодішнéго украін

ського духовеньства, перетягнутого до уніі, не дуже

любила поститись и молитись. Виходячи зь тоді

шнеi аристократиі, переймаючоі одь польскоі пиля

хти роскішь и разомь моральну розпусту, укра

н ське поyнiячене духовеньство дбало тільки о

світовихь вигодахь, о маєтностяхь, грошехь, по

вазі одь польскоі шляхти и польского уряду, о

псовій охоті и женщинахь... Старо-Лаврський, ви

зант війський духь и туть видихався до крапельки !...

„Монахи користолюбці, каже тогочасний писатель

Іоань ль Вишні , ,вони позичають намь гроші и

беруть великий проценть. Вони туркотять намь о

пості, а самі вь манастиряхь учреждають бенкетн,

випивки, и впиваюцця до звaлiння зь нігь; а де-які

вештаюцця и но корчмахь.**) Тодішні архієреi по

ходячі зь шляхтичівь, приймали хиротонію за по

мочею „червінчиківь завьязанихь вь папірець, мі

*) Историч. моногр. Н. Костомарова ч. ІІІ. л. 207.

шечківь зь талярами" и дуже часто вь молодихь

хлопьнчиxь літахь. Ставши епископами, вони вдер

жували всі шляхецькі мирські звичаі, правили цер

ковними маєтностями , держали вь себе цілу че

реду прислугн и взбровне військо, робили нaiзди

н81 сусідь, —— зовсімь якь тодішні польскі й у

краінські ціляхтичі. Такь Кирилль Терлецький зь

двома сотнями людей взброєнихь гаківницями, ру

шницями и сагайдаками, та зь своіми кренацькими

мужиками набігт, и захопивь чужу землю. Вінь же

обезчестивь якусь дівчину, що проізджала черезь

его землі.... „Полапай тільки свою лису головку

пане-ксенже біскупе Луцький !", каже Іоань зь

Вишні вь своему посланні до тогочаснeго духо—

веньства, итільки ти одіславь до Бога живихь лю

дей за часівь свого священнодійства: тихь — со

кирою, другихь —- водопотопліннємь, а инчихь

изгнавь изь сего світа огнепальною смертю. При

гадай и Пилипа маляра многоденежного : де ділись

его румяні червінці шісля его невольного одходу

зь сего світа ? Вь якій темниці сидять вони ?“*)

Владики роздавали своімь дітямь и родичамь ма

настирські маєтності, землі, дивлячись на іхь, янь

на своі каштеляньства; оббірали людей, загадували

імь на панщину для себе. Вь манастирськихь ху

тораxь вони позаводили нсарні*).... Де жь туть

киіво-печерський византийський духь?

Историчне життє на Украіні хвилювалося,

якь море вь непогоду и знесло византийський
В ІІЛИВТЬ. н.

т А зь підь тiєi хвилі винирнуло правдиво-наро

дне життя, зь некнижними творами вольними відь

всякого книжнего впливу. Украінські пісні, буваль

щини не мають вь собі й сліду вплива литератури

старого периода. Духовнихь народнихь віршей у

нась дуже мало , и вь нихь трохи примітні сліди

вплива легендь обь Алексею, обь Царевичі ІоаснФі, 0

Страшному суді, о Св. Миколаі. Але и вь тихь

творахь народь поклавь печать свого творчеського

генія. свого гумору, свого жарту. Ми ніщо туть

не знаходимо слідівь отреченнихь книгь, хочть вони

йшли зь Полудня попереду до нась а потімь пе

рейшли на Велику Русь. Одь давнеі старини ми

вбачаємо тільки крапельки народнего. згадування

вь народніхь творахь не варті уваги. Тимь-то вь

крузі релига український народь виявляю само

стійний світоглядь, самостинии складь мисли, тимь

то вінь поклавь и на християнське вчення свою

печать, власний одтись, виявляючий 1циру укра

інську натуру, дуппу й серце. Тимь то світоглядь

віри Украінцн дуже одріжняєццн одь великоруського.

1) Тамже л. 210.

*) Тамже л. 112.
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Не такь було на Великороссиі. Після татар

ського нападу историч. е життє тамть aаразь за

спокоілось, йшло рівно, безь жадного дуже глибо

кого и широкого хвилювання якь нутрішнeго, такь

н знадвірнего. Тамь не було жадноі историчнеі

подіі, котра мала бь впливь на цілий народь, змі

нила зовсімь прямованнє народнего життя , стря

сла вго до самісінького дна. Лнимь бувь народь

за давнихь часівь, такимь и зостався. Увесь зажи

вокь старо-руського периода, всі перво-підстави

народнего життя зостались вь ему безь похибу,

Підстави татарського и Финського племья тільки

приліплювались до его, клались шарь за шаромь,

змішувались, а стара основа зоставалась тажь

сама... Тимь то впливь староі византийськоі ли1тє -

ратури зостався вь великоруському народі, а от

реченні книги, перейшовши черезь Київь, черезь

1Полудневу Русь, застрягли вь Великороссиі, роз

ширились міжь народомь, ввійшли вь его світо

глядь, тоді якь у нась на Украіні, заразь після

татарь и слідь ixь згась. Далекі півночні велико

руські пустині й манастирі ще довго протигували

діло киіво-печерськоі Лаври, родячи подвижниківь

и святихь. Велика сила манастирівь московськихь

колонізувала навить далекі підполярні вpai, а си

бірські пустині и теперички цвітуть раскольничими

пустинниками. Сходні и югославьянські пустові

рья отреченнихь книгь знайпили собі дуже рідний,

плодючий грунть вь пустовірю Финськихь племень

чась за часомь русівпнихь, змішались зь нимь и

породили цілу литературу духовнихь стихівь На

півь-лнричнихь и повнихь всякихь. витребенекь...

Давня стара византийська литература вкупі зь

отреченними книгами зосталася вь народі и за по

мочію письменства дуже розведеного тоді на Мо

скві обгорнула религіозну думу и чуттє всего на

рода, накинула на его свій покрівець и повернула

світоглядь великоруського народа зовсімь на другии

бікь одь украінського. Всн духовна народня велико

руська литература, ті духовні вірши, легенди,

„стар ші е и м лад ші і е ст и х и" якь зве ixь п.

Безсоновь*) мають на собі дуже явні сліди, цер

ковноi , проповідничоі и отреченноі литератури.

А велике розведіння тихь стихівь зібранихь

п. Безсоновимь вже вь 6 книгахь „КалЬкь Пере

хожихь* зо всіхь краівь Великороссиі, дають ро

зуміти, що той впливь обгорнувь ціле народне

життє и пройшовь до самоі основи. Вь тихь ду

ховнихь стихахь можна знайти не тільки книжні,
* в - " і * :и

- - -

*) Стар ши ми звуцця ті стихи , де християнські и

деі змішані з'ь митичними, де який небудь Святий вья-

вляєцця похожимь на старого, митичнéго бога, або півь

«бога, — героя. * * ,

евангелські вирази, але, навить цілі церковні тро

парі й кондаки трохи тільки попереиначувані. Ре

лигіозний світоглядь вь тихь стихахь дуже НаГа

дує Востокь. Поглядь вь тихь стихахь на посмер

тне життя, на пекельні муки, на смерть, на сéго

часне світове життє, на женьщину, на велику силу

сатани , той самий що наприкладь: нь: „Хожденiи

Бодородиць по мукамь", вь „Вопросахь Іоанна

Богослова" вь „Житіи Василія Новаго и Єеодорь"

вь „Плачі о пустині Іоасафа Царевича.“ — Ма

ніхейство богомільськоі єресі оддавцця вь погляді

великоруського народа на темну силу, на женщину,

вь погляді Скопцівь и инчихь сенть на бракь, на

дітей... Скопці звуть потайні части „печатью са

тань, ключами ада, ключами бездньi**) а богомольці

звали дітей діаволищами, мамонинцами:“ Оповідання

отреченнихь книгь про антихриста оддавцця вь

раскольничому віруванні вь прихідь антихриста и

вь его великій ролі вь Великорусі. Раскольники

звуть антихристомь и Никона, московського па

триарха и Императора Петра І., и багато инчихь.

Такь то впливь византийськоі и отреченноі лите

ратури зостався на Москві вь народі и разомь зь

підмішкою світогляда Финського русіючого племья

одрізнивь религіознии світоглядь, саме психичне

будуванне религіозної думи и чуття великорусь

кого народа відь украiиського. Міжь нимь теперь

нема нічо спільного. Навіть ті завзяті доземні по

клони вь церкві захожихь до нась великорусівь,

киваннє головою за кожнимь поклономь чуприною,

хрестіннє при вступі вь хату, широкий хресть зь

широкимь розмахуваннємь руки, всі віриі знаки

религіозного поважання Бога, все же такь непо

хоже на Украінське, такь здаєццн намь чуднимь,

що збурює сміхь проти волі вь Украінцеві. А

раскольничі захожі Христи та Богородиці зоста

юцця зь своіми химерними проповідями якь середь

пустині. Расколь невідомий на Украіні и здаєцця

діломь зовсімь незрозумілимь и дуже чуднимь та

дурнимь. , * ., , *

Світлий, веселий, сміливий, религіозний світо

глядь украінського народа не вигубивь одначе вь ему

й досі посліду відь староі митологиі. И досі ВТЬ На-

роді ми знаходимо сліди митологичнего пустовірья

ще живого, правуючого думками и чуттємь нашого

народа, сліди досить слабі, засвідчуючі о тімь, що

народь нашть дуже давно прийнявь християнську

віру, здавна знакомився черезь грецькі чорномор

ські и таврицькі колоніі зь грецькою цивілізациєю

и посунувь далеко впередь свов историчне житте,

позабувавши митичню старовину.

О тімь мова буде послі.

- - - 1868 р. 1-го Червця,

1) Послов. Даля л. 15.
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1 : “

Сховалось сонечко за гори,

По небу грають ще проміння;

Зійшла и зіронька вечірня; —

Дітвора вь хату у ту пору.

- 1: ", “м .

Всі ждуть чогось, неначе Бога,

Або якь мати сина жде,

Дитину рідную зь дороги;

Дітвора на полу гуде,

А мати лави прибірає,

Б0 справді гостя дожидає, —

Й батько, зь-годомь вь хату йде,

У хаті прибрано, помито;

Горить на покуті у житі

Воскова свічка передь тимь,

* , . Що свято зь вечера зробило,

Відь чого серденько зраділо —

Дитяче серце!.. ані речі.

0ть, гість у хату: святий вечірь!

* ** 14 °
1

«ї * ; і

— А хто вечерю понесе?

Дітей питає добра мати,

„Я, мамо, я, озвались діти:

Не раді йти — але летіти! *

р. До батька хресного... а я —

Хрещеній матері, бабусі...”.

—„и тітці, дочко, и свекрусі!"—

Дитині батько додає

И зь щиримь серцемь споряжає;

Вечерю мати насипає...

И діти зь хати загули:

* 1, Чого бажали — добули!
2 - 2 * , , «» -" * т в

М вь мене споминь оживає —

Святий то споминь! Якь малимь

” Носивь и я вечерю тую.

Якь було серце щастя чує!...

0 моє серце! ти засни:

” Не буде більшь тобі весни:
* : « . і.

* ,

* . 11 і 1

Вернулись діти : обмінили

Вечерю десять разь. радіють,

Що діло и вони зробили

* : " Хочь невеличке. и щасливі! , з **

* = . 1: з * ** i, , * г: “

„. Свята година. Всі вь дорогу

Молитву щирую несуть , -

* « ві , Ажь д0 самісінького Бога:

Слова нехиблені пливуть - " -

Изь серця прямо, віддають

* « Святому дяку, що діждали

Святого вечера; благають , *

*

і святий ввчігть. На-далі щастя. Помолили.

Надію вь серці запевнили...

Вечеря на столі — сідають,

Нв. Яковенко.

сх як ох - х-х - х

колькл мьiслЕй изь Филозори ,

(Написавь Кл. Г.),

(Конець)

Причинь такихь психичнихь подЬй у сні суть

слЬдуючiи: Вь спанью устав свободньiй pyxь нашого

тЬла, а тьмь самьмь устає свЬдомóсть напшого

тЬла і душа наша увбльняв ся понекуда бдь влЬя

нія тБла, змьсловости,... и для того устають для

ней вьображенья мЬсця и часу, котрій суть ино

змь словьми Формами нашого дЬланья психичного:

проте може намь снитись , що всьмо на разь на

двохь рóікньixь мЬсцяхь, що придивляємося би

твамь народóвь вне давно загибшихь и пр. Дру

гою причиною єсть те, що вь спанью устають дЬ

ланья змь слóвь, и образь нашои Фантазіи стають

ся такь живьми, що судь нашь тимь легше об

манюють, коли мь не годнй контролевати ихь на

шими змьіслами. На конець не можна забути й на

те обстотоятельство, що образь Фантазіи нашои дуже

скоро одинь за другимь минають, такт, що не ма -

ємь часу при одній групЬ вьображеній черезь

довшій чась задержуватися и недорьчность вй п0

знати; коли однако, при якóйсь групЬ вьображе

ній, котра на нась бóльше враженья робить, довше

задержнмося и недорЬчнóсть єи познавати и розду

мовати зачинаємь, чи се сонь чи нЬть, то тогда

звькле вже обуджаємь ся.

Не бдь рЬчи буде на тóмь мЬсци сказати

кóлька слóвь о п е р ед чуть ях в и с н ах в , бу—

дуч й p + чи п р едс к а з уючих ь. Хотя наука не

єсть вь станЬ всЬ предчутья вьтолновати природ

ньімь способомь, однако суть вь тóмь згляді нЬ

котрій сназóвки, Вь общбмь бьтью (Аllsein) єсть

зарóдь до знанья многихь рЬчей, однако они для

насть осквер нившиxь ся плотскими похотьми суть

грубою мракою покритій и не всЬxь можемь крбзь

завЬсу бачити; часто може чоловЬкь за помочью

замічаній и заключеній, котрій перешкодженьій на

явЬ змьіслами, розумомь и похотьми, — допЬро вь

снЬ робнть ббльше менше докладно буду щнóсть

означити ; дЬєся те найчастше у людей любячихь

себе взаимно ; такть мала жена Цезара передь єго

замордованьємь страшнй снь : на явЬ не предста

влялося ій положеньє єго такь небезпечньімь, або,

инакь сказавши, не хотЬла собЬ представити єго

по правдЬ, бо вроджена порожнóсть не позваляла



назад

ій, щобъ одержувати мужа одъ дальшого стре

илеиья до самовладства; она знаходили заодно вы

мовкн для него, н потішала ся еимъ, що посту

поваиьо ёго злый оборотъ взяти не може; -- въ

сні однак'ь стали перед'ь ви очи Ерутус'ь и Ііассій

и всі ирнспгли, на котрыхъ лнцяхъ она черезъ дов

шій часъ читала якуюсь зміну, якись тайни за

мірн, мов'ь бы они хотіли сказати: або не буде

посполюднои річи, або Цезаря не буде! — Часто

дан ся що ти сами причины, котрй сиоводували

сои'ь, суть причиною будучнхъ подій, н. пр. коли

оелаблеис чувство чоловіка провадить его до вы

обрашвнья скорои смерти и чоловікъ з'ь причины

слабостн дійсно умирае.

Заходитъ наконепь еще вопросъ: чи можна

снбвъ на спосйбъ жити

Син суть въ правді безпосредственно довбльными

ліланіямн, але посредственно можуть такими бути;

бо сны стосують ся конечно до состониіл нашого

тіла и нашов души в'ь обще, особливо до тіла и

души безносредственно иередъ спянькмъ, а відомо,

акъ тіло и душа а за. обохъ взглядахъ стоятъ

подъ руководствомъ свободнон волі. Хотя въ тбмъ

взгляді певнои реґулы класти не можна. однако

річею певною єсть, що люде, которіи Божок або

‚подскок справедливости боять ся, странник и не

покаящіи сны мають, а люде, которіи въ сні

убійстао або злодійстао безгь наймеишои внутрен

нон борбы и безъ опору поповняють, въ мораль

нбм'ь взгляді не много приобіцюють, такъ съ

другой стороны не бсзъ причины уважають спо

койке, здорове спаньи яко ознаку чисток невиниои

души.‘) Однако треба си выстерігати, на подстакі

снбвъ якіп неомыльиыи виесенья робити о способі

житья чоловіка, бо не одинъ чоловік'ь в'ь сні плаче,

кричить, бье ногами,4 що походить нзъ живости

Фантазія; иайчзстше такіи щодо на які сами до

себе говорить, руками розкладають або _скачуть.

Суть люде, котри пбдчасгь спанья. зъ замкне

ныин очима встають, ходять и резкий річн роблять;

ти называють св лю'натнками а станъ, той зове

ся люнатизмомъ або натуральиымь сомнамбулнз

момъ. Той понвъ есть васлідкомъ ненормального

стану физичного и поквляо си у людей слабови

тых'ь, котри мають певну ступінь роздражненья

нервового. Люнатизмъ приходить на чоловіка
пбдчасъіпевнои люнаціи,` найчастійше на повни,

яко наслідок'ь вплыву'місячного світла. Ходите

иьв въ ночи 'походить зъ того самого жерела. що

сон'ь, и есть ино натуральным'ь продовжевьомъ

тогожъ; бо такъ якъ одни выображенья родить.

други выображеньв, такъ можуть' они и на чинно

нзъ вносити?

` ч{СЕеего рго Возсіо Ашейпо сар; 28.

 

сти впливати потри з'ь тыми яыображеньямн

суть въ який то-отичноетн, и душа сама стараа

ся ти діланья выпровадити, наколн ино силу чо

ловіка не переходять. Дуже часто приходить

такъ, що люнатики, вставшн, убирають ся, отво

руть собі; сат двери изаиину-гь які, ходять, бь—

гають н лазить по найнебезпечнійшнмъ місцяиъ

и потбиъ знова на свое мкс-це‘вертають, незнаючи

на другій день о тбмъ ничого. `0динъ рыбак'ъ

въ Франція зміркувавъ одного разу, що зъ ёго

сажавки, не званій на дебри замки щуиеки въ ночи

заодно зчезають._ Щобъ зловити злодія зробивъ

бнъ лапку, котра сего з'ьиматиу мусіла. Утіше
ный своею выдумкою положивъ ся убн'ь спати н

заразъ заснув'ь. Але дежъ обуднвъ ся бнъ?

въ той самой лапці, котру'сам'ь настакивъ бувъ;

будучи люнатикомъ, истававъ он'ь _самъ кождон

ночи и выпускавъ щупакооъ.

Ото

Натуральный сомнамбулизмъ толкуе ся слі

дуючимъ способомъ: Хорояитий оргаиизмъ родить

непорядонъ в'ь цілбмъ строю нервбвъ и- тому при

ходить, особливо при вплыві світла місячного,

що утрачена кражливбсть и дражливбсть, вступав

въ одну галузь нервовь скорше чииъ въ другу н

спонукув діланье бдпоиідныхъ змыслбвъ; за та

кимъ діломъ наступає етааъ, котрый-асть частью

станомъ спанья, частыостаномъ яку; про тое

есть ВЪ ЛЮНЗ'ГНБЗ ВЪ ОШОП СТОРОНЫ велика сила

строю нервового, а з‘ь другои стороны завелнка

слабость тогожъ, щобъ пбдчасъ спанья ткани]? и

небезпечни річи робити, и через'ь внішни вплывы

не бути збудженымъ. Також-ь есть-у люнатикбвъ

репродукцнйна 4фантазія дуже велика, а продуку

юща дуже мала, для того видимо що бнъ все

знайде, що на евоімъ місця лежить, всі на які

ему зяісни перешкоды обмине з'ь. найббльшою

зручностью, однако коли поставимо ему перешкоду,

въ стані яву ему незвісну то заразъ впаде на ню

и пробудить ся. 111,0 до зручности, за якою лю

натпкъ по небезпечнымъ місцаиъ ходити и ла

зити буде иримічаю ось те: Сила репродукцийна

представляв въ тыхъ случаяхъ той предметъ, на

яотрый діланао его стлгае ся, дуже ясно и докла

дно; душа въ тбмъ діланью не'остъ аии череп

змыолъ ани-черезъ розумъ иерешкодяюна, едки

нувши‘все ннше, она ино той одннъ предмет-ъ

мае передъ очима: діланье' одбуваа ся, мопь бы

инстинкт-оно; вак'онець несвідомбсть небезпечень

ства поболъшае зручнбсть, бо знаемъ, що свідо

мбсть небезночеиьства наповняе завсіды великимъ

страхомъ чоловіка; для того, если люнатика на

даху, або въ иннбнъ небезпечном'ь місця находя

чого ся по имени заклнчемъ, то бузае, бн'ь обу
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джув ся, и дóставши свЬдомбсть небезпеченьства,

дóстає завороту головь и упадає. * :

—Sc-е-С-С-С-С-С-С-С--

- ч

1 *

* нАдь зІльникомь.

По садочку дівча ходить,

Ручки ломить, слéзи ронить —

Св0ю д0лю проклинає,

Що миленький не вертає.

Слéзи лила — проливала,

Надь зільникомь задумаласЬ —

Задумалась, заридала,

Таку пісню заспівала:

„0й вітрове буйнесенькі

Скажіте мині, *

Де мій голубь сивисенький,

Вь котрій стороні?

Квіти моi стобарвисті - *

Що мені п0 вась?

Коли милий пішовь вь безвість —

Мені світь погась.

Барвіночку хрещатенький .

Низьк0 ся стели:

А якь милий не поверне ,

То грібь мій вкраси.“

0ттакь ридала-нарікала,

До Бога руки піднімала —

А вітерь зіллéмь колихавь :

Недолю — горе — смерть звіщавь.

Сидірь Тюрмагь.

—80 %—

нкт, довго ТРИВАЮТЬ Ростини”

(Списавь Ив. Верхратський.)

Ростини вправді не мають чуття и не мо

жуть по волі порушати ся, якь животини, але й

вони ростуть, розвивають ся и дозрівають ; такожь

кружать у нихь соки вь тоніськихь рурочкахь,

подібно якь вь жилахь у животинь, а одвітное

поживліннє всисають вони маліськими дірочками,

такь званими ш парам и , , изь воздуха, води, зе

млі и т. д. Отже ниють и ростини, Якь довге ихь

життє, за те туть поговоримо.

Триванне ростинь залежить головно відь три

валости іxь корінн. Запримітили такожь, люде,

що життє у ростинь помалу ростучихь, довше,

чимь у тихь, що борзо доходять до свові доспі

лости. Ріжниця міжь триваннємь поодинокихь

родівь ростинь є дуже велика. — Декотрі зь ро

стинь дуже поєдинчо зложеннхь, котрі лише за

помочью побільпаючого швла можь, одмітити, якь

денотрі водорости (Аlgae) и губи (Fungi) — трі

вають ледви нілька дний; другі жь ростини три

вають кілька місяцівь, кілька літь, а міжь дере

вами. 8 и такі, що и цілі століття, ба и кількаде

сять століттій жиють. Вь прочімь лише тоді

можь означити точнісенько вікь ростини, коли зна

вмо, що вона, перецвивши разь и зродивши плоди,

перестає уже жити. Многі зь такихь ростинь

разь родючихь, живуть лише одно літо, або після

обставин.ь 3, 4, 6, 8 місяцівь. Іxь то називають

од н о л і т н и м н. Такими однолітними є лень, ко

ноплі, жито, нчмінь, овесь и инші. Другі жь цви

туть и родять вправді такожь лише разь, та не

бувають такь скоро зрілі, а ростуть два, кілька, а

навіть и кількадеснть роківь, закимь зацвитуть.

Кминь, що его вь нашихь городахь саднмо, цвите

вв другімь році, та відтакь вcoхав. Два літа три

вав такожь редьква , морхва и инні. Агава же,

що і століткою звуть, САgave americana), зацвитає

вь своій отчині, вь осередній Америці, на осьмімь

році, а вь юнній Европі, куда іі привезено зь но

вого світу, росте вона вправді такожь дико, але

потребує 50 або и більпше роківь закимь вибросить

зь себе цвіть.

Замітно, що життє ростинь, разь тілько ро

дючихь, є дуже залежне відь внішніхь впливівь,

а такь можуть и о д н о л і т н і виімково більше як ь

одинь рікь жити. Кождoму звісно , що городничі

люде, наколи хочуть викохати купчасту розетку,

обтинають заєдно до якогось часу всі пучки цві

тні на iй. Ростина, коло котроі такь ходить ся,

може два а навіть и кілька літь перебути, н стає

при тімь и на зрість більша. Така переміна дієть

ся однакь не лишень искуснимь способомь по го

родахь. И на простоволі пускає ростина однолітня

коли спасуть або потолочуть звірята іі цвіть, —

наколи іі корінь ще здоровий та сильний , — нові

паростки и пучки, и триває симь побитомь неразь

довше, чимь наколи бь була одцвила и зродила зо

всімь безь перепонь. Навпаки-жь, двоє або и мно

голітні ростини пересаджені зь тепліщихь сторінь

у сторони зимніщі, тривають лише одинь рікь ; а

зновь сі, що у нась два роки ростуть, коли іхть

вь тепліщі сторони пересадити, дозрівають тамки

одного літа.

По більшій части однакожь не перестають

ростини жити по одноразовімь одквіту та зароду.

Лише прутики коло нлодівь тай лисття ixь ссо
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хають ; або бував и такь, що бадилле зовсімь уси

хає, а изь прикорня вибропшують ся нові завьязки,

изь завьязонь підгінці, а дальшть и зацвитає ро

стина оптьять. Ростини такі, що зь якоі будь при -

чини, однакь кілька разівь на життю своімь цви

туть и зароджують, зовемо в и т р и в ал и ми. Многі

зь сиxь витривалихь ростинь тривають лишь 4,

5, 6 до 10 літь; дерева жь доходять високого віку;

а декотрі зь нихь суть справді — най тань скажу

— свідками историі первістноі роду чоловічого.

По більшій части можь изь пнівь деревь пі

знати, вiнь ixь. И такь кождого року нарастає у

пня підь корою нова верства дерева, и то вь крузі

докола осередка. Треба лишь почислити, кілько

такихь кружківь до осередка находить ся, а вже

и дасть ся означити вінь дерева.

Я розкажу теперть дещо подробніще

дерева, якь про ростини найдовше триваючі.

про

Міжь деревами зь пугароватими овочами (Сu

puliferae) тривають деякі дуже довго. Находили

люде дуби (Quercus pedunculata и sessiliflora), що

1.000 — 1.600 роківь на пни тривали. Одинь такий

дубь стоявь 1822 р. на кладовищи вь Аllorville у

Франциі. IIень вго бувь у споду такь широкий,

що шість людей ледви що єго обняли. Вь вго

дуплавині построєно 1696 р. гарну капличку Пре

чистоі Діви Мариі. Сама капличка мала вь пере

крузі 6 стinь. Повище каплички стоявь попа до

мокт», до котрого провадили сходи навколо пнн по

будовані. Самь крайний вершокь того опашистого

дуба зломивь бувь одного разу вітерь, а натомість

поставлено пізніще на ему звінницю украшену желіз

нимь крестомь. Тота звінниця, зносила ся по надь зе

лені віти старого дуба, дуже красно и величаво.—Rai

розказує, що бачивь вь Англиі кілька дубівь дуже

великихь; одинь зь нихь бувь 130° високий а вь

перекрузі мавь 30". — Plot згадує за дубь тань

великий, що підь его тінью могло 4.000 людей

схоронити сн. -

И у нась бувають дуби дуже старі. Вь Ко

ломийськімь можь иноді побачити біля хать хліви

вирубані вь однімь, одностайнімь пни дубовімь.

Наші дуби доходять 400 —700 р. Замітно и те, що

пні самихь старшихь дубівь мають часто шце зо

всімь здорове дерево, а затімь жили-бь єще много

літь довше, коли-бь не перебила іхть, життч розор

лива рука чоловіка.

Кордубь (Quercus suber) триває більше якь

100 літь.

Букв (Fagus silvatica) доходить 350 p, а Грабь

(Сarpinus betulus) 200 р. Каштань (Сastanea vesca)

може такожь довго стояти. На Етні суть именно

великі дерева того роду. Одинь изь тамошніхь

каштанівь досягавь обьємомь своімь 160°, а поста

вавь вінь зь сімохь шнівь, котрі доломь зрослись.

Янь будь, а таки є се певною річью, що каштань

росте 360—626 роківь.

Вязь (Ulmus), Оріхь волоський (Juglans regia)

и ІІлятань (Рlatanus orientalis) доходять такожь по

важного віку. Звісно єсть, що вязи тривають 300

літь, оріхь волоський 600 р. а плятaнь 700 роківь

Пліний (Нist. naturalis, Lib. VII, с. 5.) згадує за

плятань лидийський, котрого дуплавий пень мавь

обьєму на 81°. Вь дуплі того дерева спавь кон

зуль .Мициній Муциянь зь своєю дружиною, 18-ма

людьми. Такожь и смоковниці (Ficus carica) суть

неразь свідками бувальщини тисячилітнеі. Вь

Южній Каролині єсть дуплината смоковниця, ко

тра має 18 вь шеренрузі, а сімь комонниківь ра

зомь изь кіньми можуть вь ній помістити сн.

.1ипи доживають такожь великоі старости.

У Новімь Місті біля „великого дерева" (Neustadt ne

ben dem grossen Baume або Neustadt am Косher) вь

Виртембергиі єсть величезна лиша, котра має обь

єму на 32°.

СТ0ВПаМИ.

Пі віти зь давень давна попідпирано

Року 1831 було такихь стовпівь 106,

а по народнему переказу мала-бь вона тоді 1158

літь. По имовірнимь жереламь буде iй 7— 800

Л1ТТb»

Грушка (Руrus communis) и Яблінка (Руrus ma

Іus) трнвають 100—150 літь, а обьємь ixь дохо

дить и до 16 стіпть.

Оливні дерева (Оlea europea) досягають віку

надзвичайного. На Горі Оливній коло Єрусалима

є ще и досі 8 деревь оливнихь 28—30° високихь

а 18“ товстихь. Тамопшні Христинне плекають

ихь дуже старанно, вірючи , що ті дерева єще за

часівь Христа стояли. Якь звісно, росте Олив

никь дуже поволи, відтань вікь тихь деревь на

Горі Оливній можь покласти безпечно на 1.500 —

1,800 літь.

** Нашь звичайний Прочитань (Неdera Нelix) жив

до 300 літь. Кущі Прочитанівь стають вь біль

шій старости дереватими и хрещастими, и тоді

-цвитуть вони. Гарні, більшь якь столітні Прочн

тани, ростуть на Чортівській скалі підо Львовомь.

мінь чатинними деревами доживають многі

високоі старости. Ялиці (Abies pectinata) и Смереки

(Аbies excelsa) тривають до 1.000 л. Кедрина (Рinus

Сembra) триває 600; Тись (Тахus baccata) кілька

тиснчи літь.

Вь Англіі єсть звичай садити тисину на цвин

тарахь, а такь удержалися тамки ще и до нині

дуже великі и старі дерева того роду. Вь Fortingal

у Шкоциі стоявь до недавна ще тись дуплавий и су

ховерхий, вь перекрузі мавь 18”. Еще більший
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тисть єсть вв Неdsor Вuckinghamsire; вь перекрузі має

вінь 27. Взявши на увагу, що кружки рочні тиса
ледво одну ЛИНИК0 3а товсті, то-бь мало дерево зь

Еortingal більше. якь 2.50 л., а те, що вь Неdsor
1 і

більше чимь 3.800 л.

Тисоватища (Таходішn disticium), що росте вть ,

кожнихь сторонахь, сівернoі Америки и вь Менсиці,

есть такожь великаньскимь деревомь віки, пере

триваючимь. Такь званий „Кипрись Монтезумі" має

44 стіпь, и єсть при тімь такь високий, що рез

мірно видається смуклимь. Друге зновь дерево того

роду коло Оаксаки має вь перекрузі 38 а старость

его подають одні на 4.000 а другі навіть на 6.000

літь. * = 8 ° «і "

Кедерь (Laris cedrus) вже вь давнихь часахь

славивь ся своєю старостю. Теперь старі кедри по

рідшали дуже, бо уживано давнійше безьоглядно

ixь до всілякоі будовлі. Лише на горі .1иванській

зісталося вь молодімь запусті кедровімь якихь

20 — 30 здоровеннихь деревь. Після звіщеній нові

шихь Французькихь шутниківь мають найбільші

кедри вв перекрузі 33—40". Вікь ixь подають

на 1.000—1050 л.

Найбільшимь деревомь є Wellingtonia giganteа,

ялица відкрита вь новішихь часахь у лісахь Ка

лизьорниі. Вона буває 350 висока, а пень і мав вь

перекрузі звишь 30 стіпь. Коли облуплено рівно

докола кору изь найбільшого пня тоі деревини, то

у просторі, що тота кора займила, могло 140 дітий

вигідно и свобідно грати ся. Можь собі проте пред-

ставити, яка то величь мусить бути сн Веллинґ

тонин. Обчисливши рочні кружки у найбільшихь

пнівь, подано ixь старість на 3,000 роківь.

До великанівь міжь деревами треба почислити

такожь: Драковець (Dracoena Draco) и Бaобабь

(Аdansonia digitata). Драковець росте вь восточнихь

Индияхь и на островахь Канарийськихь. Найбільшь і

ославлене є того роду дерево коло Оратави, на

остроні ТенериФФа. Воно є до 60 стіпь високе а

вь обьємі має 45°; вікь его кладуть на 6,000 літь.

Єще більшимь велинаномь єсть Бaобабь. Вінь

росте на островахь Зеленого Сугорба, вь Сенегам

биі, Сеннарі, Абисиниі и вь горішній частизаход

него поберезнівя Африки. Пні старихь Бaобабівь,

нотрі 30—40' суть високі, мають вь обьємі90—100”.

Головнi ixь вонари и віти бувають 50—60 довгіі

Споглядаючи здалека на таке дерево, думавь би

хто, що видить передь собою цілий лісь. Передь

300 роками вирили були Европейці, що звідали

перші острови напвердийські, на пни одного зьтихь

великанівь на памятку напись. Тую нашись по

крату трома стами рочнихь. кружківь. ново наро

слихь найдено новiщими часами, и те причинилося

| - много до осуду, вв янімь розмірі (пропорциі) тов

стів деревоо Бaобабь. Такожь міряно постинані пні

-другихь деревь н старихь и молодихь и числено

-ixь рочні кружки, та дійшли люде до того, що пень

товстів вв слідуючій прогресиі:

пень 30 літнего дерева має вь перекрузі 2"

« », 100 ; і ж і у * т “ т7 - 4°

і в 1000в а « » , , е 14"

я» a2400 м „— „ у т. ** ч» 18" -

** 99 5160,1 * р *, *m то * у * - у 30".

Однакожь пні, маючі вв перекрузі і 30" і не на

лежать ще до найгрубішихь. Відтакь можуть мати

декотрі дерева Баобабові, коли зважимо, що вони,

ще здорові, зацвитають и родять, невно 6.000 літь,

якь не більце., а

Доселі говорили ми про велині дерева, що дов

гого віку доживають. Але и меки непоказними ро

стинами суть деякі, котрі дуже довго можуть три

вати. Такь ростуть .1итайці (Lichenes) дуже по

малу. Помічано, що декотрі литайці черезь пять

десять літь ледво на два цалі побільшилися. Від

тань тривали бь ті великі литайці, що находяться

часто у погористихь сторонахь, кількасоть літь.

- однакожь и найздоровші и найсильнішці ро

стини, якь. дерева, таки разь зживають ся. Соки

висохають у нихь: дерево зачинає трупішити, хро

бачнів, морхне найпершь у середині, або янь ка

жемь, дуплави — потімь трухне, вь кінци u10 0 м11 -

раe и гниє, однакоaь у всесвітнімь ладі не про

падає марно и пильна порошинка усе має свою

ціль, свов назначенне. Такь и ростини переживши

розпадають ся у свои первичні части, бо по про

В * "

| сту сказавши, гниють, але зь тихь прогнитихь ча
* «..

стинь творить, ся нова земля, вь котрій будуща

ростинність має прозябати.* , * . * в * ,*а * , *

«* і і, 2 * . - м

* , *, * 1 ч. *

в Изь народніхь усть.

1 ПЦЕДРІвки.*)
- * -х " і * В * **

* ... я і А. а) (изь збірника Ол. Стезановича) - в

а в А- * =

* 1 г н о На загуменю, на зазуленю ,

ч отЗелене вино, а вь три ріди") саджене

Садила ієго гречна панна Мариею*)

- e i Вийшовь до неі батеньк0 ii *

* :

- 4. «

** *,

°) 06і, перші (I, II.) щедрівки записані вь До б р я -

на х ь коло Львова. Вь першій повтаряє ся за кождимь

віршомь: З ел е н e — з ел е н e в и н о , а в ь т р и р и ди

е аджен е.. "

1) Ряди. 1) * «

*) Коли,колядники і вь якімь домі колядують то при

владають им'я трі, дівчини, яка тамь находить св.
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0йнчись Марисю, чись до дому!льна, c

Заразь піду йно рида дійду, у я у

Рида дійшла, до дому нейшла.

На загуменю, на зазуленю,

Садила єго тречна панна Марися. “

ВийиІда 1д0 н6і матінка іі:

Ой чись Марисю ой чись до ідому

0й, заразь піду, линь рида дійду. * " -

И рида дійшла, до дому, нейшла.

На загуменю, на зазупеню,

Хадила єго гречна панна Марися.

Вийшовь до неі братенько іі:

Ой чись Марисю ой чись до дому !

0й заразь щіду, йно придаідійду, і

0й ріда дійшла, до дому нейшла, і

На загуменю, на зазуленю,

Садила єго гречна панна Маршся.

Вийшла до неі сестронька іі,

0й чись сестронько до дому!

0й заразь піду, йно ріда дійду,

Ой рида дійнла, до дому нейніла,

Вийшовь до неi миленький:ii:

Иди миленька, иди до дому,

0й заразь піду, н0 рида дійду,

Рида недійшла, до дому пішла.

*

*

*

* 1

* .

1

а

Тамь піді Львовомь на буланеньку*)

0й тамть Ивасенько коникомь трає,

Грай коню, грай кониченьку підь мол0

денькимь паничу!

Коникомь грає, мечомь звиває.

Вийшовь д0 нéго батенько єго,

0й винісь єму теріль золотий.

Тімь піді Львовомь на буланеньку.

0і тамь Иваєенько коникомь грає,

Вийшла до нáго матінкаоєто,

Винесла єму терiль червонихь,

Тамь піді Львовомь на буланеньку,

Ой тамь Ивасенько коникомь грає,

Коникомь грає, мечомь звиває;

Шийшовь до нéго братeиько єго.

6й винісь єму штаблю золоту.

Тамь піді Львовомь на бул8неньку

Jй тамь Ивасенько коникомь грає: .

Вийшла до нéго сестронька єго

Винесла єму злодістий сегнать

Тамь піді Львовомь на буланеньку"

0й тамь Ивасенько коникомь грає —

Коникомь грає, мечоху, звиває і

і

1) За кождимь віраном в співаєся: „Гр а й к о н ю,

Вийшла до него миленька єго

Винесла єму зелений вінокь.

6): (Изь збірника П. С.Білінського)")

0й д0брий вечірь гречная панно до тебе,

Чи позволишь ти щедровати у себе?

0й почкайтежь мені хоць годинку малую,

Нехайже я ся ходь вь сорочечку вбрендую.

Добре" жь тобі по світлонці ходячи,

А намь молоденькимь на морозі стоячи,

Добрий вечірь ГречНая Панно до тебе,

Чи позволишь ти щедровати у себе?

* 0й почкайтежь мені хоць годинку малую

Нехайже я сє хоць вь спідницю вбрендую.

Добрежь т0бі посвітлонці ходячи,

А намь молоденькимь на морозі стоячи.

Добрий вечірь гречная панно до тебе,

Чи позволишь ти шедровати у себе?

0й почкайтежь мені ходь годинку малую,

Найже я сє хоць вь хусточку вбрендую,

Бувайже здорова гречшая панно ти Марисенько,

Щастєнко на двірь на худ0боньку,

А здоровля вь той дімь на челядоньку;

0й дай же ти Боже чого си жадаєшь!,

„0й жадаю я си вь милого Бога

Щасття здоровля.“

Рости велика —

До черевика —

Відь черевика до вiнця,

И до хорошого молодця.

*) Ся щедр

г р а й к о ни ч е н ь к у під , м о л о д е н ь к и м т, п а н и ч у.“

івка записана у Золоч. околі.

В І С Т П.

— Виділь тов. „Просвi га" відбувь 8. Грудня своє перипе

засіданнє. Вибравши двохь секретарівь (uи. Ул. Романь

чука и Ом Партицького) библиотекара (п. Кор. Устияно

вича), касиера (ш. О.І. Борковського.) и контролира (п. М.

Коссака.), поділивь ся виділь на відділь для етноґраoиі и

відділь для видавання популярнихь писемь. Щобь заявити

• себе передь Галицькимь миромь, ухваливь виділь, видати

О д о з в у до н а р о д у р у с ь к о г о и висказати у ній ясно свою

проґраму на будуче. Виробленнє одозпи взяли на себе ви

ділові: У. Романьчукь, К. Устияновичь и 0. Партицький.

Дальше установлено уживати вь популярнихь письмахь

для народу: кирилицю и правошись граматики яка захована

єсть у 2. виданню М. Осадци. Вь ділахь науковихь, вида

ванихь товариетномь для вищихь верстовь руськихь, за

держить виділь по волі автора або Фонетичну правопись

Куліша, або етимолоґичню Осадци.

Вснкий чоловікь муeить признати, що обі сі уста

нови виділу суть умірковані и практичні. Де ходить ви

ключно о просвіту народа, тамь годі довго призадумува

тись,і чистою, чи сею правописю подавати народови духо

|— вну етраву.-Якою-правопиeью народь читати вміє на тій треба

ему и подати науку. Ми радуємось, що виділь такть ща

сливо рішивь правописне питаннє и кинувь ся відразу на
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реальне поле; а радуємо ся тимь більше, бо виучивь насть

досвідь, що у Русинівь кожде діло розпочинаєть ся и кін

чить ся на азбучній квестиі. Одозвою до народу руського,

докаже, сподійсь, виділь того, що звісна ш. Читателямь

нашимь лиґа клеветниківь, воююча „Nіepokalanem poczeciem"

закінчить тимь самимь „Nіepokalanem" своі клевети бо уже

и ударилась вона вь груди и сказала собі разь щиру правду,

япо вона нічого до сixь порть не зробила для Руси.

— Для товаристза „Просвiта" прийшли на наші руки

дві хосенні праці. Одна єсть: вийняте зь св. письма опо

віданнє про „Праведного Йова" и походить відь Павла

Ратая вь Украіни. Друга розбирає спосібть, якимь би можь

позавьязувати по нашимь громадамь товариства „братнеі

запомоги“ а черезь те и вкоротити разь на все життя жи

дівському баришівиицтву. Авторь засилає товариству уже

готовий и потверджений вис. ц. к. намістництвомь уставь

такого товариства вть Олешицяхь и Мілкові и подає раду

якь нахиляти народь по селамь и місточкамь на хосенне

се діло. — Обі праці передали ми Голові товариства „Про

світи", и радуємо ся вь участи тоі, яку починають брати

Вп. Земляки наші у щирому подвигу львівськихь Русинівь.

— По 25-літній спасенній ділальности перервавь п.

о. М. Бодянський, проФесорь славьянськихь явиківь и ли

тературь на Московськімь універзитеті своі преподавання

а его місце займе тимчасомь уталантований ученикь его п.

Александрть Л. Дуверной.

— Межи 8 периодичними журнвлами одесскнми вихо

дять: „Записки Императорскаго общества сельскаго хозяй

ства Южной Россіи“ и „Листокь общества состраданіє кь

2кив0тнимті».

— Найновійші діла Дра Фр. Миклосича суть. 1) Der

ргаepositionslose local in den slavischen sprachen Wien 1868. 2)

Vergleichende grammatik der slav. sprachen IV. Вand. Synta .

Wien 1868. Еrste Lieferung. Того послідного діла має вийти

4 -— б випусківь — разомь до 50 арк. др.

П0ПРАВКИ.

У 46. ч. зайшли у Відповіди на другий „0авВав“ п.

Браніка слідуючі друк. помилки: Стр. 548, перед. 2, в. в :

місто .,Химь” має бути Тимь. — Стр. 549, перед, 1, в. 8 :

місто „Ніякь ?“ має бути Ніякь ! в. 10: місто „тілько в”

має бути паілько Б. зь долу вь прим. в. 2: місто „старо

перзьке“ має бути сиapoиерзьки ; перед. 2, в. 14 : місто

„возьме” має бути возьме. — У Саравозданню на стр. 552,

перед. 2, в. 7 : місто „П. Лив...” має бути пану Лив....

вого таланта украінського за первий ступінь

нашоі словесности до сучасно-громадянського

роману.

За симь просимо о якь найскоршу при

силку предплать, щобь могли ми по-переду

знати, у кількохь примірникаxь печатати намь

„Правду” и подужали уладнати почтов у

пересилку. Зворотниxь листівь не розсилаємо,

бо жь и найкоротша дорога переказати намь

гроші черезь почту (черезь Рostanweisung)

Просимо лишень подавати намь докладні адреси

ш. имень и останні почти. Предплату просимо

присилати на руки проф. Вахнянина. Львівь,

Ч. 177 “,

Зь симь числомь розсилаємо заголовний

листь на „Правду" и извідь всéго, що у iй черезь

рікь містилось. У 40. ч. „Правди" обіцяли

ми ш. нашимь Предплатникамь цілорочнимь

перекладь першихь сорокь Давидовихь псаль

мівь, уложенихь на ладь народніхь пісень.

Ниньки оповіщаємо, що одержали ми цілий

перекладь Давидового псалтира, а проте що

тоді намь розривати таке прецінне діло на

кусні. Обіцянку нашу залагодимо відтакь вь

такий спосібь, що у третéму рочнику „Пра

вди" розпишемо предплату на псалтирь Да

видівь, а ш. наші предплатники одержать за

половину ціни. 4.

Перше число третéго рочника вийде 8-го

(20 лат.) Січня; друге число розішле ся ино

ш. нашимь предплатникам'Б.

Тихь ш. предплатниківь, що досі ще не

зложили цілоі предплати за минаючий рікь,

про симо о якь найск op ше надісланн є

ВІДТЬ РЕДАКЦИІ.

Запрошуючи ш. нашихь Читателівь до

предплати на третій рочникь „Правди”, опо

віщаемо, що одержали ми на сиxь дняхь ши

рокую повість Ив. Нечуя, підь назвою „При

чепа“. Ся повість малює дуже артистично

життя попівь, панівь и простого люду на

Вкраіні, а ми вважаємь сю пробу пера но

- зале гло сте й.

| дз- Вь Редакциі нашій можна ще дістати

комплетні примірники першого рочника „Пра

вди" по ціні 2 р. — Другий рочник, стояти

буде зь кінцемь с. р. 4 р.

20З - Такожь можь набути у нась по ціні 5 кр.

„Дві Мусієві пісні" переложенізь старословін

ського язика на руський віршами, якь и „Спра

возданнє зь першихь загальнихь зборінь това

риства „Просвіта“ иo ціні 10 кр.

Головні помічники при редакциі : Є. Згарський, М. Коссакь, Дрь В. Лугаковський 0м. Париицький , Др» К. Сушкевить.

Відповідає за редакцию : Ивань Микита,

2 2.
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